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AVERTISSEMENT 

POUR  CETTE  TROISIÈME  PARTIE, 

OU  SECONDE  PARTIE,  DEUXIEME  SECTION, 

DU  TOME  DEUXIÈME, 


11  y a plus  de  sept  ans  (1841-1842),  nous  ter- 
minâmes , par  une  quatrième  livraison  de  deux 
volumes,  la  publication  du  texte  des  Religions  de 
V antiquité,  d’après  la  seconde  édition  de  la  Sym- 
bolique , et,  du  meme  coup,  celle  de  la  nouvelle 
Galerie  mythologique , composée  de  près  de  3oo 
planches  et  de  1000  sujets,  qui  devait,  disions- 
nous  alors,  lui  servir  déjà  de  commentaire  perpé- 
tuel. Aujourd’hui  nous  venons,  après  un  inter- 
valle dont  la  longueur  ne  peut  être  compensée 
que  par  le  succès  de  nos  efforts  pour  remplir 
jusqu’au  bout  notre  laborieuse  tâche,  soumettre 
au  public  savant  le  travail  complémentaire  que 
nous  avions  promis  sur  les  tomes  II  et  III  de  ce 
grand  ouvrage,  et  dont  le  but  principal  est  de 
l’élever  à la  hauteur  de  la  science  contemporaine 
par  l’analyse  critique  des  recherches  les  plus  im- 
portantes qui  ont  été  faites  jusqu’à  ces  derniers 
temps,  soit  en  Allemagne,  soit  ailleurs. 

Nous  publions  donc  en  ce  moment,  sous  le 
titre  de  troisième  partie  ou  seconde  partie , 
deuxième  section , du  tome  deuxième  (pour  éviter 
tout  malentendu  et  tout  désaccord  avec  nos  an- 


a 


II 


AVERTISSEMENT, 


nonces  précédentes) , un  avant-dernier  volume , 
formé  des  Notes  et  Éclaircissements  sur  les  livres 
IV,  Y et  VI  de  l’ouvrage  ^ c’est-à-dire  sur  les  re- 
ligions de  l’Asie  occidentale  et  de  l’Asie  Mineure, 
sur  les  premières  époques  des  religions  de  la 
Grèce  et  de  l’Italie,  notamment  sur  la  civilisation 
religieuse  des  Etrusques,  et  sur  les  grandes  divi- 
nités de  la  Grèce  et  de  Rome  moins  Bacchus, 
Gérés  et  Proserpine,  objet,  avec  leurs  mystères,  des 
livres  Y II  et  VIII.  Les  compléments  de  ces  deux 
livres,  et  le  livre  IX,  dans  lequel  nous  résumons 
l’ouvrage  entier,  formeront,  sous  le  titre  de  troi- 
sième partie  ou  seconde  partit*,  deuxième  section , 
du  tome  troisième ï une  dernièreet  >tres-prochaine 
livraison,  dont  la  moitié  est  déjà  imprimée,  et  à 
1 aquel le  nous  > j oindrons  les  ; deux  Discours  qui 
doivent  trouver  place yj soif!) en  têtoidu*  premier 
toine,  soit  au-devant  de  l’explication  des: planches, 
partie  intégrante  du  t om  e quatrième,  qu’elle  com- 
pose avec  les  planches  elles-mêmes.  Les  Religions 
de  r antiquité  comprennent*  déjà^efc  compléteront 
ainsi  quatre  tomes  , dont  la  pagination  se  conti- 
nue sans  interruption,  pour  les  trois  premiers,  du  » 
t exte  aux  notes  et  éclaircissements,*  dont  le  qua- 
trième embrasse  toutes  les  planches  ià!  la  suite  de 
leur  explication,  CeS  quatre  tomes  parferont  main- 
tenant dix  parties  ou' volumes,  qui,  au  moyen  des 
titres  et  avant-titres  qui  y?  sont  appliqués'^  pour- 
ront être  distribués  de  telle  sorte  que  le  tome  I 
fasse  deux  volumes  ,,  les  tomes  il  et)  IIL  chacun 
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trois  volumes  , l’explication  des^  planches  un  vo- 
lume, et  les  planches  un  volume. 

Les  circonstances  memes  dans  lesquelles  nous 
achevons  de  publier  uh  livre  de  cette  étendue  et 
dé  cette  importance,  prouveront,  nous  l’espérons 
du  moins,  que  si  le  cours  du  temps  et  les  difficul- 
tés de  tout  genre*  qu’il  devait  amener  , nous  ont 
entraînés  loin  de  nos  prévisions , ni  la  persévé- 
rance ni  le  courage  ne  nous  ont  fait  défaut.  Le 
traducteur  et  l’éditetuy  ils  peuvent'  le  dire  ici  hau- 
tement, ont  rivalisé  de  désintéressement  et  de  sa- 
crifices pour  mener  à fin  une  entreprise  où  l’hon- 
neur de  l’érudition  française,  qui  avait  à regagner 
sun  F Allemagne  .vingt  aiinées»  et  plus  de  travaux 
mythologiques,  n’était  pas  moins  engagé  que  leur 
propre  ^honneur.  iRieii  ne  leur  a coûté  en  fait 
d’abnégation  et  de  dévouement.  5 Non-seulement 
le  traducteur  a mis  presque  partout  ses  propres 
recherches  en*  commun  avec  celles  ; de  l’illustre 
savant  à qui  il  en  devait  l’homihage,  puisqu’elles 
ont  été  inspirées  dé  lui?'  mais,1  ne  pouvant  à lui 
seoiy  comme  il 'l’avait  fiait  jusque-là,  suffire  à la 
longue  tâche  des  Notes  etÉelaircissements,  il  n’a 
pa^  hésité  àdapartager,  pour  que  ses  engagements 
à>cefc  «égard, fussent  pleinement  tenus.  Iis  l’ont  été 
et  de*  seront^  grâce  à ia- rare  longanimité  de  ledi- 
^tdury  grâce  au  zèle  et  au  savoir  des  deux  habiles 
amh^ologueS  ; qui.  ont  bien  voulu  accepter  les 
Éindicdtions,  les  directions,  la  révision  attentive  et 
asâidtie  dti  traducteur.  Les  services  qu’ont  rendus 


IV 


AVERTISSEMENT. 


à la  Symbolique  française  MM.  A.  Maury  et  E.Vi- 
net  parleront  au  surplus  d’eux-mêmes,  puisque 
les  articles  de  plus  en  plus  nombreux  dont  ils  se 
sont  chargés,  sont  signés  de  leurs  initiales.  Le  tra- 
ducteur, outre  ses  travaux  plus  personnels,  que 
l’on  reconnaîtra  aux  .siennes,  a pris  sur  lui  de 
reproduire  les  précieuses  additions  que  M.  Creuzer 
a faites  à son  ouvrage  dans  la  troisième  édition 
allemande;  et  il  a eu  à cœur  de  maintenir  jus- 

. * y ^ ' * » s t * * 

qu’à  la  fin  à l’édition  française  le  double  carac- 
tère d’une  traduction  fidèle,  bien  que  libre,  et 
d’un  commentaire  aussi  complet  qu’indépendant. 


J.  D,  Guigniaut 

et  L.  Cu.  Soyer,  propriétaire-éditeur 


Ie»  septembre  1849 
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SUR  LE  TOME  DEUXIÈME. 


Livre  quatrième  : Religions  de  l’Asie  Occidentale  et  de  l’Asie  Mineure. 

Note  ir®  : Sur  les  Phéniciens  (cbap.  II,  pag.  8;  chap.  V,  pag.  171  et 

19a,  etc.) 

§ 1.  Origine  et  premiers  établissements  des  Phéniciens . — Le 
nom  des  Phéniciens , <I>otvtx£<;,  qui  fut  étendu  par  les  Grecs 
aux  Carthaginois,  désignés  par  les  Romains  sous  celui  de 
Pœni , le  même  au  fond,  comme  ses  adjectifs  «pom'xtoç  et pœ- 
nicus  ou  punicus , plus  usité  , yQivlxzoq , phœniceus , pœniceus  > 
punicens , sont  identiques  : ce  nom,  qui  passa  au  pays  appelé 
<l>otv{xYi,  Phœnice , Phœnicia , est  d’origine  purement  grecque, 
et  signifie  Rouges , les  hommes  rouges , de  cpotvèç,  <po(vioç,  rouge 
de  sang , venant  de  ©ovcx;,  meurtre.  Quelques-uns,  suivant 
Strabon1,  le  dérivaient  de  la  mer  Êrythrée  ou  Rouge % des  bords 

»I,  p.  4»,  coll.  XVI,  p.  784  Casaub. 

* Èpuôpà  ôaXaaca,  mare  Erythrœum  on  Rubrum , dénomination 
dont  les  anciens  ont  cherché  l’origine  , tantôt  dans  un  fait  historiqne  on 
mythologique,  tantôt  dans  un  phénomène  naturel  propre  à cette  mer, 
dans  la  coloration  au -moins  périodique  de  ses  eaux,  qu’ils  avaient  cer- 
tainement observée  (Strab.  XVI,  p.  779  Cas.,  et  les  autres  auteurs  cités 
par  Forbiger,  Handkuch  der  alten  Géographie , II,  p.  6,  n.  ta).  lisse 
sont  trompés  sur  la  cause  de  ce  phénomène;  et  cela  n’est  pas  étonnant, 
puisque,  de  nos  jours  seulement,  l’on  est  parvenu  à s’en  rendre  compte 
par  le  développement  d’une  végétation  microscopique  d’une  belle  cou- 
leur rouge  et  d’une  prodigieuse  fécondité , flottant  à la  surface  des  eaux. 
Ce  phénomène,  au  reste,  n’est  pas  exclusivement  propre  au  golfe  Ara- 
bique et  au  golfe  d’Oman  , quoiqu’il  se  renferme  ordinairement  daus  la 
région  intertropicale,  et  il  ne  se  borne  pas  non  plus  aux  eaux  marines; 
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g'mairement  des  rivages  de  la  mer  Erythrée , nom  si  vague 
lui-même,  qui  s’applique  au  golfe  Persique  comme  au  golfe 
Arabique,  et  qui  n’a  d’autres  limites  que  celles  de  l’océan  In- 
dien ou  de  la  mer  d’Hippalus,  ainsi  qu’elle  paraît  s’être  appelée 
encore  chez  les  anciens,  d’après  le  hardi  navigateur  qui,  profi- 
tant de  la  mousson , en  fit  connaître  le  premier  toute  l’éten- 
due1. Les  noms  de  Tyros  ou  Tylos  et  à'Araclos , qui  se  retrou- 
vaient dans  deux  îles  du  golfe  Persique , les  Baharein  d’aujour- 
d’hui*, où  existèrent , en  effet , des  établissements  phéniciens, 
peuvent  avoir  contribué  à fixer  dans  ces  parages  cette  tradi- 
tion incertaine.  A l’époque  de  Strabon3,les  uns  l’interprétaient 
en  ce  sens,  et  faisaient  venir  de  ces  lieux  les  habitants  de 
Sidon,  de  Tyr,  d’Aradus;  les  autres  y reconnaissaient,  au 
contraire,  des  colonies  postérieures  de  ces  grandes  métropoles. 
L’abréviateur  deTrogue-Pompée*  Justin4,  d’après  des  sources 
que  nous  ignorons,  ou  par  une  extension  arbitraire  du  récit 
d’Hérodote,  raconte  que  les  Phéniciens,  chassés  de  leurs  pre- 
mières demeures  par  des  tremblements  de  terre,  allèrent  d’a- 
bord s’établir  sur  le  marais  Assyrien ; par,  où  l’on  peut  en- 
tendre* soit  les  bords  marécageux  de  l’Euphrate  qu’ils  avaient 
traversé,  soit  le  lac  Sirbonis  aux  frontières  de  la  Syrie,  d’où 
ils  passèrent  plus  tard  sur  les  côtes  de  la  Méditerranée  pour 
y fonder  Sidon,  leur  première  ville. 

Avec  des  documents  si  insuffisants,  les  modernes  ne  pou- 
vaient pas  être  moins  divisés  que  les  anciens  sur  la  question 
de  l’origine  des  Phéniciens  et  de  leurs  premières  demeures. 
Seulement  ils  ont  agrandi  cette  question,  en  y faisant  entrer 
les  considérations  ethnographiques,  les  rapports  des  races  at- 

' Itinerar.  Alexandri,§  1 10  ed.  Maio,  coll.  Plin.  H.  N.,  VI,  26,  p.  327 
Hardnin.,  et  Atriau.  Peripl.  mat.  Erylhr.,  p.  3a,  Hudson.  Cbez.  ce»  deux 
derniers  auteurs,  le  nom  A'Hippalus  est  donné  à la  mousson  elle-même. 

? Foy*  la  savante  et  solide  discussion  de  Heeren,  Politique  et  Com- 
merce des  peuples  de  V antiquité , tome  II,  p.  264  et  suiv.  de  la  traduc- 
tion française  de  M.  Suckau. 

3 Voy . les  deux  premiers  passages  déjà  cités. 

4 XVIII,  3. 
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testés  surtout  par  les  caractères  physiques , par  les  analogies 
des  langues  «t  des  religions.  De  ce  point  de  vue,  ils  sont  par- 
venus à donner  de  la  tradition,  soit  biblique,  soit  profane, 
uye  interprétation  à la  fois  large  et  judicieuse,  qui  concilie 
tous  les  principaux  témoignages  en  les  expliquant.  Personne 
ne  doute  aujourd’hui  que  les  Phéniciens  n’appartiennent 
à la  grande  famille  des  peuples  sémitiques,  et  par  consé- 
quent à la  race  caucasique  de  l’espèce  humaine,  à la  race 
blanche.  Mais  en  même  temps  ils  semblent  se  rattacher  à la 
branche  la  plus  ancienne  de  cette  famille  de  peuples  répandue 
dans  toute  l’Asie  antérieure,  des  sources  de  l’Euphrate  et  du 
Tigre  au  fond  de  l’Arabie,  des  bords  du  golfe  Persique  à ceux 
delà  Méditerranée,  et  sur  les  deux  rivages  du  golfe  Arabique 
eu  Afrique  et  en  Asie.  Cette  branche  ancienne  de  la  famille 
sémitique,  partie  la  première  du  berceau  commun,  c’est-à- 
dire  des  montagnes  du  nord,  la  première  aussi  parmi  cette 
foule  de  hordes  longtemps  nomades,  se  fixa,  puis  s’éleva  à 
la  civilisation  en  Chaldée,  en  Éthiopie,  en  Égypte,  en  Pales- 
tine, pour  devenir  à ses  frères  demeurés  pasteurs  un  objet 
d'envie  et  d'exécration  tout  à la  fois.  De  là  cette  scission 
entre  les  enfants  deSem  et  ceux  de  Cham , ces  derniers  au  sud 
et  à l’ouest,  les  autres  à l’est  et  au  nord;  quoique  tous  fussent 
les  membres  d’une  même  famille  originaire,  parlant  une  même 
langue  divisée  en  de  nombreux  dialectes,  professant  une 
même  religion  sous  des  symboles  divers,  et  qu’on  est  auto- 
risé à nommer  ethnographiquement  dans  son  ensemble  famille 
sémitique  , syro-a rabique  ou  syro-éthiopienne,  par  opposi- 
tion à la  famille  japhétique , indo-persique  ou  indo-germa- 
nique, autre  grande  section  de  la  race  caucasique1. 

1 Telle  est  l’opinion  que  nous  nons  sommes  formée  dès  longtemps 
sur  cette  question  difficile,  et  que  nous  avons  développée  avec  toutes 
ses  preuves , en  exposant  l'histoire  de  la  géographie  ancienne  à la  Fa- 
culté des  lettres  de  Paris,  daus  notre  cours  de  l’année  i836.  Indépen- 
damment des  travaux  plus  anciens,  depuis  Rochart  jusqu’à  Micbaëlis  , 
on  peut  consulter  à ce  sujet,  parmi  les  travaux  récents,  les  Recherches 
nouvelles  sur  i Histoire  ancienne , de  Volney,  tom.I#r;  le  Commentaire 
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Ce  que  nous  venons  de  dire  fera  comprendre  peut-être  la 
confraternité  et  pourtant  l’inimitié  profonde  des  Cananéens, 
fils  de  Cham,  et  des  Hébreux , fils  de  Sem  , les  uns  et  les  autres 
arrivés  sur  le  Jourdain  d’au  delà  de  l'Euphrate , après  des 
migrations  semblables  , mais  à des  époques  différentes;  les 
Hébreux  nomades  encore,  quand  déjà  les  Cananéens  étaient 
depuis  longtemps  fixés  et  civilisés.  L’inimitié  est  prouvée  par 
l’histoire  ; la  confraternité  ne  ressort  pas  avec  moins  d’évidence 
de  la  comparaison  des  langues  hébraïque  et  phénicienne,  re- 
connues presque  identiques,  et  qui  de  plus  en  plus  s’expli- 
quent l’une  par  l’autre1. 

Il  n’est  donc  pas  besoin  de  recourir  à l’hypothèse  du  doc- 
teur Bellermann  % qui,  frappé  de  cette  similitude  des  deux  lan- 
gues, admettait  que  les  Phéniciens  et  les  Hébreux  formèrent 
dans  l’origine  un  seul  et  même  peuple,  ayant  habité  sur  le 
golfe  Persique,  sur  l’Euphrate,  en  Mésopotamie  et  en  Chal- 
dée.  Cette  hypothèse  est  trop  restreinte,  trop  peu  d’accord 
avec  les  témoignages  historiques  ; et  nous  croyons  que  la 
nôtre,  à laquelle  nous  ne  saurions  donner  ici  tous  ses  déve- 
loppements, les  concilie  mieux,  soit  entre  eux,  soit  avec  les 
faits  linguistiques. 

Pour  nous  en  tenir  aux  Phéniciens,  de  même  famille  que  les 

1 * . 

historique  et  critique  sur  la  Genèse , de  Bohlen  (enallem.),  et  Y Introduction 
à l’Histoire  de  l’Asie  occidentale , cours  professé  à la  Faculté  des 
lettres  par  M.  Ch.  Lenormant , Paris,  i838. 

1 Foy.,  sur  les  monuments  qui  restent  de  la  langue  phénicienne,  les 
travaux  dont  cette  langue  a été  l’objet,  ses  rapports  avec  l’hébreu  et 
son  vrai  caractère , le  grand  ouvrage  de  Gesenins  , Scriptural  hnguœque 
phœniciœ  rnonurnenta  , Lipsiæ,  1837  , surtout  liv.  I , chap.  I , et  liv.  IY, 
passim  , spécialement  le  chap.  I,  §§  1,  a et  3,  pag.  3ag  sqq.  Confér.y 
sur  l’état  actuel  de  cette  étude,  en  ce  qui  concerne  les  inscriptions  , les 
renseignements  joints  à la  note  a de  ces  Éclaircissements,  ci-après. 

2 Versuch  einer  Erklœrung  der  Punischen  Stellen  im  Pœnulus  des 
Plautus , drei  Programme , Berlin,  1808  : sujet  curieux,  sur  lequel  il 
faut  voir  maintenant  Gesenius  , ouvrage  cité,  liv.  IV,  chap.  III,  pag. 
357-382. 
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Hébreux  et  de  même  origine,  mais  non  pas  de  même  branche, 
tle  même  date,  ni  de  mêmes  mœurs,  ils  n’étaient  autres , avons- 
nous  dit , que  les  Cananéens , ou  du  moins  une  pôrtion  d’entre 
eux.  Les  Cauanéens , selon  les  livres  mosaïques , ici  la  plus 
sûre  des  autorités,  constituaient  une  nation  unique,  partagée 
en  de  nombreuses  tribus , toutes  fixées  dans  des  villes  et  déjà 
civilisées  depuis  longtemps,  à l’époque  de  l’invasion  des  Israé- 
lites sous  la  conduite  de  Josué  , dans  le  quinzième  siècle  avant 
notre  ère.  Par  cette  invasion  et  par  d’autres  semblables  qui 
Pavaient  précédée,  il  furent  exterminés  en  partie,  en  partie 
forcés  de  se  disperser  dans  les  contrées  voisines.  Seuls  du  peuple 
entier,  les  Cananéens  maritimes  demeurèrent  en  possession  de 
leurs  places  fortes  sur  la  côte  ou  dans  les  îles  adjacentes. 
M.  Movers,  le  plus  récent  et  le  meilleur  historien  des  Phéni- 
ciens et  de  leur  religion1,  distribue  ces  Cananéens  maritimes 
en  trois  branches  ou  plutôt  en  trois  rameaux  d’une  même 
branche  primitive,  qu’il  distingue  par  leurs  cultes  dominants 
comme  par  leurs  demeures  : 

i°  Les  Si  (Ionien  s ou  les  Phéniciens  proprement  dits,  fonda- 
teurs de  Sidon , la  ville  des  pécheurs , métropole  de  la  plupart 
des  autres  cités  phéniciennes,  et  avant  toutes  de  la  fameuse 
Tyr  ou  Tsor,  qui  n’est  pourtant  nommée  ni  par  Moïse  ni  par 
Homère,  quoiqu’elle  le  soit  dans  le  livre  de  Josué.  Hérodote, 
sur  la  foi  des  prêtres  du  temple  deMelkarth,  l’Hercule  phéni- 
cien , la  faisant,  ainsi  que  ce  temple,  par  une  exagération  ou 
une  confusion  plus  que  probable,  de  a3oo  ans  antérieure  àlui- 
même,  la  reporte  à 2700  ans  et  davantage  avant  Jésus-Christ; 
selon  Josèphe,  elle  aurait  été  fondée  240  ans  seulement  avant 
le  temple  de  Salomon,  et,  d’après  Justin,  un  an  avant  la 
prise  de  Troie,  conséquemment  vers  1200  avant  notre  ère; 
ce  qui,  d’un  autre  côté,  ne  saurait  guère  s’entendre  que  de 


' Die  Phocnizier,  von  Dr  F.  C.  Movers,  vol.  I , Bonn,  1841 , pag.  1 
* sqq.  On  attend  avec  impatience  le  tome  second  de  ce  livre  profond  et 
ingénieux,  dont  nous  avoua  tiré  le  plus  grand  profit,  non-seulement 
pour  cette  note,  mais  pour  les  suivantes. 
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ia  nouvelle  Tyr,  de  la  Tyr  insulaire,  distincte  de  X ancienne,  et 
beaucoup  plus  ancienne  elle-même  que  l’époque  de  Nabucho- 
douosor,  où  on  la  place  ordinairement1.  Astarté,  qui  fut  portée 
par  les  Tyriens  à Carthage,  était  la  grande  divinité  tutélaire 
des  Phéniciens  ou  de  la  tribu  cananéenue  la  plus  puissante , 
échelonnée  de  Sidon  à Acca,  ou  Ptolémaïs,  au  centre  de  la 
cote,  entre  deux  autres  tribus  principales: 

a°  Les  Syro - Phéniciens , au  N.,  mélange  de  Cananéens 
ou  Phéniciens  purs  avec  des  Syriens  ou  Araméens,  ancien- 
nement établis  sur  la  côte  ou  dans  la  montagne  du  Liban. 
Ils  occupaient  Byblus  ou  Gelai  de  la  Bible,  ville  très-ancienne, 
et  la  non  moins  ancienne  Bérytc,  Berotha  ou  Berothai , au- 
jourd’hui Beyrouth et  ils  étaient  soumis  aux  Phéniciens  de 
Sidon  et  de  Tyr.  Ils  avaient  eu  propre  les  cultes  syriens  ou 
assyriens  d’Adonis  et  de  Baaltis,  la  même  que  Mylitta.  Les 
villes,  plus  septentrionales  encore,  d 'Aradus  ou  Jrvad,  et 
de  Tripolis , étaient,  la  première,  un  antique  établissement 
d’exilés  de  Sidon;  la  seconde,  comme  son  nom  l’indique , 
une  triple  colonie  d’Aradus , de  Sidon  et  de  Tyr,  les  trois 
cités  phéniciennes  les  plus  importantes  à l’époque  relative- 
ment récente  de  sa  fondation  , et  qui  la  destinèrent  à servir 
de  lieu  de  réunion  aux  députés  chargés  par  elles  de  délibérer 
sur  les  intérêts  communs. 

3°  Les  Phéniciens-Philistéens  ou  simplement  les  Philistins , 
au  S.,  étaient , au  contraire,  indépendants,  et  devinrent  sou- 
vent redoutables,  non-seulement  aux  Hébreux,  mais  aux 
Sidoniens  eux-mêmes , plus  forts  que  ceux-ci  sur  terre  , et 
d’abord  leurs  rivaux  sur  mer.  Ce  fut  seulement  après  Moïse 
qu’ils  s’établirent  définitivement  dans  la  petite  contrée  qui 
prit  leur  nom,  étendu  plus  tard  à la  Palestine  entière;  et  ils 
y occupèrent  ou  fondèrent  les  cinq  villes  de  Gatf  Ehron , 


* Voy.  la  note  de  Bæhr  sur  le  liv.  II , chap.  44  d’Hérodote,  pag.  686 
de  son  édition,  avec  Larcher,  Chronol.  d’Hérodote,  chap.  II,  auquel 
il  se  réfère;  Gesenius  sur  Isaïe , XXIII,  4 et  7 , pag.  728,  7Îo;  et 
l’ouvrage  cité  de  Heereu , t.  II,  p.  10  sqq.  de  la  trad.  fr. 
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Ascalon , Asdod  ou  Azotus , et  Gaza  , étroitement  unies  en- 
tre elles,  dans  une  sorte  de  confédération  républicaine,  quoi- 
que ayant  chacune  son  chef.  Antérieurement , ils  avaient 
accompli  de  longues  migrations,  d’où  ils  rapportèrent  le  nom 
de  Phi  lis  tins  y P/iilistiim,  Pelisclithim , qui  veut  dire  émigrés  ou 
voyageurs,  àXXocpuXoi  dans  la  version  des  Septante;  et  ils 
paraissent  s’étre  nommés  eux-mêmes  Chretim , nom  auquel 
se  rattacherait  celui  de  l’île  de  Crète,  un  de  leurs  anciens 
séjours,  selon  une  célèbre  hypothèse  sur  laquelle  nous  re- 
viendrons bientôt.  Leurs  divinités  nationales,  caractérisées 
par  des  formes  de  poisson,  étaient  Dagon  et  Dercéto,  ou 
Atergatis. 

§2.  Commerce , colonies , établissements  étrangers  des  Phé- 
niciens; influences  religieuses  exercées  et  subies  par  ce  peuple. 
— On  sait  que  les'Phéniciens  ont  été  le  peuple  navigateur, 
industrieux  et  commerçant  par  excellence  de  l’antiquité  ; 
que  le  génie  voyageur  et  marchand  de  leur  race,  ce  génie  qui 
se  retrouvechez  les  Juifs  et  chez  les  Arabes  au  moyen  âge,  joint 
à leur  position  géographique  sur  une  côte  riche  en  ports  et 
semée  de  petites  îles,  à proximité  des  forets  du  Liban  qui 
leur  offrait  ses  bois  de  construction,  et  au  voisinage  des  tribus 
nomades  dont  ils  se  firent  d’utiles  auxiliaires,  les  tourna  de 
bonne  heure,  d’une  part  vers  les  grandes  entreprises  mari- 
times, d’autre  part  vers  les  expéditions  par  caravanes.  On 
sait,  de  plus,  que,  mettant  à profit  les  accidents  heureux  de 
leur  sol  et  ceux  de  leurs  rivages,  ils  créèrent  ces  merveilleuses 
industries  du  verre  et  de  la  pourpre,  qui  charmèrent  le  monde 
ancien , et  que  dans  leur  petit  territoire,  devenu  une  immense 
manufacture,  se  transformaient  incessamment  les  matières 
premières  qu’ils  allaient  chercher  de  tous  côtés  sur  leurs 
vaisseaux  ou  sur  leurs  dromadaires.  On  sait  enfin  qu’indé- 
pendamment  des  stations  nombreuses  qu’ils  avaient  établies 
pour  leurs  navires,  soit  dans  la  Méditerranée,  soit  dans  la 
mer  des  Indes,  indépendamment  des  comptoirs  qu’ils  entrete- 
naient dans  toutes  les  grandes  villes  des  pays  civilisés  d’alors, 
ils  avaient  fondé  de  puissantes  colonies,  faites  pour  leur  as- 
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surer  le  commerce  des  contrées  barbares  encore,  mais  riches 
en  produits  divers,  de  l’Afrique  et  de  l’Europe,  et  qui  y de- 
vinrent à leur  tour  des  foyers  de  civilisation. 

Ces  établissements  extérieurs  des  Phéniciens , entre  les- 
quels brillèrent  Carthage,  cette  seconde  Tyr,  et  Gadès,  qui 
subsiste  encore  aujourd’hui  dans  Cadix;  ces  colonies  ou  ces 
comptoirs  qui  s’étendirent,  vers  l’orient  jusqu’au  golfe  Per- 
sique  et  peut-être  jusqu’à  la  Colchide,  vers  l’occident  jus- 
que sur  les  bords  du  Guadalquivir  et  peut-être,  le  long  des 
côtes  de  l’Atlantique,  d’une  part  jusqu’aux  Sorlingues  et  au 
Cornouailles,  d’où  venait  l’étain  , d’autre  part  jusque  dans  les 
parages  de  la  Baltique,  d’où  venait  l’ambre  jaune,  furent 
aussi  des  foyers  de  religion.  Partout  où  les  Phéniciens  se  di- 
rigeaient , sur  terre  et  sur  mer,  ils  portaient  avec  eux  leurs 
divinités  tutélaires;  partout  où  ils  se  fixaient,  ils  élevaient 
des  temples  et  des  autels  en  leur  honneur,  ils  instituaient 
leur  culte.  Ainsi  Melkarth,  l’Hercule  de  Tyr,  sous  les  auspi- 
ces duquel  cette  ville  propagea  son  commerce  et  fonda  ses 
nombreuses  colonies , se  retrouve , de  station  en  station , à 
Tarse,  à Amathonte,  à Thasos,  à Érythres,  à Héraclée  de 
Sicile,  et  dans  mainte  autre  cité  de  ce  nom , soit  autour  du 
Pont-Euxin,  soit  ailleurs;  à Carthage,  à Malte,  à Gadès, 
dont  le  temple,  qui  datait  de  noo  ans  avant  J.-C. , con- 
serva sa  célébrité  jusque  sous  les  Romains;  enfin  , si  l’on  en 
croit  d’obscurs  indices,  aussi  loin  que  s’aventurèrent  les  na- 
vires tyriens  ou  carthaginois  sur  l'Océan  , en  dehors  des  fa- 
meuses Colonnes  que  le  dieu  lui-même  avait  posées,  et  que 
lui  seul  semblait  pouvoir  franchir. 

Ces  faits,  dès  longtemps  connus,  exagérés  d’abord  par  l’é- 
rudition profonde,  mais  confuse,  de  Samuel  Bochart,  rame- 
nés ensuite  dans  des  limites  plus  étroites,  mais  plus  sûres, 
par  la  critique  de  Heeren,  ont  été  soumis  à un  nouvel  exa- 
men par  M.  Movers,  dont  nous  avons  déjà  cité  l’ouvrage  ré- 
cent et  spécial.  M.  Movers  pense  que  le  commerce  de  Sidon 
et  de  Tyr,  et  les  colonies  qui  en  furent  la  suite,  ne  suffisent 
point  à rendre  compte  de  la  propagation  si  ancienne  et  si  gé- 


828 


NOTES 


ncrale  des  cultes  phéniciens  en  Asie-Miueure,  en  Grèce , dans 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  la  Méditerranée,  sur  celles  de  la  mer 
Noire,  et  jusqu’aux  extrémités  de  l’Occident.  Ici  encore  il  prend 
les  Phéniciens  d’ensemble,  les  rattache  aux  Cananéens  dont  ils 
faisaient  partie , ainsi  que  nous  l’avons  vu  plus  haut , et  in- 
troduit la  distinction  importante  des  établissements  réguliers, 
et  relativement  récents,  que  formèrent  au  dehors  les  Sido- 
niens  et  les  Tyriens , ou  les  Phéniciens  proprement  dits , en 
vue  de  leur  commerce  ou  par  des  motifs  politiques,  et  des 
émigrations  antérieures,  beaucoup  plus  anciennes,  de  diffé- 
rentes tribus  cananéennes  ou  phéniciennes,  au  sens  générai 
du  mot,  qui  se  refoulèrent  les  unes  les  autres , à une  époque 
où  elles  n’étaient  point  encore  complètement  fixéés,  ou  qui 
furent  forcées  de  s’expatrier  par  de  nouveaux  arrivants.  11  se 
représente  la  Palestine,  dès  les  temps  les  plus  reculés  , comme 
le  rendez-vous  d’une  multitude  de  peuples  venus  de  l’Arabie, 
de  la  Syrie,  de  la  Haute-Asie,  qui  harcelèrent  maintes  fois 
les  habitans  des  côtes,  et  les  obligèrent  d’émigrer  par  terre 
ou  par  mer  dans  les  contrées  et  dans  les  îles  voisines,  quel- 
quefois même  de  chercher  au  loin  de  nouvelles  demeures. 
Les  traces  d’une  dispersion  des  enfans  de  Canaan , antérieure 
à celle  que  causa  la  conquête  de  la  Terre- Promise  par  les 
Israélites,  ne  manquent  pas,  en  effet,  dans  la  Bible,  soit 
lorsqu’on  voit  arriver  les  patriarches  hébreux  d’au  delà  de 
l’Euphrate,  soit  lorsque  descendent  avec  eux  de  la  Haute- 
Asie  les  Ammonites,  les  Moabites  et  les  Édomites,  soit  lors- 
que fondent  sur  le  pays,  au  temps  d’Abraham , des  ennemis 
plus  éloignés  encore,  tels  que  le  roi  d’Élam , dans  des  incur- 
sions accidentelles'.  Plus  tard , à peine  les  enfants  d’Israël, 
revenant  d’Égypte,  ont-ils  exterminé  une  grande  partie  des 
Cananéens,  que  surviennent,  par  un  retour  semblable,  mais 
opéré  sur  iper  et  probablement  à travers  l’île  de  Crète , au 
moins  pour  une  portion  d’entre  eux*,  les  Philistins  avec  leurs 


1 Gènes.  XIV,  1 sqrj. 

* Genes.  X , 14  * d’après  l’inversion  proposée  par  Michaëlis  ( Chasluim 
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cinq  chefs;  (m’arrivent,  comme  «ne  pluie  de  sauterelles, 
des  déserts  de  l’Arabie,  les  Amalécites  et  les  Madianites, 
tandis  que  débouchent  par  le  Nord  les  tribus  syriennes, 
qui  s’intercalent  parmi  les  Phéniciens  et  les  Hébreux1. 

Cette  distinction , souvent  fort  difficile  à justifier  dans  le 
détail,  mais  que  nous  croyons  vraie  en  la  prenant  dans  une 
certaine  généralité,  conduit  M.  Movers  à reconnaître  trois 
directions  principales  suivies  par  les  émigrations  cananéen- 
nes ou  phéniciennes,  antérieures  aux  colonies  parties  de  Si- 
don,  de  Tyr,  ou  des  autres  villes  de  la  Phénicie  propre; 
émigrations  qui  lui  paraissent  avoir  exercé  une  grande  in- 
fluence sur  l’état  religieux  et  intellectuel  des  pays  où  elles  se 
portèrent,  et  dont  elles  dominèrent  ou  renouvelèrent  en  par- 
tie la  population. 

La  première  de  ces  directions  embrasse  les  côtes  S.  et  O. 
de  l’Asie-Mineure,  en  y joignant  les  rivages  voisins  de  la 
Thrace  et  les  îles  jetées  sur  toutes  ces  côtes , à commencer 
par  l’île  de  Cypre,  toute  pleine  de  religions  phéniciennes, 
soit  pures,  soit  mélangées  avec  les  cultes  grecs  apportés  plus 
tard  par  les  colonies  helléniques.  L’Aphrodite  ou  la  Vénus- 
Uranie  y vint , ou  d’Ascalon , ou  de  Byblos,  et  fut  portée  de 
là,  sous  les  noms  de  Cypris  et  de  Cupra , en  Grèce,  et  jusque 
chez  les  Pélasges  de  l’Italie  \ Sur  la  côte  de  Cilicie,  voisine 


et  Caphtorirn , de  quibus  egressi  sunt  Philistiim  ) , et  les  observations  de 
D.  Calmetet  de  Lakemacher  sur  Caphtorirn  ou  Caphlor , qui  serait  la  Crète, 
et  nullement  laCappadoce.  Le  prophète  Amos,  IX,  7 , assimile  les  deux 
retours  l’un  à l’autre;  Jérémie,  XLYII, 4,  appelle  Capbtor  une  île  d’où 
sont  sortis  les  Philistins;  le  Deutéronome  vient  à l’appui , II,  a3.  Que 
Caphtor  soit  précisément  l’île  de  Crète  , c’est  ce  que  M.  Movers  ne  veut 
point  décider  ; mais  il  n’en  regarde  pas  moins  comme  certain  que  les 
Philistins , avant  les  Phéniciens  proprement  dits,  avaient  visité  cette 
i!e,  et  qu’ils  lui  laissèrent  leur  autre  nom  de  Chretim  ou  Chreti  ( Eze- 
chîel,  XXV,  16;  Zephan.  II,  5;  I Sam.,  XXX,  16). 

4 Judic.  VI,  3,  5;  III,  3,  ro. 

2 Voy.  le  chap.  VI  de  ce  livre,  et  la  note  la  de  ces  éclaircissements, 
ci-après. 
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de  Cypre,  mêmes  importations  successives,  meme  mélange 
de  religions  phéniciennes  et  grecques,  ici  combinées  avec  un 
élément  nouveau,  l’élément  assyrien,  par  suite  des  conquêtes 
du  peuple  de  ce  nom,  étendues  jusqu’en  Asie-Mineure.  Tarse 
passait  à la  fois  pour  une  colonie  des  Aradiens,pour  une  fon- 
dation de  Sardanapale , et  pour  un  établissement  grec  dû  à 
Pcrsée  ou  à Triptolème.  Les  monuments,  les  monnaies  sur- 
tout, comme  les  cultes,  comme  les  mythes,  confirment  cette 
triple  origine.  Les  principales  divinités  de  cette  ville,  demi- 
orientales,  demi-helléniques,  mais  plus  helléniques  de  nom 
que  de  fait,  Hercule,  Persée,  Apollon,  Athéné,  en  sont  tout 
ensemble  le  produit  et  la  preuve. 

M.  Movers  pense  qu’eu  Cilicie  des  colonies  phéniciennes 
s’établirent  au  milieu  d’une  tribu  cananéenne  venue  anté- 
rieurement dans  ce  pays.  Il  retrouve  positivement  une  pa- 
reille tribu  dans  ces  fameux  Solymes , connus  depuis  les  temps 
homériques,  qui  habitaient  à l’O.  des  Ciliciens  , qui  parlaient 
la  langue  phénicienne,  et  qui  adoraient  Saturne,  c’est-à-dire 
Baal.  Ils  disparurent  de  bonne  heure,  exterminés  par  les 
Lyciens  et  les  colons  hellènes  ligués  contre  eux;  ou  bien,  fon- 
dus parmi  les  peuples  voisins , ils  ne  laissèrent  qu’une  trace 
brillante,  mais  fugitive, dans  la  mythologie  grecque.  Les  ves- 
tiges de  l’influence  des  Phéniciens  sont  moins  mafqués  sur  le 
prolongement  ultérieur  des  côtes  de  l’Asie-Mineure  ; mais  on 
observe  à la  place  une  parenté  générale  de  race,  de  religion , 
de  traditions,  entre  plu  sieurs  nations  de  l’intérieur,  notamment 
les  Lydiens,  et  la  branche  sémitique  du  Nord,  ou  la  famille 
araméenne , à laquelle  la  Genèse  rattache  ces  derniers.  Les 
Cariens,  au  contraire,  tiendraient  à la  branche  du  Sud,  et 
seraient. une  tribu  cananéenne,  d’abord  répandue  dans  les 
îles  de  l’Archipel  avec  les  Phéniciens,  puis  fondue  dans  ces  îles 
ou  sur  le  continent  voisin  avec  les  Lélèges  et  les  Pélasges  de 
la  famille  de  Japhet,  lorsque  parurent  en  conquérants  dans 
la  Crète,  d’où  ils  les  chassèrent,  et  dans  les  Cyclades,  les  Do- 
riens  de  Minos.  Tous  les  traits  caractéristiques  de  la  langue, 
du  culte,  des  mœurs  des  Cariens,  les  rattachent,  en  effet,  à la 
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race  phénicienne , comme  leur  histoire  semble  montrer  eu 
eux  plus  spécialement  des  Philistins,  ces  Pélasgesdu  Canaan, 
ainsi  que  les  nomme  ingénieusement  M.  Movers,  qui  partirent 
de  cette  contrée  pour  se  disperser  sur  les  mers,  suivant  la 
Bible,  qui  occupèrent  la  Crète  sous  leur  nom  national  de 
Chretim  ou  Chreti , resté  à cette  île,  et  qui  rapportèrent  dans 
la  Palestine  ce  nom  nouveau  d’émigrés  ou  d’étrangers  qu’elle 
prit  d’eux  *. 

De  nombreux  vestiges  des  religions  phéniciennes  ou  sémi- 
tiques, en  général,  se  remarquent  également  sur  les  côtes  oc- 
cidentales et  septentrionales  de  l’Asie-Mineure  : ici  dus  prin- 
cipalement à des  établissements  phéniciens  ou  cananéens  ; là 
plutôt,  comme  le  mythe  célèbre  des  Amazones,  et  le  culte  de 
la  grande  Artémis  ou  de  la  Diane  d’Éphèse,  à l’influence  im- 
médiate de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie.  Le  mythe  de  J’aveugle 
Phinée,  dans  la  Bithynie  et  dans  la  Thrace  voisine,  se  rap- 
porte aux  exploitations  antiques  des  mines  de  ces  deux  pays 
par  les  Phéniciens  a ; et  les  noms  associés  de  Thasus  et  de 

1 Movers  I,  p.  17  sqq.,  27  sqq.,  4 et  34  sqq.  Sur  les  Cariens,  on 
peut  comparer  Soldan  {Ueber  die  Karer  u.  Leleger,  daus  le  Rheinisches 
Muséum  fur  Philologie , III,  i835,  p.  87  sqq.),  qui,  les  rattachant  de 
près  aux  Lydiens  et  aux  Mysiens  dont  ils  se  disaient  frères,  les  distin- 
gue, au  contraire,  par  leur  origine  barbare  ( {sapêapocptovot  ) , et  des 
Lélèges  et  des  Pélasges,  quoiqu'ils  aient  été,  en  divers  lieux  et  à diffé- 
rentes reprises , mêlés  ou  associés  aux  uns  et  aux  autres. 

a Phinée  est  fils  de  Bélus,  d’Agénor  ou  de  Phénix.  Plusieurs  lieux  des 
noms  de  Phinion  ou  Phinopolis  (Stephan.  Byz.,  s.  v.  ; Plin.  H.  N., 
IV,  z ) se  trouvaient  dans  les  deux  pays  ; et  Phinon , qui  veut  dire  obs- 
curité, désigne  déjà,  dans  la  Genèse,  une  mine  encore  exploitée  du  temps 
de  Dioclétien  par  les  chrétiens  condamnés  en  cette  qualité  ( Hieronym. 
Oper.  t.  II,  p.  44a,  coll.  4»4).  Nonnus,  plein  de  traditions  phénicien- 
nes , appelle  Phinée  « orgueilleux  de  ses  mines  recélant  des  trésors  dans 
leurs  profondeurs.»  (Dionysiac.  II,  687.)  Suivant  les  Argonantiques , 
Phinée,  non-seulement  avait  aveuglé  ses  fils,  mais  de  plus  les  avait  à 
demi  ensevelis  dans  la  terre , où  il  les  faisait  battre  de  verges,  ce  qui 
rappelle  le  traitement  infligé  par  les  Phéniciens  à leurs  esclaves  dans  le 
travail  des  mines  (Diodor.  IV,  43,  44,  coll.  V,  38,  et  le  Scholiastc 
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Cadmtts  nous  fout  suivre  la  trace  de  ce  peuple, de  ses  explo- 
rations et  de  ses  travaux , depuis  le  mont  Pangée  et  l’île  de 
Thasos,  avec  son  temple  de  l’Hercule  Tyrien , jusque  dans  la 
Béotie.  De  là  encore  le  culte  d’Adonis,  aussi  bien  que  celui 
d’HercuIe,et  ceux  d’Astarté  ou  Zarctis  *,  la  Vénus  Zerynthia , 
et  de  Dionysus,  surnommé  Bassareus  et  Sabos , naturalisés  ou 
importés,  soit  en  Macédoine,  soit  en  Thrace.  Enfin  les  Cabires 
de  Lemnos,  d’Imbros  et  de  Samothrace,  à la  suite  desquels  se 
retrouve  Cadmus , le  même  qui  fut  le  fondateur  de  Thèbes 
aux  sept  portes  ; ces  Cabires,  que  l’on  adorait  dans  un  temple 
de  cette  ville  *,  achèvent  de  nous  montrer  l’influence  de  la 
religion  phénicienepéuétrant  par  le  Nord  jusqu’au  cœur  delà 
Grèce,  où  elle  arrivait  d’un  autre  côté  par  le  Sud,  des  îles  de 
Rhodes  et  de  Crète. 

C’est  ici  la  seconde  direction  des  émigrations  phéniciennes 
ou  cananéennes  qui,  parties  des  côtes  de  la  Syrie  ou  de  celles 
de  l’Asie-Mineure , couvrirent  les  deux  îles  que  nous  venons 
de  citer,  occupèrent  celle  de  Cythère,  et  de  là  passèrent  dans 
le  Péloponnèse.  A Rhodes,  comme  en  Cilicie  et  en  Cypre,  les 
cultes  grecs  ne  furent  que  des  rejetons  entés  sur  une  tige  plus 
ancienne , et  que  tout  annonce  avoir  dû  être  sémitique,  à 
commencer  par  le  culte  du  Soleil,  qui  avait  là  son  char,  comme 
à Hiérapolis,  son  autel,  et  sa  statue  colossale,  dans  le  goût 
babylonien.  Saturne  y réclamait,  comme  en  Phénicie  et  à 
Carthage,  des  victimes  humaines;  et  le  mont  Atabyrien  ou 
Tabyrien  était  un  autre  Tabor,  avec  un  temple  du  Jupiter  de 

d’ApoIloniüa  de  Rhodes,  II,  2ôÿ  ).  Movers,  I,  p.  20  $q,  Ÿoy.  sûr 
Phinée  passé  dans  le»  mythes  de  la  Grèce,  et  représenté  sur  les  mo- 
numents avec  les  Harpyies  vengeresses  , dont  les  fils  de  Borée  le  délivrè- 
rent, notre  planche  CLXXI  bis , 644  a , avec  l'explication,  t.  IV, 
p.  276. 

* V oy.  la  note  7 de  ces  éclaircissements,  ci-après. 

* Il  en  est  traité  an  long , ainsi  qne  de  Bacchus  Bassareus  et  Sabos  , 
dans  le  livre  V,  sert.  I,  chap.  II,  avec  la  note  2 des  Éclaircissements 
qui  s’y  rapporte,  et  dans  le  livre  VII,  chap.  IV,  art.  III,  avec  la 
note  19  des  Éclaircissements  sur  ce  même  livre. 
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même  nom,  auquel  des  taureaux  d’airain  étaient  consacres. 
Des  Phéniciens  paraissent,  en  outre,  avoir  apporté  à Lindos 
le  culte  de  la  Minerve  égyptienne,  reconnue  pour  telle  par  le 
pharaon  Amasis.  C’est  à ce  peuple  encore  qu’il  faut  rappor- 
ter, selon  toute  apparence,  et  les  Telchines  et  les  Héliades, 
au  nombre  de  sept,  qui  jouent  un  si  gTand  rôle  dans  l’histoire 
de  la  première  civilisation  de  l’île 

Quand  la  tradition  nous  représente  Minos  repoussant 
dans  la  Carie,  la  Lycie,  la  Syrie , la  Palestine , et  même  l’A- 
frique, les  barbares  qui  occupaient  avant  lui  l’île  de  Crète,  ce 
sont  surtout  des  Cananéens  , c’est-à-dire  des  Phéniciens  et 
des  Philistins  qu’il  faut  entendre.  Caphtor,  d’où  Jehova  ra- 
mène ces  derniers,  comme  les  Israélites  d’Égypte,  selon  le 
prophète  Amos,  paraît  n’élre  pas  différent  de  la  Crète,  non 
plus  que  le  Jupiter  Crétois  dü  Mar  ou  Marnas  de  Gaza  y sur- 
nommée elle-même  Minoa , par  un  autre  souvenir  de  l’île 
d’où  ses  habitants  étaient  revenus  , et  à laquelle  ils  avaient 
laissé  le  nom  de  Chreti  \ Bien  d’autres  liens  tradition- 
nels rattachent  la  Crète  à la  Palestine  et  à la  Phénicie , 
soit  directement,  soit  indirectement.  Le  mythe  de  la  Phéni- 
cienne Europe  , enlevée  par  le  dieu-tauteau  crétois , où  se 
réfléchit  l’image  d’Astarté , la  déesse  lunaire  y1  assise  Sur  le 
taureau,  comme  la  montrent  encore  les  médailles  de  Sidon , 
demeure  un  des  plus  sensibles  et  des  mieux  constatés  de  ces 
liens.  Le  Minotaure  dévorant  des  enfants  est  encore  une 
autre  légende  de  la  même  origine,  qui  se  fonde  sur  le  culte 
du  terrible  Moloch , représenté  avec  une  tête  de  taureau  ; et 
le  géant  d’airain  Talos,  qui , trois  fois  par  jour,  parcourt  la 
Crète,  et  qui  consume  dans  ses  étreintes  brûlantes  les  étran- 
gers sur  les  rivages  de  l’île,  nous  indique  à la  fois  le  symbole 

1 Tons  ces  points,  tous  ces  rapprochements,  et  ceux  qui  suivent,  sont 
traités  et  discutés,  soit  dans  le  texte,  soit  dans  les  Éclaircissements  de  cet 
ouvrage,  comme  on  peut  s'en  assurer  en  consultant  ou  les  tables  de 
chaque  partie,  ou  la  Table  générale  des  matières. 

* Cf  ci-dessus,  p.  8a8  sq.,  et  le  texte  de  ce  livre  IV,  p.  a a,  avec  les 
indications  de  la  note  3 an  bas  de  la  page. 
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connu  de  ce  culte  affreux,  commun  aux  Cananéens  et  aux 
(Carthaginois,  et  son  caractère  solaire.  Les  trois  frères,  Miuos, 
Sarpédon , Rhadamanthe,  naturalisés  dans  la  Crète  et  passés 
dans  son  histoire  mythique,  se  ramènent  eux-mêmes,  et  par 
l’étymologie  de  leurs  noms,  et  par  divers  traits  des  récits  qui 
les  concernent,  à la  triade  divine  et  toute  sémitique  du  Sei- 
gneur du  ciel  ( Baal  Me  in),  du  Prince  de  la  terre  ( Sarphadan ), 
et  du  roi  de  VAmentlies  ou  de  Y enfer,  Rhadamanthys , se  re- 
trouvant sous  ce  nom  même  en  Égypte,  sous  celui  de  Mouth 
en  Phénicie,  sous  celui  de  Mantus  chez  les  Étrusques. 

Par  une  troisième  direction , et  avec  des  effets  plus  vastes 
encore,  sinon  plus  frappants,  que  ceux  des  précédentes,  les 
tribus  phéniciennes,  cananéennes,  arabes,  parties  de  la  Pales- 
tine et  des  pays  voisins , se  portèrent  en  Égypte , et  de  là  le 
long  de  la  côte  septentrionale  de  l’Afrique,  ainsi  que  dans 
plusieurs  îles  et  sur  plusieurs  points  des  côtes  méridionales 
de  l’Europe.  Ce  sont,  en  effet,  des  nomades  de  cette  race  que 
M.  Mo  vers  voit  dans  les  fameux  Hycsos,  dans  ces  Pasteurs, 
dont  les  rois  forment  les  XVe,  XVIe  et  XVIIe  dynasties  de 
Manéthon,  qui  lirent  de  Memphis  la  capitale  de  leur  empire , 
et  qui  dominèrent  pendant  plus  de  5oo  ans  sur  l’Égypte,  en 
totalité  ou  en  partie.  Manéthon  les  appelait  tantôt  Phéniciens 
et  tantôt  Arabes,  ce  qui  revient  au  même,  et  désigne  des  Ca- 
nanéens ou  des  Philistins.  Ils  sont  indiqués,  d’un  autre  côté, 
dans  un  récit  mythique  d’Hérodote,  par  le  nom  symbolique 
de  Philitis , ce  pasteur  qui  faisait  paître  ses  troupeaux  dans 
la  basse  Égypte,  au  temps  des  fondateurs  exécrés  des  pyra- 
mides >.  Aussi  la  Genèse  rattache-t-elle  indirectement  ou 

1 CJ.  les  Éclaircissements  du  liv.  III,  p.  781  sqq.  et  787  (lu  tome  Ier. 
La  version  des  listes  de  Manéthon,  de  Jules  l'Africain  dans  le  Syncelle, 
suivie  par  M.  Mo  vers  et  préférée  à celle  d'Eusèbe,  sans  doute  à raison 
de  son  accord  avec  les  extraits  que  donne  Josèphe  de  l'historien  égyp- 
tien, explique  la  différence  de  chronologie  dont  on  sera  frappe.  Les 
variantes  de  ces  listes,  et  la  difficulté  de  les  accorder,  soit  entre  elles, 
soit  avec  les  monuments  hiéroglyphiques,  ont  donné  lieu,  depuis 
Champollion  connue  avant  lui,  à de  nombreux  systèmes  que  nous  n’a- 
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directement  les  Philistins  et  Canaan  tout  entier  à Mizraïm  ou 
à l’Égypte. 

De  ce  point  de  vue,  et  par  suite  de  cette  longue  domina- 
tion des  Hycsos,  M.  Movers  accorde  aux  religions  sémitiques 
en  général , et  à la  religion  phénicienne  en  particulier,  une 
grande  influence  sur  la  religion  égyptienne.  Il  admet,  comme 
preuves  de  cette  influence,  les  nombreux  rapports  qu’il  si- 
gnale entre  cette  dernière  et  les  précédentes  ; rapports  qui , 
selon  nous,  viendraient  avant  tout  de  la  communauté  de  race 
des  Égyptiens  et  des  Sémites  , principalement  des  Sémites 
méridionaux  ou  de  ceux  de  ta  branche  de  Cham , d’après  la 
, distinction  que  nous  avons  établie  plus  haut.  Du  reste , le 
séjour  des  tribus  phéniciennes  ou  cananéennes  dans  la  Basse - 
Égypte  jusque  vers  l’an  1600  avant  Jésus-Christ , et  leur  dis- 
persion à cette  époque  en  diverses  contrées,  eurent,  suivant 
M.  Movers,  qui  renouvelle  ici  l’opinion  de  Fréret,  adoptée 
par  plusieurs  savants  français  et  étrangers,  cette  autre  consé- 
quence importante,  de  donner  lieu  aux  célèbres  colonies  de 
Danaüs  et  de  Cadmus  , sources  fécondes  , dans  cette  opinion 
que  nous  devons  discuter  ailleurs  d’une  grande  partie  de 
la  religion  et  de  la  civilisation  de  la  Grèce  Pélasgique.  Ces 
émigrations  d’Égypte  en  Grèce  par  les  îles  seraient  contem- 
poraines de  celle  des  Philistins  d’Égypte  à Caphtor  ou  en 
Crète , d’où  ils  retournèrent  plus  tard  en  Palestine , quand  les 
Hellènes  commencèrent  à s’étendre  dans  ces  parages.  Tandis 
qu’une  portion  des  Cananéens-Égyptiens  dispersés  fuyaient 

vons  point  à juger  en  ce  moment.  Les  travaux  récents  de  M.  Bœckh 
( Manctho  und  die  Hundsternperiode  , Berlin,  1845  ) et  de  M.  Bunsen 
{Ægjptens  Stelle  in  der  Weltgeschichte , Hambourg,  1845),  ne  seront 
pas  les  derniers  sur  ce  sujet.  M.  Bnnsen,  au  liv.  III,  seet.  I,  p.  3.49  de 
l’ouvrage  important  que  nous  venons  de  citer,  traite  de  la  période  des 
Hycsos,  qu’il  fait  résider  929  ans  à Memphis  , et  sur  l’origine  desquels 
il  partage , du  reste,  complètement  l’opinion  de  M.  Movers,  qui  est 
aussi  la  nôtre.  On  sait  que  Champollion  a vu  en  eux  des  Scythes. 

« Voy.  la  note  ire,  § 1,  dans  les  Éclaircissements  du  liv.  V,  sect.  I, 
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ainsi  sur  les  mers,  d’autres  prenaient  leur  route  par  terre,  et 
se  répandaient  de  proche  en  proche  sur  toute  la  côte  de  Li- 
bye, où,  se  mêlant  aux  indigènes  et  faisant  prévaloir  leur 
langue,  ils  devenaient  les  Numides  et  les  Mauritaniens.  De  là 
le  culte  de  Baal-Ammon  dominant  chez  ces  peuples;  dfe  là, 
même  avant  le  Melkarth  de  Tyr  ou  de  Carthage,  le  Makar 
égypto  ou  phénico-libyque  poussant  jusqu’aux  Colonnes  sa 

course  victorieuse. 

De  savoir  maintenant  ce  que  les  Phéniciens,  qui  donnèrent 
tant  aux  autres  peuples  en  fait  de  religion , purent  emprunter 
à quelques-uns  d’entre  eux , et  quelles  influences  ils  subirent 
à leur  tour  de  la  part  de  l’Égypte  et  des  grandes  nations  orien- 
tales qui  les  environnaient,  avec  lesquelles  ils  avaient  des  re- 
lations ou  d’origine  ou  de  commerce , c’est  ce  que  M.  Movers 
a recherché  également  avec  soin.  La  Phénicie  ne  lui  paraît  pas 
devoir,  à beaucoup  près,  autant  à l’Égypte  que  l’Égypte  à la 
Phénicie , et  surtout  aux  tribus  phéniciennes  ou  cananéennes 
qui  l’envahirent  si  anciennement  et  l’occupèrent  si  longtemps. 
Les  expéditions  du  grand  Sésostris  ne  laissèrent  pas  de  traces 
durables , et  la  soumission  de  Cypre  et  de  la  Phénicie  par 
Séthosis , selon  Manéthon , fut  un  événement  passager.  Les 
Phéniciens , il  est  vrai , formèrent , dès  les  temps  antérieurs  à 
Moïse , des  liaisons  commerciales  avec  l’Égypte  ; les  mar- 
chands tyriens , en  particulier , avaient  leur  quartier  à Mem- 
phis; mais  la  circoncision  même  qu’ils  s’imposaient  ne  fut 
qu'une  concession  locale  faite  aux  mœurs  égyptiennes,  un 
moyen  de  se  naturaliser  dans  le  pays,  afin  de  l’exploiter  à 
leur  aise.  Ce  que  la  Phénicie  semble  avoir  principalement 
emprunté  à l’Égypte  dans  les  temps  anciens,  c’est  le  modèle 
de  ses  temples , qu’elle  transmit  aux  Juifs , sous  Salomon  ; 
c’est  la  décoration  de  ses  édifices  sacrés,  la  pompe  extérieure 
de  son  culte,  le  costume  de  ses  prêtres,  et  quelques-uns  de 
ses  symboles  religieux  , qui  se  retrouvent  également  dans  le 
temple  de  Jérusalem.  Plus  tard,  quand  les  conquérants 
orientaux,  Assyriens  et  Chaldéens,  menacèrent  tour  à tour 
la  Palestine  et  l’Égypte  à la  fois,  la  politique  des  Phéniciens, 
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comme  celle  des  Juifs , s’appuya  sur  ce  dernier  pays  , et  l’in- 
fluence égyptienne  se  lit  de  plus  en  plus  sentir  en  Phénicie. 
Les  villes  phéniciennes  et  Cypre , leur  grande  colonie , tom- 
bèrent même , par  la  force  des  armes , aux  mains  des  Égyp- 
tiens, sous  les  pharaons  Apriès  et  Amasis.  C’est  de  cette 
époque,  et  par  conséquent  des  VIIe  et  VIe  siècles  avant  Jésus- 
Christ,  que  date  l’assimilation  toujours  plus  marquée  des  divi- 
nités de  la  Phénicie  à celles  de  l’Égypte  ; c’est  alors  que  plu- 
sieurs de  celles-ci  commencent  à s’introduire  en  leur  propre 
nom  parmi  les  cultes  phéniciens.  Sous  les  Ptolémées , ce  fut 
bien  autre  chose  : l’on  vit,  au  gré  des  intérêts  commerciaux 
et  politiques,  la  religion  phénicienne  entièrement  subordon- 
née à l’égyptienne:  Adonis,  par  exemple,  identifié  avec  Osi- 
ris  ; Baaltis , sa  divine  épouse,  avec  Isis  ; et  Byblos,  l’antique 
Byblos,  consacrant  par  son  adoption  le  syncrétisme  de  la  mo- 
derne Alexandrie , comme  en  fait  foi  maint  détail  ajouté  à la 
légende  d’Isis  et  d’Osiris,  telle  que  nous  la  rapporte  le  Pseudo- 
Plutarque  *.  Même  mélange , même  fusion  de  symboles  sur 
les  monuments  de  l’art  découverts  dans  les  villes  phéni- 
ciennes ou  dans  leurs  colonies,  et  qui  appartiennent  à celte 
époque. 

Ces  faits  plus  ou  moins  récents  , signalés  par  M.  Movers, 
après  d’autres , sont  mieux  établis  que  son  hypothèse  favo- 
rite d’une  antique  transformation  de  la  primitive  religion  de 
l’Égypte  par  l’influence  supérieure  de  celle  qu’y  auraient  ap- 
portée autrefois  les  Phéniciens  ou  les  Philistins  , confondus 
avec  les  Pasteurs-,  transformation  qui  aurait  préparé  de  loin  et 
singulièrement  facilité, suivantlui,  l’amalgame  définitif  des  deux 
religions.  Plus  certaine  est  l’action  religieuse,  non-seulement 
sur  la  Phénicie , mais  sur  la  Palestine  , la  Syrie , et  sur  toute 
l’Asie  occidentale , qu’il  reconnaît  aux  grands  peuples  de  la 
Haute-Asie,  qui  tour  à tour  y portèrent  leurs  armes  et  y éten- 
dirent leur  domination,  aux  Assyriens,  aux  Babyloniens  ou 
Chaldéens,  aux  Perses.  Une  circulation  générale  et  comme 


4 Cf.  liv.  III,  ehap.  Il  , art.  I,  p.  38q  sqq.  du  tome  Ier. 
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un  courant  de  tribus  et  de  cultes  s’était  formé  de  bonne  heure 
entre  les  deux  extrémités  du  monde  sémitique,  et  avait  pris  sa 
direction  d’est  en  ouest , des  pays  du  Tigre  et  de  l’Euphrate 
vers  les  bords  de  la  Méditerranée , et  du  golfe  Persique  au 
golfe  Arabique,  avec  les  migrations  des  Cananéens  ou  Phéni- 
ciens, des  Hébreux,  des  Ammonites,  desMoabites,  des  Édomi- 
tes,  et  de  bien  d’autres.  De  là  cette  communauté  d’idées  et  de 
formes  religieuses,  de  noms  divins,  de  symboles  et  de  rites  , 
qu’on  observe  entre  tous  les  membres  de  cette  famille  de 
peuples,  quelque  distantes  que  soient  leurs  demeures.  Vinrent 
ensuite,  et  les  premiers  de  tous,  les  conquérants  assyriens, 
partis  de  Ninive,  qui,  à deux  époques  successives , et  en  der- 
nier lieu  au  VIIIe  siècle  avant  notre  ère,  parurent  en  Syrie  et 
en  Palestine.,  subjuguèrent  la  plupart  des  villes  phéniciennes, 
et  répandirent  la  terreur  de  leur  nom  jusqu’en  Égypte.  Dès 
lors  commence  à s’exercer,  sur  les  cultes  de  la  Phénicie  et  de 
la  Syrie  , l’influence  des  religions , à quelques  égards  plus1 
avancées , de  la  Haute-Asie  ; et  cette  influence  se  poursuit,  se 
fortifie  même,  quand,  des  mains  des  Assyriens,  l’empire  passe 
dans  celles  des  Chaldéens  de  Babylone,  et  enfin  des  Perses.  A 
l’adoration  antique  des  forces  de  la  nature  et  de  ses  phéno- 
mènes, personnifiés  dans  un  polythéisme  symbolique  et  idolâ- 
trique,  tel  qu’il  exista  jadis  chez  les  peuples  Syriens  et  Cana- 
néens, s’associe  le  culte,  de  plus  en  plus  dominarit,  de  plus  en 
plus  pur  et  exclusif,  du  soleil , de  la  lune  et  de  toute  l’armée 
des  cieux,  le  culte  du  feu  èt  de  la  lumière.  M.  Movers  remar- 
quant que  les  Assyriens,  par  leur  race  comme  par  leur  posi- 
tion géographique,  paraissent  tenir  le  milieu  entre  la  famille 
sémitique  et  la  famille  indo-persique , forme  à ce  sujet  une 
conjecture  qui  semble  près  de  se  réaliser,  grâce  aux  belles  dé- 
couvertes faites  à Khorsabad  par  M.  Botta  x.  « Peut-être , 
dit-il , découvrira-  t-on  quelque  jour,  dans  les  ruines  de  l’an- 

* For.  Lettres  de  M.  Botta  sur  ses  découvertes  à Khorsabad,  près  de 
Ninive,  publiées  par  M.  J.  Mohl  , Paris  , i845  (extrait  An  Journal 
asiatique , années  1 84î-i84<>). 
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tique  Ninive,  des  monuments  qui  montreront  ici  le  centre  de 
la  vieille  civilisation  asiatique,  centre  d’où  le  courant  des  idées 
religieuses  sest  répandu  , d’une  part  chez  les  Indo-Perses,  les 
Lydiens,  dans  l’Asie  Mineure,  d’autre  part  rhez  les  nations 
sémitiques.  » ( J.  D.  G.  ) 

Note  a : Sources  de  la  religion  phénicienne  (ch.  II,  p.  9-12,  etc.). 

II  est  hors  de  doute  que  les  Phéniciens , aussi  bien  que 
les  Carthaginois,  leurs  fils,  eurent  une  littérature et  que 
les  inventeurs  de  l’écriture  alphabétique,  quelque  exclusi- 
vement préoccupés  qu’on  les  suppose,  avec  Platon  % de  la  vie 
pratique  et  positive,  n’employèrent  pas  seulement  ce  grand 
art  à servir  les  iutéréts  journaliers  de  leur  politique  ou  de 
leur  commerce,  à tracer  ces  inscriptions  de  monuments  votifs 
et  Funéraires,  et  ces  légendes  de  monnaies  courantes,  dont  le 
nombre,  encore  peu  considérable,  commence  à s’augmen- 
ter3. Les  villes  phéniciennes  avaient  leurs  archives,  proba- 
blement établies  dans  les  temples  de  leurs  dieux,  et  où  les 
souvenirs  nationaux,  les  actes  publics,  l’histoire  enfin, 
étaient  consignés  dans  des  livres,  dans  des  annales,  sous 
l’autorité  de  l'État  et  de  la  main  des  prêtres4.  On  cite, 
comme  ayant  puisé  à ces  archives,  indépendamment  de 
Sanchoniathon  , sur  lequel  nous  reviendrons  tout  à l’heure , 
Théodotus , Hypsicratès , Mochus , dont  les  ouvrages,  ainsi 
que  les  noms  des  deux  premiers,  selon  toute  apparence, 
avaient  été  traduits  du  phénicien  en  grec  par  un  certain 
Lœtus  f>.  On  cite  encore  Hestiœus  et  l 'Égyptien  Hicronymus , 

* Voy.  sur  Ja  littérature  de  Carthage,  le  chapitre  complémentaire  de 
ce  livre  IV  , p.  326  sq.  ci-dessus. 

aDe  Republie.  IV,  p.  436  Steph.,  19$  Bekker. 

3 Voy.  ci-après y vers  la  fin  de  cette  note. 

4 Joseph,  contra  Apion.  1,  6 et  17;  Enseb.  Prsepar.  Evangel.  I,  9 
Viger,,  ex  Porphvr. 

:’Tatian.  Orat.  ad  Grâce.,  § 37;  Euseb.  Prapp.  Ev.  X,  p.  49"*  B,  coll. 
Clein.  Alex.  Strom.  I,  p.  387  Potier. 
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comme  ayant  composé  des  histoires  phéniciennes,  sans  par- 
ler de  Diiis  et  de  Ménandre  d’Éphèse,  qui  rédigèrent  en  grec 
les  annales  de  Tyr*.  Mochus  ou  Mosc/ius , forme  de  son 
non  moins  autorisée,  qui  l’a  fait  rapprocher  de  Moïse,  et 
qui  doit  peut-être  son  origine  à cette  hypothèse  même  *, 
était  de  Sidon  ; et,  si  l’on  en  croit  Posidonius,  il  aurait,  dès 
les  temps  antérieurs  à la  guerre  de  Troie,  exposé  le  dogme 
des  atomes  3.  Ni  ce  fait,  ni  le  fragment  cosmogonique  qui 
nous  reste  de  Mochus , ne  sont  des  raisons  suffisantes  pour 
distinguer  avec  Mosheim  deux  personnages  de  ce  nom , un 
historien  et  un  philosophe,  comme  nous  le  voyons  par 
l’exemple  de  Sanehoniathon,  associé  à Mochus  en  qualité 
d’historien  de  son  pays  4,  renvoyé  aussi  bien  que  lui  avant  la 
guerre  de  Troie,  et  dont  l’histoire  toute  primitive  débutait 
par  cette  cosmogonie,  dans  les  fragments  de  laquelle  quel- 
ques modernes  ont  cru  trouver  aussi  le  caractère  matérialiste 


1 Joseph.  Antiq.  Jud.  I,  3,  § 9,  et  contra  Apion.  I,  17.  La  liste  est 
longue  des  écrivains  de  tout  genre  originaires  de  Sidon,  de  Tyr,  de 
Béryte , de  Byblns , dans  les  périodes  grecqne  et  romaine  , aussi  bien 
que  des  étrangers  qui  s’étaient  occupés  des  antiquités  de  la  Phénicie. 
Voy.  seulement  Lobeck,  Aglaophainns , p.  1267,  et  Movers,  Phœni- 
zier , I,  p.  6. 

2 Selon  la  conjecture  deFabricius,  ad  Sext.  Empiric.,  p.  621,  quoique 

Mosheim  sur  Cudwortb, System,  intell.  I,  p.  14»  ait  préféré  M^o^oç,  sans 
aucune  intention  de  ce  genre.  Aux  divers  passages  cités  par  Fabricius, 
et  qui  donnent  Mâ>xoç  d’après  les  meillenrs  mss.  ( dans  Diogène 

de  Laërte  et  Snidas,  implique  cette  forme  ) , il  faut  ajouter  Damascius 
de  Princip.,  p.  261  Wolf.,  385  Kopp. 

3Àp.  Strabon.  XVI,  p.  757  Cas. , et  Sext.  Empiric.  lib.  IX,  I adv. 
Physic.,  p.  6i5  Fabric.  Cf.  Tzschucke  ad  Strab.,  tom.  VI,  p.  34o,  et 
Bake  Posidon.  Reliq.  p.  177  sq.  H.  Ritter  (Hiat.  de  la  philos,  anc.,  I, 
p.  145  sq.  de  la  traduction  de  M.  Tissot)  révoque  en  doute  le  fait, 
comme  se  fondant  sur  une  simple  conjecture  de  Posidonius.  Il  n’y  a 
rien  de  pareil  dans  la  cosmogonie  rapportée  par  Damascins,  d’après 
Mochus,  et  que  l’on  trouvera  dans  la  note  suivante. 

4 Athen.  TT I , p.  126  Cas, 
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de  la  philosophie  atomistique1 2.  Moïse  lui-même , dans  la 
Genèse,  ne  place- t-il  pas  la  cosmogonie  à la  tête  de  l’his- 
toire primordiale  du  genre  humain  et  de  celle  de  son  peu- 
ple? Et  n’est-il  pas  conforme  au  génie  de  ces  temps  antiques 
de  réunir  dans  la  même  personne  la  mission  de  l’historien, 
celle  du  prêtre  ou  docteur  de  la  loi , et  celle  du  philosophe 
identifié  avec  le  théologien  ? 

De  tous  ces  auteurs  phéniciens  ou  autres,  en  exceptant  quel- 
ques lignes  traduites  deMochus,  quelques  extraits  de  Diuset 
de  Ménandre,  il  ne  nous  reste  que  le  nom.  Mais  sous  celui  de 
Sanchoniathon , plus  ancien  que  tous  les  autres,  s’il  remon- 
tait jusqu’au  temps  de  Sémiramis  a,  nous  avons  des  fragments 
étendus  , au  sujet  desquels  s’est  élevée  une  controverse  qui 
dure  encore,  et  dont  nous  devons  compléter  l’historique,  ra- 
pidement esquissé  par  M.  Creuzer.  Cette  controverse,  rani- 
mée un  instant  par  M.  Lobeck,  dans  son  acrimonieuse  polé- 
mique contre  notre  auteur  et  contre  les  mythologues  de 
l’école  symbolique  en  général , s’est  réveillée  avec  une  nou- 
velle force  à l’occasion  delà  supercherie,  peu  attendue  de 
nos  jours,  du  faussaire  plus  artificieux  qu’habile  qui  pré- 
tendit, il  y a quelques  années,  avoir  retrouvé  le  manuscrit 
grec  du  Sanchoniathon  de  Philon  de  Byblos,  qui  réussit  un 
instant  à faire  illusion  à quelques  savants  hommes,  mais  dont 
l’œuvre  toute  factice,  enfin  publiée,  n’a  pu  tenir  sous  l’œil  de 
la  critique,  et  a décelé  de  toutes  les  manières  le  vice  honteux 
de  son  origine  3, 

1 Fr.  Schtegel , Weisheit  der  Indier , p.  1 1 8 ; Tennemann , Manuel  de 
l’hist.  de  la  Philos.,  I,  p.  73  de  la  traduction  de  M.  Cousin.  Eusèbe 
les  avait  précédés , comme  on  le  verra  plus  loin , en  y signalant  l'a- 
théisme. 

2 Porphyr.  ap.  Euseb.  Præp,  Ev.  I,  9,  et  X , 9.  Porphyre,  toute- 
fois, fait  Sémiramis  , ou  antérieure  à la  guerre  de  Troie,  ou  contempo- 
raine de  cette  guerre,  ce  que  le  chronographe  chrétien  est  loin  d’ad- 
mettre , et  ce  qui  est  pourtant  la  seule  raison  de  la  date  du  treizième 
siècle  avant  notre  ère,  assignée  à Sanchoniathon. 

3 Voy.  Sanchuniatkons  Urgtschichte  de>'  Phœuizur  ineinem  Àtiszugc... 
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La  question  qui  concerne  les  fragments  qu’Eusèbe  nous  a 
transmis,  sous  l’autorité  de  Porphyre  et  sous  la  sienne, 
comme  extraits  de  Y Histoire  phénicienne  de  Sanchoniathon  , 
traduite  en  grec  par  Philon  de  Byblos  1 , le  même  que  le 
grammairien  Herennius  Philon , au  commencement  du  second 
siècle  de  notre  ère*;  cette  question  tant  débattue  est  précisé- 
ment de  savoir  si  ces  fragments,  qui  sont  ceux  d’une  théolo- 
gie, comme  l’appelle  Eusèbe , en  réalité  d’une  cosmogonie  et 
d’une  histoire  primitive,  dans  laquelle  se  résoudrait  presque 
toute  la  religion  des  Phéniciens,  ne  doivent  pas  eux-mêmes 
être  regardés  comme  l’ouvrage  d’un  faussaire,  non  plus  mo- 

Nebst  Bcmerkungen  von  Fr.  Wagenfeld.  Mit  einern  Vorwortevon  G.  F. 
Grotefend,  Hannover,  i836;  et  la  préface  que  M.  Ph.  Lebas  a jointe 
à la  traduction  française  de  ce  livre,  Paris,  i836.  Le  texte  prétendu 
original  parut  l’année  suivante  à Brême,  sous  ce  titre  : Sanchuniathonis 
historiarum  Phanicice  libros  novern  græce  versos  a Philone  Byblio 
edidit  latinaque  versione  donavit  F.  Wagenfeld , 208  pag.  in-8°,  et  de- 
vint aussitôt  l’objet  des  critiques  aussi  sévères  que  fondées,  d’hellénistes 
tels  qu’O.  MülJer  ( Gœtting.  Gelehrtc  Anzeigen,  n°  5a),  et  d’orientalistes 
comme  M.  Movers,  si  compétent  sur  la  question  (Jahrbiich.  fur  Théo- 
logie und  Christl.  Philosophie , Band  II,  Heft  1),  sans  parler  de  beau- 
coup d’autres. 

» Voy.  ces  fragments  recneillis  par  Orelli,  Lips.  1826,  p.  2 et  4, 
coll.  Porpbyr.  de  Abstin.  II,  56,  p.  201  Rhcer.  Il  est  mention  ici  de 
huit  livres  seulement,  chez  Euscbe  de  neuf,  ce  qui  peut  s'expliquer  de 
différentes  manières,  et  ne  fait  rien  au  fond  de  la  question. 

a Lydus  de  Ostentis,  p.  274  Hase,  citant  un  passage  de  ses  «Dotvtxuca 
qn’Orelli  aurait  dû  joindre  à sa  collection,  ainsi  que  quelques  autres; 
Origenes  contra  Celsum,  I,  p.  i3  Hœschel,  qui  lui  attribue  le  livre 
Sur  les  Juifs , dont  Eusèbe  nous  a conservé  un  fragment , suivi  d’un 
extrait  plus  étendu  d’un  autre  écrit  Sur  les  lettres  ou  les  éléments  des 
Phéniciens , peut-être  en  partie  d’après  Porphyre , du  moins  le  pre- 
mier, mais  l’un  et  l’autre  bien  certainement  de  Philon  de  Byblos,  quoi 
qu’en  pense  Orelli,  qui  les  rapporte  p.  42,  44;  Suidas,  v.  IïauXoç;  Eu- 
dociæ  Viol.,  p.  424.  Cf  Salmas.  ad  Solin.,  p.  1227  ; Dodwéli’s  Works, 
p.  84  sqq.;Lobcck,  Aglaoph.,  p.  1267,  «269,  iSSgsq.  ; et  Movers, 
Phrrn.  I,  p.  116  sq. , 120. 
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.derne,  mais  ancien,  si  ce  faussaire  est  Phiion  ou  un  autre, 
s’il  y a jamais  eu  un  Sanchoniathon,  et  si , dans  tous  les  cas , 
soit  le  livre  de  Phiion,  soit  les  fragments  qui  passent  pour  des 
extraits  de  ce  livre,  ont  été  puisés  en  tout  ou  en  partie  à des 
sources  phéniciennes. 

Quand  même  on  admettrait  que  le  nom  de  Sanchoniathon 
existait  chez  les  Phéniciens,  avec  une  valeur  ou  historique  ou 
symbolique , il  n’en  serait  pas  moins  possible  qu’il  eût  été 
employé  à couvrir  une  fraude  littéraire  ; il  n’en  serait  pas 
moins  difficile  de  soutenir  l’authenticité  des  fragments  qui 
nous  restent  sous  ce  nom.  Personne  ne  serait  tenté  aujourd’hui 
d’y  voir  avec  Eusèbe,  et,  à ce  qu’il  paraît,  avec  Porphyre, 
comme  le  firent  sans  hésiter  Scaliger,  Grotius,  Bochart,  Sel- 
den,  Huet,  Goguet , Mignot  et  bien  d’autres,  une  traduction 
tant  soit  peu  fidèle  d’un  original  phénicien.  Dès  le  dix- 
septième  siècle,  puis  au  dix-huitième,  Ursinus,  Dodwell, 
Van  Dale,  Richard  Simon,  le  Clerc,  D.  Calmet,  Meiners, 
Hissmann,  y trouvèrent  tous  les  caractères  d’une  supposition 
récente;  et  la  plupart  d’entre  eux  s’accordèrent  à regarder 
comme  l’auteur  de  cette  supposition,  Phiion  de  Byblos,  le 
prétendu  traducteur  de  Sanchoniathon1.  De  nos  jours,  Gese- 
nius,  ce  grand  connaisseur  des  antiquités  phéniciennes,  a 
donné  à cette  opinion  une  nouvelle  autorité  en  la  résumant 
ainsi,  sous  sa  forme  la  plus  circonspecte  et  par  cela  même  la 
moins  exclusive  : « Il  faut  avouer,  dit-il,  qu’en  considérant, 
d’une  part,  le  caractère  général  de  ces  fables,  qui  est  celui  de 
l’époque  alexandrine,  d’autre  part  le  génie  du  siècle  de  Phi- 
ion, si  porté  aux  fraudes  de  ce  genre,  on  sent  naître  en  soi 
bien  des  soupçons.  Comme  plusieurs,  on  incline  à penser, 
ou  que  Sanchoniathon  a vécu  à une  époque  récente,  ou 


* Cf ,y  dans  la  Bibliothèque  grecque  «le  Fabricius,  avec  les  additions 
de  Harles  , t.  I,  p.  aaa  sqq.,  la  notice  littéraire  sur  Sanchoniathon,  re- 
produite à la  tête  du  recueil  d'Orelli.  On  y trouvera  les  indications  né- 
cessaires sur  les  écrivains  cités  ici,  et  sur  plusieurs  autres  qui  se  sont 
occupés  de  la  question. 
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que  l’ouvrage  mis  sous  son  nom  était  un  composé  de  fables 
phéniciennes,  de  dogmes  théologiques  et  d’allégories  de  cet 
âge  récent,  fabriqué  à Alexandrie  par  un  Grec,  et  attribué 
après  coup  à cet  antique  historien.  Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est 
que  les  fragments  qui  nous  ont  été  transmis  en  grec  par  Eu- 
sèbe  ne  sentent  point  assez  le  tour  propre  de  la  langue  phé- 
nicienne, pour  qu’on  puisse  admettre  qu’ils  en  ont  été  tra- 
duits littéralement,  et  qu’en  aucune  façon  ils  ne  sauraient 
être  rapportés  au  douzième  siècle  avant  J.-C.  C’est  ce  que 
nous  accorderont  aisément  tous  ceux  qui  les  examineront 
sans  préjugé  *.  » 

Entre  ces  sentiments  opposés,  dont  l’un  ne  paraissait  plus 
soutenable , et  dont  l’autre  semblait  excessif,  se  sont  placés 
sur  une  ligne  moyenne  ceux  qui  pensent,  avec  Foucher, 
Heyne,  Beck,  Orelli3;  que  Philon  a eu  réellement  sous  les 
yeux,  eu  tout  ou  en  partie,  un  livre  antique  , un  livre  phé- 
nicien, mais  qu’en  le  traduisant  il  y a fait,  à en  juger  du 
moins  par  le  peu  que  nous  possédons,  des  changements  et  des 
interpolations  ou  additions  considérables;  qu’il  a présenté 
les  idées  anciennes  sous  des  couleurs  modernes,  et  qu’il  a 
donné  à l’ensemble  cette  forme  systématique  et  historique 
qui  trahit  une  intention,  un  but  particulier.  Ce  but,  qui 
jette  un  grand  jour  sur  l’œuvre  entière  de  Philon , œuvre  de 
falsification  sans  doute,  mais  non  pas  de  pure  invention, 
puisqu’elle  se  fondait  en  definitive  sur  des  documents  phéni- 
ciens altérés,  aurait  été  de  fournir  de  nouvelles  armes  à 
l’évhémérisme,  c’est-à-dire,  à cette  doctrine,  si  on  peut  la 
nommer  ainsi , selon  laquelle  les  dieux  du  paganisme  n’au- 
raient été  que  des  hommes  des  temps  anciens  déifiés  après 
leur  mort  par  la  reconnaissance,  la  flatterie,  ou  la  crainte 
superstitieuse  des  peuples3.  Philon,  comme  on  le  voit  par 


* Scripturœ  linguœque  Phœniciœ  monumenta,  p.  343. 
a Voy . la  préface  et  les  additions  à la  notice  littéraire  en  tête  du  re- 
cueil de  ce  dernier,  p.  IV,  XIV-X.VI. 

3 Cf,  sur  Évhémère , sa  tentative  et  son  influence,  le  livre  VI, 
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plus  d’un  passage  des  fragments  de  son  livré  ' , opposait  son 
système , d’une  part  aux  fictions  des  poètes  grecs,  à la  vieille 
mythologie  hellénique,  d’autre  part  aux  interprétations 
symboliques  et  allégoriques  des  mythes  par  les  prêtres  ou  par 
les  philosophes.  Sapant  toute  religion  par  la  base,  il  mon- 
trait dans  les  fables  phéniciennes  et  égyptiennes  d’où,  sui- 
vant lui,  étaient  dérivées  les  grecques  et  celles  des  nations 
plus  récentes , une  suite  de  récits  historiques  remontant  à l’o- 
rigine dit  genre  humain  et  du  monde  lui-méme,  issus  l’un  et 
l’autre  de  principes  matériels.  C’est  pour  échapper  à la  res- 
ponsabilité de  cet  athéisme,  mal  déguisé  par  un  compromis 
entre  les  dieux  mortels,  les  plus  grands  de  tous*  et  les  dieux 
immortels,  réduits  aux  dieux  de  la  nature,  aux  éléments  et 
aux  astres  décorés  des  noms  de  ces  dieux  mortels  et  subor- 
donnés à eux,  que  Philon  avait  mis  en  avant  Sanchoniathon 
et  son  histoire  phénicienne,  donnée  comme  traduite,  mais  de 
fait  travestie  par  lui. 

Cette  opinion  intermédiaire,  à laquelle  se  rattache  en 
grande  partie  celle  de  M.  Creuzer2,  ne  pouvait  plaire  à 


chap.  I , art.  V , p.  584  sqq.  de  ce  tome  II,  et  Boettîger  cité  là  même. 
Depuis,  M.  Creuzer,  dans  sa  troisième  édition,  t.  I,  p.  n 3-ng,  a 
beaucoup  ajouté  aux  recherches  antérieures , et  a donné  sur  ce  point 
important  des  développements  que  nous  reproduirons  en  leur  lieu. 

, f'oy.  p.  6 , 8 , 16 , 40  , du  recueil  d’Orelli. 

’ Il  s’est  tenu,  dans  le  t.  II,  p.  339  sqq.  de  sa  troisième  édition,  à 
ce  que  nous  avons  reproduit  d’après  la  deuxième.  Dans  le  tome  Ier, 
p.  no  sq.,  il  s’exprime  ainsi  sur  le  même  sujet:  « Quelque  jugement 
que  l'on  puisse  porter  sur  les  fragments  cosmogonico-théologiques  de 
Sanchoniathon,  qui  nous  sont  parvenus  de  la  troisième  ou  quatrième 
main  dans  les  extraits  en  grec  de  Philon  de  Byblos , il  restera  toujours 
singulier  d’être  obligé  de  voir  un  athée  dans  ce  Phénicien,  contempo- 
rain de  Sétuiramis;  car,  selon  lui,  tout  le  panthéon  punique  aurait  été 
peuplé  d’hommes  des  temps  anciens.  Bien  que  dans  les  données  qui 
nous  ont  été  transmises  sous  son  nom,  il  s’en  trouve  beaucoup  où  l’on 
ne  saurait  méconnaître  un  caractère  antique  et  oriental,  ce  qui  semble 
exclure  la  possibilité  d’une  supposition  récente,  toutefois  les  vues  polé- 
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M.  Lobeck.  Il  admet,  par  hypothèse  au  moins,  qu’il  y ait  eu 
un  Sanchoniathon , que  Philon  ait  découvert  son  livre  et 
qu’il  l’ait  traduit  plus  ou  moins  fidèlement,  quoique  aucun  de 
ces  faits  ne  lui  semble  suffisamment  attesté  : mais  le  doute 
qu’il  semble  ôter  d’un  côté,  il  le  porte  de  l’autre , et  dest 
Eusèbe  qu’il  soupçonne  d’avoir  fabriqué  de  toutes  pièces 
cette  prétendue  théologie  phénicienne,  alléguée  par  lui 
comme  extraite  de  l’ouvrage  de  Philon  , ou  , si  l’on  veut,  de 
Sanchoniathon.  Philon  donc  n’est  plus  le  faussaire,  c’est 
Eusèbe;  lui  seul  a eu  intérêt  à la  fraude,  en  qualité  d’apolo- 
giste chrétien,  d’adversaire  du  paganisme;  lui  seul  l’a  com- 
mise : l’évhémérisme, disons  mieux,  l’athéisme  des  fragments 
est  de  son  fait,  et  ne  saurait  se  concilier  avec  les  éloges  que 
Porphyre,  ennemi  des  chrétiens,  défenseur  de  l’ancienne  re- 
ligion , prodiguait  à l’histoire  phénicienne  traduite  par  Phi- 
lon. D’ailleurs,  il  faut  bien  que  les  apologistes  antérieurs  à 
Eusèbe  n’v  aient  rien  trouvé  de  pareil , puisqu’ils  n’en  ont 
fait  aucune  mention,  eux  qui  citent  sans  cesse  Évhémère  et 
ses  adeptes  à l’appui  de  leur  cause1. 

Tels  sont  les  arguments  que  fait  valoir  M.  Lobeck , pour 
établir  une  idée  déjà  mise  en  avant  par  Beck  2,  mais  sous  la 
forme  beaucoup  plus  modérée  d’une  interpolation  possible 


iniques  manifestes  dont  fuient  animés  en  des  sens  divers  les  différents 
auteurs  à qui  nous  les  devons  , ne  peuvent  que  rendre  suspecte  au 
plus  haut  degré  l’idée  que  les  divinités  de  la  Phénicie  n'auraient  été 
que  des  rois  et  des  reines.  En  effet , Philon  le  premier  s’en  fit  des  ar- 
mes contre  Josèphe  ( d’après  Bœttiger , Kunstmythologie,  I,  375,  dit 
notre  auteur  ; ce  qu’avait  pensé  longtemps  auparavant  Dodwell,  et  ce 
qui  dut  être  tout  au  plus  pour  Philou  un  but  accessoire  ) ; Porphyre 
s’en  servit  contre  les  chrétiens , et , à leur  tour  , Eusèbe  et  les  autres  Pè- 
res de  l’Église  contre  les  païens,  trouvant  commode  de  leur  prouver, 
par  de  si  vieux  témoignages,  le  néant  de  leurs  croyances.  » 

1 j4glaop]iamust  p.  1568  sqq. 

2 Dans  le  mémoire  intitulé  : Commcntatio  de  fontihus  unde  scntcnticv 
et  conjccturœ  de  creatione  et  prima  jac'ic  orbis  terrarurn  ducuntur  , 

p.  VII. 
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par  Eusèbe  de  l'extrait  qu’il  donne  de  Philon,  hii-méme  in- 
terpolateur  de  Sanchoniathon.  Quelque  jugement  qu’on 
puisse  porter  sur  la  véracité  d’Eusèbe  en  général,  nous 
avouons  qu’il  nous  est  aussi  difficile  qu’il  l’a  paru  à M.  Mo- 
vers1,  de  la  révoquer  en  doute  dans  ce  cas  particulier.  Eu- 
sèbe ne  donne  pas  seulement  la  théologie  phénicienne 
comme  empruntée  à l’ouvrage  de  Philon  ; il  cile  textuelle- 
ment plusieurs  passages  de  la  préface  du  premier  livre  de 
cet  ouvrage,  à la  suite  desquels  vient  cette  théologie  qui  en 
était  tirée;  et  il  ne  s’y  trouve  absolument  rien  qui  soit  en  dés- 
accord avec  celle-ci,  bien  au  contraire.  C’est  le  même  es- 
prit, ce  sont  les  mêmes  vues,  comme  c’est  un  style  et  un 
langage  qui  tranchent  nettement  sur  ceux  du  Père  de  l’É- 
glise. Il  trouvait  là  ses  armes  toutes  forgées  contre  le  paga- 
nisme, et  il  n’a  eu  nul  besoin  d’en  forger  lui-méme,  pas  plus 
que  les  autres  Pères  qui  se  sont  autorisés  des  doctrines  évhé- 
méristes  pour  battre  en  brèche  les  anciennes  croyances.  Quant 
aux  éloges  de  Porphyre,  lui  aussi,  en  attaquant  les  chrétiens, 
profitait  des  avantages  que  semblait  donner  contre  eux  la 
manière  dont  Philon,  sous  le  nom  de  Sanchoniathon,  avait 
présenté  les  antiquités  juives  et  cela  lui  suffisait  pour  van- 
ter l’écrivain  dont  il  se  faisait  une  autorité.  Tel  est  l’esprit  de 
parti,  clairvoyant  sur  tout  ce  qui  peut  servir  la  passion  du 

i * 

• I,  p.  119  sq. 

* Dans  cet  écrit  7repî  lou^atwv  dont  nous  avons  parlé  pins  haut , qui 
parait  avoir  été  distinct  de  r Histoire  phénicienne , et  pour  lequel , sui- 
vant Porphyre,  au  quatrième  livre  de  son  ouvrage  contre  les  chrétiens, 
cité  par  Eusèbe,  Sanchoniathon,  d’après  Philon  sans  doute,  aurait  em- 
ployé les  mémoires  de  Hiérombal,  prêtre  du  dieu  Jeuo  ou  Jéhovah , que 
Bochart , Huet,  Jackson,  et  M.  Movers  encore,  identifient  avec  Gédéon  , 
appelé  en  effet  Jerubbaaly  chap.VII,l , VIII,  29  et  35,  du  livre  des  Juges. 
Est-ce  cet  Hiérombal  qui  aurait  dédié  au  roi  de  Béryte  Âbibal , peu 
après  le  temps  de  Moïse,  son  histoire  reconnue  si  véridique,  on  bien 
faut-il  l’entendre  de  Sanchoniathon  ? Le  texte  d’Kusèbe , au  livre  I , 
est  fort  équivoque  à cet  égard  ; mais  le  premier  fait  nous  semble  résnlter 
de  la  discussion  chronologique  qu’il  institue  au  livre  X. 
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moment,  aveugle  sur  tout  le  reste.  Le  silence  des  apologistes, 
entre  le  temps  de  Philon  et  celui  d’Eusèbe,  ne  prouve  pas 
davantage;  tout  au  plus  implique-t-il,  selon  l’observation  de 
M.  Movers , que  le  livre  de  Philon  était  peu  connu  hors  de  la 
Palestine. 

Personne  n’a  traité  d’une  manière  aussi  large  et  aussi  ap- 
profondie la  question  qui  nous  occupe,  que  le  savant  qui 
vient  d’ètre  cité,  et  qui  a consacré  à la  discuter  le  troisième 
et  le  quatrième  chapitres  de  son  ouvrage  sur  la  religion  des 
Phéniciens.  Nous  nous  bornerons  à donner  ici  une  rapide 
analyse  des  résultats  de  son  travail , d’après  l'étude  attentive 
que  nous  en  avons  faite.  Les  Phéniciens  eurent  des  livres  sa- 
crés, comme  tous  les  autres  grands  peuples  de  l’Asie  anté- 
rieure, comme  les  Babyloniens  et  les  Égyptiens,  auxquels 
ils  tiennent  de  plus  près.  Ces  livres , ils  les  attribuaient  à leur 
dieu  Taaut , le  même  que  le  dieu  Thoth  d’Égypte,  et  le 
scribe  sacré  du  dieu  El,  Bel  ou  Saturne , en  d’autres  termes 
le  chef  mythique  de  la  caste  sacerdotale  qui , des  croyances 
du  peuple  épurées,  avait  formé  un  corps  de  doctrine1.  Cette 
doctrine,  enveloppée  de  mystères,  voilée  sous  des  allégo- 
ries, fut,  après  bien  des  générations , interprétée  par  le  dieu 
Surmo~Bel  et  la  déesse  Thuro  ou  Chusarthis , c’est-à-dire  dé- 
veloppée et  éclaircie  dans  des  commentaires , ouvrages  des 
prêtres,  qui  les  avaient  fait  passer  sous  les  noms  de  ces  deux 
divinités,  analogues,  l’une  au  second  Thoth  ou  Jgathodémon, 
le  bon  Serpent,  au  Phénicien  Cad  mus , l’autre  à son  épouse 
Harmonie,  et  symboles,  celui-là  de  l’esprit,  de  la  parole  de 
vie  qui  anime  le  monde,  celle-ci  de  la  beauté  et  de  l’ordre 
harmonieux  qui  y régnent  en  vertu  de  cette  parole  \ Le  dieu 
premier  principe  de  cette  révélation  successive,  l’antique  Bel 

1 Sanchon,  Fragm.,  p.  42,  coll.  26  Orelli. 

* M.  Movers,  p.  5o5  sq.,  explique,  d’après  l'hébreu  et  les  autres 
dialectes  sémitiques,  2oup(AOu{hiX<$;,  comme  il  faut  lire,  Serpens  Bell ; 
Gesenius,  p.  41 5,  Beli  Semen.  Les  deux  orientalistes  s’accordent  à voir 
dans  0oup<ô  , la  loi;  dans  Xcûaapflt!; , V union  on  Y harmonie. 
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ou  Chijun , ou  Saturne , est  identique  à Chon  ou  à Y Hercule 
de  Tyr,  sage  aussi  bien  que  fort,  et  gravant  sa  sagesse  sui- 
des colonnes  dans  les  temples , ou  la  déposant  dans  des  livres 
sacrés1.  C’est  de  lui  que  ces  livres  auraient  pris  le  nom  de 
San-Chon-lâth* , qui  veut  dire  la  loi  entière  de  Chon , et  re- 
présente le  canon  sacerdotal,  existant  à la  fois  dans  toutes 
les  villes  principales  de  la  Phénicie,  comme  le  mythique  San- 
choniathon , collecteur  supposé  de  ces  écrits  antiques,  et 
pendant  du  Vyâsa  ou  Féda-Fyâsa  ( collecteur  des  Védas)  de 
l’Inde,  est  dit  originaire,  non-seulement  de  Béryte,  mais 
aussi  de  Tyr  et  de  Sidon 3.  Iæ  titre  de  Physiologie  d'Hermès 
ou  de  Taaut , conservé  par  Suidas,  comme  celui  d’un  des 
livres  de  Sanchoniathou , indique  le  caractère  fondamental  de 
ce  livre  tout  cosmogonique,  sur  la  forme  mythique  duquel 

I 

1 Les  'ypaixjiartt  Âp.fzouvéttv  ( Ammounim , colonnes  ) et  les  Ispat 
^psupoù  , consultés  par  Sanchoniathon , p.  6 et  44  Orefti.  Cf.  Movers, 
p.  sqq. , 345  sq. 

ajD  > loi,  instruction , d’où  la  Sunna  des  raahométans;  pj , Chon  , 
nom  de  Baal-Hercule  ; j-|n> , féminin  de  , pour  rnrp»  entière. 
Cette  explication,  en  supprimant  le  nom  de  Chon , rend  compte  de  la 
forme  2ouvtaî8o)v , chez  Athénée,  III,  p.  176,1e  premier  auteur  en 
date  qui  cite  Sanchoniathon,  depuis  Philon  de  Byblos  ; Suniattis  , qui  y 
répond , est  le  nom  d’un  Carthaginois  chez  Justin  , XX  , 5.  Les  étymo- 
logies de  Bochart , d’où  résulte  le  sens  lex  zelus  ejus , et  de  Hamaker , 
préférée  par  Gesenius,  cujus  manus  firma  est , c’est-à-dire  cujus  fides 
sincera  et  integra  est , ont  pour  principe  commun  le  cp tXaXrilhrjç  ou 
l’ami  de  la  vérité , supposé  la  traduction  de  Savxouvtàdwv  ou 
2aqxt,m*66>v  t chez  Porphyre  dans  Eusèbe  corrigé  d’après  Théodoret , 
son  copiste;  mais  les  deux  passages  d’Eusèbe,  au  premier  et  au  dixième 
livre,  portent  (piXaXriôto;  , peut-être  mieux  d’accord  avec  le  sens  géné- 
ral. Nous  renvoyons  , au  surplus  , à M.  Movers  , p.  99  sqq.,  pour  les 
développements  et  les  preuves  de  son  opinion , d’accord  elle-même  avec 
l’esprit  de  toute  la  haute  antiquité. 

3 De  Béryte  chez  Porphyre;  de  Tyr  chez  Suidas  , et  implicitement 
chez  Athénée;  de  Sidon  dans  une  addition  à Suidas,  II,  p.  3?4 
Gaisford , où  àï^oivioç  est  habilement  corrigé  en  2t£«vtoc,  par 
M.  Creuzer. 
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philon  prit  ou  voulut  prendre  le  change  dans  son  Histoire 
phénicienne  f en  supposant  qu’il  ne  l’ait  pas  trouvé  déjà  très- 
altéré  lorsqu’il  le  consulta*. 

Telle  est  l’origine  que  M.  Movers  assigne  au  nom  de  San - 
choniathon;  telle  est  l’idée  qu’il  se  fait,  d’après  Porphyre3, 
des  livres  sacrés  des  Phéniciens , réunis  sous  ce  nom  collectif 
à l’origine,  mais  entendu  plus  tard  comme  individuel.  Cette 
idée  ne  diffère  pas  au  fond  de  celle  qu’en  donne  Philon  de 
Byblos,  dans  les  fragments  textuels  qu’Ëusèbenous  a trans- 
mis: seulement,  le  Sanchoniathon  tout  historique  qu’il  intro- 
duisait , dont  il  prétendait  avoir  retrouvé  et  traduit  les  ou- 
vrages, avait,  selon  lui , retrouvé  lui-mème  les  antiques  écrits 
de  Taaut  et  de  Cabires , allégorisés,  c’est-à-dire  falsifiés  par  les 
prêtres3,  et  les  avait  rétablis  dans  leur  intégrité  primitive, 
dans  leur  sens  originel , également  tout  historique.  Ce  San- 
ehoniathon-là,  sauf  le  nom,  est  l’invention  pure  de  Philon; 
et  son  Histoire  phénicienne , celle  même  dont  nous  avons  des 
fragments,  celle  que  Philon  disait  avoir  traduite, : n’était 
qu’une  mythologie  phénicienne  et  asiatique,  rédigée  par  lui 
dans  le  système  d’Évhémèrç,  et  où  les  légendes  des  dieux 
étaient  travesties  en  des  histoires  humaines,  pour  servir  à des 
vues  polémiques  dirigées  à la  fois  coutre  les  croyances  hel- 
léniques et  contre  les  traditions  juives.  Ce  travestissement 


« Il  noos  parait  évident,  quoi  qu’en  dise  M.  Movers  , qne  ce  livre  ne 
pent  être  différent  de  celui  qui  servit  à Philon  pour  l’introduction  de 
son  histoire,  si  ce  n’est  pas  cette  introduction  même  détachée. 

> En  supposaut  que  le  début  du  court  extrait  du  irept  iou^atwv  de 
Philon  , donné  par  Ensèbe , p.  4a  Orell.,  soit  réellement  de  Porphyrè. 
La  distinction  introduite  par  M.  Movers  dans  ce  passage,  nous  semble 
un  peu  subtile. 

3 Et  avant  tout,  est-il  dit,  par  le  fils  de  Tiiabion , le  premier  hiéro- 
phante des  Phéniciens,  sur  qui  renchérirent  ses  successeurs  les  prophè- 
tes et  les  initiés  , parmi  lesquels  I s iris,  l'inventeur  des  trois  lettres  (du 
nom  mysliqne  Iao  ),  fils  de  Chna , le  premier  qui  porta  ce  nom  on  cè- 
lui  de  Pœhnix , comme  ont  traduit  les  Grecs.  Sanchon.  Fragm.,  p.  38 
et  4<>. 
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était  d’autant  plus  facile  que , dès  longtemps , ces  légendes 
avaient  été  localisées,  et  leurs  acteurs  personnifiés  dans  le 
culte  populaire.  Outre  son  but  principal,  son  but  théologique, 
ou  plutôt  philosophique,  de  prouver  que  les  dieux,  ainsi 
ramenés  aux  proportions  humaines,  n’avaient  été  que  des 
hommes  à l’origine , Philon  était  encore  guidé  par  un  intérêt 
patriotique,  non  moins  clairement  manifesté  dans  ce  qui 
nous  reste  de  lui;  il  cherchait  à établir  l’antériorité  des  dieux 
de  la  Phénicie  sur  tous  les  autres,  et  en  faisait  dériver  spé- 
cialement les  dieux  de  la  Grèce.  Pour  le  même  motif  et  dans 
le  même  esprit,  il  avait  altéré , non  pas  dans  les  lieux  ni  dans 
les  noms,  mais  dans  les  choses,  les  traditions  hébraïques, 
afin  de  les  rapporter  aussi  aux  phéniciennes,  et  d’en  tirer  éga- 
lement l’Évhémérisme  ’.  Cet  athée  patriote  voulait  réduire 
toute  religion  à l’histoire  primitive  du  genre  humain , et 
trouver  exclusivement  cette  histoire  dans  celle  de  son  pays. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  fait  comprendre  ce  mélange 
d’éléments  si  divers,  et  au  premier  abord  si  hétérogènes,  phé- 
niciens, juifs,  grecs,  égyptiens  même,  que  l’on  remarque 
dans  les  fragments  du  Pseudo-Sanchoniathon.  Les  derniers  de 
ces  éléments,  M.  Movers  les  signale  surtout  dans  la  partie 
proprement  cosmogonique,  dont  les  traits  principaux  lui  pa- 
raissent porter  le  caractère  d’abstractions  empruntées  à la 
nature  et  aux  productions  du  sol  de  l’Égypte.  Nous  y revien  - 
drons dans  la  note  suivante.  Quant  aux  éléments  phéniciens , 
non-seulement  M.  Movers  les  reconnaît  pour  tels,  mais  il  les 
croit  directement  puisés  à des  sources  phéniciennes  ; il  y voit 
les  débris  épars,  défigurés,  mais  d’autant  plus  précieux  pour 
nous,  des  livres  perdus  de  Taaut  et  du  Sanchoniathon  cano- 

' i * 4 

1 On  en  a un  exemple  frappant  dans»  le  mythe  de  Cronos -Israël , roi 
de  Phéuicie,  consacré  après  sa  mort  dans  la  planète  de  Saturne  , et  im- 
molant lui-même  Ieoud , le  fils  unique  qu’il  avait  eu  de  la  nymphe  Ano - 
bret  ( Sanchon.  Fragm.,  p.  <a).  Ce  mythe  avait  sans  doute  un  fonde- 
ment phénicien  ; mais  si  on  le  compare,  tel  qu’il  est  rapporté  d’après  le  rep t 
iouéaitav,  au  récit  analogue  de  V Histoire  phénicienne  ( ibid.  p.  3f>  ), 
l’intention  n’en  paraîtra  que  plus  évidente.  Cf.  Movers,  p.  sqq. 
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nique  et  symbolique , auquel  Philon  substitua  son  Sancho- 
niathon  historique , fondé  sur  le  premier.  Pas  plus  • que 
les  autres  Évhéméristes , Philon  n’a  inventé  les  noms,  les 
mythes , les  légendes  sacerdotales  ou  populaires  qu’il  tourne 
à son  but;  il  les  a seulement  présentés  par  le  côté  qui  pouvait 
le  mieux  y servir,  par  le  côté  grossier,  odieux  ou  ridicule. 
Son  livre  était  rempli  d’un  savoir  dont  il  aurait  pu  faire  un 
beaucoup  meilleur  usage;  mais  l’usage  qu’il  en  a fait  ne  doit 
pas  nous  prévenir  contre  la  valeur  des  documents  qu’il  a si 
mal  employés,  et  qu’il  s’agit  seulement  de  tâcher  de  rendre  à 
leur  sens  primitif,  en  les  dégageant,  autant  qu’il  est  possible, 
d’un  alliage  impur*. 

Quant  aux  autres  sources  écrites  de  la  religion  des  Phéni- 
ciens, aux  sources  étrangères,  tant  hébraïques  que  grecques 
et  romaines,  nous  n’y  insisterons  pas.  Elles  sont  plus  con- 
nues, plus  accessibles;  elles  ont  été  l’objet  d’une  savante  et 
judicieuse  critique,  dont  Selden,  au  commencement  du  dix- 
septième  siècle,  donna,  dans  ses  Syntagmata,  un  exemple  qui, 
à certains  égards,  n’a  pas  été  surpassé.  Le  point  de  vue  de? 
cette  critique  s’est  quelquefois  rétréci  outre  mesure,  même 
de  notre  temps;  mais  récemment  M.  Movers,  en  élargissant 
l’horizon  trop  étroit  où  l’avaient  enfermée  plusieurs  hébraï- 
sants,  a fait  voir  tout  ce  que  peut  jeter  de  lumières  nouvelles, 
sur  un  sujet  en  apparence  épuisé , l’intelligence  des  idées 
unie  à l’étude  approfondie  des  textes  de  toutes  les  époques. 
Les  sources  dont  nous  parlons , aussi  bien  que  les  travaux 
modernes  auxquels  elles  ont  donné  lieu,  sont  relatées,  d’ail- 
leurs, presque  à chaque  page , soit  dans  les  notes  de  M.  Creu- 
zer,  soit  dans  les  nôtres.  Ce  qui  fait  surtout  leur  importance, 
c’est  le  petit  nombre  des  documents  originaux  qui  sont  parve- 
nus jusqu’à  nous , et  l’état  équivoque  de  transformation  dans 

1 Ce  point  de  vue  large  et  impartial  nous  parait  bien  plus  sûr,  bien 
plus  fécond  pour  la  science,  que  lu  critique  toute  né^tive  deM.  Heng- 
steaberg,  qui,  pour  soutenir  l'authenticité  du  Pentateuque,  croit  avoir 
besoin  de  refuser  toute  autorité,  soit  extrinsèque,  soit  intrinsèque,  au 
Sanchoniatliou  de  Philon,  dans  ses  Retirage  zur  Einl.  ins  nlte  Testant ., 
11,  p.  209-A14. 
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lequel  une  partie  d’entre  eux  nous  sont  arrivés.  Les  plus  au- 
thentiques de  tous , mais  malheureusement  aussi  les  plus  sté- 
riles, sont  les  inscriptions  des  monuments  phéniciens  ou 
puniques  découverts  dans  différents  pays,  et  dont  la  connais- 
sance de  l’hébreu  et  des  autres  dialectes  sémitiques,  jointe  à 
une  analyse  paléographique  de  plus  en  plus  exacte,  amène 
peu  à peu  le  déchiffrement.  On  sait  les  travaux  de  l’illustre 
Barthélemy,  de  Swinton , de  Perez  Bayer,  d’Àkerblad,  de 
Bellermann,  de  Hamaker,  de  Kopp  et  de  bien  d’autres,  sur 
cette  matière  épineuse.  Ils  ont  été  rappelés,  discutés,  con- 
trôlés par  Gesenius,  dans  son  grand  recueil  d’épigraphie  et 
de  linguistique  phénicienne,  qui  paraissait  devoir  les  effacer 
tous;  mais  voici  que  Gesenius  à son  tour,  malgré  son  incon- 
testable savoir,  commence  à trouver  des  juges  sévères  dans 
quelques-uns  de  ses  émules  et  de  ses  continuateurs. 
M.  K.  Quatremère,  qui  avait  déjà  fait  justice  des  lectures 
hasardées  de  Hamaker,  a montré  depuis  combien  celles  du 
célèbre  professeur  de  Halle  laissent  encore  à désirer  pour  la 
rigueur  de  la  méthode  et  pour  la  certitude  des  résultats*. 
Dans  cette  question,  du  reste,  où  nous  sommes  loin  d’étre 
compétent,  où  nous  cherchons  seulement  ce  qui  peut  éclai- 
rer d’un  jour  plus  sur  la  religion  et  la  mythologie  des  Phé- 
niciens, nous  ne  pouvons  mieux  faire  que  d’emprunter  à un 
de  nos  amis,  M.  de  Saulcy,  qui  porte  dans  l’épigraphie  puni- 
que la  sagacité  et  la  pénétration  dont  il  a fait  une  application 
si  heureuse  à l’épigraphie  égyptienne  » , l’appendice  suivant , 

» Voy.  Nouveau  Journal  asiatique,  tom.  T,  1828,  p.  11  sqq.;  et  Journal 
des  Savants  , i838,  p.  6a4-638  , et  1842,  p.  5i3-53i.  On  attend  avec 
impatience  la  suite  de  cet  examen  critique,  contenant  des  lectures  nou- 
velles d’inscriptions  existantes  ou  inédites  par  le  savant  académicien. 

* Voj.  ses  Recherches  sur  la  numismatique  punique , deux  mémoires 
lus  en  184a  à l’Académie  des  inscriptions  et  belles-lettres , et  insérés 
dans  sod  nouveau  Recueil,  tom.  XV,  p.  46  et  177;  sa  Lettre  sur  l'in- 
scription bilingue  de  Thougga , dans  le  Nouveau  Journal  asiatique, 
4*  série,  ton».  I,  p.  85;  sa  Note  sur  une  inscription  bilingue  gréco- 
pliénicienne , découverte  à Athènes  en  1841  , dans  les  Annales  de  l’In- 
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qu’il  a bien  voulu  rédiger  sur  notre  prière  et  pour  notre  objet. 

« Les  épigraphes  ou  inscriptions  des  deux  dialectes  phé- 
nicien et  punique,  jusqu’ici  découvertes  et  réellement  lues» 
se  rapportent  presque  exclusivement,  celles  des  médailles 
exceptées,  aux  deux  classes  suivantes:  i°  les  textes  votifs  ; 
9s°  les  textes  funéraires.  Les  textes  votifs  ont  été  retrouvés  à 
Malte,  à Citium  en  Chypre  , à Carthage  et  ailleurs  en  Afri- 
que. Ils  sont  eux-mémes  de  deux  espèces.  Ainsi  l’écriture 
dans  laquelle  ils  sont  conçus  est  ou  phénicienne  pure,  ou 
punique  des  bas-temps  ( celle  que  Gesenius  a nommée  à tort 
numidique).  Ces  inscriptions  votives  sont  adressées  : i°  à 
Melkart , souverain  de  Tyr  ( candélabre  de  Malte  ) ; 2°  à Ta - 
nit  la  toute-puissante , et  au  Baâl,  Baâl-Khamon,  quelque- 
fois nommé  Baâl-Mon , par  aphérèse  ( inscriptions  de  Car- 
thage, de  Guelma,  de  Constantine).  Il  est  certain  que  le 
véritable  nom  du  dieu  solaire  était  complexe , et  formé  des 
deux  mots  accolés,  Baâl-Khamon.  Tanit  est  toujours  quali- 
fiée notre  maîtresse,  Rabbetna;e t Baâl-Khamon,  notre  sei- 
gneur, Adonna.  Jusqu’ici  aucune  autre  divinité  n’est  invo- 
quée dans  les  textes  votifs  phéniciens  et  puniques.  Il  n’en  «st 
pas  moins  vrai  que  plusieurs  autres  noms  divins  entrent  en 
composition  dans  les  noms  propres  d’hommes  ou  de  femmes, 
sur  les  inscriptions  de  toutes  les  classes  ; ce  sont  : Astaroth , 
Achmoun  ( ce  nom  signifie  le  huitième  ),  Aser , JS  a b ou  ( Neb , 
seigneur , souverain , en  égyptien  ) , Sousim  ( les  chevaux  sa- 
crés ) , Khodesch  ( la  nouvelle  lune,  la  néoménie  ) , Molokh. 
Quant  au  mot  Baâl , seigneur,  il  s’applique  à toutes  les  di- 
vinités, aussi  bien  aux  divinités  femelles  qu’aux  mâles;  ainsi 
Tanit  est  appelée  Baâlet , la  dame.  Baâl  est  donc  un  qualifi- 
catif générique  des  divinités  des  deux  sexes,  et,  selon  moi, 
ne  doit  jamais  être  pris  comme  nom  propre;  il  faut  dire  le 
Baâl,  la  Baâlet.  Si,  lorsqu’il  entre  en  composition  à son 
tour,  comme  dans  Abd-Baâl , il  semble  par  lui-même  avoir 
un  sens  individuel;  ce  sens,  qui  est  celui  de  souverain  sei - 

stitut  archéologique,  tome  X.Y,  premier  cahier,  p.  3t;  son  Analyse 
grammaticale  du  texte  démotique  de  l’inscription  de  Rosette , tome  Ier, 
partie  Ir%  1845,  etc.,  etc. 
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gneur,  s’applique  à une  divinité  déterminée,  et  sans  doute  à 
Baâl-Khamon  exclusivement 

« Les  inscriptions  funéraires  sont  aussi  de  deux  systèmes 
différents  d’écriture,  phénicien  ou  punique  des  bas-temps- 
Elles  sont  fort  simples  en  général,  comme  les  précédentes, 
et  ne  contiennent  guère  que  le  nom  du  défunt  et  ses  qualités 
ou  titres.  Il  en  est  une  toutefois  qui  renferme  une  formule 
précative,  le  seul  exemple  de  ce  genre  constaté  jusqu’ici,  et 
qui  nous  offre  en  même  temps  un  nom  nouveau  de  divinité, 
le  nom  phénicien  du  Sardus  pater  des  médailles  romaines  de 
la  Sardaigne a.  Elle  a été  trouvée  à Nora  dans  cette  île,  et 
contient  la  phrase  suivante,  qui  a rapport  à une  femme:  Ab 
Sardon  Selimha , » que  le  père  Sardon  lui  fasse  paix3  !»  Ces  in- 
scriptions, du  reste,  ont  besoin  d'être  étudiées  encore,  et 
elles  ne  sont  pas  en  assez  grand  nombre  pour  que  l’on  puisse 
se  permettre  de  dire  que  le  sens  en  est  désormais  fixé.  Notre 
possession  de  l’Algérie  en  procurera  certainement  beaucoup , 
et  elles  s’éclairciront  alors  par  la  comparaison. 

« Il  est  une  troisième  classe  d’inscriptions,  les  inscriptions 
historiques  proprement  dites,  parmi  lesquelles  les  épigraphes 
nunoismatiques  forment  une  subdivision  particulière.  Celles-ci 
mises  à part,  je  ne  connais  qu’une  inscription  punique  histo- 
rique; c’est  une  plaque  de  marbre  qui  fut  encastrée  dans  le 
piédestal  d’une  statue  de  Germanicus,  et  qui  a été  trouvée  à 
Sulcis  en  Sardaigne  (Sant-Antioco4).  Quant  à la  numismatique, 

« Conf,  sur  ce  point  fondamental  des  religions  sémitiques,  et  sur  les 
diviuités  nommées  ici,  les  résultats  de  la  comparaison  desdocmnents  di- 
vers , écrits  ou  figarés  , à la  fin  de  la  note  3 de  ces  Éclaircissements. 

2 Cf.  notre  pl.  LVI,  224  a. 

3 On  en  doit  la  découverte  à M.  le  général  de  la  Marmora , qui  l’a 
publiée  dans  son  Atlas  des  Antiquités  de  la  Sardaigne,  pli  XXXII, 
fig.  a,  avec  une  autre  inscription  un  peu  plus  étendue  de  Nora,  depuis 
longtemps  connue,  et  qui  a été  lue  de  tant  de  manières  différentes.  CJ. 
le  Voyage  en  Sardaigue  du  même  auteur,  tome  II,  cbap.  VII,  p.  34a 
sqq.;  et  E.  Quatremère,  Journal  des  Sav.,  ar  art.  cité,  p.  5a  1 sqq. 

Publiée  également  par  M.  de  la  Marmora,  meme  planche,  fig.  3 ; 
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elle  est,  en  ce  moment  même,  étudiée  avec  le  plus  graud 
soin  , et , il  faut  le  dire,  avec  le  plus  grand  succès,  par  M.  le 
duc  de  Luynes  ; d’un  autre  côté , MM.  Lindberg  et  Falbe 
s’occupent  d’un  travail  considérable  sur  toute  la  numisma- 
tique phénicienne  et  punique.  Enfin,  M.  le  docteur  Judas, 
secrétaire  du  conseil  de  santé  des  armées,  auteur  de  plusieurs 
opuscules  sur  la  langue  phénicienne,  prépare  un  examen 
critique  fort  étendu  des  travaux  de  Gesenius,  dans  lequel  se 
trouveront,  nous  en  avons  la  certitude,  des  aperçus  neufs  et 
importants.  » 

Une  épigraphe  curieuse,  encore  inédite,  que  M.  deSaulcy 
nous  signale  en  terminant  cette  communication , est  celle  que 
notre  confrère  M.  Ampère  a copiée  tout  récemment  sur  l’un 
des  colosses  d’Ipsamboul  en  Nubie.  Elle  n’appartient  précisé- 
ment à aucune  des  divisions  précédentes;  mais  elle  est,  en 
phénicien,  un  exemple  jusqu’ici  unique  d’une  de  ces  inscrip- 
tions de  visiteurs  dont  certains  monuments  de  l’Egypte , et 
surtout  le  fameux  colosse  de  Memnon,  offrent  tant  d’exemples 
en  grec  et  en  latin.  Elle  présente,  de  plus,  cette  particularité 
non  moins  rare  d’un  nom  hybride  composé  d’un  mot  phéni- 
cien et  du  nom  d’une  des  grandes  divinités  de  l’Égypte,  Abd - 
Ftali,  le  serviteur  de  Phtah;  comme  si  le  Phénicien  qui  le 
portait  eût  été  consacré  au  dieu  égyptien,  ou  eût  adopté  son 
culte,  par  suite  de  l’un  des  fréquents  établissements  d’hommes 
de  cette  nation  sur  les  bords  du  Nil,  dont  nous  avons  parlé 
plus  haut1. 

Une  dernière  source  d’instruction  pour  la  connaissance  de 
la  religion  phénicienne, ce  sont  les  monuments  figurés,  phéni- 
ciens ou  puniques,  dont  nous  n’avons,  jusqu’ici  du  moins. 


expliquée  par  M.  de  Saulcy  dans  un  travail  lu  à l’Académie  des  ins-v 
criptions,  et  inséré  dans  la  Revue  archéologique,  a*  année.  Ce  dernier 
savant  donne,  en  ce  moment  même,  dans  la  Revue  de  philologie,  tom.  I, 
p.  5 o3  sqq. , ses  interprétations  de  deux  inscriptions  phéniciennes  nou- 
vellement rapportées  de  File  de  Chypre  par  M.  Ross.' 

‘ Note  i , § a , p.  836  sq. 
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qu’un  bien  petit  nombre,  surtout  si  l’on  s’attache  à ceux  qui 
sont  complètement  originaux,  et  qui  n’ont  pas  subi  l’influence 
grecque  ou  romaine.  Les  monuments  à épigraphes,  stèles  et 
autres,  puis  les  médailles,  recueillis  par  Gesenius  dans  les 
planches  jointes  à son  ouvrage,  fournissent  cependant  déjà 
d’assez  nombreuses  représentations  , dont  beaucoup  de  sym- 
boles religieux  et  quelques  figures  de  divinités.  Nous  en 
avons  extrait , ou  nous  avons  pris  ailleurs  pour  nos  propres 
planches1,  ce  qui  tious  a paru  le  plus  essentiel  à l'éclaircisse- 
ment des  recherches  de  M.  Creuzer  et  des  nôtres*  Le  premier, 
ou  Tun  des  premiers,  nous  avons  fait  usage  d’une  classe  de 
monuments  qui  n’étaient  point  encore  entrés  dans  le  domaine 
de  l'archéologie,  et  qui,  pour  être  d’une  exécution  grossière 
et  de  formes  bizarres,  n’en  sont  pas  moins  significatifs,  n’en 
gardent  peut-être  que  plus  fidèlement  le  caractère  primitif, 
tout  symbolique  et  sidérique , des  cultes  phéniciens  d’origine. 
Nous  voulons  parler  des  idoles  de  bronze  trouvées  dans  l’île 
de  Sardaigne,  de  ces  statuettes  barbares , souvent  très-com- 
pliquées , surchargées  d’attributs,  quelquefois  aussi  portant 
de  courtes  inscriptions  d’apparence  phénicienne , statuettes 
dont  notre  savant  et  excellent  ami,  M.  le  général  comte  de  la 
Marmora , nous  autorisa  à publier  plusieurs  dans  notre  re- 
cueil de  planches  % en  1839,  et  dont  il  a lui-même  depuis  pu- 
blié, décrit,  commenté  un  beaucoup  plus  grand  nombre  avec 
un  soin  infini , une  consciencieuse  érudition , et  des  rappro- 
chements pleins  d’intérêt,  tant  clans  l’atlas  d’antiquités  que 
dans  la  seconde  partie  du  texte  de  son  magnifique  Voyage  en 
Sardaigne3 , Paris  et  Turin,  1840.  Nul  doute  que  quelque 
jour,  et  par  suite  des  découvertes  qui  vont  se  multipliant  dans 
notre  siècle  sur  le  terrain  des  anciens  peuples  et  des  ancien- 

r"  •*  ..  “ / ‘ 

1 V«y,  l’Explicat.  des  pl.,  section  IV,  p.  io3  sqq.  du  tome  IV ; et 
les  figures  qui  y sont  décrites  ou  expliquées , pli,  LIV-LVI. 

2 Pl.  LVI  et  LVI  bis , fig.  ai  3 et  suiv;y  avec  l’expficat.,  p.  107  sqq. 

dn  tome  IV.  . *. 

3 Voy.  chap.  VI,  p.  171-34  r. 
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nés  langues  de  l’Asie  et  de  l’Afrique,  l’attention  des  érudits, 
ramenée  sur  ces  idoles , ne  leur  assigne  une  place  importante 
parmi  les  monuments  les  plus  propres  à éclairer  l’histoire  des 
religions  sémitiques,  et  la  propagation  de  ces  religions  dans 
le  midi  de  l’Europe,  sous  l’influence  des  établissements  phéni- 
ciens et  carthaginois.  * ( J.  D.  G.  ) 

Note  3 : Sur  la  cosmogonie  et  la  théogonie  des  Phéniciens,  et  sut  le 

système  religieux  de  ce  peuple  et  des  peuples  de  la  Syrie  en  général . 

■'(Cbap.  ïl,p.  ia-i-5,  etc.;  cbap.  III,  pas  sim.  ) . \ »*. 

• , . « ••  * '»  ' » • *.  • • - >«t  . • 

Nous  avons,  de  la  cosmogonie  phénicienne,  au  moins  trois 
versions  différentes,  dont  nous  devons  deux  à Dainascius, 
platonicien  éclectique  du  sixième  siècle  de  notre  ère,  qui  les 
rapporte  dans  son  livre  Des  premiers  Principes  *,  d’après 
Eudémus,  disciple  d’Aristote;  la  troisième  à Eusèbe,  qui  l’a 
extraite  de  l’Histoire  phénicienne  que  Philon  de  Byblos,au 
commencement  du  deuxième  siècle,  prétendit  avoir  traduite  de 
Sanchoniatbon  (voyez  la  note  précédente).  Ces  trois  versions 
ont  donc  passé  par  des  mains  grecques,  et  l’on  s’en  aperçoit, 
non -seulement  au  langage,  mais  aux  interprétations  philoso- 
phiques ou  historiques  qu’elles  ont  subies  dans  le  cours  de 
leur  transmission.  Suivant  la  première, qui  nous  est  parvenue 
fort  altérée,  et  qui  de  toutes  porte  le  caractère  le  plus  abstrait, 
les  Sidoniens  supposent  antérieurs  à toutes  choses  le  Temps , 
le  Désir  et  la  Nue  (Xpovoç,  ÏIoôoç,  ’0jxi/X7j).  Le  Désir  et  la  Nue 
s’étant  unis  l’un  à l’autre,  comme  les  deux  principes  par  ex- 
cellence, de  leur  union  naquirent  Y Air  et  la  Brise  (’A^p3,  Avpa). 
Par  V Air,  ajoute  l’interprète,  ils  désignent  l’intelligible  pur; 

i*  » 


' Adoptât  kxi  Xuoeiç  irepî  twv  7rpwTt«>v  àp/wv,  d’abord  extrait  par 
J.  Chr.  Wolf  dans  ses  Anecdota , et  de  nos  jours  publié  en  entier,  d'a- 
près les  deux  mss.  de  Hambourg  et  de  Munich,  par  Jos.  Kopp , ainsi 
qu’on  le  verra  dans  notre  texte.  <~ 

a A cette  leçon , qui  est  celle  des  mss.,  M.  Creuzer , comme  nous 
l’avons  dit,  substitue  AtOrp.  Nous  la  discuterons  plus  loin. 
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par  la  Brise , le  prototype  de  la  vie  animale , qu’elle  met 
en  mouvement.  De  ces  deux  autres  principes  naquit  Otos 
(wtov  à l’accusatif  dans  le  texte  '),  par  la  vertu,  je  pense,  dit 
encore  le  platonicien,  de  l’intelligence  intelligible.  La  seconde 
cosmogonie  est  plus  développée  et  en  meme  temps  plus  my- 
thique, caractère  que  lui  reconnaît  Damascius,  qui  l’appelle 
« mythologie  des  Phéniciens,  la  qualifie  pour  cette  raison 
d’exotérique,  et  nous  apprend,  en  outre,  qu’Eudémus  l’attri- 
buait à Mochus  (note  précédente).  V Éther  (Aîôqp),  y est-il  dit, 
fut  d’abord,  et  aussi  YAir(  ’A^p);  ce  sont  les  deux  principes, 
desquels  naquit  Ulomus  (OùXwp.o<;),  le  dieu  intelligible  ; je  le 
tiens,  ajoute  Damascius,  pour  le  suprême  intelligible.  S’unis- 
sant à lui-même, il  mit  au  jour  Chusorus  (Xouctopoç),  le  premier 
ouvreur , et  ensuite  un  œuf.  Par  cet  œuf  ils  entendent,  selon 
moi,  poursuit  l’interprète,  l’intelligence  intelligible,  et  par 
l’ouvreur  Chusorus  la  puissance  intelligible,  qui,  la  première, 
divise  la  nature,  jusque-là  indivise.  Mais,  après  les  deux  prin- 
cipes, ils  mettent  encore  an  sommet  un  Vent  (souffle)  unique, 
au  milieu  les  deux  vents  üps  et  Notus  (le  sud-ouest  et  le  sud), 
placés  également  avant  Ulomus  a;  celui-ci  alors  devient  l’in- 
telligence intelligible,  et  l’ouvreur  Chusorus  le  premier  ordre 
après  l’intelligible:  quant  à l’œuf,  c’est  le  Ciel.  On  dit,  en 
effet,  que  cet  œuf  s’étant  brisé  en  deux  moitiés,  une  de  ces 
moitiés  forma  le  ciel,  et  l’autre  la  terre. 

La  troisième  cosmogonie  est  de  beaucoup  la  plus  étendue, 
la  plus  riche,  la  plus  variée;  et  quoique  cette  variété  même 
soit  suspecte,  quoiqu’elle  semble  provenir  d’un  amalgame 
d’éléments  divers,  puisés  à différentes  sources;  quoique  les 
documents  originaux,  plus  ou  moins  mythiques,  plus  ou 


1 M.  Creazer  lit  wûv,  un  œuf  d’aprcs  ce  qui  suit  ; mais  il  se  trompe, 
Hans  sa  troisième  édition , en  * prêtant  cette  leçon  à Kopp , dont  le 
texte,  que  nous  avons  sous  les  yeux  , porte  wrcv,  sans  aucune  variante. 
Nous  verrons  également  plus  loin. 

a Nous  eroyons  quejc’est  là  le  vrai  sens  d’un  texte  assez  obscur,  et  qui 
n’a  pas  toujours  été  compris. 
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moins  antiques,  y soient  tournés  à des  vues  systématiques 
toutes  modernes,  et  travestis  plutôt  que  traduits,  ce  n’en  est 
pas  moins  un  document  précieux  dans  son  ensemble,  et  digne 
encore  d’être  étudié.  Celui  qui  le  rapporte  dans  Eusèbe, 
Philon  de  Byblos,  le  fait  remonter  par  Sanchoniathon,  son 
auteur  prétendu,  jusqu’à  Taaut,  qui  aurait  révélé  cette  cos- 
mogonie dans  ses  écrits,  après  l’avoir  tirée  des  indices  saisis 
(dans  la  nature)  par  son  intelligence,  et  des  conjectures  (ou 
des  inductions)  qu’ils  lui  suggérèrent  *.  Sanchoniathon,  d’a- 
près Taaut,  c’est-à-dire  d’après  les  livres  sacrés  des  Phéni- 
ciens, ouvrages  de  leurs  prêtres,  pose  comme  le  principe  de 
l’univers  un  Air  ténébreux  et  plein  du  souffle  (de  l’esprit) , ou 
bien  le  Souffle  d'un  air  ténébreux  et  un  Chaos  confus  enveloppé 
d'une  obscurité  profonde.  L’un  et  l’autre  étaient  infinis  et  sans 
. limites  dans  le  cours  des  âges.  Mais  quand  le  Souffle  ou 
V Esprit  (IIveü{x«),  ajoute-t-il,  se  fut  épris  de  ses  propres  prin- 
cipes, et  qu’ils  se  furent  unis  entre  eux,  cette  union  fut  appelée 
Y Amour  (IIoOcx;),  et  telle  fut  l’origine  de  la  création  de  l’uni- 
vers.  Mais  Y Esprit  ne  connaissait  pas  sa  propre  création,  et 
de  l’union  qu’il  contracta  naquit  Môty  que  les  uns  interprè- 
tent par  le  limon  % les  autres  par  une  eau  bourbeuse  en  pu- 
tréfaction. C’est  d’elle  (de  cette  matière  première)  que  procéda 
toute  semence  de  création  et  la  génération  du  monde  entier. 
Il  y avait  certains  animaux  dépourvus  de  sentiment,  desquels 
naquirent  des  animaux  doués  d’intelligence;  et  ils  furent 
appelés  Zophasemin  (Ztocpaaripuv),  c’est-à-dire  contemplateurs  dit 
ciel1 2  3,  et  ils  reçurent  la  figure  d’un  œuf  ; et  du  sein  de  Môt  res- 
plendirent le  soleil  et  la  lune,  les  étoiles  et  les  grands  astres 
(les  constellations).  L’air  s’étant  illuminé,  par  l’embrasement 


1 Sanchoniath.  Fragm.,  p.  12  Orelii. 

2 Nous  maintenons  ici  provisoirement  l'explication  et  les  rapproche- 
ments de  notre  note  i snr  le  texte,  p.  14  de  ce  tome. 

1 Pour  obtenir  ce  sens,  il  aurait  fallu  2ü)Cp«ootp.y,v , en  hébreu  Isop/ie 
tarnaim  , comme  l’observe  Pochait , Opp.  tom.  I,  p.  70O.  Cf.  Movers , 
I , p.  t35. 
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de  ia  mer  et  de  la  terre  se  formèrent  les  vents  et  les  nuages, 
puis  vinrent  d’immenses  épanchements  des  eaux  célestes  tom- 
bant avec  impétuosité.  Et  ces  choses  ayant  été  ainsi  séparées 
et  déplacées  par  les  feux  du  soleil,  et  s’étant  de  nouveau 
rencontrées  dans  l’air  et  violemment  heurtées,  le  tonnerre  et 
les  éclairs  se  firent;  et  au  fracas  du  tonnerre  les  animaux  in- 
telligents décrits  plus  haut  s’éveillèrent,  et  ils  furent  épou- 
vantés par  le  bruit,  et  ils  commencèrent  à se  mouvoir  sur  la 
terre  et  dans  la  mer,  tant  mâles  que  femelles  *. 

Nous  passons  sur  ce  qu’ajoute  ici  Philon  , d’après  son 
système  sans  doute  plutôt  que  d’après  les  idées  des  anciens 
Phéniciens,  sur  le  culte  des  premiers  hommes  compris,  ce  sem- 
ble, dans  cette  génération  d’animaux,  et  qui,  dans  la  faiblesse 
et  la  bassesse  de  leur  esprit , dit-il,  déifiaient  et  adoraient  les 
fruits  de  la  terre  dont  ils  faisaient  leur  nourriture.  A ce  pro- 
pos, il  introduit  comme  une  autre  génération  d’hommes,  pre- 
miers habitants  de  la  Phénicie,  et  auteurs  d’un  culte  nouveau, 
celui  du  soleil.  Cette  prétendue  génération  d’hommes,  que 
Philon  présente  ainsi  selon  ses  vues,  n’est,  suivant  toute  ap- 
parence, qu’un  autre  lambeau,  ou  meme  une  autre  version  de 
la  cosmogonie  phénicienne , arbitrairement  rattachée  à la 
précédente  , où  nous  inclinerions  avec  M.  Movers  à recon- 
naître un  emprunt  fait  à quelque  livre  hermétique  de 
l’Égypte  % quand  nous  la  comparons  avec  les  idées  que 
Diodore  de  Sicile  et  d’autres  attribuent  aux  prêtres  égyp- 
tiens 1 * 3,  sans  les  noms,  sans  les  traits  évidemment  phéniciens 
qu’elle  renferme  aussi,  sans  son  air  de  ressemblance  avec  le 

1 Nonnus  (Dionysiac.  XL,  43o)  fait  naître  de  la  même  manière  les 
premiers  habitants  de  Tyr,  c’est-à-dire,  suivant  lui,  les  premiers 
hommes.  Personne,  du  reste,  n’a  mieux  saisi  le  vrai  sens  de  Sancho- 
niathon  que  Wagner  ( Ideen  zur  Mrthol.  de r allen  Welt , p.  277),  qui, 
par  ces  animaux  d’abord  dépourvus  de  sentiment  et  sous  la  forme 
d’œuf,  qui  s’éveillent  ensuite  à l’intelligence  , entend  les  monades  som- 
meillantes ( nous  dirions  les  embryons)  de  la  vie  organique. 

* Vor . ses  ingénieux  rapprochements,  Phœnizier , I , p.  i33-i38. 

3 Diodor.  I,  7,  10;  Mêla,  1 , 9,  etc. 
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début  de  la  Genèse  de  Moïse  ’,  sans  tout  ce  qui  nous  porte  à 
soupçonner  plutôt  ici  un  pastiche  fabriqué  par  Philon  lui- 
meme,  pour  servir  de  début  à sa  mythologie , transformée  en 
histoire  primitive  de  l’humanité  et  de  son  pays  tout  à la 
fois. 

Ici  donc  commencerait,  par  une  sorte  de  dédoublement,  une 
quatrième  version  de  la  cosmogonie  phénicienne,  et  certaine- 
ment la  plus  mythique,  peut-être  même  la  plus  antique  de 
toutes,  si  l’on  fait  abstraction  du  travestissement  sous  lequel 
elle  nous  est  parvenue.  La  voici  telle  que  nous  la  donne 
Philon  : Ensuite,  dit-il,  naquirent  du  vent  Kolpia  et  de  sa 
femme Baau,  nom  qui  veut  dire  nuit % Æon  et  Protogonos  (le 
temps  et  le  premier-né ),  hommes  mortels  ainsi  appelés;  ce  fut 
Æon  qui  découvrit  la  nourriture  provenant  des  arbres;  ceux 
qui  naquirent  d’eux  se  nommaient  Genos  et  Genea  ( genre  et 
race),  et  ils  habitèrent  la  Phénicie.  Une  grande  sécheresse 
étant  survenue,  ils  élevèrent  leurs  mains  aux  deux,  vers  le 
soleil,  dans  lequel  ils  virent  le  maître  unique  du  ciel,  l’appelant 
Beelsamen , qui  veut  dire  en  phénicien  Seigneur  du  ciel,  leZeus 
(Jupiter)  des  Hellènes Puis  de  la  race  d’Æon  et  de  Proto- 

gonos naquirent  à leur  tour  des  enfants  mortels , ayant  nom  Lu- 
mière, Feu  et  Flamme.  Ceux-ci,  ajoute  Philon,  dans  son  parti 
pris  de  convertir  tous  ces  agents  physiques  ou  métaphysiques 
de  la  création  en  hommes  déifiés  plus  tard  pour  leurs  bienfaits, 
découvrirent  le  feu  par  le  frottement  du  bois,  et  en  enseignè- 
rent l’usage.  Nous  sommes  conduits  ainsi  jusqu’aux  grandes 
montagnes  de  la  contrée,  au  Casius,  au  Liban,  à X Anti- Liban, 
lesquels  par  analogie  auraient  reçu  les  noms  d’hommes  au 
corps  gigantesque  qui  les  occupèrent 3.  A ces  noms  en  suc- 

*1,2.  Le  mélange  confus  du  chaos  ( tohu  bohu),  le  ténébreux  abîme, 
le  souffle  on  l’esprit  planant  snr  les  eanx,  fécondant  la  matière  pre- 
mière, sont  des  idées  communes  aux  deux  Genèses;  et  nous  retrouve- 
rons les  mots  également  communs  qui  expriment  ces  idées. 

a On  verra  plus  loin  jusqu’à  quel  point  cette  traduction  de  Philon 
peut  être  justifiée. 

3 À la  suite  de  ccs  montagnes  déifiées  ou  consacrées,  comme  les. 
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cèdent  d’autres,  tantôt  donnés  en  phénicien,  tantôt  traduits 
en  grec,  comme  les  précédents,  et  dans  la  foule  desquels  on 
reconnaît  les  dieux,  les  symboles  et  les  mythes  de  la  Phénicie, 
bizarrement  amalgamés  avec  ceux  de  la  Grèce,  et  toujours 
rapportés  à l’humanité , à l’histoire,  à l’invention  successive 
des  arts  de  la  vie,  au  développement  d’une  religion  presque 
uniquement  fondée  sur  l’apothéose.  Ce  sont  Memroumos  ou 
Hypsouranios 1 (celui  qui  habite  au  haut  des  cieux),  et  son  frère 
Usoüs , instituteur  du  culte  du  feu  et  de  celui  du  vent,  aux- 
quels il  dressa  deux  colonnes;  viennent  ensuite  le  premier 
Chasseur  e tle  premier  Pécheur  ; après  eux, deux  autres  frères, 
inventeurs  du  fer  et  de  l’art  de  le  travailler,,  dont  l’un, 
Chrysor , est  assimilé  à Hephœstus  ou  Vulcain,mai$  se  rap- 
proche bien  plus  du  Phtha  de  l’Égypte,  par  l’importance  et 
la  diversité  de  ses  attributions.  Dans  Agt'os , Agroueros  ou 
AgroteSy  pères  des  laboureurs  et  des  chasseurs,  on  devine, 
sous  des  formes  diverses,  Adonis,  bien  caractérisé  comme  le 
grand  dieu  par  excellence,  le  Baal  de  Byblos.  Viennent  en- 
suite Misor  et  Sydyk , le  souple  ou  \' adroit  et  le  juste , celui-là 


hauts  lieux  en  général  dans  la  Palestine,  est  nommé  le  lirathy  (tg 
Bpaôû  ),  qu’on  ne  rencontre  point  ailleurs  en  ce  sens,  et  que  Lobeck 
( Aglaophamus,  p.  1272)  explique  par  un  mauvais  rapprochement  de 
Philon,  qui  aurait  trouvé  plaisant  d’associer  Vherba  sabina , ainsi  dési- 
gnée en  effet,  au  libanus  et  à la  casia,  arbrisseaux  odoriférants,  que 
lui  rappelaient  les  monts  homonymes.  Mais  le  nom  de  Brathy  es t aussi, 
peut-être  même  avant  tout,  celui  des  cyprès , toujours  verts  comme  la 
sabine  ( cypressus  cretica  ) , et  révérés  comme  ces  montagnes  qu'ils 
couvraient  avec  les  cèdres.  Il  pourrait  donc  y avoir  là  un  fond 
plus  sérieux  que  Lobeck  ne  l’imagine.  Poy.,  au  reste,  Movers,  I, 
p.  5; 5 sqq. 

1 Nous  sommes  portés,  avec  Scaliger  et  Bochart,  à lire  c xxt  au  lieu 

f | t 

de  xat  b T^oupavioç , et  à voir,  par  conséquent,  dans  ce  nom  grec  la 
traduction  du  phénicien  Mïi|xpcu(xo; ou  2au.7)u.poùp.oç.  M.  Movers,  p. 3 90 
et  667,  y trouve,  en  distinguant  les  deux  noms,  une  personnification 
du  lac  Merom  (Me-merom , Jos.  XI,  5,  7 ),  le  Samochonitis  de  la  géo- 
graphie classique. 
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père  de  Taaut,  l’inventeur  des  lettres,  celui-ci  des  Cabires , 
qui  perfectionnèrent  les  instruments  de  la  navigation,  déjà 
ébauchés  par  Usoiis  et  par  Chrvsor,  et  auxquels  est  rattachée 
en  outre  la  découverte  des  simples  et  celle  d’autres  procédés 
de  la  médecine  antique  \ Ici  se  place  la  partie  de  cette  cosmo- 
gonie ou  plutôt  de  cette  théogonie  la  plus  fortement  assimilée 
à celle  des  Grecs,  à celle  d’Hésiode  et  des  poètes  cycliques,  si 
elle  n’en  est  pas  empruntée  en  grande  partie,  ou  s’il  ne  faut 
pas  la  considérer,  avec  M.  Movers,  comme  une  dernière  ver- 
sion de  la  cosmogonie  phénicienne,  à la  fois  plus  locale  et 
plus  hellénisée  que  toutes  les  autres.  Pourtant  des  éléments, 
des  noms  phéniciens  s’y  remarquent  encore,  et  d’abord  Elioun, 
le  Très-Haut , avec  sa  femme  Berouth  a,  qui  vivaient,  est-il  dit, 
au  temps  de  Sydyk  et  des  Cabires,  etde  qui  prirent  naissance 
Ouranos  et  Gé  (le  Ciel  et  la  Terre),  présentés  avec  une  affec- 
tation évidente  comme  des  personnages  historiques  apparte- 
nant au  pays.  Ouranos  épouse  sa  sœur  Gé,  et  il  a d’elle  Ilos , 
le  même  que  Cronos  ou  Saturne,  Bétyle  ou  la  pierre  vivante, 
Dagon  ou  Séton,  et  enfin  Atlas , sans  parler  d’une  multitude 
d’autres  enfants  nés  d’autres  femmes.  Aussi  la  Terre  s’irrite- 
t-elle  et  se  sépare-t-elle  du  Ciel,  son  infidèle  époux;  interpré- 
tation évhéméristique,  selon  toute  apparence,  du  dogme  cos- 
mogonique rapporté  plus  haut  d’après  Mochus,  et  que  nous 
retrouverons  chez  les  Chaldéens,  à savoir,  l’union  primitive, 
puis  la  division  parle  démiurge  des  deux  moitiés  de  l’œuf  du 
inonde  ou  de  l’être  symbolique  qui  le  représente.  Bientôt  pa- 
raît Cronos,  devenu  homme,  pour  soutenir,  pour  venger  sa 
mère,  pour  mettre  un  terme  aux  violences  de  son  père,  aux 
nombreux  mais  infructueux  essais  d’une  création  informe  et 


’ Sans  donte  par  Asclépius , c’est-à-dire  Esmoun , le  huitième  des  Ca- 
bires, qui  est  nommé  deux  fois  plus  loin  (p.  3a  et  38,  Orelli  ).  Cf. 
p.  2 4^,  a85,  336  de  ce  tome,  et  les  renvois  au  tome  1er. 

2 M.  Movers  pense  que  Berouth  est  la  même  que  Brathjr , adorée  dans 
le  cyprès , et  répondant  à YAschera  de  l’Ancien  Testament.  Nous  y re- 
viendrons plus  loin. 
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avortée.  Cronos , fort  des  conseils  A' Hermès  et  A' Athéna,  de 
l’intelligence  et  de  la  sagesse,  prépare  ses  armes,  la  lance  et 
la  redoutable  harpe,  symbole  originairement  oriental  comme 
le  dieu  lui-mème  et  peut-être  aussi  comme  ces  autres  my- 
thes cosmogoniques  du  détrônement,  plus  tard  de  la  mutila- 
tion d’Ouranos  par  Cronos,  c’est-à-dire  par  llos  ou  El,  entouré 
de  ses  compagnons  les  Elohim  2.  Quoi  qu’il  en  soit,  la  création 
se  poursuit,  plus  régulière  et  plus  durable,  par  l’œuvre  de 
Cronos,  le  principe  ordonnateur  du  monde;  mais  non  pas 
sans  efforts,  sans  luttes,  sans  violences  nouvelles.  Cronos  en- 
sevelit son  frère  Atlas  dans  les  profondeurs  de  la  terre,  par 
le  conseil  d’Hermès  ; il  immole  son  fils  Saclid  de  sa  propre 
main,  il  décapite  une  de  ses  filles,  sans  doute  pour  former  du 
sang  des  dieux  l’espèce  humaine,  par  ces  terribles  sacrifices 
dont  il  donne  l’exemple , trop  fidèlement  suivi  de  ses  adora- 
teurs. D’un  autre  côté,  il  épouse  successivement  toutes  les 
filles  de  son  père,  Astarté,  la  grande  déesse  de  la  Phénicie 
comme  il  en  est  le  grand  Aieu,Bhéaf  Dioné,  la  même  que  Baal- 
tis ; enfin,  la  Destinée  et  la  Beauté , attributs  divins  de  l’ordre 
désormais  immuable  du  monde.  Dans  les  sept  filles  qu’il  eut 
d’Àstarté,  puis  dans  les  sept  fils  que  lui  donna  Rhéa,  on  en- 
trevoit les  astres,  qui  naissent  pour  compléter  cet  ordre  et 
pour  y présider  aux  cieux,  de  concert  avec  Pothos  et  Éros,  le 

* 

* Cf.  Movers,  p.  271  sqq. 

JOl  (S'a  <7up.fJt.ax01  ÏXou  tou  Kpovou  ÈXoeiu.  87rîxXrî8yi<ijcv,  wç  àv  Kpovtot 
(Sanchon.  Fragm.  p.  28),  ce  qui  rappelle  tout  à fait  les  Elohim  associés 
à Jehova  au  second  chapitre  de  la  Genèse,  et  sur  lesquels  on  a tant 
disserté.  El  Elion  est  à la  fois  dans  la  Bible  le  nom  du  dieu  suprême 
de  Melehisedech  (Genes.  XIV,  18),  et  celui  du  dieu  suprême  de  Babel 
ou  Babylone  (Is.  XIV,  i3).  Damascius  (ap.  Phot.,  p.  343)  donne  HXet 
B7ÎX  comme  noms  de  Cronos  chez  les  Phéniciens  et  les  Syriens  , et  l’on 
vient  de  voir  Elioun  à la  tète  de  tous  ces  dieux  phcnico-helléniques  de 
Sancboniathon.  Remarquons,  de  plus,  que  cet  Elioun  est  dit  contem- 
porain de  Sydyk  et  des  Cahires  , du  Juste  et  des  Forts  , qui  répondent  à 
Melehisedech  et  aux  Elohim  , ce  dernier  nom  ayant  le  même  sens  que 
celui  de  Cabires. 
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Désir  et  V Amour,  ces  vieilles  puissances  cosmogoniques,  de- 
venues les  enfants  d’Astarté,  la  reine  du  ciel.  Trois  fils,  en 
qui  Cronos  se  décompose,  un  second  Cronos,  Jupiter-Bélus  et 
Apollon , semblent  clore  la  cosmogonie  par  une  triade  di- 
vine *,  où  se  manifestent  les  trois  grands  attributs  par  les- 
quels la  Divinité,  incarnée  dans  le  monde  depuis  la  création, 
le  vivifie,  le  conserve  et  le  renouvelle  incessamment.  Ce  qui 
suit  n’est  qu’un  complément  tout  mythique,  où,  l’ordre  étant 
établi  sur  la  mer  aussi  bien  qu’au  ciel  et  sur  la  terre  par  la 
victoire  définitive  de  Cronos,  ou  voit  commencer  son  fabu- 
leux empire,  cet  âge  d’or  durant  lequel  les  dieux  régnaient 
ici-bas,  et  que  Philon,  compilant  les  légendes  locales  des 
villes  phéniciennes,  veut  bien  prendre  à la  lettre,  comme  le 
règne  réel  d’anciens  rois  déifiés, en  dépit  des  traits  significatifs 
qui  percent  de  toute  part  à travers  cette  enveloppe  grossière. 
A star  lé,  dit-il,  la  très-grande , Zeus  Dcmarous  (ou  Demaroon , 
père  de  Melicarthos  ou  Melkarth , l’Hercule  phénicien)  et 
Adodos  ( Adod  ou  Adad ),  roi  des  dieux,  régnent  sur  le  pays, 
du  consentement  de  Cronos.  Astarté  met  sur  sa  propre  tête, 
comme  insigne  de  la  royauté,  la  tête  d’un  taureau;  puis,  par- 
courant la  terre,  elle  trouve  une  étoile  tombée  du  ciel, 
qu’elle  recueille  et  consacre  dans  l’île  sainte  de  Tyr(Astarté- 
Lune-Vénus,  et  l’étoile  de  ce  nom  qui  l’accompagne).  Cronos 
aussi  parcourt  la  terre,  et  il  donne  à sa  fille  Athéna  la  royauté 
de  l’Attique  (assimilation  d’une  déesse  phénicienne  que  nous 
verrons  plus  loin  avec  la  déesse  grecque,  pour  rattacher 
l’Attique  à la  Phénicie).  Ensuite  le  dieu , par  une  répétition 
telle  qu’il  s’en  trouve  beaucoup  de  toute  sorte  dans  l’œuvre 
indigeste  de  Philon , en  immolant  dans  une  peste  son  fils 
unique,  comme  holocauste  à son  père  Ouranos,  institue  de 
nouveau  les  sacrifices  humains,  si  fréquents  chez  les  Phéni- 
ciens dans  les  fléaux  publics;  et  il  inaugure  en  même  temps 
l’usage  de  la  circoncision,  autre  coutume  nationale.  Peu  après, 

1 Nous  U retrouverons  chez  tes  Babyloniens,  note  suivante  de  ces 
Eclaircissements. 
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il  consacre  mort  un  fils  qu’il  avait  eu  de  Khéa,  Mouthy  i\\n 
n’est  autre  que  Thanatos , le  dieu  de  la  mort,  ou  le  Pluton 
des  Phéniciens. 

Nous  terminerons  ici  cette  analyse,  qui  complétera  et 
éclaircira,  nous  l'espérons,  celle  que  nous  avons  donnée,  trop 
rapide  et  un  peu  confuse,  dans  notre  texte,  d’après  M. Oeuzer. 
Ajoutons  cependant,  comme  un  indice  précieux  de  Part 
perdu  des  phéniciens,  art  tout  symbolique,  et  qui  se  rappro- 
chait à la  fois,  selon  toute  apparence , de  Part  de  l’Égypte  et 
de 'celui  de  la  Babylonie  et  de  l’Assyrie,  la  description  que 
Philo»  nous  a laissée  des  images  divines  fabriquées  par 
Taaut,  le  scribe  et  l’artiste  sacré  en  même  temps,  ainsi  que 
les  prêtres  dont  il  est  le  chef.  Il  imagina,  est-il  dit,  pour 
Cronos,  comme  insigne  de  sa  royauté,  quatre  yeux,  tant  par 
devant  que  par  derrière,  dont  deux  étaient  ouverts  et  deux 
fermés;  il  lui  mit  aussi  quatre  ailes  aux  épaules,  deux  éten- 
dues comme  pour  voler,  et  les  deux  autres  repliées.  Le  sens 
du  symbole  était,  pour  les  yeux,  que  Cronos  voyait  en  dor- 
mant* et  dormait  éveillé  ; pour  les  ailes,  qtPil  volait  en  se  re- 
posant, et  se  reposait  tout  en  volant. Des  autres  dieux, chacun 
n’avait  que  deux  ailes  aux  épaules,  comme  pour  suivre 
Cronos  dans  son  vol.  Celui-ci  portait , en  outre,  deux  ailes  à 
la  tête,  l’une  désignant  l’intelligence  souveraine,  l’autre  la  sen- 
sibilité. Sans  accepter  cette  dernière  interprétation,  qui  sent 
le  platonisme,  nous  remarquerons  que  les  monuments  figurés 
de  Ninive,  de  Babylone,  de  Persépolis,  sans  parlef;de  ceux  de 
PÉgypte,  et  en  particulier  les  représentations  des  cylindres  ', 
viennent  presque  de  tout  point  h l’appui  des  descriptions 
précédentes. 

Maintenant,  nous  n’avons  pas  la  prétention  de  retrouver,  à 
l’aide  des  fragments  que  nous  venons  de  réunir,  et  parmi 
toutes  ces  versions  si  différentes  en  apparence,  en  réalité  si 

* rojr.  tome  IV,  nos  pl.XXIV,  ia3,  124,  124  a,  XXII,  125  a.  CJ. 
lespl.  XVI,  XX,  et  surtout  XXXVIII,  accompagnant  les  lettres  de 
M.  Botta  sur  ses  découvertes  à Khorsahad. 


11. 
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altérées,  de  la  cosmogonie  phénicienne  (qui  d'ailleurs  peut 
bien  avoir  eu  ses  variantes  originaires),  le  sens  véritable  et 
l’ordonnance  primitive  de  cette  cosmogonie.  Nous  nous  borne- 
rons donc  à quelques  rapprochements  qui  en  feront  ressortir 
l’esprit,  les  idées  essentielles,  et  tout  ce  que  le  parallèle  du 
système  analogue  et  plus  explicite  des  Chaldéens  de  Babylone, 
développé  dans  la  note  suivante,  mettra  dans  une  plus  grande 
évidence. 

s 

En  reprenant,  pour  les  comparer,  ces  versions  ou  ces  va- 
riantes de  la  cosmogonie  des  Phéniciens,  d’où  découle  et  à 

« 

laquelle  se  rattache  étroitement  leur  théogonie,  caractère 
commun  à toutes  les  religions  de  la  nature,  fondées  sur  le 
panthéisme,  nous  voyons  dans  la  version  sidonienne  un  pre- 
mier principe  antérieur  à tout  autre,  le  Temps , forme  néces- 
saire de  la  création,  qui  nous  rappelle  à la  fois  le  Temps  illi- 
mité, infini,  du  Zend-Avesta,  et  le  Temps,  également  placé  en 
tète  de  la  cosmogonie  vulgaire  des  Orphiques  C’est  le  Père , 
c’est  V Éternel,  c’est  l’unité  irrévélée,  ineffable,  que  nous 
retrouverons  chez  les  Babyloniens,  et  qui,  avec  le  Désir  ou 
Y Amour,  et  la  Nue  ou  les  Ténèbres  primitives,  le  Chaos  téné- 
breux, fait  une  première  triade.  Le  Désir  est  le  médiateur,  le 
premier  agent  de  la  création,  le  premier  principe,  prototype 
de  l’esprit,  se  portant  vers  le  second,  prototype  de  la  matière, 
vers  la  Mère , pour  la  féconder,  et  formant  avec  elle  la  pre- 
mière dyade,  qui  procède  de  l’unité.  A son  tour,  une  seconde 
dyade  procède  de  la  première  et  la  reproduit,  mais  plus  dé- 
terminée, sous  les  noms  à' Air  (que  nous  croyons  devoir  main- 
tenir ’)  et  de  Brise  ; c’est,  à vrai  dire,  l’esprit,  l’âme  universelle, 


* Cf.  li v.  II,  chap.  Il,  p.  3aa  du  tome  I" , et  liv.  VII,  chap.  III, 
p.  ao3,  tome  II. 

3 Dans  l’ignorance  où  nous  sommes  du  terme  phénicien  , y a-t-il  une 
raison  suffisante  pour  substituer  ici  Afthnp  à Ar.p , comme  l’ont  fait 
MM.  Creuzer,  Gœrres  et  Movers?  Nous  ne  le  pensons  pas.  C Éther  se 
trouve,  il  est  vrai,  dans  la  cosmogonie  suivante;  mais  Y Air  y est 
aussi,  et  ton*  deux  comme  première  dyade,  non  pas  comme  seconde. 
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qui  circule  dans  tous  les  êtres,  et  son  mouvement,  qui  leur 
donne  la  vie. Le  fruit  qui  naît  de  cette  nouvelle  union,  et  qui 
résume  tous  les  principes  précédents  dans  une  unité  nouvelle,  ' 
entièrement  déterminée,  que  ce  soit  Otos  et  le  M6t  de 
Sanchoniathon,  le  Mahat  ou  Mont  de  la  cosmosgonie  in- 
dienne, ou  que  ce  soit  Yœuf,  son  symbole  *,  n’en  est  pas 
moins  le  monde  ou  la  matière  du  monde  s’organisant  par  le 
Démiurge,  par  l’intelligence  créatrice  qui  se  développe  et 
sc  révèle  avec  son  œuvre.  C’est  ce  qu’explique  très-bien  la 
seconde  version,  la  cosmogonie  mythique  de  Mochus.  Le 
premier  principe  y était  passé  sous  silence  en  tant  qu’irrévélé, 
à ce  qu’il  paraît,  bien  qu’il  soit  question  d’un  Vent,  d’un 
souffle  unique,  divisé  ensuite  en  deux,  mais,  est-il  dit,  après 
les  deux  principes,  la  dyade  première  d 'Éther  et  de  Y Air. 
Ou/omos , qui  en  naît,  si  ce  nom  signifie  le  temps , Y éternité  2, 
serait  un  renversement  de  la  cosmogonie  précédente,  et  dans 
tous  les  cas  correspondrait  au  Protogonos  ou  au  Premier-né 
de  Sanchoniathon,  aussi  bien  qu’à  son  Æon,  tous  deux  en- 
fants du  vent  Kolpia,  tous  deux  donnant  la  naissance  à Genos 
et  Genea , et  représentant  par  cette  dualité  le  caractère  d’an- 
drogyne  attribué  à Oulomos , mâle  et  femelle  tout  ensemble. 
L’hymen  fécond  qu’il  forme  avec  lui-même  produit  à la  fois 
Yœuf  du  inonde  et  celui  qui  l’ouvre,  Chousoros  3,  l’esprit  créa- 


VAir,  d’ailleurs,  est  parfaitement  associé  à Aura,  la  Brise , qui  répond 
an  Vent  ou  au  Souffle  des  autres  cosmogonies , et  qui  rappelle  en  outre 
le  mouvement  de  Y Esprit  sur  les  eaux,  au  début  de  ta  Genèse,  selon 
certains  interprètes  le  Vent  violent  qui  les  agitait. 

‘ Ici  nous  serions  tenté  d’admettre  la  correction  d’wrov  en  àov,  non 
pas  tant  à cause  de  Yœuf  de  la  cosmogonie  suivante , que  parce  qne  tous 
les  termes  phéniciens  sont  traduits  en  grec  dans  celle-ci,  et  que  ce  mot 
étranger  ferait  seul  disparate. 

3 Venant  de  nSiy*  Gesenius  et  Movers  s’accordent  à le  traduire  en  ce 
sens. 

3 Chusor.  De  quelque  manière  qu’on  le  lise,  av<>c  Movers  , ou 

■'iUÎD  avec  Gesenius,  il  emporte  toujours  l’idée  A' union , d 'ordre,. 
t r 

d 'arrangement > Taçi;. 
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teur,  intimement  uni  à la  matière,  qu’il  vivifie  et  qu’il  organise. 
Il  est  assez  probable  que  c’est  le  Chrysor  de  Sanchoniathon 
et  qu’il  répond,  ainsi  que  lui,  au  Phtha  égyptien,  l’artisan  du 
monde,  comme  Oulomos  à Kneph,  l’âme  universelle  : reste- 
rait, selon  l’opinion  de  Gœrres  a,  comme  troisième  hypo- 
stase  de  cette  grande  triade,  ou  comme  troisième  kaméphis, 
pour  parler  le  langage  égyptien,  Beelsamen , le  roi  des  cieux, 
pendant  de  Phré,  le  soleil  visible,  révélation  définitive  de  la 

Divinité  au  sein  de  la  nature. 

La  troisième  version , ou  la  première  de  celles  qui  porteut 
le  nom  de  Sanchoniathon,  se  rapproche  beaucoup  de  la  ver- 
sion sidonienne,  et  offre  avec  elle  des  rapports  si  frappants 
qu’ils  s’aperçoivent  d’eux-mêmes,  et  qu’il  est  inutile  d’y  in- 
sister. Le  Temps  n’y  figure  point  expressément;  mais  le 
Souffle  ou  Y Esprit  et  1 e Chaos,  enveloppés  de  ténèbres,  y sont' 
donnes  tous  deux  comme  infinis  dans  la  durée  et  dans  l’es- 
pace. V Amour  y préside  à l’union  des  deux  principes , d’où 
résulte  la  création,  laquelle  s’opère  d’abord  fatalement  et  sans 
conscience,  par  une  sorte  de  développement  mécanique  des 
germes  contenus  dans  la  matière;  la  figure  de  Y œuf  ne 
manque  pas,  quoique  multipliée  ; puis  l’intelligence  s’éveille 
au  milieu  du  désordre  de  la  nature,  et  avec  elle  tout  se  dis- 
tingue , tout  se  meut,  tout  vit  de  la  vie  véritable,  au  ciel  et  sur 
la  terre. 

La  quatrième  version,  au  contraire,  est  à certains  égards, 
comme  nous  venons  de  le  faire  voir,  une  contre-épreuve  de 
celle  qui  est  attribuée  àMochus,  si  ce  n’est  que  le  vent  Kolpia  et 
sa  femme  Baau,  interprétée  la  Nuit1 2  3,  y rappellent  encore  plus 

1 Non  pas  pour  le  nom  toutefois,  que  Bochart  explique  Chorcs  ur , 
‘îï'>PiTeXv^n,ç  » avec  l,a98enti|nent  de  Gesenius,  et  qui  ne  représente  qu’une 
des  attributions  inférieures  de  ce  dieu  cosmogonique.  Voy.  plus  haut. 

2 Mythengeschichte,  p.  4&4. 

3 Gesenius  juge  cette  interprétation  incertaine , et  il  aime  mieux,  avec 
Grotius  et  Scaliger , rapprocher  Baau  du  Dohu  de  la  Genèse,  que  de 
l’expliquer  avec  Bochart,  en  lisant  Baaur,  par  bat,  pernoctare , et 
bauta,  noctua . 
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le  Souffle  primitif  et  le  Chaos  ténébreux  (ju’if  féconde,  dans  la 
cosmogonie  précédente.  Baau  ou  Baaut  fait  songer  au  Bohu 
de  la  Genèse,  au  Baoth  ou  Bu6oç  des  Gnostiques,à  la  Buto- 
Latone  des  Égyptiens,  à la  Vénus  Boeth  d’Aphaca  dans  le 
Liban;  rapprochements  indiqués  par  M.  Movers  après  d’au- 
tres*. Quant  aux  enfants  de  ce  premier  couple  ( Protogonos , 
le  Premier-né,  et  le  Temps,  la  Durée,  Æon,  qui  enseigne  à se 
nourrir  des  fruits  des  arbres),  enfants  formant  un  second 
couple,  de  qui  naissent  toutes  les  gérlérations  [Genos  et 
Genea),  ils  semblent,  indépendamment  de  leur  signification  cos- 
mogonique et  tels  quePhilon  les  présente,  calqués  sur  Adam  et 
Eve  eux-mêmes,  serait-on  tenté  de  croire,  comme  P Oulomos  de 
Mochus,  mâle  et  femelle  en  un  corps  avant  d’être  séparés  a. 
Il  y a,  du  reste,  chez  Philon,  dans  tout  ce  qui  suit,  outre  son 
constant  évhémérisme,  il  y a , dans  l’invention  successive  des 
arts  comme  dans  les  combats  des  dieux,  un  tel  amalgame 
d éléments  phéniciens,  hébraïques  et  grecs,  une  intention  si 
manifeste  de  plier  tour  à tour  les  premiers  aux  derniers,  afin 

«Movers,  I,  p.  279  sq.  Il  pense  que  Bàau  et  Bâaur,  on  plutôt  Batôô, 
d’où  Buâo'ç,  ne  sont  que  des  différences  de  dialecte,  le  premier  étant  la 
forme  phénicienne  et  hébraïque,  le  second  la  forme  syriaque,  laquelle, 
eu  outre,  in  statu  emphatico  , doune  Baauthc , d’où  la  Buto  égyptienne, 
comme  tohu , associé  à bohu  dans  la  Genèse,  donne  Tauthe , déesse  cos- 
mogonique de  Bahylone , identique  à la  Baau  de  Phénicie  , et  dont  le 
nom  impli  que  le  même  sens.  Pareillement  tohu  et  bohu  rentrent  l’un 
daus  l’autre,  exprimant  les  idées  de  vide,  de  désert,  de  confus , d'in- 
Jorme  et  <l 'invisible,  z.sv top. a xat  où^sv,  selon  Aquila  et  Théodotion  , 
àpfôv  xat  àÆiaxprrov,  selon  Svmmaque,  «oparcç  xxi  axaracxEuacrroî, 
selon  les  Septante;  ce  qui  nous  ramène  à la  notiou  de  nuit , de  ténèbres, 
comme  le  chaos  sans  fond  et  sans  limites  se  lie  à Y abîme  ténébreux , dans 
la  Genèse  et  dans  Sanchoniathon.  Cf.  le  Pentatenque  traduit  par 
MM.  Glaire  et  Franck , I,  Genèse,  p.  7. 

1 Genes,,I,  27,  masculurn  et  feminam  creavit  eos  ; ce  qu’on  peut,  il 
est  vrai,  eutendre  d’une  simple  anticipation  sur  le  chap.  II,  21,  22,  où  la 
création  de  la  femme  est  détaillée.  On  sait,  du  reste,  Adam  est  un 
nom  collectif  qui  désigne  l’homme  en  général,  et  qu’Êw  on  Ch  a va  vent 
dire  la  vie. 
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de  subordonner  plus  aisément  les  traditions  bibliques  de  la 
Genèse  et  les  récits  théogoniques  d’Hésiode  aux  mythes  de  la 
théologie  phénicienne,  que  ceux-ci  en  sont  nécessairement 
très-obscurcis,  très- altérés,  et  qu’il  nous  paraît  impossible  de 
les  rétablir  dans  l’intégrité  de  leur  sens  et  de  leur  enchaîne- 
ment primitif.  Raison  de  plus  pour  nous  en  tenir,  soit  aux 
rapprochements  que  nous  venons  de  faire,  soit  aux  remarques 
dont  nous  avons  semé  çà  et  là  l’analyse  qui  les  avait  pré- 
cédés. 

Reste  à savoir  jusqu’à  quel  point,  indépendamment  de  la 
cosmogonie  et  de  la  partie  de  la  théogonie  qui  s’y  rattache, 
l’on  peut  de  ce  pêle-mêle  d’éléments  si  divers,  si  corrompus, 
en  s’aidant  des  documents  puisés  à d’autres  sources,  faire  sor- 
tir le  vrai  système  religieux  des  Phéniciens,  leur  théologie 
nationale  et  populaire , qui  se  rapproche  à tant  d’égards  de 
celle  des  autres  peuples  de  la  Syrie.  C’est  ce  que  nous  tâche- 
rons de  montrer  en  terminant  cette  longue  note. 

La  tâche  que  nous  ne  pouvons  qu’effleurer  ici  nous  est 
singulièrement  facilitée  par  les  recherches  approfondies  de 
M.  Movers,  qui  ont  jeté  sur  les  cultes  des  nations  sémitiques 
en  général,  sur  leur  vrai  caractère,  et  sur  les  rapports  qui  les 
unissent  entre  eux,  tant  de  lumières  nouvelles.  Un  seul  et 
même  Dieu  de  la  nature,  distingué  d’elle  à l’origine,  mais 
bientôt  absorbé  dans  son  œuvre , était  adoré  sous  un  seul  et 
même  nom,  mais  avec  des  épithètes  diverses  et  dans  des  per- 
sonnifications non  moins  variées,  chez  les  Assyriens  et  les 
Babyloniens,  en  Syrie,  en  Phénicie,  à Carthage.  Ce  Dieu, 
principe  de  vie  et  de  lumière,  était  mis  en  rapport  avec  les 
éléments,  surtout  avec  l’air  et  le  feu,  avec  les  astres,  surtout 
avec  le  soleil  et  les  planètes,  avec  le  ciel  et  le  temps.  Il  habi- 
tait au  plus  haut  des  cieux , mais  aussi  sur  les  montagnes,  les 
hauts  lieux  de  la  terre,  et  il  était  représenté  de  préférence  par 
une  ou  plusieurs  colonnes,  pyramides  ou  obélisques,  dans  les 
temples  ou  au-devant  des  temples.  Il  sc  nommait  EloxxElioun, 
le  Très-Haut,  Bel  ou  Baal , le  Maître,  désigné  ainsi  par  ses 
serviteurs  ou  ses  adorateurs;  et  il  recevaitles  épithètes,  souvent 
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considérées  elles-mêmes  comme  des  noms  propres,  d ' Adon , 
le  seigneur , de  Moloch , le  roi , d ' Adod  ou  Adad , le  souveraiu 
des  dieux,  le  Dieu  suprême.  L’idée  de  Dieu , dans  cette  con- 
ception purement  théocratique , ne  fait  qu’un  avec  celle  de 
Maître , et  elle  est  principalement  représentée  par  le  nom  de 
Baal  ou  Bel,  qui  entre  comme  élément  fondamental  dans  un 
si  grand  nombre  de  noms  composés,  répondant  aux  points 
de  vue  divers,  aux  déterminations  individuelles,  ou  aux  ap- 
plications locales,  de  cette  divinité  générale,  une  à la  fois  et 
multiple,  des  Sémites1. 

En  tête  de  ces  noms  composés  est  celui  de  Belitan  , Baali- 
thon , Bolathen , qui,  sous  ces  simples  variantes  de.  pro- 
nonciation , veut  dire  Bel  ou  Baal  l’ancien  * , le  même 
que  Baal Chij un,  Chewan  , Chon  3 , ou  Baal -Ram  et  Ra~ 

1 Baal , Beel , sont  la  forme  phénicienne  on  cananéenne;  Bel,  d’où 
Bélus , est  la  forme  araméenne  et  babylonienne , tontes  deux  nettement 
distinguées  par  les  Septante,  d'un  seul  et  même  nom.  Quant  au  sens  de 
ce  nom  et  à sa  valeur  théologique,  nous  nous  rangeons  à l'opinion  de 
M.  Movers  contre  celle  de  MM.  Creuzer,  Münter  et  de  Saulcy  (p.  19  sq., 
et  854  »q*  de  ce  tome).  Nons  n'y  voyons  point  une  simple  épithète,  un 
simple  titre,  donné  indifféremment  à toutes  les  divinités;  mais  le  noru 
à la  fois  propre  et  appellatif,  individuel  et  générique,  de  la  Divinité; 
le  nom  de  Maître  ou  Seigneur , pris  comme  celui  de  Dieu , et  seulement 
transporté  aux  différentes  modifications  d’un  seul  et  même  dieu,  le 
Maître  * le  Seigneur  ou  le  Baal  par  excellence.  Cf  Gesenius,  p.  387; 
Movers  , p.  170,  17a,  i85  , et  ibi  citât. 

2 Dan,  Eitfian , àpy.atoç,  priscus.  Voy.  Ctesias  ap.  Phot.,  p.  3g  (p.  69 
Kæhr,  rov  BeXrravâ  xâ<pûv),  coll.  Ælian.  Var.  hist.  XIV,  3 (BxXou  roù 
àp/aîou)  ; Strab.  XVII,  p.  834  Cas.  (le  promontoire  à' Ammon- Balithon , 
ce  qui  semble  indiquer  une  association  de  Y Ammon  égyptien  avec  la 
suprême  Baal  phénicien  et  punique),  coll.  Reines.  Syntagm.  inscript., 
p.  477  ( Balitonis  flius);  Damascius  ap.  Phot.,  p.  343  («hoivtxtç  xai  Sûpct 
tgv  Kpovov  flfX  xai  Br.X  xaî  BwXaôr,v  éirovO(Jt.aÇou<ri),  Cf.  Movers,  p.  173, 
a56,  a63;  et  ci-dessus,  p.  229. 

5 Voy.  les  autorités  alléguées  par  M.  Movers,  et  sa  discussion  à l’ap- 
pui de  ces  formes  plus  on  moins  contestables  et  contestées  d’un  même 
nom  de  Baal  l'ancien  on  Saturne,  p.  289  sqq,  de  son  livre.  Il  y tronve 
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mas  ',  probablement  aussi  Aglibol  des  inscriptions  de  Palmyre\ 
C’est  El  ou  Bel , considéré  comme  le  temps,  l’éternité,  et 
adoré,  au  moins  à partir  d’une  certaine  époque,  dans  la  pla- 
nète de  Saturne,  dont  la  sphère  est  la  plus  haute  et  la  révo- 
lution la  plus  lente  de  toutes  3.  C’est  le  Démiurge  qui  tire  le 
monde  de  son  sein  fécond,  qui  l’organise,  le  conserve  et  le 
gouverne,  par  lui-mème  ou  par  les  autres  dieux,  ses  enfants 
et  ses  auxiliaires  4.  Vient  ensuite  Baal-Charnmon  ou  Baal-le- 
brulanl , identique  à Baal-Moloch  et  au  Malac/ibel  de  Palmyre, 
à l’Apollon -Chomœus  de  Babylone,  au  Camosch  ou  à Y A rie  l 
des  Moabites,  à Y U rotai  et  au  Dusarcs  des  tribus  arabes, 
tous  dieux  du  feu  en  même  temps  que  du  soleil , tous,  plus  ou 
moins,  ayant  trait  à la  planète  de  Mars  et  à ses  influences  sup- 
posées destructives5.  VAzar  ou  Asar,  le  Sar-Azar , 1 eNergal- 

l’origine  de  I'^pov , épithète  d’Hcrcule  que  noos  connaissons  (p.  283, 
296,  ci-dessus ),  et  le  sens  de  xtwv,  colonne,  pour  exprimer  l’idée  de  la 
force  immuable  qui  soutient  et  conserve  le  monde,  xô  éorxtoç  H9ti  {xovt- 
u.gv  tgü  0ecO,  comme  dit  Clément  d’Alexandrie,  Stroin.  I,  p.  418,  Potter. 
Aussi  cherche-t-il  à prouver  que  ce  dieu,  soutien  de  l’univers,  et  son 
représentant  Hercule,  étaient  figurés  par  des  colonnes, se  fondant,  entre 
autres  passages  , sur  le  chap.  V,  vs.  26,  du  prophète  Amos. 

. Voy.  l’inscript.  nuinid.  VIII,  p.  453  Gesen.,  confirmée  par  ces 
mots  d’Hésychius:  'Patxà;  ô ü<]tiarc$  0aoç.  Movers,  p.  173. 

2 À*yXiêwXG;,  comme  BwXaOŸjv  ci-dessus  , encore  un  Saturne-Hercule, 

représenté  un  volume  dans  la  main , en  qualité  de  dieu  de  la  science , et 
dont  M.  Movers  explique  le  nom  avec  doute:  Revelatio  Beli , p.  99, 
eoll.  401.  0 x 

3 Sanchoniath.  Fragm.,p.  4»;  Tacrt.  Histor.V,  5;  et  Lydus,  citép.  229 
ci-dessus.  L’ Ancien  ou  le  Vieux  des  Carthaginois  avait  son  image  comme 
tel  dans  la  Kaaba , chez  les  Arabes,  qui  le  nommaient  en  ce  sens  Hobal , 
et  l’appelaient  encore  Aud,  le  Temps,  Ab-Auds  le  père  du  Temps, 
Obodas  associé  à Dusarcs  (Movers,  p.  263  , ibi  citât.). 

4 Voy.  le  passage  de  Sanchoniathon  esté  plus  haut,  p.  865,  n.  2. 
Cf.  Movers,  p.  268  et  286  sqq. 

à Baal-C/tammoti  ou  Khamon  est  bieu  conou  par  les  inscriptions  pu- 
niques, où  il  se  reucontre  perpétuellement  associé  à la  déesse  Tanit , 
forme  d’Astartc,  et  uoiumé  après  elle  ( p.  854  ci-dessus).  M.  Movers  le 
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Sar-Azar , YAdaret  l’ Adrammelech  delà  Chaldée  et  de  l 'Assyrie, 
sont  des  divinités  analogues  '.  Baal-Samin , le  Maître  du  ciel, 
Baat-Sernes  d'une  inscription  de  Palmyre,  lnibal  ou  l’œil  de 
Baal , désignent  plus  particulièrement  Baal  en  qualité  de  dieu 
du  soleil,  Jarubbaal  de  soleil  vainqueur  ou  de  héros  solaire, 
tous  se  réunissant  dans  le  Melkarth  de  Tyr,  assimilé  par  les 
Grecs  à leur  Jupiter  olympien  aussi  bien  qu’à  leur  Hercule, 
et  qui  se  rapproche,  à bien  des  égards,  de  Bnal-Chammon 
ou  Baal-Moloch , si  même  il  ne  se  confond  pas  avec  lui  *. 
Baal-Gad  et  Baalzedek,  le  maître  du  bonheur,  selon  les  rab- 
bins, peuvent  se  rapporter  à la  planète  de  Jupiter,  nommée, 
par  excellence,  l’étoile  de  Baal  3.  Baal-Zephon  est  le  dieu  des 
enfers  ou  des  ténèbres,  Baal-Berit,  le  dieu  de  l’alliance,  Baal- 
Peor  et  Baal-Hermon , les  dieux  des  monts  sacrés  ainsi  ap- 
pelés ; et  tous  ces  Baalirns , avec  plusieurs  autres  que  nous 
omettons  4,  ne  sont,  au  fond , que  le  même  dieu  envisagé  sous 

rapproche  jus tement,  selon  nous,  de  l'Apollon-C/tomau/J  (Baal-Chom) 
ou  de  l’Apollon  armé  de  Babylone,  qui  rappelle  le  Comœusâe  Naucratis, 
et  le  Djom  on  Gom-Hercule  de  l’Égypte,  et  qu’il  retrouve  dans  l’Apol- 
lon phénicien  de  Philon  de  Byblos,  le  même  sans  doute  que  l’Apollon  de 
Carthage  etd’Utiqne(p.  ii3,  ii6}  i G 8 , 23o, 866  de  ce  tome;  et  Mo- 
vers, p.  347  , citant  ponr  l’ApolIon-C/iomÆu^ , Amm.  Marcell.  XXIII,  7, 
coll.  Jul.  Capitol,  vit.  Ver.,  8,  et  Dion.  Cass.  XXXI,  17,  2).  Quant  aux 
antres  dieux  du  feu  nommés  ici,  on  peut  voir  le  même  Movers,  p.  323, 
333,  33p  sqq. 

< Azar  ou  Azer , nom  de  la  planète  de  Mars  chez  les  Chaldéeus,  se 
trouve  également  en  composition  dans  les  noms  phéniciens.  Voy.  p.  854 
ci-dessus , et  la  note  4 de  ces  Éclaircissements , ci-après. 

2 Movers,  p.  174,  176  sqq.,  385  sqq. 

* Ktoytê  BcîaX,  ap.  Epiphan.  Hæres.  XVI,  2 , p.  34.  Baal-Gady  Jos. 
XI,  17,  XII,  7.  Cad  est  ailleurs  dans  l’Écriture , avec  on  sens  analo- 
gue, la  planète  de  Vénus,  ou  l’étoile  d’Astarté,  rapprochée  de  Aient  y la 
lune,  et,  comme  elle,  une  sorte  de  Fortune,  p,oïpa  ou  selon  le6  Sep- 
tante. 

4 Baal-Zebul , devenu  le  priuce  des  démons,  après  avoir  été  le  maî- 
tre de  la  demeure  céleste  et  le  roi  des  dieux , et  qu’il  ne  faut  pas  con- 
fondre avec.  Baal-Zebub  (p.  20);  Baal-Meon , qui  parait  être,  avec  le 
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des  aspects,  dans  des  rapports  divers,  et  manifesté  sous  diffé- 
rentes formes. 

Ces  formes  semblent  pouvoir  se  ramener  à trois  principales, 
représentées  dans  Sanchoniathon  par  la  triade  divine  du 
second  Cronos , de  Jupiter- Bélus  et  à’ Apollon  1 , que  M.  Mo- 
vers  regarde  comme  babylonienne , et  qu’on  rendrait  complè- 
tement phénicienneen  l’exprimantpar  BelitanouJlaaX  l’ancien, 
Baal-Samin , ou,  si  l’on  veut,  Adonis , et  Baal-Chammon  ou 
Moloch.  Ces  trois  dieux  ou  ces  trois  pouvoirs  rentrent  l’un 
dans  l’autre,  et  sont  toujours  le  même  Baal  sous  des  points  de 
vue  divers;  aussi  se  retrouvent-ils  dans  le  soleil  des  trois  sai- 
sons primitives  de  l’année  (l’hiver,  le  printemps,  l’été),  dans 
celui  des  trois  parties  du  jour  (le  matin,  le  midi,,  le  soir), tout 
comme  dans  les  rapports  de  cet  astre  avec  les  planètes  de 
Saturne  et  de  Mars , peut-être  encore  de  Jupiter  a.  Procédant 
d’une  dualité  primordiale,  d’un  couple  cosmogonique  mâle 
et  femelle,  comme  nous  l’avons  vu,  ces  dieux  s’unissent  à 


même  sens,  identique  à Baal-Samin , par  conséquent  distinct  de  Baal - 
Mon  (p.  854);  Baal-Thamar , que  l’on  verra  plus  loin,  etc.,  etc. 
Çf.  Movers,  p.  173-175,  a55,  a6o  sq. 

* P.  3a  Orelli,  avec  l’iuterprétation  que  nous  en  donnons  ci-dessus, 
p.  866,  et  que  nous  croyons  la  vraie. 

3 Au-dessus  de  ces  triades  solaires  et  plauétaires , qui  se  résolvent  dans 
les  trois  attributs  fondamentaux  du  dieu  à la  fois  générateur  et  organisa- 
teur, conservateur  et  gouverneur,  destructeur  et  rénovateur  du  monde, 
nous  entrevoyons,  chez  Sanchoniathon,  comparé  avec  Mochus,  les  deux 
triades  cosmogoniques  des  trois  Feux  (epebç , iriip  , «pXo'S)  et  des  trois 
Vents , résumées  dans  la  dyade  du  Vent  et  du  Feu  (p.  85g,  86a,  863  ci- 
dessus),  sans  parler  des  triades  antécosmogoniques  qui,  par  diverses 
autres  dyades,  se  ramènent  à l’unité  de  l’être  primitif,  de  ce  Souffle  ou 
Esprit , principe  de  vie  et  de  mouvement,  air  et  feu  tout  ensemble,  un 
d’abord  et  irrévélé , puis  révélé  dans  son  œuvre  et  successivement  divisé. 
On  peut  rapprocher  les  triades  et  dyades  chaldéennes,  note  suivante  de 
ces  Éclaircissements,  et  les  idées  de  M.  Movers,  qui  diffèrent  peu  des 
nôtres,  p.  184,  188-190,  346.  Il  faut  voir  aussi  la  note  5 ci-après  sut 
Adonis.  • 
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trois  déesses  qui  leur  correspondent,  et  qui  mettent  dans  une 
nouvelle  évidence  leur  unité,  puisque  Cronos  ou  El  est  dit  les 
avoir  prises  tour  à tour  pour  femmes  Ce  sont  Rhéa  ou  Ater- 
gatis,  qui  répond  plus  spécialement  à Cronos-Saturne  ; Dioné 
ou  Baaltis,  la  même  que  Mylitta , à Adonis  ou  Jupiter-Bélus  ; 
Vénus-Uranie  ou  la  déesse  céleste,  la  reine  des  cietix,  Astarté 
ou  Astaroth  ( Belisama ),  Melechet , Tanit , à Moloch  ou  Baal- 
Chammon,  tout  ensemble  Apollon,  Hercule,  Mars  et  Dionysus- 
Bacchus,  comme  sa  divine  épouse  est  a la  fois  Junon,  Vénus, 
Athéna-Minerve  et  Artémis-Diane  3.  La  première  a trait  à l’eau 
et  à la  terre,  mais  aussi  à la  lune;  la  seconde,  à la  terre  etprin- 


* P.  86a,  865,868  sqq. , ci-dessus. 

3 Rien  n’est  plus  difficile  que  de  distinguer  nettement,  l’une  de  l’antre, 
les  grandes  déesses  phénico-syriennes  et  leurs  variétés.  Ici  encore  les  in- 
dications de  Sanchoniathon,  comhinées  avec  celles  de  l’Ancien  Testament, 
sont  le  meilleur  guide  , et  M.  Movers  a bien  fait  de  les  suivre , ainsi  que 
M.  Cieuzer  en  général.  M.  Movers  toutefois  n’admet  point  qu'Aschera 
ou  Asckerah  soit  la  même  qu’ Astarté  ou  Astaroth , quoiqu’elle  se  trouve 
aussi  rapprochée  de  Baal-Adonis.  Il  voit  en  elle  le  principe  femelle  de  la 
vie  physique , l'idole  par  excellence  , comme  l’exprime  son  nom  , idole 
qui  était  de  bois,  et  tantôt  une  colonne  ou  uri  phallus  dressé  , tantôt  un 
arbre.  Berouth  , l’épouse  mythique  à'Elioun , qui  est  Adonis  exalté,  lui 
semble  la  même , d’autant  plus  qu'il  l’identifie  avec  Brathy , représentée 
par  nn  cyprès,  avec  la  Vénus -Boeth  d’Aphaca  et  du  Libau  (p.  863  sq.  et 
p.  80,  ci-dessus ).  Ces  déesses,  ou  mieux  cette  déesse  de  la  nature,  analo- 
gue à la  Cybèle  de  Phrygie , nommée  aussi  Rhéa,  se  confond  avec  Baaltis  , 
avec  Mylitta  y avec  Atergatis-Dercéto , dont  le  vrai  nom,  donné  par  Stra- 
bon  (p.  27  ci-dessus)  t serait  Athara , ou  plutôt  T ira  ta  , Tirgata  f 
comme  le  Talmud  de  Babyione  appelle  la  déesse  d’Hiérapolis.  Quant  à 
l’étymologie  dece  nom,  M.  Movers  rejette  à la  fois  celle  de  grand  poisson 
( Addirdag , p.  35  ci-dessus  ) et  celle  de  grande  Fortune  ( Adargadt 
à cause  de  la  planète  de  Vénus,  selon  Gesenins  sur  Isaïe,  II,  p.  34a)  ; et  il 
y trouve  le  sens  de  Cteis  ou  d’ Yoni , pudendum  midiebre  , comme  qui 
dirait  une  Bhavani  syrienne.  Il  croit  même,  d’après  divers  rapproche- 
ments , que  ce  dut  être  là  un  symbole  de  cette  déesse,  aussi  bien  que  de 
Mylitta  à Babylone.  Cf.  Movers,  chap.  XV,  p.  559-600,  XVI,  p.  6o3, 
et  les  notes  4 et  5 de  nos  Éclaircissements,  ci-après. 
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cipalement  à la  lune;  la  troisième,  tantôt  à la  lune,  tantôt  à 
la  planète  de  Vénus  , mais  surtout  au  feu  pur  qui  brille  dans 
les  étoiles  Du  reste,  comme  les  dieux  auxquels  elles  sont  as- 
sociées, ces  déesses  échangent  fréquemment  leurs  attributions; 
fréquemment  aussi  elles  rentrent  Tune  dans  l’autre,  et  se  con- 
centrent en  une  seule  et  môme  déesse  de  la  nature,  en  une 
grande  Mère  ou  Maîtresse,  soit  Mylitta , soit Baaltis , soit  en- 
core Atergatis  ou  Dercéto , soit  même  A s tarte , d’ordinaire  sa 
fille , en  qualité  de  Sémiramis. 

Ces  dieux  et  ces  déesses,  en  effet,  ont  comme  leurs  incar- 
nations sur  la  terre , dans  ces  héros  divins  et  ces  divines 
héroïnes  qui  en  sont  le  reflet  et  qui  remontent  jusqu’à  eux. 
De  ce  nombre  est  Mclkarth ou  l’Hercule  de  Tyr,  révélation  mv- 

1 C’est  là,  lions  sommes  fondés  à le  dire  après  un  long  examen,  le  ré- 
sultat le  plus  précis  auquel  on  puisse  arriver  sur  un  point  non  moins  déli- 
cat que  le  précédent.  M.  Movers  range  toutes  les  déesses  delà  Phénicie, 
de  la  Syrie  et  même  de  la  haute  Asie , en  deux  classes , les  unes  avec 
une  puissance  tellurique  (terre  et  eau) , les  autres  avec  une  puissance  si- 
dérique  prédominante,  selon  ses  expressions.  Dans  la  première  classe , il 
met  Aschera  , Baaltis , Berouth , Salambo , Tirata  ou  Alergatis , sans 
parler  de  Mylitta  et  de  Cylèle\  dans  la  seconde,  Astarté  et  ses  nombreu- 
ses modifications  ou  personnifications,  à commencer  par  Didon  on  Elissa , 
personnage  , selon  lui , purement  mythique  , aussi  bien  que  Sémiramis  , 
appelée  encore  Zeripha  à Ascalon.  Du  reste,  il  pense  avec  noos  qu’ Astarté 
était  adorée,  soit  dans  la  lune,  soit  dans  la  planète  de  Vénus  qui  lui  était 
consacrée,  recevant  dans  ce  dernier  cas  les  noms  de  Naatna  ou  Nemanoun, 
d'Astronoé  ou  Astronome.  Ces  deux  points  de  vue,  il  est  vrai,  et  l’oppo- 
sition qu’il  remarque  entre  les  témoignages  snr  Astarté,  le  portent  à 
distinguer  deux  déesses  originairement  différentes, confondues  sous  ce 
nom,  la  Vierge  céleste  de  Sidon  et  de  Carthage , la  Tanit  des  inscriptions, 
la  Tanais  ou  Tanaïtis  des  textes,  qu’il  fait  venir  de  l’Assyrie  et  de  la 
Perse,  et  qui  serait  l’Artémis  grecque;  l’autre,  combinée  de  bonne  heure 
avec  la  Mylitta  de  Babylone,  prenant  la  place  de  Baaltis  à coté  d’ Adonis, 
et  qui  serait  une  Vénus,  soit  Astérie , mère  d’Herculeà  Tyr,  soit  YUra- 
nie  d’Ascalon,  à la  fois  voluptueuse  et  guerrière  comme  Sémiramis.  Nous 
reviendrons  sur  plusieurs  de  ces  divinités  et  sur  d’autres  analogues,  dans 
les  notes  5,  7,  12  et  i3  des  Éclaircissements  sur  ce  livre. 
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thique  de  Bel  l’ancien , en  même  temps  que  du  maître  des 
deux,  Beelsamen , et  du  brûlant  Moboch  ou  Baal- Chammon , 
principe  conservateur  et  destructeur  tour  à tour , dont  la  dua- 
lité semble  personnifiée  dans  ces  deux  frères  ennemis  de 
Sanction  iathon,  Hypsouranios , le  fondateur  de  Tyr,  qui  n’est 
autre  que  Baal-Saturne , nommé  encore  Israël , et  Usoüs  ou 
Mo  loch- Mars  y qui  rappelle  à plusieurs  égards  VEsaü  de  la 
Genèse  Mais  Melkarth  est , par-dessus  tout,  le  « fort  devant 
le  Seigneur»,  le  héros  solaire,  qui  combat  pour  le  maintien 
de  l’ordre  du  monde  contre  les  puissances  des  ténèbres,  et  qui, 
s’il  faillit  un  instant  dans  la  lutte,  se  relève  plus  glorieux  du 
bûcher  où  il  a laissé  sa  dépouille  mortelle.  Comme  Baal-Chon , 
Chijun,  Gigon , ou  comme  l 'Acmon  de  Phrygie,  comme  1 ^ Bêlas 
de  Babylone,  à la  fois  sage  et  fort,  c’est  lui  qui  donne  la 
science  en  même  temps  que  la  vie,  et  à ses  côtés,  ainsi  qu’à 
ceux  de  Baal , sont  Taaut-Hermès , Onka- Athéné  a,  Jubal-Jol- 
Jolaüs 1 2  3,  personnification  d’ Esmoun-Esculape , sans  parler 
des  Cabires  dont  il  est  le  premier,  Esmoun  le  huitième  et  le 
dernier.  Misor , père  de  Taaut,  et  Sydyk  des  Cabires,  parais- 
sent, comme  Hypsouranius  et  Usoüs,  et  en  rapport  avec 
eux,  être  deux  manifestations,  deux  faces  d’une  même  divi- 
nité, vraisemblablement  de  Chrysor-Hcphœstus , où  nous  soup- 


1 Cf  p.  85 1 et  863  ci-dessus , et  le»  ingénieux  rapprochement»  de 
Movers  dans  son  chap.  X,  p.  388  sqq.  Non9  donnerons  une  idée  pins 
étendue  de  ses  recherches  sur  l’Hercule  phénicien  et  assyrien,  qui  ne 
remplissent  pas  moins  de  trois  chapitre»,  dans  la  note  1 1 de  ces  Éclaircis- 
sements, ci-après . 

2 P.  865  ci-dessus.  Onka , Siga,  Saosis,  noms  sur  lesquels  il  y a pins 
d’une  difficulté,  paraissent  avoir  désigné  en  Phénicienne  forme  d’A- 
starté  ou  de  Tanit , analogue  à Y Athéna  grecque,  une  déesse  pure  et 
lumineuse,  qui  n’est  peut-être  pas  non  plus  sans  rapport  avec  la  Neith 
ou  Sais  de  l’Égypte,  et  avec  la  Minerve  ( Men-rjà ) étrnsco-romaine , con- 
sidérée comme  lune  {Mené).  Voy.  Movers,  p.  64a-65o. 

3 Cf.  Movers,  p.  536  sqq.,  qui  montre  en  lui  un  dieu,  non  pas  un 
héros,  comme  l’entendaient  les  Grecs.  Nons  y reviendrons  dans  la  note 
1 1 ci- après. 
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contions  une  forme  de  Baal-Moloch , en  qualité  de  dieu  du  feu 
au  physique  et  au  moral  *. 

A côté  des  dieux  de  la  nature  prennent  donc  place  les  dieux 
de  l’intelligence,  comme  leurs  serviteurs  et  leurs  ministres , 
ayant , de  même  qu’eux , leurs  incarnations  ou  manifestations 
terrestres  et  leurs  légendes  mythiques.  Ainsi  encore  Cadmus 
ou  Cad/nicl,  analogue  au  dieu  Surrno-Bel , à Taaut-Hcrmès , et 
dont  l’épouse  Harmonie  répond  à Thouro-Chousarthis , l’ordre 
harmonieux  du  monde  résultant  de  la  loi  immuable  qui  le 
gouverne,  à cette  Destinée  et  à cette  Beauté  de  Sanchoniathon, 
deux  filles  du  Ciel,  que  Cronos  retient  près  de  lui  pour  l’as- 
sister dans  son  œuvre  avec  Hermès  et  avec  Athéna1.  Nebo , 
nom  de  la  planète  de  Mercure  chez  les  Babyloniens  et  proba- 
blement aussi  chez  les  Phéniciens  3;  le  Monirnos  d’Édesse  qui 
y correspond,  et  qui,  de  concert  avec  Azizy  la  planète  de 

* Cf.  p.  863  sq.  ci-dessus.  Notre  soupçon  se  fonde  à la  fois  sur  ce  fait, 
que  le  Vulcain  phénicien  était  adoré  à Tyr  conjointement  avec  la  Mi- 
nerve phénicienne  (Achill.  Tat.  II,  14,  coll.  Nonnus,  III,  109),  et  sur  le 
rôle  élevé  qu’il  joue  dans  Sanchoniathon  (p.  18,  20),  où  Philon  le  nomme 
en  outre,  à l’accusatif,  Aiap.%icv,  c’est-à-dire,  par  nne  altération  probable 
du  texte  qu’a  déjà  entrevue  Montanus,  Ata  agiXt^tov,  un  Jupiter-Moloch , 
comme  le  Milichus  de  Silius  Italiens  (III,  184)  est  un  Moloch-Dionysus . 

* Cf.  p.  848  et  865  ci-dessus.  Movers,  dans  son  chap.  XIII,  a traité 

en  détail  de  ces  Ophions  on  dieux  aux  formes  de  serpent,  en  y joignant 

* 

Esmoun-Esculape , que  nous  venons  de  voir,  et  Typhon , son  contraste, 
que  nons  verrons  bientôt.  Ils  lui  paraissent , à commencer  par  Taaut , que 
Varron  (de  Ling.  lat.,  V,  10)  associe  en  cette  qualité  à Aslarlé , personni- 
fier le  Ciel  ou  le  Monde  (Oùpavo;,  xcaixo;) , on  plutôt , selon  nous , cette 
fatalité,  tantôt  intelligente  et  tantôt  aveugle,  tantôt  providentielle  et 
tantôt  satanique,  du  bon  et  dn  mauvais  génie,  du  bon  et  du  mauvais 
serpent  (ainsi  que  le  représentaient  les  Phéniciens  et  les  Égyptiens) , qui 
y domine  tour  à tour. 

3 Voy.  l’Éclaircissement  suivant,  et  ci-dessus,  p.  854  , Nabou , IVabo 
dans  les  noms  composés  des  inscriptions  phéniciennes,  aussi  bien  que 
dans  ceux  des  rois  chaldéens.  Selden  l’a  montré  (p.  264)  appliqué  à 
diverses  localités  dans  l’Écriture,  et  A lib-Chaz  à tète  de  chien  ( ci-dessus , 
p.  2 3 sq.)  rappelle  A Teb  ou  Anubis  d'Égypte. 
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Mars , peut-être  le  même  que  Sadid , signifiant  également  le 
fort  dispensait  à la  terre  les  influences  du  soleil  ; enfin 
Oannès  ou  Annos , l'instituteur  des  Chaldéens,  qui  est  lui- 
même  un  Taaut,  un  Hermès,  un  Mercure3,  montrent  que  ces 
dieux  révélateurs  et  prophètes  n'étaient  pas  non  plus  sans 
rapport  avec  la  nature  et  avec  les  corps  célestes,  dans  ces 
religions  tout  imprégnées  d'un  panthéisme  sidérique. 

V Oannès  de  Babylone,  avec  ses  formes  de  poisson , le  nom 
d 'Odacon,  l’un  de  ces  Annedotos  sur  lesquels  nous  reviendrons 
également  dans  la  note  suivante,  ont  déjàrappelé  àM.  Creuzer 
Dagon , adoré  comme  un  dieu  demi-homme  et  demi-poisson, 
non-seulement  à Azotus,  mais  dans  les  autres  villes  des  Phi- 
listins, et  qui  doit  avoir  été  distinct  de  la  déesse  Atergatis  ou 
Dercéto , quoique  rapproché  d’elle  par  l’idée  et  dans  les  my- 
thes, selon  toute  apparence,  aussi  bien  que  par  la  figure  et 
sur  les  monuments  de  l’art 3.  Philon  de  Byblos,  d’après  une  de 
ces  fausses  étymologies*  qu’il  a multipliées,  traduisant  Dagon 

1 Cf.  p.  865  ci-dessus , etMovers,  p.  655,  657. 

1 Dans  les  noms  de  Monimos  et  d 'Oannès,  M.  Movers  découvre  la 
même  racine,  etl’idéede  prophétie,  de  divination,  que  S.  Jérôme  sur  Isaïe, 
XLVI,  trouvait  dans  celui  de  Nabo. 

Cf.  p.  34,  27,  3a,  du  texte  de  ce  tome,  avec  la  fig.  20a,  pl.  LIV, 
expliquée  p.  104  du  tome  IV.  Pourquoi  Dagon,  dont  lexnom  vient  de 
Dag,  poisson,  plus  sûrement  que  celui  à' Atergatis  (p.  877  ci-dessus),  ne 
serait-il  pas  t*/0uç,  son  fils,  le  même  qu 'Oannès  ou  l’Herraès  babylonieu, 
représenté  à coté  de  la  grande  déesse  analogue  à Mylitta-V  è nus,  comme 
elle  en  rapport  avec  les  eaux,  avec  la  mer?  Pourquoi  n’auraient-ils  pas  été 
tour  à tour  séparés  en  deux  personnes,  et  réunis  cosmogoniquement  sous 
la  forme  de  l’Hermaphrodite,  selon  l’idée  de  Selden  qui  concilierait  tout, 
et  terminerait  peut-être  les  hésitations  de  Movers  , p.  144  et  5go?  H est 
remarquable , dans  tous  les  cas,  de  voir  un  Dagon  mâle  dans  Sanchonia- 
thon,  comme  le  nom  de  cette  divinité  construit  au  masculin  dans  le  pre- 
mier livre  des  Rois,  VI , 3,  4. 

4 Zeù;  àporptoç,  à cause  de  2itg>v  venant  de  oïroç,  frumentum , et  donné 
comme  la  traduction  de  Aayœv,  par  la  confusion  de  ce  nom  avec  le  mot 
hébreu  voisin,  mais  bien  distinct  , qui  veut  dire  blé , confusion  qu’a 
faite  également  S.  Jérôme  dans  son  lexique  des  noms  hébraïques.  Le 
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par  Siton , en  fait  un  Jupiter  ou  un  Baal  agricole , inventeur 
du  blé  et  de  la  charrue;  ce  qu'il  pourrait  avoir  été  à la  ri- 
gueur, indépendamment  de  toute  interprétation  verbale.  Il 
met  en  rapport  intime  avec  lui , dans  un  mythe  généalogique 
qui  n’a  peut-être  pas  une  base  plus  solide,  lin  autre  Baal,  ce 
Jupiter  Demarous , qu’il  place  à côté  ù’Jstarté  et  d 'Adod, 
comme  un  des  grands  dieux  de  la  Phénicie  ou  de  la  Syrie , et 
qu’il  donne  pour  père  à Melkarlh-Hercule  \ M.  Movers , le 
rapprochant  ingénieusement  du  fleuve  Damouras  ou  Tamyras, 
qui  lui  aurait  été  consacré  selon  l’usage  phénicien  *,  et  du 
Tamyras , père  de  la  famille  sacerdotale  des  Tamirades  àPa- 
phos  3,  y trouve  un  Baal-Tamyras  ou  Baal-Thamar  4,  et  une 
forme  priapique  de  Moloch-Dionysus,  analogue  au  Baal-Peor 
ou  Belphégor  des  Ammonites  et  des  Moabites.  Ce  qui  nous 
frappe  surtout,  c'est  de  le  voir,  c’est  de  voir  Melkarth  chez 
Sanchoniathon , comme  Dionysus-Bacchus  et  Mélicerte- Palé- 
mon  dans  les  légendes  gréco-phéniciennes  de  Thèbes,  en 
relation  avec  les  dieux  delà  mer, en  lutte  avec  eux  ou  entouré 
d’eux5.  Ceux-ci, dont  Philon  de  Byblos noustransmet  malheu- 


fait  allégué  par  Beier  sur  Selden , les  rats  d’or  consacrés  par  les  Phili- 
stins (I  Reg. , V,  4,  coll.  VI,  4,  5),  ne  prouve  rien  en  faveur  de  cette 
étymologie;  car  ils  l'étaient  à Jébova,  non  à Dagon , comme  l’observe 
justement  Movers. 

1 Sanchon.  Fragm.,  p.  28,  32,  34.  Dagon  n’est  que  le  père  putatif  de 
Demarous , fils  réel  d'Ouranos  ainsi  que  lui-même:  mais  qu’est  Ouranos 
en  phénicien  ? Comme  suprême  Baal , est-il  Elioun  , est-il  Taaut , ce  qui 
nous  paraît  beaucoup  moins  probable  ? 

» Polyb.,  V,  68  ; Slrah.,  XVI,  p.  756  Cas.  C’est  aujourd’hui  le  jNahr- 
Damur.  Ainsi  les  fleuves  Bélus , Adonis , etc.  Cf.  Movers,  661,  665. 

^ Cf  P.  ai  1 ci-dessus. 

4 Judic.  XX  , 33  , coll.  Jerera.  X,  5,  ibi  intcrpret. 

5 Sanchon. , p.  3a,  et  notre  livre  VII,  chap.  II,  p.  59,  67  sqq.  du 
tom,  III.  Mélicerte,  comme  nous  l’avons  déjà  remarqué  (p.  209  ci-dessus), 
et  comme  nous  le  prouverons  plus  loin  (note  x 1 de  ces  Éclaircîssem.),  re- 
présente Melkarth.  Il  y a,  dans  les  mythes  thébains,  bien  d’autres  analo- 
gies avec  les  mythes  phéniciens.  Amphitryon  lui-même , dont  le  nom 
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reiisement  les  noms  sous  la  forme  grecque , un  seul  excepté , 
sont  Pont  us , l’adversaire  de  Demarous , Typhon  et  Nérée , père 
dePontus,  qui  a pour  enfants  Poséidon  et  Sidon , espèce  de 
sirène  à la  voix  enchanteresse,  dite  l'inventrice  de  la  mélodie, 
ici  comme  ailleurs  rapportée  aux  eaux  I.  Et  ces  divinités  ma- 
rines, et  les  figures  monstrueuses  d’hommes-poissons  qui 
caractérisent  plusieurs  d’entre  elles  sur  les  monuments  7, 
étaient  certainement  d’origine  phénicienne;  ce  qu’on  peut 
étendre  en  toute  assurance  à Y Océan,  dont  le  nom  même, 
comme  le  personnage,  ne  sont  peut-être  pas  sans  rapport 
avec  Agénor,  frère  de  Bélus  et  fils  de  Neptune,  avec  Ogcn  ou 
Ogenos,  avec  Ogygès , ainsi  que  le  pense  Mw  Creuzer  \ Quant 

fait  songer  à Amphitrite , rappelle  par  son  aventure  celle  de  Dagon  , 
père  équivoque  de  Demarous,  tout  comme  Inn-Leücothéc  se  précipitant 
dans  la  nier  avec  son  fils,  devenu  dieu  marin,  rappelle  Atergatis  ou 
Dercéto,  et  son  Ichthys,  qui  est  un  Dagon,  un  dieu-poisson  (p.  37,  3a 
sq.  de  ce  tome). 

1 Sanebon.,  ibid.,  et  p.  38,  où  H est  question  des  reliques  de  Pontus , 

consacrées  dans  la  ville  de  Béryte.  . t,. 

2 Voy.  entre  antres,  d’après  les  antiques  bas-reliefs  d’Assos,  Nérée  re- 

présenté dans  sa  latte  contre  Hercule , pl.  CLXXX  bis,  666  , de  notre 
tome  IV;  sujet  dont  le  combat  de  Pontus  avec  Demarous , chez  Sancho- 
niathon , forme  une  sorte  de  pendant.  Compar.  les  figures  des  autres 
dienx  marins  nommés  ici,  pl.  CXXIX,  Sioc,  CXXXII,  5ti,  CCII, 
"6a,  etc.  * '•  ' ••  ••  -•  . 

3 P.  245  ci-dessus.  Notre  auteur,  toutefois,  applique  ces  formes  diver- 

ses d’un  même  nom  an  Neptuue  phénicien,  ceqoe  nous  n’oserions  faire, 
surtout  quand  nous  voyons  V Océan  figuré  sur  les  médailles  de  Tyr  avec 
une  tête  d’honrime  barbue  et  des  cornes  de  taureau,  comme  le  fleuve  des 
fleuves,  selon  la  notion  homérique  {Voy.  Eckhel,  Syllog.,  tab.  V[,  n.  5, 
et  compar.  notre  pl.  CXXXV,  026,  5*6  a,  avec  l’explicat.  p.  2tfi  sq.  ) . 
Cette  notion,  et  le  nom  auquel  elle  se  rattache , déjà  reconnu  barbare,  c’est- 
à-dire  oriental,  par  qnelques-uns  des  anciens  (Phavorin.  ap.  Stepfa.  Byz. 
v.  Ôxeavcç),  paraissent  à M.  A.  de  Hmuboldt,  comme  à noos,  d’origine 
phénicienne,  et  il  revient,  avec  Voss,  à l’étymologie  de  Bocbart , Og  f 
ftmbiens , unde  Oceanus , Oge.ni  domus.  Voy.  l’Hist.  de  la  Géogr.  du 
Nouveau  Continent , I,  p.  3 3 et  1 83 . % 
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à Typhon , et  son  nom,  et  ses  formes  de  serpent,  et  les  com- 
bats d’Hercule  avec  sa  famille  mythique,  et  le  rôle  de  dieu 
de  la  mer  qui  loi  est  évidemment  assigné,  et  sa  caverne  au 
pay9  des  Àrimes1,  tout  semble  indiquer  la  Phénicie  et  la  Syrie. 
Nous  eu  dirions  autant  A' Atlas;  nous  le  rattacherions  égale- 
ment aux  divinités  marines  transportées  de  Phénicie  en  Grèce, 
d'après  certains  traits  des  mythes  grecs  >qui  le  concernent  et 
qui  paraissent  originairement  phéniciens,  si  sa  double  frater- 
nité avec  le  dieu  du  ciel,  souverain  de  la  terre,  El-Cvonosy 
avec  le  dieu  des  eaux,  Dagôn , et  cette  circonstance  surtout 
qu’il  fbt  précipité  par  le  premier  dans  l’abîme  souterrain,  ne 
nous  portaient  à le  considérer  plutôt  comme  une  divinité  infer- 
nale J.  Au  moins  n’avons-nous  pas  de  doutes  pour  Mouth ; 
son  nom,  aussi  bien  que  sa  légende,  nous  montrent  en  lui  le 
dieu  ou  le  génie  de  la  mort  chez  les  Phéniciens  3. 

Nous  avons  passé  en  revue , dans  cette  note,  tous  les  êtres 


» ÈvÀptp.oiai,  VAram , l'Aramcea.  Voy.,  du  reste,  Movers,  p.  522- 
5*7,  qui  l’identifie  complètement  avec  le  Typhon  égyptien,  et  le  com- 
pare an  grand  serpent  roédo-persique  Ahriman. 

1 Sanction.,  p.  a6,  28.  M.  Movers,  p.  660,  voit  en  lai  la  nuit  du 
Chaos \ VÉfèbe  , et  trouve  cette  idée  dans  son  nom.  Du  reste  , la  notion 
d’un  dieu  infernal  et  celle  de  V Atlas  d’Homère  et  d’Hésiode , qui  connaît 
les  abiraes  de  la  mer  entière , qui  habite  à l’extrême  occident,  région  des 
ténèbres,  qui  soutient  les  colonnes  de  la  terre  et  du  ciel,  aux  lieux  mêmes 
où  le  ciel  et  la  terre  , la  mer  et  la  naît,  ont  leurs  communes  racines,  sur 
les  confins  du  chaos,  ces  notions  pourraient  bien  s’étre  donné  rendez-vous 
dans  Y Atlas  phénicien,  dont  le  vrai  nom,  ai  nous  l’osions  conjecturer, 
se  lit  peut-être  sur  le  miroir  étrusque  donné  dans  notre  pl.  CLXXXVI, 
665  ct  comme  celui  de  Thamuz- Adonis  sur  un  antre,  cité  dans  la  note  5 
de  ces  Éclaircissements  , ci-après. 

3 Saochon. , p.  36,  ibi  Orelli,  d’après  Miinter.  Mouth  a le  meme  sens 
en  hébreu,  Psalrn.  XLVIII , i5.  En  punique , Muthumbal  veut  dire  le 
Seignetu  des  morts  y et  le  nom  de  la  ville  insalubre  < YAdrumetu/n  ou 
Hadroumout , dans  la  Byzacène  , signifie  Atrium  mortis , le  Vestibule  de 
la  mort,  d’où  Haute  dans  le  Pœnulus  : Acherontis  ostium  est  in  agro 
nostro.  Cf. , du  reste  , p.  a5o  et  867,  ci-dessus. 
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cosmogoniques,  divins  ou  mythologiques , compris  dans  la 
théologie  phénicienne  de  Sanchoniathon , et  nous  leur  avons 
restitué,  autant  qu’il  était  en  nous,  leur  caractère  et  leur  en- 
chaînement primitifs,  en  les  rapprochant  des  données  que 
nous  fournissaient  les  autres  documents,  et  surtout  en  cher- 
chant à los  dégager  des  combinaisons  ou  des  altérations  qu'ils 
ont  subies  sons  des  influences  diverses,  précédemment  signa- 
lées. En  cela  nous  n’avons  pas  eu  la  prétention  de  reconstruire 
de  toutes  pièces,  et  dans  tous  scs  détails,  le  système  religieux 
des  Phéniciens  ; nous  avons  seulement  voulu  faire  voir  que  ce 
système,  simple  dans  son  principe,  est  beaucoup  plus  riche 
dans  ses  développements  qu’on  ne  le  croit  d'ordinaire  *.  Il  en 
était  de  même,  selon  toute  apparence , du  système  babylonien 
ou  chaldéen,  autre  branche  de  la  tige  des  religions  sémiti- 
ques, qui  a de  grands  rapports  avec  la  branche  phénicienne, 
et  qui  demande  également  quelques  explications,  plus  éten- 
dues que  M.  Creuzer  u’a  pu  les  donner.  On  les  trouvera  dans 
la  note  suivante.  (J.  D.  G.) 

Note  4 : Sur  la  cosmogonie  et  la  ihèogoniedcs  Babyloniens , et  sur 
le  système  religieux  et  astrologique  des  Chaldèens.  (Ctiap.II,  p.  i5 

sq.,  et  cbap.  III,  passim.) 

, * * ► 

Nous  prenons  ici  Babyloniefis  et  Chaldêetis  comme  syno- 
nymes, et  sans  distinction  de  race  ; tout  au  plus  restreignons- 
nous  le  dernier  nom  à la  caste  sacerdotale  de  Bnbylone,  et  à 
cette  célèbre  corporation  qui  paraît  avoir  eu  de  grands  rap- 
ports avec  les  institutions  analogues  de  l’Assyrie,  de  la  Mé- 
«lie  et  de  la  Perse,  qui  se  divisait,  à Babylone,  en  plusieurs 
classes,  et  dont  une  classe  seulement  semble  setre  appelée 
Chasdim  % quoique  cette  dénomination,  qui  désigne  en  même 

t 4 | . 

» « V 

• O > . t '»  r , 

i La  note  1 3 et  dernière  des  Eclaircissements  sur  ce  livre  fournira 
4'ielqaes  nouvelles  preuves  à l’appui,  tirées  principalement  des  monu- 
ments ligures  découverts  en  Afrique,  en  Sardaigne  et  ailleurs, 

1 Si  ce  sont  bien  des  classes,  et  non  pas  de  simples  attributions,  que 
représentent  les  qualifications  diverses  données  aux  Sages  de  Babylone 
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temps  le  peuple  des  Chaldéens  dans  l’Orient  \ ait  passé  de 
bonne  heure  dans  l’Occident  sous  cette  dernière  forme, 
comme  celle  du  corps  entier  de  leurs  prêtres,  de  leurs  savants 

ou  de  leurs  lettrés,  ce  qui  est  tout  un. 

Ces  prêtres  savants  de  Babylone,  déjà  sans  doute  bien  dé- 
chus de  leur  gloire  antique  lors  de  la  conquête  d’Alexandre, 
se  dispersèrent  après  sa  mort  dans  le  monde  grec , puis  dans 


dans  le  livre  de  Daniel,  et  si  celle  de  Chasdim , ajoutée  aux  autres  , ne 
porte  pas  déjà  sur  l’ensemble  , comme  Gesenius  penche  à le  croire  ( Haïr 

lische  Encjclop. , XVI,  199).  . 

. C’est,  dans  la  Bible,  à la  fois  le  nom  des  habitants  de  Babel  ou 

Babylone!  et  celui  des  habitants  du  pays,  tantôt  plus,  tantôt  moins  étendu, 
de  la  Babylonie  ou  de  la  Clialdée.  Quant  à leur  origine  et  à la  distinction 
admise  des  anciens  Babyloniens  et  des  Chasdim  ou  Chaldcens,  nouveaux 
venus,  qui  auraient  fait  prévaloir  leur  nom,  leur  langue,  leur  influence,  à 
partir  du  VIIe siècle  av.  J.C.,et  qui  auraient  fondé  le  grand  empire  détruit 
par  Cyrus  , c’est  une  question  qui  ne  nous  semble  pas  encore  complète- 
ment éclaircie,  malgré  les  recherches  de  Vitringa,  de  Schlozer  et  autres. 
Il  reste  toujours  la  menîiou  des  rois  mythiques  qualifiés  de  Chai - 
deem  chez  Bérose  , et  la  difficulté  plus  grande  de  ce  même  nom  appliqué 
à la  caste  sacerdotale  , aussi  ancienne  que  la  civilisation  à Babylone.  Une 
remarque  importante,  c’est  que,  tandis  que  la  langue  nationale  des  Ba- 
byloniens , identique  à l’idiome  dit  chaldaïyue  de  certaines  parties 
des  livres  de  Daniel  et  d’Esdras,  et  des  traductions  chaldaïques  de 
l’Ancien  Testament,  des  Targuais,  appartenait  à la  branche  arameenne 
ou  syrienne  des  langues  sémitiques,  les  noms  propres  des  rois  et 
des  grands  paraissent  se  rattacher  plutôt  aux  idiomes  indo-persiques, 
et  s’expliquent,  en  partie  du  moins,  par  les  différents  dialectes  de 
ces  idiomes,  ce  qui  est  également  le  cas  des  noms  propres  assyriens. 
Ceci  mène  droit  à l’idée  d’une  caste  dominante,  rapprochée  par  la  race 
de  celle  qui  régnait  à Ninive;  caste  qui,  à une  époque  donnée,  aurait 
enveloppé  l’élite  entière  de  la  nation  , les  guerriers  et  les  prêtres,  sous 
le  nom  unique  de  Chcldcens , et  qui  probablement  parlait  la  langue, 
voisine  de  l’assyrienne  , que  l’on  retrouvera  , il  fant  l’espérer , aussi  bien 
que  cette  dernière,  sous  les  inscriptions  cunéiformes.  La  diversité  des 
systèmes  d’une  même  écriture  correspondrait  à celle  des  dialectes  d’un 

même  idiome. 
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le  monde  romain,  et  y portèrent  avec  leur  nom  , devenu  sy- 
nonyme de  celui  d 'astrologues,  cette  fausse  science  née  d’une 
science  vraie,  cette  fille  insensée  d’une  mère  sage,  comme 
disait  Kepler,  dont  l’empire  sur  les  esprits  s’étendit  même  ert 
Europe  jusqu’au  XVIe  siècle.  Sous  les  premiers  Séleucides, 
et  à Babylone,  vivait  l’un  d’eux,  Bérose , qui  écrivit  en 
grec  et  rédigea  en  trois  livres  une  histoire  de  son  pays,  dont 
Josèphe,  Eusèbe,  George  le  Syncelle  , nous  ont  conservé  de 
précieux  fragments , les  derniers  principalement  d’après 
Alexandre  Polyhistor,  Apollodore  et  Abvdène  *.  Les  matériaux 
de  cet  ouvrage  avaient  été  puisés  aux  sources,  dans  les  anna- 
les babyloniennes,  ou  dans  la  partie  des  livres  sacrés  des  Chai- 
deens,  qui  comprenait,  avec  l’histoire,  une  cosmogonie  et  une 
cosmologie  , suivies  de  récits  donnés  comme  historiques,  mais 
bien  certainement  mythologiques  , remontant,  au  gré  d’une 
chronologie  tout  artificielle,  à des  temps  prodigieusement 
reculés  a.  La  tradition  de  ces  livres  sacrés  y est  elle-même 
rapportée  sous  la  forme  mythique  que  les  prêtres  lui  avaient 
faite  en  la  rattachant  an  chef  symbolique  de  leur  caste,  au 
dieu-poisson  Oannès , pendant  du  Thoth  de  l’Égypte  et  du 

V ojr.  sur  Bérose  les  prolégomènes  de  la  compilation  médiocre,  mais 
utile  , de  Riehter.  Wachler , daus  le  tome  IX  de  la  grande  Encyclopédie 
allemande,  citée  pins  haut,  a essayé  de  présenter  ce  personnage  sous  le 
même  jonr  que  Sancboniathon;  mais  rien  n’aatorise  une  telle  hypothèse, 
et  l’on  ne  voit  pas  pourquoi  Bérose,  à l’époque  où  le  placent  la  plupart 
«les  témoignages,  d’accord  avec  le  sien  , n’aurait  pas  fait  Tout  ce  que  l’on 
attribue  à l’auteur  grec  supposé  de  l’onvrage  qui  portait  son  nom.  La 
distinction  de  deux  Bérose,  Fun  astrologue,  l’antre  historien,  est  plus 
spécieuse;  peut-être  n’est-elle  pas  mieux  fondée.  Le  Chaldéen  Bérose  ne 
doit  pas  être  envisagé  autrement  que  l’Egyptien  Manéthon,  son  contem- 
porain. 

2 Les  10  premiers  rois  jusqu’au  déluge  de  Xisutbrus,  analogue  à 
"relui  de  Noé  , pendant  120  sares  ou  cycles  lunaires  , chacun  de  3, 600 
ans,  conséquemment  432,000  ans,  période  qui  u’a  rien  d’historique; 
puis  8t>  rois  en  33,0(>i  ans,  jusqu’à  Sa  prise  de  Babylone  par  les  Méfies- 
Cf.  Berosi  l'Yagiu. , p.  55  et  61  Riehter.  • 
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Taaut  de  la  Phénicie,  et , comme  eux  , auteur  de  toute  civiT 
lisation  et  de  toute  science  *.  Ce  dieu  incarné  sous  la  double 
figure  de  l’homme  et  du  poisson,  et  qui  rappelle  ainsi  Tun  des 
Avatars  du  Vichnou  indien  a,  sortit  des  eaux  pour  tirer  les 
premiers  hommes  de  l’état  sauvage.  Il  leur  enseigna  l’écriture, 
les  sciences  et  les  arts  de  toute  sorte,  la  construction  des 
villes  et  celle  des  temples,  l’institution  des  lois,  la  géométrie, 
leur  apprit  à semer,  à recueillir  les  fruits,  et  en  général  tout 
ce  qui  peut  servir  à la  culture  de  la  vie.  Dans  la  suite  appa- 
rurent encore  d’autres  êtres  semblables  à lui,  qui,  pendant  le 
cours  de  l’immense  période  antérieure  au  déluge,  développè- 
rent successivement  la  parole  sommaire  d’Oannès.  On  en 
compte  six,  et  avec  Oannés  sept,  dont  les  noms  aussi  bien 
que  le  nombre  semblent  à M.  Movers  3,  par  une  conjecture 
pour  le  moins  ingénieuse,  représenter,  comme  il  s’exprime  , 
« l’Heptateuque  sacerdotal,  » c’est-à-dire  les  livres  mêmes  des 
prêtres  de  Babylone , composés  d’un  texte  primitif  et  de  longs 
commentaires  qui  l’expliquaient.  Ces  révélateurs  successifs  ou 
leurs  révélations  personnifiées,  rapportées  plus  haut  au  seul 
Oannè$,Oen  ou  Annos , toutes  formes  données  par  les  anciens  4, 
ont  en  commun  avec  lui  la  dénomination  d’ Annedotos5,  qui 
se  décompose  dans  les  deux  mots  et  dans  les  deux  idées  de  An 

t Bcrofii  Fragni.,  erx  Alexandr.  et  Apollod.  ap.  Syncell.  p.  48  et  53 
Ricbter.  Cj.  la  note  précédente  de  ces  Éclaircissements,  p.  88  r. 

* Le  Matsjravatara  ou  la  descente  du  poisson  , qui  se  rattache  au  déluge 
de  Satyavrata,  et  à la  perte  puis  au  recouvrement  des  livres  sacrés  , les- 
quels jouent  aussi  un  rôle  dans  le  déluge  de  Xisuthrus.  Le  fond  est 
commun;  la  forme  seule  des  légendes  varie.  Cf.  tom.  Ier,  p.  18a  sq.  , 
et  le  récit  d’Alexandre  Polyhistor  d’après  Bérose  , p.  56  sq.  Kichter. 

? Phccnizier , I , p.  98  sqq. 

4 Dans  les  fragments  de  Bérose , cher.  Eusèbe  et  le  Syncelle,  iiavvr,;  ; 
dans  Helladius  chez  Photius  , Ribl.,  p.  535  Bekker , fhiv  ; dans  Julien 

v 

(Orat.  V,  p.  176),  Àvvoç  à côté  de  B-fiXoç. 

5 (Wwr,v, TÔv àvvwÏotov ; tov  cfsÜTepov  Àvv twSotov;  AvvTi5otou;  jéaao^ou;, 
avec  leurs  noms  particuliers  que  l’on  va  voir,  ainsi  que  celui  du  septième. 
Berosi  Fragm.ex  Apollodor.  etAbyden.  ap.  Syncelj.,  p.  54  Ricbter. 
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ou  Anoy  et  Dot  ou  Doto , secret  et  loi , arcana  legis , les  secrets 
ou  les  mystères  de  la  loi.  Quant  aux  dénominations  parti* 
culières  d'Euedocos  ou  plutôt  Enedocos  ( ’EvcSmxoç  au  lieu  de 
Evé&axoç),  Eneugamos , Eneuboulos , J ne  méritas , Anodacos  ou 
Anodacon , mutilé  .en  Odacon  % M.  Mo  vers  y retrouve,  d’abord 
l’idée  générale  de  secret  ou  à'arcane  y exprimée  par  la  syllabe 
ou  les  syllabes  An,  Ano , Ene , Eneu , qui  ne  diffèrent  que  par  la 
prononciation,  puis  l’idée  spéciale  de  chacun  des  livres,  de 
chacune  des  instructions  d’Oannès,  dans  le  cours  de  ces  appa- 
ritions ou  incarnations  successives  qui  le  reproduisaient  tou- 
jours le  même  et  toujours  divers.  Ainsi  Eneugamos , Arcana 
collectionis  ( frugum );  Eneuboulos  , Arcana  pluviœ  ; J rumen - 
tos , Arcana  mensurarum  ( geometriœ  ) , etc. 

Oannèsy  le  révélateur  par  excellence,  l'inventeur  de  l’écri- 
ture et  de  l’astronomie , quoique  celle-ci  remonte  jusqu’à 
Bélus  lui- même , suivant  quelques  traditions  J,  jusqu’à  l'au- 
teur de  tout  ordre  et  de  toute  harmonie  dans  la  nature  ; 
Cannés,  selon  Bérose  3,  écrivit  sur  l’origine  du  monde  et  sur 
l’établissement  de  la  société.  En  d’autres  termes , il  composa 
une  cosmogonie  et  une  histoire  primitive,  une  sorte  de 
Genèse,  dont  voici  l’exposé,  plus  complet  que  ne  l’a  donné 
M.  Creuzer: 

Il  fut  un  temps  où  toutes  choses  n’étaient  que  ténèbres  et 
eau  , et  dans  cette  eau  et  ces  ténèbres  étaient  engendrés  des 
animaux  merveilleux,  doués  de  formes  et  de  figures  singu- 
lières, C’étaiept  des  hpm,me$  à deux  ailes,  q,uelqucs~uus  à 
quatre  mies  .et  à, deux  visages,  ayant  un  seul  corps  et  deux 
têtes,  mâle  et  femelle,  et  réunissant  les  organes  des  deux  sexes  j 


* Gomme  semble  rindiqner  la  leçon  d’Abydène,  si  on  J» 

rapproche  de  l'ÙiïèüW>y  d’Apollodore.  U est  vrai  que  le  rapproche* 
ment  de  ce  dernier  avec  Dagtw  (p.  34  et  83 1 çi-dçssus  ) es  est  af- 
faibli. 

* Melladitis  ap.  Phot. , ubi  supra,  coll.  Scnec.  JS.  Q.  JII,  ag;  PUn. 
H.  N.  VI,  26;  Martino.  Capella  de  Nupt.  phi  loi.  VI,  p.  262. 

î P.  49  sq.  Richter. 
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puis  d’autres  hommes,  ceux-ci  avec  des  pattes  et  des  cornes’ 
de  chèvre,  ceux-là  avec  des  pieds  de  cheval  ; d’autres  encore 
ayant  les  parties  postérieures  de  chevaux,  les  antérieures 
d’hommes,  de  manière  à tigurer  des  hippocentaures.  II  y na- 
quit aussi  des  taureaux  portant  des  tètes  humaines,  des  chiens 
au  quadruple  corps  se  terminant  en  queue  de  poisson , des 
chevaux  à tète  de  chien,  et  des  hommes  et  des  animaux 
ayant  des  corps  et  des  tètes  de  chevaux , des  queues  de  pois- 
son; d’autres  animaux  enfin  avec  toute  sorte  de  figures 
monstrueuses.  En  outre,  il  y avait  des  poissons,  et  des  reptiles, 
et  des  serpents,  et  d’autres  animaux  merveilleux  en  grand 
nombre,  échangeant  entre  eux  leurs  formes,  et  dont  les  ima- 
ges se  voient  dans  le  temple  de  Bel  us  x.  Sur  tous  ces  êtres 
régnait  une  femme  du  nom  iY  O more  a , nom  qui  est  en  chaldéeu 
Thalath , et  qui  en  grec  se  traduit  .Thalatta  (c’est-à-dire  la 
mer),  ayant  la  même  valeur  que  Séléné  (la  lune)5.  Toutes 


, Gesenius  ( Hall. Encyclop.,  p.  io3)  observe  avec  raison  que  la  vue 
de  ces  images,  et  les  interprétations  pins  ou  moins  arbitraires  qui  en 
étaient  données,  doivent  être  pour  beaucoup  dans  la  formation  des  my- 
thes rapportés  ici. 

3 Ces  derniers  mets,  qui  ne  se  trouvent  point  dans  la  Chronique 
d’Eusèbe  , mais  seulement  chez  le  Syncelle  , sont  supposes , avec  peu 
de  fondement  , selon  nous , avoir  été  ajoutés  après  coup  au  texte  de 
Bérose.  Quant  à la  traduction  de  Ôjzopxa,  comme  Scaliger  lit  dans  Eusèbe, 
ou  Ojxopwxa  d’après  le  Syncelle,  en  ôxXârô,  mot  chaldaique,  traduit 
à son  tour  par  le  grec  ôocXarra,  on  en  a conclu  que  l’auteur  de  cette 
cosmogonie  a dû  être  un  Grec  qui  n’enteudait  point  le  chaldéen.  Mais 
d'abord,  ainsi  que  le  remarque  Geseuius,  Bérose  a peut-être  voulu 
plutôt  gréciser  que  traduire  0aXàr6  ; peut-être  eucore  a-t-il  été  entraîné 
à un  faux  rapprochement  de  mots  par  la  synthèse  antique,  qui  combi- 
nait les  idées  d’eau  et  de  lune  avec  celle  de  génération  ou  génératrice 
dans  ia  grande  Mylitta  , dont  le  nom  , aussi  bieu  que  son  analogue  Tha- 
lath , offre  ce  sens.  Dans  Omorca  ou  Amorça , on  trouve  le  sens  de  mère 
du  firmament  ou  du  solide  (Gesenius,  ibi(L,  et  Movers,  p.  270),  ce  mot 
étant  pris  comme  chaldaique  , de  même  que  le  suivant:  mais  Bérose,  qui 
croit  devoir  !e  traduire  en  chaldéen  par  ce  dernier,  le  prend  il 
ainsi  ? 


Digitized  by  Google 


I>r  LIVRE  QUATRIEME. 


8.9' 

choses  étant  en  cet  état,  survint  Bélus  , qui  coupa  la  femme 
en  deux,  et  d’une  moitié  fit  la  terre , de  l’autre  le  ciel  ; qui  de 
{ilus  anéantit  les  animaux  contenus  dans  son  sein. 

C’est  ici,  poursuit  Bérose,  interprétant  lui-même  ces  mythes 
cosmogoniques,  une  histoire  allégorique  de  la  nature.  Bélus  , 
en  divisant  les  ténèbres,  sépare  l’un  de  l’autre  le  ciel  et  la 
ferre,  et  organise  le  monde.  11  assigne,  comme  dit  Abydène 
à chaque  chose  sa  place  déterminée.  Quant  aux  animaux  nés 
de  l’humidité  primitive,  ils  ne  purent  supporter  le  pouvoir 
de  la  lumière,  et  ils  périrent.  Alors  Bélus  voyant  la  contrée 
vide  d’habitants,  et  cependant  couverte  de  fruits,  donna  ordre 
à l’un  des  dieux  de  lui  trancher  la  tète  et  de  détremper  la  terre 
avec  le  sang  qui  s’en  échapperait,  pour  en  former  et  des  hom- 
mes doués  d’intelligence,  et  des  animaux  capables  de  vivre 
dans  l’atmosplière.  Ensuite  Bélus  forma  les  étoiles  , le  soleil, 
la  lune  et  les  cinq  planètes;  puis,  ayant  achevé  son  œuvre  au 
ciel  et  sur  la  terre,  ayant  fondé  Babel  ou  Babylone,et  l’ayant 
entourée  d’une  muraille,  il  disparut7. 

Telle  est,  dans  ses  traits  principaux,  la  cosmogonie  mythi- 
que des  Chaldéens.  Ils  en  avaient  une  autre,  plus  savamment 
élaborée,  et  d’un  caractère  plus  abstrait  sous  ses  formes  sym- 
boliques, que  Damascius  nous  a conservée  d’après  Eudémus, 
sans  nous  en  faire  connaître  le  premier  auteur 1 *  3.  Parmi  les 
Barbares,  dit-il,  les  Babyloniens  semblent  passer  sous  silence 
le  principe  unique  de  l’univers,  et  en  reconnaître  deux,  Tauthc 
et  Apason , faisant  Apason  mari  de  Faulhe , et  nommant  celle- 
ci  mère  des  dieux.  De  ce  couple  naquit  un  fils  unique,  Moymis , 
qui  est,  selon  moi , le  monde  intelligible,  procédant  des  deux 
principes.  Un  second  couple  vint  en  outre  du  premier,  Duché 
et  Dackns , puis  un  troisième,  Kissaré  et  Assoros , de  qui 
naquirent , au  nombre  de  trois  , A nos  , Tllinos  et  Aos. 

1 Ap.  Eu*eb.  Pïiepar.  Ev.  IX,  41. 

a Abyden.  ibid. 

3 Vov.  Damage.  de  primis  Principiis , cap.  i2.>,  p.  384  Kopp. 
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D Aox  et  de  Daukè  fut  engendré  B élus , qu’ils  disent  être  le 
Démiurge  *. 

Ces  derniers  mots  nous  font  voir  que  les  douze  puissances 
qui  précèdent  Bélus,  y compris  le  premier  principe,  le  dieu 
irrévélé , sont  des  puissances  antécosmogoniques , qui , à cette 
époque  du  chaos  où  le  monde  n était  point  encore  formé,  ipaisse 
préparait  lentement,  semblent  correspondre  aux  douze  dieux 
cosmiques  des  Babyloniens.  En  effet,  Tauthc  ü’est-elle  pas  appe- 
lée la  mère  des  dieux , et  les  êtres  qui  la  suivent  ne  sont-ils  pas  dits 
naître  d’elle?  ChezBérose  même  ou  chez  Oannès,  comme  on 
vient  de  le  voir,  il  est  question  de  dieux  assistant  le  Démiurge 
dans  le  cours  de  son  œuvre  % avant  que  le  soleil,  la  lune,  les 
planètes,  ces  dieux  visibles  qui  gouvernent  le  monde,  eussent 
été  créés.  Ici  la  triade  suprême  du  dieu  irrévélé,  uni  à Tauthc 
parle  médiateur  Apason,  se  décompose  en  trois  autres  triades, 
qui  se  succèdent  depuis  \efils  ou  le  premier-né  jusqu’au  Dé- 
miurge, et  qui  forment  cette  ennéade  ou  cette  neitvaiu<ç  sa- 
crée, propre  à la  doctrine  des  Chaldéens?;  comme,  d’un  autre 
côté,  les  sept  premiers  noms,  si  l’on  ajoute  le  dieu  sans  nom 
qui  les  ramène  à l’unité,  forment  une  octade  représentée  par 
les  huit  étages  de  la  tour  de  Bélus,  et  répondant  aux  huit 
dieux  du  premier  ordre  chez  les  Égyptiens 1 * 3  4.  La  triade  su- 
prême de  Babylone  rappelle  la  primitive  triade  des  Sidomens, 
où  le  Temps  ( infini , sans  limites)  disparaît  pour  laisser  la 
place  au  Désir  s’unissant  à la  Nue  5.  Le  Désir  ou  Y Amour,  Po - 
thns,  comme  dans  le  Sanchoniathon  de  Philon,  n’est  autre 


1 Voici  les  noms  tels  qu’ils  sont  transcrits  en  grec  chez  Damascitjs  : 
Tatuôî,  Àiraorwv — Mwi>u.î;  — Aa'/vi,  Aa £0;  — Kicaapri,  Aaarwoo; — Àvog, 
fXXi'/o;,  Aoç  — Aaûxr,  — Bt/aoc. 

7 Comme  chez  Sanchoniathon  des  Elohiin , compagnons  de  2?/-Cronos 
( p.  865  ci-dessus). 

3 J.  Lydns  de  Mensib.  IV,  78,  p.  280  R «éther;  Damascius,  de  Princip. 

p.  865  Kopp.  Cf.  Monter , Relig.  der  Rabylonicr , p.  90. 

« 

4 Herodot.  I,  181.  Cf.  notre  loin.  1er,  p.  409,  5iosq.,  83i  sq.  ; et 
Movers,  p.  277  sq. 

* Pag.  858  ci-dessus. 
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q w' A pas  on,  dont  le  nom  a le  meme  sens  ',  et  Tauthe  repré- 
sente à la  fois  la  Nue  de  la  cosmogonie  sidonienne,  et  le 
Chaos  ténébreux , la  Nuit  primitive  ou  Baau  de  Sanchonia- 
thon,  comme  Tohu  Bnhu  sont  associés  dans  la  Genèse  de 
Moïse  2.  De  l’union  ééApason  et  de  Tauthe , de  l’esprit  saisi 
du  désir  de  créer  et  de  la  matière  de  la  création,  matière  inerte 
et  confuse,  renfermant  les  germes  de  tous  les  êtres,  et  qui  re- 
vient à Mot,  le  limon  primitif,  à Omorca , l’eau  primitive  et 
ténébreuse  de  Bérose  sous  l’image  de  la  première  femme,  naît 
Moymis , ou,  comme  lit  M.  Movers,  Aoymis  le  (ils  par  excel- 
lence, le  principe  de  vie  animant  le  Chaos , analogue  au- 
premier-né  de  Sanchoniathon , issu  du  vent  Kolpia , le  pre- 
mier Souffle,  et  de  sa  femme  Baau  4.  Les  noms  du  couple 
suivant,  placé  sur  la  même  ligne, Duché  et  Dachos , expriment,. 
suivantM.  Movers  5,  les  idées  de  frottement  et  de  trituration;  et 
ceux  du  troisième  couple,  Kissarée t Assoros , parallèle  encore 
et  qui  clôt  la  première  des  trois  triades  après  la  suprême  , 
renferment  les  notions  d’enchaînement  et  d’ordonnance, 
comme  si  les  éléments  rudimentaires  des  êtres  ne  pouvaient 
parvenir  à l’ordre  et  à l’union  qu’après  avoir  été  dégrossis 
et  broyés  par  la  puissance  du  principe  de  vie.  Kissaré  rappelle 
le  Chusoros  du  phénicien  Mochus6,  premier  ordonnateur  du 
monde;  et  de  cet  ordonnateur,  ici  conçu  en  deux  personnes, 

. v i 

' ysn  » inclination , plaisir  ( Isaïe,  LXII , 4 ).  Movers,  p.  379. 

2 Cf.  p.  87 1 ci-dessus. 

3 A<düp.ïv  au  lieu  de  Mroüfûv,  à l’accusatif,  l’expliquant  par  vie, 

et  allant  jusqa’à  rapprocher  cet  Awuu.  chaldéen  du  fameux  monogramme  ou 
monosyllabe  de  laTrimourti  indienne,  Om , A um , espèce  deXoyoç  ou  de 
Verbe,  qui  se  retrouverait,  d’un  autre  côté,  dans  le  non  moins  célèbre 
trigramme  iatw  r donné  tantôt  comme  phénicien  (p.  85o,  n.  3),  tantôt 
comme  chaldéen  (Lydus  de  Mensib.  IV, 38),  mais  qui  est  surtout  orphique 
et  gnostique.  Cf  Movers,  p.  a 76,  280,  a65  sq.  , surtout  53q  sqq.  ; et 
notre  tome  Ier,  p.  i5ï,  271,602,  64*4. 

I Cf  p.  862  ci-dessus . 

,s  Pag.  a85  de  l’ouvrage  cité. 

6 Ci-dessus , p.  85q  et  869. 
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procède  la  seconde  triade,  Anos , ce  qui  est  et»  bas,  Illinos , 
ce  qui  est  en  haut,  et  Aos , qui  reproduit  Aojrmis , conçu  pro- 
bablement comme  principe  de  lumière  en  même  temps  que 
«le  vie.  Aos  enfin,  s’unissant  à Daukc , où  reparaît  Daké  par 
une  modification  légère,  pour  exprimer  les  éléments  infé- 
rieurs et  supérieurs,  domptés  et  soumis,  met  au  jour  le  Dé- 
miurge, l'ordonnateur  définitif,  JSélus , qui  organise  à la  fois 
le  inonde  et  la  société , qui  forme  l'homme  et  les  animaux 
de  son  propre  sang,  après  avoir  fait  le  ciel  et  la  terre  du 
corps  partagé  d ’Omorca,  et  qui  règle  le  cours  des  astres 
sous  la  voûte  céleste,  comme  il  institue  ici-bas  les  lois  et  les 
rois,  dont  il  est  le  premier  *. 

Et  maintenant  commence  le  règne  des  dieux  sur  la  terre  ; 
maintenant  se  déroule  la  théogonie  des  Chaldéens  placée  à 
la  tête  de  leur  histoire,  comme  celle  des  Égyptiens  et  des 
Phéniciens.  Cette  théogonie  toutefois,  par  ces  dieux  cosmo- 
goniques ou  antécosmogoniques  que  l’on  vient  de  voir,  qui 
se  révèlent  peu  à peu  avec  le  monde  lui-inéme  , qui  se  re- 
produisent à différents  degrés,  dans  différentes  hypostases, 
de  triade  en  triade  et  de  couple  en  couple,  embrasse  l’his- 
toire entière  de  l’univers  et  de  sa  formation  successive.  Il  n’est 
pas  invraisemblable  que  cette  formation  et  toute  l’évolution 
des  puissances  primordiales  , depuis  Aoymis , le  premier-né, 
jusqu’au  démiurge  B élus , organisateur  définitif  du  monde, 
constituaient  une  première  période  ou  grande  année  de  120 
sares  et  de  43?., 000  années  solaires,  semblable  à celle  que 

* Nous  reportons  à M.  Movers  l’honneur  comme  la  responsabilité  de 
ces  explications  , vraisemblables  en  elles-mêmes  , sans  prétendre  garantir 
l’exactitude  des  étymologies  sémitiques  sur  lesquelles  elles  se  fondent,  et 
d’après  lesquelles  nous  avons  traduit  avec  ini  les  noms  donnés  chez  Da- 
mascius.  Il  faut  lire  en  entier  l’ingénieux  commentaire  sur  ces  cosmogo- 
nies , qui  oceupe  de  la  p.  268  à la  p.  286  de  son  livre,  et  comparer 
G terres  ( Mythe ngeschichte  , p.  307  sqq.,  3 20  sqq.),  qui  avait  déjà  cher- 
ché à les  expliquer,  notamment  celle  de  Damascins,  pur  divers  rappro- 
chements plus  ou  moins  hasardés.  On  peut  consulter  encore  Miiutei 
( Relig . Hcr  B abri  on. , p.  3f> — /»f>) , beaucoup  plus  circonspect. 
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11011s  savons  positivement  avoir  été  admise  par  les  Ohaldéens 
depuis  Bélus  jusqu’au  déluge,  ou  à la  destruction  du  monde 
par  les  eaux,  et  à celle  qu’ils  rêvaient  ensuite  jusqu’à  sa  de*- 
struction  par  le  feu  à la  fin  de  Page  actuel  *.  I/on  aurait  ainsi 
une  triade  de  périodes  tout  à fait  conforme  au  génie  du  sy- 
stème entier’.  11  est,  jusqu’à  un  certain  point,  probable  aussi 
que  les  douze  dieux  nationaux  de  Babylone  étaient  censés 
tous  avoir  régné  sur  la  terre  avant  le  déluge,  avoir  été 
successivement  transportés  au  ciel , d’où  ils  gouvernent  le 
monde.  Ils  doivent  ctre  cherchés,  selon  M.  Movers,  dans  les 
dix  rois  antédiluviens  de  Bérose,  précédés  de  Bélus  et  de 
Beltis,  son  épouse,  et  dont  le  dernier  Xisuthrus , contem- 
porain du  déluge , fut  en  effet , nous  dit  le  même  Bérose  , 
admis  au  rang  des  dieux  , avec  sa  femme , sa  fille  et  son  pi- 
lote, qui  l’avait  sauvé  des  eaux  3.  Ces  rois  divins  de  la  terre, 
incarnations  successives  de  Bélus , et  qui  remontent  au  ciel 
après  lui , après  Beltis,  pour  y former  leur  cortège , ne  sont 
autres,  selon  toute  apparence,  que  les  signes  du  zodiaque, 
ou  plutôt  les  génies  qui  y président,  lesquels  furent  associés 
dans  ces  signes  avec  le  soleil , la  lune  et  les  cinq  planètes , 
par  une  combinaison  à la  fois  mythique  et  astrologique  que 
nous  allons  développer. 

En  effet,  l’astrologie,  du  moins  à partir  d’une  certaine 
époque,  s’empara  de  toutes  les  conceptions  religieuses  des 
Babyloniens,  aualogues  dans  leur  principe  à celles  des  Phé- 
niciens et  des  autres  peuples  de  la  Syrie 4 , les  réduisit 
en  un  corps  de  doctrine,  les  pénétra  d’un  esprit  nou- 
veau, et  fit  de  ce  sabéisme  primitif  et  symbolique,  de  ce 
panthéisme  sidérique,  naïf  et  vivant,  dont  nous  avons  parlé, 
le  culte  de  plus  en  plus  exclusif,  de  plus  en  plus  artificiel  et 

• Berosi  Fragm.,  p.  5aRichter,  coll.  Senec.  N.  Q.  III,  29;  Censo- 
riu.  de  Die  uat.,  III,  29. 

2 ('/est  encore  une  ingénieuse  conjecture  de  M.  Movers,  mais  que  nous 
donnons  pour  telle,  ainsi  que  la  suivante.  V.  Phcenizier,  I,  p.  277. 

3 Berosi  Fragm.,  p. 

* CJ.  le  précédent  Éclaircissement,  surtout  p.  872  sqq.  ^ - ' 
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abstrait,  des  astres,  considérés  comme  les  régulateurs  du 
monde  sublunaire.  Une  fois  que  les  Chaldéens  eurent  com- 
mencé à étudier  le  ciel , ils  furent  extrêmement  frappés  de 
l'ordre  constant  qui  règne  dans  les  phénomènes  divers  dont 
il  est  le  théâtre,  et  ils  y virent  la  loi  même,  la  loi  invariable 
et  éternelle  des  variables  et  passagers  événements  de  la 
terre.  Le  cours  du  soleil  et  de  la  lune,  les  levers  èt  les  cou- 
chers des  étoiles,  leur  avaient  donné  la  vicissitude  des  jours  , 
des  mois,  des  saisons,  des  années,  la  règle  des  travaux  de 
l’agriculture  et  des  occupations  de  la  vie  civilé.  Le  mouve- 
ment propre,  si  compliqué } et  pourtant  si  régulier,  des 
planètes,  les  circonstances  variées  de  leur  position,  soit  entre 
elles,  soit  par  rapport  au  soleil  et  à la  lune,  qu’ils  en  di- 
stinguaient, leur  donnèrent,  ils  le  crurent  du  moins,  le  secret 
de  la  destinée  humaine  et  des  accidents  de  l’histoire.  Ils 
allièrent  leurs  antiques  croyances  avec  ces  connaissances  nou- 
velles, appliquèrent  leurs  dieux  aux  astres,  ou  les  unirent 
plus  étroitement  à ceux-ci,  et  construisirent,  selon  le  zodia- 
que et  selon  la  sphère  qu’ils  avaient  trouvés  ‘,  leur  religion 
devenue  tout  astrologique , et  la  divination  dite  apotèlesma- 
tique  qu’ils  y rattachèrent.  Sans  nul  doute,  le  soleil  et  la 
lune  restèrent  à la  tête  des  dieux  dans  le  zodiaque  comme 
parmi  les  planètes  qui  y prirent  leurs  domiciles , chacune  en 
deux  signes  opposés,  et  d’après  leur  distance  au  soleil,  ainsi  que 
nous  le  verrons  plus  loin.  Mais  les  planètes,  et  avant  tout  Sâ*- 
turne,  la  plus  éloignée,  acquirent  une  importance  extraordi- 
naire, lorsqu’on  eut  commencé  à les  considérer  comme  les  in- 
terprètes des  volontés  divines,  ou,  pour  mieux  dire,  des  arrêts 


* Diodor.  Sic.  II , 3o  , coll.  Sext.  Empiric.  adv.  Astrolog. , p.  34a. 
Il  ne  reste  plus  guère  de  doute  à ce  sujet,  après  les  nouvelles  recherches 
de  M.  Ideler  dans  les  Mémoires  de  l'Academie  do  Berlin,  année  i8$8,  et 
les  concessions  de  M.  Letronne  dans  le  Journal  des  Savants,  <839,  qui 
leur  accorde  aujourd’hui  la  divisiou  de  l'écliptique  eu  dodécatémories, 
quoiqu'il  persiste  à leur  refuser  et  les  noms  «les  signes  et  les  ligures, 
selon  lui  d'invention  grecque,  tandis  que  M.  Ideler  ne  reconnaît  comme 
grecques  que  les  figures.  Cf  nos  Éclaire,  sur  le  livre  III,  t.Ier,p.  915-931. 
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du  destin  «.  Saturne,  circulant  au  plus  haut  des  cieux,  fut  17»- 
terprète  par  excellence,  le  révélateur3,  et  reçut  desChaldéens  le 
nom  de  El  ou  Bel,  qui  lui  devint  commun  avec  le  soleil  et  avec 
l'antique  et  suprême  divinité  de  tous  les  peuples  sémitiques,  di- 
stincte ou  non  de  cet  astre  3.  Il  paraît  s’être  appelé  aussi,  du 
moins  chez  les  Arabes,  Chewan  ou  Keiwan , nom  dont  on 
croit  retrouver  les  analogues,  soit  dans  la  Bible,  soit  dans 
les  listes  des  rois  babyloniens  et  assyriens  4.  Jupiter  devint  un 
autre  Bel  ou  Bêlas , selon  toute  apparence,  peut-être  Bel- 
G ad , et  l’astre  du  bonheur,  comme  il  le  fut  partout  ou  se 
répandit  l’astrologie  5.  Mars  se  nomma  probablement  Nergal, 
comme  ce  dieu  des  Cuthéens,  dont  le  symbole  était  un  coq  6 ; 
ou  Nergal- Sar-Azar,  en  qualité,  de  prince  du  feu  , nom 
qu’empruntaient  de  lui  les  chefs  des  Chaldéens  7 ; ou  encore 

Èpu.nvetÇi  Diodor.,  ibid. 

2 Ô «patveüv,  celui  qui  montre , qui  manifeste,  connue  il  faut  traduire 
ce  inot,  et  non  pas,  avec  M.  Letronne,  celui  qui  se  montre,  se  manifeste. 
C’est  encore  ainsi  qu’il  faut  entendre,  dans  le  même  passage  de  Diodore, 
«lu^ctveVrarov  $k  xai  îrXeïara  xaî  «xs^tara  ivf  o<nju.afvcvra. 

3 Diodore  poursuit , après  les  dernières  paroles  citées  : xaXoüaiv 
Ï5X1OV,  à quoi  Wesseling  substitue  ÔXcv,  la  planète  de  Saturne  ne  lui  pa- 
raissant, pas  plus  qu’à  M.  Letronne,  avoir  pu  être  appelée  Soleil.  Et  pour- 
tant , dans  plusieurs  autres  auteurs , même  sur  un  papyrus  inédit 
que  nous  a fait  connaître  ce  dernier  savant,  et  qui  renferme  un  abrégé 
de  l’astronomie  d’Eudoxe,  Saturne  est  qualifié  de  r.Xtoç  ou  r.Xiou  àoTïip, 
circonstance  qui  s’explique , soit  par  la  double  application  du  nom  de 
El  ou  Bel,  donné  tantôt  au  Soleil,  tantôt  à Saturne,  soit  par  le  rapport 
astrologique  établi  entre  l’un  et  l’autre. 

4 Chijun , chez  le  prophète  Ainos;  Chjn-it-adan  , Con-co/eros , etc., 
sans  parler  de  San- chon  - idt/i , d’après  l’étymologie  proposée  par  M. 
Movers.  Cf  Gesetiius  , Comment,  sur  Isaïe,  II,  p.  343  sq.  ; et  ci-dessus , 
p.  849  et  873. 

5 Cf.  Gesenius,  ibid.,  p.  337,  et  ci  dessus,  p.  875. 

6 Cf.  pag.  11  sq.  de  ce  tome. 

7 Jerem.  XXXIX,  3.  Azar , Assar,  Asar  ou  Esar , Adar,  qui  paraissent 
être  autant  de  variantes  du  nom  du  feu  chez  les  Chaldéens  et  les  Assy- 
riens, se  trouvent  en  composition  dans  une  foule  de  noms  de  leurs  rois. 
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Mcrodach , qui  fut  le  nom  d'un  rui  de  Babyloue  et  que 
paraît  reproduire  celui  de  Mirrich , appliqué  à la  même  pla- 
nète chez  les  Arabes,  tandis  que,  chez  les  Sabiens  , Nergal 
était  représenté  par  Nerig7.  Ces  deux  derniers  noms  rappel- 
lent justement  X A nergcs,  dieu  fort,  associé  à Astarci,  c’est-à- 
dire  à Astarté , sur  le  monument  de  la  reine  Komosarye'3. 
Si  ce  dieu  fort  est  Mars,  la  déesse,  son  épouse,  est  Vénus, 
c’est-à-dire  ici  l’étoile  de  ce  nom,  étoile  de  bonheur,  comme 
Jupiter,  la  même  que  Naama , Ne  ma  notin , Nanaia , des  livres 
hébreux  , sans  doute  aussi  que  XAnaïtis  d’Arménie  et  X Ana- 
hid  de  la  Perse4.  Enfin  , Mercure  était  appelé  Nabou , Nabo , 
qui  se  rencontre  si  fréquemment  en  composition  dans  les 
noms  des  rois  chaldéens  5,  ainsi  que  plusieurs  des  noms  pla- 
nétaires qui  précèdent. 

Avec  le  soleil  et  la  lune,  avec  les  cinq  planètes  et  les  di- 
vinités qui  les  régissaient,  prirent  place  dans  le  zodiaque, 
une  fois  qu’il  eut  été  formé  de  ses  douze  constellations  , les 

i 

» 

£ * 

comme  le  dernier  dan»  l’un  des  noms  du  double  dieu  de  Sepharvaïm, 

, « • i 

Adra-Melecli  pour  Adar-Melech , associé  à Ana-Mclcch  (p.  2a  et  874 

1 t 1 « , i 

cir dessus).  Cf  Movers,  p.  34o  sqq.  et  4to. 

* Merodach , nom  d’une  divinité  chez  Isaïe,  XXXIX,  1,  entre  en  com- 
position avec  d’antres  noms  divins  dans  Merodach- Bal- Adan , Reg.  Il 
(IV),  c.  XX,  iq  , et  probablement  aussi  dans  Màrdokempad,  etc. 

a Le  nom  composé  d’un  des  derniers  rois  chaldéens  ,4  Neriglissar, 
montre  qne  les  deux  noms  Nergal  et  Nerig  sont  réellement  identiques, 
quoi  qu’en  puisse  dire  Miinter.  Quant  au  rapprochement -de  Merodach 
et  Mirrich  , soit  entre  eux,  soit  avec  Nerig , nous  le  renvoyons  à Gese- 
nius  sur  Isaïe , p.  345.  , 

3 Voy.  la  dissertation  de  Kœbler  citée  dans  notre  texte,  p.  a3,  et  main- 
tenant Kœckh,  Corpus  Inscript.  IT,  n°.  2119,  qui,  au  lieu  de  tayupcïî 
ôéOiç  ÀvEp'yetxat  Àorrâpa,  lit  tV/ypto  ôeuo  Xavesqei...,  par  où  serait  infirmée 
l’analogie  avec  Nergal  ou  Nerig.  Cf.  ses  remarques,  p.  1 57  Ibid. 

4 Cf  p.  877  sqq.  ci-dessus,  et  surtoutla  note  7 de  ces  Éclaire.,  ci-après. 

5 Nabonassar,  Nabopolassar , etc.;  et  de  même  dans  les  noms  phéni- 
ciens, p.  854  ci-dessus.  Nabo  se  trouve  à côté  de  Bel , l’un  et  l’autre 
comme  dieux  nationaux  de  Babylone , dans  Isaïe,  XLVI,  t.  Cf.  Gese- 
nius,  p.  343  sq. 
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douze  Maîtres  ou  Seigneurs  des  dieux , comme  les  appelle 
Diodorc  % ayant  chacun  leur  mois  et  leur  signe,  et  se  re- 
trouvant dans  la  grande  année  comme  dans  la  petite,  s’il 
est  vrai  que  les  rois  antédiluviens  ne  soient  autres  que  ces 
souveraines  puissances  du  Zodiaque.  Les  rois  dont  il  s’agit, 
venus  après  Bel  et  Beltis , le  premier  roi  et  la  première 
reine,  auxquels  semblent  répondre  Nemrod-Nimis  et  Sémi- 
ramis,  au  début  des  temps  historiques,  sont  désignés  par 
les  uoms  suivants:  Alorus , Alaparus , Almelon , Ammenon , 
Amegalarus , Dann , Aedorachus , Aniempsinus , Otiartes  et 
Xisuthrus , le  Noé  ou  le  Deucalion  babylonien,  sauvé  des 
eaux  du  déluge  a.  Est-ce  à cause  de  son  rapport  avec  Xi- 
suthrus que  Deucalion  fut  placé  par  les  Grecs  dans  le  Zo- 
diaque, en  qualité  de  Verseau3?  D’un  autre  côté,  les  deux 
premiers  noms  signifient-ils,  comme  on  le  croit,  le  bélier  de 
lumière  et  le  taureau  de  feu  4 ? S’il  en  était  ainsi , on  aurait 
la  preuve  directe  que  les  Chaldéens  n’avaient  pas  seulement 
les  signes,  comme  dodécatémories  ou  divisions  de  l’éclipti- 
que, mais  qu’ils  avaient  aussi  et  les  noms  et  très-probable- 
ment les  figures  des  signes  au  vrai  sens  du  Zodiaques.  Quoi 
qu’il  en  soit,  ils  avaient  certainement  divisé  le  jour,  aussi 
bien  que  l’année,  en  douze  parties,  l’un  en  heures  équi- 
noxiales, l’autre  en  mois  solaires*.  Ils  avaient  subdivisé  les 
douze  signes  du  Zodiaque,  régis  par  autant  de  dieux,  ainsi 
que  les  mois  correspondants,  en  trente-six  parties,  prési- 
dées à leur  tour  par  autant  d’étoiles  subordonnées  -aux -grau- 

». 

1 0eq>v  xoptet,  ibid.  * ' • 

a Berosi  Fragm.,  p.  5a  sqq.  ! 

3 Ampelius,  Lib.  Mem,,  a.  . > 

4 Al-or-ust  avies  lucis  ; Alap-ar-ust  taurusignis,  suivant  M.  Mo  vers 
p.  i65. 

5 S’ils  eurent  les  noms,  ces  noms  identiques  à ceux  des  Grecs  et  aux 
nôtres,  que  leur  accorde  seuls  M.  Idelcr,il  est  plus  que  probable,  selon 
la  remarque  de  M.  Letronne,  qu’ils  durent  par  cela  même  avoir  les  figures  : 
aussi  M.  Letronne  leur  refuse-t-il  les  uns  comme  les  autres. 

^Herodot.  II,  109  ; Diodor.  II,  3o. 
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des  divinités  zodiacales,  et  nommées  Dieux  conseillers  *.  De 
ces  dieux  secondaires,  est-il  dit,  la  moitié  habite  au-dessus, 
l’autre  moitié  au-dessous  de  la  terre,  pour  la  surveiller;  et 
tous  les  dix  jours  l’un  d’eux  est  envoyé , en  qualité  de 
messager,  de  la  région  supérieure  à l’inférieure  ; un  autre 
passe  de  celle-ci  dans  celle-là  par  un  invariable  échange. 
Ces  trente-six  dieux  sont  les  Décans , ainsi  appelés,  parce 
que  chacun  d’eux  règne  pendant  dix  jours  sur  un  tiers  de 
signe;  et  comme,  chaque  dixième  jour,  le  tiers  d’un  signe ' 
ou  la  trente-sixième  partie  du  Zodiaque,  monte  au  soir  sur 
l’horizon,  tandis  qu’un  autre  descend  au-dessous,  on  voit 
que  l’échange  précité  n’est  autre  chose  que  le  fait  astrono- 
mique résultant  du  mouvement  propre  du  soleil.  Partageant 
la  sphère  entière  en  dehors  du  Zodiaque,  comme  ils  avaient 
fait  le  Zodiaque  lui-méme,les  Chaldéens,  pour  achever  leur 
construction  à la  fois  scientifique  et  religieuse,  distinguaient 
douze  étoiles  ou  constellations  dans  la  partie  boréale  du 
ciel,  et  douze  autres  dans  la  partie  australe,  disant  que 
celles-là  qui  se  voient  sont  préposées  aux  vivants,  et  que 
les  invisibles  sont  assignées  aux  morts,  et  les  appelant  juges 
de  l’univers*.  Ce  sont,  astronomiquement,  les  paranatellotis 
des  signes  , c’est-à-dire,  les  étoiles  qui  montent  sur  l’horizon 
en  même  temps  que  chacun  d’eux , de  sorte  que  la  sphère  se 
trouve  divisée  en  douze  segments  coupant  obliquement  le 
Zodiaque  * et  renfermant  les  paranatellotis  de  chaque  signe. 
Cette  division  de  la  circonférence  du  ciel  en  douze  parties 
entraînait  de  toute  nécessité,  selon  l’observation  judicieuse 
d’un  savant  archéologue  3,  la  division  de  la  révolution  diurne, 
du  jour  naturel  ou  nyclhémère , en  douze  et  non  en  vingt- 
quatre  heures,  par  conséquent  les  heures  équinoxiales,  ju- 
stement nommées  babyloniennes  par  quelques  chronologistes  ' 

' 0£oi  {kuXoïci.  Diodor. , ibid.  • 

1 Atjcaaral  rwv  oXwv.  Ibid.  * ......  v . 

3 M.  Letronne,  dans  l’article  déjà  cité  du  Journal  des  Savants , auquel 
nous  empruntons  tonte  cette  partie  de  notre  exposition. 
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anciens  *.  Ainsi , comme  les  douze  mois  répondaient  aux 
douze  signes,  dans  l’année,  non-seulement  solaire,  mais 
astronomique  et  zodiacale  des  Chaldéens,  les  douze  heures, 
astronomiques  aussi,  et  comptées  d’un  soleil  à l’autre,  ré- 
pondaient à la  fois  aux  douze  mois  de  l’année  et  aux  douze 
signes  du  Zodiaque  \ La  révolution  diurne  et  la  révolution 
annuelle  étaient  en  accord,  se  foudant  l’une  et  l’autre  sur  le 
système  duodécimal  donné  par  l’ordre  de  la  nature. 

Maintenant^  et  pour  revenir  à la  religion  astronomique  des 
Chaldéens,  le  soleil  et  la  lune,  distingués  , comme  nous 
l’avons  vu,  des  autres  planètes,  y jouèrent  toujours  un  rôle 
dominant,  alors  meme  qu’ils  se  combinèrent  avec  elles  dans 
le  Zodiaque  et  dans  une  classification  des  sept  planètes 
selon  leur  nature  et  leurs  influences  supposées,  dont  il  nous 
reste  à parler.  Cette  classification , qui  ne  paraît  pas  être 
d’une  bien  haute  antiquité , dérivait  de  la  conception  vrai- 
ment antique,  suivant  laquelle  le  soleil  et  la  lune,  ou  les 
grandes  divinités,  mâle  et  femelle,  qui  les  représentaient 
chez  les  Babyloniens,  et  en  général  chez  les  peuples  d’origine 
sémitique,  exerçaient  sur  la  terre  et  sur  les  hommes  une 
action  tour  à tour  bienfaisante  et  malfaisante,  propice  ou 
funeste.  Ils  furent  considérés,  et  bientôt  avec  eux  les  dieux 
ou  déesses  des  planètes  proprement  dites,  comme  les  auteurs 
de  la  génération  et  de  la  destruction  de  toutes  choses  3.  L’a- 
strologie s’empara  de  cette  conception,  et,  la  pliant  à ses  vues 

Le  papyrus  inédit  dont  il  a etc  question  plus  haut  met  hors  de 
donte  que  les  Grecs  eurent  connaissance  de  ces  heures  doubles  dés  le 
temps  d'Eudoxe.  • * * 

*11  est  certainement  très-remarquable  de  voir  ainsi,  sur  les  points 
fondamentaux,  le  calendrier  chaldéen  s’écarter  du  calendrier  des  peuples 
sémitiques,  tandis  qn’ati  contraire  il  se  rapproche  de  celui  dés  peuplés 
de  race  iranienne.  C’est  nne  induction  de  plus,  et  non  pas  la  moins 
forte,  à l’appui  de  la  conjecture  émise  plus  haut,  relativement  à l’origine 
de  la  caste  sacerdotale  et  savante  de  Babylone.  Cf.  Letronne , ibid. 

3 C'est  ce  qn’Eusèbe  (Præpar.  Evang.  1,  p.  a*,  cotl.  tffiy  33)  dit  posi- 
tivement de  la  doctrine  des  Phéniciens  et  de  celle  des  égyptiens. 
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sur  la  nature  intrinsèque  des  planètes,  mise  en  rapport,  ainsi 
que  leur  sexe,  avec  les  principes  constituants  du  inonde,  qui 
étaient,  d’après  les  Chaldéens,  l’humide  et  le  sec , le  chaud  et  le 
froid,  le  chaud  et  l’humide  principes  de  bien,  le  froid  et  le  sec 
principes  de  mal  ‘,  elle  en  tira  la  distribution  suivante  des  sept 
astres  en  question.  Ils  furent  partagés  en  trois  classes,  deux 
bienfaisants,  deux  malfaisants,  les  trois  autres  mitoyens  et 
communs,  c’est-à-dire  équivoques,  tantôt  bons,  tantôt  mau- 
vais \ Jupiter  et  Vénus  passèrent  pour  bienfaisants,  qua- 
lifiés plus  tard  de  grande  et  de  petite  fortune  chez  les 
Sabiens;  Saturne,  au  contraire,  appelé  la  grande,  et  Mars  la 
petite  infortune , passèrent  pour  malfaisants;  le  soleil,  la  lune 
et  Mercure  furent  regardés  comme  équivoques  3.  Ces  idées , 
ces  distinctions  de  bien  et  de  mal , également  appliquées  aux 
signes  du  Zodiaque,  et  diversifiées  entre  elles  selon  les  diffé- 
rents aspects  des  planètes  et  leurs  rapports  avec  les  signes 
ou  leurs  divisions,  les  décans,  formèrent  un  ensemble  sin- 
gulièrement compliqué.  Au  centre  du  système,  et  comme  chez 
Ptolémée,  qui  tient  en  principe  des  Chaldéens  cette  ordon- 
nance établie  sur  leurs  observations,  demeura  le  soleil,  placé 
entre  les  trois  planètes  supérieures  et  les  trois  inférieures4, 

1 « . % 

• 1 

1 Cl.  Ptolem.  Tetrabibl. , I,  fol.  5.  Cf  Stnhr,  Religionsfovmen  der 
heidnischen  Vœlker,  I,  p.  42 1 sqq.  La  doctrine  cbaldéenne  sur  les  prin- 
cipes da  monde,  élevée  à une  plus  haute  généralité  et  sous  nne  forme 
plus  antique , nous  est  donnée  dans  le  passage  suivant  des  Philosophti - 
menay  attribués  à Origène  (p.  38  ed.  Wolfii)  : « ûiodore  d’Érétrie  et 
Aristoxène  le  Musicien  disent  que  Pythagore  visita  le  Chaldéen  Zaratas. 
Il  apprit  de  lui  qu'il  existe  deux  principes  originels  des  êtres,  le  père  et  la 
mère;  le  père  qni  est  lumière,  la  mère  qui  est  ténèbres.  Les  parties 
de  la  lumière  sont  le  chaud , le  sec , le  léger,  le  prompt  ; celles  des  ténè- 
bres, le  froid , l'humide,  le  lourd,  le  lent.  Le  monde  se  compose  de  tons 
ces  éléments,  ramenés  aux  deux  principes  mâle  et  femelle.  » ,, , 

a Plutarch.  de  Isid.,  c.  48*  - . , 

3 Cf.  Norberg,  Onomastic.  Cod.  Nasaræi,  p.  76  sqq. 

4 Cette  ordonnance,  déjà  connue  de  Pythagore,  et  qui  mettait  le  so- 
leil au  milieu , a donné  à croire  que  ce  philosophe  faisait  du  soleil  le 
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prenant  avec  chaque  heure,  chaque  jour,  chaque  mois,  un 
caractère  différent,  suivant  qu’il  se  trouvait  sous  l’influence 
de  telle  ou  telle  des  planètes,  dont  chacune  avait  aussi  son 
heure,  son  jour,  son  mois  déterminés,  et  son  signe  dans  le 
Zodiaque.  A la  planète  sous  l’invocation  de  laquelle  avait  été 
placée  la  première  heure  du  jour,  à partir  de  minuit,  fut  aussi 
consacré  le  jour  entier  ; et  de  là  vint  cette  attribution  des  jours 
de  la  semaine  aux  sept  planètes,  la  semaine  planétaire , fondée 
certainement  sur  l’astrologie.  La  première  heure  était  assi- 
gnée à Saturne,  la  seconde  à Jupiter,  et  ainsi  de  suite,  d’a- 
près la  distance  des  planètes  à la  terre  , selon  l’ordonnance 
qui  vient  d’ètre  dite,  jusqu’à  ce  que  toutes  les  heures  du  jour 
eussent  été  épuisées  ; et  alors  on  recommençait,  la  première 
heure  du  jour  suivant,  et  avec  elle  le  jour  entier,  étant  attribués 
au  soleil , la  première  du  troisième  à la  lune,  etc.  Sur  le 
même  principe , nous  l’avons  déjà  dit,  les  douze  signes  du 
Zodiaque  , et  avec  eux  les  douze  mois  de  l’année,  furent  di- 
stribués entre  les  sept  planètes,  dont  les  cinq  proprement 
ainsi  nommées  eurent  chacune  deux  signes,  le  soleil  et  la 
lune  un  signe  chacun  : c’est  ce  qu’on  appela  leurs  mai- 

' • ' -.H  , . ... 

centre  da  monde  et  des  mouvements  célestes,  idée  qui  n’était  pas  même 
celle  de  Pbilolaüs,  à qui  on  l’a  également  attribuée.  Voy.  les  excellentes 
Études  sur  le  Tîmée  de  Platon , par  M.  H.  Martin,  tom.  II  de  sa  tra- 
duction, p.  92  sqq.,  10 1 sqq. 

* Voy.  snrla  semaine  planétaire  le  passage  classique  de  Dion  Cassius, 
XXX  VIÏ,  19.  M.  Letronne,  qui  insiste  fortement  sur  la  distinction  de 
la  semaine  planétaire,  tout  astrologique,  et*de  la  période  de  sept  jours, 
très-ancienne  en  Orient  et  liée  au  cours  de  la  lune,  trouve,  du  reste,  peu 
vraisemblable  l’explication  delà  première,  domiée  par  Dion.  Il  l’explique 
par  la  correspondance  établie  entre  les  planètes  et  les  décans  du  Zo- 
diaque, comme  sur  le  planisphère  dit  de  Biancbini , où , en  preuant  les 
noms  des  planètes  qui  commencent  chaque  signe,  on  a l’ordre  des  jours 
de  la  semaiue  désignés  par  les  planètes.  Cf.  ses  Observai,  sur  l’objet  des 
représentations  zodiacales  qui  nous  restent  de  l’antiquité , p.  y 8 sqq.,  et. 
son  écrit  sur  Y Origine  grecque  des  Zodiaques  prétendus  égyptiens,  Bç- 
vue  des  Deux-Mondes,  i5  août  1837.  p.  4# 7 s<l- 
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sons  ou  leurs  domiciles . Ceux  du  soleil  et  de  la  lune  leur  furent 
assignés  au  point  culminant  du  premier  de  ces  astres,  d’où 
vient  que  la  lune  résida  dans  le  Cancer,  le  soleil  dans  le  Lion. 
Tous  les  autres  domiciles,  répartis  entre  les  cinq  planètes 
propres,  ayant  été  subordonnés  à ces  deux  principaux,  les 
cinq,  à partir  du  Cancer,  comptés  en  arrière,  formèrent  la 
partie  lunaire  du  Zodiaque;  les  cinq  qui  suivaient  le  Lion,  la 
partie  solaire,  le  tout  en  observant  la  distance  au  soleil1. 
C’est  ce  qui  des  sept  planètes  en  fît  douze,  six  solaires  et  six 
lunaires,  se  correspondant  entre  elles  dans  le  Zodiaque,  et 
soumises  ainsi  aux  douze  seigneurs  ou  maîtres  des  dieux , dont 
nous  avons  parlé  d’après  Diodore,  c’est-à-dire,  aux  génies 
des  douze  signes  et  des  douze  mois,  aux  douze  puissances  des 
dieux  ou  souverains  du  Zodiaque , comme  ils  sont  encore 
uommés* , dont  le  soleil,  la  lune  et  les  planètes  revêtent  le 
caractère , selon  qu’ils  se  trouvent  dans  tel  ou  tel  des  domi- 
ciles présidés  par  eux3.  Le  soleil,  la  lune,  les  planètes,  et 
toute  l’armée  des  cieux,  furent,  dès  la  haute  antiquité , les 
principaux  objets  de  l’adoration  des  Chaldéens 4 ; mais,  par 

* Voy. , entre  autres,  Porpbyr.  de  Antro  Nymphar.,  c.  22,  p.  20.  Mer- 
cure, le  plus  près  du  soleil,  eut  son  double  domicile  dans  la  Vierge  et 
dans  les  Gémeaux  ; Vénus,  dans  leTanreau  et  dans  la  Balance;  Mars,  dans 
le  Bélier  et  le  Scorpion  ; Jupiter,  dans  les  Poissons  et  dans  le  Sagittaire; 
Saturne,  dans  le  Verseau  et  le  Capricorne.  Les  sept  planètes  occupant 
leurs  domiciles  propres,  et  représentant  ainsi  le  thème  natal  du  monde, 
au  début  de  la  grande  année  , se  voient  sur  les  médailles  d’Antonin,  sa- 
vamment expliquées  par  l’abbé  Barthélemy, et  dont  l’une  est  gravée  dans 
la  pl.  LI,  195  , de  notre  tome  IV.  Cf.  l’explic. , p.  toi  sq. , et  notre 
tome  I,  p.  924  sqq. 

2 0êü>v  ^uvoepet; , Julian,  in  Sol.,  p.  148;  ^w^tO/tpaTcpeç , Jamblich.  de 
Myster.  Ægypt.  II , 9. 

3 Procl.  in  Tirn.  I,  p.  33. 

4 Les  Juifs,  à l’époque  où  ils  étaient  tombés  sous  l’influence  des  Assy- 
riens et  des  Chaldéens  de  Ninive  et  de  Babylone,  dans  le  cours  du  VIIe 
siècle  avant  J.  C.,  sacrifiaient  au  soleil,  à la  /une,  aux  hôtelleries  (Mazza- 
loth ),  et  à V armée  entière  du  ciel , II  Reg.  (IV) , c.  XXIII , 5.  M.  Movers 

K. 
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l'astrologie,  par  cette  sympathie  merveilleuse  qu'ils  crurent 
reconnaître  entre  les  phénomènes  célestes  et  les  événements 
de  la  terre  *,  leur  religion  fut  de  plus  en  plus  subordonnée  à 
l’astronomie,  qui  ne  faisait  qu’un  avecejle,  aux  conceptions 
et  aux  constructions  communes  à la  vraie  et  à la  fausse 
science  *.  ...  . 

* • * * > i 

Personne  n’a  mieux  caractérisé  que  Philon  le  Juif,  dans  le 
passage  qui  vient  d’être  indiqué , et  qui  mérite  d'être  cité 
ici  en  entier  , l’esprit  de  cette  religion  astrologique  des  Chal- 
déens;  personne  n’en  a mieux  fait  ressortir  le  côté  séduisant, 
et  en  meme  temps  le  vice  fondamental.  « Les  Chaldéens,  dit-il , 
avant  tous  les  autres  peuples,  paraissent  avoir  perfectionné  l’art 
astronomique  et  généthliaque.  Eu  rattachant  les  choses  ter- 
restres aux  choses  d’en  haut,  et  le  ciel  au  monde  inférieur, 
ils  ont  montré  dans  cette  sympathie  mutuelle  des  parties  de 
l’univers  séparées  quant  aux  lieux , mais  non  pas  en  elles- 
mêmes,  l’harmonie  qui  les  unit  par  une  sorte  d’accord  musical i. 


pense  qne  les  planètes  ne  pouvant  raanqncr  ici,  à la  suite  du  soleil  et  de 
la  Inné  , les  hôtelleries  dont  il  s’agit  ne  sont  autres  qne  leurs  domiciles 
dans  les  signes  du  Zodiaque,  d'après  l’arrangement  que  nous  venons  de 
voir, et  il  les  retrouve  sous  la  même  dénomination  dans  le  livre  de  Job 
(XXXVIll,  3 a).  Un  siècle  auparavant,  l’astrologie  ohaldécnne  aurait  été 
introduite  eu  Égypte  par  Pétosiris  et  Necbepso,  le  second  prédécesseur 
de  Psammctichus  (Seyffarth,  System,  Astron.  ccgyyt. , p.  3 et  aia,coil. 
dovers,  Pheen . I,  p.  8a  sq.);  et  c’est  précisément  au  VIIIe  siècle  que 
M.  Ideler,  en  vertu  de  divers  rapprochements,  croit  pouvoir  fixer  l’in- 

s » * * , r ' * 

veution  du  Zodiaque,  i 
p.  896  ci-dessus). 

1 luanadelv  rà  êTr^eia  toi;  côpavla;,  Sext.  Empir.  adv. Matbem., 
p.  338,  coll.  Phîl.  de  Abraham.,  p.  a6o. 

a Dans  l’exposition  qui  précède,  du  système  astrologique  des  Clial- 
déens,  nous  avons  suivi  Goerres,  Mythengcsch .,  p.  *77  sqq.,  et  surtout 
Movers,  Phçeuiz.,  I,  p.  161  sqq. 

3 Cette  idée  d’un  accord  musical,  d’une  harmonie  du  monde,  serait 
également  attribuée  aux  Cbaldéens  , à la  fin  du  passage  des  Philosopha - 
mena  d'Origène  cité  plus  haut,  si  c’est  d’eux  qu’il  faut  entendre  : Evvai 
rôv  kcgij.ov  cpaciv  x.ù  jAOuatXïiv  àpp.ovî*v. 


• * * , « 

nstrument  de  l’astrologie,  à Kahylone  (Méiu.  cité 
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Ils  ont  conjecturé  que  le  monde  qui  tombe  sous  les  sens  est  dieu , 
ou  en  soi , ou  tout  au  moins  par  l’âme  universelle  qui  le  vivifie  ; 
et,  en  consacrant  cette  âme  sous  le  nom  de  destinée  ou  de  néces- 
sité,  ils  ont  flétri  la  vie  humaine  d’un  véritable  athéisme;  car 
ils  ont  donné  à croire  que  les  phénomènes  n’ont  pas  d’autre 
cause  que  ce  qui  est  visible  , et  que  c’est  du  soleil,  de  la  lune 
et  du  cours  des  étoiles  que  dépendent  le  bien  et  le  mal  de 
chacun.»  Il  ne  faut,  du  reste,  pas  plus  prendre  à la’  lettre 
l’athéisme  dont  parle  Philon  et  le  matérialisme  qui  en  serait 
la  conséquence,  que  le  langage,  différent  seulement  en  appa- 
rence, de  Diodore  de  Sicile,  quand  il  s'exprime  ainsi  : « Les 
Chaldéens  disent  que  le  moude  par  sa  nature  est  éternel , 
qu’il  n’a  point  eu  de  commencement  et  qu’il  n’aura  pas  de 
fin.  Quant  à l’ordre  et  à la  beauté  qui  régnent  dans  l’univers, 

s • 

ils  les  attribuent  à une  Providence  divine , et  ils  préten- 
dent que  maintenant  (pendant  l’âge  actuel)  les  phénomènes, 
quels  qu’ils  soient,  qui  se  passent  aux  deux,  s’accomplissent, 
non  pas  au  hasard  ni  spontanément,  mais  en  vertu  d’une 
décision  des  dieux,  fixée  d’avance  et  fermement  arretée1.  » 
La  Providence  dont  il  s’agit  ici  n’est  autre,  on  le  voit, que  l’in* 
telligence  ordonnatrice,  non  créatrice,  du  monde,  se  conciliant 
d’une  part  avec  son  éternité,  d’autre  part  avec  la  marche 
régulière,  invariable,  des  astres,  soumis  à une  volonté,  à 

une  loi  suprêmes.  Cette  loi , cette  volonté  sont  au  fond 

. # * ; • * * 

la  même  chose  que  la  destinée  ou  la  nécessité  de  Philon 
le  Juif,  la  destinée  et  la  beauté  de  Philon  de  Byblos,  c’est- 
à-dire,  la  Thouro-Chousarthis  de  la  théologie  phénicienne, 
double  symbole  de  l’ordre  immuable  et  de  l’admirable  har- 
monie qui  se  révèlent  dans  l’univers  2.  Quant  à la  Provi- 
dence ou  à l’intelligence  ordonnatrice  qui  organisa  le  monde 
au  commencement  des  temps,  nous  la  connaissons  également 
par  ce  qui  précède;  c’est  Bel  ou  JBélus , c’est  le  Démiurge, 
principe  de  vie  et  de  lumière,  résidant  par  delà  les  sept 

» Diodor.  II,  3o. 

a Cf.  les  deux  précédents  Éclaircissements,  p.  848,  86ii,  880. 
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firmaments  on  les  sept  sphères  que  reconnaissait  la  cos- 
mologie des  Chaldéens1,  manifesté  au  milieu  d’elles  par  le 
soleil,  son  représentant,  et  descendu  sur  la  terre,  nous 
l’avons  vu,  pour  y former  l’homme  et  la  société,  après  avoir 
formé  le  monde’. 

Du  reste,  nous  pensons,  avec  M.  Movers,  que  l’astrologie, 
dont  Gesenius  a voulu  faire  l’essence,  non- seulement  de  la  re- 
ligion chaldéenne , mais  de  toutes  les  religions  des  peuples  de 
l’Asie  occidentale3,  ne  put  jamais  être  l'élément  primitif  d’une 
religion  quelconque.  C’est  un  système  beaucoup  trop  artificiel, 
beaucoup  trop  arbitraire,  qui  ne  dut  se  former  que  successive- 
ment, après  des  observations  réitérées  sur  le  cours  des  astres, 
et  au  sein  d’une  caste  sacerdotale,  s’occupant  avec  prédilection 
d’astronomie.  A plus  forte  raison  ne  saurions-nous  admettre 
que  les  deux  grandes  divinités,  mâle  et  femelle,  des  Babylo- 
niens, des  Phéniciens  et  des  autres  nations  sémitiques 
n’aient  été  autre  chose,  soit  dans  leur  principe,  soit  dans 
leur  développement,  que  les  deux  planètes  d’heureux  au- 
gure, Jupiter  et  Vénus4.  En  émettant  une  pareille  théorie, 
on  a tacitement  supposé,  mais  sans  s’inquiéter  de  le  faire 
comprendre,  comme  dit  ingénieusement  M*  Movers,  que 
la  notion  d’un  Être  suprême  peut  se  rattacher  n'importe  à 


* Au-dessus  était  une  huitième  sphère  , celle  des  fixes , et  au-dessus 

encore  le  séjour  de  Tâme  universelle,  À la  fois  lumière,  feu,  éther,  et  qui 
anime  tous  les  mondes,  le  monde  supérieur  et  divin,  le  monde  intermé- 
diaire qui  est  le  nôtre,  et  le  monde  inférieur  on  l’Enfer,  tout  cela  si  l’on 
s’en  rapporte  aux  témoignages  de  Proclus  ap.  Simplic.  in  Aristot.  de 
Ccelo,  et  xle  Cedrenus,  Chronic,,  admis  , mais  cités  peu  exactement  par 
Gœrres, p.  3ii  sq.  On  peut  comparer  aussi  sur  la  hiérarchie  des  dieux 
supérieurs  ou  inférieurs  des  Chaldéens,  en  rapport  avec  le  ciel  et  le 
monde,  Jamhlique,  de  Myst.  Ægypt.,  p.  a , 7 , 29,  3a  sqq.  , 4i  sqq.  et 
fiassi/n , avec  les  notes  de  Tb.  Gale.  *• 

a Cf.  p.  891,  ci-dessus, 

* Dans  le  second  Excursus,  déjà  cité  plus  d une  fois,  à la  fin  de  son 
Commentaire  sur  Isaie,  II,  p.  3a 7 sqq. 

* Mtinter,  Rclig.d.  Babyl.,  p.  16  sqq,, s’était  déjà  élevé  contre  cette  idée. 
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quel  objet  de  la  nature.  Quaud  ou  assigne  un  tel  rang 
à deux  planètes,  on  méconnaît,  non-seulement  l’essence  de 
la  religion  et  de  l’idée  divine  dans  l'antiquité  eu  général , 
et  en  particulier  chez  les  peuples  susdits,  dont  les  grands 
dieux  ne  furent  rien  moins  que  de  simples  étoiles;  mais  ou 
présente  sous  un  point  de  vue  trop  étroit  même  le  système 
de  religion  astrologique  qui  a été  exposé  plus  haut.  Lorsqu’il 
se  fut  développé  chez  les  Chaldéens , ses  premiers  auteurs,  le 
soleil  et  la  lune,  auxquels  étaient  subordonnées  toutes  les 
étoiles,  demeurèrent,  ou  plutôt  devinrent  d’une  manière  ex- 
clusive leurs  principales  divinités.  Toutes  les  puissances  des 
planètes  , du  Zodiaque  et  de  l’armée  entière  des  cieux,  furent 
considérées  comme  procédant  du  soleil.  Parmi  les  planètes, 
les  unes  (Jupiter  et  Vénus)  reçurent  de  lui  les  bonnes  , 
les  autres  ( Saturne  et  Mars)  les  mauvaises  influences;  ou 
bien,  d’après  une  manière  de  voir  différente,  les  influences 
mauvaises,  innées  en  elles,  dominèrent  les  bonnes  trans- 
mises du  soleil , et  celles-là  comme  celles-ci  se  répandirent 
ensuite  sur  les  domiciles  des  planètes  dans  le  Zodiaque,  par 
où  elles  réagirent  sur  le  soleil  lui-mème  *.  Il  ne  faut  donc 
pas  chercher  aux  dénominations  de  grande  et  Ae petite  fortune, 
de  grande  et  de  petite  infortune,  usitées  chez  les  Sabiens  pour 
les  planètes  de  Jupiter  et  de  Vénus,  de  Saturne  et  de  Mars, 
uue  importance  exagérée,  pas  plus  qu’il  ne  faut  entendre  des 
deux  premières  planètes  les  noms  de  Jupiter  et  de  Vénus, 
que  les  écrivains  grecs  et  romains  donnent  à Bel  et  à Mylitta 
ou  Beltis , au  grand  dieu  et  à la  grande  déesse  de  la  nature 
chez  les  Babyloniens1 * 3. 

La  religion  vraiment  antique  et  vraiment  nationale  de  ce 
peuple  fut,  en  effet,  quoique  avec  un  élément  sidérique  déjà 
prédominant , une  religion  de  la  nature,  dans  un  sens  beau- 
coup plus  large,  plus  naïf  et  plus  élevé  à la  fois,  et  sous  des 


1 Voy.  ci-dessus  , p.  902,  la  raison  donnée,  avec  plus  de  certitude 

peut-être,  des  bonnes  et  des  mauvaises  influences  planétaires. 

* Movcrs,  p.  167  srpj.,  col!.  Müiiter,  p.  18  s*j. 
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foi  mes  beaucoup  plus  symboliques,  plus  riches,  plus  poétiques 
quon  ne  serait  tenté  de  le  croire,  d’après  ta  transforma- 
tion astrologique  qu’elle  subit,  et  que  nous  font  surtout  con- 
naître les  documents  écrits  qui  nous  sont  parvenus.  Tou- 
tefois, on  entrevoit,  chez  les  prophètes  hébreux  qui  vécurent 
à Babylone  , comme  un  reflet  de  ce  symbolisme  oriental  qui 
nous  a frappés  dans  les  fragments  cosmogoniques  de  Bérose, 
et  que  nous  retrouvons  sur  les  cylindres , sur  les  pierres  gra- 
vées, et  sur  les  autres  monuments,  malheureusement  trop 
peu  nombreux  encore,  provenant  des  ruines  de  cette  grande 
cité.  Les  visions  d’Ézéchiel , celles  de  Daniel , sont  remplies 
d’images  puisées  à cette  source;  et  Jérémie  s’écrie1:  «C’est 
un  pays  d’idoles,  et  ils  font  gloire  d’être  idolâtres!» 
Zacharie3,  de  son  côté , relègue  dans  la  contrée  de  Sinéar  le 
démon  lui- même  de  l’idolâtrie.  Si;  nous  consultons  les  au- 
teurs profanes,  ils  nous  donnent  la  plus  haute  idée  de  la 
magnificence  colossale  de  l’art  babylonien  et  de  son  caractère 
significatif,  dans  la  représentation  des  symboles  divins  comme 
dans  la  structure  des  temples  qui  les  recelaient.  La  tour  ou 
pyramide  du  temple  de  Bélus , laquelle  servait  d’observatoire 
uses  prêtres  astronomes,  possédait,  au  rapport  d’Hérodote3, 
dans  le  plus  élevé  des  huit  étages,  bien  certainement  embléma- 
tiques 4,  dont  elle  se  composait,  une  grande  chapelle  où  était 
dressé  un  grand  lit,  à côté  duquel  se  trouvait  une  table 
d’or;  mais  on  n’y  voyait  aucune  statue;  le  dieu  était  censé 
y visiter  chaque  nuit  en  personne  la  vierge  qu’il  avait  choisie, 
comme  faisait  aussi  dans  son  temple  d’Égypte  le  Jupiter  de 
Thèbes,  donnant  l’unetl’autre  l’exemple  des  voluptés  sacrées 
qu’ils  prescrivaient  à leurs  adorateurs.  Au  bas  était  une  autre 

* % 

' I,  38. 
xi. 

3 I,  18 1 — 183  , ibi  Baehr. 

4 Noos  venons  de  voir  les  huit  plutôt  que  les  sept  sphères , et  nous 
avons  trouvé  plus  haut  (p.  892)  une  octade  cosmogonique  qui  semble  5: 
correspondre. 
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chapelle  où  l'on -voyait,  ail  contraire,  une  grande  statue  d’or 
de  Bélus,  ayant  auprès  d’elle  une  table  d’or,  et  assise  sur  un 
trône  d’or  également, ainsi  que  son  marchepied,  le  tout  de  la 
valeur  énorme  de  huit  cents  talents  d’or.  Hérodote  parle  encore 
d’une  autre  statue  , probablement  aussi  de  Bélus,  située  dans 
l’enceinte  du  temple,  et  qui,  d’or  massif,  n’avait  pas  moins  de 
douze  coudées  de  haut,  au  rapport  des  prêtres;  car  il  ne  l’avait 
pas  vue.  Quant  à Diodore,  dont  lesrécitssont  moins  sûrs,  quoi- 
qu’ils viennent  de  Ctésias,  et  en  partie  pour  cela1,  il  dit  que 
sur  le  pinacle  de  la  tour  étaient  trois  statues  d’or,  travaillées 
au  marteau,  par  conséquent  non  massives,  représentant  Ju- 
piter, Rhéa  et  Juno/i,  c’est-à-dire,  selon  toute  apparence,  Bel 
ou  Bélus , Atergatis ou  Dercéto , et  Mylitta  ou  Beltis.  La  statue 
de  Jupiter  était  debout,  et  dans  l’attitude  de  la  marche;  elle 
avait  quarante  pieds  de  hauteur,  et  pesait  mille  talents  babylo- 
niens. Celle  de  Rhéa,  du  meme  poids,  était  assise  sur  uu  char 
d’or,  ayant  sur  ses  genoux  deux  lions,  et  près  d’elle  deux  ser- 
pents d’argent  d’une  grandeur  extraordinaire,  dont  chacun 
pesait  trente  talents.  Cette  image  rappelle  à plusieurs  égards 
celle  de  la  déesse  de  Syrie  à Hiérapolis,  et  celle  de  Cybèle, 
accompagnées  également  de  deux  lions*.  Enfin  la  statue  de 
Junon  était  debout,  et’pesait  huit  cents  talents;  dans  la  main 
droite,  elle  tenait  un  serpent  par  la  tète,  dans  la  gauche  un 
sceptre  orné  de  pierreries.  On  peut  croire  que  les  serpents, 
comme  les  lions,  représentaient  ici  les  forces  malfaisantes  ou 
destructives  de  la  nature , les  mauvais  génies  ou  les  mauvais 
principes,  domptés  et  soumis  par  le  pouvoir  supérieur  des 
deux  grandes  déesses.  On  peut  croire  aussi  que  les  figures 
hybrides , monstrueuses  de  toute  sorte,  qui,  suivant  Bérose, 
étaient  exposées  dans  le  temple  de  Bélus,  et  auxquelles  il 

' Voy.  Diodor.  II,  8,  coll.  Ctesiæ  fragm.  pag.  406  sq.,  ed.  Bæhr,  qui 
défend  (p.35  sqq.)  d'une  manière  trop  absolue  l’autorité  de  Ctésias , trop 
rabaissée,  il  est  vrai,  par  d'autres. 

* Voy.  le  texte  de  ce  tome,  p.  29  et  67,  avec  nos  pl.  LIV  , 207,  LV, 
207  a,  LVII,  229,  et  l'Explioat.  p.  io5,  1 i5,  toine  IV. 


Digitized  b/  Google 


nu  LIVRE  QUATRIÈME.  pii 

donne  un  sens  purement  cosmogonique  n’étaient  sans  rap- 
port , ni  avec  la  théologie  plus  ou  moins  mystique  , ni  avec 
les  croyances  populaires  des  Babyloniens,  et  avec  leur  dé- 
monologie,  qui  paraît  avoir  été  très  -(développée*.  Ce  qu’il 
y a de  sûr,  c’est  que  les  images  d’hommes  à deux  et  à quatre 
ailes,  à deux  visages  sur  un  meme  corps,  les  hermaphrodites, 
les  figures  composées  de  l’homme  et  de  divers  animaux,  tels 
que  les  pans  ou  les  satyres,  les  hippocentaureü,  les  taureaux 
à tète  humaine,  les  hommes  ou  femmes  finissant  en  queue 
de  poisson,  et  bien  d’autres  de  ce  genre,  se  montrent  à cha- 
que instant  sur  les  cylindres  et  les  pierres  gravées  baby- 
loniennes ou  assyriennes , et  y jouent  un  rôle  dans  des  scènes 
mythologiques  et  dans  des  cérémonies  religieuses.  11  y a 
là,  sans  aucun  doute,  des  dieux  et  des  déesses,  des  dé- 
mons, des  génies,  comme  il  y a des  héros  et  des  héroïnes, 
des  prêtres  * des  initiés  , des  rois  et  des  reines  assimilés  aux 
divinités  nationales  de  l’un  et  de  l’autre  sexe.  On  y rencontre 
aussi  des  symboles  qui , de  même  que  plusieurs  de  ccs  figures, 
se  retrouvent, fd’une  part,  sur  les  monuments' de  Persépolis, 
imités  de  ceux  de  Ninive  et  de  Babylone^»  d’autre  part, 
sur  les  monuments  de  la  Phénicie,  de  la  Syrie  et  même  de 
l’Égypte,  formant  ainsi  entre  toutes  ces  contrées  un  lien 
mystérieux  de  religion  et  d’art. 

Qu’il  nous  suffise  de  citer,  en  preuve  de  ce  que  nous  ve- 
nons d’avancer,  un  petit  nombre  de  monuments,  parmi 
lesquels  nous  mettons  au  premier  rang,  comme  les  copies 
ou  comme  les  types  de  ceux  de  Babvlone,  les  statues  co- 
lossales de  taureaux  à face  humaine  qui  ornaient  les  portes 
d’un  des  palais  de  Ninive,  retrouvé  par  M.  Botta3,  et  les 

' * i * f , 

t Cf.  p.  889  sqq.  ci-dessus. 

* Cf.  Miinter,  p.  87  sqq.  IL  conjecture,  p.  63  sq. , que  ces  figures 
étaient  principalement  représentées  sur  les  fameux  tapis  babyloniens, 
Babylonica  belluata , comme  les  nomme  Plaute. 

3 Voy.  ses  Lettres  à M.  J.  Mohl,  déjà  citées  , planches  I,  XVI,  XX, 
XXXVI,  XXXVIII,  L surtout,  en  attendant  les  beaux  dessins,  plus 
nombreux  et  plus  complets,  de  M.  b’Iandin. 
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figures  des  dieux  mêlées  à celles  des  rois,  des  prêtres,  des 
guerriers,  dans  les  scènes  historiques  qui  en  décoraient  les 
murailles.  Plusieurs  de  ces  figures,  du  reste  entièrement  hu- 
maines, sont  munies  de  grandes  ailes;  mais  l’une  d’elles,  qui 
accompagne  les  taureaux,  symboles  de  la  vie  et  de  la  création 
terrestres,  porte  sur  un  corps  d’homme,  ailé  aussi,  une  tête 
d’aigle  ou  de  vautour*  : ce  doit  être,  si  nous  ne  nous  trom- 
pons, Nisroch,  dont  le  nom  signifie  aigle , et  qui  était  à Ninive 
le  dieu  tutélaire  des  rois  *.  Une  figure  à peu  près  semblable 
paraît  sur  un  des  cylindres  publiés  dans  nos  planches, 
avant  entre  les  ailes  une  étoile  à nombreux  ravons,  et  ac- 
compagnie  d’une  autre  figure  divine  que  surmonte  un  crois- 
sant, et  qui  porte  sur  sa  poitrine  des  emblèmes  de  vie  et  de 
lumière3. Les  Hamiarites  adoraient, sous  le  nomd vNesruachi, 
une  idole  à forme  de  vautour,  et  les  Sabiens  donnaient  à la  pla- 
nète de  Jupiter  la  tète  de  cet  oiseau4.  Chez  les  Perses,  l’aigle 
était  à la  fois  le  symbole  d’Ormuzd  èt  celui  du  grand  roi  ; et 
nous  avons  vu  que  le  grade  suprême  dans  les  mystères  de  Mithra 

», 

s’appelait  du  nomade  l’aigle  ou  de  Tépervier5.  Une  autre  figure 
ailée,  mais  à quatre  ailes,  sur  un  autre  cylindre6,  étouffe, 
en  les  serrant  par  le  cou,  deux  autruches  dressées  contre  elle; 
et  des  luttes  analogues  contre  des  oiseaux,  des  griffons, 

♦ i 

% 

« C-onf.  nos  Eclaircissements  sur  le  livre  II,  p.  718,  721  , 724  du 
tome  I , et  les  monuments  auxquels  nous  renvoyons , dans  nos  plan- 
ches et  ailleurs, 

3 Isaïe,  XXXVII,  38,  et  II  des  Rois  (IV),  XIX,  37.  CJ.  Selden,  de 
Diis  Syris,  édit,  de  Beyer,  t68o,  avec  les  additions  de  ce  dernier,  p.  a54, 
323  sqq.  ; et  surtout  Gesenius,  Comment.  d’Isaïe,  I,  2,  p.  975  sq. 

3 Voy.  notre  tome  IV.  planche  XX II,  1 25  a.  Nous  ne  saurions  tenir  au- 
jourd’hui à aucune  des  conjectures  hasardées  par  nous  sur  les  représenta- 
tions des  cylindres,  dans  les  Éclaircissements  du  livre  II;  mais  nos  réflexions 
générales,  p.  726  sqq.,  subsistent,  et  peuvent  encore  être  utiles  pour  l’in- 
terprétation de  ces  curieux  monuments. 

4 Cf  Gœrres,  Mythcngesch .,  p.  292,  ibi  citât. 

'•>  Cf.  livre  II,  p.  34i  et  36o  du  tome  I. 

Tome  IV,  pl.  XXIV,  124,  124  fl. 
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des  lions,  des  taureaux,  qui  se  reproduisent  sur  une  foule 
de  monuments  du  mêmegenre  *,  et  où  triomphe  un  personnage 
initié  ou  non,  qui  semble  le  symbole  de  la  force  héroïque , 
conduisent  à l'idée  d’un  Hercule  assyrien  ou  babylonien  , 
le  même  que  l’Hercule  phénicien,  cilicien , lydien,  incar- 
nation du  dieu  solaire  Bel  ou  Baal , et  que  nous  savons  avoir 
porté  les  noms  de  Sandan  ou  Sardan}  avoir  tour  à tour 
vaincu  par  le  courage  et  succombé  par  la  volupté,  avoir  été  . 
de  tout  point  le  type  divin  de  Sardanapale,  mort  comme  lui 
sur  un  bûcher , et  confondu  avec  lui  dans  une  même  légende 
et  dans  un  même  nom*.  Quelquefois  le  personnage  qui  combat 
le  bon,  emblème  probable  du  mauvais  principe,  a lui-même 
les  parties  inférieures  du  taureau,  représentant  alors  le  bon 
principe3.  Sur  des  cylindres  trouvés  à Babylone,  comme  plu- 
sieurs de  ceux  qui  offrent  les  images  précédentes,  se  voient 
des  scènes  d’initiation  et  de  sacrifice  où  figurent  des  dieux  à 
formes  tout  à fait  humaines,  mais  en  rapport  manifeste  avec 
les  astres,  avec  le  soleil  et  la  lune,  vraisemblablement  aussi 
avec  les  planètes.  Un  de  ces  dieux  est  monté  sur  une  licorne, 
l’animal  pur  par  excellence,  selon  le  Zendavesta,  et  remet  un  in- 
signe symbolique  à un  personnage,  probablement  un  roi,  au- 
dessus  duquel  plane  son  bon  génie,  et  que  suit  un  second 
dieu,  armé  de  toutes  pièces  comme  le  premier,  et  tenant  lin 
collier  à la  main4.  Un  autre  dieu,  assis  sur  un  siège  à pieds 
de  bœuf  et  précédé  d’un  croissant,  accueille  une  femme  que 
lui  présente  une  prêtresse  richement  parée,  et  fait  songer  in- 
volontairement à Bélus J.  Un  homme  à genoux , placé  entre  un 
prêtre,  selon  toute  apparence,  et  le  dieu  qu’il  implore, 

• V.  notre  pl.  XXVII  bis , i 24  b et  c,  122  a et  b;  Münter,  Rclig . 

der  Babylon tab.  II,  fig.  i5,  19,  20 — 24  ; F.,  Lajard,  Recherches  snr  le 

coite  de  Vénus,  pl.  I,  lig.  2,  3,  4 5.  , . 

' * » * ' • * , 

1 Cf.  le  texte  de  ce  tome  II,  p^  179,  et  notre  note  1 1 dans  les  Eclair- 
cissements qui  s'y  rapportent,  ci-après . 

3 Pl.  XXVII  bis t 12a  b. 

4 PI.  XXIII,  120.  Une  scène  do  meme  genre  se  voit  snr  un  des  cy- 
lindres publics  par  M.  Lajard,  ibid.,  pl.  I,  fig.  ;fi. 

5 PI.  XXI,  1 2 1 
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reçoit  d’en  haut  comme  le  baptême  des  eaux  célestes,  qui 
lui  sont  versées  par  un  dieu  dont  le  symbole  est  un  poisson1 2. 
Ceci  nous  rappelle  le  dieu  de  l’intelligence,  Oannès,  demi- 
homme  et  demi- poisson,  en  effet;  et  les  dieu  et  déesse 
à formes  de  poisson,  Dagon  et  Atergatis  ou  Dercéto , qui 
furent  communs  à la  Phénicie  et  à Babylone,et  que  nous 
pensons  retrouver  sur  une  pierre  gravée  venue  de  cette  ville s. 

. Du  reste,  les  déesses  comme  les  dieux,  nous  en  avons  déjà 
vu  des  exemples,  furent  souvent  représentés  sous  des  formes 
purement  humaines  , ainsi  qu’en  témoignent  d’autres  mo- 
numents. L’on  croit  voir,  par  exemple , assise  sur  un  trône 
que  décorent  deux  chiens  en  sautoir,  et  posant  ses  pieds  sur 
un  lion  couché,  la  grande  déesse  de  la  nature,  Mylitla , 
coiffée  d’une  riche  tiare,  entourée  de  tiges  d’épis  et  de 
graines  qui  lui  forment  une  sorte  d auréole,  ayant  un  té- 
tragone  sur  la  poitrine  et  un  sceptre  dans  la  main  ; au-de- 
vant d’elle  sont  les  deux  flambeaux  de  la  nuit  et  du  jour, 
surmontant  un  autel  où  l’on  remarque  la  tète  d’un  bélier 
déjà  immolé  en  l’honneur  de  la  déesse;  une  femme,  déesse 
elle-même  ou  prêtresse,  coiffée  de  cornes  de  vache,  lui 
amène  un  homme  dont  la  tète  est  rasée  comme  celle  des 
prêtres  , et  qui  porte  dans  ses  bras  une  autre  victime  encore 
vivante,  probablement  une  gazelle;  suit  une  seconde  femme 
à la  tète  tiarée,  tenant  un  arbrisseau,  et  accompagnée  d’un 
chien3.  Ailleurs,  l’image  de  la  grande  déesse,  de  la  Vénus 

1 Miinter,  ibid .,  tab.  I,  fig.  8. 

2 Cf.  p.  88  x ci-dessus , et  notre  pl.  LIV,  20a  , avec  î’explicat. 

3 Cylindre  publié  d’abord  dans  les  Mines  de  l’Orient,  III,  3,  tab.  II, 
fig.  n,  et  reproduit  par  M.  Miinter,  tab.  I,  fig.  5.  Une  autre  scène  d’of- 
frande et  de  supplication,  sur  un  autre  cylindre  (Mines,  III,  i,  tab.  III, 
fig.  3 , et  Miinter,  tab.  I,  fig.  10),  devant  un  dieu  debout  et  armé , à 
l’aspect  terrible,  avec  quatre  tètes  coupées  entre  deux  lignes  de  carac- 
tères cunéiformes,  pourrait  s’adresser  à Nergal  ou  Nerig , surtout  quand 
on  se  rappelle  que  le  dieu  de  la  planète  de  Mars , chez  les  Arabes  , était 
représenté  tenant  d’une  main  par  les  cheveux  une  tête  coupée,  de  l’antre 
un  glaive  (Gesenius  sur  Isaïe,  p.  344  sq.). 
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assyrienne  ou.  orientale,  comme  on  l’appelle,  espèce  de 
Hhavam , semble  remonter  par  la  figure  à la  fois  mêle  et 
femelle,  type  de  l’hermaphrodite,  et  par  divers  attribut, 
non  moms  caractéristiques , jusqu’au  couple  primordial  dans 
lequel  Omorca  ou  Tanthe,  principe  de  toute  génération 
materielle  coexistait  d’abord  avec  le  principe  supérieur  qui 
se  sépara  d’elle  en  la  fécondant , qui  la  divisa  pour  créer  le 
mon  e . II  est  probable  qu’à  Babylone  comme  à Paphos 
en  Cypre,  comme  en  Phénicie  et  en  Syrie,  elle  était  re- 
présentée par  une  figure  conique  et  par  le  Cteis  ou  ïoni 
uni  ou  non  au  phallus  ».  Le  triangle,  symbole  manifeste  de  là 


Voy'  p'  89  ‘ s<iî-  drdesnu,  et  le  Mémoire  de  M.  F.  Lajard  Sur  une 
représentation  figurée  de  la  Vénus  orientale  androgyne  , dan,  le.  Non- 
relies  Annales  de  l'Institnt  archéologique,  tome  I,  et  plus  complètement 
dan,  ses  Recherche,  sur  le  culte  de  Vénus,  p.  3,  sq,„  avec  la  pl.  I.  „»  r 
Cf.  le  dieu  Vénus  00  Aphroditos  de  I’ile  de  Cypre,  d’origine  certaine- 
ment phénicienne  ou  ehaldéenne,  androgyne  aussi,  et  qui  est  peut-être 
le  véritable  sujet  de  cette  représentation,  dans  le  texte  de  ce  livre  IV, 
ch.  III,  p.  85  sq.  ci-dessus. 

7 Le  Cteis  accompagne  l’image  qui  vient  d’être  mentionnée,  et  se  re- 
trouve sur  d’autres  pierres  gravées  ou  des  cylindres.  Quant  au  cène, 
qui  est  la  forme  même  de  la  pierre  gravée  qui  la  porte,  et  de  beaucoup 
d autres  du  même  genre,  on  le  voit  sur  les  monuments  babyloniens  aussi 
h, en  que  sur  les  phéniciens,  et  quelquefois  doublé  comme  sur  ceux-ci. 
{Cf.  le  texte  de  ce  tome,  p.  221  sq.,  avec  la  note  12  de  ces  Éclaircisse- 
ments, ci-après  ; nos  pl.  LIY  et  LY  , fig.  204-206,  209-211,  avec 
1 explication;  elle  Mémoire  cité  de  M.  Lajard,  p.  52,  63,  69  sqq.,  avec 
les  figures  qui  y sont  indiquées,  surtout  pl.  I,  n°*  2 , 8 , 10  — 1 2 , et  la 
pierre  de  Tak  Kesra  , vulgairement  nommée  le  Caillou  de  Michaux 
dont  la  gravure  a été  donnée  par  Millin,  Mon.  ant.inéd.,  tom.  I,pl.YIH 
et  IX.)  M.  Mo  vers , ainsi  que  nous  l’avons  vu  plus  haut,  p.  877  , dé- 
couvre dans  le  nom  de  la  déesse  de  Syrie,  identique  à Mylitta,  l’idée  du 
Cteis,  ou  il  reconnaît  également  l’un  des  symboles  de  cette  divinité;  le 
phallus,  on  le  sait  d ailleurs,  lui  était  consacré,  et  ce  savant  soupçonne, 
dans  1 un  ou  dans  l’autre  de  ces  emblèmes  de  la  puissance  génératrice! 
l’idole  cachée  des  Succoth  Benoth , de  ces  tabernacles  de  la  Vénus 
babylonienne  , asiles  du  culte  voluptueux  que  lui  rendaient  les  femmes 
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triade , si  chère  aux  Chaltléens , ne  manque  non  plus  ni 
sur  les  cylindres,  ni  sur  les  pierres  gravées*;  et  sur  ces 
monuments,  ainsi  que  sur  les  irçédailles  et  même  sur  les  vases, 
depuis  l’Assyrie  jusqu’à  la  Phénicie  et  à l’Égypte,  et  de  l’Àsie- 
Mineure  jusqu’en  Étrurie,  se  reproduit,  sous  la  forme  de  la 
croix  anséfc,  longtemps  regardée  comme  exclusivement  égyp- 
tienne, l’emblème  de  la  vie  divine,  qui  semble  attester  ainsi 
l’unité  primitive  de  toutes  les  religions  aussi  bien  que  de  tous 
les  peuples  sémitiques  a.  (J.  D.  G.) 

du  pays,  et  dont  Sicca  Venerea , siège  d’an  semblable  culte  en  Afrique, 
reprodnisait  vraisemblablement  le  nom  et  l’idée  (p.  a 3 ci-dessus , et  la 
note  dernière  des  Éclaircissements  sur  ce  livre).  — M.  Creuzer,  dans  sa  3e 
édition , revenant  sur  le  passage  d’Hérodote  qui  concerne  le  tribnt  de 
volupté  payé  à Mylitta  par  les  femmes  de  Babylone  (p.  a 5 dn  texte  de  ce 
tome),  adopte  avec  M.  Boeckh  ( Metrologische  Untersuchungen , p.  43 
— 45)  l’interprétation  de  ce  passage , proposée  par  Fr.  Jacobs  dans  un 
excellent  morceau  de  ses  Mélanges  ( Vermischte  ScUriften , VI,  p.  23 — 53). 
Il  retranche,  en  conséquence,  au  moins  avant  une  fois  dans  leur  vie. 
Chaque  Babylonienne  mariée  devait,  en  vertu  de  cette  croyance  religieuse 
que  tontes  les  femmes  de  la  ville  étaient  dévouées  au  service  de  la  grande 
déesse  Mylitta,  s’en  racheter  une  fois  pour  toutes , par  l'abandon  de  son 
corps  à un  étranger. 

‘ V.  Miinter,  Relig.der  Babylon.,  tab.  I,fig.  4,  6,  7 ; Lajard,  ibid. , pl. 
1,8.  Ce  triangle,  objet  d’adoration , porté  ici  sur  un  piédestal,  un  autel, 
un  animal  sacré,  surmonté  ou  accompagné  d’une  étoile  à huit  rayons,  du 
disque  de  la  lune  et  d’autres  emblèmes,  se  voit , aussi  bien  que  les  deux 
cônes,  snr  la  pierre  de  TakKesra,  où  il  est  élevé  sur  une  base  à deux  co- 
lonnes, et  escorté  de  deux  monstres  accroupis,  dont  on  n’aperçoit  que 
la  partie  antérieure,  couverte  d’écailles. 

3 II  se  montrait  déjà,  surmonté  d’un  oiseau,  sur  un  cylindre  publié  par 
Caylus,  Recueil,  V , pl.  XIII,  4-  Tout  récemment,  M.  Raoul  Rochette, 
dans  un  Mémoire  qui  fait  partie  du  tome  XVI  de  la  nouvelle  série 
du  Recueil  de  l’Académie  des  Inscriptions  et  Belles  - Lettres , l’a  si- 
gnalé sur  une  foule  de  monuments  divers  , et  a mis  ainsi  hors  de  doute 
l’important  résultat  que  nous  constatons  ici,  sans  l’expliquer.  M.  La- 
jard va  plus  loin  , dans  un  autre  Mémoire  lu  à la  meme  compagnie , et 
public  dans  les  Annales  de  l’Institut  Archéologique,  tome  II  de  la 
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Note  5 : Sur  Thammuz-  Adonis , en  Orient  et  en  Occident  ; sur  ses 
fêtes  et  ses  représentations  figurées  ; sur  son  rapport  avec  Priape. 

(Chap.  III,  art.  II,  p.  4a-56.) 

M.  Creuzer  remarque  lui- meme,  dans  la  troisième  des  Ad- 
ditions (Nachtràge) , au  tome  II,  chapitre  IV,  de  sa  3e  édition , 

nouvelle  série,  1845,  pag.  i3-37.  Regardant  la  croix  ansée  comme 
originairement  chaldéenne  on  assyrienne,  il  y découvre  le  symbole 
delà  triade  primitive  du  Temps  sans  bornes  ou  dn  Dieu  irrévélé,  de 
Bélns  et  de  Mylitta , et  en  quelque  sorte  la  tachygrapbîe  de  la  figure 
composée  qu’on  nomme  d’ordinaire  le  Ferouer  du  roi  am  les  monuments 
de  Persépolis,  mais  qni  se  retrouve  sur  les  cylindres  babyloniens,  ainsi 
qn’on  s’en  assure  en  comparant  nos  pl.  XXII  et  XXIII,  n7,  xao.  Le 
Temps  sans  bornes  serait  représenté  par  l’anneau  ou  le  cercle;  Rélus 
devenu  Ormnzd  chez  les  Perses  , par  le  personnage  humain  qui  y est 
passé;  et  Mylitta,  devenue  Mithra,  par  les  ailes  et  la  queue  de  la  co- 
lombe, leur  commun  emblème,  qui  y sont  attachées.  L’idée  est  certaine- 
ment ingénieuse;  est-elle  vraie,  et  Mithra  surtout,  malgré  la  Mitra 
d’Hérodote,  peut-il  être  identifié  avec  Mylitta,  avec  Ténus?  peut-il  pro- 
céder de  la  déesse  babylonienne,  quoiqu’il  paraisse  avoir  été  adoré  à 
Babylone  et  à Ninive  aussi  bien  qu’en  Perse?  C’est  sur  quoi  nous  gardons 
des  doutes  violents,  comme  aussi  probablement  M.  Movers,  qui,  faisant 
de  Mithra  un  dieu  assyrien,  y voit  une  forme  de  Bélus  analogue  à Her- 
cule, et  dérive,  au  reste,  de  Babylone  plutôt  que  de  la  Perse,  le  culte  et  les 
mystères  de  Mithra,  tels  qu’ils  se  répandirent  dans  l’occident  en  passant 
par  l’Asie-Mineure.  Cf.  Movers,  Pkœniz.,  I,  p.  69,  180—  r89,  surtout 
29°  s<19*  Creuzer,  dans  les  Additions  ( Nachtrcegef  au  chap.  IT 

du  tome  II  de  sa  3e  édition,  a donné  un  court  extrait,  qu’il  est  inutile 
de  reproduire  ici,  des  deux  Mémoires  de  M F.  Lajard  Sur  le  système 
théogonique  et  cosmogonique  des  Chaldéens  d’Jssyrie,  et  Sur  les  repré- 
sentations figurées  de  Vénus , contenus  dans  la  partie  publiée  des  Re- 
cherches de  ce  savant,  plus  d’une  fois  citées  par  nous,  et  dont  on  attend 
la  suite  depuis  i837.  En  i839  , à Halle,  comme  nous  l’apprenons  de 
M-  Creuzer , Jo.  C.arol.  Thilo  a donné  deux  parties  d’une  Commentatio 
de  cœlo  empyreo , où,  après  un  abrégé  préliminaire  de  la  théologie  des 
Chaldéens,  l’auteur  entreprend  une  critique  des  sources  de  cette  théologie 
encore  si  mal  connue , mais  sans  faire  mention  des  travaux  antérieurs 
de  M.  Lajard.  A la  vérité,  notre  ingénieux  confrère,  en  exposant  le  sy- 
stème chaldéen  tel  qn’il  le  conçoit  dans  son  ensemble,  n’a  pas  cru  devoir 


1)1 8 S<>TFS 

i[uc  depuis  la  publication  de  la  ae,  et  par  conséquent  aussi  du 
notre  traduction , le  mythe  d’Adonis  a reçu  de  notables  accrois- 
sements en  monuments  écrits  et  figurés,  surtout  en  miroirs 
étrusques,  la  plupart  avec  des  inscriptions,  et  en  vases  grecs 
offrant  de  ce  mythe  des  représentations  variées.  Ces  acquisi- 
tions précieuses  pour  la  science  se  multiplient  de  jour  en  jour, 
et  avec  elles  des  interprétations  tantôt  plus  hardies,  tantôt 
plus  circonspectes,  sur  lesquelles  nous  reviendrons  dans  la 

seconde  partie  de  cette  note.  ^ 

Nous  voulons,  avant  tout,  faire  observer  que,  depuis  l’ex- 
cellente  monographie  de  Groddek,  principalement  suivie  par 
notre  auteur,  depuis  Sainte-Croix  et  son  illustre  commenta- 
teur Silvestre  de  Sacy,  depuis  le  vénérable  J.  L.  Ilug,  qu  il 
a consultés  aussi  et  cités,  la  critique  des  sources  proprement 
dites,  des  sources  historiques  et  littéraires  du  mythe  en  ques- 
tion ,’ a fait,  de  son  côté,  des  progrès  fort  considérables.  Elle 

ou  pouvoir , jusqu’ici  du  moins,  justifier  des  sources  où  il  en  a puisé  les 
éléments,  ni  des  principes  de  critique  qui  l’ont  guidé  dans  l'usage  qu’il  en 
a fait.  Ce  sont  là  deux  points  fort  essentiels,  et  qui  nous  obligent  encore 
une  fois  à suspendre  notre  jugement  sur  ses  idées,  quelque  séduisantes 
qu’elles  soient.  Quant  à Vénus,  M.  Creu/.er  rapporte  aux  Chaldéens, 
avec  M.  Lajard,  les  caractères  suivants  de  cette  déesse,  et  les  retrouve 
soit  en  Grèce,  soit  en  Italie.  D’abord  la  Vénus  androgyne,  représentée 
par  l’Hermaphrodite  de  l’Asie  antérieure , par  le  Venus  almus  de  l’an- 
cienne Italie,  etc.  Puis  les  deux  Vénus,  céleste  et  terrestre , avec  deux 
Amours  qui  leur  sont  subordonnés,  et  que  connaît  également  Platon. 
Une  troisième  Vénus,  l’infernale,  se  rencontre  dans  1 Aphrodite  epitj-mbia, 
asiatiqne-grecque,  et  dans  la  Venus  Libitina  italique.  Mylitta  figurant  à 
la  tête  du  système  chaldéen  comme  Gdd,  comme  Destinée  et  comme  For- 
tune, sc  rapproche  de  Y Aplirodile-Mœra  et  de  Y Aphrodite-Némésis  des 
Grecs,  de  la  Fortuna-Primigcnia  d’Italie,  mère  et  nourrice  de  Jupiter  à 
Prëneste.  Deux  points  sont  encore  à remarquer:  le  caractère  indéterminé 
de  cette  personnification  asiatique,  lequel  se  perpétue  dans  divers  cultes;  et 
ce  fait  que,  dès  le  principe  ,1a  Venus  dont  il  s’agit  n’est  pas  seulement 
une  déesse  de  la  nature  ou  une  puissance  élémentaire,  mais,  en  tant  que 
Gâd,  passe  dans  le  domaine  de  l’esprit,  et  étend  son  pouvoir  sur  les  êtres 

doués  de  liberté. 
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doit  beaucoup  sans  doute  aux  recherches  de  M.  Creuzer,  et , 
dans  sa  seconde  et  dans  sa  troisième  édition,  à celles  de  sa- 
vants archéologues  français  et  étrangers  que  nous  citerons 
plus  loin;  mais  elle  doit  davantage  encore  au  travail  appro- 
fondi de  l’historien  des  Phéniciens,  M.  Movers,  fait  du  point 
de  vue  oriental , et  à celui  de  M.  Engel , l’historien  de  Pile  de  • 
Cypre,  conçu  au  contraire  dans  un  point  de  vue  exclusive- 
ment grec.  Ces  deux  travaux  ont  paru  la  même  année,  en 
1841  ; ils  ont  dû  par  conséquent  échapper  à M.  Creuzer,  qui 
publiait  le  tome  II  de  sa  troisième  édition  en  1840;  raison  de 
plus  pour  nous  d’y  insister  ici,  aussi  bien  que  sur  le  morceau 
emprunté  en  grande  partie  à son  opuscule,  Zur  Gallcrie  der 
alten  Dramatiser  x,  morceau  où , dans  ses  Nachtrage , il  a ré- 
sumé presque  tout  ce  qui  avait  été  donné  sur  Adonis  entre 
cette  édition  et  la  seconde. 

Personne  ne  voudrait  plus  soutenir  aujourd’hui,  au  moins 
directement,  avec  Sainte-Croix,  avec  Silvcstre  de  Sacy,  avec 
Hug,  l’origine  égyptienne  d’Adonis  et  son  identité  avec  Osi- 
ris,  quelques  rapports  d’idées  que  puissent  avoir  entre  eux 
ces  deux  personnages  divins,  quelques  liaisons,  quelques 
échanges  qui  se  soient  formés  entre  leurs  légendes,  entre  leurs 
cultes,  par  suite  des  relations  de  l’Égypte  avec  la  Phénicie, 
avec  Byblos  et  Pile  de  Cypre,  depuis  Psammétichus  d’abord, 
et  surtout  depuis  la  fondation  d’Alexandrie,  sous  les  Ptolé- 
mées. Le  nom  comme  le  culte  d’Adonis  est  essentiellement 
phénicien  ou  syrien  dans  son  principe;  c’est  un  titre,  une 
épithète  d’honneur,  donnée  indifféremment  aux  diverses  for- 
mes de  Bel  ou  Baal,  le  dieu  multiple  des  Araméeus  et  des  Ca- 
nanéens, aussi  bien  qu’à  Jéhovah  lui-mème,  le  dieu  simple  et 
unique  des  Hébreux  : Adoni , Adonaï , mon  Seigneur , notre 
Seigneur  \ Cette  épithète,  appliquée  en  particulier  au  Baal  de 


‘ Choix  de  Vases  grecs  inédits , appartenant  à la  collection  du  grand- 
duc  de  Bade  à Carlsruhe , avec  des  explications  du  D>'  Fr.  Creuzer, 
Heidelberg,  i83t>. 

1 Voy.  maintenant  Geseniu»,  Scriptur.  linguccq.  Pliante.  Monum., 
p.  400. 
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Byblos,  époux  de  Baaltis,  passa  pour  un  nom  propre,  soit 
là,  soit  en  Cypre,  autre  siège  principal  du  culte  de  ce  dieu, 
et  partout  où  ce  culte  se  répandit  en  partant  de  cette  île. 
Quant  au  nom  de  Thammuz , Thamuz  ou  Thammus,  dont  on  a, 
mal  à propos,  contesté  l’origine  sémitique,  aussi  bien  que 
l’identité  du  dieu  qui  le  portait  avec  Adonis  ',  on  sait  que  ce 
fut  le  nom  du  quatrième  mois  de  l’année  syro-chaldéenne, 
en  comptant  de  la  nouvelle  lune  d’avril  ou  de  l’équinoxe  du 
printemps,  mois  sans  aucun  doute  consacré  à ce  dieu,  dont 
la  fête  était  célébrée  et  la  mort  pleuréc  après  le  solstice  d’été3. 
M.  Movers,  d’après  une  étymologie  que  nous  laissons  aux, 
orientalistes  à apprécier  en  elle-même , trouve  dans  le  nom 
de  Thammuz  l’idée  de  séparation , idée  tout  à fait  conforme  au 
sens  du  mythe,  qu’on  l’entende  d’ Adonis  séparé  d’avec  son 
amante,  ou  bien  ravi  à la  lumière  du  jour  3.  Si  l’on  regarde 

‘ Après  Corniui,  M.  Engel  {Kypros , H , p.  623  sq.)  a révoqué  en 
doute  cette  identité,  quoique  plus  faiblement  ; tandis  que  MM.  Benfey  et 
Stern  ( Ueber  die  Monatsnamen  einiger  alten  Voclker , p.  166  sqq.)  rap- 
portent à la  Perse  et  au  Zend  le  nom  et  la  chose.  M.  E.  Burnouf , juge 
si  compétent,  croit  le  mot  sémitique,  quoique  la  racine  n’en  ait  poiut 
encore  été  dégagée,  suivant  lui  (dans  la  Lettre  de  M.  de  H'itte  a M.  Ger- 
hard, Nouvelles  Annales  archéolog.,  I,  p.  543);  aussi  M.  Silvestre  de 
Sacy  le  regardait-il  comme  égyptien.  Gesenius  y voit  le  nom  propre 
d’Adonis.  Récemment  un  autre  interprète  d’Isaïe,  M.  Hitrig  (sur  le  chap. 
XVII,  8 ,p.  204  sqq.),  d’après  un  passage  du  prophète  Zacharie  (XII, 
11),  nous  a révélé  un  nom  nouveau  de  ce  dieu,  qu’il  croit  être  son  nom 
syrien , Hadad-Rimmon , traduit  dans  les  Septante  xorrerôç  pcwvcç,  la 
plainte  ou  le  deuil  pour  les  pommes  de  grenade  , qui  auraient  été  un 
symbole  d’Adonis  ainsi  que  d’Attis , et  de  bien  d’autrea  divinités  ana- 
logues. Cf.  Movers,  Phccnizier , I,  p.  196  sqq. 

2 Movers,  ibid.,  p.  209  sq.,  avec  les  citât.,  particulièrement  le  Targum 
Jonathan.  Thammuz  devint  le  dixième  mois  de  l’année  syro-macédo- 
nienne,  quand  Tisri  ou  octobre  fut  le  premier;  mais  il  ne  cessa  pas  de 
répondre  à juillet,  non  à juin,  comme  l’ont  cru  S.  Jérôme  et  d’autres,  par 
un  calcul  erroné. 

3 Ibid.,  p.  195  sq.  Cf.  la  note  de  M.  Leuoriuant  sur  M.  de  Witte,  ubi 
supra. 
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avec  nous  comme  un  travestissement  de  la  légende  antique  ce 
récit,  conservé  dans  les  livres  Sabiens,  d’un  prêtre  des  idoles, 
appelé  Tkammus,  que  son  roi  mit  à mort  parce  qu’il  lui 
prêchait  l’adoration  des  planètes  et  du  zodiaque,  et  qui,  la 
nuit  suivante , fut  pleuré  par  tous  les  dieux  de  la  terre,  réunis 
dans  le  temple  du  Soleil  à Babylone  *,  on  ne  doutera  pas  que 
les  Babyloniens  n’aient  révéré  Adonis  sous  le  même  nom  que 
les  Syriens  et  les  Phéniciens.  Que  si,  d’un  autre  côté,  l’on  se 
rappelle  le  roi  égyptien  Thamus , en  relation  avec  le  dieu 
Theuth  chez  Platon  % et  le  pilote  égyptien  homonyme , éga- 
lement engagé  dans  une  légende  mythique,  et  dans  la  légende 
de  la  mort  d’un  dieu  , chez  Plutarque  3,  on  sera  tenté  de  re- 
venir à l’idée  d’un  rapport  primitif  de  Thammuz-Adonis  avec 
l’Égypte  aussi  bien  qu’avec  Babylone,  et,  ici  encore,  de  la 
connexité  originaire  des  symboles  religieux  de  tous  les  peu- 
ples de  la  famille  sémitique. 

Après  la  question  de  l’origine  historique  d’Adonis  vient  celle 
de  l’époque,  de  la  nature  et  de  la  durée  de  sa  fête,  points  d’où 
dépend  en  grande  partie  l’idée  qu’on  doit  se  faire  du  dieu, 
et  sur  lesquels  il  y a aussi  plus  d’une  difficulté.  On  a vu  dans 
le  texte  les  raisons  qui  ont  porté  Corsini  à distinguer  la  fête 
d’Adonis  et  celle  deThammuz,  et  par  conséquent  les  deux  divi- 
nités. La  première  de  ces  raisons,  c’est  que,  suivant  lui,  les 
Adonies , à Athènes  comme  en  Cypre,  se  célébraient  au  prin- 
temps, tandis  que  la  fête  deThammuz,  en  Syrie  ou  à Baby- 
lone, avait  lieu  après  le  solstice  d’été.  Indépendamment  des 
explications  de  cette  différence  données  par  M.  Creuzer  et 
M.  de  Sacy , M.  Engel  croit  pouvoir  couper  la  difficulté  par  la 
racine , en  faisant  observer  que  Corsini  a mal  interprété  les 
passages  de  Plutarque  sur  lesquels  il  se  fonde.  La  flotte  athé- 
nienne qui  mit  à la  voile  pendant  la  célébration  des  Adonies 


» Voy.  Moïse  Maimonide,  More  N ebochim,  part.  III,  cap.  39.  Cf  Sel- 
' den,  de  Diis  Syr.,  p.  *56,  et  Münter,  Relig.  der  Babyl. , p.  28. 

* Phsedr. , p.  96  Bekker. 

3 De  Oracnl.  defect. , tom.  Vil,  p.  65o  Keiske. 
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partit  au  milieu  de  |eté  *,  et  c’est  dans  cette  même  saison, 
suivant  Platon  et  Théophraste,  qu’on  semait  les  fameux  jar- 
dins d’ Adonis*.  La  fête  d’&thènes  était  donc  solsticiale,  comme 
celle  de  Syrie,  dont  l’époque  est  si  bien  attestée  par  les  Pères 
de  l’Église  qui  en  avaient  été  spectateurs , par  saint  Jérôme 
entre  autres3.  Cette  époque  était  en  rapport  intime  et  suivi 
avec  l’idée,  avec  le  mythe  tout  entier  d’Adonis,  dieu  du  prin- 
temps, qui  empruntait  du  mois  de  mai  un  de  ses  noms , Zevan 
ou  Sivan , tandis  que  juin  s’appelait  le  mois  du  porc , du  san- 
glier, à cause  du  dieu  ennemi  qui  lui  avait  donné  la  mort  sous 
cette  forme,  et  que  le  mois  suivant,  juillet,  où  l’on  pleurait 
cette  mort  et  celle  de  la  nature  dévorée  par  les  feux  de  l’été, 
se  nommait  Thammui , d’après  un  autre  nom  d’Adonis  main- 
tenant ravi  à la  lumière  4. 

M.  Movers,  qui  reconnaît  ce  fait  capital,  n’en  pense  pas 
moins  qu’outre  cette  fête  delà  fin  du  printemps,  il  en  faut 
admettre  une  seconde , sinon  une  troisième , soit  dans  le  cours 
de  l’automne,  soit  à l’équinoxe  même,  et  au  renouvellement 
voisin  de  l’année  syrienne,  suivant  une  conception  d’Adonis 
et  une  forme  de  calendrier  différentes.  Ici  Adonis  aurait  été 
conçu,  ou  comme  le  dieu  de  l’automne  dont  la  puissance  dé- 
faille aux  approches  de  l’hiver,  ou  comme  le  dieu  solaire  et 
calendaire,  qui  meurt  avec  l’ancienne  et  ressuscite  avec  la  nou- 
velle année.  Delà  les  Adonies  d’Antioche,  qui  se  célébraient, 


' Qépoo;  (xtaouvrcç,  dit  positivement  Thucydide,  VI,  3o. 

7 Plat.  Phædr. , p.  99  Bekker,  Ôépouç  ; Theophr.  Hist.  plant.  VI,  7, 
toü  ÔEpou;.  Cf.  Engel,  Kypros , II,  p.  5(ia  sq. 

3 Ad  Ëzechiel.  VIII,  loin.  III,  p.  750  Martianay , coil.  loin.  IV, 
part.  II  , p.  564*  Il  s’agit  de  la  fête  de  Thammnz,  le  même  qu’A demis , 
fête  qne  Maimonide,  de  son  côté  (III,  20),  place  au  premier  du  mois 
homonyme. 

4 Cf.  Movers,  p.  209  et  216  sa.,  incitât.  Il  remarque  justement  que 
le  nom  de  Zauavaç  (et  aussi  celui  de  Ténias),  donné  à Adonis,  trouve  sou 
explication  naturelle  dans  Zevan  ou  Zavan.  Cf.  Jeau  le  Lydien  cité 
dans  notre  texte,  p.  5a,  u.  2. 
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selon  Aiuinieu-Marceliin,  après  le  cours  de  l’année  accompli 
de  là  le  dieu  lui-mème,  chez  Théocrite,  ramené  de  PAchéron 

par  les  Heures  au  douzième  mois  a;  de  là  eniin  le  mythe  bien 
connu,  d’ Adonis  passant  auprès  d’Aphrodite  la  moitié  de 
l’année  qui  s’écoule  de  l’équinoxe  du  printemps  à celui  d’au- 
tomne, l’autre  moitié  dans  les  enfers  auprès  de  Proserpine, 
de  l’automne  au  printemps.  Cette  double  fête  de  l’année, 
vieillie  et  renouvelée  avec  le  dieu  qui  y préside,  put  seule, 
dans  l’opinion  de  M.  Movers,  faire  succéder  la  joie  au  deuil, 
les  Adonies  de  la  ûn  du  printemps  ayant  dû  être  exclusivement 
une  fête  de  douleur,  selon  l’ordre  de  la  nature.  M.  Movers 
suppose  de  plus , d’après  les  rites  des  funérailles  observés 
dans  l’Orient,  et  d’après  d’autres  circonstances  mentionnées 
plus  loin,  que  la  partie  funèbre  de  la  fête  d’automne  ne  durait 
pas  moins  de  sept  jours,  au  terme  desquels  la  fête  d’allégresse 
était  immédiatement  célébrée  avec  les  emportements  de  joie  et 
de  plaisir  qu’on  sait 3. 

De  toute  sa  longue  et  un  peu  obscure  discussion  sur  ce 


> Ammian.  Marcell.  XX II,  2.  Ce  serait  la  forme  d’année  dont  il  a été 
question  plus  haut,  l’année  syro-macédonienne. 

Theocrit.  Idyll.  XV,  io3. 

3 Cf.  Movers,  p.  200,  ao5  sqq.,  21 1 sqq.  La  fête  du  deuil  aurait  com- 
mencé à l'équinoxe  même,  23  septembre;  et  la  fête  de  la  résurrection 
aurait  eu  lien  huit  jours  après , le  ï*r  Tisri  ou  octobre.  A Byblos  l’é- 
poque aurait  été  plus  tardive , la  mort  d'Âdonis  étant  mise  en  rapport 
avec  l’ouverture  de  la  saison  des  plnies,  qui  rougissaient  les  eaux  du 
petit  fleuve  Adonis,  en  détrempant  la  terre  ocreuse  de  ses  rives,  vers  la 
fln  d’octobre  ou  an  commencement  de  novembre.  Ajoutons , pour  ap- 
porter on  élément  de  pins  à l’examen  nltérieur  d’une  question  aussi  com- 
pliquée que  peu  éclaircie  encore,  ce  fait,  que  les  habitants  de  Paphos  eu 
Cypre  avaient  un  mois  appelé  Apfirodisios , du  nom  d’Aphrodite,  lequel 
était  le  premier  mois  de  leur  année  commençant  au  23  septembre,  et  nn 
autre  mois  appelé  vraisemblablement  Ados,  d’un  des  noms  d’Adonis, 
précédant  celui-là  et  terminant  l’année.  Ce  qui  donne  quelque  force  à la 
conjecture  d’Engel  (Kypros , II,  p.  062  , 11.  61),  qui  substitue  Ados  à 
Romaiosy  c’est  le  mois  Adonisios  de  Séleucie,  tombant  également  d’aont 
en  septembre.  Cf.  Ideler,  Handbiuk  der  Chronologie,  1. 1,  p.  427  sq.  et  4 34. 
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point  délicat,  M.  Movers  conclut  qu’il  y eut  dans  l'antiquité, 
selon  les  temps  et  les  lieux,  deux  fêtes  distinctes  d’Adonis:- 
l’une  au  passage  du  printemps  à l’été,  ou  en  été  même,  vers 
l'époque  de  la  moisson  ; l’autre  vers  celle  de  la  récolte  des 
fruits  et  du  vin , ou  vers  celle  des  semailles,  en  automne , et 
à la  fin  comme  au  renouvellement  de  l’année.  Il  y rattache 
deux  notions  non  moins  distinctes  du  dieu , dont  on  solenni- 
sait  dans  le  premier  cas  la  mort  seulement , par  la  dent  du 
sanglier  de  Mars,  c’est-à-dire  par  les  ardeurs  du  soleil  ou  le 
souffle  pestilentiel  du  samoun  en  été;  dans  le  second  cas,  la 
mort  et  la  résurrection  successivement.  Adonis  aurait  été  ou 
le  dieu  jeune  et  beau  du  printemps,  passager  comme  le  prin- 
temps lui-même,  ou  le  dieu  solaire  de  l’année,  qui  passe  aussi, 
mais  pour  renaître  aussitôt  et  recommencer  une  vie  nouvelle. 
Adonis  aurait  été  en  outre,  non-seulement  à Byblos,  mais 
en  Cypre,  un  dieu  de  l’agriculture;  et  il  se  serait  élevé  en 
Phénicie  jusqu’au  rang  du  dieu  suprême,  El  ou  Elioun , porté, 
dans  les  processions,  sur  un  char  traîné  par  des  taureaux  *. 

Ces  derniers  faits  ne  paraissent  pas  douteux  ; mais  quant  à 
la  distinction  établie  plus  haut  par  M.  Movers,  nous  avons 
bien  peur  qu’en  voulant  déduire  la  double  idée  d’Adonis  de 
l’époque  différente  de  ses  fêtes,  ainsi  que  des  mythes  non 
moins  divers  qui  s’y  liaient,  il  n’ait  beaucoup  trop  accordé  à 
des  allégations  équivoques,  ou  à des  interprétations  arbitraires 
de  date  plus  ou  moins  récente.  Il  reconnaît  lui-même  qu’Ado- 
nis  était  par-dessus  tout , en  Orient  comme  en  Occident , le 
dieu  jeune  et  beau  du  printemps  , le  dieu  moissonné  dans  sa 
fleur;  et  qu’il  dut  être,  en  Phénicie  ou  à Babylone , l’un  des 
membres  d'une  triade  divine , composée  avec  lui  du  dieu  viril 
de  l'été,  fort  et  terrible,  funeste  ou  favorable  tour  à tour, 
répondant  à la  fois  à Mars , à Hercule , à Apollon , et  du  dieu 
vieilli,  du  dieu  caché  de  l’hiver,  Cronos  ou  Saturne,  se  retirant 
en  lui-même , et  recueillant  ses  forces  épuisées  pour  des  géné- 


\ Cf.  Movers,  p.  aa5  sq.,  citant  Sanchoniathon , p.  «o  ; et  la  note  3 
deces  Éclaircissem.,  p.  863  ci-dcssus. 
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ratieus  nouvelles.  Ce  furent  là,  selon  toute  apparence,  comme 
nous  l’avons  montré  plus  haut  ’,  trois  formes  différentes  et 
corrélatives  du  même  grand  dieu  solaire  et  planétaire,  de  Baal 
ou  Bélus,  formes  représentant  les  trois  grands  pouvoirs  de  la 
nature  et  les  trois  saisons  de  l’année,  formes  impliquées  par  le 
mythe  meme  d’Adonis  tel  que  le  racontait  Panyasis  a.  C’est  là 
en  même  temps  ce  qui  explique  qu’ Adonis,  incarnation  de  la 
divinité  révélée  non-seulement  sous  des  formes  mais  à des 
degrés  divers,  ait  pu  être  regardé  tour  à tour  comme  le  dieu 
du  printemps,  le  dieu  de  l’agriculture  et  le  dieu  suprême, 
comme  le  soleil  dans  son  influence  bienfaisante  sur  la  terre  et 
sur  ses  productions,  ou  comme  le  principe  même  de  la  lu- 
mière et  de  la  vie. 

M.  Engel  présente  l'ile  de  Cypre,  dont  il  a écrit  l’histoire, 
comme  le  foyer  principal  du  culte  d’Adonis.  C’est  de  cette  île 
qu’il  le  fait  venir  à Athènes,  à Alexandrie,  à Antioche  sur 
l’Oronte,  et  même  à Byblos,  quoiqu'il  remarque  que,  dans 
cette  dernière  ville,  la  fête  du  dieu  commençait  par  la  céré- 
monie funèbre,  à la  différence  d’Alexandrie,  où  elle  débutait 
par  la  cérémonie  d’allégresse,  aussi  bien  qu’en  Cypre  et  à 
Athènes,  suivant  lui.  Il  ne  pense  pasque  l’on  puisse  conclure  du 
récit  d’Ammien  Marcellin  sur  les  funérailles  du  jeune  prince 
mort  devant  Amida  et  assimilé  à Adonis1 * 3,  que  le  deuil  de 
celui-ci  aurait  duré  sept  jours,  malgré  les  sept  journées  de 
navigation  que  parcourait  la  tète  du  dieu,  portée  par  les  vents 
d’Alexandrie  à Byblos,  et  les  huit  jours  dans  l’intervalle  des- 
quels se  développait  la  rapide  végétation  des  jardins  d’Adonis. 
A Byblos  vraisemblablement,  comme  à Alexandrie  et  aussi  à 
Athènes,  la  double  fête  de  la  douleur  et  du  plaisir,  quoique 
dans  un  ordre  inverse,  se  passait  en  deux  jours.  Quant  à l’é- 
poque de  cette  fête,  il  observe  qu’à  la  vérité,  dans  les  solen- 
nités analogues  de  Cérès  et  de  Bacchus , et  conformément  à 

1 Note  3 de  ce»  Éclaircisse»].,  p.  876  sq. 

3 Cf.  le  texte  de  ce  tonie,  p.  46  ci-dessus. 

1 Ammian.  Marcellin.  XIX,  1. 
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la  marche  de  la  nature,  la  fête  de  deuil  se  célébrait  en  au- 
tomne, la  fête  de  réjouissance  au  printemps,  par  exemple  les 
Thesinophories  et  les  Anthestéries  ; mais  il  n’en  était  pas  tou- 
jours ni  partout  de  même.  La  fête  phrygienne  d’Attis,  si  rap- 
proché d’Adonis,  avait  lieu  au  commencement  du  printemps, 
et  la  joie  y succédait  immédiatement  à la  douleur.  Les  deux 
cérémonies  pouvaient  tout  aussi  bien  se  toucher  et  se  suivre 
au  solstice  qu’à  l’équinoxe;  et  nous  avons  vu  plus  haut  qu’à 
Athènes  comme  en  Syrie  la  fête  d’Adonis  était  célébrée  tout 
d’une  pièce,  au  milieu  ou  au  commencement  de  l’été.  Du  reste, 
M.  Engel,  par  entêtement  du  système  hellénique,  nous  paraît 
avoir  pris  le  change  sur  le  caractère  primitif  aussi  bien  que 
sur  l’origine  d’Adonis , qu’il  considère  comme  un  dieu  chtlio- 
nien  plutôt  que  solaire,  analogue  à Cora,  à Bacchus,  et  seu- 
lement moditié,  ainsi  que  la  Vénus  de  Cypre,  par  l’influence 
phrygo-lydienne  d’Attis  et  de  Cybèle.  Il  le  fait  grec  en  con- 
séquence, comme  Vénus  elle-même,  et  soutient  que  leur  culte, 
importé  à Amathunte,  à Paphos,  par  les  colouies  grecques, 
fut  une  branche  des  religions  ou  des  mystères  pélasgiques,  entée 
tout  au  plus  sur  le  nom  d ' Adon  et  sur  les  cultes  phéniciens  de 
Baal  et  d’Astarté,  qui  ne  furent  qu’un  prétexte  au  développe- 
ment d’idées  et  de  croyances  essentiellement  grecques.  De  là 
ce  cortège  de  dieux  et  de  déesses,  de  héros  et  d’héroïnes  pé- 
lasgiques ou  helléniques,  dont  Adonis  est  entouré,  dont  sa 
légende  et  sa  généalogie  sont  formées,  Jupiter,  Mars,  Bacchus, 
Apollon,  Vénus,  Proserpine , Diane , Tîthon,  l’Aurore,  et  jus- 
qu’à Cinyras  et  Pygmalion , sans  parler  de  'Sandacus , noms 
dout  l’allure  et  l’origine  évidemment  asiatiques  ne  l’embarras- 
sent pas  plus  que  ceux  d'Abobas,  de  Gingras , de  K iris  ou 
Kirris , d 'Ados  ou  A6,  ôiltœos , de  Pygmœon , donnés  à Ado- 
nis lui-même  ?,  et  que  le  rôle  d’androgyne  qu’il  avaiL  en  com- 
mun avec  Àttis,  il  est  vrai  aussi  avec  Dionysos.  Tous  ces  noms, 


« Sur  ccs  noms  d'Adonis,  du  premier  desquels  M.Kngel  est  cependant 
forcé  de  reconnaître  l'origine  sémitique  ( K yp ros  f II  , p.  57 7) , ou  peut 
comparer  Movers,  p.  iç)S  sq.,  202.  226,  etc. 
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tous  res  rapports,  il  les  dérive  sans  hésiter,  soit  des  traditions 
croisées  des  différentes  tribus  grecques  qui  se  rencontrèrent 
dans  File  de  Cypre,  soit,  comme  nous  l’avons  dit  déjà,  de 
celles  des  peuples  voisins  d’Asie -Mineure,  qui  donnèrent, 
selon  M.  Engel , à la  fable  des  amours  d’Adonis  et  de  Vénus  , 
son  type  fondamental  dans  le  chaste  et  pur  amour  de  Cvbèle 
et  d’Attis.  « Dans  toute  religion  de  la  nature,  dit-il  en  termi- 
nant sa  longue,  partiale,  mais  pourtant  intéressante  exposi- 
tion du  premier  de  ces  mythes,  par  les  éloquentes  paroles  de 
Hegel,  qui  font  ressortir  l’idée  profondément  religieuse  ca- 
chée sous  l’un  et  l’autre,  on  rencontre  la  passion  d’un  dieu  ; 
dans  la  mythologie  du  Nord,  c’est  celle  de  Baldur.  Mais  par 
la  mort  de  ce  dieu,  qui  périt  dans  la  fleur  de  sa  jeunesse 
avant  d’étre  parvenu  à l’âge  d’homme,  qui  est  ravi  à l’exi- 
stence au  sein  du  suprême  bonheur,  il  se  fait  dans  la  vie  hu- 
maine comme  une  rupture  subite,  une  contradiction  avec  les 
lois  de  la  nature,  qui  produit  dans  l’âme  une  immense  douleur; 
cette  douleur,  elle  ne  saurait  être  consolée  sur  la  terre,  et 
l’espoir  d’une  vie  nouvelle  peut  seul  l’apaiser  \ » 

C’est  précisément  cette  conception  supérieure  et  passable- 
ment arbitraire  du  culte  d’Adonis  qui  détermine  M.  Engel  à 
contester  son  origine  sémitique  a,  comme  si  ce  n’était  pas 
dans  cette  famille  de  peuples  que  devait  se  produire , sous  la 
forme  antique  du  Dieu  mort  et  ressuscité,  ayant  au  prin- 
temps sa  double  et  consécutive  fete  de  deuil  et  d’allégresse, 
l’idée  nouvelle  et  bien  autrement  sublime,  l’idée  toute  mo- 
rale du  rédempteur  de  l’humanité,  élevé  au-dessus  de  la  na- 
ture, quoique  subissant  ses  lois,  et  devant  lequel  devaient  dis- 
paraître les  Adonis,  les  Attis,  les  Osiris,  les  Mithra,  aussi 
bien  que  les  Bacehus  et  les  Hercule.  Si  le  culte  d’Adonis  ne  se 
rencontre  ni  à Sidon , ni  à Tyr,  ni  à Ascalon  , ni  à Carthage  ? 
au  moins  dans  les  temps  anciens,  si  Byblos  paraît  en  avoir 
été  le  siège  exclusif  en  Phénicie,  c’est  qu’il  appartenait  aux 

* Engel,  Kjpros , II,  p.  619,  citant  Hegel,  Philos. der Gesch.,  p.  200. 

* Ibid.,  p.  619-626. 
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« 

Syro- Phéniciens  plutôt  qu'aux  Phéniciens  propres,  et  qu’il 
venaitprimitivementdes  Babyloniens  ou  des  Assyriens,  comme 
l’indiquent  quelques  écrivains  de  l’antiquité,  et  comme  nous 
sommes  portés  à le  croire  avec  M.  Movers  MVous  sommes  donc 
bien  loin  de  vouloir  le  distinguer  de  Thammuz , le  dieu  mort 
pleuré  par  les  femmes  en  Palestine , au  temps  d’Ézéchiel  ; 
pleuré  par  la  Vénus  voilée  d’Aphaca  dans  le  Liban  a;  pleuré 
par  Salambo , nom  caractéristique  de  cette  Vénus  éperdue 
et  cherchant  son  Adonis,  en  Syrie  et  à Babylone3;  pleuré 
enfin  à Babylone  même  par  tous  les  dieux  assemblés.  Est-il 
surprenant  qu’un  tel  dieu,  peut-être  importé  de  cette  ville  à 
Byblos  et  de  là  en  Cypre,  avec  son  surnom  d’ Adonis  destiné  à 
efFacer  tous  les  autres,  se  soit  assimilé  peu  à peu  aux  divinités 
analogues  de  la  Grèce  et  de  l’Asie-Mineure,  qui  s’étaient  donné 

rendez-vous  dans  î’île  de  Vénus;  se  soit  mêlé  à leurs  légen- 

« * 

1 Phœniz.,t,p.  194,  239.  Malgré  la  confusion  si  ordinaire  des  As- 
syriens et  des  Syriens  dans  l’antiquité  grecque  et  romaine,  peut-être  les 
paroles  de  Macrobe  (Saturn.  I,  21)  donnent-elles  à cette  opinion  nne 
base  historique  : Apud  quos  ( Assyrios ) Veneris  Architidis  et  Adonis 
maxime  olim  'vene ratio  'viguit,  quam  nunc  Photnices  tenent.  Faut-il  voir, 
dans  cette  Vénus  Architis, une  traduction  demi-barbare  de  Daaltis  ou  Dél- 
its, une  corruption  de  Atergatis , comme  parait  l’avoir  pensé  O.  Muller 
( IJandbuch  der  Arcfueol.,  p.  294,  2e  édit.),  ou  une  simple  transcription 
altérée  de  l’épithète  grecque  àpxt'yé'tt??  M.  Movers,  p.  535,  lit  Archaïtis, 
nous  ne  savons  sur  quelle  autorité. 

3 Capite  obnupto , specie  tristi , etc.,Macrob.  ibid.  Cf.  le  texte  de  ce 
tome,  p.  80,  n.  2. 

3 Hesycb.  : 2oXap.€«,  r\  À^pe^îr»  Trapà  BaêuXcavtoiç.  Le  grand  Éty- 
mologique explique  2aXau.êaç  d’après  le  grec  câXsç,  év  <x*Xw  eïvat  . . Sri 
•nreptépxtTat  flpnvcûoa  tov  Âdèmv,  ce  qui  est  juste  quant  à l’idée,  mais  non 
pas  quant  an  mot , certainement  sémitique.  Lampride  dit  dans  le  même 
sens,  en  racontant  la  vie  d’Héliogabale,  c.  7 : Salambonem  etiam  exhibuit 
omni  planctu  et  jactatione  Syriaci  cultus.  Ce  nom,  du  reste,  n’est  pas 
moins  difficile  à interpréter  que  celui  de  Thammuz , qui  y répond  vrai- 
semblablement. On  peut  voir  Miiuter,  p.  2 3,  n.  1 ; Engel,  p.  442,  62 T, 
n.  174  ; et  Movers, p.  202,  285,  qui,  rapprochant  Salambo  de  Abobas, 
Ambnba , flûte,  d’où  Ambubaia  , le  fait  venir  de  Salbuha , fistula  canora. 
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des,  combiné  avec  plusieurs  de  ces  divinités,  sans  jamais 
perdre  son  caractère  propre  non  plus  que  la  trace  de  son 
origine , et  ait  fini , mais  à l’époque  du  syncrétisme  seule- 
ment, de  cette  fusion  d’idées  et  de  croyances,  résultat  de  la 
fusion  des  peuples  après  les  conquêtes  d’Alexandre,  par 
s'identifier  complètement  avec  l’Osiris  d’Égypte,  non-seule- 
ment à Alexandrie,  mais  à Amathunte  et  à Byblos  même  *? 

Nous  arrivons  aux  représentations  figurées  du  culte  d’A- 
donis,  sur  lesquelles  nous  avons  promis  de  revenir  avec 
M.  Creuzer,  que  nous  compléterons  maintenant  par  lui-même, 
aussi  bien  que  par  d’autres.  Il  n’est  aucune  classe  de  monu- 
ments antiques , sculpture , gravure,  peinture,  qui  ne  four- 
nisse quelqu’une  de  ces  représentations,  comme  l’on  peut 
s’en  assurer  en  parcourant  l’appendice  que  M.  Engel  a placé 

à la  fin  de  son  morceau  sur  Adonis , dans  son  histoire  de  l’île 

* ♦ » 

de  Cypre  % et  les  descriptions  ou  indications  données  par 
MM.  Welcker,  Schulz , de  Witte,  Gerhard,  Raoul  Rochette1 * 3 4. 
Les  miroirs  et  les  vases  ont  surtout  appelé  l’attention  des 
archéologues  dans  ces  derniers  temps,  les  uns  principalement 
par  leurs  inscriptions , quelquefois  aussi  par  d'autres  singu- 
larités , les  autres  par  la  richesse  et  les  détails  des  scènes  my- 
thiques qu’ils  offrent  aux  regards.  Sur  les  miroirs  Adonis  est 
ordinairement  appelé  Alunis*,  et  on  le  voit  tenant  Vénus, 

1 Engel  et  Movers  sont  d’accord  sur  ce  point  : il  faut  lire  surtout  les 
judicieuses  réflexions  de  ce  dernier,  p.  287  sq. 

a Tom.  II,  p.  626 — 643. 

3 M.  Raoul  Rochette  a cité  tous  ses  prédécesseurs,  dans  la  revue  aussi 
riche  qu’instructive  des  monuments  relatifs  au  mythe  d’Adonis,  qui 
se  trouve  dans  son  grand  ouvrage , Choix  de  peintures  antiques , in- 
fol., p.  n3  sqq.  On  y joindra  avec  fruit,  principalement  en  ce  qui  con- 
cerne les  représentations  de  ce  mythe  sur  les  vases,  la  Lettre  de  M.  de 
fritte  à M.  Otto  Jahn , en  réponse  à celle  de  ce  savant,  tontes  deux 
publiées  dans  les  Annales  de  l’Institut  archéologique,  tome  II  de  la  nou- 
velle série,  p.  347  sqq.,  387  sqq. 

4 Non  pas  Atunes , qui  a été  reconnn  nne  erreur.  Voy.  E.  Gerhard, 
Ueber  die  Metallspicgel  der  Etrusker,  Berlin,  i838,  p.  20;  J.  de  Witte, 
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Turan , entre  ses  bras  ou  sur  ses  genoux  *.  D’autres  miroirs 
sont  anépigraphes,  et  le  sujet  n’en  est  pas  moins  clair  par  la 
comparaison  *.  Ils  se  rapprochent  de  celui  d’un  groupe  en 
terre  cuite  peinte,  trouvé  dans  un  tombeau  de  l’ile  de  Nisy- 
ros,  et  savamment  expliqué  par  son  possesseur,  M.  Thiersch, 
qui  reconnaît  dans  le  petit  éphèbe  debout , la  tête  ceinte  d’une 
guirlande,  et  appuyant  sa  main  droite  sur  l’épaule  gauche  de 
Vénus  assise,  Adonis  de  retour  des  sombres  demeures,  au 
printemps,  et  retrouvant  sur  la  terre  fleurie  sa  divine  épouse3. 
Ce  sujet  aurait  pour  ainsi  dire  son  pendant,  suivant l’expres- 

Lettrc  à M.  E.  Gerhard  sur  quelques  miroirs  étrusques , dans  les  Nouvelles 
Annales  de  l’Institnt  archéol.,  tom.  I,  p.  5og,  et  la  pl.  XII,  n°  i des 
Monuments.  Cf.  maintenant  le  grand  Ouvrage  de  M.  Gerhard,  Etrusk. 
Spiegel,  tab.  CXIV , colï.  CXI,  CXV,  CXVI;  et  les  remarques  de 
M.  Raoul  Rochette,  ouvr.  cité,  p.  ia3sq. 

' Le  dernier  miroir  cité  montre  Adonis,  Alunis , nu  et  ailé,  comme 
Éros,et  saisissant  nne  colombe  que  lui  présente’ Vénus,  ici  appelée  Ti- 
phanati. 

y > 

7 Voy.  Gerhard , Etr.  Spieg. ,CXIÏ,  CXIII.  M.  O.  Jahn  (Arcliœol.  Auf- 
sertze  y p.  147  sqq.),  dans  le  premier  miroir,  reconnaît  une  variante  du 
Jugement  de  Paris,  à cause  de  la  présence  de  Minerve  et  d’une  déesse 
qu’il  prend  pour  Junon;  dans  le  second,  Neptune  et  Tyro. 

3 V oy.  Thiersch,  Veterum  artificum  opéra  poëtarum  carminibus  ex- 
plicatay  Monachii,  i835,  p.  25-27,  et  tab.  V.  La  petite  taille  d’ Adonis 
n’est  pas  plus  une  objection  pour  M.  Creuzer,  qui  pense  à l’Adonis 
Pygmœon  de  Cypre  (Hesych.  II,  p.  1076  Alb.),  que  pour  M.  de  Witte, 
qui  cite  contre  M.  O.  Jabn  plusieurs  exemples  analogues  sur  les  monu- 
ments, notamment  un  autre  groupe  de  terre  cuite  publié  par  le  baron  de 
Stackelberg  ( Die  Grœber  der  Hellenen , tab.  LX VIII) , sans  parler  d’un 
troisième  où , dans  l’enfant  ressemblant  à un  hermaphrodite , qui  s’ap- 
proche d’une  femme  demi-nue  (< ibid .,  tab.  LXI),  on  a soupçonné  Adonis 
androgyne  et  Vénns.  Mais  dans  le  bas-relief,  également  de  terre  coite, 
sur  lequel  M.  Roulez  (Bulletin  de  l’Académie  royale  de  Bruxelles,  tom. 
VIII,  part.  2 , p.  537)  a vu  aussi  Adonis  et  Vénus  accompagnés  de 
l'Amour,  M.  de  Witte,  qui  croit  distinguer  la  peau  de  lion,  reconnaît 
Hercule  embrassant  une  de  ses  amantes,  soit  Augé,  soit  Iole,  soit  même 
Omphale. 


Digitized  b/  Google 


DU  LIVRE  QUATRIEME. 


sien  de  M.  Creuser,  dans  celui  d’un  célèbre  miroir  du  Musée 
Grégorien,  au  Vatican  qui,  si  l’on  admet  l’ingénieuse  et  sa - 
vante  interprétation  de  M.  de  Witte  a,  nous  montrerait  Ado- 
nis sous  son  nom  oriental  de  Thaniu  pour  Thamus , placé 
entre  Vénus , Euturpa  , vers  laquelle  il  tourne  un  œil  de  regret, 
et  Proserpine,  Alpnu , prenant  possession  du  jeune  dieu,  sur 
l’épaule  duquel  elle  pose  la  main,  comme  pour  l’entraîner  aux 
enfers,  dont  le  représentant  Archate  ou  Arc  ho  se , c est-à-dirc 
Orcus,  se  voit  derrière  elle.  La  présence  d'Eris  caractérise 
toute  la  scène,  et  la  dispute  connue  des  deux  déesses. 

Quant  aux  vases  peints,  l’absence  d’inscriptions  a donné 
beau  jeu,  jusqu’ici  du  moins,  à ceux  qui  prétendent,  non- 
seulement  qu’Adonis  ne  s’y  montre  point,  mais  qu’il  ne  saurait 
se  trouver  dans  les  scènes  où  on  a cru  l’y  voir,  son  mythe 
n’etant  entré  dans  le  domaine  de  l’art  qu’à  une  époque  posté- 
rieure à celle  de  ces  vases.  Mais  d’abord  cette  époque,  pour 
beaucoup  de  ces  monuments,  surtout  provenant  delà  Grande- 
Grèce,  est  assez  récente;  et  puis,  dit  M.  Creuzer,  il  serait 
singulier  qu’un  mythe  connu  des  Grecs  de  si  bonne  heure, 
dont  la  poésie  s’était  emparée  aussitôt  3,  et  qui  se  liait  à un 
culte  adopté  avec  empressement  par  les  femmes  grecques, 


« Publié  d’abord  dan»  les  Monuments  inédits  de  l’Institut  arcliéol., 
tom.  II,  pl.  XXVIII;  depuis,  dans  le  Muséum  Etruscum  Gregortanum , 

tom.  I,  tab.  XXV,  4. 

a C>st  le  fond  de  la  lettre  h M.  Gerhard , citée  plus  haut,  et  il  a dé- 
fendu depuis  son  explication  , diversement  attaquée , soit  dans  le  Bulletin 
de  l’Institut  archéol. , 1842,  p.  i\g»t55,  soit  dans  sa  lettre  toute  ré- 
centes M.  O.  Jabn.  M.  Raoul  Rochette  (ouvr.  cité  p.  126),  après  avoir 
comparé  les  antres  interprétations,  principalement  celle  de  M.  Bunsen, 
Thamyris  vaincu  par  les  Muses,  et  celle  de  M.  l’abbé  Cavedoni , dispute 
vT Apollon  et  de  Marsy as , fondée  en  partie  snr  les  variantes  de  l’in- 
scription Tkamu , qu’il  lit  Famely  et  qn’ll  applique  an  satyre  Famultts , 
assistant  de  lh  scènes  finit  par  avouer  que  l’explication  de  M.  de  Witte  est 
encore  la  pins  plausible,  r*  . -, 

3 Non-seulement  Praxitla,  snr  laquelle  nous  reviendrons  tout  à l’benre, 
Sappbo  et  Panyasîs,  avaient  parlé  d’Adonis , mais  déjà  Hésiode  lé  faisait 
fils  de  Phénix  (Probus  ad  Virgil.  Eclog.  X,  t8);  par  où  il  faut  enten- 
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n’eût  pas  obtenu  quelque  accès  dans  l’art  avant  la  période 
alexanclrine.  Ce  mythe,  d’ailleurs,  offrait  par  lui-même  et  à 

. / , V 

la  plastique  et  à la  peinture  des  côtés'  attrayants,  représentant 
Vénus,  non  pas  dans  sa  majesté  céleste,  mais  sous  l’aspect 
d’une  simple  mortelle,  tour  à tour  heureuse  et  malheureuse 
par  l’amour,  et  à côté  d’elle  un  jeune  homme  qui  devait  les 
faveurs  de  la  déesse  à ses  grâces  naturelles  plutôt  qu’à  l’éclat 
de  ses  actions,  et  qu’une  mort  précoce  avait  moissonné.  Un 
tel  sujet  était  tout  à fait  d’accord  avec  l’esprit  nouveau  de 
l’art  attique  depuis  Praxitèle  , art  qni  avait  donné  des  Formes 
plus  sensuelles  à Vénus  et  «à  scs  amants , qui  même  avait  intro- 
duit dans  le  culte  et  les  représentations  <1* Adonis  les  mœurs 
voluptueuses  des  héteres  de  la  Grèce.  Tel  est,  en  effet,  le 
caractère  des  scènes  d’amour  que  nous  venons  de  rencontrer 
sur  les  miroirs  étrusques,  lesquels  ne  sauraient  être  eux- 
mêmes  des  derniers  temps  de  l’art.  Tel  est  le  caractère  que 
nous  offrent  les  bas-reliefs  et  les  groupes  en  terre  cuite 
que  nous  en  avons  rapprochés,  et  qui,  de  concert  avec  cer- 
taines statuettes  également  de  terre  cuite  *,  font  conjecturer 
à M.  Raoul  Rochette  qu’il  dut  exister  chez  les  Grecs  de  véri- 
tables statues  d’Adonis,  seul  ou  groupé  avec  Vénus  ; datant 
des  belles  époques  \ Pourquoi  donc  les  groupes,  les  scènes 
analogues,  qui  ont  été  signalés  sur  les  vases  par  M.  de  Witte 

* f J • * | * 4 , 

et  par  d’autres,  ne  se  rapporteraient-ils  pas,  en  partie  du 

dre,  il  est  vrai,  selon  tonte  apparence,  l’auteur  de  quelqu'un  des  derniers 
poèmes  réunis  sous  ce  nom  antique. 

1 L’une  des  plus  remarquables  est  celle  du  Musée  Grégorien  (tom.  I, 
tab.  XCIII,i),  représentant  Adonis  couché  sur  un  lit  funèbre,  tel  qu’on 
l’exposait  dans  les  Adonies,  et  ayant  près  de  lut  son  çhieo.,(>  •»,  .< '•  (/ 

» Une  Vénus  de  Praxitèle  y probablement  groupée  avec  Adonis,'  se 
voyait  dans  YAdonion  d'Alexandrie  du  Latmns  ,(  Steph.  By*. 
’AXeÇ.).  Visconti  reconnaît  Adonis  dans  la  statue  du  Vatican  prise 
ordinairement  pour  Narcisse  (Mus.  Pio-Clement.,  U,.  3i)  ; mais  M.  Ger- 
hard (. Beschreib . der  Stadt  Rom , II,  p.  17a)  conteste  fortement,  .cette  at- 
tribution. Les  autres  statues  données  comme  telles  sont  pins  qaè  dou- 
teuses. Cf.  Raoul  Rochette,  ouvr.  cité,  p.  1 a».  - J */< 

\ 
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moins , aux  amours  de  Vénus  et  d’ Adonis,  devenus  l’uu  des 

« * ' 1 r 

principaux  types  érotiques?  M.  Raoul  Rochette,  par  une  mo: 
dilication  remarquable  de  ses  opinions  antérieures,  admet 
qu’un  vase  de  Vulci  représente  réellement  Adonis  assis  sur  un 
char  traîné  par  deux  cygnes,  et  tenant  sur  ses  genoux,  enve- 
loppés d’un  manteau  parsemé  d’étoiles,  Vénus  complètement 
nue  x.  Ne  serait-ce  pas  là  une  sorte  d’enlèvement  d’Adonis 
par  sa  divine  amante,  comme  sur  la  peinture  murale  à laquelle 
fait  allusion  un  passage  de  Plaute  a?  Sur  d’autres  vases  sem- 
ble figurée  la  scène  encore  plus  caractéristique,  où  les  deux 
amants  se  donnent  un  tendre  baiser,  par  tradition  peut-être 
soit  de  ce  premier,  soit  de  ce  dernier  baiser,  auquel  la  ville 
d’Aphaca  devait  son  nom  3.  Mais  de  toutes  les  peintures  de 
vases  connues  jusqu’ici,  et  qui  paraissent  se  rapporter  au 
mythe  d’Àdonis,  la  plus  certaine  à beaucoup  près,,  comme,  la 
plus  riche,  est  celle  qu’offre  une  grande  péliké  inédite  du 
musée  Sant’Angelo  à Naples.  Ou  y voit,pour  emprunter  la  de- 
scription deM.  de  Witte4,  dans  la  partie  supérieure,  Hermès, 
Déméter  tenant  le  flambeau,  Ganymède,  Jupiter  assis,  Aphro- 
dite à genoux,  tenant  Éros  entre  ses  bras,  Pitho  assise.  Au- 
dessous  on  remarque  Adonis  couché  sur  le  lit,  funèbre;  un 
Amour  qui  lui  présente  une  phiale  ; aux  pieds  du  lit,  Hécate 
portant  deux  torches;  à l’autre  extrémité,  vers  la  droite. 
Proserpine  tenant  la  branche  lustrale , accompagnée  d’une 
Parque.  Au  troisième  rang,  au-dessous  des  deux  autres,  sont 
figurées  six  Muses  portant  divers  attributs.  Le  revers  repré- 

f .f.<\  * < f ^ 1 ' ‘ «*  * A J » ( * 

' Voy.  de  Witte,  Cataî.  de  la  coll.  Durand,  n°  1 15,  et  sa  lettre  récente 
à M.  O.  Jabn,  suivie  de  Celle  deM.  Lenormant,  qui  défend  sur  ce  point 
et  sur  d’autres  l’explication  avancée  par  lui  (Annales,  nouv.  sér.,  t.  II,  p. 
404,  4*9»  et  pf.  M,  i845).  • • 

2 Mtmæcbm.  I,  aÿv.  34^-35  : 1 ' 

Die  mihi,  nanqnam  tu  vidisti  tabulant  pictam  in  pariete , 

Ubi  aqnila  Catamîtum  raperet,  aut  ubi  Venus  Adoneum  ? 

3 Voy.  Etymol.  M.o>.  Ajouta.  Cf.  Movers,  Phœniz .,p.  rqa,  et  la  lettre 
de  M.  de  Witte, où  sont  cités  les  monuments  en  question,  p.  409, 41  iftbid. 

4 Ibid. y p.  409  s9- 

60. 
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sente  le  couronnement  ou  i’apoiliéose  d’ Adonis , entouré  cl  un 
grand  nombre  de  figures , de  femmes  surtout , qui  célèbrent  la 
fête  de  sa  résurrection,  opposée  à celle  de  sa  mort.  Enfin,  notre 
auteur  a publié  le  premier  ‘ une  scène  d’un  charmant  vase  du 
musée  de  Carlsruhe , montrant  aux  yeux,  selon  son  explica- 
tion aussi  ingénieuse  que  savante,  Vénus  elle-même  occupée 
avec  l’Amour,  entre  deux  Heures  ou  Saisons,  aux  préparatifs 
de  la  fête  d’ Adonis,  qu’indiquent  ces  Jardins  éphémères, 
dressés  dans  des  vases  ou  des  tessons  de  vases , et  qui  étaient 
le  symbole  le  plus  éloquent  de  l’idée  comme  du  culte  de  ce 
dieu  Mais  laissons  ici  parler M.  Creuzer  ; ses  nouveaux  aperçus 
sur  le  mythe  d’ Adonis  sont  encore  la  meilleure  conclusion  que 
nous  puissions  donner  à cette  note,  ce  mythe  y étant  envi- 
sagé à la  fois  dans  sa  transformation  hellénique  et  dans  son 

fond  oriental.  # 

a Dans  les  religions  de  la  Syrie  et  de  la  Phénicie,  Astarté- 

Vénus  n’était  pas  seulement  environnée  des  emblèmes  de  la 
fécondité  la  plus  luxuriante  de  la  nature  ; Adonis  ou  le  Sei- 
gneur n’était  pas  seulement  le  pouvoir  actif  du  soleil,  qui 
opère  dans  la  végétation  : il  était  encore,  en  un  sens  passif , la 
végétation  elle-même,  soumise  an  cours  du  soleil  durant  la 
période  annuelle,  et  tantôt  fleurissant,  tantôt  se  fanant,  dans 
les  gazons,  les  plantes,  les  semences;  il  était,  en  dernière 
analyse,  tout  ce  que  fut  Proserpine  dans  la  mythologie  et  le 
culte  des  Grecs.  Aussi  cut-il  la  même  et  changeante  destinée 
qui  était  départie  à Proserpine.  D’après  l’arrêt  de  Jupiter,  il 
devait  passer  aux  enfers  une  moitié  de  l’année;  dans  l’autre, 
revenir  au  séjour  de  la  lumière,  et  demeurer  près  de  Vénus. 
La  poétesse  Praxilla , lors  de  la  première  descente  d’ Adonis 
aux  enfers,  lui  mettait  dans  la  bouche  les  paroles  suivantes  : 
„ Je  laisse  ce  qu’il  y a de  plus  beau,  le  flambeau  du  soleil; 
puis  les  étoiles  et  la  face  de  la  lune  ; enfin  les  concombres 
mûrs,  et  les  pommes  et  les  poires;  » paroles  qui  expriment,  de 
la  manière  la  plus  naïve , les  notions  fondamentales  que  l’an- 

. Z'ir  GaUerie,  etc.,  n°8,  et  p.  66  sqq.  Cf.  Annale»,  nonv.  sir. , t.  H, 
pl.  N,  i845, et  pag.  4i3»q. 
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tique  religion  de  la  nature  avait  transmises  au  sujet  d’ Adonis1 *. 

«Lorsque  le  jeune  héros,  racontait  ensuite  le  mythe,  eut 
péri  à la  chasse  dans  la  montagne,  par  la  dent  d’un  sanglier, 
et  que  Vénus  éperdue,  quittant  sa  couche  pour  aller  à la  re- 
cherche de  son  amant,  l’eut  enfin  trouvé,  elle  fit  à ses  restes 
mortels  les  funérailles  les  plus  somptueuses;  mais  il  fallut 
abandonner  son  âme  aux  puissances  infernales  pour  toujours, 
s’imaginait  la  déesse  dans  l’excès  de  sa  douleur,  ne  sachant 
pas  encore  que  la  possession  d’Adonis  serait  partagée  entre 
elle  et  la  reine  des  ombres,  selon  l’ordre  des  saisons.  De  là 
cette  apostrophe  à Vénus  dans  Théocrite  : « Les  Heures  aux 
« pieds  délicats  ont  ramené  près  de  toi  Adonis  des  bords  de 
« l’Achéron,  dans  le  onzième  mois  a.  » La  détermination  de  ce 
mois  dépend  des  divers  commencements  de  l’année,  et  des 
périodes  non  moins  diverses  des  fêtes,  aussi  bien  que  de  la 
différence  des  climats,  d’où  les  époques  différentes  de  la  fête 
d’Àdonis,  célébrée  tantôt  au  solstice  d’été,  tantôt  en  hiver. 
Le  poëte  alexandrin  avait  en  vue  le  retour  d’Adonis  aux 
premiers  jours  du  printemps;  ce  qui  nous  rappelle  l’Heure  du 
printemps  tenant  une  couronne  de  fleurs  à côté  de  Proserpine 
revenue  à la  lumière,  sur  le  vase  Poniatowski  3.  C’est  pour 
la  meme  raison  qu’on  donnait  à l’hirondelle  l’épithète  à'Jdo- 
néis  4.  Le  retour  de  cet  oiseau  avait  lieu,  en  Grèce  comme 


1 Voy.  Praxilla,  dans  les  Parœmiograph.  Græc.,  p.  42  » “•  248,  ed. 
Gaisford , et  Fragm.  I,  ed.  Schueidewin.  Cf.  Rossignol,  dans  le  Jonrnal 
des  Sav.,  1837,  p.  36-47  , et  Polemon.  Fragm.,  ed.  Preller,  p.  i5o.  Ces 
paroles  forent  travesties  et  toornées  eu  ridicule  par  les  nombreux 
poëtes  comiques  qui  mirent  Adonis  sur  la  scène;  d’où  le  proverbe  auquel 
nous  en  devons  la  conservation  chez  les  grammairiens  : « Plus  simple 
que  l’Adonis  de  Praxilla.  » 

i,»  J»  Theocrit.  XV,  10a,  lo5,  ibi  Valckenaer,  rappelant  Ovide,  Metaui. 
■***  1 21,  x 1 8 p 

3 Voy.  notre  planche  CXLIV  bis , 55i,  avec  l’explication,  p.  224  *q. 

‘ A^wvriï?,  comine  il  faut  lire  dans  Hesych.,  p.  10a  Alb.,  et  comme 
dans  l’Etymol.  de  Leyde.  Voy.  aussi  Méléagre  dans  son  Printemps , et 
maintenant  Jacobs,  Griec/i.  Blumenlcse,  XII,  p.  248  etp.  17. 
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chez  nous,  au  printemps;  ce  cjue  rend  sensible  aux  regards 
une  peinture  de  vase  de  Vulci,  où  l’hirondelle,  apparaissant  au- 
dessus  de  la  scène  , fournit  l’occasion  naturelle  d’un  dialogue 
pour  saluer  cette  saison  1 : idylle  gracieuse,  toute  dépourvue 
qu’elle  est  d’une  parure  mythique!  Mais  la  laitue  aussi  s’ap- 
pelait du  nom  d’Adonis,  à cause  de  certaines  propriétés  ob- 
servées dans  cette  plante;  ce  qui,  d’un  autre  côté,  avait  fourni 
matière  à divers  mythes  sur  le  dieu  2;  car  la  mythologie  l’en- 
vironne d’une  foule  de  légendes  de  plantes  et  de  fleurs,  et 
il  est  lui-même  la  végétation  tout  entière  de  l’année  avec  ses 
mille  formes,  couleurs  et  périodes  de  floraison  et  de  fanaison. 

« Tel  est  le  fond  de  vie,  tout  ensemble  végétale  et  animale, 
sur  lequel  reposaient  les  fêtes  de  deuil  et  d’allégresse  consa- 
crées à Adonis.  Nous  venons  de  parler  des  hirondelles;  tout 
à l’heure,  il  était  question  d’un  vase  représentant  le  dieu 
assis  près  d’Aphrodite , sur  un  char  traîné  par  deux  cygnes. 

Un  autre  oiseau,  chéri  de  la  déesse,  était  sacrifié  comme  vie- 

« 

time  funéraire  à l’époux  qu’elle  avait  perdu  dans  sa  fleur. 
Dans  l’île  de  Cypre , en  effet,  on  plaçait  des  colombes  vivantes 
sur  le  bûcher,  où,  à la  fête  de  deuil,  était  brûlée  l’image  d’Ado- 
nis 3.  Mais,  dans  cette  fête,  le  règne  végétal  jouait  le  princi- 
pal rôle;  car  on  ornait  le  lit  fnnèbre  du  dieu,  d’oranges,  de 
fruits  de  toute  espèce,  de  fleurs,  et  particulièrement  de  ces 
Jardins  cC  Adonis  dont  il  a déjà  été  question  plus  d’une  fois. 
On  l’entourait  aussi  de  petites  figures  d’argile  ou  de  cire,  re- 
présentant le  corps  d’Adonis  4. 

* Foy.  Monum . dell'  Instit.  archeol.,  tom.  II,  tav.  a4,  et  Th.  Panolka 
dans  les  Annali , i835,  p.  23g. 

* Cf.  le  texte  de  ce  tome,  p.  5o  et  n.  i. 

3 V oy.  maintenant  le  texte  complété  de  Dtogenianus , Kû^ptoç  aivcç, 
dans  les  Parœmiograph.  de  Gaisford , Procem. , p.  5.  Cet  usage  rappelle 
la  tradition  du  Phénix  et  des  oiseaux  ineumuniens  , dont  il  a été  parlé 
dans  notre  livre  III , p.  484,  tom.  I ; et  le  bûcher  de  l’Hercule  de  Tyr, 
d’où  s’échappait  un  aigle,  symbole  de  son  apothéose  , p.  2 3t)  de  ce  tom. 
11,  et  pl.  LV,  218. 

\ Ces  figures  se  nommaient  et  xopoXXta,  et  ne  devaient  guère 
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* En  revenant  au  petit  tableau  de  notre  vase,  si  nous  don- 
nons aux  deux  femmes  debout  et  priant, qui  se  voient  à droite 
et  à gauche  de  Vénus  et  de  l'Amour,  les  noms  des  deux  Heures 
ou  Saisons,  Thallo, celle  qui  fleurit,  et  Carpo,  celle  qui  pro- 
duit les  fruits,  ces  noms  seront  dans  un  rapport  intime  avec 
le  mythe  d’Adonis.  Ce  sont  elles,  en  effet,  qui,  au  temps  mar- 
qué , ramènent  Adonis  sur  la  terre,  le  reconduisent  aux  enfers. 
Pcut-ctre',  en  ee  moment  même,  avec  une  crainte  respec- 
tueuse, annoucent-elles  à Aphrodite  la  mission  qu’elles  vien- 
nent d’accomplir,  d’après  les  décrets  de  Jupiter.  La  nouvelle 
de  la  blessure  d’Adonis  avait  surpris  Vénus  dans  son  som- 
meil; et,  sans  prendre  le  temps  de  se  vêtir,  les  pieds  nus,  elle 
s’était  précipitée  à la  recherche  de  sou  amant x.  C’est  dans  ce 

différer  de  la  terre  cuite  du  Musée  Grégorien  , mentionnée  plus  haut. 
Une  coutume  encore  subsistante  dans  l’ile  de  Sardaigne,  jadis  colonisée 
par  les  Phéniciens  et  les  Carthaginois  , offre  une  analogie  frappante  avec 
ces  rites  antiques.  C’est  celle  que  rapporte  le  général  comte  de  la  Mar- 
raora,  dans  son  Voyage  en  Sardaigne,  tome  I,  p.  263-265,  coll.  tom.  II  , 
p.  21 3,  seconde  édition.  Quelques  jours  avant  la  Saint-Jean,  on  y sème 
du  blé  dans  un  vase  ou  muid  fait  d’écorce  de  liège  et  rempli  de  terre , de 
sorte  que,  dans  la  nuit  qni  précède  le  24  juin  , il  se  forme  une  touffe 
d’épis.  On  le  place  alors  sur  les  fenêtres,  après  l'avoir  paré  de  lambeaux 
d’étoffes  de  soie  et  de  rubans  de  diverses  couleurs.  On  y ajoute  des  es- 
pèces de  poupées  habillées  eu  femmes  ; jadis  même  c’étaient  des  simula- 
cres faits  de  pâte  de  fariue  (des  phallus);  et  l'on  forme  des  danses  aux 
flambeaux,  et  puis  en  plein  air  autour  d’un  grand  feu.  Le  vase  en  ques- 
tion est  nommé  Enne , ou  bieu  encore  Nenneri.  Le  savant  général , tout 
eu  rappelant  les  Jardins  d’Adonis  , qu’il  croit  retrouver  sur  une  mé- 
daille de  Sidon,  fait  remarquer  que  les  anciens  Grecs  avaient  une  fêle 
à' Hermès  avec  des  rites  semblables  (la  fête  des  Xocu,  p.  327  ci-dessus) , 
d’Hermès. qui  avait  aussi  pour  symbole  le  phallus,  etc.  — Mais  si  l’on 
rapproche  Erme  de  Hermès,  ne  pourrait-on  pas  aussi  rapprocher  Nenneri 
de  Nanaia  {y. la  note  7 de  ees  Éclaircissem.),  et  par  là  revenir  à Vénus- 
Astartéctà  son  Adonis,  dont  la  fête  avait  lieu,  selon  nous,  au  solstice  d’été, 
tandis  que  les  Xoau  se  célébraient  dans  le  mois  anthestérion  (février-mars)  ? 

1 Ëion.  epitapb.  Adonid. , v.  3 sqq,  et  v.  7.1,  coll.  Eudoc.  Viol, 

p.  24  aq- 
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désordre  et  dans  cette  nudité  presque  complète  que  la  montre 
notre  peinture,  quoique  le  riche  diadème  qui  pare  sa  tète 
signale  la  déesse,  comme  les  pommes  d’or  dont  il  est  décoré 
caractérisent  la  fête  d’Adonis.  Nous  savons  que  ce  dieu,  chez 
les  Grecs,  avait  été  fréquemment  mis  sur  la  scène;  nous  savons 
combien  de  peintures  de  vases  ont  été  exécutées  d’après  les 
représentations  scéniques;  la  plupart  des  poètes  dramatiques, 
auteurs  des  pièces  dont  Adonis  était  le  héros,  vivaient  à une 
époque  où  ses  fêtes  étaient  souvent  célébrées  par  les  hétères. 
On  dut  y rechercher  plus  d’une  fois  les  contrastes  dont  nous 
venons  de  voir  un  exemple.  Des  figures  d’Amours,  entre  au- 
tres, avaient  place  dans  les  tentes  de  feuillage  dressées  pour 
la  fête  funèbre  d’Adonis  et  d’ailleurs  Éros,  d’après  la  tradi- 
tion mythique,  comme  sur  les  peintures  des  vases,  est  un  mé- 
diateur nécessaire  entre  Vénus  et  Adonis.  Il  ne  pouvait  donc 
manquer  dans  la  scène  de  notre  tableau.  Une  grande  coupe  , 
remplie  des  fruits  les  plus  beaux,  est  déjà  prête,  aussi  bien 
qu’un  vase  à gros  ventre  % où  des  plantes  et  des  semences  di- 

1 Theocrit.  XV,  xao.  Eudocie  ( ibid . ) préseutc  les  Jardins  d’Adonis 
comme  des  offrandes  funèbres  au  dieu. 

1 râorpa,  ■j'âcrrpicv,  d’où  irpo-ydcrrptov  et  irpoya<rrpioiç,  queM.  Letronne 
(Sur  les  noms  des  vases  grecs,  p.  3i)  lit  seul  avec  raison,  selon  M. Creu- 
ser, dans  le  passage  du  Scholiaste  de  Théocrite,  XV,  na,  au  lieu  de 
rpoaureici;.  Un  passage  remarquable  de  Philostrate  (de  Vit.  Apollon. 
VII,  3a,  p.  3 ii),  parlant  des  «Jardins  de  fleurs  que  lles  Assyriens  font 
pour  Adonis  à cause  de  ses  fêtes  (Orcèp  ôp*pwv,  qui  revient  à éoprîjç  7.*p*v 
chez  Platon,  dans  la  même  circonstance),  les  plantant  dans  leurs  maisons 
( op.<i)pc(piouç , sous  le  même  toit  ),  » a donné  lien  à des  corrections  que 
notre  auteur  trouve  ou  trouvera  moins  heureuses  (Jacobs,  utrèp  ourpaxiwv, 
<«  dans  des  vases  de  terre  »,  où  il  faudrait  èiu;  Raoul  Rochette,  u7rèpoixùt>v,  ce 
qui  offre,  outre  une  répétition,  la  même  faute,  qu’aurait  du  prévenir  l’oùrrt 
twv  Teywv  d’Aristophane,  Lysistr.  389,  cité  parl’autenr  p.i  19).  Les  Grecs 
semaient,  entre  autres  fleurs,  des  anémones  dans  ces  vases , parce  que  le 
vent,  selon  eux,  les  développait  et  les  flétrissait  avec  la  même  rapidité  (Plin., 
H.  N.  XXI,  a3,  94,  coll.Heinsius  ad  Ovid.  Mêlant.  X,  739,  et  Dierbacb, 
Flora  luythologica,  p.  i53).  La  fleur  propre  d’ Adonis  est  Y Adonis  lestiva- 
Us  de  Linné,  on  la  Goutte  de  sang,  qui  croit  en  Grèce,  en  Italie  et  eu 


Digilized  by  Google 


DU  LIVRE  QUATRIEME. 


9:h 

verses  ont  visiblement  germé.  Un  vase  semblable,  avec  un 
Jardin  d’Adonis,  est  reçu  par  l’Amour  des  mains  de  sa  mère, 
(jui  vient  peut-être  de  cueillir,  au  toit  de  feuillage  d’en  haut, 
une  partie  des  fleurs  que  Pou  voit  La  scène  entière  offri- 
rait donc  aux  yeux  les  apprêts  de  la  fête  d’Adonis;  elle  au- 
rait un  caractère  érotique  en  même  temps  que  sépulcral,  si 
bien  que  l’on  pourrait  lui  appliquer  les  paroles  suivantes  d’un 
vers  de  Gœthe  : « Les  païens  savaient  répandre  une  parure  de 
vie  sur  les  sarcophages  et  les  urnes.  » 

‘ Les  sarcophages  et  les  urnes,  les  bas-reliefs  des  tombeaux 
romains,  aussi  bien  que  les  peintures  des  maisons  de  Pompéi 
et  d’autres  édifices  de  la  même  époque,  représentent  fré- 
quemment les  diverses  phases  du  mythe  d’Adonis,  et  cette  vi- 
cissitude de  la  vie  et  de  la  mort , du  plaisir  et  de  la  douleur, 
dont  il  offrait  de  si  frappantes  images.  Sur  les  sarcophages, 
la  mort  d’Adonis,  comme  il  était  naturel,  occupe  ordinaire- 
ment la  place  principale;  mais  lesautres  scènes  de  la  tradition, 
ses  amours  avec  Vénus,  et  jusqu’à  la  naissance  du  jeune  héros 
sortant  des  flancs  de  Myrrha,  sa  mère  , changée  en  arbre,  y 
sont  également  figurées  *.  Quant  aux  peintures,  et  celles  des 
Thermes  de  Titus,  et  celles  de  Pompéi , offrent  aussi  des 
scènes  diverses  du  mythe  3;  mais  il  faut  convenir  que,  sur 

Allemagne, d’après  Sprengel,  Gesch.  der  Botanik,  I,  p.  271,  et  Dierbach, 
ibid.  On  disait  qu'elle  était  née  du  sang  d’Adonis , selon  d’autres  des 
pleurs  de  Vénus,  tandis  que  la  rose  devait  sa  naissance  au  sang  d’Ado- 
nis (Bion.  Idyll.  I,  66,  coll.  de  Witte,  Nouvelles  Annales,  I,  p.  53a). 

1 Faut-il  voir  sur  le  monument  les  deux  moitiés  d'un  seul  vase  brisé, 
ou  bien  deux  tessons  de  vases  originairement  différents,  dont  l’un  serait 
reçu  par  Vénus  des  mains  de  l’Amour,  au  lieu  de  lui  être  remis  par  elle? 
C’est  une  question  de  détail  archéologique,  sur  laquelle  on  peut  voir 
M.  de  Witte,  Lettre  à M.  O.  Jahn,  p.  41 3. 

a Voy.  la  revne  que  M.  Welcker  a faite  , d’après  Zoèga , de  sept  de  ces 
monuments,  dans  les  Anualesde  l’Institut  archéologique,  tom.V,  p.  1 55 
sq.;  complétée  par  M.  Engel,  Kypros , II,  p.  628  sqq.,  et  M.  Raoul 
Rochette,  ouvr.  cité,  p.  127  sq. 

* Voy.  Terme  di  Tito , 4 3 ; les  différents  rapports  deJVI.  Schulz  sur  les 
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ces  dernières,  ce  sont  encore  les  scènes  lugubres  qui  tiennent 
la  plus  grande  place,  surtout  celle  d’Adonis  blessé,  mourant 
dans  les  bras  de  Vénus,  comme  on  le  voit  sur  la  belle  pein- 
ture de  la  villa  Negroni,  que  nous  avons  reproduite  dans  une 
de  nos  planches  \ Même  dans  les  scènes  d’amour,  l’idée  de  la 
séparation,  celle  de  la  mort  sont  rappelées,  par  exemple,  sur 
une  peinture  récemment  découverte  àPompéi a,  où  l’on  voit, 
ainsi  que  sur  les  miroirs  et  sur  les  vases,  Adonis  assis  sur  les 
genoux  de  Vénus,  qui  lui  présente  une  couronne  de  fleurs, 
tandis  que  de  petits  Amours,  dont  un  tient  une  pomme,  vol- 
tigent autour  d’eux;  au  fond  du  paysage, on  aperçoit  une  stèle 
funèbre.  Une  semblable  stèle,  érigée  sur  des  rochers,  et  sur- 
montée d’une  couronne  radiée,  indique  le  tombeau  même 
d’Adonis,  dans  une  autre  peinture  qui  décorait  un  pilier; 
une  petite  figure  de  Priape  est  adossée  à la  stèle;  en  avant  se 
voit  Vénus,  à qui  Mercure  annonce  l’arrêt  du  destin3.  Cette 
scène  rappelle  naturellement  celle  que  représente  l’un  des 
bas-reliefs  d’un  cratère  de  marbre  connu  sous  le  nom  de  vase 
Chigi,  et  que  nous  avons  donnée  dans  nos  planches,  ainsi 
qu’une  autre  scène  qui  y correspond  , en  les  expliquant  l’une 
et  l’autre  d’après  Zoëga  et  notre  auteur  4.  Vénus , dans  la 
première  , s’appuie  contre  une  colonne  érigée  sur  le  tombeau 
d’Adonis,  en  élevant  son  pied  gauche,  blessé  sans  doute  à la 
recherche  de  son  amant,  et  que  l’aide  à panser  la  nymphe  de 
Byblos,  tenant  un  baume  précieux  ; un  Satyre  est  là  qui  mon- 
tre la  petite  image  de  Priape  dressée  sur  un  arbre  a.  Cette 
image,  où  nous  serions  porté  à reconnaître,  même  sous  l’in- 

fouilles  de  Pompéi,  dans  le  Bulletin  de  l’Institut  archéologique  et  ailleurs  ; 
et  Raoul  Rochette,  qui  a tout  rassemblé,  même  ouvrage,  p.  129  sq. 

* CV,  398,  et  l’explicat.,  p.  166. 

* Publiée  dans  le  Real  Mus.  Borbon.,  tom.  XI,  tav.  XLIX. 

•*  D’après  Raoul  Rochette,  même  ouvrage,  p.  i34- 

4 Pl.  CV  bis,  409  et  l’explicat.,  p.  169. 

* Le  Satyre  parait  déjà  dans  la  peinture  de  vase  citée  plus  haut,  p.  933, 
11.  1,  et  on  le  retrouve,  formant  également  avec  une  nymphe  un  contraste 
licencieux  aux  amours  d’Adonis  et  de  Vénus,  sur  une  peinture  dePompci. 
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lent  ion  comique  qui  en  déguise  l’idée  première,  le  symbole  de 
la  vie  ou  de  la  reproduction  de  la  nature  végétante  en  con- 
traste avec  celui  de  sa  destruction  et  de  sa  mort,  se  retrouve 
jusque  dans  le  grand  tableau  de  Pompéi  découvert  en  1 835, 
et  dont  M.  Gerhard  avait  déjà  publié  un  trait  *,  mais  que 
M.  Raoul  Rochette  vient  de  nous  donner  dans  une  plus  di- 
gne copie,  et  avec  un  savant  commentaire  a.  Adonis  s’y  mon- 
tre expirapt  entre  les  bras  de  Vénus,  et  environné  de  toutes 
les  circonstances,  de  tous  les  attributs  principaux  de  son  my- 
the et  de  son  culte,  mêlés  d’éléments  asiatiques  et  grecs:  ni 
la  nymphe  de  Byblos  n’y  manque , ni  les  rochers  du  Liban  ; 
Antéros,  représentant  la  vengeance  de  Mars  outragé,  y est 
opposé  aux  Amours  du  cortège  de  la  déesse;  Priape,  nous 
venons  de  le  dire,  y paraît  non  loin  d’un  autel  chargé  de  pom- 
mes de  grenade,  emblèmes  de  fécondité;  et  s’il  était  permis, 
avec  le  célèbre  archéologue  que  nous  citions  tout  à l’heure. 


pointes,  une  allusion  à l’astre  radieux  de  Sirius,  ce  serait  une 


raison  de  plus  pour  fixer  la  mort  et  la  fête  d’Adonis  au  solstice 
d’été,  époque  où  la  végétation,  parvenue  avec  le  soleil  à son 
point  culminant,  se  flétrit  dans  ses  fleurs,  ou  bien  est  mois- 
sonnée dans  ses  fruits. 

Nous  avons  dit,  dans  une  de  nos  notes  sur  le  texte,  que, 
d’après  M.  Hug , Priape  est  une  espèce  de  caricature  d’Ado- 
nis, et  nous  avons  promis  le  développement  de  cette  idée. 
Dans  les  fêtes  d’Adonis  et  de  la  déesse  de  Cypre,  comme  dans 
le  culte  égyptien  d’Osiris,  le  phallus  était  porté  en  pompe. 
On  appliqua  à un  Hermès,  à un  bloc  de  bois  grossièrement 
taillé  , ce  signe  du  pouvoir  fécondant  de  la  nature;  et  quand 
ce  bloc  eut  reçu  une  figure  humaine,  d’un  aspect  difforme  et 
risible,  le  dieu  nouveau  fut  achevé.  On  le  nomma  Priape,  ce  qui 
veut  dire  en  langue  phénicienne  père  des  fruits,  et  s’applique 


, Archœol . Zeitung , II,  TaJ'.  V,  2 , et  p.  88*89. 

/ , * # * 
a Voy.  sou  Choix  des  peintures  de  Pompéi,  tant  de  fois  cité  ici , pl. 

VII  et  p.  Jopsqq. 
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à merveille  au  dieu  gardien  des  jardins  et  des  vergers.  Sa  gé- 
néalogie, qui  le  rattache  à Dionysus  avant  Adonis,  montre  qu’il 
procède  originairement  du  premier, et  qu’il  fallut  queDiony- 
sus  devînt  Adonis, se  transformât  en  dieu  des  jardins,  pour  que 
Priape  pût  exister  ,.M.  Movers,  tout  en  suspectant  l’étymologie 
précédente  du  nom  de  Priape,  voit  en  lui  également  une  forme 
particulière  de  Dionysus,  supposé  lui-même  une  forme  de  Baal 
aussi  bien  qu’ Adonis; il  le  regardecomme  un  Baal  priapiqueou 
phallique, comme  ce  Baal-Tamyras  ou  Baal-Thamar  dont  nous 
avons  parlé  plus  haut1 *,  et  qui  semble  indiqué  dans  Jérémie 
sous  les  traits  d’un  véritable  Priape,  par  cette  colonne  du 
champ  de  concombres , à laquelle  le  prophète  compare  les  faux 
dieux  pour  leur  impuissance 3.  On  peut,  de  ce  point  de  vue,  ac- 
corder à O.  Miiller 4 que  Priape  n’est  autre  en  principe  que  l’an- 
tique Dionysos- Phallen  ou  Phales  sous  la  forme  usitée  à Larup- 
saque,mais  en  se  souvenant  que  le  culte  d’Adonis,  avec  ceux  de 
Baal , de  Baaltis,  d’Astarté,  avait  été  porté  par  les  Phéniciens 
sur  les  cotes  de  l’Hellespont,  et  qu’il  dut  se  faire,  là  comme 
ailleurs,  un  amalgame  des  dieux  pélasgiques  et  sémitiques. 
M.  Creuzer  admet  aussi  dans  Priape  un  amalgame  consacré 
par  la  tradition  de  son  double  père,  mais  en  rapportant  à 
l’Inde,  sur  l’indice  même  de  cette  tradition,  Dionysus,  et  avec 
lui  le  culte  du  phallus,  le  lingam  de  Siva.  Quoi  qu’il  en  soit , 
suivant  la  remarque  de  notre  auteur,  Priape  apparaît  dans  la 
mythologie  grecque  comme  un  démon,  ou  un  génie  serviteur 
d’Aphrodite,  ou  plutôt  s’empresse  autour  de  cette  déesse  un 
cortège  de  génies  priapiques,  qui  reçurent  les  dénominations 
caractéristiques  que  les  anciens  comiques  nous  ont  conser- 
vées, de  Tychon , Conisalus , Orthanes,  Lardon  ( Dordon), 


1 Hug,  Ueber  den  Mythos , p.  61  sq. 

1 Pag.  882. 

3 Jerein.  X,  5,  et  Movers,  p.  661  sq. 

4 Handbuch  der  Archœol.,  p.  619  de  la  2e  édit.  Cf.  notre  pl.  CV1II, 
427,  et  l’explicat.,  p.  174. 
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Cybdasus  et  Pyrges  Adonis lui-méme,  l’amant  de  la  déesse, 
put  bien,  dans  l’origine,  ainsi  que  Dionysus , ainsi  qu’Hermès, 
donné  aussi  pour  père  àPriape  a,  être  représenté  sous  la  forme 
phallique,  comme  ils  le  furent  tous  trois,  comme  le  fut  Priape 
avec  eux,  sous  la  forme  de  l’androgyne  ou  de  l’Hermaphro- 
dite 1 * 3.  Un  simple  phallus  put  même  être  le  symbole  du  dieu  , 
comme  un  cône  fut  celui  de  Vénus  à Paphos  4.  Puis  on  les 
représenta  sous  la  figure  de  Pygmées,  de  Patèques,  tels  que  les 
navigateurs  phéniciens  en  avaient  sur  leurs  vaisseaux.  De  là 
probablement  ce  surnom  de  Pygmœon  donné  à Adonis  en 
Cypre,et  cette  petite  idole  d’Aphrodite,  de  la  23e  olym- 
piade, que  Hérostrate  porta  de  Paphos  à Naucratis  en 
Égypte  5.  Longtemps  Adonis  garda  sa  petite  taille  à côté  de 
la  déesse,  même  quand  elle  eut  pris  la  stature  et  les  traits 
d’une  femme  dans  la  plénitude  de  sa  beauté;  d’où  vient  que,  sur 
plusieurs  monuments  de  Part  grec, la  disproportion  est  encore 
très-marquée  6,  et  que,  d’ordinaire,  Adonis  paraît  comme  un 
bel  éphèbe  auprès  de  Vénus  sous  l’image  d’une  femme  faite. 
La  tête  du  jeune  dieu  est  quelquefois  entourée  d’un  nimbe, 
qui  peut  indiquer  son  rapport  au  soleil  7.  (J.  D.  G.) 

1 Hesych.  II,  p.  3 14,  p.  778,  etî.  Alberti,  ibique  interpret.;  Atben. 

X,  cap.  58,  ibique  interpret. 

3  Sohol.  ad  Lncian.  Dialog.  a3,etad  Jov.  Tragced.,  6;  Hygin.  fab.  160. 

3 Schol.  ad  Lucian.  ibid.;  Bekker.  Anecdot.,  p.  472  V Diodor.  IV,  G. 
Cf.  Engel,  Kypros , II,  p.  387  sq.,et  remarque  546. 

4 Les  femmes  de  Byblos  donnaient  un  phallus  aux  hommes  qui  . les 
avaient  possédées,  dans  les  fêtes  d’ Adonis  (Jul.  Firinic.  de  Errore  profan. 
relig.,  p.  j4;  Arnob.  adv.  Gent.  V,  p.  a 12)  ; et  nous  avons  vu  plus  haut 
le  phallus  remplacer  les  petites  idoles,  qui  probablement  furent  celles 
d’Adonis  à Porigine  , dans  les  Jardins  que  font  encore  les  femmes  de 
Sardaigne.  Cf.  la  note  ia  de  çes  Éclaircissem.,  ci-après. 

5 Voy.  Hesych.  II,  p.  1076,  et  Athen.  XV,  p.  676  Cas.,  p.  461  sq. 
Schweigh.  „ 

6 Comme  sur  le  groupe  en  terre  cuite  de  M.  Thiersch,  dont  nous 
avons  parlé  plus  haut,  et  sur  certaines  peintures  de  vases. 

7 Schnlz,  dans  les  Annales  de  l’Insti t.  archéol.,  toni.  XI,  p.  ta3,  n.  1. 
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Note  fi  : Principales  opinions  modernes  sur  le  mythe  de  Cybèle  et 
Atlis;  idée  fondamentale  de  cette  déesse  et  ses  représentat  'iàns  figu- 
rées. (Chap;  III,  an.  III,  pag.  56— rj5.)  - ' »’  ' ' U - 

-j-  <*  • t«  •«  • * ; i ? r •',*  ‘ttiiii  * i f > 

Personne,  uous.le  croyons,  n’a  analysé  avec  plus  de  pj'o-  i 
fondeur  et  en  même  temps.de  mesure  que  M.  Creuzer,  les, 
légendes  et  les  monuments,  qui  nous  restent  du  culte  de  a 
Cybèle  , n’en  a fait  ressortir  avec  pins  de  justesse  l’idée  fonr. 
damentale,,  n’en  a touché  les  développements  historiques,  et 
les  nombreux  rapports  avec  d’autfes  cultes,  d’nnc  main  plus 
discrète  et  plus  sûre.  Zoëga,  avant  lui,  dans  la  savante  expli- 
cation qu’il  a donnée  des  bas-reliefs  de  l’autel  de  la  villa 
Albani , dont  le  principal  est  reproduit  dans  une  de  nos  plan- 
ches 1 , s’étüit  surtout  attaché,  à étudier  ces  développements  et 
ceux  de  ces  rapports  qui  firent  assimiler  Cybèle  j^soit  <à  la  , 
Rhéa  grecque, ..mère  de  Jupiter  et  des  autres,  dieux  olynir.  ,ï 
piens,  soit  à Gæa  et  à la  J.err.e-mère,Déméter,  soitàl’Ops  ita- 
lique et  à la  Bonne  Déesse  , fenmiç,  de  Saturne,  sans  toutefois 
l'identifier  jamais  complètement  avec  aucune  de  ces  divinités; 
tout  comme  Attis  s’unit  étroitement  aveç  Bacehijs  dans  les 
mystères  sabaziens,  où  il  portait  les  noms  de  Sçtbus  et  de  Mi- 
notaurus % ppis  fut  confondu  avec  Osiris,  avee  Adonis,  en 
demeurant  distinct  de  ces  dieux  analogues,  t 

Après, Zoëga,  Bottiger,  daus ses  Idccn zur  Kunst-Mythologic,  i(. 
tom.  I,  p.  278  sqq,,  s’est  occupé  avec  succès  du  pulte  de 
Cybèle , principalement  sous  le  point  de  vue  archéologique. 

Ce  culte  en  soi  et  chez  les  Phrygiens  lui  paraît  être  origi- 
nairement un  culte  de  la  terre  elle-même,  dû,  soit  à la  chute 
de  quelque  grande  pierre  météorique , réellement  tombée  du 
ciel,  soit  à l’adoration  des  étoiles  instituée  sur  le  sommet  des 


M 


* LVIII,  a3o.  Cf.  l’Explicat.  des  pl.,  p.  ir5.  , * 

2 Cf.  Payne  Knight,  Symb.  Lang.,  § 96,  p.  73.  Dionysus  -Bacchus, 
de  son  côté,  prit  le  nom  déAttis  ou  Attes.  Voy.,  sur  ses  rapports  avec  la 
Phrygie  et  ses  religions,  notre  livre  VII,  chap.  II,  art.  IV,  pag.  ?44-a55 
dn  tome  III. 
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hautes  montagnes.  Selon  lui , les  monts  Dindymc,  Sipyle,  Bé- 
récynthe,  Cybèle,  ou  du  moins  leurs  sommités,  devinrent  les 
fétiches  naturels  du  pays,  et  la  déesse  qui  les  personnifia  se 
couronna  comme  eux  de  murailles  et  de  tours.  Seulement,  il 
est  difficile  de  décider  laquelle  fut  la  plus  ancienne,  de  la 
déesse  de  Syrie,  qui  avait  en  commun  avec  Cybèle  les  attri- 
buts et  le  titre  de  grande  Mère,  ou  de  la  déesse  phrygienne. 
Bottiger  va  jusqu’à  admettre  l’identité  tde  Cybèle  avec  l’A- 
tergatis  de  Syrie,  avec  l’Anaïtis  d’Arménie  et  de  Cappadoce, 
aveé l’Astarté  ou  la  Vénus-Uranie  phénicienne,  quoique,  de 
ces  déesses,  les  unes  lui  semblent  représenter  plutôt  la  terre, 
elles  autres  la  lune.  11  reconnaît  pareillement  qu’Attis,  Ado- 
nis, Combab,  amants  de  Cybèle,  de  Vénus  et  de  la  déesse  de 
Syrie,  sont  tout  un,  et  que  la  mutilation  du  premier  et  du 
dernier,  sans  doute  aussi  du  deuxième  que  leur  mort  et 
leur  résurrection  ont  trait  au  cours  du  soleil , tour  à tour 
frappé  d'impuissance  en  hiver,  et  retrouvant  avec  la  vie  le 
pouvoir  dé  féconder  la  terre  au  printemps.  Celui  qui  avait 

entrevu  dans  le  mythe  de  Cvbèle  ce  fond  d’idées  ou  d’intui- 

* - 

tion  simples  et  naturelles , ne  devait  pas  se  contenter  de 
comparer  les  cérémonies  de  son  culte  tout  symbolique  aux 
pratiques  encore  plus  ridicules  qu’enthousiastes  des  derviches 
et  des  faquirs.  Il  y eut  là  quelque  chose  de  plus  qu’une  fu- 
reur sacrée,  que  des  excès  ou  des  hallucinations  contre  na- 
ture : M.  Creuzer  l’a  suffisamment  établi  a. 

-Nous  étions  en  droit'  d’attendre  beaucoup,  pour  l’éclair- 

■V  • ; ....  . ...  . 

1 La  blessure  d’Àdonis  à la  cuisse  n'est  probablement  qu'un  euphé- 

i * « ‘ j 

misme,  dont  l’équivalent  se  trouve  dans  la  cuisse  de  Jacob  et  d’autres  ex- 

. * • » 

pressions  analogues. 

1 Depuis,  M.  Movers,  dans  le  dernier  chapitre  du  lotne  Ie1  de  ses  Phé- 
niciens, a traité  avec  autant  de  savoir  que  de  profondeur  des  Galles  ou 
Cybcbese t de  leurs  rites,  qu’il  rapproche  de  Ceux  de  la  Déesse  de  Syrie, 
comme  SèS  prêtres  et  prêtresses  des  Kedeschimy  de  l’un  et  de  l’autre  sexe, 
mentionnés  dans  la  Bible,  et  avec  le  nom  desquels  il  met  en  rapport  ce- 
lui d'jégdestis.  * ...  : * 


» 
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cissement  de  quelques  points  demenrés  obscurs  dans  cette 
rëïigitfn,  des  recherches  plus  récentes  de  M.  Lcuormant, 
publiées  seulement  en  partie  dans  les  nouvelles  Annales  dé 

' , ■>  4 . /«J» 

l'Institut  archéologique'.  Malheureusement  ces  recherches,*' 
quoique  déjà  fort  étendues,  sont  encore  peu  avancées;  et^ 
tontes  savantes  qu'elles  sont,  tout  ingénieuses  qu^eïfés  nous 

. _ ,4  . i • u . ’ V , „ 

paraissent  souvent,  nous  craignons  qu  elles  n aient  pose  plus 
de  problèmes  qu’elîés  n'en  ont  résolu  jusqu’ici,  ^'anfeiifs,' 
certains  de  ces  problèmes  nous  semblent  quelque  péii  gra-* 
tnits,  à commencer  par  le  premier,  nous  l'avouerons.  C’est 

. .v  cl  il  * • « 1 ,,,  • M ••....wi,  ..  OKO.dinum 

précisément  parce  que  Cvbele  est  la  grande  Mère,  la  mere  de 

, w . , , U : • . - : t : <VJ'V-*  «V  • '*  -»*100 

tous  les  dieux,  de  tous  les  etres,  ta  terre  ou  meme  la  nature, 

, » ..  > • . '4  1 If  T'  U-  -*4.  ‘^>03  ’-W 


enfants,  à proprement  parler;  comparable  en  cela  à la  DîaçiCj 
d’Éphèse  avec  ses  nombreuses  mamelles,  à la  déesse  de  Syrie, 
à la  Vénus  céleste  des  Phéniciens  et  des  Carthaginois  , sans 

1 •*  ’ , • . , km  . , ..<4  Wk  » ».  # ‘«I  , > *t.  < » *V  .'I  V t'jf 

doute  aussi  a 1 Anaitis  d Arménie  et  du  Pont,  sur  laquelle  nous 


dèvons  revenir  dans  là  noie  suivàiite.  Dévi , ou  Bhavani , ou* 

Parvati,  la  grande,  la  bonne  déesse,  la  mèré  qui  régne  sur1  ïês 

•/.. ..  .»  , u • . *,  • e#  Jtiunpoj»* arüûtt 

montagnes , n est  pas  autre  chose  dans  son  caractère  sype-r- 

V ^ .1  n * i ‘ -s  ■'-  L U '»«>  all^jU|§TJ»b 

rieur  chez.  les  Hindous.  Ce  caractère,  exprime  par  le  symbole 

de  l’hermaphrodite  qui  réunit  les  deux  seMes^eseoreirôfive 

chez  Cybèle,  sous  sa  forme  primitive  d’Agdestispcomihe  cheR^ 

la  Vénus  de  Cvpre,  comme  chez  bien  d’âutre^  'figM^sf  dli-^ 

même  ordre,  qui  représentent  là  divinité  se  suffisàrit’iléîfë-03 

même  dans  l’œuvre  de  la  génération  dés  êtres! 

pas  besoin  cl  etvmolotnes  subtiles,  pour  essayer  de  donner  der 
î - i**,  é i ••  y*AomL  •snBL.a^ooh 

la  consistance  a des  idées  plus  subtiles  encore.  Quelque  vio- ^ 
. , . * * . * * 
lence  que  nous  consentions  a faire  ou  aux  mpt^pi^^ 

esprit,  nous  ne  saurions  rien  trouver  de  conrip^^^^o^ÇM 

pierre  stérile  et  la  potion  fond  annota  le.  du  persounage  ,de>i> 

Cybèle,  qui  est  bien  celle  de  la  maternitérquoi  qu’on  en  diseixt 

, ? i • ^ ' 1 ‘r*  <V*  ..  * * . n i ï (Î4  * Ut.  ■ 4 JL  . ’»4  , J&, 


Tome  t,  p.  ai5  et  suiv.,  iS.lfi. 
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Sçrint  le  symbole  de  cette  déesse , ce  fut  sans 
«9Bte  pour  de  tout  autres  raisons,  tirées,  soit  de  la  forme  si- 
gnificative de  telle  ou  telle  pierre,  soit  de  son  origine  suppo- 
tte  c^este1,  soit  même  de  ce  que  la  pierre  en  général  est  une 
image  naturelle  de  la  stabilité,  de  la  solidité,  de  la  durée 
attributs  de  la  terre  comme  de  la  divinité  qui  y préside 
(iravTMv  é'îo;  içtpuXèç  oîet).  Nous  aimons  à reconnaître,  après 
tou  t , que  la  dissertation  de  M.  Lenormant,  riche  de  faits  non 
morts  que  d’idées , ne  sera  lue  ni  sans  intérêt  ni  sans  profit , 
toenae  par  ceux  qui,  comme  nous,  hésiteraient  à en  adopter  les 
conclusions;  et  nous  regretterions  qu’elle  ne  dût  pas  recevoir 
un  complément  d’autant  plus  nécessaire  que  de  plus  graves  et 
de  plus  nombreuses  questions  ont  été  soulevées  par  l’auteur. 
ME’est  surtout  à la  partie  proprement  archéologique  du  culte 
* Cybèle,  à l’étude  des  représentations  figurées  et  des  sym- 
boles de  cette  déesse,  que  M.  Lenormant,  nous  n’en  doutons 
pas,  même  après  Zoëga,  même  après  Bottiger,  rendra  de 
ppj{$S'En  attendant,  nous  joignons  ici  un  extrait  des 
ce  dernier>  qui  nous  a paru  indispensable  pour 

Point  de  vue  cel*ea  de  M-  Creuser  * et  que 
notre  excellent  et  savant  collaborateur,  M.  Vinet,  a enrichi 
d«tf*“hat?  “e  ses  propres  recherches.  (J.  D.  q ) 

‘‘•  M. Lenormant  admet, avec  Bottiger  et  quelques  autres,  que  la  pierre 
sacrée  de  Pesainunie,  transportée  à Rome,  fat  réellement  un  aérolithe* 
et  il  la  rapproche  de  cet  astre  tombé  du  ciel,  qu’Astarté  trouva  en  par- 
courant la  terre,  et  qu’elle  consacra  dans  l’ile  de  Tyr,  suivant  le  mythe 
phénicien  rapporté  ci-dessus  , p.  866.  Ce  qu’il  y a de  plus  concluant  à 
cet  égard,  et  qui  ne  l’est  guère  au  fond,  c’est  la  description  de  cette  pierre 
donnée  dans  Amobe,  VII,  46  : Lapis  quidam  non  magnus  . . . coloris 
jurvi  atque  atri , angulis  prominent ibus  înœqualis,  et  quem  omnes  hodie 
ipso  ilto  videmus  in  signo  oris  loco  positum,  indolatum  et  asperum,  etc. 

MÏ‘  i*nO*Mant  remarque  Ini-méme  que  la  conjecture  de  Falconnet  (Aca- 
démie des  Inscription^  tome  XXIII),  qui  voyait  dans  la  pierre  de  Cy- 
bèle bd  hystérolithe , n’est  pas  non  plus  sans  autorités  (Plutarcb.  de  flu- 
minib.  X,  p.  7 56;  Reiske,  coll.  Prudent.  Suppl.  Rom.  Martyr.,  206);  et 
qoe  cette  pierre  peut  avoir  été  conique,  comme  celle  de  "la  Vénus  àe 
Paphos  et  comme  celle  d’Astarté,  selon  lui  prototype  de  Cybèle. 
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Ce  furent  surtout  les  Romains,  dit  Bôttiger  {Kunst-Myihor 
logie , I,  p.  a85  sqq.),  qui,  par  suite  des  nécessités  du  >culte 
officiel,  érigèrent  des  statues  à Cybèle-Rhéa.  Les  artistes 
grecs  s’étaient  déjà  occupés  de  retracer  son  image . On  sait  que 
Phidias  avait  exécuté  la  statue  de  cette  déesse  pour  un  Mé- 
troon  athénien.  Généralement  on  représente  Cybèle  assise  sur 
un  trône , parce  que  cette  attitude  est  l’image  de  la  stabilité 
de  la  terre,  dont  elle  est  la  personnification  ( pi.  LVU , 
229  ).  Les  monuments  qui  la  montrent  debout  appar- 
tiennent à une  époque  où  elle  avait  perdu  sa  primitive 
physionomie  mythologique.  Presque  toujours  une  couronne 
murale  orne  sa  tète  (pl.  LVII,  227).  Et,  dans  cette  cour 
ronne,  Bôttiger  reconnaît  une  modification  de  .l’antique 
coiffure  des  Phrygiens,  des  Persans,  des  Syriens,  c’est-à-dire 
de  la  mitre,  de  la  tiare,  de  la  cidaris,  qui  donna  naissance  à 
l’ornement  de  tête  nommé  Polos  chez  les  Grecs.  Nous  dirons, 
en  passant,  qu’un  archéologue  très-habile,  M.  Gerhard,, a 
combattu  cette  opinion.  Ce  savant  verrait  préférablement  dans 
cette  couronne  crénelée  une  variété  du  calathus  ( Text  zu  an - 
tiken  Bildenverken , p.  24).  Cette  couronne  est  posée  sur  le  voile 
qui  recouvre  la  tête  de  la  déesse,  et  ce  voile  rappelle,  selon 
Bôttiger,  que  la  pierre  qui  fut  dans  l’origine  l’image  sen- 
sible de  Cybèle  était  enveloppée  soigneusement.  ' Le  tympa- 
num,  dans  les  mains  de  cette  déesse,  rappelle  le  bruyant  usage 
que  l’on  faisait  de  cet  instrument  lors  de  la  célébration  des 
mystères  (pl.  LVII,  228,  229).  Et  cette  idée  toute  simple, 
par  cela  meme  qu’elle  est  simple,  a peut-être  plus  de  fon- 
dement que  l’opinion  de  ceux  qui  voyaient  dans  cet  attribut 
une  allusion  à la  figure  de  la  terre,  que  les  anciens  considé- 
raient comme  une  surface  circulaire  baignée  de  tous  les  cdtés 
par  l’Océan.  Le  lion,  ajoute  Bôttiger,  fut  consacré  à Cybèle, 
parce  que  les  prêtres  gardaient  des  lions  apprivoisés  dans 
les  sanctuaires,  et  parce  que  ces  animaux  figuraient  dans 
les  pompes  religieuses  de  la  déesse.  Du  reste , le  symbole  du 
lion  se  présente  de  trois  manières  différentes  : tantôt  on  voit 
un  lion  à droite  et  à gauche  du  trône  de  Cybèle  (pl.  LVII, 
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229  ) : c’est  ainsi  que  la  déesse  d’Hiérapolis  , dont  parle 
Lucien,  était  représentée;  tantôt  le  char  de  la  déesse  est 
traîné  par  deux  lions,  ce  qui  rappelle  les  processions  ro- 
maines dans  lesquelles  on  promenait  les  images  des  dieux  sur 
des  chars  sacrés,  nommés  Tensœ  (pl.  LVIII,  23o);  tantôt 
enfin  Cybèle  est  assise  sur  un  lion,  comme  Europe-  sur  un 
taureau.  C’est  ainsi  qu’on  avait  représenté  Uranie  ou  la  déesse 
céleste  à Carthage.  Nous  croyons  inutile  de  parler  du  pin,  l’un 
des  attributs  les  plus  connus,  les  plus  fondamentaux  de  Cy- 
bèle. Nous  nous  contenterons  de  rappeler  que,  dans  l’opinion 
de  Bôttiger,  la  symbolique  phrygienne  remplaçait  par  la 
pomme  de  pin  la  grenade,  qui  joue  un  si  grand  rôle  dans  les 
mythes  de  Junon  et  de  Proserpine  (conf.  pl.  LVII,  229)  ; enfin, 
dans  les  derniers  temps  du  monde  païen,  la  mère  des  dieux 
devint  la  personnification  obligée  des  provinces  et  des  cités. 
On  hti  donna  pour  attributs  les  productions  qui  leur  étaient 
particulières,  et  011  la  couronna  de  créneaux.  ,.r<- 
mJÊü  dehors  des  monuments  de  la  glyptique  et  de  la  numis- 
matique, on  possède  peu  de  représentations  de  Cybèle.  Quel- 
ques bas-reliefs  de  l’école  romaine,  d’un  travail  médiocre,  un 
i très- petit  nojnbre  de  statues,  voilà  tout  ce  que  nous  pou- 
vons indiquer.  Les  vases  jusqu’à  présent  n’ont  point  offert 
l’image  de  cette  déesse,  si  ce  n’est  un  rhy ton  cité  parM.  Raoul 
1 Rochette,  où  l’on  aurait  représenté  Cybèle  assise  sur  un  lion, 

- avec  Proserpine  à ses  côtés  [Journal  des  Savants , novembre 
, 1841).  D’un  autre  côté,  le  père  Forlivesi  affirme  que,  parmi 
les  peintures  de  Tarquinii , qui  ont  été  détruites  depuis  leur 
découverte,  on  voyait  une  représentation  de  Cybèle,  assise  sur 
un  char  traîné  par  quatre  lions,  et  précédée  de  douze  hommes 
jouant  de  la  flûte  et  des  cymbales  (. Balletino  archeolog. , ann. 
,l83iy*p.  91).  On  a déjà  parlé,  dans  cet  ouvrage,  de  la  statue 
du  musée  Pio-Clémentin,  reproduite  pl.  LVII,227.Nousindi- 
querons  encore  un  groupe  de  la  villa  Panfîli  représentant 
Cybèle  sur  le  lion.  Ce  groupe  décorait  probablement  la  Spina 
d’nn  cirque  (Beschreibung  der  Stadt  Rom,  I,  p.  6132).  Nous  si- 
gnalerons aussi  un  autre  monument  de  la  même  villa,  traité 
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dans  le  style  le  plus  archaïque,  et  représentant  Cybèle  assise, 
la  tête  couverte  du  modius  ( ibid.  III,  3 , p.  63a).  Nous  ne 
parierons  pas  d'une  statue  faisant  partie  de  la  bibliothèque 
St. -Marc,  qui  représente  Cybèle  debout  (O.  Millier , Handb. 
d.  Archœolog .,  § /*oi).  Nous  préférons  dire  un  mot  d’une  des 
faces  d’un  autel  trouvé  à Arcivescovato , près  de  Sorrente, 
laquelle  nous  montre  Cybèle  assise  sur  un  trône,  avec  un  lion 
à ses  côtés.  On  remarque  auprès  de  la  déesse  un  Corybante 
armé  et  une  figure  de  femme  voilée,  que  M.  Gerhard,  qui  a 
publié  ce  curieux  bas-relief  {Antik.  Bildw . S*  a66,  Tufel  22) 
croit  être  la  prêtresse  Manto.  On  connaît  un  bas-relief  du 
musée  Capitolin,  qui  représente  la  vestale  Claudia  Quinta 
conduisant  avec  sa  ceinture,  dans  le  port  du  Tibre,  le  vaisseau 
qui  porte  la  statue  de  Cybèle,  dont  Âttale  avait  fait  présent 
aux  Romains  (pl.  LVII,  a3i).  Et  tous  les  archéologues  se 
souviennent  du  fameux  autel  de  là  villa  Albani,  où  Cybèle  et 
Attis  se  trouvent  réunis  (pl.  LVIII;  aBo).  Il  nous  reste  à signa- 
ler, parmi  les  monuments  dont  la  découverte  est  plus  récente, 
deux  bas-reliefs  de  l'Asie  Mineure.  Le  premier,  représentant 
Cybèle  assise,  avec  un  lion  à ses  côtés,  dans  un  édicule  dont 
le  fronton  est  décoré  d’une  lüne  (Bnlletino  archeotog. , 1 829, 
p.  80),  a été  trouvé  à Sinyrne.  Le  second,  qui  nous  montre  la 
déesse  assise  avec  un  lion  à sa  droite,  provient  des  frontières 
de  la  Phrygie  ( Bulletino , i83a,  p.  168).  Nous: ne  devons  pas 
omettre  non  plus  une  tète  de  Cybèle  sur  un  grand  disque 
concave  découvert  près  de  Toulouse , il  y a quelques  an- 
nées (Clarac,  Musée  de  sculpture , p.  585).  1 * - \(  'r . 

' La  glyptique,  avons-nous  dit,  est  plus  riche  en  représenta- 
tions que  la  statuaire.  Nous  nous  bornons  à indiquer  deux 
pierres  gravées,  dont  le  sujet  offre  un  intérêt  tout  particulier. 
L'une  en  jaspe  jaune,  laquelle  a passé  de  la  collection  du  ba*- 
ron  de  Stosch  dans  celle  du  musée  de  Berlin , montre  Cybèle 
assise  sur  une  haute  montagne  (jjujtTjp  tfpeiot).  La  déesse  Coffre 
aux  regards  avec  ses  attributs  habituels;  elle  a devant  elle  la 
fortune,  Tu^n»  et  au-dessus  de  sa  tête  un  soleil  rayonnant.  Une 
autre  pierre  gravée  du  même  musée,  en  jaspe  rouge,  n’est  pas 
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moins  remarquable;  elle  représente  la  Cybèle  Dindymène  de 
Sardes  , avec  un  modius  sur  la  tête,  et , comme  les  antiques 
Xoana,  entièrement  enveloppée  de  voiles  épais  ( Toelken f 
Verzeichniss  der  antiken  Steine  der  Kônigl.  Preuss.  Gemmen - 
sdmi.  S.  87, 88).  v . ^ ' 

Quant  aux  médailles,  elles  offrent  si  souvent  l’image  de 
Cybèle,  que  nous  n’avons  pas  même  la  prétention  de  donner 
la  liste  des  villes  qui  avaient  adopté  ce  type.  Nous  citerons 
dans  le  nombre  une  médaille  de  Pessinunte  de  Galatie , siège 
principal  du  culte  de  Cybèle,  sur  laquelle  on  voit  les  têtes  con- 
juguées de  Cybèle  tourrelée,  et  d’Attis  coiffé  du  bonnet  phry- 
gien* étoilé  et  couronné  de  pin,  et  au  revers  un  lion  accroupi, 
la  patte  posée  sur  le  tympanum.  Derrière  le  lion,  deux  crotales; 
de  chaque  côté  de  sa  tête  les  bonnets  des  Dioscures,  surmontés 
d’un  astre.  La  légende  porte  : MHTpoç  0EQN  IIE221.  Cette 
pièce  est  surtout  intéressante , parce  qu’elle  peut  être  consi- 
dérée, suivant  M.  Lenormant  ( Nouvelle  Galerie  mythologique , 
pi.  III , n°  18  , p.  1 4),  comme  le  monument  le  plus  ancien  que 
nous  possédions  sur  le  culte  de  la  mère  des  dieux.  Nous  indi- 
querons encore  une  autre  médaille  de  Pessinunte,  publiée  par 
Sestini  ( Descriz . del  Mus.  Hedervar. , Tav.  XXVIII , n°  4) , 
offrant  au  droit  la  tête  d’Attis,  coiffée  du  bonnet  phrygien 
couronné  de  pin,  et  portée  sur  le  croissant  de  la  lune , et  au 
revers  l’inscription  : MHTpoç  0EQN  I1EX2,  avec  le  symbole 
du  taureau  cornupète;  car  le  taureau,  observe  M.  Lenormant 
( Nouy.Galer . myth . ib.  1 5), appartient  aussi  àCybèle(</.  Steph. 
Byz.  ,v.  Ma<rcaupa).  Enfin,  nous  devons  rappeler  un  médaillon 
de  Faustine  l’ancienne,  oir  l’on  voit  Cybèle  et  Attis  (pl.LVII, 
aa^)  ; une  médaille  d’Hadrien , dont  le  revers  représente 
la  déesse  avec  la  tête  voilée , portée  sur  un  char  traîné  par 
quatre  lions  (pl.  LVU,  228);  un  médaillon  de  Septime  Sé- 
vère, qui  montre  Cybèle  couronnée  de  tours,  assise  sur  un 
trône, et  portant  sur  sa  main  droite  étendue,  à titre  de  grande 
mère,  les  deux  Corybantes,  Cabires  ou  anciens  Dioscures 
(pl  UX,  a35).  - ! .J 

' • • , • (E..V.)  . . 
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Note  7 : Sur  Anaïtis,  Tanaïs , Tanaïtis , e/  sa  véritable  origine  ; /*  ca- 
ractère , /es  rapports  et  l'extension  de  son  culte.  (Cbap  III.  art.  IV,  p. 

76-82.) 

* 

M.  de  Hammer  est  revenu  plusieurs  fois  sur  l’identité  à’A- 
naïtis  avec  Anahid , avec  la  Mitra-Urania  d’Hérodote,  con- 
séquemment sur  son  origine  persane,  soit  dans  les  Mines  de 
l’Orient , soit  dans  les  Annales  de  Vienne.  Nous  avons  promis 
et  nous  donnons  ici  en  note,  d apres  M.  Creuzer,  un  extrait  de 
ces  développements,  où  il  s’est  principalement  attaché  à mon- 
trer la  vaste  extension  du  culte  de  cette  divinité,  comparée, 
par  les  Grecs  et  les  Romains,  tantôt  à Pallas-Athéné,  tantôt 
à Artémis-Diane,  tantôt  à Vénus- Aphrodite,  dont  elle  réunis- 
sait les  attributs  \ Nous  renvoyons  en  même  temps  à notre 

» Si  l’on  ne  vent  point , dit  M.  de  Hammer , admettre  l’identité  de  la 
déesse  guerrière,  semblable  à l’Athéné  grecque,  et  adorée  à Pasargades, 
avec  l’Artémis  persane  on  Anahid , nommée  Anaïtis  à Ecbatane  , selon 
Plutarque  (Aitaxerx.,  cap.  27),  l’on  ne  sanrait  cependant  contester  l’an- 
tique culte  persan  d’ Anahid  comme  Ized  féminin.  Anahid  , sans  doute, 
était  également  adorée  en  Arménie  et  en  Cappadoce,  où  elle  était  venue 
de  la  Perse;  mais  les  écrivains  grecs  aussi  bien  que  les  Orientaux  attestent 
unanimement  l’existence  de  son  culte  dans  les  villes  principales  de  l’em- 
pire persan.  Elle  se  présente  encore  à Ecbatane  sous  le  nom  à' Aine  (Po- 
lyb.  X,  27,  10),  qui  suffirait,  par  son  rapport  avec  Aineias , à montrer 
l’identité  originaire  de  l’Artémis  persane  et  d’Aphrodite  ou  Vénus  dans 
l’étoile  du  soir  , Anahid.  Cette  identité , et  chez  les  Grecs  et  chez  les 
Orientaux,  se  révèle  dans  son  autre  nom,  Zaretis  ; car,  en  arabe,  Sohre 
signifie  la  même  chose  qu’ Anahid  en  persan.  Il  se  pourrait  donc  que, 
comme  à Ely maïs, suivant  Strabon  (XVI,  p.  744),  trouvaient  rappro- 
chés les  temples  d’Athéné  et  d’Artémis,  cette  dernière  bien  certainement 
Anaïtis,  de  même,  dans  celui  de  Pasargades,  Athéné  et  Artémis  eussent  été 
révérées,  sinon  comme  un  seul  et  même  génie  tutélaire , au  moins  en  com- 
mun, et  comme  cû(jt.ê<op.oi.  M.  de  Hammer  montre  ensuite  Anaïtis  se  retrou- 
vant à la  fois  à Bactres  et  à Persépolis,  à Suses,  à Babylone,  à Damas  et 
â Sardes,  aussi  bien  que  dans  l'Arménie,  dans  la  Cappadoce  et  dans  le 
Pont;  et  il  conclut  en  disant  que,  de  l’Inde  à la  Palestine,  à l’Arabie,  à 
l’Asie  Mineure,  fut  jadis  répandu  le  culte  de  l’étoile  du  malin,  sous  des 
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tome  I , et  surtout  à la  note  8 des  Éclaircissements  sur  le  li- 
vre II,  pag.  73o  et  suiv.,  où  se  trouvent  exposées  et  commen- 
tées, dans  leur  ensemble,  les  vues  de  ce  savant  orientaliste  sur 
le  même  sujet,  conformes  en  général  à celles  de  Silvestre  de 
Sacy  et  de  M.  Creuzer. 

Depuis,  notre  auteur  est  revenu  à son  tour  sur  ce  sujet, 
dans  le  second  des  Nachtràge  on  Addenda  du  chap.  IV  de  sa 
3e  édition,  tome  II,  1840.  Il  commence  par  rappeler  qu’aux 
temps  voisins  de  notre  ère,  la  déesse  dont  il  s’agit  avait  ses 
principaux  sanctuaires  dans  l’Arménie,  la  Cappadoce  et  le 
Pont,  pays  dont  la  géographie  et  l’histoire  ont  été  éclairées 
par  des  écrits  récents  *.  Elle  était  surtout  désignée  sous  le 
nom  local  de  la  déesse  de  Comana , parce  que  cette  ville  de 
Cataonie  ou  de  Cappadoce  était  alors  la  métropole  de  son 
culte.  Mais,  loin  qu’elle  ait  été  une  divinité  purement  locale, 
elle  n’était  ainsi  appelée  qu’à  cause  de  l’embarras  qu’éprou- 
vaient les  anciens  à exprimer  autrement  l’idée  vague  et  indé- 
terminée qu’ils  s’en  formaient.  Ils  disaient,  par  la  même 
raison,  Uranie  ou  la  déesse  céleste , comme  ils  auraient  pu  dire 
encore  et  comme  l’on  dit  aujourd’hui  la  Vénus  orientale , la 
déesse  asiatique  ».  Encore  le  nom  de  Vénus  orientale , ainsi  que 
celui  de  Vénus- Uranie , est- il  déjà  trop  déterminé;  et  puis, 
quand  on  emploie  le  dernier,  il  faut  oublier  la  conception  pu- 
rement idéale  que  Platon  y a rattachée  3.  Au  fond,  la  déesse 
d'Arménie,  de  Cappadoce  et  de  Pont  n’a  pas  seulement  de 
l’affinité,  mais  une  identité  complète  aveclaMylitta  d’Assyrie, 

noms  divers , mais  principalement  sons  ceux  d ' Anahîd  et  de  Sohre , la 
même  que  Soûlera  des  Hindous.  Voy.  Fundgruben  des  Orients , IV  Bd.  , 
3 Hft.,p.  34o;  Wiener  J ahrbûcher  der  Literatur , VII,  p.  266,  VIII, 

l 1 -,  - * * 

p.  370  sq.,  X,  p.  210 , 219  sqq. 

**1^1 

1 Dispntatio  de  historia  Cappadociœ  cnm  tabula  geographica  , auctore 
Joh.  Jos.  Hiselv,  Traject.  ad  Rhen.,  i836,  4°;  G.  F.  Caroli  Menn,  Me- 
letemat.  historié,  specim.  secundum,  Propontiaca,  Bonnæ  , 183g,  8 . 

• j.  1, 

7 Cf.  Buttmann,  yiythologus , II,  p.  142. 

» ' t.  ^ . N 

3 Boeckh,  Metrolog.  Untersuchung .,  p.  43.  •**•  •'  - 
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la  Mitra  de  Perse,  l’Alüàt  d’Arabie,.  l’Astarté^.syro-phéai-i 
ciennc,  Athara,  Atergatis,  Dercéto,  Anaiitis,  l’Artimpasa*  de 
Scythie,  Déméter-Maïa  ou  la  Mère,  nom  que  les  Grecs  don- 
naient à la  déesse  des  peuples  septentrionaux  avec  la  grande 
Mère  des  Phrygiens,  l’Artémis  Taurique,  Perasia  Castabalis; 
Ephésienne,  etc.  Faut-il  nous  étonner  après  cela  si  cette  divw 
nité  unique  se  présente,  à l’époque  romaine,  sous  les  nomades 
plus  divers,  ceux  de  Junon  assyrienne , Junon  céleste,  Reine*. 
Mère  des  dieux, Grande-déesse,  grande  Diane  d’Éphèse,  Diane 
porte-flambeau  et  Diane  Lucifère,  Lune,  et  enfin  Vénus  sans 
autre  épithète;  si,  de  plus,  les  auteurs,  en  voyant  cette  Vénus* 
Uranie  armée  et  qualifiée  de  Venus  armata,  se  demandent  s’ils 
ne  doivent  pas  l’appeler  plutôt  Pallas  ou  Minerve,  ou  même 
tout  simplement  Enyo  ou  Bellone  3?  * ...  . 

Mais  la  déesse  de  Comana,  rapportée  à la  Perse  par  les  an- 
ciens eux-mêmes,  nous  l’avons  vu,  avait  aussi  son  nom  proprp* 
le  nom  d 'Jnaïtis  : on  peut  se  demander  aujourd’hui  quelle  fut 
l’origine  de  ce  nom  et  de  celle  qui  le  portait.  ..  ••  » . * » 4 1 

S’il  était  possible  d’admettre  que  la  véritable  orthographe 
du  nom  dont  il  s’agit  est  Tanaïs  ou  Tanaïtis , et  si  l’identité  de 
ce  nom  avec  celui  de  Tanit , qui  se  lit  tant.de  fois  dans  lest 
inscriptions  phéniciennes  et  carthaginoises  3,  n’était  pas  seule- 
ment une  vraisemblance,  mais  une  complète  certitude  , il  de- 
viendrait probable,  sinon  qu’Anaïtis  fut  précisément  d’ori- ' 

4 • * 

gine  égyptienne,  au  moins  qu’elle  eut  de  grands  rapports  avec 
la  Neith  d’Égypte.  Dans  tous  les  cas,  rien  ne  s’oppose  à ce  que 
la  Déesse  céleste  de  Carthage  et  l’Artémis  ou  la  Diane  de  Perse  l’- 
aient porté  le  même  nom.  Seulement  il  semble  que  l’origine 
persane  ou  indienne  d’Anaïtis  ait  été  mise  hors  de  doute 
par  des  découvertes  et  des  recherches  entièrement  nouvelles. 


, Herodot.  IV,  53,  IV,  5g,  VIII,  65.  . ..  .... 

* V oy.,  entre  autres,  Plutarch.  Sulla,  p.  45?  B.  Cf.  Hisely,  p.  92-95.  . 
3 Voy.  Gesenius,  Scriptnr.  phœnic.  Monmn.,  p.  n5  sqq. , 168  sq., 
357,  4*5,  429.  Cf.  Âkerblad  cité  dans  notre  texte,  p.  77  de  ce  tome. 


\ 
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D’une  part,  MM.  Th.  Benfey  et  M.  Stern 1 ont  montré  que  le 
mot  Nephthar,  qui  se  rencontre  au  livre  I,  chap.  36,  des  Mac- 
cabées,  est  un  mot  persan,  qui  signifie  réellement  xa0apt<7ixoç, 
purification,  et  que  le  Naptar  apanm , qui  se  trouve  dans  le 
Vendidad  Sade,  est  un  être  divin  déjà  invoqué  dans  les  Védas 
sous -.le  nom  Apâm  naptri , emportant  absolument  la  même 
signification.  Ce  Naptar  apanm , qui  paraît  représenter  l’eau 
primitive,  est  intimement  uni  aveclTzed  Ardviçura , XArdvisur 
des  Perses;  et  l’un  des  surnoms  de  cet  Ized,  Anâhita , la  pure , 
donna  naissance  au  nom  et  au  culte  d 'Anahitis  ou  Anaïtis , si 
révérée  du  même  peuple.  D’un  autre  surnom  de  Naptar 
apanm , se  forma  cette  autre  divinité  des  Perses,  Anandatos, 
adoré  sur  un  même  autel  avec  Anaïtis.  Les  mêmes  auteurs  re- 
marquent que  le  nom  du  bitume,  Naphtha , vient  de  Naptd,  et 
que  le  culte  de  ces  dieux  paraît  s’être  rattaché  aux  sources  de 
naphte. 

D’autre  part,  Anaïtis  se  fait  voir  sur  des  médailles  indo- 
grecques récemment  publiées,  et  elle  s’y  présente  sous  le  nom 
de  Nana  ou  Nanaia , accompagnant  une  figure  de  femme  en- 
veloppée d’une  longue  robe  de  mousseline  à plis  nombreux, 
avec  un  nimbe  autour  de  la  tête , et  à la  main  un  objet  qu’on 
peut  prendre  pour  une  corne  d’abondance,  une  branche  d’ar- 
bre, ou  une  plante  du  genre  du  lotus.  Au-devant  est  le  signe 
monétaire  indo-scythique.  Les  plus  illustres  savants  s’accor- 
dent à reconnaître  Anaïtis  dans  cette  figure  et  dans  ce  nom  *. 
Une  voix  toutefois  s’est  élevée  contre  cette  idée,  celle  de 
M.  Avdall,  qui  croit  que  Nanaia  et  Anahid  sont  essentiellement 

x Ueber  die  Monatsnamen  einiger  alten  Vcelker , Berlin,  1 836,  Excurs. 
II,  p.  204-216. 

7 Après  Prinsep,  K.  O.  Muller,  Raoal  Rochette,  C.  L.  Grotefend, 
etc.  Vojr.  Gocttmg,  gelehrt.  Anztig.  , i835  ,p.  1777  sqq.  ; Raoul  Ro- 
chette, Suppléra.  I à la  Notice  sur  les  médailles  grecques  de  la  Bactriane 
et  de  l’Inde  , p.  3i , et  Suppl.  II,  p.  5 9 sq.  ; C.  L.  Grotefend  , Die  Mün- 
zen  der  griechischen,  parthischen  nnd  indo-scythisc/ien  Kccnige  'von 
Bahtrien  nnd  dcn  Levndern  am  Indus , Hannover,  1839,  p.  46  sqq.,  «t 
Z uscet te,  p.  a. 
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distinctes  l’une  de  l’autre.  Analüd , selon  lui,  était  la  divinité 
tutélaire  de  l'Arménie,  pays  où  Nanæa  avait  aussi  ses  temples, 
dont  le  plus  magnifique  se  voyait  au  village  de  Thile  dans  la 
haute  Arménie.  Agathangelus,  secrétaire  du  roi  Tiridate,  au 
commencement  du  4e  siècle,  écrit  en  propres  termes  : « Saint 
George  et  le  roi  Tiridate  sapèrent  le  temple  de  la  déesse  Aria - 
hid,  et  ils  le  détruisirent;  ils  en  enlevèrent  les  vases  d’or  et 
d’argent.  Puis  ils  se  portèrent  en  remontant  sur  le  fleuve 
Goyle , et  ils  détruisirent  les  temples  Nanaïtiques  de  la  Hile 
A’Aramazd , dans  le  village  de  Thile.  Les  trésors  de  ce  temple 
furent  recueillis  et  employés  pour  l’Église  du  Dieu  unique,  w 
Il  est  donc  très-vraisemblable,  conclut  Avdall,  qu'Artahid  ou 
AnaïtiSyNanaia  ou  Nanæa,  étaient  des  divinités  différentes  *. 

Cette  vraisemblance  n’en  est  pas  une  pour  M.  Creuzer;  car, 
dit-il  en  premier  lieu,  ces  divers  temples  arméniens,  comme 
ceux  de  la  Cappadoce  et  du  Pont,  pouvaient  bien  n’ètre  que 
les  succursales  d’un  temple  principal.  Le  temple  d’Anaïtis  à 
Zéla  se  trouvait  précisément  sur  la  frontière  d’Arménie.  En 
second  lieu,  si  l’on  considère  les  formes  nombreuses,  que  nous 
n’avons  pas  toutes  citées  plus  haut,  des  noms  donnés  à la 
Déesse  asiatique , on  n’attachera  que  peu  d’importance  à la 
différence  iVAnahid  et  de  Nanahid.  Enfin,  on  ne  verra  pas  un 
motif  de  distinction  plus  solide  dans  cette  circonstance,  que 
Nanaia  est  désignée  comme  la  fille  A'Aramazd  (Ormuzd),  ou 
que,  sur  les  monnaies  indo-scythiques,  elle  apparaît  quelque- 
fois groupée  avec  le  dieu  du  soleil;  Anahid,  en  effet,  appar- 
tient à la  religion  de  lumière  d’Ormuzd  aussi  bien  qu’au  culte 
mithriaque3.  De  mqme  que  dans  tous  les  anciens  cultes  de  ce 
genre,  tantôt  le  principe  masculin  figure  comme  une  personne 
à part,  subordonnée  au  féminin,  et  tous  deux  sont  adorés  dans 

‘ Voy.  le  compte-rendu  de  J.  C.  Arneth,  dans  les  Wiener  Jakrbüch. 
d.  Lit.  Bd.  LXXX,  p.  227  sq. 

2 O.  Muller  ( Gœtting . gelehrt.  Anzeig.  i838,  p.  a33), identifie  éga- 
lement Ànaïtis  et  Nantva.  Si  les  auteurs  arméniens  les  distinguent,  dit-il, 
c'est  que  la  signification  semblable  des  deux  noms  avait  été  oubliée  dans 
les  bas  temps. 
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un  même  temple,  voire  sur  un  même  autel;  tantôt  les  deux 
sexéë  sont  unis  en  un  seul  corps,  et  la  divinité  devient  andro- 
gyne.  Ainsi  la  déesse  de  Comana,  aux  attributs  d’Hercute, 
de  Mars,  d’Atys,  réunissait  ceux  d’Omphale,  de  Bellone  et  de 
Cybèiej  elle  était  androgyne.  An  aï  fis,  la  même  que  Mitra, 
devenait  Mitra-Mithras;  elle  devenait,  au  vrai  sens  de  la  théo- 
logie iranienne  et  persique , le  feu  mâle  et  femelle  à la  fois, 
avec  prédominance  de  ce  dernier  sexe 
M.  Movers  a été  conduit,  par  le  fil  de  ses  recherches  sur 
les  divinités  féminines  des  Phéniciens  et  des  peuples  sémi- 
tiques en  général,  à s’occuper  d’Anaïtis.  Pour  lui,  elle  est  la 
trtême  q \i*Astarté,  que  la  Grande-déesse  , la  Déesse  céleste  de 
Sidon  et  de  Carthage,  et,  comme  celle-ci,  originaire  de  la 
haute  Asie , soit  de  nom , soit  d’idée  *.  C’est  une  déesse  de  la 
lune,  Une  déesse  du  feu  pur,  du  feu  des  étoiles,  une  déesse 
virginale  et  martiale,  l’Artémis  persane,  mais  aussi,  et  avant 
tout,  assyrienne.  Elle  appartient  primitivement  au  culte  de  la 
lumière  et  des  astres,  et  son  nom  de  Tanaïs  ou  Tanaïtis , sous  la 
forme  plus  simple  Tanit , se  retrouve  à chaque  instant,  dans 
les  inscriptions  puniques , associé  à celui  de  Baal-Chamon  3, 
par  suite  de  l’influence  religieuse  que  les  peuples  de  la  haute 
Asie  exercèrent  sur  les  peuples  sémitiques,  dès  une  époque 
assez  reculée.  M.  Movers,  admettant,  avec  Akerhlad , avec 
Gesenius,  cette  identité  d ' Anciïtis , ou  plutôt  Tanaïtis: , et  de  la 
Tanit  des  inscriptions,  rejette  l’origine  égyptienne  que  ces  sa- 
vants ont  voulu  lui  donner , en  la  dérivant  de  Ncit/i , comme 
Baal-Chamon  ou  Hammon  d’Arnmon  ou  Amoun.  Il  cite  les 
passages  des  anciens,  qui  la  rapportent  unanimement  à la 


’ Voy.  Fr.  v.  Streber,  dans  les  Abhandl.  der  Münchner  Acad.  d. 
H'issensch.y  r835,  Bd.  I,  S.  i83,  187. 

* Le  nom  d'Astarté  n’rt  point  sa  racine  dans  les  idiomes  sémitiques, 
mais  dans  les  langues  indo-persiqnes , et  notamment  dans  le  persan,  où 
Aitara  veut  dire  astre , ctoile.  Cf.  Movers,  Phocniz.  I,  p.  606  sq.  ,616 
sqq.,  et  le  texte  de  ce  tome,  p.  26,  n.  2. 

3 Cf.  les  notes  2 et  3 de  ces  Éclairciss.,  p.  85 4 et  877  sq.  ci-dessus. 
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Perse,  même  celle  de  Lydie  et  dTArménié,  cette  dernière 
escortée  des  deux  génies,  persiques  comme  elle , Omanus  et 
Anundatus  *.  Mais  il  pense  que  le  rang  de  grande  divinité 
nationale , assimilée  à Artémis  ou  à Athéné , qu’elle  occupait 
chez  les  Perses,  elle  l’avait  déjà  chez  les  Assyriens , et  quelle 
v était  associée  à leur  Hercule-Sandan  ou  Sandahes , comme 
chez  les  Phéniciens  , en  qualité  de  Mclechet  ou  de  Reiné,  à 
Moloch , le  Roi,  et  le  même  que  Melkarlh  et  B a al-  Chant  on. 
Elle  se  répandit  dans  l’Occident  par  laThrace  et  le  Bosphore, 
à la  suite  des  conquêtes  et  des  colonies  des  Assyriens  ; l’Arté- 
mis Zerynthia , par  exemple,  ne  semble  pas  autre  que  la  Zârè- 
tis  persane,  identique  à Anaïtis  a;  et  l’Artémis  Taurique,  avec 
son  culte  du  feu,  avec  ses  sacrifices  de  vierges,  auxquelles  fu- 
rent substituées  des  biches,  vient  encore  de  la  même  source. 
D’un  autre  côté,  les  Saces  ou  les  Indo-Scythes,  au  rapport  de 
Strabon  3,  avaient  adopté  le  culte  de  cette  déesse,  adorée  chei 
les  Massagètes  et  dans  toute  la  Scvthie  comme  reine  des  Ama- 
zones, comme  l’Amazone  par  excellence.  Elle  se  nommait, 
chez  les  Scythes,  Artimpasa , nom  dont  la  première  partie 
rappelle  manifestement  celui  d'Artémis 4.  Enfin,  jusque  sur  les 
bords  du  Palus-Méotide,  le  nom  d'Astara.  (nous  l’avons  vu  plus 


• . « 

1 Ces  deux  génies  ne  sont  autres , suivant  M.  de  Hammer  ( Wiener 
Jahrb.  X,  p.  239),  que  Ilom  oa  Ilornanes  et  Venant.  Cf  les  Éclaircisse- 
ments de  notre  tome  I,  p.  684  et  704. 

2 M.  Movers  rapproche  Zaretis , Zara  ou  Azara  de  Zohar  ou  Z o rus, 
nom  d’Hercule  à Tarse  et  à Carthage,  et  de  Azar,  Adary  que  nous  con- 
naissons déjà  comme  un  nom  de  Moloch  elle  dieu  du  feu;  c’est,  selon 
lui,  comme  au  fond  selon  MM.  Creuzer  et  de  Hammer,  le  feu  mâle  et  le 
feu  femelle,  Mithras  et  Mitra. 

3 XI,  p.  5 12  Casaub.  Cf.  Ritter,  Erdkunde  von  Asien , IV,  1,  p.  485. 

4 Herodot.  IY,  59,  ibi  Bæhr,  coll.  Origen.  contra  Cels.  IV,  p.  3xo. 
Ce  serait  plutôt  Artimpatat  comme  Oiorpata , nom  des  Amazones  chez 
les  Scythes , et  sans  doute  aussi  comme  Persephatta , la  même  que  Per- 
scphone , toutes  dénominations  entraînant  l’idée  de  meurtre,  de  mort, 
peut-être  avec  celle  du  feu.  Movers,  p.  624. 
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haut  *),  témoigne  de  l’identité  de  la  forte  déesse  avec  Astarté, 
et  de  son  origine  assyro-persique  plutôt  que  phénicienne  2. 

Le  nom  de  Tanaïs  ou  plutôt  Tanaïtis  alterne  chez  les  au- 

Oî.,7TrVT>  n * ...  ' * ' • “• 

t^urs  avec  celui d'Anaïtis, pour  la  divinité  persane,  arménienne 
ou  pontique  ; mais,  à tout  prendre,  le  premier  a le  plus  grand 
nombre  de  leçons  en  sa  faveur,  ce  qui  n’a  pas  peu  contribué 
à le  faire  rapprocher  de  Tanit.  D’autres  noms  de  la  même 
déesse  ont  aussi  leur  autorité,  et  réclament  ici  une  mention, 
avant  tout  celui  de  Nanaia  , que  nous  venons  de  trouver  sur 

f - * 1 * 

les.  médailles  ijido-scythiques  ou  indo-grecques,  mais  qui  se  lit 
aussi  dans  le  second  livre  des  Maccabées,  et  que  Josèphe 
traduit  par  le  nom  grec  d 'Artémis  3.  Si  ce  nom  ou  le  nom  de 
Nani7  Nana  , est  donné  dans  l’Inde  à Parvati,  la  déesse  des 
montagnes,  la  même  que  Bhavani,  la  grande  mère  ou  la  mère 
des  dieux4,  il  est  d’autant  plus  remarquable  de  rencontrer  en 
Phrygie  Nana , comme  mère  d’Attis,  à côté  d'Agdestis  ou  de 
Cybèle  5,  Les  noms  d'Ancea , Ainé , donnés  à la  déesse  assy- 
rienne ou  inédique,  se  rapprochent  à la  fois  des  noms  de  Na- 
naia, Nanœa,  Nana , et  de  celui  d'Anaïs  ou  Anaïtis , tandis 
que  celui  d’Athénaïs,  appliqué  à l’Astarté  de  Byblos  et  à l’É- 


1 Pag.  898. 

3 Chez  Moïse  de  Chorène,  citant  Bérose,  Astlikia  ( Asdghig ) est  la  soeur 
de  Zerovanes  ( Zernuan ),  le  même  que  Bel  l’ancien  (Cf.  Moïse  de  Khorène, 
traduit  par  M.  Le  Vaillant  de  Florival,  tom.  I,  p.  33.)  Le  premier  de  ces 
noms  veut  dire  en  arménien  astre , et  revient,  par  conséquent,  a Astara 
on  Astarté. 

3 Macc.  II,  1 , i3  , i5 , N avoua,  et  dans  la  Vulgate,  Nanœa ; Joseph. 
Antiq.  XII,  9, 1,  ibi  Polyb.,  coll.  Strab.  XVI,  p.  744,  où  il  est  question 
de  deux  temples  distincts  à' Athéna  et  d'Artémis,  à Elyraaïs,  ce  dernier 
nommé  Azara , et  en  outre  d’un  temple  de  Bélus,  le  même  sans  doute 
que  celui  d' Adonis  chez  Elien  (Hist.  Anim.  XII,  23),  dans  lequel  se 
trouvaient  des  lions  apprivoisés,  si  toutefois  ces  lions,  qui  rappellent 
ceux  de  Cybèle  et  de  la  déesse  de  Syrie,  n’appartenaient  pas  plutôt  à 
Wanœa- Anaïtis,  dont  nous  allons  voir  le  nom  près  d’un  lion. 

4 Çf, \ Ritter,  Erdk.  v.  A sien,  V,  p.  108  sq. 

b Voy.  le  texte  de  ce  tome,  p.  65, n.  4- 
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nyo  ou  à la  Bellone  de  Cappadoce  *,  c’est-à-dire  à Tanaïs,  nous 
ramène  décidément  à cette  dernière  forme  et  à celle  de  Ta - 
ait a. 

Ainsi  le  nom  de  la  divinité  dont  il  s’agit,  diversement  mo- 
difié, régna  jadis  des  frontières  de  l’Inde  à l’Asie  Mineure , à 
la  Palestine,  à la  côte  d’Afrique;  et  M.  Movers  incline  meme  à 
le  retrouver  daus  la  T/tana  d’Étrurie  3,  comme  dans  XAlhana  ou 
Athéna  grecque.  Quant  à la  Neith  égyptienne,  il  finit  par  l’en- 
velopper dans  la  même  dérivation  générale,  au  moyen  de 
Nit-ocris , reine  égyptienne,  mais  aussi  reine  de  Babylone, 
dont  le  nom  est  traduit  par  les  anciens  Athéna  ou  Minerve 
victorieuse  4.  Il  y soupçonne  un  type  mythologique,  une  Sé± 
miramis,  une  déesse  guerrière,  androgy ne  même , comme  le 
fut  certainement  la  Neith  d’Égypte,  comme  peuvent  bien 
l’avoir  été  Tanaïtis  et  Astarté,  aussi  bien  que  Cybèle  et  la 
Diane  d’Éphèse,  aussi  bien  que  la  Parvati  indienne  identifiée 
avec  Bhavani,  et  telle  peut-être  qu’elle  paraît,  avec  les  bouts 
éCOhro,  Athro , sur  les  mêmes  monnaies  à légendes  grecques  du 
roi  indo- Scythe  Kanerkès,  qui  nous  ont  conservé  le  nom  et  la 
figure  émNanœa  5. 

Du  reste,  les  modifications  de  l’idée  et  du  caractère  de  cette 

: : >.  • 

1 Plutarch.  de  Isid.,  cap.  i3  ; Cic.  Epist.  fam.  , XV,  4.  *' 

2 Dans  la  première  inscription  phénicienne  d’Athènes,  qui  est  bilingue, 
le  nom  composé  Abd-Tanit  est  traduit  par  AoTiu.t^wpcç,  Cè  qui  montre 
qne  les  Phéniciens  eux-mêmes  assimilaient  leur  Tanit  à Y Artémis  grecque . 

3 Voy.  le  texte  de  ce  tome,  p.  486,  n.  1.  ■ • ** 

4 Herodot.  II,  107,  184  sqq.,  Bæhr,  coll.  Eratosth.  ap.  Syncell., 
p.  195. 

5 Movers,  p.  629,  coll.  Ritter  , ibid.  — Les  noms  de  NANA,  NAp 
NAIA  paraissent  pour  la  première  fois  accompagnant  la  figure  d’un  lion, 
surmontée  d’un  croissant , snr  une  médaille  bactrienne  incertaine  qui 
n’a  rien  eucore  d’indo-scythîqne,  publiée  par  Wilson  , Ariana  antiqua , 
pl.  XXI,  18.  Quant  à sa  figure  , telle  qu’elle  est  décrite  plus  haut,  et  aux 
divinités  certainement  distinctes  d'elle,  qui  sont  citées  ici,  ou  peut  voir 
ibid.  pl.  XI,  17,  18-20,  XII,  4,  6,  7,  9,  10,  16,  etc.,  et  consulter  l’É- 
claircissement suivant. 
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divinité , conséquemment  de  son  culte,  ne  furent  pas  moin9 
considérables  que  celles  de  son  nom.  M.  Movers  est  forcé  d’a- 
vouer que  1* Anaïtis  de  Perse  et  d’Arménie,  et  aussi  bien 

• 

X Astarté  phénicienne,  offrent  des  contrastes  frappants  de  pu- 
reté et  d’impureté,  d’énergie  belliqueuse  et  de  volupté  sans 
frein.  Il  a recours,  pour  s’en  rendre  compte,  à la  fusion  de 
deux  déesses  en  une  seule,  d’une  déesse  lunaire,  qui  est  pro- 
prement Astarté  ou  Anaïtis , l’Artémis  ou  la  Minerve  assyro- 
perse,  avec  la  déesse  adorée  dans  la  planète  de  Vénus,  avec 
la  Mylitta  de  Babylone  et  la  Baallis  de  Syrie,  assimilées  à 
Aphrodite  ou  à Dioné.  Et  cette  fusion,  il  l’explique  à son 
tour  historiquement  par  le  mélange  des  religions  sémitiques 
et  des  religions  de  la  haute  Asie,  dans  le  cours  des  conquêtes 
successives  des  Assyriens,  des  Mèdes,  des  Chaldéens  et  des 
Perses,  qui  commandèrent  les  uns  après  les  autres  à l’Asie  oc- 
cidentale, et  y bouleversèrent  tant  de  fois  les  populations  et 
les  idées.  De  là  Tanaïs  à Babylone,  en  Arménie,  en  Lydie,  de- 
venue une  véritable  Mylitta , une  reine  de  voluptés,  exigeant 
de  ses  hiérodoules  le  sacrifice  de  leur  vertu,  et  s’appropriant 
la  fête  licencieuse  des  Saeées,  dans  son  alliance  avec  le  dieu 
Sandan , qui  est  celle  d’Omphale  et  d’Hereule  1.  Même  sur  la 
Tanaïs  de  Sidon  et  de  Carthage , dit  M.  Movers  2 , même  sur 
celle  de  la  Perse,  le  culte  dissolu  de  Mylitta  étendit  acciden- 
tellement son  influence  ; car  , durant  la  fête  des  Sacées  au 
moins,  Tanaïs  était  adorée  en  qualité  de  Mylitta,  la  déesse  car- 
thaginoise, la  même  que  Bidon , en  qualité  à' Anna;  et  son 
idole,  après  la  fête,  était  vraisemblablement  brûlée  sur  un  bû- 
cher, ceibûcher,  ajouterons-nous,  immortalisé  par  Virgile, 
aussi  bien  que  les  noms  devenus  héroïques,  de  divins  qu’ils 
furent  à l'origine,  de  Didon  et  d’Anna,  sa  sœur  3. 

, Cf.  la  note  1 i de  ces  Éclaircissements,  ci-après. 

2 Pag.  63 1. 

3 CJ.  la  note  i3  et  dernière  des  Éclaircissements  sur  ce  livre. 
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Ces  distinctions  historiques , poursuivies  par  M.  Movers 
avec  une  rare  sagacité , une  érudition  pleine  de  verve,  sont- 
elles  aussi  solides  qu’ingénieuses?  Nous  ne  savons;  mais  il  nous 
semble  que  la  théorie  de  M.  Creuzer , qui  voit , au  lieu  de  ces 
divinités  différentes,  les  différentes  faces  d’une  seule  et  meme 
grande  divinité  , adorée  sous  des  aspects  et  sous  des  noms  di- 
vers, soit  dans  les  éléments,  soit  dans  les  astres,  et  propagée 

d’Orient  en  Occident,  en  se  modifiant  selon  le  caractère  des 

• « 

lieux  et  le  génie  des  peuples,  a bien  aussi  sa  simplicité  et  sa 
vérité.  Le  lecteur  instruit  en  jugera;  nous  ne  voulons  ici  que 
l’avertir.  (J.  D.  G.) 


Note  8 : Sur  le  dieu  Men , Lunus  et  Mentis.  ( Chap.  III,  art.  IV,  ' v 

p.  83-85.  ) 

. » * • 


Deux  questions  doivent  être  éclaircies  ici  : celle  de  l’origiiie  •’ 
du  dieu  Men  ou  Lunus , que  M.  Creuzer  rapporte  à la  Perse  y 
ou  en  géuéral  à la  haute  Asie,  en  tant  que  lune  mâle;  et  ' 
celle  de  savoir  jusqu’à  quel  point  ce  dieu  est  le  même  que 
la  lune,  jusqu’à  quel  point  il  s’en  distingue,  et  se  réduit  au 
mois  personnifié.  Nous  commencerons  par  cette  dernière  ques-  1 
tion,  qui  a beaucoup  plus  occupé  les  savants  que  l’autre  , -et 
sur  laquelle  il  faut  s’entendre  avant  d’essayer  de  résoudre  la  'k 
première.  , a,  t.i  ».i.  -utu 

Il  semble,  au  premier  abord,  qu’il  n’y  ait  aucune  difficulté  p 
sur  le  dieu  Men  (Mijv),  traduit  tard,  en  latin,  Lumu , mais  aussi  b 
Mensis,  et  qu’il  ne  puisse  être  autre  chose  que  la  personnifia  «u) 
cation  de  la  période  de  temps  déterminée  par  le  cours  de  la  ’» 
lune,  et  en  rapport  nécessaire  avec  elle.  Et  cependant , tantôt  m 
on  a voulu,  comme  Casaubon  »,  Cuper  a,  Coray3,  identifier  « 
Men  et  Lunus , en  y voyant  exclusivement  la  lune  mâle,  le 


, . . . . : : , ni  .m»/..  1 inîj 

1 Ad  Æl.  Spartian.  Caracall.,  cap.  6 et  7,  in  Histor.  Ang.  Scriptor. 
p.  719  sq.  tom.  I,  ed.  Varior.  1671. 

2 In  Harpocrate,  p.  16.  Ménage  (Observât,  in  Diog.  Laert.,  p.  368 

)%  _ • , • 1 • < 1 ’ .*•  < * 1,  t îu 

se  range  a son  avis. 

3  Dans  la  trad,  fr.  de  Strabon,  tome  IV,  partie,  p.  63.  * * f 
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dieu-Lune;  tantôt,'  comme  Saumaisfe  1 et  Leblond  *,  on  a dis- 
tingué le  dieu-Lune  ou  Lunus  de  Men , le  dieu-Mois,  et  l’on  a 
tout  au  plus  admis  l’association  de  celui-tci  avec  la  lune,  soit 
mâle,  soit  femelle,  dans  les  temples  de  l’Asie  antérieure. 
Montrons,  en  peu  de  mots,  que  ces  deux  opinions  sont  égale- 
ment erronées,  qu’elles  reposent  sur  une  fausse  interpré- 
tation des  textes,  et  qu  elles  ont  contre  elles  les  monuments 
aussi  bien  que  les  auteurs.  tr  . i ; -o:'  ^ •' 

L’apparente  opposition  des  deux  principaux  témoignages, 
de  celui  de  Strabon,  dans  son  onzième  livre,  et  de  celui  de 
Spartien,  dans  la  Vie  de  Caracalla,  a produit  la  seconde  er- 
reur, la  distinction  de  Men  et  de  Lunus.  Elle  a même  poussé 
Leblond  jusqu  a suspecter  ce  dernier,  qu’il  appelle  le  prétendu 
dieu  Lunus,  et  que,  pour1  un  peu,  il  regarderait  comme  une 
fiction  des  numismatistes.  Il  fait  dire  à Strabon,  d’après  l’inter- 
prétation deSaumaise  qu’il  adopte,  que  le  temple  de  MenPhar- 
naces  ou  Men  de  P hamac  es,  à Gabira  dans  le  Pont,  « est  en  meme 
temps  le  temple  de  la  lune,  » comme  celui  qui  se  voit  chez  les 
Albaniens,  et  les  trois  de  la  Phrvgic,  soit  celui  de  Men  dans  le 
lieu  homonyme  (probablement  celui  de  Men  Parus  entre  Ca- 
roura  et  Laodicée,  dont  le  géographe  parle  plus  loin),  soit  celui 
d Ascœus  (plus  loin,  Men  Arcœus),  près  d’Antioche  ver*  la 
Pisidie,  soit  enfin  celui  du  territoire  des  Antrochéens  (vrai- 
semblablement Antioche  du  Méandre)3.  Leblond  conclut  de  là 
quey  dans  tous  ces  temples,  le  culte  de  Men  était  associé  à celui 
de  Scléné  ou  de  la  Lune;  conséquemment  qu’ils  étaient  dis- 
tincts l’un  de  l’autre,  quoiqu’il  dût  y avoir  entre  les  deux,  dit- 
il  , une  certaine  et  nécessaire  analogie.  Men  est  le  Mois,  natu- 
rellement rapproché  de  la  Lune;  quant  à Lunus,  l’idée  et  le 
mot  sont  également  sans  application.  ^ 

Leblond,  évidemment,  ne  sait  que  faire  de  cette  lune  mâle  , 
ou  tantôt  mâle,  tantôt  femelle,  dont  il  est  question  chez  Spar- 
a1*-  'J''**'  •*  *'  ,13-;  " V-  •’  • ' /’ 


i * L **■ 


. vt«. 


I 1 


1 Ad  Æl.  Spartian.  ubi  supra,  p.  7201  . u-  . . ,,  ;*  JU  * 

2 Mémoires  de  l’Acad.  des  Inscript,  et  B.-L.,  tome  XLH,  p.  38r. 

3 Strab.,  XII,  p.  55;,  coll.  p,  5yy,  58o,  et  XI,  p.  5o3>  Casanb. 
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tien  ; il  n’y  voit  qu’une  superstition  arbitraire  et  ridicule;  Lu- 
nus  ne  saurait  être  la  Lune  r et,  s’il  est  quelque  chose,  c’est  le 
même  que  Men  ou  le  Mois. 

Rien  de  plus  sûr  que  ce  dernier  point;  Lunus , aussi  bien  que 
Alen,  est  le  Mois;  mais  il  est  en  même  temps  la  Lune,  adorée 
comme  un  dieu  : c’est  ce  qui  doit  faire  maintenir  la  dénomina- 
tion de  Lunus , non  moins  heureusement  dérivée  de  Luna  que 
Wb]V7),  à l’inverse,  l’est  de  Mijv. 

En  effet,  Strabon  entendu  dans  son  vrai  sens,  comme  l’ont 
compris  Casaubon,  Cuper,  Coray,  déclare  lui-même  que  le 
temple  de  Men  à Cabira  « est  aussi  bien  le  temple  de  la  Lune  » 
que  le  sont  les  autres  temples  qu’il  allègue  1 ; d’où  il  suit  que, 
selon  le  géographe,  Men  est  une  lune  mâle,  un  dieu-Lune, 
pour  lequel  il  n’avait  pas  besoin  de  créer  un  nom  nouveau,  dont 
le  dispensait  le  rapport  manifeste  de  Mijv  avec  Mtivyj  , tandis 
que  Spartien  fut  obligé  de  hasarder  Lunus , afin  de  marquer  le 
rapport  du  dieu  Mois  avec  Luna , la  lune,  ce  rapport  n’étant 
point  suffisamment  exprimé  par  Mensis , qui  n’a  point  de  cor- 
rélatif en  latin. 

Maintenant  résulte- t-il  du  véritable  sens  de  Strabon  ainsi 
restitué,  et  qui  met  en  accord  son  témoignage  et  celui  de 
Spartien,  en  identifiant  1 eMen  de  l’Asie  Mineure  tout  à la  fois 
avec  Sélené,  la  Lune,  et  avec  le  Lunus  de  Carrhes  en  Méso- 
potamie, que  ce  dieu  fût  la  Lune,  une  lune  mâle,  à l’exclusion 
dl|  Mois?  C’est  ici  la  première  erreur,  et  non  pas  la  moins 
grave.  Rien  n’est  mieux  attesté,  et  par  les  textes  et  par  les 
monuments,  que  l’existence  d’une  consécration,  d’un  culte 
du  Mois,  c’est-à-dire  de  la  période  lunaire,  chez  divers  peu- 
ples de  l’antiquité.  Non-seulement  Pythagore  défendait  de  ' 
toucher  au  coq  blanc,  ministre  sacré  du  Mois  (de  la  Lune  ou 
plutôt  de  Lunus)  en  même  temps  que  du  Soleil,  et  qui  mar- 
quait le  temps  comme  eux  a;  mais  nous  savons  que  les  Phry- 

1 *E<m  ûè  xal  tovto  t tjc  SfiXrivyj;  tô  îepôv,  xaôâxep  Ta...  xai  tà....  Le  sens 
adopté  par  Sauroaise  et  Leblond  supposerait  ; ’Etti  8à  toüto  x«i  Tïj;  £. 

a Voj.  Diog.  Laert.,  lib.  YI1I,  segna.  34,  coll.  lib.  II,  segra.  18;  Jam- 
bticb.  Vit  Pythag.  I,  8 et  a8;  Suid.,  v . nuôxvôp^,  p.  3174,  Cawford. 
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gicns  sacrifiaient  au  Mois  comme  les  Éthiopiens  an  Jour*, 
et  que,  chez  les  premiers,  le  Mois  était  invoqüé  sous  le  nom 
de  Sabazius , le  Bacchus  de  Phrygie,  au  milieu  même  des  cé- 
rémonies mystérieuses  de  ce  dernier  *.  Nous  savons  aussi 
que  les  Gaditains,  sans  doute  à l’exemple  des  Ty riens  leurs 
pères,  avaient  élevé  deux  autels,  l’un.  à l’Année,  l’autre  au 
Mois,  comme  au  temps  le  plus  long  et  au  temps  le  plus 
court  3,  c’est-à-dire  aux  deux  périodes  correspondantes, 
dont  l’une,  la  grande,  était  mesurée  par  le  soleil,  l’autre,  la 
petite,  par  la  lune. 

En  voilà  plus  qu’il  n’en  faut  pour  établir  la  parfaite  iden- 
tité de  Mcn  avec  Lunus  en  tant  que  mois  lunaire,  personnifié 
et  déifié,  comme  on  le  voit  sur  tant  de  médailles,  non-seule- 
ment de  la  Phrygie  et  du  Pont,  mais  des  autres  provinces 
d’Asie  Mineure  , de  la  Thrace  voisine,  de  la  Syrie  et  de  la 
Palestine,  de  la  Mésopotamie  et  de  l’Arabie  4.  Il  y est  caracté- 
risé par  le  croissant  qu’il  porte  aux  épaules  et  quelquefois 
sur  la  tête;  le  croissant,  double  image  de  la  Lune  nouvelle  et 
du  Mois,  également  qualifiés  du  nom  de  M^v,  comme  nous 
l’apprend  Cléonièdes  *.  C’est  ainsi  que,  dans  le  calendrier 
hiéroglyphique  des  Égyptiens,  dont  nous  devons  à Champol- 
lion  le  jeune  une  si  précise  connaissance,  les  quatre  mois  de 
chacune  des  trois  tétraménies  ou  saisons  dans  lesquelles  se 
divise  l’annéç,  sont  exprimés  par  le  caractère  symbolique  du 
croissant,  figuré  une,  deux,  trois  et  quatre  fois  6.  Le  Mois, 

* Lucian.  Japit.  Tragoed.,  42. 

a Procl.  ad  Plat.  Tim.  IV,  p.  î5ï.  Cf.  Jablonski  Opuscul.  II,  p.  66 
sqq.,  et  Lobeck,  Aglaoph.,  p.  1047.' 

3 Ælian.,  de  Provid.  ap.  Eustath.  in  Dionys.  Pericg.  45t,  p.  r85 
Bernhardy. 

4 Cf.  Leblond,  ibid.,  p.  386  sqq.,  et  Mionnet,  Descript.  de  Méd., 
toru,  II-V,  et  Sapplém.,  IV,  VI,  VII,  passim.  Plusieurs  de  ces  médailles, 
appartenant  à Nysa  de  Carie  (ton».  III,  p.  362,  et  Suppl.  VI,  p.  5ao- 
5ai),  portent  l’inscription  KAMAPEITHÜ,  qui  semble  répondre  à M^v  ou 
Lunus , comme  qui  dirait  Lunaris,  Kamar,  en  arabe,  signifiant  Lune. 

5 Cycl.  thcor.,  Il,  5,  p.  r35  Bake. 

6 Méiu.  de  l’Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  tora.  XV,  nouvelle 

61. 
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c’est  donc  la  Lune  manifestée  par  le  croissant,  et  parcourant 
scs  quatre  phases  dans  le  cours  de  la  période  qui  lui  est  propre, 
et  qui  est  tout  un  avec  elle,  comme  ne  l’ont  pas  vu,  au  moins 

* * ' ^ ' * - « 1 1 ^ | 

'clairement,  ceux  qui  ont  voulu  les  séparer  l’une  de  l’autre 
comme  l’a.  pensé,  atç, contraire,  M.  Creuzer  avec  sa  pénétra- 
tion habituelle.  Lune , d’ailleurs,  n’est-il  pas  synonyme  de 
mois  dans  notre  langue,  et  les  noms  du  mois  et  de  la  lune  ne 

° • * * ' - * ' ‘ t » • l 4 1 , 

se  rapprochent-ils  pas,  ne  se  confondent-ils  pas  dans  les  prin- 
cipaux idiomes  de  la  famille  indo-germanique,  où,  de  plus,  ils 
appartiennent  invariablement  au  genre  masculin,  ainsi  qu’il 
en  était,  selon  toute  apparence,  dans  la  langue  phrygienne  2 ? 

Ceci  nous  ramène  à la  question  que  nous  avions  ajournée, 
celle  de  l’origine  historique  du  dieu  Men,  maintenant  bien 
reconnu  pour  être  en  soi  le  meme  que  Lunus , le  meme  que  la 
Lune,  conformément  à l’ordre  de  la  nature,  qui,  pas  plus  que  le 
langage,  son  fidèle  interprète,  n’a  séparé  la  lune  du  mois.  On 
pourrait  croire, ;avec  Leblond,  ce  dieu  originaire  de  Phrvgie, 
à cause  du  bonnet  national,  de  la  pomme  de  pin,  de  la  tète 
. de  taureau,  ses  attributs,  qui  le  rapprochent  d’Attis  sur  les 
monuments  3;  des  épithètes  de  Menotyrannus  et  de  Mino- 
taurus , qui  semblent  établir  un  autre  rapport  entre  lui  et 
Attis  ou  Sabazius,  le  Bacchus  phrygien  L’inscription 


série,  p.  84  sqq.,  101  sqq.  Le  croissant,  exprimant  le  mois,  a les  cornes 
tournées  vers  le  bas,  chez,  les  Égyptiens,  et  il  ne  cesse  pas  de  désigner 
cette  période,  quoique  devenue  solaire  ou  ltuii-solaire,  aussi  bien  que 
l’année.  Le  mois  conserve  ainsi  la  trace  de  son  origine. 

1 Nous  n’en  exceptons  pas  Heyne,  Commentât.  Gotting.  XVI,  p.  1 21. 

* En  sanscrit  mds , mdsa,  eu  zend  mdo , mdongham  à l’acc.,  lune  en 
tous  les  sens,  d’où  le  grec  p.eîç  et  ptjv,  le  latin  mensis  et  notre 

mois,  avec  l’idée  de  division,  de  mesure  (mensura)  j en  allemand  moud 
et  monat , en  anglais  moon  et  month.  Le  grec  a£).f(vy]  et  le  latin  luna 
(1 losna  en  étrusque)  pourraient  bien  venir  d’une  tout  autre  source. 

i La  médaille  de  Pessiuunte  citée  p.  951  ci-dessus , parait  même  iden- 
tifier complètement  Attis  avec  Men.  Men  a d’autres  attributs  encore  que 
l’on  verra  plus  loin,  sans  parler  du  coq,  qui  souvent  parait  à ses  pieds. 
4 Voy.  p.  944  ci-dessus , et  surtout  tome  III,  p.  24  5. 
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MHN  ACKHNOC,  qui  rappelle  XAskenas  de  la  Bible,  sur  une 
médaille  de  Sardes  *,  et  le  nom  de  l’antique  roi  Martes,  -père 
d’Attis,  et  commun,  aussi  bien  que  lui,  à la  Phrvgie  et  à la 
Lydie  »,  paraissent  venir  à l’appui  de  cette  origine,  mais 
étendent  déjà  l’horizon  ethnographique  du  dieu  Men.  D’un 
^utre  coté,  on  peut  être  tenté,  avec  M.  Creuzer,  d’agrandir 
encore  davantage  cet  horizon,  en  faisant  dériver  le  dieu-Lune 

I)  * 

de  la  patrie  commune  de  tout  sabéisme,  ainsi  qu’il  le  dit,  c’est- 
à-dire  de  la  haute  Asie,  et  même  de  la  Perse  ou  de  l’Inde,  les 
.peuples  de  ces  pays,  an  moins  du  dernier,  ayant  de  tout  temps 
{ «jeforé  la  lune  comme  un  dieu,  tandis  que  leurs  langues,  on 
vient  de  le  voir,  donnent  les  formes  primitives  des  noms 
masculins  de  cet  astre  ou  de  sa  période  dans  les  idiomes  occi- 
dentaux. La  difficulté  est  de  savoir  si  les  peuples  dont  il  s’agit 
ont  réellement  déifié,  personnifié  d’une  manière  distincte  le 
mois  en  général,  ou  la  lune  à titre  de  mesure  du  temps;  ce 
qu’ils  ne  paraissent  pas  avoir  fait,  non  plus  que  les  Égyptiens , 
quoique  ceux-ci  tinssent  aussi  la  lune  pour  un  dieu  ou  pour 
une  divinité  tour  à tour  mâle  et  femelle,  comme  nous  l’avons 
admis  également  des  Hindous  3.  En  cela  les  uns  et  les  autres  en- 


‘.tf 


, ^ s . ■ 


* Mionnet,  Descript.,  IV^p.  iao.  Des  trois  surnoms  de  M^v  mentîon- 

* * • * - 

nés  dans  Strabon  et  que  nous  avons  cités  plus  haut  : (My]vo;)  <f>apvdxou, 
’Apxatov  ou  ’Aaxatou,  et  Kapov,  ce  dernier  est  le  seul  qui  ait  été  retrouvé 


jusqu'ici  sur  les  médailles,  associé  à son  nom,  et  cela  sur  une  monnaie 
d’Attuda  en  Pbrygie,  représentant  le  dieu  devant  uu  croissant,  avec  la  lé- 
gende MHN.  KAPOr.  (Miounet,  Descript  , FV,  p.  241») 

» Herodot.  I,  g4,  IV,  45,  ibi  Bæhr  et  Creuzer  ad  Historié,  gr.  an- 
tiquiss.  fragrn.,  p.  i53  sq. 

3 Voy.  tom.  I,  p.  a5i,  83o,  834.  Et  les  Hindous  et  les  Égyptiens 
s'étaient  contentés  de  consacrer  individuellement  les  douze  mois  à douze 

* t 

divinités  ou  génies,  soit  de  l’un,  soit  de  l’autre  sexe.  Les  Perses  n’a- 
vaient pas  fait  autrement,  adorant  simplement  dans  Mao,  plus  tard  dans 
Ma/i,  riz.ed  mâle  d’abord,  ensuite  femelle  de  la  lune.  Ajoutez  que  le  calen- 
drier de  tous  ces  peuples  ayant  été  réglé  sur  le  soleil , leurs  mois  étaient 
solaires  ou  luni-solaires,  comme  nous  l’avons  déjà  dit  des  Égyptiens. 
Voy.  même  tome,  p.  f>33  sqq.,  704,  709  sqq  , 890  sqq.,  et  Cbanipol- 
|ion,  rnéin.  cité,  p.  108  sqq. 
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visageaient  la  lune  sous  un  aspect  physique  et  cosmique,  d^ns 

* 

son  rapport  avec  la  terre , qu’elle  éclaire  et  féconde  pour  sa 
part,  ou  bien  dans  sa  double  relation  avec  le  soleil,  qui  la  fér 
conde  elle-même  en  lui  prêtant  sa  lumière,  et  avec  la  terre,  à 
qui  elle  transmet  et  les  rayons  et  les  germes  qu’elle  a reçusdu  so- 
leil x.  Mais  ce  n’est  plus  là  le  dieu  Mois,  le  dieu  de  la  période 
lunaire;  c’est  quelque  chose  de  beaucoup  plus  vaste,  bien  qu’au 
fond  toujours  identique,  la  lune,  dans  son  action  quelconque, 
réelle  ou  supposée,  étant,  comme  nous  l’avons  dit,  insépa- 
rable dcs'pbases  qu’elle  parcourt,  et  par  conséquent  du  mois. 

Et  cependant  nous  ne  saurions  dissimuler  un  grand  fait, 
un  fait  résultant  de  découvertes  récentes,  fécondes  à la  fois 
pour  l’histoire  et  pour  la  mythologie,  et  qui  semble, au  pre- 
mier abord,  confirmer  l’idée  de  l’origine  indo-persique  du 
dieu  Men , mois  et  lune  tout  ensemble.  Sa  figure  et  son  nom, 
aussi  reconnaissables  l’un  que  l’autre,  se  montrent  sur  les 
mêmes  monnaies  de  la  Bactriane  et  des  contrées  situées  entre 
la  Perse  et  l’Inde,  qui  nous  ont  déjà  fait  voir  le  nom  et  l’image 
de  Nanœa  2.  Ils  s’y  montrent  accompagnés  de  différentes  au- 
tres divinités  qu’on  ne  peut  guère  rapporter  qu’à  ces  contrées, 
surtout  à la  Perse,  par  exemple  Mithro , qui  est  évidemment 
Mithra , le  dieu-soleil,  dont  le  nom  oriental  se  trouve  quel- 
quefois remplacé  par  le  nom  purement  grec  Helios  3.  Outre 
Mao } qui  est  bien  Men , le  dieu -lune  , sous  une  forme  orien- 
tale de  son  nom,  voisine  de  la  forme  grecque,  et  qui  est  caracté- 
risé dans  sa  figure  par  le  croissant  derrière  les  épaules,  ainsi 
que  par  un  costume  fort  rapproché  du  costume  phrygien 
on  rencontre  aussi  Manaobago , également  avec  le  croissant, 


1 Voy.  Ainmon.  in  Aristot.  de  Interprétât,  folio  iS , verso,  Aid.  1546. 

2 Cf.  l’Éclaircissement  précédent,  p.  gS  5,  960. 

3 V.,  p.  ex.,  dans  les  monuments  réunis  à la  suite  de  l’écrit  de  M.  F. 
Prinsep,  Note  on  the  historical  results  deducible  front  recent  discoveries 
in  Afghanistan , d’après  les  travaux  de  son  frère  J.  Prinsep  et  les  recher- 
ches des  successeurs  de  ce  dernier,  pl.  IX,  x 4 , XI,  3,  XII,  5 et  10. 

•I  Ibid.,  pl.  IX,  i3,  X,  10,  XII,  9. 
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mais  rappelnm  du  reste,  et  par  ses  quatre  bras  et  par  sa  pos- 
ture, les  idoles  de  l’Inde  \ C’est  ce  qu’on  peut  dire  de  la  plu- 
part des  autres,  Okro,  Athro , Ardochro , Ardethm , Oado^  Or- 
lagno  (peut-être  Ardagno ),  Phare,  etc.  »,  quoique  les  noms 
appartiennent  à la  Perse  au  moins  autant  qu’à  l’Inde,  et  que, 
quant  aux  figures,  Ardochro , espèce  de  Fortune,  tantôt  debout 
et  tantôt  assise,  mais  portant  toujours  la  corne  d’abondance, 
et  peut-être  hermaphrodite  3,  rappelle  à la  fois  l’Inde  et  la 
Grèce,  ou  bien  l’Asie  Mineure. 

La  question  est  de  savoir  si  cet  ensemble  de  cultes,  mani- 
festé principalement  sur  les  médailles  des  rois  indo-scythes 
de  la  dynastie  dite  de  Kanerkès,  à partir  du  second  siècle  de 
notre  ère,  mais  dont  les  éléments  épars  se  retrouvent  sur  les 
monuments  des  dynasties  antérieures,  grecques,  parthes  ou 
scythes,  qui  régnèrent  sur  les  memes  contrées  4,  peut  être  con- 
sidéré comme  un  en  soi  et  connue  originaire  de  ces  contrées, 
comme  vraiment  primitif.  Une  analyse  attentive  démontre  le 
contraire,  et  tend  à établir  que  c’est  là  plu  tôt  encore  un  amalgame 
qu’un  système  de  diririités empruntées,  non-seulement  à l’Inde 
et  à la  Perse,  mais  à l’Asie  antérieure,  où  plusieurs  même  de 
celles  qui,  comme  Mithra  et  peut-être  Men,  peut-être  aussi 
Nanœa , tenaient  par  le  nom  et  l’idée  première  à l’un  ou  l'au- 
tre de  ces  deux  pays  5,  s’étaient  complètement  transformées, 

1 Ibid.,  pl.  XI,  8. 

2 Ibid.,  pi.  V,  G,  X,  4,  o,  7,  9,  XI,  i,  2,  fi,  q,  io,  XII,  1,2,6,  7» 

3 C’est  ce  que  nous  porte  à conjecturer  la  composition  de  son  nom  et 
sa  terminaison  masculine,  jointe  aux  caractères  féminins  qui  dominent 
dans  sa  figure.  Nous  ne  pouvons  nous  défendre,  d'ailleurs,  de  songer  à 
Ardhanari-tswara , ou  Hara-Gauri , l'hermaphrodite  indien  (tome  I*1', 
p.  157,  et  tome  IV,  pl.  III,  21,  avec  l’explicat.,  p.  5),  union  de  Siva  et. 
de  Bhavani,  surtout  quand  nous  voyons  Okro  représenté  sous  les  traits 
de  Siva-Iswara,  qui,  entre  ses  noms,  compte  celui  d 'Ougrq.,  origine  très- 
probable  d 'Okro.  (Prinsep,  pl.  IX,  10,  rr,  X,  1-7,  XII,  1,  7.) 

4 Millier,  qui,  d’ailleurs,  a émis  d’excellentes  idées  sur  ce  sujet,  dont 
nous  avons  faif  notre  profit  aussi  bien  que  M.  Wilson  ( Ariana  antir/ua, 
p.  36o),  ne  s’est  pas  suffisamment  rendu  compte  de  ce  fait  important 
( Gotting . gelchrte  Anzeigen , 1 8 3 8,  I,  p.  229  sqq.). 

5 Cf  p.  y55,  909,  966  sq.  ci~dessus. 
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avaient  pris  corps  et  figure.  Nous  savons  positivement 
naïtis,  la  même  que  Nanœa , que  limage  de  celte  déesse,  telle 
'^qu’elle  était  adorée  en  Arménie  et  en  Cappadoce,  fut  érigée, 
par  un  décret  d’Artaxerxôs-Mnémon,  dans  toute  l’étendue  de 
'ses  États,  et  non -seulement  à Bahylone,  Suses  et  Ecbatane, 


'mais  à Damas  et  à Sardes  d'une  part,  de  l’autre  dans  la  Perse 
orientale  et  jusque  chez  les  Bactriens  l.  C’est  ici,  en  effet,  que 
nous  l’avons  retrouvée,  d’abord  par  son  nom  ët  ses  attributs , 
'sur  une  médaille  purement  grecque  a,  puis  par  elle*même  et 
par  son  nom  à la  fois,  sur  les  monnaies  dites  indo-scythiques 
portant  des  légendes  grecques  3.  Mithra  ou  le  dien-Soleil  pa- 
raît également,  pour  la  première  fois,  debout,  avec  la -tète 
radiée,  et  accompagné  d’une  divinité  lunaire,  plutôt,  femelle 
que  mâle,  suivant  toute  apparence,  la  tête  surmontée  <lu  crois- 
sant,' sur  une  médaille  bilingue  du  roi  gréco-bactrien  Télé- 
phus  A II  reparaît,  nous  le  croyons,  en  buste,  la  tête  radiée  et 
tenant  le  glaive,  sur  les  médailles,  que  nous  appellerons  gréco- 
scythiques,  du  grand  sauveur , roi  des  rois , qui  prélude  aux 
Kadphisès  et  aux  Kanerkès , dans  le  cours  du  premier  siècle 
avant  notre  ère  5.  Mais  c’est,  comme  nous  l’avons  dit,  sur  les 
monnaies  des  rois  de  ce  dernier  nom,  et  postérieurement'  à 
cette  meme  ère,  qu’il  se  montre,  tantôt  avec  le  nom  de  Mithro , 


.4  v / * % _ • * • I : + . s * # • * • » 

« Rerosi  fragm.,  p.  69  sq.  Richter. 

2 P.  960,  n.  3,  ci-dessus , et  Prinsep,  pl.  V,  7. 

3 Ibid.,  et  Prinsep,  pl.  IX,  ia,  X,  7,  XI,  5,  XII,  4. 

4 Prinsep,  pl.  III,  a.  Cet  exemple,  joint  à ceux  que  nous  venons 
de  citer,  d’après  la  pl.  V,  6 et  7,  prouve  ce  que  noos  avons  dit  pins 
haut  des  éléments  divers,  successivement  amalgamés,  dont  se  compose 
cette  religion,  appelée  trop  exclusivement  mithriaque,  des  Indo-Scythes, 
où  les  Grecs  eurent  leur  part  aussi  bien  que  les  Parthes  et  les  Hindous. 

. 5 Prinsep,  pl.  VII,  a 6,  IX,  1,  a,  3.  C’est  plutôt  encore  Helios  que 
Mithra,  confondu  avec  lui  quand  les  Parthes  eurent  prévalu  sur  les  Grecs, 
et  que  les  Indo-Scythes  furent  venus  pour  subir  cette  double  inflnence 
après  celle  de  l’Inde.  La  figure  significative  d’ Ardochro  paraît  sur  les 
plus  anciennes  médailles  de  ces  derniers,  des  le  temps  d’A/ès  (Prinsep, 
pl.  VI,  10,  VII,  aa). 
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tantôt  et  plus,  anciennement  avec  celui  de  Helios y sous  des 
»lraits.  zpn  l'assimilent , soit  à ce  dieu  hellénique,  soit  au  Mi- 
thras  de i l’Asie  Mineure  et  du.  inonde  gréco^romain  ^ C’est 
«Aussi  sur  ces  monnaies,,  et  sur  celles-là  seulement,  que  se  fait 
voit»  ilfc>  dieu  Maoy  avec  dos  attributs  et  un  costume  qui  ne 
«permettent  pas  , un  instant  de  méconnaître  en  lui  Iq  Men  ou 
•)Llinu$\  de, la  Phrygie,et  de  toute  l’Asie  antérieure  ».  S’il  s’y  as- 
socie, à des  dieux  et  déesses  qui  sont. manifestement  origi- 
i paires  de  la  .Perse  et  de  l’Inde,  non  toutefois  sans  mélange 
'd’éléments  grecs,  au  moins  dans  la  forme,  c’est  une  raison 
déterminante  pour  admettre  la  part  de  l’Asie  occidentale  dans 
4 l'oeuvre  de  ce  syncrétisme  bizarre  et  compliqué,  où  vinrent 
peu  à peu' se  combiner  en  se  transformant,  sous  l’influence 
prolongée  mais  décroissante  de  l’hellénisme,  les  Izeds  de  la 
- religion  de  Zoroastre,  les  Dévas  de  celle  de  Brahma,. et  lep  di- 
vinités sidériques  et  symboliques  du  monde  sémitique,  réunis 
sur  les  mouuments  des  conquérants  barbares  de  la  Bactriane , 
/ de  I Asie  et  du  Pandjab. 

r{>j  Nous  croyons,  en  effet,  que  pour  découvrir  la  véritable  ori- 
gine du  dieu  Mois,  de  son  type  caractéristique  et  de  son  culte, 
v beaucoup  plus  riche  et  plus  répandu  qu’on  ne  le  croit  d’ordi- 
naire, il  faut  se  tourner  vers  le  monde  sémitique,  que  npu$  a dé- 
jà indiqué  le  fait  de  ce  culte,  établi  à Gadès  par  les  Phéniciens 

fondateurs  de  cette  ville.  Là  nous  trouvons  ce  dieu  tout  à la  fois 

» 

comme  lune  mâle  ou  Lunus , comme  distinct  de  la  lune  femelle, 
d’une  déesse  Lune,  et  comme  uni  à cette  déesse  dans  le  grand 
symbole  de  l’hermaphrodite.  Spartien  nous  met  sur  la  voie  dans 
" le  passage  où,  pariant  de  la  visite  de  Caracalla  au  temple  de 
Lunus  à Carrhes  en  Mésopotamie,  et  rappelant  à celte  occasion 
une  croyance  populaire  du  pays,  il  indique  clairement  que  la 
lime  y était  adorée  tour  à tour  comme  mâle  et  femelle  3.  Son 

'j  * t . : . ...  .-I-,  .4,  > . . 

«•«•«•***  . ,, 

. » Prinsep,  pl.  IX,  14,  XI,  3,  XII,  5 et  10. 

, » Ibid , % pl.  IX,  i3,  X,  10,  XII,  9. 

3 « Sciendnm  doctissimis  quibusqne  id  mémo  via:  tradition,  atque  ita 
nanc  quoque  a Carre  ni. s præcipuc  baberi,  nt  qni  lunarn  femineo  notnine 
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Lunus  est  bien  Mr,v,  lo  Mois,  ainsi  que  nous  Pavôns  tü  et  que  lé 
représentent  les  monnaies  frappées  à Carrhés  ; il  est  en  même 
temps  la  Lune  confondue  avec  la  période  qui  règle  son  cours. 
Hérodien,  rapportant  le  fait  cité  plus  haut,  désigné  la  divinité* 
de  Carrhes  par  le  nom  de  SeX^vr)1  ; et  Strabon,  avant  ces  deux 
auteurs,  identifiait  Men  avec  Séléné  dans  les  temples  dé  lâ 
Phrygie  et  du  Pont,  comme  nous  Pavons  prouvé  a.  Il  résulte 
de  ces  rapprochements,  si  nous  ne  nous  trompons,  que  lé 
ciilte  du  Mois,  ainsi  identifié  avec  la  Lune,  devait  embrasser 
l’idée  de  cette  dernière  dans  toute  son  étendue,  mais  sans  Pé- 
puiser  dans  la  variété  de  ses  rapports  et  des  formes  symbo- 
liques qui  s’y  liaient.  Il  en  résulte  aussi  que  Ce  culte  pouvait 
être  associé  à celui  de  telle  ou  telle  divinité  femelle  qui  per- 
sonnifiait la  lune,  soit  dans  quelqu'une  de  ses  phases  consi- 
dérée à part,  soit  dans  son  rapport  avec  le  soleil , soit  sous 
un  point  de  vue  plus  général.  La  figure  complexe  de  l’andrô- 
gyne  rétablissait,  d’un  autre  côté,  sa  double  relation  avec  le 
soleil  et  avec  la  terre,  et  tout  l’ensemble  de  ses  divers  aspects, 
de  ses  différents  rapports.  Par  là  nous  nous  expliquons,  non 
pas  tant  encore  l’association  de  Gad  avec  Mtni , que  Port  croit 
correspondre,  dans  le  prophète  Isaïe,  à celle  de  Téyrj  ou 
de  la  "Fortune,  et  de  Men-Pharnaccs , dans  le  serment  des  rois 
de  Pont,  chezStrabon 3,  que  celle  AePharnouchos^c  meme  que 
Pharnaces , avec  Pharsiris  et  Tanaïs,  c'est-à-dire  avec  le  Soleil 
et  avec  la  Vénus-Lune  de  Babylone,  dans  un  curieux  passage 


putaverit  nuncupandam,  i$  addîctus  «nulieribus  seinper  inserviat,  ut  vero 
qni  marem  denra  esse  crediderit,  is  dorainetur  uxori,  neque  ullas  muliebres 
patiatnr  insidîas.  » Spartian.,  ubi  supra. 

1 Herodian.,  IV,  i3. 

* Pag.  963  sq.  ci-dessus. 

3 Isaïe,  LXV,  ti;  Strah.,  XII,  p.  557,  Coray  citant  Biel,  Nov. 
Thés,  phüol.  III,  p.  479.  Dans  la  version  des  Septante,  Gad  est  traduit 
parTüyjr)*  et  Meni  par  Ôcci[a6viov.  Voy.  les  nombreuses  et  divergentes  opi- 
nions sur  ce  point  d’exégèse  réunies  dans  Gesenius  sur  Isaïe,  II,  p.  283- 
288.  Cf.  Movers,  Phœniz I,  p.  65o,  et  ces  Éclaircissem.,  p.  875  ci- 

4 . » 

dessus. 
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de  l’extrait  que  Photius  nous  a conservé  des  Histoires  babylo- 
niennes du  romancier  Jamblique  le  Syrien  *.  Du  même  genre 
est  l’alliance  ou  plutôt  la  combinaison  que  nous  offrent  les  mé- 
dailles du  roi  de  Pont,  Pharnace  Iet,  dans  la  figure  de  son  patron 
divin,  très-probablement  le  Men-Phamaces  lui-même,  espèce 
de  J^piter-Sabazius  et  d’Hermès-Dionysus,  par  conséquent 
dieu  ou  génie  luni-solaire,  portant  des  ailes  à la  tcte  et  aux 
pieds,  présentant  de  la  main  droite  une  grappe  de  raisin  à 
une  petite  panthère,  et  tenant  de  la  gauche  un  caducée  avec 
une corne d’abondance;  au-dessus  est  le  foudre,  emblème  du 
suprême  pouvoir;  dans  le  champ,  le  croissant  lunaire,  et  un 
astre  qui  doit  représenter  le  soleil  *.  Une  figure  analogue  à 
certains  égards  est  celle  que  font  voir  les  monnaies  du  roi  de 
Syrie,  Àntiochus  VIII  Épiphane , surnommé  Grypus,  figure 
qui  est  aussi  celle  d’un  Jupiter-Mois  ou  d’un  Mois  de  Jupiter, 
DiuSy  le  premier  mois  de  l’année  macédonienne,  le  mois  par 
excellence  ou  le  chef  des  mois,  comme  l'était  peut-être  le 
Mois-Phamaces  ou  plutôt  encore  Mois  de  Pharnaccs , dans  un 
calendrier  sacré  commun  au  Pont,  à la  Cappadoce  et  à la 
Phrygie  3 4 Quoi  qu’il  en  soit  de  cette  conjectnre,  qui  n’en 
verrait  pas  moins  dans  Pluirnaces  ou  Pharnouchos , ainsi 
exalté  et  devenu  véritablement  un  Menotyrannus , le  Men- 
Lunus  comme  présidant  aux  mois  dont  il  ouvre  la  série,  ce 
derniçr  se  montre  sur  d’autres  médailles  ayant  pour  attributs 
principaux  l’astre  avec  le  croissant,  qu’il  porte,  comme  ici, 
ces  symboles,  ou  qu’il  en  soit,  comme  plus  haut,  simplement 
accompagné  4.  Quelquefois  il  paraît  remplacé  par  l’astre 


* Phot.  Bibl.,  Cod.  94,  p.  75  Bekker. 

2 Médaille  d’argent,  dans  Mionnet,  Descript.,  II,  p.  359. 

3 Voy  notre  tora.  IV,  pi.  LXX.II,  3n,  et  l’explicat.  p.  149.  Cf.  Strab. 
1. 1.  Mïjva  «ï'apvaxou,  et  Cabira,  siège  de  son  culte,  appelée  Diopolis  par 

t * 

Pompée. 

4 Comp.y  aux  deux  médailles  précitées,  les  monnaies  de  Carrhes,  dans 
Mionnet,  Descript.,  V,  p.  597-599  ; de  Gabæ,  ibidn  p.  3i6-3i7  sq.;  de 
Laodicée  du  Liban,  ibid.,  p.  307. 
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posé  dans  le  croissant,  ainsi  qa’il  l’est  r souvent luirip^e*  ou 
du  moins  sa  tête  1 ; quelquefois  il  l’est  par  un  disque  ou  un 
/ globe,  uni  ou  non  au  croissant  *;  quelquefois  enfin,, et  l’qst^jç 

et  le  croissant  sont  multipliés,  comme  dans  le  calendvierjégyp- 
tien  3.  Le  serpent  aussi  est  un  de  ses  attributs,  et  se  lie  pupp 
précédents,  soit  qu’il  envéloppe  le  croissant  avec  l’astre., pu 
le  disque,  soit  qu’il  s’enroule  autour  de  la  liaste  ou  du  tfyyjrse 
que  porte  le  dieu  sous  sa  figure  humaine  4.  La  numisma|iqi;p 

.i 

1 Voy.  les  médailles  de  Magnésie  d’Ionie,  dans  Mionnet,  Snpplém.,  Vt, 

p.  «46;  et  comp.  celles  d’Antioche  de  Pisidie,  Descript.,  III,  p.  491  sq., 
de  Sillyam  en  Parnphylie , ibid.  p.  489-491»  d’Alia  de  Pbrygie,  J,Y, 
P'  21 5,  etc»  1 ■ , * 1 * » | 

2 Par  exemple,  sur  les  médailles  de  Galatie,  où,  an  lieu  de  le  voir  de- 
vant sou  temple,  comme  dans  notre  pl.  LXXXVIII,  332,  on  voit,  snr  le 
fronton  de  ce  temple,  un  disque,  un  croissant,  un  croissant  avec  le  dis- 
que. Mionnet,  Descript.,  IV,  p.  375  sq. 

3 Médaille  de  Carrhes,  deux  étoiles  dans  un  croissant,  Mionnet,  Des- 
cript., V,  p.  600  quatre  croissants  adossés  occupant  le  milien  du  champ 
d’une  médaille  de  Sandalium,  ibid.,  III,  p.  517. 

4 Vny.,  d’une  part,  les  monnaies  de  Carrhes , Mionnet,  Descript.,  V, 

p.  594-596;  d’autre  part,  celles  d’Esbus  en  Arabie  et  de  Magnésie 
d’Ionie,  ibid.,  p.  585  sq.,  etSupplém.  VI,  p.  a47*  Sur  cette  dernière,  le 
serpent  est  à la  fois  autour  de  la  haste  dans  la  main  de  Lunns,  et  autour 
dn  thyrse  dans  le  champ.  Snr  nne  médaille  extrêmement  remarquable  de 
Trapezus,  on  voit  Lunas  à cheval,  comme  il  parait  souvent,  s’appro- 
chant  d’un  autel;  devant  lui  est  un  jeune  homme  debout,  tenant  un 
flambeau  élevé;  derrière,  un  autre  jeune  homme  également  vêtu  à la 
phrygienne  , tenant  un  flambeau  abaissé  ; au-dessus  , plane  un  génie  ; 
au  bas,  est  un  serpent  qui  rampe.  Il  est  impossible  de  méconnaître  ici 
l’alliançe  du  culte  de  Lunus  et  de  celui  de  Mithra,  telle  quê  tions  levons 
trouvée  plus  haut  sar  les  médailles  de  la  Ractrianc,  telle  qn’elle  se  montre 
avec  les  mêmes  traits  sur  un  bas-relief  découvert  à Koula  par  M.  Texier, 
dont  l’inscription  nous  révèle  un  surnom  entièrement  nouveau  de  Men 
(MY,vi  Ttotaov» , construit  comme  M^va  d>açvâxou  dans  Strabon,  et  à côté 
de  Mr)vi  Tupàvvw),  telle*qn’elle  paraît,  d’ailleurs,  sur  les  monuments  mi- 
thriaques  proprement  dits.  Cf.  Mionnet , Suppl.  IV,  p.  458  sq.f  Streber 
Pcnkscbrift.  der  Münchner  Akad .,  R.  1,  p.  169,  et  tab.  II,.  10;  notre 
tome  IV,  pl.  XXVI,  t3a,  i33,  XXVII  bis , i32  a \ et  Texier,  Descript, 
de  l’Asie  Mineure,  I,  pl.  5i  et  p.  i35.  ' ■ ... 
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de  Càrrftes  surfont  est  riche  de  ces  diverses  formes,  et  l’on 
së'  ébnvainc,  en  l’étudiant,  à quel  point  ce  culte  symbolique 
dèr  la’  lune  y ‘était  développé  x.  On  y rencontre,  de  meme 
qÜ’à  TSsbus  d'Arabie,  la  lune  femelle  sous  la  ligure  ou  de  Cy- 
fcéle  ou  d’Àstarté,  ou  d’une  autre  déesse  lunaire  caractérisée 
$àr  le  croissant,  aussi  bien  que  la  lune  mâle  sous  celle  de 
îdthùk  marqué  du  même  signe i  2.  Ailleurs,  sur  une  médaille 
dë'tfysa  de  Carie,  une  femme  debout  et  vêtue  de  la  stola, 
ayant  le  lotus;  sur  la  tête,  tenant  dans  la  main  droite  une 
grappe  de  raisin,  sur  la  gauche  le  petit  dieu  Lunus , le  montre 
ainsi  subordonné  à une  déesse  également  lunaire  3 4.  Est^ce 
une  association  de  même  espèce,  ou  bien  une  alliance  pure- 
ment politique  de  deuxvillés  ou  de  deux  cultes,  que  celle  qui, 
sur  d’autres  monnaies  de  la  même  cité,  rapproche  Lunus  de 
la  Diane  d’Éphèse  ou  même  delà  Diane  chasseresse,  sur  les 
médailles  de  Tabæ  et  sur  celles  de  Trapezopolis  *?  On  peut 
douter;  mais  ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu’une  médaille  appar- 

• 

tenant  encore  à Nysa,  et  Tune  decelics  qui  portent  la  légende 
KAMAPEÏTHC,  fait  voir  Lunus  jlebout  et  de  face  entre  deux 
lions,  tenant  dans  la  main  droite  la  pomme  de  pin,  et  la  gau- 
che appuyée  sur  la  haste  5 *.  C’est  le  pendant  de  la  médaille 
dé  Pessinühte,  dont  il  a été  question  plus  haut  G,  et  sur  la- 
quelle Àttis  se  confond  avec  Lunus.  Ici’o’est  Lunus  qui  se  con- 
fond avec  Attis , qui  prend  sa  place,  et  qui  devient  le  favori 
de  Cybèle,  comme  nous  l’avons  vu  ailleurs  s’identifier  avec 
Sabazius , son  autre  favori  7. 

Il  ne  serait  pas  difficile,  si  nous  pouvions  nous  livrer  ici  à 
ces  développements , de  retrouver  sur  les  monuments  origi- 


i Cf.  les  médailles  déjà  citées,  et,  en  général,  Mionnet,  Descript.,  V, 
* p.  593-600,  passim. 

J * * •*  Mionnet,  ibid.,  p.  593,  697,  099,  600,  et  p.  585  sq. 

3 Mionnet,  Descript.,  III,  p.  369. 

4 Mionnet,  Descript.,  ibid.,  et  p.  384  sq-,  388. 

t 

5 Mionnet,  Snpplcm.,  VI,  p.  020  sq. 

. 6 Pag.  961  et  966. 

7 Pag.  966  ci  dessus , et  tom.  III,  p. 
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naux  de  l’Assyrie  et  de  la  Phénicie,  sur  les  cylindres  et  sur  les 
pierres  gravées  en  particulier*,  la  plupart  des  éléments,  vrai- 
semblablement primitifs,  de  ce  culte  de  la  lune,  soit  mâle, 
soit  femelle,  dont  nous  venons  de  signaler  les  formes  princi- 
pales , telles  qu’elles  se  perpétuent  sur  les  monnaies  gréco- 

romaines  de  l’Asie  moyenne  et  antérieure.  Nous  aimons 

♦ * 

mieux  aller  directement  au  but,  en  montrant  notre  dieu 

, i.  ' > 

Lunus  représenté  en  personne,  avec  tous  les  caractères  réunis 
que  nous  venons  de  voir,  et  d’autres  encore  plus  significatifs, 
sur  ces  grossières  mais  mystérieuses  idoles  de  Sardaigne,  d’o- 
rigine bien  certainement  phénicienne  ou  punique,  dont  nous 
devons  à M.  le  général  comte  de  la  Marmora  une  connaissance 
étendue,  et  dont  nous  avons  publié  quelques  échantillons 
dans  nos  planches  ».  Le  croissant  appliqué  aux  épaules  fait 
reconnaître  sur-le-champ,  dans  deux  de  ces  idoles,  les  ana-  . 
lognes  des  représentations  ordinaires  de  Men  ou  Lunus  3; 
mais  Pune  d’elles  porte  un  disque  sur  la  tête,  probablement 
croisé  d’un  serpent,  une  tète  d’animal,  peut-être  de  chat,  sur 
la  poitrine,  le  signe  delà  virilité  à sa  place,  et  dans  les  mains 
des  objets  mal  déterminés,  où  l’on  peut  soupçonner  une  pomme 


1 Mainte  divinité,  de  l’an  ou  de  l’autre  sexe,  y est  accompagnée  ou  du 
croissant  on  de  l’étoile,  qni  y figurent  aussi,  séparés  ou  réunis , comme 
objets  d’adoration  ; et  ce  caractère  d’un  naturalisme  sidérique  et  symbo- 
lique, que  nous  avons  signalé  ailleurs  en  détail  (p.  908-91 6 ci-dessus),  s’y 
remarque  partout. 

2 Cf.  le  second  des  Éclaircissements  sur  ce  livre,  p.  8^7  sq.,  ci-dessus. 
Noos  voyons  avec  plaisir  que  M.  E.  Gerhard  admet  également  l’origine 
phénicienne  des  idoles  trouvées  en  Sardaigne,  dans  un  mémoire  Sur  V art 
des  Phéniciens , lu  à l’Académie  de  Berlin,  et  qui  doit  faire  partie  du  recueil 
de  cette  société  pour  l’année  1846.  Seulement  M.  Gerhard  incline  à rap- 
porter l’cxccution  de  ces  statuettes  en  bronze,  qui  rappellent  à la  fois  les 
Patèques  et  les  Pénates,  à des  ouvriers  étrusques,  qu’il  fait  intervenir  éga- 
lement dans  l’exéention  des  célèbres  Nuraghes,  ces  gigantesques  pvrées 
du  culte  solaire  de  Baal,  ainsi  qu’il  les  désigne. 

3 V ojr.  notre  tome  IV,  pi.  LVI  bis , 2i3  c et  2t3  a,  avec  l’explicat. 
p.  X07  sq.  Cf  la  Marmora,  Voy.  eu  Sardaigne,  II,  Antiquités,  p.  241, 
204  sqq.,  et  pl.  XXI,  XIX,  fig.  38  et  19  de  l’Atlas. 
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de  pin,  un  œuf,  une  feuille  ou  une  fleur,  aussi  bien  qu'une 
étoile  ou  un  croissant  : p’est  proprement  un  Lunus  : l’autre, \ 
qui  paraît  porter  sur  la  tête  une  fleur,  une  étoile,  sinon  des 

cornes  naissantes,  qui  a,  au  milieu  de  la  poitrine,  une  mamelle 

« ^ « « • • 

unique,  les  bras  croisés  au-dessous,  et,  plus  bas  encore,  six 
autres  mamelles  parsemant  son  corps  terminé  en  gaîne,  est 

- é r i 

soutenue  par  une  base  en  forme  de  nacelle,  sur  laquelle  se 
dressent  d’un  côté  un  objet  conique  ou  pyramidal,  peut-être 
un  phallus,  et  tout  joignant  une  tête  humaine  mâle,  du  côté 
opposé  une  tête  d’animal  au  museau  allongé  et  armé  de  dents. 
C’est  une  image  beaucoup  plus  compliquée,  et,  comme  nous 

0 * 1 

l’avons  dit  dans  l’explication  de  nos  planches,  un  véritable 
groupe,  où  Lunus  se  confond  avec  Astarté,  se  rapproche  de 
Cybèle,,de  la  Diane  d’Éphèse,  et  se  trouve  en  rapport,  soit 
avec  le  soleil,  soit  avec  un  autre  astre,  tous  deux  ligures  sym- 
boliquement. Cette  idole  est  voisine  tout  à la  fois  et  de  celle 
qui  représente  évidemment  Astarté  comme  déesse  de  la  Lune, 
mère  et  nourrice  des  êtres,  type  manifeste  de  la  Diane  d’É- 
phèse, avec  le  corps  en  gaîne,  les  nombreuses  mamelles,  une 
tète  d’animal,  probablement  de  vache,  surmontée  d’un  crois- 
sant ou  de  cornes  affectant  cette  forme,  sans  parler  d’autres 
croissants  nombreux  semés  sur  la  ligure  ou  sur  sa  base  1 ; et 
de  celle  on  l’hermaphrodite  lunaire  se  montre  sous  des  traits 
non  équivoques,  avec  une  tète  humaine  barbue,  armée  de 
cornes,  deux  mamelles  très-prouoncées  sur  la  poitrine,  les 
deux  mains  terminées  par  deux  têtes,  l’une  qui  semble  hu- 
maine, l’autre  qui  paraît  celle  d’un  chat,  et  deux  têtes  corres- 
pondantes, humaine  et  animale,  se  dressant  sur  la  base  de  la 
petite  statue  a.  C’est  bien  ici  le  pendant  de  la  Vénus  barbue 
de  Cypre,  qui  réunissait  les  deux  sexes,  et  que  les  anciens  eux. 

* Voy.  notre  pl.  LVI,  ai3,  avec  l’explicat.  Cf.  la  Marmora,  ibid.,  p. 
ao8  sq.,  et  pl.  XIX,  lîg.  ao. 

a PL  LVI  bis,  ai3  b,  et  l’explicat,  ; la  Marmora,  ibid.y  p.  aoo  sqq. 
et  pl.  XIX,  fig.  i3.  M.  de  la  Marmora,  prenant  l’une  de  ces  deux  der- 
nières tètes  pour  celle  d’un  chien,  et  les  rapprochant  des  deux  tètes  ana- 
logues, sur  la  base  de  l’avant-dernière  figure,  soupçonne  ici  la  représen- 
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mêmes  regardaient  comme  une  divinité  lunaire  *;  c’est  la 
lune  dans  tout  le  cours  de  ses  phases,  dans  ses  positions  di- 
verses et  dans  ses  rapports  ù la  fois  sidériques  et  telluriques, 
tandis  que  nous  avons  peut-être,  dans  la  première  des  quatre 
figures  qui  viennent  d’être  rappelées,  outre  le  type  de  Lunus, 
la  véritable  et  spéciale  image  de  la  néoménie  ou  de  la  nouvelle 
lune,  et  de  ce  Kiiodtsch  des  Phéniciens,  dont  le  nom,  à titre  de 
patron  divin,  entre  en  composition  dans  les  noms  d’homme, 
Ben-Khodesch , par  exemple,  traduit  en  grec  Noup^vio;,  sur 
une  inscription  bilingue  d’Athènes  a.  Le  Lunus  phénicien  était 
probablement  à la  fois  la  nouvelle  lune  et  le  Mois,  annoncé 
et  représenté  par  le  croissant,  tout  comme  le  Mois,  se  confon- 
dant avec  l’astre  lui-même,  le  représentait  sous  ses  aspects  di- 
vers et  dans  toute  l’étendue  de  son  idée  ; ce  que  prouve  surtout 
la  seconde  figure,  où  le  croissant  aux  épaules,  caractéristique 
du  dieu- Lune,  se  combine  avec  des  attributs  qui  l’exaltent 
jusqu’au  rang  de  grande  divinité  de  la  nature.  Ainsi  le  voulait 
le  génie  symbolique  et  synthétique  de  l’Orient,  ce  génie  qui  a 
laissé  son  empreinte  reconnaissable  plus  encore  sur  les  mo- 
numents que  dans  les  traditions  qui  concernent  notre  dieu, 
adoré  sous  des  formes  tantôt  plus  compliquées,  tantôt  plus 
simples,  du  détroit  de  Gadès,  au  pied  du  Caucase  indien. 

(J.  D.  G.) 


tatiou  du  lever  héliaque  de  Sirins.  Ce  pourrait  être  tout  aussi  bien  une 
représentation  zodiacale,  comme  celles  que  l’on  voit  sur  la  pierre  babylo- 
nienne de  Tak  Kesra,  dont  il  a été  question  plus  haut,  p.  91 5.  Quant 
aux  deux  petites  tètes  par  lesquelles  se  terminent  les  mains  de  l’idole,  et 
qui  paraissent  ne  faire  qu’un  avec  elle,  nous  sommes  porté  à reconnaître, 
avec  notre  savant  ami,  la  nouvelle  lune  dans  celle  de  chat,  la  pleine  lune 
dans  la  tête  humaiue , c’est-à-dire,  les  deux  phases  principales  de  l’astre 
dieu  et  déesse  à la  fois. 

1 Cf.  le  texte  de  ce  tome,  p.  85  sq. 

2 V ojr.  Gesenius,  Monum.  P/iœnic.ttah.  io,n.  VI,  2 ô,  et  p.  1 18  sq.  Cf. 
p.  85/,  ci-dessus.  Outre  la  tête  de  chat  sur  la  poitrine,  la  figure  dont  ils'agit 
parait  porter  des  oreilles  d'animal  qui  pourraient  bien  être  aussi  celles  d’un 
chat.  Cet  animal  aurait  été  consacré  à la  lune  chez  les  Phéniciens  comme  chez 
les  Égyptiens  (Plutarch.  de  Isid.,cap,  41,  et  notre  tome  J,p.  814),  et  aurait 
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Note  0 : Sur  les  Amazones,  leur  origine , les  mythes  et  les  représen- 
tations figurées  qui  les  concernent.  (Chap.  IIT,  art.  IV,  pag.  7 - f> i). 

Aux  formes  et  aux  rites  divers  du  culte  de  la  lune,  dans 
l’Asie  antérieure,  mais  principalement  à des  rites  belliqueux 
et  ascétiques  tout  ensemble , se  rattache  en  grande  partie  la 
fable  des  Amazones,  comme  l’a  établi,  mieux  qu’aucun  autre 
avant  lui,  M.  Creuzer,  La  plupart  des  mythologues  on  ar- 
chéologues qui,  depuis,  ont  traité  de  cette  fable  célèbre, 
l’ont  suivi  dans  cette  voie,  notamment  O.  Müller  [Dorier,  II, 
3qo  sqq.),  qu’il  suffit  de  nommer,  et  notre  illustre  et  excel- 
lent ami,  comme  lui  trop  tôt  ravi  à la  science,  le  baron 
de  Stackelberg,  dans  le  bel  ouvrage  où  il  a décrit  et  commenté 
avec  tant  d’érudition  et  de  goût  les  bas-reliefs  du  temple 
d’Apollon  à Phigalie  (Der  Apollotempel  zu  Bassœ , etc.,  p.  54- 
59).  Gruber  en  a fait  autant  dans  la  grande  Encyclopédie 
allemande,  et,  plus  tard,  M.  Bahr  dans  la  Re.al-Encyclnpàdie 
de  Pauly.  Avant  ce  dernier,  Vôlckcr  ( Mythische  Géographie , 
p.  209,  216  sqq.)  s’était  occupé  des  Amazones  sous  un  point 
de  vue  analogue,  mais  en  distinguant  trois  classes  d’Ama- 
zones  : celles  de  Scythie  et  des  environs  du  Caucase,  qu’il 
croit  les  mêmes  que  celle*  de  Thémiscyre,  et  qui  seraient 


représenté  spécialement  la  nouvelle  lune.  Quant  au  serpent  qui,  sur  la 
tête  delà  même  idole,  traverse  le  disque,  comme  il  l’embrasse  sur  quel- 
ques-unes des  médailles  citées  plus  haut,  comme  il  s’enroule,  sur  d’autres, 
autour  dn  sceptre  de  Lttnus,  nous  y voyons,  avec  M.  de  la  Marmora, 
on  attribut  du  mois  h titre  de  période  de  temps  déterminée,  de  même  que 
le  serpent  déroulé  ou  développé  que  tiennent,  dans  la  main  deux  autres 
idoles  (pl.  XXI,  fig.  34  et  35  de  l’Atlas  d’Antiquités  dn  Voy.  en  Sar- 
daigne), et  que  nous  avons  remarqué  également  sur  une  médaille  repré- 
sentant Lnnus,  indiqne  Vannée  avec:  ses  douze  mois,  figurés  par  douze 
croissants  sur  le  corps  même  du  dieu  qui  y préside.  L’année  et  le  mois 
avaient,  en  effet,  chacun  leurs  autels  chez  les  Gaditains,  Tyriens  d’origine, 
au  rapport  d’un  ancien  que  nons  avons  cité,  p.  964  sq. 
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simplement  les  femmes  guerrières  des  Sauromates  et  des  Scy- 
thes, comme  le  pensait  Fréret  des  Amazones  en  général  *; 
celles  de  l’Asie  Mineure,  qui  seules  dériveraient  du  culte  de 
la  grande  déesse  asiatique  de  la  nature,  qu’elles  doivent  leur 
origine  aux  liierodoules  martiales  et  enthousiastes  de  cette 
divinité  % ou  qu’elles  se  lient  à elle  d’une  autre  manière  j 
• enfin,  les  Amazones  primitives , dont  le  nom  et  l’idée  auraient 
été  successivement  transportés  à tous  les  phénomènes  du 
meme  genre,  qui  auraient  pris  leur  source  dans  le  culte 
d’Athéné  Hippia  et  Gorgo,  culte  tout  grec,  transplanté  en 
Libye , et  duquel  seraient  provenues  les  Amazones  de  cette 
contrée,  ces  vierges  belliqueuses,  ces  redoutables  cavalières, 
en  quisc  reflétait  et  se  multipliait  la  déesse.  C’est  à la  com- 
binaison de  ces  trois  éléments  amalgamés  que  sont  dues,  sui- 
vant Voleter,  les  Amazones  mêlées  aux  traditions  héroïques 
de  la  Grèce  et  représentées  sur  ses  monuments. 

Gruber,  au  contraire,  confondant  les  éléments  distingués 
par  Vôlcker,  et  particulièrement  les  deux  premiers  , voit  les 
Amazones  originaires  dans  les  prêtresses  guerrières  de  l’Ar- 
témis Tauropole  de  Scythie,  dont  il  fait  venir  et  la  Diane 
d’Éphèse  et  la  Diane  hyperboréenne  de  Délos;  dans  les 
Oiorpata  ou  tueuses  d'hommes , comme  se  nommaient  les 
Amazones  scythiques  ou  plutôt  indo-scythiques,  d’un  nom, 
en  effet,  dont  les  racines  sont  sanscrites  3.  Mais  les  dialectes 
slaves  donnant  également  ces  racines 4,  il  n’est,  nullement 
nécessaire  de  faire  remonter  jusqu’à  l’Inde  les  prêtresses  ou 
les  héroïnes  qui  portaient  ce  nom,  pas  plus  que  le  culte 

» 1 

» Observations  sur  l'histoire  des  Amazones , dans  les  Méin.  de  T Acad, 
des  inscript.,  toin.  XXI,  p.  106-119. 

2 C’est  ce  qu’admettent,  outre  Creuzer  et  O.  Muller,  Tolken,  Ueber 
das  Basrelief,  etc.,  p.  ato;  Bockh,  Hierodulen,  p.  55,  sans  parler  de 
Kanne,  Mythol.,  p.  i53  sqq.,  et  autres. 

3 Herodot.,  IV,  110,  ibi  hàhr. 

4 Vyr-beda  en  lithuanien  , correspondant  au  sanscrit  V ira-bâdkâ, 
fléau  ou  mort  des  hommes.  Cf.  F.ichhoff,  Essai  sur  l'origine  des  Slaves, 
I,  p.  *4- 
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auquel  elles  se  rattachaient  : le  Mahabharata  lui-même  relè- 
gue ‘dans  les  contrées  du  Nord  les  femmes  belliqueuses,  qu'il 
dépeint , du  reste , sous  des  traits  analogues  à ceux  des  Ama- 
zones de  la  Grèce,  des  Amazones  de  Thémiscyre  et  des  bords 
du  Thermodon  , connues  des  Grecs  dès  les  temps  homé- 
riques. 

C’est  bien  là,  c’est  en  Asie  Mineure,  c'est  sur  les  côtes 
méridionales  et  orientales  du  Pont-Euxin  et  dans  les  envi- 
rons du  Caucase,  entre  l’Asie  et  l’Europe,  c’est  parmi  les 
populations  guerrières  de  ces  contrées,  vouées  principalement 
au  culte  fanatique  d’une  divinité  de  la  nature,  en  même  temps 
divinité  lunaire,  et  tour  à tour  mâle  et  femelle  x,  qu’il  faut 
chercher,  sinon  le  berceau  des  Amazones,  au  moins  celui  du 
mythe  fondamental  qui  les  concerne.  C’est  là  que  le  cherche 
justement  M.  Bahr  avec  M.  Creuzer,  soit  dans  l’article  que 
nous  avons  indiqué  plus  haut,  soit  dans  les  notes  de  son 
Hérodote  *.  Reste  à savoir,  pour  analyser  complètement  ce 
mythe,  la  part  qu’il  faut  faire  aux  éléments  symboliques,  soit 
purement  religieux , soit  astronomiques  , et  aux  éléments 
historiques,  eux-mêmes  de  nature  diverse,  qui  y sont  entrés; 
ce  qu’il  faut  rapporter  à l’essence,  à l’idée  de  la  déesse  des 
Amazones,  aux  formes  sous  lesquelles  on  se  la  représentait; 
ce  qu’il  faut  mettre  sur  le  compte  des  rites,  des  cérémonies, 
du  personnel  de  son  culte,  ou  bien  des  mœurs  et  usages  des 
peuplades  qui  le  professaient  ; ce  qu’il  faut  renvoyer  enfin  au 
merveilleux,  au  romanesque,  aux  vagues  rumeurs  de  tra- 
ditions lointaines,  combinées  par  l’imagination,  transformées 
par  la  poésie  et  par  l’art.  Ce  sont  là  des  distinctions  plus 
réélles  peut-être  et  plus  nécessaires  que  celles  qu’a  faites 
l’auteur  de  la  Géographie  mythique,  et  qui  ne  nous  semblent 
pas  jusqu’ici  avoir  été  poursuivies  avec  une  rigueur  suffi- 
sante. 


1 Poy.  Strabon,  "XI,  p.  5o3  Casaub.  Cf. 
O**  sqq.  ■*  ' ’ 

* Tom.  II,  p.  srj. 


FÉclaircissem.  précêd p. 
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En  attendant,  M.  Creuzer,  revenant  sur  sa  propre  trace 
dans  la  troisième  édition  de  la  Symbolique , et  renchérissant 
sur  ses  opinions  aussi  bien  que  sur  celles  de  ses  successeurs 
et  de  sejs  disciples,  nous  fournit  lui-même  la  meilleure  part 
des  développements  nouveaux  que  nous  avons  promis  sur  la 
fable  des  Amazones.  Il  en  sonde  derechef  l'origine  et  le 
caractère  primitif,  à la  fois  sidérique  et  religieux;  et,  après 
avoir  rappelé  les  sources  de  cette  fable  chez  les  Grecs  et  chez 
les  Romains , d’après  Heyne  et  lui-même  T,  il  commence  par 
faire  justice  en  ces  termes  des  idées  fausses  que  quelques 
anciens  s’en  formaient  : 

« Quand  Strabon,  à la  fin  du  passage  capital  sur  les  Ama- 
zones, dans  son  livre  onzième  *,  déclare  entièrement  fabu- 
leuse une  tradition  qui  se  reproduit  d’âge  en  âge,  jusqu’à 
l’époque  romaine,  avec  de  si  merveilleuses  circonstances,  et 
qui  revient  à dire  que,  dans  ces  temps- là , les  hommes  étaient 
femmes  et  les  femmes  hommes,  il  nous  met,  sans  le  savoir, 
au  vrai  point  de  vue , qu’il  11’était  pas  lui-meme  capable 
d’envisager  et  de  comprendre.  Il  aurait  fallu  qu’il  fût  plus 
versé  dans  les  doctrines  religieuses  de  l’Orient  que  dans  la 
science  hellénique  et  alexandrinc,  pour  pénétrer  le  sens  d’un 
mythe  oû  les  conceptions  orientales  avaient  formé  avec  des 
faits  très-anciens,  mais  qui  subsistaient  encore  de  son  temps, 
une  alliance  singulièrement  remarquable.  Le  philosophe 
sceptique  Sextus  Empiricus 1 *  3,  également  sans  le  vouloir, 
nous  conduit  encore  plus  directement  au  but,  lorsqu’après 
avoir  parlé  des  Amazones,  qui  mutilaient  leurs  enfants  mâles 
pour  les  rendre  impropres  à la  guerre,  dont  elles  se  réservaient 
le  privilège,  il  cite  les  prêtres  de  Cybèle , que  la  Mère  des 
dieux  admettait  à ses  autels,  quoique  privés  de  leur  sexe  4. 

1 Heyne  ad  Apollodor.  p.  i53  sqq.;  ad  Æneîd.,  I,  Excnrs.  19,  et  ad 
Iliad.  Observ.  in  III,  184,  VI , 186.  Crenzer  déjà  cité,  p.  88  de  ce  tome. 

a Pag.  5o5  Casaub.  '• 

3 Pyrrhon.  Hypotypos.  III,  § 217,  p.  182,  ed.  Fabric. 

4 Aussi  Plotin  les  uommet-il  àYÔvov;  (Ennead.  II! . llb.  6 fin.,  p. 
589,  ed.  Oxon. 
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« En  cffei,  pour  faire  ma . profession  de  foi  sur-le-champ, 
le  mythe  des  Amazones,  à mon  avis,  est  sorti  des  rites  à la 
fois  iraniens,  assyriens  et  babyloniens  du  culte  de  Mitra. 
Sa  racine  est  le  dogme  zoroastrien  de  la  lumière  et  du  com- 
bat, qui , rendu  sensible  par  un  antagonisme  des  sexes,  se 
rencontre  dans  les  traditions  de  l’Inde,  de  la  haute  Asie  et 
du  "Nord,  aussi  bien  que  dans  celles  de  la  Libye  au  sud.  De 
meme  que  la  réunion  des  soldats  de  Mithras,  grade  inférieur 
des  mystères  de  cet  ordre  religieux,  représentait,  avec  les 
initiés  des  autres  grades,  une  assemblée  guerrière,  image  sur 
la  terre  des  bataillons  célestes  qui  entouraient,  comme  un 
chœur  d’étoiles,  le  trône  d’Ormuzd  et  celui  de  Mithras,  de 
même  le  trône  de  la  déesse  Mitra  paraît  avoir  été  environné 
d’une  troupe  belliqueuse  et  sacrée  de  son  sexe  \ Ainsi,  dans 
cette  constitution  tout  ensemble  hiératique  et  guerrière  d’Iran, 
deux  corps  de  chevalerie,  l’un  mêle,  l’autre  femelle,  se  cor- 
respondaient entre  eux  , les  guerriers  de  Mithras  et  les  Ama- 
zones de  Mitra . 

« Nous  lisons  qu’Artaxerxès  Mnémon,  avant  de  monter  sur 
le  trône,  fut  initié  à Pasargades,  dans  le  temple  d’une  déesse 
belliqueuse  que  l’auteur  grec  qui  rapporte  le  fait  compare 
à Athéna,  et  qu’il  y fut  revêtu  du  manteau  de  Cyrus  2.  Cette 
déesse  n’était  autre  que  Mitra  femelle,  tandis  que  les  rois  de 
Perse,  nous  dit-on  d’un  autre  côté,  passaient  pour  les  des- 
cendants de  Mithras,  qui  conduit  le  soleil,  et  en  portaient 
le  nom  3.  Nous  trouvons  également  en  Assyrie  des  temples 


u: 


t * ; * f * > » 

j,  1 Vojr.y  sur  les  mystères  de  Mithras  en  général,  et  en  particulier  sur 
le  grade  des  milites , notre  livre  II,  ch.  IV,  tom.  I,  p.  359,  et  Creuzer, 
das  Mithreum  von  Nenenheim , p.  28.  — Les  hiérodoules  de  la  déesse 
Mitra , supposée  la  grande  divinité  lunaire  à laquelle  tenaient  primiti- 
•'  veinent  les  Amazones,  auraient  elles-mêmes  été  les  images  des  étoiles 
environnant  la  loue , d’après  certains  passages  significatifs  d’Euripide, 
Ion,  v.  1 143  sq.,  et  de  Quintus  de  Smyrne,  I,  v.  36  et  661 . (J.  D.  G.) 

2 Plutarcb.  Artaxerx.  c.  3,  p.  448  sq.  Reisk. 

3 Dorvill.  ad  Chariton.  VI,  1,  p.  5i2,  ed.  Lips. 


QQ4  notes 

de  Mithra-Athéné  et  de  Zarétis-Artémis  1 ; et  si  le  roi  de 
Perse  était  consacré  à Athéné-Mitra,  nous  apprenons  d’ail- 
leurs  que  les  hommes  rendaient  à l’Artémis  d’Éphèse  un  culte 
de  prédilection  2.  Dans  les  Amazones,  ses  plus  anciennes  prê-^ 
tresses,  se  reflètent  les  deux  déesses  Artémis  et  Athéné , toutes 
deux  par  leurs  attributs  essentiels,  toutes  deux  comme  divir, 
nités  à la  fois  lumineuses  et  guerrières;  la  dernière,  en  outre, 
comme  amie  de  la  sagesse  3.  Or,  il  se  rencontre  que,  dans  ces 
mêmes  empires  asiatiques  où  dominaient  les  cultes  d’Ormuzd 
et  de  Mithras,  et  dans  les  familles  royales  de  ces  empires» 
apparaissent  des  femmes  distinguées  par  la  réunion  de  ces 
deux  qualités  éminentes,  la  valeur  guerrière  et  la  sagesse. 
Je  rappellerai  Nitocris,  dont  l’histoire  atteste  les  hautes 
lumières  et  l’esprit  tout  viril4;  Sémiramis,  en  tant  qu’elle 
appartient  à la  tradition  historique;  et  la  fille  de  Xerxès, 
Rhodogune  5.  Le  portrait  de  cette  dernière  en  tenue  militaire, 
avec  les  cheveux  à demi  flottants , était  gravé  sur  le  sceau  du 
roi  des  Perses;  et  son  costume  ainsi  que  son  armure  ne 
différaient  de  ceux  des  Amazones  que  parce  que  la  poitrine 
et  l’épaule  étaient  couvertes6.  C’est  à la  tête  même  d’une  « 
armée  d’ Amazones  que  se  montre  en  opposition  avec  Cyrus,  ■ 
jusque-là  invincible,  Tomyris,  aussi  habile  que  courageuse  7; 
légende  qui  a son  origine  dans  les  luttes  religieuses  des  prê- 
tresses de  la  lune  contre  les  ministres  du  soleil.  Enfin  , 
Zarinæa,  qui,  belliqueuse  autant  que  sage,  agrandit  [l’empire 

î • 

1 Strab.  XVI,  p.  744.  Cf.  p.  958,  959,  ci-dessus.  « 

3 Pansan.  IV,  3i,  #». 

3 Procl.  in  Platon.  Tim.  p.  5»,  et  in  Cratyl.  §t85,  p.  117,  Boisson. 

4 Herodot.  I,  i85  sqq. 

5 *PoûoyoOvr,v  7to>ep.txr)v,  2ep.tpap.tv  {JaaiXixrjv.  Dio  Chrysost.  Oral.  XIV, 
p.  3 a 8,  Reisk. 

6 Philostrat.  Iraag.  II,  5,  p.  60,  ibi  Jacobs,  p.  420  sqq.;  Polyaen. 
Strateg,  VIII,  27,  p.  763,  ed.  Maasvic.;  Ctesias,.c.  XX , coll.  p.  i52,  . 
ed.Bahr,  et  Æschin.  Socratic.  in  Bibliotk.  der  alten  Lit . u.  Aussi , VI,. 

P *9*  ... 

7 Polyaen.  VIII,  9.8,  p.  7f>3  sq. 
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des  Perses  par  la  soumission  du  pays  des  Part  h es,  porte  mi 
nom  qui  dérive  d’un  de  ceux  de  Mitra- Artémis  \ 

« D’un  autre  côté,  une  antinomie  religieuse  des  sexes  se 
révèle  dans  la  bizarre  tradition  concernant  le  mont  Diorphos, 
sur  le  fleuve  Araxe  , tradition  que  nous  avons  rapportée 
ailleurs  a.  Nous  avons  fait  ressortir,  dans  ce  fils  de  Mithras, 
dieu  de  lumière,  métamorphosé  en  une  montagne  homo- 
nyme et  dont  le  nom  fait  allusion  aux  ténèbres,  l’antique 
dualisme  propre  à la  religion  de  Zoroastre.  Remarquons  en 
outre  ici  que,  d’après  la  croyance  des  Perses,  une  éclipse 
de  lune  était  un  funeste  présage  pour  eux  et  leur  empire; 
de  plus,  que  Mithras-Persée  combat  en  Libye  les  noires 
Gorgones , monstrueuses  images  de  la  lune  éclipsée  et  téné- 
breuse 3.  Lorsqu’il  nous  est  raconté  de  Diorphos  qu’il  tomba 
dans  un  duel  contre  Arès  ou  Mars , c’est  encore  une  allusion 
aux  luttes  religieuses  et  symboliques  des  ministres  de  ce  sidé- 
risme  oriental.  Dans  ce  duel,  en  effet,  le  fils  du  génie  solaire 
Mithras  combat  contre  le  père  des  Amazones,  filles,  comme 
l’on  sait,  d’Arès  et  de  la  naïade  Harmonie 1 2 3  4 5.  Déjà,  chez 
Homère,  les  Amazones  vont  de  pair  avec  les  hommes,  ou 
figurent  en  lutte  avec  eux,  selon  l'un  ou  l’autre  sens  de 
l’épithète  qui  leur  est  attribuée  d’ordinaire  6 ; et  ce  qui 
donne  plus  de  poids  au  dernier  sens , celui  d’ennemies  des 
hommes,  c’est  qu’il  reparaît  dans  les  noms  de  plusieurs  de 

1 Ctesiæ  Reliq.,  p.  447  Bahr.  Zxpivota,  de  Zâpa  ou  ZaprjTi; , ap.  Strab. 
ubi  supra,  et  Hesycb.  I,  p.  1577  Alb.,  coli.  p.  938  sq.,  ci-dessus. 

2 Liv.  II,  ch.  Y,  p.  3^1,  tom.  I. 

3 Liv.  IV,  ch.  V,  p.  160  sqq.,  tom.  II.  . 

4 Isocrat.  Panegyr.  cap.  18,  et  Panath.  cap.  77;  Eustath.  in  Iliad. 
III,  189,  p.  325,  ed.  Lips. 

5 Iliad.  III,  189,  VI,  187,  ’ApaÇôve;  àvxiàveipai,  coll.  Hesych.  I,  p. 
377,  et  Heyn,  Observ.,vol.  V,  p.  226  sq.  Au  premier  passage  d’Homère, 
sflr  Priais  allant  au  secours  des  Phrygiens  contre  les  Amazones,  se 

rapporte  la  peinture  de  vase , accompagnée  des  noms  , qui  nous  montre 
Priam  à cheval  entre  deux  Amazones,  dans  Millin,  Mon.  inéd.  II, 
p.  78,  et  Ingbirami , Galler.  Omerica , //.,  tav.  56. 
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leurs  reines,  par  exemple  : Andromaque,  Antianire,  Antiope  *. 
Nous  avons  vu  plus  haut  comment  Hérodote  explique  le 
nom  des  Amazones  en  langue  scythique;  et  le  poëte  Eschyle 
les  qualifie  également  d’ennemies  des  hommes  *.  Ces  femmes 
merveilleuses  se  présentaient  sous  les  mêmes  traits  dans  les 
Héraclées,  comme  l’on  s’en  assure  par  les  extraits  que  les 
mythographcs  ont  faits  de  ces  poèmes.  Ainsi,  dans  sa  neu- 
vième aventure.  Hercule,  est-il  dit,  conquit  pour  Admata, 
fille  d’Eurysthée,  la  ceinture  d’Arès  portée  par  Hippolyte,  la 
reine  des  Amazones,  nation  grande  et  vouée  à la  guerre,  des 
bords  du  Thermodon  3.  Au  chœur  féminin  des  Bassarides  sont 
opposées,  chez  Nonuus,  les  belliqueuses  Amazones  du  Ther- 
modon èt  du  Caucase  4;  et  toutefois,  d’après  une  autre  tra- 
dition, les  Amazones  poursuivies  par  Dionysus  s’étaient  jadis 
réfugiées  dans  le  temple  d’Artémis,  à Éphèse,  et  par  suite 
réconciliées  avec  le  dieu,  sous  les  auspices  de  la  déesse5. 
De  même  que  les  Leueippides,  llilaïra  et  Phœbé,  sont  ravies 


1 Eus  ta  1 h.  ubi  supra.  Botliger  ( Griech . V asengemcelde , I,  3,  p.  168) 
cherche  à rendre  compte  du  double  nom  donné  à la  reine  des  Ama- 
zones , en  supposant  que  l'Amazone  épousée  par  Thésée  s’appela 

* 

Antiope,  tant  qu'elle  fut  ennemie , à titre  d'àvxixveipa,  puis  Hippolyte , 
quand  elle  eut  fait  la  paix  et  fut  devenue  amie.  — Fort  bien  ; mais  le 
célèbre  archéologue  aurait  dû  en  même  temps  se  rappeler  une  autre 
Antiope,  la  fille  de  Nycteus,  l'homme  de  la  nuit , et  frère  de  Lycos, 
V homme  du  jour  (Apollodor.  111,  10,  1,  coll.  III , 5,  5);  ce  qui  nous 
ramène  au  dualisme  sidérique,  principe  de  tous  ces  mythes. 

* Promet!».,  v.  726  sqq.,  748  sq.  Blomfield. 

3 Apollodor.  II,  5,  9.  Il  faut  lire , dans  le  texte  altéré  chez  lieyne , 
£0voç  jA£ya  > T®c  *z«Tà  itô).£p.ov  à<r xùv  xai  àvSpîav,  comme  le  conjecturait 
Isaac  Toussaint,  un  des  disciples  trop  tôt  enlevé  de  Tib.  Uemsterhuys, 
sur  la  marge  de  son  exemplaire  (appartenant  à M.  Crcuzer). 

4 Dionysiac.  XX,  197  sqq.  . .... 

à Pansan.  VII,  2,  4;  Tacit.  Annal.  III,  6i.  Nous  avons  déjà  re- 
marqué que  les  Sabazies  firent  alliance  avec  le  culte  de  Mithras  eu  Asie 
Mineure  (liv.  II,  ch.  IV,  p.  3o5,  et  l'Éclaircissement  correspondant, 
p.  743  sq.,  tom.  I).  C’est  ainsi  qu’uue  belle  statue  d'Amazone,  venant 
de  Salamine , porte  sur  sa  poitrine  la  néhride  bachique  (Catalogue 
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et  épousées  par  les  Dioscures , cavaliers  sidériqiics T,  de  même 
aussi  les  Amazones,  enlevées  de  leurs  chevaux  blancs,  de- 
viennent la  proie  des  héros  solaires,  et  s’unissent  à eux*. 
Enfin,  dans  la  patrie  des  Dioscures,  en  Laconie,  les  femmes 
guerrières  venues  du  Thermodon  consacrent  des  statues  au 
couple  divin  d’Artémis,  renonçant  à la  guerre , et  d’Apollon 
qualifié  d ' A mazonius  3;  en  d’autres  termes  , la  déesse  lunaire 
est  apaisée,  et  les  belliqueuses  Amazones  réconciliées  avec 
le  dieu  du  soleil. 

« Ces  rapprochements  suffisent  à montrer  que  si  le  scep- 

t » « 

• i 

d’antiquités  de  M.  le  baron  de  Stackclberg,  p.  6,  et  la  ligure  n°  a, 
reproduite  par  M.  Creuzer  dans  la  tab.  V,  n°  27,  de  sa  3e  édition). 

1 Apollodor.  III,  10,  3;  III  , n,  a. — Voy.  cette  scène  représentée 
sur  l'incomparable  vase  de  Midias,  dans  noire  planche  CLXXXVIl  bis, 
737  a,  avec  l’explicat.,  p.  33fi  sqq.,  tom,  IV. 

a Outre  Dionysns,  les  Amazones  curent  à combattre  Belléropkon, 
Mercnle  et  Thésée.  On  les  retrouve  plus  tard  auxiliaires  de  Priani , 
qu’elle3  avaient  eu  pour  ennemi  dans  sa  jeunesse  ; et  Penthésilée  , leur 
reine , est  tnée  par  Achille.  Ces  combats , ces  expéditions  mythiques  , 
mais  surtout  celle  des  Amazones  contre  Athènes,  sont  l’objet  d une 
foule  de  représentât  ions  sur  des  mouuments  divers,  principalement 
bas-reliefs  et  peintures  de  vases.  Nos  planches  en  donnent  un  grand 
nombre  d’exemples,  accompagnés  d’explications  et  d’indications  com- 
plémentaires, que  l’on  trouvera  dans  le  texte  de  notre  tome  IV,  p.  287, 
296,  317 — 322,  372  — 374;  et  lig.  662,  672,  709  — 714,  816 — 820. 
Une  des  particularités  les  plus  remarquables  de  ces  représentations, 
ce  sont  les  rapports  établis  entre  les  Amazones  et  les  Arimaspes,  les 
premières  n’ayant  qu’une  mamelle,  les  seconds  n'ayant  qu’un  œil, 
au  moins  suivant  la  tradition;  mais  les  unes  et  les  autres  également 
eu  lutte  avec  les  griffons,  gardiens  de  l’or.  Quand  on  sait  que  les 
Arimaspes  confinaient  aux  liyperboréens , il  est  difficile  de  ne  pas 
soupçonner  en  eux  une  relation  avec  Apollon,  avec  le  Soleil,  analogue 
à celle  des  Amazones  avec  Artémis  ou  la  déesse  Lune  , relation  qui 
• s’étend  aux  griffons,  animaux  à la  fois  solaires  et  lunaires.  Cf  Volcker, 
Mytk.  Geogr.,  p.  i83 — 196,  et  l’Éclaireissem.  suivant. 

» 3 'ApTep-tç  àaTpdtTetx,  ’AwftXwv  ’ApaÇôvioç,  Pausan.  III,  25,  2.  Cf. 
Stackelberg,  Der  Apollolcmpel  zu  Jlassæ , p.  5i. 
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tique  Strabon  eut  puisé  à la  source  des  dogmes  de  la  religion 
d’Iran  ; s’il  eût  suivi  les  colonies  religieuses  de  l’Inde  et  de 
la  haute  Asie  jusque  dans  l’Ionie,  la  Libye  et  la  Grèce;  si 
enfin  il  eut  porté  un  regard  pénétrant  dans  l’essence  de  ces 
cultes,  des  guerres  et  des  représentations  variées  qui  s’y 
rattachaient,  il  n’aurait  pas  regardé  comme  de  vaines  fables 
les  antiques  récits  sur  les  enfants  du  Soleil  et  les  enfants  de 
la  Lune.  » 

Maintenant  nous  poserons  cette  question,  que  des  recher- 
ches ultérieures  résoudront  peut-être  : La  divinité  lunaire,  du 
culte  de  laquelle  dérivaient  certainement  les  Amazones,  doit-elle 
finalement  être  mise  en  rapport  avec  l’Inde  et  la  Perse,  comme 
le  pense  M.  Creuzer?  ou  ne  vaut-il  pas  mieux  , avec  O.  Muller, 
la  rattacher  immédiatement  à la  Cappadoce,  médiatement  à 
la  Syrie  et  à l’Assyrie?  Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu’une  des 
Amazones  se  nommait  Anœa  ou  Anaia  *,  qui  rappelle  Anaïs 
ou  Anaïtis  en  même  temps  qu ' Enyo , et  que  la  déesse  de  Cap- 
padoce, la  même  qu’Astarté  et  que  Mylitta,  se  présentait, 
comme  elles,  sous  le  double  aspect  d’une  Bellone  et  d’une 
Grande  mère,  réunissait  les  attributs  de  Pallas  et  d’Artémis 
avec  ceux  de  Vénus*.  Malgré  la  Mitra  d’Hérodote,  identique 
à Mylitta,  nous  doutons  qu'il  y ait  rien  là  de  réellement  mi- 
thriaque,  rien  qui  tienne  à la  religion  d’Ormuzd , aux  doc- 
trines  ou  aux  symboles  du  Zendavesta.  Tout  y est  plutôt  as- 
syrien que  perse,  ce  qui  est  aussi  la  pensée  de  M.  Movers, 
expliquant  d’après  l’hébreu  le  nom  même  d’ Amazone  par  Am- 
aza , la  forte  mère , épithète  de  la  déesse,  et  faisant  remarquer 
que  cette  déesse,  originairement  androgyne,  se  produisait 
sous  l’aspect  d’une  véritable  reine  des  Amazones  dans  les  lé- 
gendes héroïques  de  Sémiramis  et  d’Omphale  3. 

\ 

1 Stepfa.  Byz.,  v.  ’Avata.  Cf.  Muller,  Dorier,  I,  p.  390,  n.  2. 

2 Cf.  le]texte  de  ce  tome,  p.  76  sqq.;  l’Éclaircissement  qui  s’y  rapporte, 
p.  962  sqq.,  ci-dessus;  et  Millier,  ibid.,  page  391. 

3 Movers,  Phcenizier^  I,  p.  624,  coll.  p.  458. — En  prenant,  avec 
Gruber,  dans  ’A — paÇwv,  la  comme  intensitif,  au  lieu  d’être  privatif,  on 
aurait’  même  en  grec,  celle  qui  a de  fortes,  de  nombreuses  mamelles,  an  lien 
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Bien  différent  de  ce  point  de  vue  est  celui  qu’a  de  nouveau 
développé  Al.  Rückert,  sur  les  traces  de  Vôlcker  et  autres, 
dans  une  dissertation  remarquable,  du  reste, concernant  les 
traditions  relatives  à Troie  *.  Suivant  lui,  les  Amazones,  loin 
de  procéder  du  monde  sémitique  et  de  la  haute  Asie,  ont 
pris  naissance  en  Asie  Mineure,  parmi  les  peuplades  lycien- 
nes,  thraces,  pélasgiques,  dans  les  usages  particuliers  à celles 
de  ces  peuplades  qui  accordaient  aux  femmes  de  grands  pri- 
vilèges, et  dans  les  rites  du  culte  d’Artémis,  qui  leur  appar- 
tenait en  propre.  Les  Amazones  sont  en  partie  des  êtres 
humains  , des  prêtresses , dont  le  nom  venait  du  mouvement 
impétueux  de  leurs  danses  % en  partie  des  nymphes , compa- 
gnes d’Artémis  et  présidant  aux  sources,  d’où  vient  qu’elles 
sont  présentées  comme  fondatrices  de  villes.  De  là  des  rappro- 
chements divers  avec  les  traditions,  les  institutions  et  les 
divinités  locales,  soit  de  la  Grèce,  soit  du  Latium,  avec  les 
Vestales  et  leur  nom  sacerdotal  Amata , avec  Salia , la  fille  de 
l’Anio,  avec  les  Danaïdes  d’Argos,  les  Lyciades  de  Sparte,  etc. 
La  « maison  des  Amazones  » à Pyrrhichos,  avec  les  statues 
d’Apollon  Amazonios  et  d’Artémis  Astrateia;  les  divers  Amci- 

de  celle  qui  est  sans  mamelles.  Une  remarque , an  reste,  plus  importante, 
et  qni  vient  à l'appui  de  l’origine  sémitique  de  la  déesse  des  Amazones, 
c'est  qu’à  en  jnger  par  une  des  idoles  de  Sardaigne  que  nous  avons  données 
dans  nos  planches  (LVI,  ai3  etl’explic.,  p.  107),  l’Astarté  de  Phénicie, 
indépendamment  de  son  caractère  belliqueux,  prenait  un  aspect  de  déesse 
lunaire,  mère  et  nourrice  des  êtres  , tout  à fait  analogue  à celui  de  l’Ar- 
témis d’Ëphèse.  Sous  son  autre  aspect  d’héroïne  , cette  Astarté  transportée 
en  Libye  pourrait  tout  aussi  bien,  et  mieux  peut-être  , rendre  compte  de 
la  déesse  martiale  du  lac  Triton  et  des  Amazones  libyqnes,  que  la  Pallas 
Athéné  de  Cyrène. 

1 Troja  ’s  Ursprung,  B lut  lie,  Untergang  und  Wiedergeburt  in  Latium, 
von  Dr  Emil  Ruckert,  Hamburg  und  Gotha , 1846,  p.  44-49.  Notre 
ami,  M . Gerhard,  nous  signale  des  recherches  nouvelles,  faites  égale- 
ment du  point  de  vue  pélasgique  ou  hellénique,  dans  tous  les  cas  grec,  par 
M.  Gubl,  Epkesiaca , 1843,  dont  l’ouvrage  ne  nous  est  point  connu 
d’ailleurs. 

2 ’ApaÇoïv,  de  y/xü>,  patpâÇto,  \}.ou\i.âoott). 
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zonion  de  M égare , d’Alhènes,  de  l’Eubée,  de  la  Béotie;  les 
Amazones  du  lac  Triton  en  Libye,  originairement  du  fleuve 
béotien  Triton  ; celles  de  Métaponte  et  de  l’OEnotrie  , avec  la 
belliqueuse  Camilla  et  le  fleuve  Amasenus ; enfin  le  fleuve  par 
excellence  des  Amazones,  le  Thermodon  de  Béotie  et  du  Pont 
à la  fois , et  les  villes  des  Amazones,  Teumessos  et  Themiscyre , 
toutes  deux  rapportées  par  une  commune  origine  à Telmcssos 
de  Lycie  : ce  sont  là  , pour  M.  Riickert,  autant  de  monuments 
ou  de  vestiges  des  établissements  divers  formés  sous  l’influence 
d’une  même  tribu  et  d’un  même  culte,  principalement  lyciens. 

A toute  cette  théorie  nous  ne  ferons  qu’une  objection, 
mais  elle  est  capitale.  Celui  des  deux  passages  d’Homère  re- 
latifs aux  Amazones,  sur  lequel  se  fonde  M.  Riickert,  bien  loin 
de  leur  donner  une  origine  lycienne,  les  oppose  au  contraire 
aux  Lyciens,  aussi  bien  que  les  Solymes,  très-probablement 
Sémites  *.  Pareillement  l’autre  passage  a les  oppose  aux  Phry- 
giens, comme  l’a  remarqué  O.  Muller  avec  sa  sagacité 
ordinaire,  et  semble  les  rattacher  aux  populations  syro- 
araméennes.  Des  deux  côtés  donc  elles  sont  nettement  distin- 
guées des  populations  thraco-pélasgiques  , et  les  mythes  pos- 
térieurs nous  les  montrent  en  lutte  réglée  avec  les  héros  grecs 
qui  appartiennent  à la  même  race.  Celte  lutte  historique  des 
peuples,  qui  est  en  même  temps  celle  des  religions,  est  en- 
core plus  certaine  que  la  lutte  symbolique  de  la  lumière  et 
des  ténèbres.  Nous  n’en  demeurons  pas  moins  persuadé  que, 
plus  tard,  les  tribus  des  bords  du  Pont-Euxin,  voisines  du 
Caucase,  et  les  femmes  belliqueuses  de  ces  tribus,  qui  peut- 
être  avaient  elles-mêmes  adopté  le  culte  assyro-phénicien  de 
la  grande  déesse  de  la  nature,  fournirent  à la  mythologie  et 
à l’art  les  principaux  traits  de  la  fable  des  Amazones  3. 

(J.  D.  G.) 


1 Iliad.  VI,  186,  ibi  interpret. 
a Iliad.  III,  189. 

3 Récemment,  comme  nous  le  rappelle  notre  collaborateur  M.  Vinet, 
M.  Dubois  de  Montpéreux,  dans  sou  Voyage  autour  du  Caucase,  etc. 
(tom.  I,  p.  t5o;  IV,  3a  1,  358,  392;  V,  176),  s’est  occupé,  d’une  ma- 
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Note  to  ; Exposé  des  opinions  de  K.  O.  Muller  sur  Apollon  et  sur  Diane , 
et  nouvelles  remarques  de  M.  Creuzer  sur  le  meme  sujet.  (Chap.  IV, 
p.  93-r56.) 


Nous  accomplissons  une  promesse  en  faisant  connaître  au 
lecteur  les  vues  de  O.  Muller  sur  les  origines  et  l’idée  fonda- 
mentale d’Apollon  et  d’Artémis,  telles  qu’il  les  a exposées  dans 
son  histoire  des  Dorions.  Ce  travail  est  un  des  meilleurs  du 
célèbre  érudit;  on  y trouve  une  connaissance  approfondie  du 
sujet, jointe  à beaucoup  de  clarté  et  de  méthode.  Nous  re- 
grettons d’ètre  réduit  à de  rapides  indications,  lorsqu’il  serait 
nécessaire  peut-ctre  de  reproduire  une  dissertation  si  remar- 
quable dans  tous  ses  développements. 

Le  savant  archéologue  nous  avertit  dès  l’abord  qu’Apollon 
et  Artémis  sont,  à ses  yeux,  les  deux  plus  grandes  divinités 
des  Doriens.  Écrire  l’histoire  de  cette  race,  c’est  raconter  l’ori  • 
ginc  et  les  progrès  de  la  religion  d’Apollon. 

Ce  dieu  ne  figure  point  parmi  les  divinités  des  Pélasges,  et 

nière  exclusivement  historique  et  géographique,  de  la  fable  des  Ama- 
zones. Il  les  croit  d’origine  indo-germanique,  spécialement  médique,  et 
pense  que,  transplantées  an  nord  du  Caucase,  lors  delà  grande  émigra- 
tion des  Scythes  iinnois,  elles  firent  partie  des  races  méotes,  massagètes 
et  sanromates,  dont  les  femmes  combattaient  à la  guerre  avec  leurs  maris. 
Il  admet,  en  conséquence,  les  élymologies  données  par  Klaproth  (sur  le 
Voyage  de  J.  Potocki,  II,  p.  -ô)  des  noms  Amazone  et  Aiorpata , d’après 
le  persan  et  l’arménien  ( Hcmeh-zen , toutes  femmes;  Air,  homme,  et  Sban 
on  Sbanogh,  celui  qui  tue).  Mais  il  fait  observer  que  ces  noms  penvent 
tout  aussi  bien  venir  du  slavc-russe,  Same-zony , seules  femmes,  toutes 
femmes,  et  du  goth-runique  Aoi\  Ar , homme  et  ange  mauvais,  et  bana 
on  pana , tuer.  Il  cite  aussi  les  Emmetches , peuple  de  femmes  chez  les 
Tcherkesses,  dont  les  voyagenrs  ont  cru  trouver  des  débris  dans  le  Cau- 
case jusqu’an  xvu*  siècle.  Sur  l’origine  prétendue  médique  des  Ama- 
zones, on  peut  consulter  encore  l’écrit  de  Stanislas  Siestrencewicz  de 
lîolmcz,  dans  l’onvrage  intitulé  : Recherches  historiques  sur  l’origine  des 
Sarmates,  des  Esclavons,  des  Slaves,  qui  nous  est  indiqué  par  M.  Creuzer, 
et  comparer  le  Mémoire  de  M.  Eichhofï , cité  pins  haut. 
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i’oii  sait  que  ce  furent  des  influences  étrangères  qui  firent 
ériger  le  petit  nombre  de  temples  que  l’Arcadie  lui  avait  cori- 
sacrés.  Il  en  est  de  meme  chez  les  Lélèges,  les  Cariens,  les 
Étoliens,  les  Phrygiens,  pour  lesquels  son  culte  fut  toujours  un 
culte  étranger.  La  vieille  religion  des  Étrusques  ne  comptait 
point  Apollon  parmi  ses  dieux.  Rome  ne  connut  le  vainqueur 
de  Python  qu’à  l’époque  des  oracles  sibyllins.  Apollon  eut  plus 
de  peine  à s’introduire  dans  ce  pays  que  le  Zeus  ou  PHermès 
helléniques,  que  nous  y voyons  de  très-bonne  heure  confondus 
avec  un  Jupiter  ou  un  Mercure  italiens.  Il  y a là  plus  d’une 
preuve  de  l’origine  dorienne  d’Apollon , origine  appuyée  d’aiî- 
leurs  sur  la  généalogie  mythique  qui  lui  donne  Dorus  pour  fils. 

La  vallée  de  Tempe , selon  O.  Müller,  fut  le  berceau  de  la 
religion  d’Apollon.  C’est  de  là  qu’elle  est  venue  à Delphes,  où 
elle  se  constitua,  plus  tard,  sur  des  bases  aussi  larges  que  du*- 
rables.  Le  docte  auteur  combat  l’opinion  qui  regarde  ce  eu  lté 
comme  ayant  été  apporté  de  la  Crète , tandis  que  tout  lui  per- 
suade , au  contraire , que  ce  furent  les  Doriens  qui  l’apportè- 
rent aux  Cretois,  chez  lesquels  on  retrouve  la  trace  des  rites 
en  usage  dans  la  vallée  de  Tempe.  C’est  là  un  de  ces  mensonges 
comme  en  faisaient  volontiers  les  Grecs,  à l’époque  assez  peu 
reculée  où  il  leur  prit  fantaisie  de  chercher  dans  les  îles  voi- 
sines les  origines  de  leur  . race  et  de  leur  religion.  Cette  asser- 
tion paraîtra  très-probable,  si  l’on  songe  que  le  culte  d’Apollon 
conserva  dans  la  Crète  sa  physionomie  dorienne,  que  rien  n’v 
rappelle  l’enthousiasme  sauvage  des  religions  de  la  Phrygie , 
sauf  une  légende  qui  fait  des  Curètes  les  fils  d’Apollon. 

Nous  arrivons  à une  tradition  très-curieuse,  très-énigma- 
tique, que  Müller  scrute  avec  talent,  mais  peut-être  en  lais- 
saut  percer  un  peu  trop  son  hellénisme  systématique  : nous 
voulons  parler  de  l’Apollon  des  Hyperboréens,  et  du  récit 
des  offrandes  envoyées  régulièrement  tous  les  ans  par  repeuple 
à Délos.  Cette  légende,  dit  O.  Müller,  se  retrouve  aussi  bien 
à Delphes  et  à Olympie  qu’à  Délos  ; d’où  l’ou  peut  conclure 
quelle  se  réduit  à quelques  ornements  poétiques  brodés  sur 
le  fond  le  plus  léger.  Elle  marque  en  outre,  dit-il,  l’époque  où 
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îles  liens  élroits  unissaieut  les  sanctuaires  de  Tempe , de  Del- 
phes et  de  Délos.  Du  reste,  notre  auteur  suppose  que  ces  Hy- 
perboréeus  si  célèbres  ne  sont  autres  que  les  Ulyriens,  dont 
on  connaît  les  relations  partie ulières  avec  les  Doriens,  et  la 
vénération  pour  Apollon,  ce  nom  d'Hyperboréens  pouvant 
s’appliquer  à tous  les  peuples  qui  habitaient  au  delà  du  vent 
Borée  *. 

Après  avoir  touché  à cette  question , O.  Müller  reprend 
le  récit  des  progrès  et  des  conquêtes  d’Apollon;  il  fait  voir 
comment  le  culte  de  ce  dieu,  renfermé  à son  origine  dans  les 
sanctuaires  de  Delphes,  de  Cnossus  et  de  Délos,  s’étendit  peu 
à peu  sur  toutes  les  côtes  de  l’Asie  et  de  la  Grèce  ; et  il  nous  le 
montre,  à la  suite  de  l’invasion  dorienne,  parvenu  au  rang  de  re- 
ligion dominante,  ou,  si  l'on  veut,  de  religion  officielle  dans  tout 
le  Péloponèse.  Alors,  poursuit-il,  Apollon  cesse  d’être  une 
divinité  moitié  dorienne  et  moitié  crétoise;  c’est  un  dieu  na- 
tional, dont  le  pouvoir  est  sans  limites  sur  l’esprit  des  Grecs. 

Il  existe  un  fait  important,  sur  lequel  O.  Müller  ne  manque 
point  d’insister  : c’est  que  partout  les  rites  et  les  cérémonies 
dont  se  composait  le  culte  d’Apollon  conservèrent  le  même 
caractère,  c’est-à-dire,  l’empreinte  du  génie  dorien.  Cette 
race  hère  et  courageuse  méprisait  l’agriculture;  par  consé- 
quent son  dieu  dut  se  trouver,  de  toute  nécessité,  l’antago- 
niste des  divinités  agraires,  ou  des  agents  déifiés  de  la  nature 
physique.  Ceci  conduit  O.  Müller  à considérer  comme  erronée 
l’opinion  qui  fait  d’Apollon  une  divinité  solaire. 

Nous  ne  suivrons  pas  O.  Müller  dans  cette  discussion;  nous 
n’analyserons  pas  les  preuves  au  moyen  desquelles  il  cherche 
à établir  que  si  jamais  on  confondit  Hélios  avec  Apollon,  ce 
fut  à une  époque  tardive,  et  dans  un  temps  où  les  philosophes 
prenaient  plaisir  à dépouiller  les  divinités  les  plus  populaires 
de  leur  prestige  mythologique.  Mais  nous  inclinerons  à reçoit  - 

* On  peut  consulter,  an  sujet  de  ce  peuple  mythique,  l’article  Hyper- 
Coréens,  par  M.  Guigniaut,  dans  I* Encyclopédie  des  gens  du  monde , 
tome  XIV,  p.  4 i a. 
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que  l’image  de  ce  dieu  se  réfléchit  dans  sa  légende,  ou  plutôt 
parce  que  cette  déesse  est  en  quelque  sorte  le  portrait  de  la 
femme  dorienne,  qu’une  mâle  éducation  rendait  l’égale  des 
hommes  les  plus  adroits  et  les  plus  courageux. 

L'auteur  signale  ensuite  les  caractères  distinctifs  des  diverses 


!H 


Artémis.  Il  passe  en  revue  l’Artémis  arcadienne , qui  préside 
aux  sources  et  aux  fleuves,  et  personnifie  l’eau  créatrice  et 
nourricière;  l’Artémis  de  l’Attique,  dont  les  modèles  sont  les 
déesses  de  Brauron  et  de  Munychie,  deux  types  empruntés  à 
la  symbolique  de  la  Samothrace;  l’Artémis  Orthésia,  et  la  Diane 
Iphigénie,  dont  les  légendes  portent  l’empreinte  mystique  du 
culte  de  Lemnos. 

O.  Muller  remarque,  en  terminant,  que  la  Diane  d’Ephèse 
est,  de  toutes  ces  divinités,  celle  qui  s’éloigne  le  plus  de  l’Ar- 
témis dorique.  Il  admet  comme  preuve  de  ce  fait  l’absence  de 
l’abeille  dans  les  symboles  des  autres  Artémis,  tandis  que  cet 
insecte  est  un  des  principaux  attributs  de  la  grande  divinité 
d’Ephèse.  L’institution  du  culte  de  cette  déesse  par  les  Ama- 
zones la  sépare  encore  bien  davantage,  selon  notre  auteur, 
de  la  sœur  d’Apollon.  Ceci  décèle  une  divinité  d’un  caractère 
cruel, bien  que  ce  trait  ait  été  singulièrement  adouci,  si  ce  n’est 
effacé,  dans  la  religion  des  Éphésiens.  La  Diane  d’Éphèse  pa- 
raît à Muller  venir  de  la  Cappadoce,  et  cette  origine  il  la  fonde 
suri^  rapprochement  qu’il  établit  entre  ces  Amazones  et  les 
tyiérodoules,  prêtresses  de  la  déesse  de  la  nature  dans  ce  pays. 
( Voy%  le  précédent  Éclaircissement.) 

(E.  V.) 

M.  Creqzer  étant  revenu  lui-même  sur  les  points  principaux 
de  sa  théorie,  relativement  aux  cultes  d’Apollon  et  d’Artémis, 
en  opposition  avec  les  idées  de  Millier  et  autres,  nous  ne  pou- 
vons mieux  faire,  pour  le  compléter,  que  de  reproduire  ici  le 
Nachtrag  III  du  Heft  III,  Theil  11 , de  sa  3e  édition  : 

i » 

« On  sait  que,  parmi  les  mythologues  de  l’école  nouvelle,  une 
idée  est  devenue  dominante  : c’est  qu’Apollon  et  Hélios  furent 
conçus  et  révérés  originairement  par  les  Grecs  comme  deux 
divinités  entièrement  différentes,  lesquelles  n’ont  été  confon- 
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dues  plus  tard  que  par  un  véritable  syncrétisme,  sons  l’in- 
fluence de  la  théologie  asiatique  et  alexandrine.  Cest  en  ce 
sens  qu’un  excellent  philologue  récemment  enlevé  à la 
science,  repousse  la  conclusion  qu’on  pourrait  tirer  d’un 
chant  de  Pindare,  à l’appui  de  l’identité  d’Apollon  et  du  dieu 
Soleil,  et  soutient  que,  chez  les  écrivains  classiques , ces  deux 
êtres  sont  toujours  distincts.il  a raison  en  général;  mais, 
d’une  part,  il  rappelle  lui-même  qu’ Apollon  et  Hélios  étaient 
adorés  en  commun  dans  les  villes  d’Ionie;  d’autre  part,  il 
aurait  pu  citer  des  preuves  beaucoup  plus  positives,  des- 
quelles il  résulte  que  ces  deux  divinités  furent  originairement 
confondues  en  une  seule  dans  le  culte  des  anciens  Grecs.  Enfin 
les  épithètes  de  iriorrçp  et  dXeçt'xaxoç,  données  à Apollon,  et 
qu’il  allègue  en  poursuivant  son  exposition,  ne  sauraient 
s’expliquer  que  par  les  intuitions,  les  idées  et  les  cultes  so- 
laires % 

« Un  éminent  archéologue  vient  aussi  de  se  prononcer  tout 
nouvellement  en  faveur  de  l’identité  primitive,  du  point  de 
vue  des  monuments  de  l’art 3.  « La  distinction  savante  , dit-il , 
qui  veut  que  Hélios  et  Apollon  aient  été,  dans  les  temps  homé- 
riques , deux  divinités  essentiellement  différentes,  parce  que 
l’exposition  homérique  leur  assigne  des  fonctions  diverses, 
trouve  à la  fois  son  analogie  et  sa  réfutation  dans  le  domaine 
des  monuments  figurés.  Là  aussi,  la  mauière  de  présenter  ces 
deux  divinités  les  distingue  l’une  de  l’autre,  sans  qu’elles  soient 

• / * 

* Dissen  ad  Pindari  Hyporchemata,  fragm.  IV,  p.  634  et  sq. 

2 Voy.,  par  ex.,  Eustath.  ad  Odyss.  XX,  i56.  Cf.  le  texte  de  ce 
tome,  p.  n3. 

3 Ed.  Gerhard,  Ueber  die  Lichtgottheitten  auf  KunstderiAmœlern, 
Berlin,  1840,  p.  i3  sq.  et passim,  Anx  exemples  qu’il  cite,  nous  pou- 
vons en  ajouter  un  tiré  de  la  numismatique  ancienne,  qui  a conservé 
des  traces  nombreuses  de  la  signification  primitivement  solaire  d’A- 
pollon. Un  denier  d’or  de  Philippe  II  de  Macédoine,  cher.  Mionnet, 
Recueil  de  planches,  pl.  LXX,  1,  montre  d’an  côté  la  tête  d’Apollon, 
de  l’antre,  sons  les  pieds  de  devant  des  chevaux,  la  tête  radiée  du  dieu 
du  Soleil. 
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distinctes  dans  leur  essence  même.  Tantôt  Homère  associe 
Hélios  à toutes  les  grandes  puissances  de  la  nature  ; tantôt  il 
le  réduit  à un  rôle  inférieur  et  le  subordonne  aux  dieux  olym- 
piens; contradiction  qui,  jointe  à la  place,  en  effet,  subal- 
terne du  dieu  de  la  lumière  dans  les  cultes  populaires  de  la 
Grèce*  semblait  se  grossir  de  la  distinction  partout  faite  chez 
le  poète  entre  Apollon  et  Hélios.  Une  étude  plus  attentive, 
plus  complète  des  monuments,  unie  à la  recherche  des  ves- 
tiges du  plus  ancien  culte,  du  culte  hiératique  de  Hélios, 
montre  aujourd’hui  que  la  difficulté  n’est  point  insoluble.  Elle 
conduit  à l’idée  fondamentale,  que  de  profonds  mythologues 
ont  plus  d’une  fois  anticipée , de  la  signification  originaire- 
ment solaire  d’Apollon  dans  la  croyance  des  Grecs.  Cette  idée, 
outre  la  position  singulière  de  Hélios  vis-à-vis  des  dieux  olym- 
piens, est  pleinement  confirmée  par  plus  d’un  trait  frappant 
du  culte  primitif  d’Apollon,  par  exemple,  l’Apollon  Agyeus 
avec  le  phallus  ; le  caractère  si  remarquable  des  Daphnépho- 
ries  béotiennes  ; Hélios  et  Apollon  invoqués  en  commun  dans 
les  sacrifices  qui  avaient  lieu  , soit  contre  la  peste,  soit  à l’oc- 
casion de  la  moisson.  » " 

« Il  y a longtemps  que,  pour  mon  compte,  j’ai  insisté  sur  les 
Daphnéphories  béotiennes  en  vue  du  caractère  primitivement 
solaire  d’Apollon  *.  Je  remarquerai  ici  que  l’identité  de  Hélios 
et  d’Apollon  est  si  peu  une  innovation  d’Euripide,,  comme  on 
l’a  prétendu,  que  le  même  auteur  qui,  à l’appui  de  ce  dogme 
antique,  cite  un  passage  décisif  du  Phaéthon  de  ce  poète,  al- 
lègue aussi  le  témoignage  bien  antérieur  d’Archiloque  a.  De 
plus,  Eschyle  présente  Apollon  sous  le  même  point  de  vue, 
et  spécialement  l’Apollon  Agyeus,  qui  avait  le  phallus  pour 

/ 


1 Cf.  le  texte  de  ce  tome,  p.  ia6. 

* Macrob.  Saturn.  I,  17,  p.  295,  éd.  Zeon.  Cf.,  pour  les  vers  d’Eu- 
ripide, G.  Heroianni  opusc.  IIÏ,  p.  7-ax  ; et  P. -J.  Kau,  Epist.  de  Eu- 
ripid.  Pbaeth.,  Lugd.  Bat.  i83a,  p.  5o  sq.;  pour  ceux  d’Archiloque, 
Arebil.*  Rt*liq.,  Trimetr.  IV,  p.  65,  éd.  Liebel. 
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attribut  Et  si,  dans  les  passages  de  ces  deux  derniers  pôëtes. 
Hélios  n’est  pas  expressément  nommé  à côté  d’Apollon  ;l  dés 
locutions  consacrées  et  anciennes  démontrent  avec  éVidSneé 
qu’Apolloù  et  le  Soleil,  aussi  bien  qu’ Artémis  et  la  Lotie; 
étaient  dès  longtemps  inséparables,  dans  la  conscience1  reli- 
gieuse du  peuple,  comme  divinités  envoyant  des  maladies5 % en 
même  temps  que  comme  divinités  sahitifères.  Il  est  vraiUftte 
le  grand  prestige  qu’exercèrent  sur  l’imagination  des  tribtis 
grecques  Homère  et  les  poètes  épiques  en  général,  effaça 
chez  la  masse  du  peuple  cette  primitive  identité;  mais  elle 
s’effaça  aussi  peu  dans  l’esprit  des  hommes  éclairés  et  dans  les 
cérémonies  du  culte  que  dans  l’art  hiératique.  Caïlimaque  * si 
zélé  pour  l’orthodoxie  antique,  s’élève  contre  Ceux  qui  osent 
séparer  Apollon  du  soleil  qui  éclaire  toutes  choses  Plutarque, 
après  avoir  dit  que  les  opinions  étaient  divisées  à cet  égard , 
flous  apprend  de  quelle  manière  les  penseurs  cherchaient  à 
résoudre  la  difficulté,  ou  se  contentaient  de  l’alternative,  lais- 
sant dans  le  doute  si  Apollon  est  le  soleil,  ou  s’il  est  le  maître 
et  lé  père  de  cet  astre4.  Dans  ce  débat,  les  esprits  religieux 
de  la  Grèce  revinrent  sans  le  savoir  au  - dogme  originaire^ ou 
bien , ce  qui  me  paraît  plus  vraisemblable  ;ils  feveh diluèrent 
l’autorité  des  anciennes  traditions  sacerddtalés^cémtr^1* les 
croyances  populaires  accréditées  parles  poètes.  Ils  dirent/ en 
vertu  de  la  belle  et  profonde  doctrine  de  l’harmonie  , que,  ce 
que  le'corps  est  à l’âme,  la  vue  à l’esprit,  la duitîière  ànla  vé- 
rité , la  puissance  du  soleil  l’est  à la  nature  d’ApoHm^»  te  pre- 
mière étant  le  produit  et  le  fruit  sans 

î -é1  .*  . t ■ *.  M r-  } , .<v  votvo* 


nJ:  « 


• ’•  }.>»  maiRî 

f '-i  ir«* -jopïnHJsjl 


, . r.  ■ . . ..  t • • . q • ‘-J  -J0PI«UfJ9>I 

1 Eschvl.  Agam.,  107a  sqq.  (1088  sqq.) 

v(.>  * ° 7 ■/  . ’I  djb 

2 Macrob.,  ibid.  : « Denique  innstos  raorbo  AitOA/.tovooA^TOU^  xott 

‘HXioêXr/rouç  appellant  : ideo  feminas  certis  afHictas  morbi»  SeXïivoêXifrcDVç 

■ t l , > -.(.*■  .n  1 u.i  a v>*<:»9o  Lt 

xai  Apreptôo&XrjTovç  vocant.» 

3 Voy.  le  fragment  de  THéoalé  ap.  schol.  Pindar.  Nem.  1,  p.  4ai8 


Boeckh,  coll.  Callim.  fragm.  XLVIII,  p.  43a  Ernesti. 

4 Plntarcb.  Car  Pythia,  etc.,  p.  640  Wyttenb.,  et  De  defect.  oracul., 

. . { >i  iu)  ! f 

p.  693  Wytt. 
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ci  qui  subsiste  sans  cesse  \ Ainsi  se  trouva  conciliée  l’antique 
doctrine  hiératique  avec  les  nouveaux  dogmes  poétiques,  selon 
l’esprit  du  vieil  Orient,  cet  esprit  qui  respirait  dans  la  fameuse 
inscription  de  Sais,  parlant  du  soleil  comme  du  fruit  d’une 
divinité  éternelle. 

,f  « De  même , au  reste , que  nous  surprenons  ici  les  traces  de 
dogmes  communs  à l’Inde  et  à l’Égypte , de  même  en  est-il 
dans  les  généalogies  d’Artémis,  la  sœur  d’Apollon , généalogies 
que -Cicéron  nous  a conservées.  Lorsqu’il  distingue  trois  Dianes 
différentes , il  puise  certainement  à de  bonnes  sources , car  ces 
trois  Dianes  on  les  retrouve  en  effet,  suivant  la  remarque  d’uu 
savant  mythologue  a.  La  fille  de  Jupiter  et  de  Perséphoqe,  une 
Alilat-Mitra,  une  Artémis-Uithyie  est  la  Diane  médo-persique, 
ou si  l’on  veut,  bactrienne;  celle  qu’il  appelle  Oupis,  d’après 
son-père,  et  dont  ta  mère  est  Glaucé,  c’est  la  Diane  indo- 
scythique,  celle  de  Tauride  et  de  Sparte  à la  fois;  enfin,  la 
troisième,  Glle  du  troisième  Jupiter  et  de  Latone,  est  la  Diane 
cnétujse.  t - *. 

/n-fiOn  ne  saurait  trop  le  répéter  : si  l’on  veut,  dans  l’étude  de 
& mythologie  grecque,  parvenir  aux  racines  dernières,  il  faut 
consulter  les  dogmes  orientaux,  et  ne  pas  s’imaginer,  comme 

4 ' ’»  ** 

beaucoup -le  font  encore,  que  les  dieux  d’Homère  sont  les  plus 
sucions  «qui  aient  été  connus  et  adorés  des  Grecs.  Il  en  est,  au 

'O  . oup  f *r »l'i  'U*  »\  •<  ' -r  -,  - , ; . f 

‘rV*.  Plntarcb.  De  défi  orac*,  p.  77©  Wytt.  Voici  les  derniers  mots, 
suivant  le  texte  de  Wytteubach  : — tovtq  nr)v  fjXtoy  ôûva (uv  eïxaÇov  etvai 
ngop  Jf ÿyaiv,  .IjtYovov  éxeivou  xai  toxov  ôvto;  àei  Tftvô|xevov  àeî 
toütov  àirexpaîvovx&ç,  qu’il  traduit  ou  plutôt  explique  î « ïta  solis  facul- 
tatem  se  habere  censent  ad  natarain  Apollinis  ; illam  hujus  propaginein 
fœtumque  exîstiinantes,  illam  semper  ab  bac  quæ  semper  est  procreari,  » 
changeant, avec  Méziriac,  àtroipaivovro;  des  mss.  et  des  édd.  en  à7t<xpaivov- 
^ ce  dont  M.  Creuzçr  s’étonne,  et  n’en  rapportant  pas  moins  èxetvou 
au  dernier,  c’est-à-dire,  à Apollon,  selon  ce  qui  parait,  en  effet,  le  vrai 

$ens,  qnqique  difficilement  compatible  avec  les  mots,  du  moins  à notre 

. * ^ 


avis. 


i ■ 


* J.  Grnber,  dans  X Allgem,  Encyclop  , art.  Artémis , coll.  Çreu^er 

. hi-u-w.-  TT  T-»*  ■ ••  ; .3  ,r 

ad  Oie.  de  N.  D.  III,  a3,  p.  fi  17. 
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* contraire,  de  plus  anciens  que  ceux-là, dont,  à la  vérité  , les 

auteurs  ne  nous  ont  transmis  que  de  rares  et  obscurs  indices. 
Pour  les  éclaircir  et  les  compléter,  il  est  nécessaire  de  recourir 
aux  monuments  des  antiques  littératures  de  la  Perse  et  de 
rinde.  C’est  là  que  se  révèle,  dans  toute  sa  vérité  et  sa  pléni- 
tude, le  développement  organique  des  religions  anciennes.  Si 
l’on  étudie  à ce  point  de  vue  la  question  de  l’identité  originelle 
du  dieu  solaire  et  d’Apollon  ; si  l’on  cherche  à s’expliquer 
comment  celui-ci  est  venu  de  l’antre,  on  trouvera  dans  le  lan^ 
gage  naïf  et  poétiquement  figuré  des  Védas  de  l’Inde  l’occa- 
sion qui  l’a  fait  naître  du  premier.  Les  rayons  que  lance  le 
soleil  y sont  présentés  comme  des  flèches,  et  de  là  l’idée  de 
l’archer  divin  *.  Pareillement,  chez  les  Grecs,  à la  fête  de  la 
nouvelle  lune,  Apollon  était  invoqué  comme  archer,  à titre  de 
dieu  du  soleil  ».  De  même,  le  Crichna  des  Hindous,  qualifié  de 
pasteur  en  tant  que  dieu  solaire  et  conducteur  du  troupeau 
céleste  des  étoiles,  a produit  l’Apollon  nornios  de  la  Grèce  3.  Ce 
sont  là  les  formes  les  plus  simples  du  symbolisme  religieux. 
Quant  à la  forme  déjà  plus  compliquée  des  incarnations,  telle 
qu’elle  apparaît  dans  les  grandes  épopées  de  l’Inde,  et  dans 
les  généalogies  des  enfants  du  soleil  et  des  enfants  de  la  lune, 
nous  venons  d’en  découvrir  des  vestiges  dans  les  dogmes  de  la 
religion  d’Apollon  que  nous  a transmis  Plutarque.  Enfin,  le 
premier  des  dix-huit  Pouranas,  le  Sâura,  consistant  surtout 
en  légendes  brodées  sur  les  symboles  d’un  culte  solaire,  nous 
offre  une  sorte  de  prototype  des  récits  d’Homère  et  des  autres 
épiques  sur  Hélios  et  Apollon.  Il  serait  aussi  insensé  de  prendre 
ces  légendes  pour  les  articles  de  foi  de  la  religion  primitive 

* Voy.  l’hymne  de  Baradvaja  à l’Aurore,  d’après  le  Rig-Véda,  texte 
de  Rosen,  traduit  par  Alb.  Hœfer,  dans  les  Berlin.  Jahrb.  fur  IV iss  en - 
schajil . Kritik,  1840,  p.  85 1. 

» Voy.  le  passage  d’Eustathe  sur  l’Odyssée,  cité  plus  haut,  et  p.  n3 
de  ce  tome. 

3 Voy.  notre  livre  I,  chap,  III,  p.  210  sq.,  et  la  pl.,  LXX.III,  avec 
l’explic.,  p.  i35  du  tome  IV. 
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des  Grecs,  que  si  Ton  s’imaginait  avoir  découvert  dans  la  sau- 
vage forêt  des  mythes  pouraniques  les  racines  de  la  croyance 
indienne.  » 

M.  Welcker,  comme  M.  Creuzer,  comme  M.  Gerhard,  pense 
que  les  traits  d’Apollon  sont  bien  les  rayons  tantôt  bienfai- 
sants et  tantôt  funestes  que  darde  le  dieu  du  soleil.  « L’infor- 
tuné, nous  écrivait-il  un  jour,  en  nous  annonçant  la  mort  d’O. 
Muller,  foudroyé  d’un  coup  du  soleil  de  Delphes,  au  pied  des 
Phædriades,  il  avait  toujours  méconnu  la  divinité  solaire  d’A- 
pollon; fallait-il  que  le  dieu  se  vengeât  en  lui  faisant  sentir, 
des  ruines  mêmes  de  son  temple , combien  ses  traits  sont  en- 
core redoutables  pour  qui  ose  les  braver!  >» 

(J.  D.  G.) 


«•  Note  xi.  Differents  systèmes  sur  Persée,  Hercule  et  leurs  origines. 

(Cihap.  V,  p.  i57-x65,  166-209.) 

Et  Persée  et  Hercule,  deux  héros  grecs  ou  devenus  tels, 
sont  mis  eu  rapport  avec  l’Égypte,  avec  l’Orient,  dans  les 
généalogies  et  les  légendes  grecques.  Il  s’agit  de  savoir  si 
c’est  là  un  rapport  d’origine,  un  rapport  primitif;  ou  bien 
si  ce  rapport,  ayant  quelque  chose  d’historique,  résulte  seu- 
lement d’un  amalgame  postérieur,  d’une  assimilation  de  hé- 
ros grecs  avec  des  héros  étrangers  une  fois  connus;  ou  bien 
enlin  si  ce  rapport  n’a  rien  que  de  systématique,  d’artificiel 
et  d’arbitraire,  et  se  fonde  sur  de  simples  rapprochements 
ou  de  noms,  ou  de  faits.  C’est  ce  que  nous  allons  tâcher  de 
démêler,  en  relatant  les  principales  opinions  qui  ont  cours, 
à cet  égard,  dans  la  science.  Commençons  par  Persée. 

§ 1 . M.  Creuzer , frappé  par  les  nombreux  points  de  res- 
semblance que  la  légende  de  Persée  présente  avec  celle  de 
certaines  divinités  de  l’Égypte  et  de  la  Perse  , a cherché, 
en  expliquant  le  rôle  et  l’origine  de  ce  personnage,  à tenir 
compte  de  tous  ces  éléments  divers  et  souvent,  en  apparence, 
contradictoires.  Il  a assigné  à Persée  un  double  berceau, 
l’Égypte  et  la  Perse.  Il  a pensé  que  cette  personnification 
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du  principe  lumineux  était  née  dans  Tune  et  l’autre  contrée, 
soqs  l’empire  d’idées  qui  dérivaient  elles-mêmes  d’une  source* 
commune.  , •;  ...  , . . «...  .'>•  »-  • ,,  >n  ji.nivo 

Le  fond  du  système  de  l’illustre  auteur  de  la  Symbolique 
nous  paraît  exact».  Oui,  Persée,  de  quelque  contrée  qu’on  t 
le  fasse  arriver  dans  l’histoire  mythologique  de  la  Grèce,  » 
voile  toujours  une  même  idée.  C’est  le  principe  lumineux 
et  fécondant,  dont  les  manifestations  diverses  ont  été  peintes  > 
sous  la  forme  de  légendes  historiques.  En  Egypte  comme 
en  Perse,  en  Assyrie  comme  eu  Grèce,  ce  pleine  principe  an 
revêtu  une  forme  divine,  a été  assimilé  à un  personnage  hé**l 
roïque  dont  les  exploits  personnifient  l’action  dans  la  nature.  >1 
C’est  toujours  à la  source  du  naturalisme,  qui  constitue  le  fond,: 
de  toutes  les  religions  de  l’Asie  et  de  l’Europe,  de  Ja  race  japé- 
tique  et  de  la  race  sémitique,  qu’on  est  contraint  de  remonter,  n 
pour  trouver  l’explication  du  mythe  de  cçs  dieux  qui  ont  été 
assimilés,  dans  les  divers  systèmes,  au  Persée  hellénique.  Mais . 
ces  traits  généraux  de , ressemblance  ne  suffisent  pas  pour«( 
identifier,  dans  l’acception  véritable  du  mot,  Persée  avec  ces* 
personnifications  égyptienne  osu  perse  de  la  lumière  et  cju  feuwj 
Les  Grecs  ont-ils  seulement  reçu  Üidée  d’une  personnifie**  A 
tion  de  ce  principe  élémentaire  , ou  cette  personnification/ 
déjà  constituée  leur  est-elle  venue  d’ailleurs?  Le  Persée  hel+d> 
lénique  n’est-il  que  le  dieu  de  quelques  autres  peuples,  dont  I 
la  légende  a été  modifiée  et  simplement  appropriée  au  génie. d 
particulier  à la  Grèce?  Tel  est  le  problème  que  soulève  oa~<  * 
turellement  la  savante  exposition  faite  par  IVL  Creuzerç  carr,j 
dans  le  chapitre  qu’il  a consacré  au  fils  de  Danaé,; if  semble  ^ 
avoir  entendu  tour  à tour  la  question  d’origine  dans  le  sens  >- 
général  et  incontestablement  vrai  que  nous  venons  de  rap*  s 
peler,  et  dans  le  sens  plus  précis  que  nous  voulons  recherwnM 
cher  ici.  < ->  j * . * .«••(’»  iii^i j 

Hérodote  rapporte  qu’il  a vu  à Chemmis  un  temple  con*-  4> 
sacré  à Persée  (II,  91  ),  et  dans  lequel  était  une  statue  du/  h 
héros  grec.  Étonné  de  rencontrer  si  loin  de  sa  patrie  le  culte  ) 
d’un  de  ses  héros,  il  interrogea  les  prêtres  égyptiens  : ceux*ci  , 
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lui  répondirent  que  Persée  était  originaire  de  leur  ville*,  et 
que  Datiaüs  et  Lyncée  étaient  aussi  natifs  de  Chemmis.  Ce 
témoignage  est  fort  surprenant;  le  nom  de  Persée  n’appartient 
en  effet  nullement  à la  langue  égyptienne,  et  les  monuments 
hiéroglyphiques  ne  nous  ont  encore  offert  nulle  part  de  noms 
qni  le  rappellent.  Aucun'  sujet  sculpté  sur  les  bas-reliefs  n’a 
présenté  jusqu’ici  la  plus  légère  ressemblance  avec  la  légende 
du^fils  de  Danaé.  Il  est  vrai1  qu'Hérodote>üons  dit  que  ce 
culte  de  Persée  était  particulier  à Chemmis.  Mais  noué  con- 
naissons aujourd’hui  quelles  étaient  les  grandes  ’ divinités 
decétte  ville,  et  le  nom  de  Persée  n’y  apparaît  pas.  Plus  tard» 
lorsque,  sous  la  domination  des  Ptolémées,  la  ville  échan- 
gea son  nom  égyptien  contre  un  nom  grec,  ce  ne  fut  pas 
celuide  Perséopolis  qui  lui  fut  donné,  mais  celui  de  Panopotîs  : 
nouvelle  preuve  qu’on  ne  regardait  point  alors  Persée  comme 
le4teü!éponymc  de  Chemmis.  Hérodote  a donc  commis  vrai- 
semblablement quelque  confusion.  Et  puisque  Khem,  assimilé 
par  les  Grecs  à Pan,  était  la  divinité  principale  de  Chemmis 
(voy.  la  note  7 sur  le  livre  VIII  ci-après),  il  y a lieu  de  sup- 
poser ujuto  ce  prétendu  Persée  devait  être  Khem  lui-méme. 
Khem  était  une  forme  d’Ammon;  c’était  Ammon  générateur, 
Ammon  dans  sa  force.  Il  constituait  conséquemment  une 
divinité  de  ' la  fécondité;  et  par  ce  côté  il  ressemblait  à 
Persée.  Cette  analogie  a dû  induire  en  erreur  l’écrivain  d’Ha- 
1 ica  ruasse;  erreur  qui  aura  été  accréditée  davantage  dahs'son 
esprit  parla  ressemblance  de  quelques-unes  des  légendes  reïa- 
tives  à Khemj  et  de  eelle  du  fils  de  Danaé.  En  effet, Hérodote 
paraît^  supposer  que  les  Égyptiens  connaissaient  aussi  le 
récit  du  bien rtre  de  la  Gorgone.  Or  on  sait  que  plusieurs  di- 
vinisés dé  l’Égypte  étaient  représentées  'comme  ayant  mis  à 
mortdes  monstres  typhoniens , et  Typhon  avait  précisément 
pour  séjour  l’Éthiopie  , où  la  tradition  grecque  plaçait  la 
demeure  des  filles 'de  Phorcys.  Les  prêtres  égyptiens,  qui 
revendiquaient  l’homieur  d’avoir  doté  la  Grèce  de  sa  religion, 
confirmaient* Hérodote  dans  ces  confusions;  et  celui-ci  devait 
se  montrer  d’autant  plus  disposé  à accepter  leurs  assertions 
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menteuses,  qu’il  était  arrivé  en  Égypte  avec  la  croyance  que 
Persée  était  égyptien  d’origine.  Ce  héros  descendait,  en  effet, 
de  Oanaüs  et  de  Lyncée  par  son  grand-père,  Acrisius.  De  plus, 
les  jeux  gymniques  qu’on  célébrait  à Cheramis  en  l’honneur 
du  prétendu  Persée,  jeux  qui  rappelaient  ceux  qui  avaient, 
été  établis  en  Grèce,  en  mémoire  du  héros,  ajoutaient  à l’a- 
nalogie. 

Le  Persée  égyptien  nous  paraît  donc  n’être  autre  que. 
Khem,  et  dès  lors  n’avoir  aucun  rapport  d’origine  avec  le 
Persée  hellénique.  La  même  erreur,  qui  faisait  rapprocher,  à . 
Cheramis,  le  fils  de  Danaé  d’Ammon  générateur,  le  faisait, 
dans  d’autres  contrées,  assimiler  par  les  Hellènes  à Hercule. 
En  effet,  les  anciens  nous  disent  que  les  Égyptiens  appelaient 
Hercule  rfytov  ou  Xwv,  et  dans  ce  nom  on  retrouve  le  copte 
Djom,  qui  signifie  force.  L’Hercule  Gigon  n était  par  consé- 
quent encore  autre  que  Khem,  c’est-à-dire  Ammon,  considéré 
comme  le  dieu  de  la  force  et  de  la  génératiou.  Le  témoi- 
gnage d’Hérodote  repose  donc  sur  une  assimilation  arbi- 
traire, et  ne  saurait  être  accepté  comme  une  donnée  positive 
du  problème.  Les  prix  proposés  aux  jeux  célébrés  en  l’hon- 
neur de  ce  Persée  égyptien  étaient,  au  dire  du  même  écri- 
vain, du  bétail  et  des  peaux,  ce  qui  tend  encore  à faire  sup- 
poser que  le  dieu  présidait  aux  troupeaux , et  explique  com- 
ment il  a pu  être  identifié  plus  tard  à Pan. 

Mais  nous  sommes  d’autant  plus  fondé  à écarter  le  té- 
moignage d’Hérodote,  que  ce  témoignage  est  infirmé  par 
l’historien  lui-même,  qui  assigne,  dans  une  autre  partie  de  sou 
ouvrage,  une  patrie  différente  au  héros  , ainsi  que  nous 
allons  le  voir  tout  à l’heure.  Le  nom  de  Persée,  qui  semble 
être  une  personnification  de  la  Perse , comme  Égyptus 
était  celle  de  l’Égypte,  et  Cadmus  de  l’Orient,  a conduit 
certains  érudits  à chercher  en  Perse  l’origine  de  ce  héros; 
et  c’est  aussi  à celte  idée  que  M.  Creuzer  s’est  arrêté,. en 
faisant  du  fils  de  Danaé  un  Mithra  modifié.  Buttmann  (My- 
(hologiis , II,  p.  i83  et  suiv.  ) a reconnu,  dans  Persée  et 
Danaé,  les  symboles  des  nationalités  perse  et  hellénique. 
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Gôrres  et  M.  de  Hamraer  ont  fait  du  premier  un  héros 
mythologique  de  la  Perse.  Ce  système  est  séduisant  ; il  ca- 
dre fort  bien  avec  le  caractère  que  présentent  un  grand 
nombre  de  héros  helléniques,  dans  lesquels  se  personnifiait 
tout  un  peuple,  tout  un  pays.  Le  nom  de  Persée  n’est  pas, 
d’ailleurs,  le  seul  qui  rappelle  par  sa  forme,  dans  les 
antiques  traditions  de  la  Grèce,  le  nom  des  Perses.  Hé- 
rodote fait  de  Persès  un  fils  d’Andromède , et  dit  qu’il 
a donné  son  nom  à la  nation  perse  (VII,  61.  Cf.  Apol- 
lod.,  II,  4,  5).  Une  tradition  rapportée,  il  est  vrai,  par  des 
mythographes  moins  anciens  (Hygin , fab.  244,  Apollod. 
I,  9,  28)  le  représente  comme  frère  d’Aétès  et  de  Circé.  Et 
cette  nouvelle  tradition  nous  ramène  à Médée,  dans  laquelle 
M.  Buttmann  voit  une  personnification  des  Mèdes.  De  ce  côté, 
le  mythe  de  Persée  se  rattache  aux  traditions  relatives  à la 
Colchide,  par  conséquent  à une  contrée  voisine  de  la  Perse. 
Mais,  lors  meme  que  le  nom  de  Persée  serait  dérivé  de  celui 
des  Perses,  étymologie  douteuse,  car  ce  nom  peut  provenir 
d’un  radical  grec,  de  7r£tpto,  par  exemple,  s’ensuivrait-il  pour 
cela  que  le  personnage  de  Persée  fût  perse  d’origine  ? Et  si  le 
nom  d’Egyptus  n’est  pas  une  raison  pour  faire  du  mythe 
des  Danaïdes  un  mythe  égyptien,  celui  de  Persée  en  sera-t-il 
une  suffisante  pour  faire  arriver  ce  héros  de  la  Perse  en 
Grèce?  Ce  nom  peut  très-bien  n’impliquer  que  des  rapports 
généraux  de  nationalité;  et  le  personnage  qui  le  portait 
une  fois  imaginé,  des  fables  de  source  et  de  nature  di- 
verses ont  pu  s’y  rattacher.  Buttmann  lui-méme  n’a  pas  été 
plus  loin , et  il  a évité  d’entrer  dans  le  détail  du  mythe 
et  d’en  poursuivre,  dans  les  traditions  perses,  toutes  les 
origines. 

MM.  Gôrres  et  de  Hammer  ont  été  plus  hardis  ; ils  ne  s’en 
sont  pas  tenus  à ces  rapprochements  généraux.  Le  premier  a 
retrouvé  le  héros  dans  Féridoun,  et  le  second  dans  Bersin. 

L’opinion  de  Gôrres  se  rapproche  beaucoup  de  celle  de 
notre  auteur;  car,  ainsi  que  l’a  remarqué  M.  Guigniaut,  Féri- 
doun est  le  héros  mithriaque  par  excellence.  Mais,  en  ad- 
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mettant  qué  ce  persbhnage  temonte  bien  haut  dans  les* 
dhioris  perses,  ce  qtti  peut  être  Pobjét  âè  doutes  SéMëo#J 
trouve-t-*on  eii  lui  des  Caractères  assez  prêtât  flour  ëri  fàiVë 
le  typë  de  Persée?  Il  est  vrai  qu’il  rappelle  dé  ldirt  ftèi^cüîë? 
cOminfe  lui,  il  tient  la  hiassue;  il  à pour  etnblèmè  te  bCeuP; 
et' il  ' combat  le  principe  des  ténèbres,  250h ak',{!$bh  ‘diiéïé,* 
dont  il  triomphe.  .(  ! > ^If  ^ 

• Mais  ces  ressemblances  ne  sont,  après1  tbüt,(quédù  gèdre 
dé'  Celles  que  nous  avons  signalées  au  eomthenCëMerifc  dé 
cetté  note;  elles  tiennent  simplement  à cé  qUe'FéridôUW^eky 
comme  Hercule  et  Persée,  un  héros  Solaire;1  une  personnifia 
cation  du  principe  de  force  et  de  vie;  or,  enlevez  eës  traits 
généraux,  que  reste-t-il  dans  la  légende  de  Féridbun,  qui  puisfed 
rappeler  Persée,  qui  rapproche  ces  deux  personnagëSpar  t tit 
lien  plus  étroit  de  pareuté?  La  vache  Poürmâdjé' figuré 
t-elle  dans  la  légende  hellénique?  Voyons -nous  le  filsdë 
Danaé  s’offrir  comme  roi  bienfaisant  d’une  cdntréè  foctüàé^ 
et‘  demander  à Jupiter  ou  à Pluton , 1 comme  * Féridoud  à 
Chahriver,  ùne^félicité  morale  pour  ceuxaqH*il  jgoUVerfte? 
Pltttoiv*  oü  Vuleain,  qui  [seraient  les  analogues  dé ‘cé'Chah’-i 

riVer,  jouent  - ils  le  moindre  réîè  dans1  la  fable  1 heflértfc 
(|Ue  ?'  ‘ ‘ >u;l  ♦ **  -■ 1 * ■lo$,r.'îit  ‘jimj  h Wo  fOiioTO  ob 

1 Ce  que  nous  venons  de  dire  de  Féridoun  dôit’ê^àtëinènf 
être  appliqué  à Bersin.  Il  est  vrai  que  ce  noria  de!  Bertift ( jjCUt 
étré  rapproché  de  celui  de  Persée;  mais  Ce  rapprbehëifaëhf  à 
encore  moins  de  valeur  que  celui  de  Persée  avec  là (t¥r$e. 
Aucun  témoignage  ancien  ne  vient  à l’appui  dé  l'hypothèsë 
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de  M.  de  Hammer,  si  l’on  en  excepte  celui  de*  TfcétzèS, 
d’Uti"é' "époque  si  moderne,  qui  parle  du  feu  dë  là  foüdre,  al- 
lumé par  Persée  ( Chiliad.  IV,  c.  56).  Kcti  irùp  IleparSv'  xaréa^ 
6e(ï£v,  $rr£p  £?/bv,  3Ex  x£paévou  p.èv  dva^p&syuiro  Iïtpèîttç 

itdXat.  Le  feu  Bersin  [Aser  Bersin  J etait,  eh  effet,5  celui  que  p!rd- 
düit  l’éclair.  Il  Constituait,  avec  le  feu  de  Mithra  (Âser  Mikt) 
ou  du  soleil , celui  dé  Gouchtasp,  et  le  feu  de  Vénus  et  dés 
étoiles,  les  trois  grands  feux  de  l’ancien  sabéismé  igrdcoîé  des 
Perses.  Ces  feux  élémentaires  émanaient  du  feu  primordial,  le 
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rayon-  suprême a Beretesengh , représenté,  dans  le  Bouu-Ûe^, 
lie$cbt,  comme  celui  qui  était  répandu  dans  la  terre  et  sur  les 
montagnes,  le  feu  volcanique  qu’Ormuzd  avait  présenté  aux 
rois.  Le  feu  Bersin  avait  été  allumé  par  Keichosrew,  et  portait 
a^ssiiles  noms  de  Fazecht,  Fadescht,  le  fendu  vent;  il  brA- 
1 ait  .au  spn^met  4n  mont  Sapodscheger.  (Cf.  Wiener  lahrbn- 
cher,  X,  S.  zi6et  sq.) 

atlpn  voit  combien  31  les  analogies  sur  ^lesquelles  s’appuie 
Illf,  de  Hammer  sont  éloignées,  et  à quel  point  son  système 
e^tBasgfdé.  A son  compte,  Persée  devait  être  non  Bersin, 
i»a|s5&eicho$rew,  qui  l’avait  allumé.  D’ailleurs  aueunejé- 
gcnde  r hellénique  n!offre  ,1a . moindre  ressemblance  avec  ce 
feu.  divinisé,  et  le  nom  excepté*  il  y avait  beaucoup  moins 
du  raison  de  faire  du  fils,  de  Danaé  le  feu  Bersin  que  le 
fettdejMihr^au  moins  le  savant,  orientaliste  eut-d  pM  s’ap- 
puyer,  poiu  .celui-ci,  sur  les  analogies,  plus,  réelles  .,que 
jlfnfÇrUMaer  a appelées  au  secours  de  ses  idées.  in<1  , ¥ J>rîMÎ 
Toutefois,,  en  rejetant  les  rapprochements  hasardés  de  Gorres 
et.de  JVI.  de  Ham mer,  nous  ne  croyons  pas  pour  cela  qufil 
n’existe, entre  les  .divinité*  solaires  .de  la  Povse  et  PqrséOf 
aucune  parenté  même  éloignée.  Ce  à quoi  nous,  nous  refusons 
de  croire,  c’est  à une  filiation  directe.  Quant  à une  certaine 
liaison;  d’origine  ,4oin  de,  la  repousser*  pous  la  croyons  vrai- 
Et  la  raison  en  est  que , npps,  rencontrons l dans 
un , pays  voisin  de  la  Perse,  l’Assyrie,,  -des  traditions  qui  se 
ratt^çut  plus  vraisemblablement  au  Persée  hellénique.  Qr, 
il  nous  paraît  probable  que  l'antique  sabéisme  de  la  Perse  a 
du  avoir  une  même  origine  avec  celui  de  la  Chaldée;  c’est 
ce  que  Tendent  à faire  admettre  les  monuments  récemment 

ûswiYOSv'A:  NttpwWMbv  ,,  <‘d  , i tVÎ  .bralnlD  ) 

>0  Hérodote*,  qui  croyait  Persée  égyptien  d’origine,  parle, 
dans  u»  autre  endroit  de  son  histoire  (VII,  61  ),  du  voyage 
quere  béros  fit  chez  Céphée,  fils  de  Bélus,  dont  il  épousa  la 
fille  lAndroroède. , Ce  nom  de  Bélus  ou  Baal  nous  reporte 
naît  uirellem  en  taux  religions  de  l’Assyrie.  Bélus  est  le  grand 
dieu  de  Babylone.  Quant  au  nom  de  Céphée,  il  appartient 
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à la  langue  arménienne.  Un  fleuve  de  la  Petite-Arménie  por- 
tait le  nom  de  Céphène  ; un  fleuve  du  pays  des  Paropami- 
sades  s’appelait  Cophène.  Le  radical  de  ces  noms  se  retrouve 
dans  l’arménien  caphan , qui  signifie  brûler , altérer , être  sec; 
et  dans  celui  de  Céphènes , par  lequel  les  Grecs  désignaient  ja- 
dis les  Perses,  au  dire  d’Hérodote.  Ainsi,  l’étymologie  de  ces 
deux  noms  nous  ramène  dans  une  contrée  limitrophe  de  la 
Perse,  en  Chaldée.  De  plus,  la  légende  de  Persée  se  rappor- 
tait à plusieurs  contrées  de  l’Asie  occidentale.  Prœtus,  frère 
d’Acrisius,  le  père  de  Danaé,  se  réfugia  en  Lycie  ; ce  fut  sur 
le  rivage  de  Joppé  que  le  même  Persée  délivra  Andromède. 
Les  Cyclopes,  avec  le  secours  desquels  il  fortifia  Mycènes  et 
Midée,  étaient  venus  de  Crète  et  de  Lycie  (Voyez  livre  VIII, 
note  5).  Les  attributs  donnés  à Persée,  la  harpe  que  porte 
aussi  le  Baal-Kronos,  le  bonnet  phrygien,  les  ailes  aux  pieds, 
sont  empruntés  à l’Asie.  Le  monstre  qui  sur  la  côte  de  Joppé 
menaçait  de  dévorer  Andromède,  rappelle  celui  qui,  d’après 
la  tradition  hébraïque,  dévora,  dans  la  même  contrée,  Jouas. 
Enfin  Persée  et  Bellérophon  sont  certainement  deux  formes 
légèrement  différentes  d’un  même  personnage,  et  Belléro- 
phon présente  une  physionomie  orientale  bien  prononcée. 
Tous  deux  sont  montés  sur  Pégase;  tous  deux  combattent 
un  monstre,  la  Chimère,  dans  la  légende  de  Bellérophon , 
Méduse,  dans  celle  de  Persée.  Les  deux  mythes  se  ratta- 
chent également  aux  traditions  de  la  Lycie,  et  Prœtus  et 
Jobates  y jouent  dans  l’un  et  l’autre  un  rôle  aualogue.  Le 
Polyidos  de  la  fable  de  Bellérophon  répond  au  Polydectes 
de  celle  de  Persée.  Le  nom  de  Belléros,  que  Bellérophon 
avait  tué,  circonstance  dont  il  avait  reçu  son  nom,  pourrait 
bien  être  dérivé  de  celui  de  Bélus. 

Nous  savons  combien  les  traditions  religieuses  de  la  Lycie 
et  de  la  Cilicie  étaient  intimement  liées  à celles  de  la  Syrie; 
il  est  donc  très- vraisemblable  que  certains  traits  du  mythe 
de  Persée  avaient  pénétré  par  cette  voie  dans  la  Grèce  et 
à Argos. 

M.  Mo  vers  ( Die  Phônizier , p.  4»a  et  sep)  a cru  recon- 
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naître  dans  Persée  le  dieu  qui  porte  le  ipya  ou  la  harpé, 
adoré  par  les  Assyriens,  et  dans  lequel  on  reconnaît  une 
forme  de  Baal-Moloch.  Il  suppose  que  son  culte  avait  passé 
chez  les  Perses,  etque  c’était  la  divinité  adorée  par  les  peuples 
scythes  et  thraces,  sous  la  forme  d'un  glaive,  l’dxivàxrjç  perse. 
Ainsi  le  savant  orientaliste  admet  entre  Persée  et  la  Perse 
un  lien  éloigné  de  parenté,  et  rattache  la  Grèce  à cette  contrée 
par  l’intermédiaire  de  l’Assyrie  et  de  la  Phénicie.  Persée  de- 
vient dès  lors,  pour  lui,  le  même  type  qu’Hercule;  l’un  et 
l’autre  reflètent  deux  faces  différentes  du  Melkarth  phénicien. 

Ces  rapports  qui  lient  Persée  aux  religions  de  l’Asie  occi- 
dentale, remontent-ils  à la  conception  primitive  du  héros 
grec,  ou  tiennent-ils  seulement  à des  assimilations  postérieu- 
res? Telle  est  la  dernière  question  qui  nous  reste  à examiner. 
Dans  Homère  et  Hésiode  nous  ne  rencontrons  point  la  plu- 
part des  légendes  qui  rattachent  Persée  au  Bélus  phénicien. 
Ce  héros  est  désigné  simplement  comme  le  fils  de  Da- 
naé,  le  vainqueur  des  Gorgones;  sa  légende  se  rapporte  ex- 
clusivement à Argos.  Cette  circonstance  tend  à faire  sup- 
poser qu’originairement  Persée  fut  un  héros  tout  hellénique, 
et  c’est  pour  cette  opinion  que  se  sont  prononcés  plusieurs 
archéologues  distingués  de  l’Allemagne. 

Suivant  M.  Volcker  (Mythol.  des  Sapetisch.  Geschlechtes , 
p.  200  et  sq.),  Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies 
que  les  Grecs  faisaient  présider  à la  végétation.  Il  est  fils  de 
Danaé,  c’est-à-dire,  de  l’eau  qui  fertilise  le  sol.  Danaé  a pour 
mère  Aganippe,  dont  le  nom  signifie  riche  en  sources,  et 
pour  père  Acrisius,  mot  qui  veut  dire,  au  contraire,  pauvre 
en  sources.  Le  souterrain  dans  lequel  Acrisius  renferme  sa 
fille,  et  la  fiction  de  Jupiter  transformé  en  une  pluie  d’or, 
sont  les  images  de  la  sécheresse  qui  dévore  l’Argolide  et  du 
retour  des  eaux  et  de  l’abondance. 

O.  Müller  envisage  cette  fable  sous  le  même  aspect 
(Prolegom.  zu  einer  (visse  n.  Mythologie).  Il  reconnaît  dans 
Persée  un  symbole  de  la  force  végétative  ; seulement,  loin 
de  prendre  Danaé  pour  la  personnification  de  l’eau,  il  voit 
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en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Jupiter  sous  la  forme 
d’une  pluie  fertilisante.  En  outre,  ce  n’est  point  Acrisius 
qui,  dans  cette  hypothèse,  représente  la  stérilité,  c’est  la 
Gorgone.  C’est  entre  ce  génie  malfaisant,  dont  un  regard 
suffit  pour  rendre  le  sol  rocailleux  et  infécond,  et  le  dieu 
nourricier  Persée,  que  la  lutte  s’établit , lutte  dans  laquelle 
intervient,  comme  protectrice  de  Persée,  Minerve,  qui  exer- 
çait, aux  yeux  des  Argiens,  une  heureuse  influence  sur  la 
végétation. 

Ces  interprétations  sont  ingénieuses  et  offrent  quelque  vrai- 
semblance; elles  ne  sauraient  cependant  pleinement  nous  sa- 
tisfaire ni  dissiper  toutes  les  incertitudes.  Il  n’est  poiut  impos- 
sible que  des  traditions  répandues  dans  la  Lydie,  dans  la  Lycie 
et  la  Cilicie,  et  originaires  de  l’Assyrie,  soient  venues  ensuite 
se  localiser  à Argos,  comme  celles  de  Bacchus  se  localisèrent 
àThèbes,  et  celles  qui  touchent  Jupiter  et  Saturne,  en  Crète. 
La  patrie  hellénique  attribuée  à Persée  ne  peut  infirmer  les 
conséquences  qui  résultent  de  ces  rapprochements.  D’un  autre 
côté,  on  ne  saurait  nier  que,  sous  sa  forme  ancienne,  la  lé- 
gende de  Persée  ne  présente  un  caractère  fort  hellénique,  et 
que  des  traits  évidemment  empruntés  aux  idées  grecques  ne 
soient  entrés  dans  son  histoire.  La  critique  doit  donc  se  tenir 
à cet  égard  dans  une  réserve  prudente.  Il  est  d’ailleurs  à re- 
marquer, en  faveur  de  l’origine  hellénique  de  Persée,  que 
Bellérophon  lui-même,  qui  présente  un  caractère  si  oriental, 
et  qui  par  sa  ressemblance  avec  le  fils  de,  Danaé  ajoute  en- 
core aux  raisons  qui  nous  font  rattacher  celui-ci  aux  reli- 
gions de  l’Asie,  n’offre  pas  au  même  degré  ce  caractère  chez 
Homère.  C’est  la  Carie,  et  non  la  Lycie,  qui  est,  chez  ce 
poète , le  théâtre  de  son  combat  contre  la  Chimère. 

Enfin  M.  Guigniaut  nous  fait  remarquer  l’analogie  qui 
existe  entre  le  nom  de  Persée,  Depffeuç,  et  celui  d’une  divinité 
ou  d’un  génie  adoré  en  Attique  sous  le  nom  de  üe^fso;  ( He- 
sychius,  s.  v.) , et  qui  paraît  avoir  présidé  aux  sources.  En 
effet,  son  nom  se  rattache  à ceux  de  Iletpw,  fille  de  Nélée,  dieu 
marin,  deüeip^vr,,  qui  impliquent  l’idée  d’eau.  (Cf.  Welcker, 
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Nachtrag  zu  (1er  Schrift  uber  die  Æachylische  Trilogie,  p.  20 2, 
note.)  La  forme  Ilepfjeu;  est  identique  à celle  de  Ilepcreuç, 
et  çette  filiation  de  noms  donnerait  à. penser  quePersée  était 
un  génie  qui  personnifiait  l’action  du  soleil  sur  l’humidité, 
ce  qui  viendrait  à l’appui  de  l’explication  proposée  par 
M.  Volcker,  laquelle  a été  analysée  plus  haut. 

^ 2.  Les  difficultés  que  vient  de  nous  offrir  la  recherche  des 
sources  du  mythe  de  Persée  et  l’interprétatiou  de  ce  mythe,  se 
représentent  presque  identiquement  les  memes  pour  le  mythe 
d’Hercule.  Chez  ce  personnage,  de  même  que  chez  Persée, 
les  origines  assyrienne  ou  perse,  égyptienne  et  hellénique  sont 
si  intimement  uuies,  qu’on  ne  peut  démêler  aisément  l’in- 
fluence, respective  que  chacune  d’elles  a exercée  sur  la  for- 
mation de  la  légende  du  héros.  De  là,  la  divergence  qui  s’est 
manifestée  entre  les  opinions  des  uombreux  érudits  qui  se  sont 
occupés  delà  question.  Les  partisans  de  l’origine  orientale  ont 
invoqué  les  assimilations  par  lesquelles  le  fils  d’Alcmène  a été 
mis  en  rapport  avec  Melkarth  , l’Hercule  tyrien , avec  Djom 
ou  Gom  , l’Hercule  égyptien.  Les  défenseurs  du  système  hel- 
lénique ont  opposé  à ces  faits  les  plus  auciens  témoignages 
que  l’antiquité  grecque  uous  fournisse  sur  le  üls  d*  Alcmène; 
et  ils  ont  mputré  que  l’Hercule  primitif  avait , dans  le  prin- 
cipe, une  physionomie  tout  hellénique  qui  exclut  l’idée 
d’une  origine  étrangère;  puis,  soumettant  à une  étude  criti- 
que lès  faits  dont  s’étayent  leurs  adversaires,  ils  ont  fait  voir 
que  ces  rapport},  do  plus  eu  plus  frappants,  qui  rattachent  le 
héros  thcbaiii  à jVIelkarth  et  à Djom,  comme  aussi  à Milhraet 
à Rama,  1 Hprcule  indien,  ne  sont  dus  qu’à  des  assimilations 
généralement  assez  tardives,  opérées,  soit  sous  l’influence  du 
syncrétisme  alexandrin,  soit  par  suite  de  l’ignorance  des 
Grecs,  qui  s’imaginaient  reconnaître  leurs  propres  divinités 
dans  pelles  .des  religions  étrangères,  lorsqu’elles  avaient  quel- 
que, conformité  de  caractère,  ou  liguraient  dans  des  légendes 
analogue^.. 

On  sait  dans  quel  sens  s’est  prononcé  notre  auteur.  M.  F. 
Ch.  Bain*  ( Symbolik  und  Mythologie,  tom.  II,  p.  qaetsq.), 

65 


11. 


Digltized  by  Google 


I O I 2 


NOTES 


Rf.  Stuhr  ( Religions  System  der  Hellenen , p.  i3  et  $q.,  p.  i5s- 
1 63) , M.  de  Witte  (Sur  le  mythe  d’ Hercule  et  de  Géryon.  Annal, 
de  rinslit.  archéol.)  se  sont  rangés  sous  la  même  bannière,  et 
M.  Movers  (Die  Phônizier,  t.  ï,  p.  4^5  et  sq.)  a appuyé  leurs 
idées  des  faits  nombreux  recueillis  par  sa  vaste  érudition. 
Ottfried  Müller  s’est  nettement  prononcé  pour  l’origine  hellé- 
nique du  héros  ( Prolegomen . zu  einer  wisscnschaftlichen  My- 
thologie, S.  2oy,  Die  Dorier,  éd.  Schneidewin,  t.  II,  p.  /, 48 
et  suiv.);  c’est  lui  qui  a défendu  cette  opinion  avec  le  plus  de 
logique,  et  dont  l’argumentalion  est  la  plus  serrée.  Buttmann 
l’avait  déjà  soutenue,  quant  au  point  fondamental  du  moins, 
c’est-à-dire  qu’il  admet  le  caractère  purement  grec  du  premier 
Hercule. 

Le  fait  capital  sur  lequel  s’appuient  O.  Müller,  Buttmann 
et  autres  nous  paraît  incontestable  ; c’est  que  les  plus  anciens 
témoignages  ne  donnent  à Hercule  aucun  des  traits  qui  l’ont 
rattaché  depuis  aux  divinités  de  l’Égypte  et  de  l’Assyrie. 
L’Hercule  qui  était  le  héros  des  poèmes  appelés  Héracléides, 
Héraclées  ( Cf.  Fabricius,  Biblioth.  grcec. , I,  5got  ed.Harles; 
Heyne,  ad  Apollod.f  p.  i3a,  142;  Excurs.  11  in  Virgile 
Æneid. , 1 ) , poèmes  dont  le  Bouclier  d' Hercule , attribué  à 
Hésiode  (cf.  Vogel,  dans  l 'Encyclop,  d’Ersch  et  Gruber , art. 
Heracles,  p.  11),  semble  être  un  fragment,  ainsi  que  l’hymne 
etç  'HpocxXea  XeovtoOujaov,  ne  ressemble  guère  à la  divinité  solaire 
et  agraire  dont  ce  même  héros  devint  plus  tard  l’image.  Les 
traditions  dont  il  est  l’objet  sont  toutes  grecques.  Et  les  armes 
qui  lui  sont  données,  et  les  lieux  où  se  passent  ses  exploits, 
et  ses  exploits  eux-mêmes,  son  type  en  un  mot,  sont  empreints 
du  génie  national  des  Hellènes.  Jusqu’à  l’époque  d’Hérodote, 
les  poètes  n’ont  connu  qu’un  Hercule  ; et  bien  que  l’on  dis- 
cerne déjà  dans  sa  légende  des  additions  d’origine  étrangère, 
cet  Hercule  n’est  toujours  pour  eux  qu’un  héros  grec  (Cf. 
Plutarch.,  de  Herod.  mal.}  14).  Cependant  Hésiode  et  les  frag- 
ments des  cycliques,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes,  qui  vivait 
dans  la  XXXIIIe  olympiade,  et  Panyasis,  qui  florissait  vers  la 
LXXVIII*,  fragments  que  nous  ont  conservés  les  scholiastes, 
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annoncent  déjà  des  altérations  du  mythe  primitif;  ces  altéra- 
tions furent  vraisemblablement  le  résultat  d’influences  étran- 
gères. Tandis  que  l’Hercule  d’Homère  et  d’Hésiode  ne  sort  pas 
de  l’horizon  de  la  Grèce  et  ne  dépasse  pas  Ilion,  chez  les  cycli- 
ques on  voit  s’élargir  le  théâtre  de  ses  exploits  et  s’en  accroître 
le  nombre.  Mais  ce  nombre  n’atteint  pas  encore  le  chiffre  de 
douze  qui  donna  plus  tard  à Hercule  un  caractère  éminem-  1 
ment  solaire.  Chez  Pisandre,  les  travaux  d’Alcide  ont  pris  un 
aspect  tout  nouveau  (cf.  Suidas,  v.  s.  et  Heyne,  £ xc.  1 ad 
Æn.  II,  Quinctil. , Inst.  Orat.  X.  i.  § 56).  Hercule  n’est  plus 
un  héros,  un  guerrier  dans  la  véritable  acception  du  mot, 
c’est  un  homme  sauvage,  rusticanus  et  agrestis  hnmo,  armé  de 
la  massue  et  vêtu  de  la  peau  de  lion.  Ce  n’est  pas  tant  le  vain- 
queur, le  preneur  des  villes,  que  le  dompteur  des  bêtes 
fauves.  Hérodote,  Diodore  et  Strabon  avaient  saisi  ce  nou- 
veau caractère  dans  l’Hercule  hellénique,  et  ils  y virent  la 
preuve  de  son  origine  égyptienne.  Mais  les  traditions  qui 
rattachent  la  vie  du  héros  aux  phénomènes  astronomiques 
accusent  d’une  manière  plus  frappante  une  origine  étrangère. 
Cette  coupe,  $£7ra<;,  sur  laquelle,  au  dire  de  Pisandre,  dans 
son  Héracléide  (. Athen .,  XI,  p.  /»6'9  et  sq.),  le  héros  naviguait 
sur  l’Océan  (cf.  Heyne,  Observ.  ad  Apollod. , p.  162),  ce 
cancer  qui  le  mord,  ces  bœufs  du  soleil,  l’analogie  que  le 
voyage  aux  Hespérides  présente , dans  Panyasis , avec  la 
marche  du  soleil  (cf.  Vogel,  Herculus  secundum  Grœcnrum 
poetas , i83o,  p.  17);  tout  cela  annonce  chez  le  fils  d’Alcmène 
une  personnification  solaire  qu’on  ne  saurait  deviner  chez  les 
poètes  antérieurs.  Chez  les  lyriques,  Archiloque,  Bacchy- 
lide,  Antimaque,  mais  surtout  chez  Stésichore  et  Pindare,  de 
nouveaux  traits  s’ajoutent  au  mythe  d’Rercule  et  enlèvent 
graduellement  au  héros  son  caractère  exclusivement  hellé- 
nique. Des  emprunts  faits  à une  source  étrangère  se  remar- 
quent de  plus  en  plus.  Stésichore,  dans  sa  Géryonide  (Stesi- 
chor.  Fragm .,  ed.  O.  Kleine),  s’approprie  visiblement  des 
idées  astronomiques  apportées  de  l’Égypte  et  de  la  Phénicie 
(cf.  Vogel,  1.  c.  p.  23).  Cet  Hercule  iraucpayo; , cet  Hercule 
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glouton  et  ivrogne,  dont  s’empara  ensuite  la  comédie  grecque, 
rappelle  le  Baal  qui  dévore  ses  victimes.  Le  poète  d’Himère 
pouvait  bien  avoir  fait  des  emprunts  à la  religion  de  Car- 
thage. Pindare  rapportait  à l’Hercule  thébain,  au  héros  de  sa 
patrie,  des  légendes  qui  lui  étaient  vraisemblablement  étran- 
gères et  qui  avaient  une  origine  exotique,  telles  que  la  fable 
de  Géryon  , le  voyage  du  héros  chez  les  Hyperboréens , les 
colonnes  d’Hercule,  le  combat  avec  Antée  en  Libye.  Le  syn- 
crétisme s’est  poursuivi  ensuite  sur  une  plus  vaste  échelle. 
Eschyle,  Sophocle,  Théocrite,  Callimaque,  etc.  (cf.  Vogel , 
1.  c.,  p.  66  et  sq.),  ont  enrichi  sans  cesse  l’histoire  du  fils 
d’Alcmène  de  circonstances  que  leur  fournissaient  des  tradi- 
tions introduites  en  Grèce,  et  les  auteurs  de  l’époque  alexan- 
drine  et  romaine  achevèrent  cette  confusion  et  fondirent 
systématiquement  tous  les  dieux  qui  avaient  été  rapprochés 
peu  à peu  du  héros  thébain. 

Telle  est  l’argumentation  historique  qui  constitue  la  base 
sur  laquelle  repose  le  système  hellénique.  Pour  ceux  qui  l’ac- 
ceptent , l’explication  du  mythe  d’Hercule  ne  saurait  être 
originairement  placée  dans  la  personnification  du  soleil , con- 
sidéré comme  le  héros  civilisateur  et  national  des  populations 
grecques , et  il  devient  dès  lors  plus  naturel  d’admettre  les 
interprétations  tirées  du  caractère  purement  héroïque  de  ce 
personnage.  Aux  yeux  d’O.  Muller,  Hercule  est  le  héros  pro- 
tecteur, le  père,  le  modèle  de  la  race  dorienne,  l’expression 
vivante  de  son  génie  et  de  son  caractère  aventureux.  C’est 
dans  le  nord  de  la  Grèce  qu’il  place  le  berceau  de  son  culte. 
M.  Buttmann  ( Mythologus , II,  p.  a4,9,  sq.)  voit  dans  ce  person- 
nage plutôt  une  conception  morale  et  poétique  qu’une  person- 
nification historique.  C’est,  dans  sa  pensée,  la  force  intelli- 
gente consacrée  au  service  d’une  nation  ou  plutôt  de 
l’humanité. 

Les  partisans  du  système  oriental  ne  nient  pas  que  la  phy- 
sionomie primitive  d’Hercule  n’offre  point,  au  même  degré  que 
dans  les  âges  postérieurs,  le  cachet  égypto-asiatique.  Mais  ils 
récusent  comme  incomplets  les  témoignages  anciens  relatifs 
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à ce  héros.  Puis  ils  font  observer  que  ce  fut  toujours  le 
propre  des  Grecs  de  s’approprier  les  divinités  étrangères  et 
de  leur  imposer  un  caractère  si  fort  empreint  de  leur  génie, 
qu’il  devenait  difficile  de  reconnaître  la  patrie  véritable  de 
ces  dieux.  L’anthropomorphisme  hellénique  rabaissait  aux 
proportions  humaines  les  grandes  personnalités  divines  de 
l’Orient.  Adonis  en  est  la  preuve.  Ce  qui  explique  ce  carac- 
tère nouveau  que  revctit  en  Grèce,  sous  le  nom  d’Hercule,  le 
dieu  soleil,  c’est,  selon  M.  Baur,  parce  que  la  divinité  orien- 
tale ne  fut  apportée  chez  les  Hellènes  que  comme  un  héros, 
comme  un  personnage  dans  lequel  se  réunissaient  la  nature 
divine  et  la  nature  humaine.  Le  dieu-soleil  de  la  Phénicie  n’était 
pas  seulement  le  rénovateur  et  le  conservateur  de  la  nature  , 
c’était  encore  le  type  de  la  perfection  humaine.  Il  présentait 
une  double  face,  un  côté  solaire  et  céleste  et  un  côté  éthique. 
C’est  ce  dernier  côté  qui  prévalut  chez  les  Hellènes,  et  qui 
fut  comme  le  principe  d’après  lequel  se  forma  la  légende 
grecque.  Suivant  M.Baur,  il  arriva  pour  Hercule  ce  qui  était 
advenu  pour  Persée,  mais  avec  un  caractère  plus  net  et  plus 
précis,  sous  une  forme  plus  développée  : le  caractère  solaire 
fut  effacé  par  le  côté  humain,  et  ce  ne  fut  que  plus  tard  qu’il 
s’opéra  un  retour  aux  idées  orientales. 

Cette  argumentation  est  plus  ingénieuse  que  solide;  car, 
quoi  qu’on  puisse  dire,  on  n’a  aucune  preuve,  même  indirecte, 
que  l’Hercule  homérique  ait  été  le  fils  du  Melkarth  phénicien 
ou  du  Djom  gréco-égyptien,  et  les  raisons  qui  militent  en 
faveur  de  l’origine  hellénique  de  Persée,  sont  bien  autrement 
puissantes.  Quant  à celle  d’Hercule,  la  généralité  du  culte  de 
ce  héros  dans  la  Grèce,  son  antiquité,  indiquent  un  culte  na- 
tional, et  son  origine  doit  se  rattacher  à celle  même  de  la  nation 
grecque.  Or,  tout  le  monde  sait  que  les  Pélasges  n’appartien- 
nent pas  à la  même  race  que  les  Assyriens  ou  les  Phéniciens  , 
et  il  serait  singulier  que  les  Grecs  eussent  pris  à des  peuples 
voisins  le  héros  dans  lequel  ils  personnifiaient  leur  supériorité. 
Les  partisans  du  système  hellénique  ont  reconnu  que  des  em- 
prunts avaient  fort  anciennement  modifié  la  physionomie 
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il’Hercule,  et  rendu  de  plus  eu  plus  étroits  les  rapports  qui  le 
rattachaient  à Melkarth , à Baal , à Djom.  Mais  primitivement 
ces  rapports  ne  se  montrent  point  assez  frappants  pour  qu’on 
soit  en  droit  de  dépouiller  complètement  les  Grecs  de  toute 
part  dans  la  création  du  mythe.  Ce  génie  si  fécond  et  si  créa- 
teur des  Hellènes  u 'aurait-il  fait  qu'emprunter  successivement 
toutes  ses  conceptions  religieuses  à des  peuples  de  race  et  de 
langues  étrangères?  Le  fait  est  peu  vraisemblable.  Parce  que 
des  assimilations  successives  amènent,  pour  ainsi  parler, 
le  fils  d’Alcmène  à n’ètre  plus  qu’un  avec  tel  dieu  de  la  Phé- 
nicie ou  de  l’Égypte,  ce  personnage  devra-t-il  être  regarde 
comme  étant  tout  entier  le  résultat  d’une  importation? 
M.  Creuzer  a développé  avec  un  immense  savoir  chacun  des 
fils  qui  nouent  le  mythe  grec  et  les  mythes  asiatiques;  M.  Mo- 
vers  a poussé  plus  loin  encore  les  rapprochements:  il  a suivi 
Melkarth  partout,  et  a revendiqué  comme  lui  appartenant  les 
traditions  italiques,  égyptiennes,  celtiques,  ibériennes,  li- 
byennes qui  furent  rapportées  à l’Hercule  grec.  Ce  sont  là  des 
recherches  ingénieuses,  qui  gardent  toute  leur  valeur;  mais 
cela  infirme-t-il  au  fond  l’existence  d’un  Hercule  hellénique? 
Il  est  vrai  que  Thèbes,  la  patrie  supposée  du  fils  d’Alcmène , 
avait  reçu,  suivant  une  antique  tradition,  une  colonie  phéni- 
cienne, et  que  Cadmus  implique  par  toute  son  histoire  une  ori- 
gine asiatique.  Mais  Cadmus  ne  joue  aucun  rôle  dans  la  légende 
hellénique  d’Hercule,  tous  les  noms  qui  y figurent  sont  essen- 
tiellement grecs,  et  le  nom  d’Hercule  lui-méme  trouve  dans  la 
langue  grecque  une  étymologie  infiniment  plus  satisfaisante 
que  celle  que  l’on  a tirée  de  l’hébreu  Ssi,  racal \ voyager, 
circulaire , negotiari. 

S’il  fallait  absolument  assigner  une  origine  étrangère  à 
l’Hercule  grec , ne  serait-il  pas  plus  naturel  de  la  chercher 
dans  la  légende  d’un  peuple  uni  aux  Grecs  par  une  antique 
parenté  que  la  linguistique  a mise  hors  de  doute?  Ne  serait-il 
pas  plus  vraisemblable  de  voir  dans  le  héros  Alcide  un  sou- 
venir altéré  de  Rama,  la  septième  incarnation  deVichnou, 
enlevé  dans  son  berceau , ainsi  qu’Hcrcule,  par  un  serpent? 
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Su  célèbre  expédition  de  Lanka  rappelle  les  exploits  du  héros 
grec,  et  les  Cercopes  semblent  être  les  frères  de  Sougriva  et 
de  ses  compagnons.  Toutefois,  ces  analogies  peuvent  n’ètre 
que  fortuites,  et  une  sérieuse  objection  s’oppose  à ces  rappro- 
chements ; c’est  que  le  mythe  de  Rama  ne  date  pas  de 
l’dge  védique,  qu’il  apparaît  seulement  dans  les  Ramayana , 
poème  qui  ne  peut  guère  remonter  au  delà  du  troisième  ou 
quatrième  siècle  avant  notre  ère  En  outre,  la  légende  des 
Cercopes  peut  aussi  avoir  été  suggérée  par  les  singes  cynocé- 
phales qu’on  voit  sur  les  peintures  égyptiennes  accompa- 
gnant la  barque  solaire.  Or,  Diodore  de  Sicile , qui  nous  a 
fait  connaître  cette  fable  (cf.  Diodor.  IV,  3i),  nous  dit  que  les 
Cercopes  avaient  accompagné  Hercule  dans  Pîle  du  Soleil. 

Lorsqu’on  étudie  la  légende  d’Hercule  dans  les  vastes  dé- 
veloppements quelle  prit  depuis  Hérodote,  lequel  paraît  avoir 
répandu  le  premier  l’opinion  de  son  origine  égyptienne,  on  ne 
peut  se  refuser  à reconnaître  dans  ce  héros  une  personnifica- 
tion du  soleil  dans  sa  course  céleste.  Une  foule  de  mythes  rela- 
tifs à Hercule  trouvent  en  effet  dans  les  phénomènes  sidéraux 
une  facile  et  naturelle  explication.  C’est  de  ce  moment  que 
le  héros  revêt  surtout  le  caractère  d’un  dieu  voyageur,  pro- 
menant ses  armes  jusqu’aux  extrémités  du  monde,  et  fon- 
dant des  villes  jusqu’aux  contrées  les  plus  éloignées.  Et  c’est 
précisément  à ce  caractère  que  M.  Movers  a reconnu  l’in- 
fluence du  dogme  assyrien , la  preuve  d’une  assimilation  avec 
Melkarth,  dieu  solaire  des  Phéniciens,  protecteur  des  villes, 
divinité  delà  navigation,  principe  à la  fois  conservateur  et 
destructeur,  bienfaisant  et  terrible,  symbole  en  un  mot  de 
la  nationalité  de  ce  peuple. 

Identique  avec  Baal-Moloch  dont  il  n’est  qu’une  forme,  Mel- 


1 Colebrooke,  en  parlant  dn  culte  de  Rama,  s’exprime  ainsi  : 1 hâve 
tiot  found  in  nnjr  other  part  of  the  Vedas , the  least  trace  of  such 
a worship  (. Asiat . Research.  VllI,  p.  494).  Ces  résultat»  ont  été  encore 
confirmés  par  les  nouvelles  éludés  dont  les  Védas  ont  été  dernièrement 
l’objet. 
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karth  se  rattache  aussi  bien  au  Kronos  qu’à  l’Hercule  helléni- 
que. Melkarth  paraît  avoir  pénétré  fort  anciennement  dans  la 
Grèce,  mais  il  ne  s’était  pas  originairement  associé  au  type 
d’Hercule  ; c’est  vraisemblablement  sous  les  formes  de  Méli- 
certe  et  de  Meilichios  (Zeuç  peiXtytoç),  qu’il  nous  apparaît.  En 
effet,  le  dieu  marin  Mélicerte  paraît,  ainsi  que  nous  le  fait 
observer  M.  Guigniaut,  être  dérivé  du  Melkarth  tyrien , dieu 
de  la  navigation , et  le  surnom  de  Meilichios  pourrait  bien 
être  une  forme  hellénisée  du  nom  de  Melkarth  ou  de  celui  de 
Moloch. 

Devons-nous  aller  au  delà  de  ces  rapprochements,  et  con- 
clure que  la  légende  du  dieu  des  Sémites  était  identique  au 
fond  à celle  du  dieu  des  Hellènes?  C’est,  à notre  avis,  ce 
que  ni  M.  Creuzer,  ni  M.  Baur,  ni  M.  Movers  n’ont  établi. 

Persée  et  Hercule,  rattachés  l’un  à l’autre  par  des  liens  si 
étroits,  donnent  donc  lieu,  dans  l’état  actuel  des  connais- 
sances mythologiques,  à des  considérations  du  même  ordre. 
Par  des  assimilations  successives  et  qui  remontent  à une 
époque  déjà  fort  ancienne,  deux  héros  de  nom,  de  physio- 
nomie, de  caractère  originairement  helléniques,  ont  revêtu 
une  apparence  tout  orientale,  et  s6nt  venus  se  confondre 
avec  différentes  formes  des  divinités  solaires  de  la  Phénicie, 
d’uue  part,  et  de  l’autre  avec  Djom  ou  Khous,  le  dieu  de  la 
force  et  de  la  génération  chez  les  Égyptiens.  Cette  fusion  a 
transformé  leur  légende,  généralisé  leur  caractère.  Maintenant 
leur  forme  hellénique,  plus  ancienne,  ne  serait-elle  elle- 
méme  que  l’effet  de  la  transformation  d’un  type  importé  de 
l’Asie,  et  le  génie  grec,  en  s’appropriant  un  personnage  étran- 
ger, aurait-il  complètement  effacé  ces  traits  primitifs  pour 
ne  plus  laisser  subsister  qu’une  physionomie  hellénique? 
C’est  ce  qu’il  est  impossible  de  décider,  vu  le  silence  des  té- 
moignages anciens  à cet  égard;  d’ailleurs,  en  serait-il  ainsi,  on 
ne  pourrait  encore  être  fondé  à dire  que  les  types  d’Hercule 
et  de  Persée  sont  d’origine  asiatique;  car,  en  ne  conservant 
rien  du  type  oriental,  que  l'idée  générale  sur  laquelle  reposait 
la  personnification  , les  Grecs  auraient  réellement  abandonné 
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le  mythe  étranger,  pour  lui  eu  substituer  un  nouveau  appro- 
prié à leur  génie,  et  les  deux  mythes  ne  seraient  plus  dès 
lors  que  dans  un  rapport  si  éloigné,  si  indéterminé,  si  va- 
gue, en  un  mot,  qu’ils  ne  pourraient  se  présenter  réellement 
comme  procédant  l’un  de  l’autre.  Enfin,  quoi  qu’on  puisse 
dire,  un  fait  enlèvera  presque  toute  vraisemblance  à une 
pareille  hypothèse,  c’est  que,  loin  de  rappeler  davantage  la 
physionomie  des  divinités  étrangères  avec  lesquelles  ils  furent 
plus  tard  assimilés,  Persée  et  Hercule  prennent  un  caractère 
d’autant  plus  national,  d’autant  plus  grec,  qu’on  remonte  plus 
avant  le  cours  des  âges.  (A.  M.) 


Note  12.  Nouveaux  éclaircissements  sur  la  Pénus  de  Paplios . 

(Cbap.  VI,  p.  220.) 

M.  Creuzer  a- cru  devoir  rapporter  la  forme  singulière  de 
l’idole  de  Paphos  au  culte  indien  du  Lingam  ou  du  Yoni- 
Lingam.  Cette  idée  a été  développée  par  son  savant  traduc- 
teur dans  le  texte  même  des  Religions,  où  il  a fait  entrer  des 
extraits  d’une  dissertation  sur  la  Vénus  de  Paphos  et  son 
temple  (Paris,  1827).  Afin  de  compléter  les  recherches  sur 
cette  divinité,  nous  commencerons  par  indiquer  les  résultats 
principaux  auxquels  M.  Guigniaut  est  arrivé  dans  son  inté- 
ressante dissertation.  Nous  ferons  connaître  ensuite  ce  qu’on 
trouve  dans  quelques  écrits  plus  récents  sur  le  même  objet. 

Le  travail  du  savant  interprète  de  Creuzer  roule  sur  trois 
points  : quelle  est  la  part  qu’il  convient  d’assigner  aux  fables 
grecques  dans  les  traditions  relatives  à la  Vénus  de  Paplios; 
quelle  est  l’origine  et  le  caractère  du  culte  de  cette  déesse; 
enfin  ce  qu’étaient  sou  temple  et  son  idole. 

Tout  annonce,  dit  M.  Guigniaut,  que  la  part  des  fables 
grecques  doit  être  considérable.  La  longue  généalogie  d’A- 
pollodore,  dans  laquelle  il  est  question  de  Cinyras  descen- 
dant au  sixième  degré  de  l’Aurore  et  de  Céphale,  fils  d’Hersé 
Pt  petit-fils  de  Cécrops,  premier  roi  de  PAttique,  révèle  clai- 
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renient  l'ouvrage  des  colons  athéniens.  D’un  autre  côté,  ces 
traditions,  où  l’on  voit  un  certain  Aérias  ériger  un  temple 
en  l’honneur  de  la  déesse  ; une  Vénus  Aéria  enlever  Céphale, 
Tithon,  Phaëthon,  Adonis,  pour  les  consacrer  à son  culte; 
Adonis  prenant  le  surnom  d’^/o,  qui  rappelle  l’Aurore,  et  le 
premier  roi  du  pays  s’appelant  Aous , c’est-à-dire,  fils  de 
l’Aurore,  toutes  ces  ingénieuses  combinaisons,  où  les  êtres 
de  la  lumière  jouent  un  rôle  important,  attestent  ce  même 
génie  qui  inspira  les  poètes  et  les  rhapsodes  grecs. 

M.  Guigniaut  suppose  que  Cinyras  et  Adonis  pourraient 
bien  n’étre  qu’un  seul  et  même  personnage;  il  se  fonde  sur 
ce  qu’ Adonis  avait  régné  en  Cypre,  ainsi  que  Cinyras,  et 
sur  les  traditions  qui  faisaient  naître  ce  dernier  à Byblos, 
ville  fameuse  par  le  culte  d’Adonis  ou  Thammuz.  Il  rappelle 
que  Cinyras  était  enseveli  dans  le  temple  de  Vénus  à Pa- 
phos,  ce  qui  l’identifie  avec  l’amant  de  la  déesse;  et,  après 
avoir  fait  remarquer  qu’Adonis  se  nommait  Cinyras  du  nom 
de  la  flûte  de  deuil  en  Phénicie  et  en  Carie,  et  que  le  nom 
de  Cinyras , si  rapproché  de  Gingras , s’appliquait  aussi  à un 
instrument  de  musique,  en  même  temps  qu’il  exprimait  la 
douleur  et  les  larmes,  il  conclut  en  disant  qu’à  travers  le 
prestige  des  mythes  grecs,  on  entrevoit  la  véritable  origine  et 
le  véritable  caractère  du  culte  de  Paphos,  qui  n’est  au  fond 
qu’un  culte  asiatique  et  phénicien,  où  la  douleur  s’associe  à 
la  volupté. 

Du  reste,  pour  nous  éclairer  sur  les  origines  de  ce  culte, 
l’histoire  vient  à l’appui  delà  mythologie.  Tout  porte  à croire 
que  les  Phéniciens  avaient  institué  dans  l’ancienne  Paphos 
le  culte  de  la  Vénus  céleste , divinité  adorée  sous  les  noms 
divers  de  Baaltis,  Dioné,  Astarté,  Sémiramis,  à Byblos,  Sidon, 
Ascalon,  et  qui  avait  des  rapports  certains  avec  la  Mylitta  de 
Babylone,  l’Alilat  des  Arabes,  la  Mitra  et  l’Anaïtis  des  Perses 
et  des  Arméniens.  Cette  déesse,  ajoute  le  savant  auteur,  qu’on 
peut  considérer  comme  la  grande  déesse  de  la  nature,  envi- 
sagée dans  son  apparition  céleste,  était  plus  ou  moins  iden- 
tifiée, tantôt  avec  la  lune,  tantôt  avec  la  planète  de  Vénus, 
l’étoile  du  matin , et  l’aurore. 
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M.  Guigniaut  réfute  M.  Creu2er,  qui  partage  les  fonctions 
du  sacerdoce  de  la  Vénus  de  Paphos  et  la  royauté  entre  les 
Tamirades,  originaires  de  Cilicie,  et  les  Cinyrades;  et,  bien 
qu’il  ne  conteste  nullement  l’existence  d’une  colonie  venue 
de  Cilicie,  ni  l’influence  des  Ciliciens  sur  les  mœurs  et  les 
institutions  de  Cypre,  ii  conclut,  du  témoignage  de  Tacite, 
que  les  Cinyrades  réunirent  la  double  autorité  sacerdotale  et 
royale. 

Après  avoir  résolu  cette  difficulté,  le  savant  auteur  exa- 
mine les  rapports  du  culte  de  Paphos  avec  les  autres  cultes 
du  monde  païen,  et  reconnaît  qu’il  se  rattache  à la  Lydie,  à 
la  Perse  et  aux  religions  du  Pont  par  Sandacus,  père  de 
Cinyras  — le  même,  au  fond,  que  le  Lydien  Sandon  et  le 
Sandcs  persan  — et  à PÉtrurie,  soit  parce  que  Sanda- 
cus se  lie  tout  naturellement  avec  l’Hercule  Sabin  Sancus; 
soit  par  le  rapprochement  du  nom  de  Cypré  avec  celui  de 
la  déesse  étrusque  Cupra;  soit  enfin  parce  que  , dans  les 
deux  pays,  Part  de  lire  dans  les  entrailles  des  victimes  fut 
pratiqué  avec  un  égal  succès.  Nous  ne  répéterpns  point  ce 
que  dit  M.  Guigniaut,  en  parlant  de  Pidole  qui  représentait 
la  déesse,  dont  la  forme  se  rattachait  au  culte  du  Phallus,  et 
pouvait  ctre  aussi  l'emblème  des  organes  sexuels  dans  leur 
union;  ce  serait  reproduire  ce  que  le  lecteur  a pu  voir  dans 
le  texte  de  M.  Creuzer.  Nous  nous  bornerons  à signaler  quel- 
ques-unes des  indications  de  M.  Guigniaut  sur  l’antique 
sanctuaire  de  la  Vénus  de  Paphos. 

Il  est  assez  aisé,  d'après  les  récits  des  derniers  voyageurs,  de 
déterminer  la  position  de  ce  temple.  Il  paraît  avoir  été  situé 
sur  une  hauteur  à peu  de  distance  de  la  mer,  et  sur  l’empla- 
cement de  Palæ-Paphos,  c’est-à-dire,  près  du  village  turc 
de  Koula,  où  l’on  trouve  encore  aujourd’hui  des  ruines  assez 
considérables.  Mais  le  mauvais  état  de  ces  ruines,  l’absence 
de  descriptions  détaillées,  ne  permettent  pas  de  se  faire  une 
idée  de  la  forme  et  de  la  distribution  de  ce  même  temple. 
Pour  combler  cette  lacune,  on  est  obligé  de  recourir  aux 
médailles  et  aux  pierres  gravées,  les  seuls  monuments  du 
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culte  de  Paphos.  Mais  ici  on  éprouve  un  nouvel  embarras  ; 
car  si  l’on  peut  apercevoir,  malgré  l’imperfection  de  ces  repré- 
sentations, la  déesse  dans  son  sanctuaire,  et  sous  la  forme  pyra- 
midale, on  ne  peut  se  rendre  compte  de  l’ensemble  de  l’édifice. 
On  ne  reconnaît  pas  la  place  de  l’autel  miraculeux  respecté 
par  les  eaux  du  ciel.  Souvent  la  cella  paraît  seule  ou  en 
arrière,  comme  sur  les  médailles  d’Auguste;  souvent  aussi, 
comme  sur  celles  de  Vespasien,  de  Julia  Domna  et  de  Cara- 
calla,  c’est  un  édifice  plus  complet  , où  l’on  voit  la  cella  ac- 
compagnée de  deux  bas  cotés,  particularité  nouvelle  qui  ne 
fait  qu’ajouter  à l’incertitude  de  ceux  qui  voudraient  res- 
taurer ce  mystérieux  sanctuaire. 

Dans  un  travail  très-curieux  sur  une  pierre  gravée,  de 
forme  ovoïde,  représentant  une  figure  où  l’on  retrouve  les 
attributions  des  deux  sexes,  un  savant  académicien,  M.  Félix 
Lajard  [Mémoire  sur  une  représentation  figurée  de  la  Vénus 
orientale  androgène.  Nouvelles  Annal,  archéolog .,  I,p.  1 6 1 
et  sqq.),  a rapproché  ce  monument,  qui  représente  selon  lui 
Vénus  Mylitta,  de  l’idole  conique  de  Paphos.  En  effet,  M.  La- 
jard reconnaît  la  déesse  de  Paphos  pour  cette  même  Vénus 
Mylitta  ou  Uranie,  dont  le  culte,  d’origine  assyrienne,  ajoute- 
t-il,  avait  été  transmis  par  les  Assyriens  eux-mêmes  aux  ha- 
bitants de  l’île  de  Cypre  , et  nommément  à ceux  de  Paphos. 
L’habile  académicien  établit  ensuite,  avec  un  grand  appareil 
d’érudition,  que  les  Cypriens  et  bon  nombre  de  théologiens 
faisaient  de  Vénus  une  divinité  hermaphrodite;  qu’à  Paphos 
on  l’honorait  sous  une  forme  soit  symbolique,  soit  humaine; 
que  la  forme  symbolique  était  le  cône  spécialement  consacré 
à Vénus,  et  que  dans  les  cas  où  on  la  représentait  sous  la 
forme  humaine,  ses  images  réunissaient  les  signes  caractéris- 
tiques des  deux  sexes. 

M.  Engel,  dans  sa  savante  monographie  sur  l’île  de  Cypre, 
tome  II,  n’admet  point  l'origine  orientale  de  la  Vénus  de 
Paphos.  M.  Eugel  est  un  digne  représentant  de  l’école 
historique  d’O.  Muller,  et  cherche,  comme  cet  illustre  cri- 
tique, l’explication  des  fables  religieuses  dans  le  génie,  les 
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mœurs  et  la  vie  politique  des  peuples.  La  manière  dont  il 
étudie  la  mythologie,  et  le  point  de  vue  tout  hellénique 
dans  lequel  il  se  place  pour  juger  l’antiquité,  le  conduisent 
à déclarer  fausse  une  opinion  qui  pendant  longtemps  a pré- 
valu parmi  les  savants;  c’est  qu’Aphrodite  n’est  autre  que 
la  Phénicienne  Astarté , ou  la  Babylonienne  Mylitta  sous  un 
costume  grec.  Aux  yeux  de  l’auteur  allemand,  on  s’est 
trompé,  parce  qu’on  a étudié  ce  mythe  lorsqu’il  était  déjà 
défiguré  par  le  syncrétisme,  c’est-à-dire,  par  la  plus  étrange 
confusion  de  toutes  les  idées  et  de  toutes  les  formes  religieu- 
ses, véritable  anarchie  mythologique  qui  n’éclata  qu’après  le 
siècle  d’Alexandre.  Dépouillez  le  mythe  d’Aphrodite  de  tous 
ses  ornements  étrangers,  mettez  à part  quelques  idées  orien- 
tales qui  y prirent  racine  un  peu  plus  tôt  peut-être  que  dans 
les  autres  légendes,  et  vous  ne  trouverez  pas  une  fable  d’une 
origine  plus  réellement  grecque,  et  dont  les  développements 
soient  plus  empreints  d’hellénisme.  Ne  l’oublions  pas,  ajoute 
M.  Engel,  les  Grecs  étaient  peu  scrupuleux  en  fait  d’analogie. 
La  plus  légère  similitude  suffisait  pour  les  engager  à donner 
à une  divinité  étrangère  le  nom  d’un  de  leurs  dieux.  On  n’a 
pas  le  droit,  parce  que  Pausanias  dit  quelque  part  que  les 
Grecs  désignaient  Astarté  et  Mylitta  sous  le  nom  d’Aphro- 
dite, de  prétendre  que  le  mythe  de  cette  déesse  est  sorti  de 
l’Orient,  puisqu’on  voit  le  même  auteur  raconter  un  peu 
plus  loin  que  le  culte  de  Paphos  fut  établi  par  l’Arcadien 
Agapénor.  Au  résumé,  qu’est-ce  donc  pour  M.  Engel  que 
la  Vénus  de  Paphos?  C’est  une  divinité  pélasgique,  dont  le 
culte  fut  établi  en  Cypre  sur  les  ruines  d’une  des  religions 
de  l’Asie  mineure;  car,  dansCinvras,  son  prêtre  et  son 
amant,  on  ne  trouve  de  phénicien  que  le  nom. 

M.  Creuzer  est  revenu  sur  cette  question  dans  les  supplé- 
ments de  la  troisième  édition  de  sa  Symbolique  {Nachtrag  111 , 
zweiter  Theil , S.  484  et  sqq.).  On  y trouve  des  vues  nouvelles 
à côté  d’opinions  déjà  émises.  Comme  nous  tenons  essentiel- 
lement à compléter  M.  Creuzer  par  lui-même,  nous  nous 
faisons  un  devoir  de  les  signaler. 
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L’illustre  auteur  est  aussi  convaincu  que  M.  Lajard  de  l’o- 
rigine assyrienne  de  la  Vénus  de  Paphos.  Il  admet  pleine- 
ment que  ce  culte  vint  de  la  haute  Asie  à Ascalon,  d’où  il 
fut  transporté  de  nouveau  dans  l’île  de  Cypre.  On  le  re- 
trouve à Cythère,  où  les  Phéniciens  l’établirent.  Quant  à 
Vénus,  c’est  une  sorte  de  Dercéto,  mais  sous  une  autre 
forme  que  la  divinité  syrienne,  représentée  sous  les  traits 
d’une  femme  terminée  par  un  poisson. 

Pour  le  prouver,  M.  Creuzer  fait  remarquer  que  Tean 
était  l’élément  d’Aphrodite,  non-seulement  dans  la  religion 
de  Cypre,  mais  dans  la  théogonie  hellénique,  qui  représente 
Aphrodite  comme  fille  d’Uranus  et  de  la  mer.  De  là,  la  cou- 
tume de  placer  ses  temples  sur  le  littoral,  et  même  dans  tous 
les  endroits  où  il  y avait  des  eaux.  Il  cite  entre  autres  le 
temple  d’Aphrodite  à Aphaca  dans  le  Liban,  placé  près  d’un 
lac  prophétique  (voy.  Zosim.  Hislor .,  I,  c.  56).  Le  nom  d’À- 
donis,  donné  à un  poisson  (Ælian.,  Histor.  animal .,  IX , 36), 
est  un  autre  indice  du  caractère  maritime  de  Vénus.  Ce  pois- 
son, de  la  famille  des  Blenncs  ou  Blennies , poissons  volants, 
le  meme,  selon  le  savant  Jacobs,  dans  ses  notes  sur  Élien 
(p.  3a4),  que  le  B avec  que  des  Génois  ou  le  Gabot  des  Mar- 
seillais, restait  assez  longtemps  hors  de  l’eau  pour  rappeler 
aux  anciens  l’idée  d’Adonis  vivant  sur  terre  et  sous  terre, 
puisqu’il  se  partageait,  entre  Aphrodite  et  Proserpine;  Tyjç 
uèv  &7C0  yrjç,  SI  avo)  yyjç  épa><nr)ç  autolj  éxarepaç.  Si  nous  ajou- 
tions que  M.  Creuzer  trouve  une  sorte  de  relation  entre  les 
roses  écloses  du  sang  d’Adonis  et  les  vagues  aux  teintes 
rosées  , qui  caressèrent  les  formes  juvéniles  de  la  déesse 
lorsqu’elle  apparut  sur  les  rivages  de  Cypre,  ce  serait  don- 
ner à supposer  que  l’illustre  savant  se  laisse  quelquefois  en- 
traîner par  son  imagination  encore  si  jeune  et  toujours  si 
riche. 

Le  Nachtrag  ou  supplément  renferme  en  outre  quelques 
observations  sur  la  généalogie  sidérique  des  prêtres-rois, 
fondateurs  du  culte  de  Paphos,  et  sur  les  représentations 
du  héros  Sandacus  dans  la  numismatique  de  Celenderis. 
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Nous  les  passerons  sous  silence , puisque  ces  questions 
ont  déjà  été  touchées  dans  le  texte  des  Religions. 

Ce  qui  paraît  avoir  frappé  M.  Creuzer,  depuis  la  seconde 
édition  de  son  livre,  c’est  la  relation  entre  les  chevreaux  of- 
ferts comme  victimes  sur  les  autels  de  Paphos,  et  le  surnom 
de  chevreau  donné  à Bacchus  et  à Adonis.  Hésychius  en  fait 
foi.  Il  y a,  dit-il,  un  Bacchus  et  un  Adonis  chevreau  : ’ASw- 
vtcmfc,  fpupo;.  Aiovuco;,  Ipt^o ; irapà  Aaxwaiv  (I,  p.  io3;  p.  1 1 12). 
Ce  rapprochement  d’épithètes  est  fécond  , car  il  conduit 
M.  Creuzer  à les  considérer  tous  deux  comme  androgynes. 
Adonis,  suivant  Ptolémée-Héphestion,  servait  à la  fois  de 
mari  à Vénus,  et  de  maîtresse  à Apollon  (VI,  p.  191,  Wes- 
termann),  ou  plutôt  à Bacchus,  si  nous  devons  en  croire  un 

» 

passage  cité  par  Athénée  (X,  ^56).  Cet  Adonis  androgyne 
trouve  naturellement  sa  place  à côté  de  la  célèbre  Vénus 
bisexuelle  d’Amathonte,  dont  les  fêtes  se  distinguaient  par 
une  coutume  bizarre,  les  hommes  y faisant  avec  les  femmes 
un  échange  de  vêtements.  Ce  caractère  bisexuel  des  deux 
divinités  du  lieu,  et  cet  échange  de  costume  entre  les  deux 
sexes,  indiquent  à M.  Creuzer  une  doctrine  secrète  et  des 
mystères.  Il  voit  là  une  théogamio,  c’est-à-dire,  une  repré- 
sentation symbolique  de  l’union  des  dieux,  union  dont  les 

» 

phallagogies  cypriotes  lui  paraissent  un  témoignage  certain. 
Un  autre  trait  rapporté  par  Proclus,  dans  son  commentaire 
sur  le  Cratyle  de  Platon  (§  180,  p.  n3,  Boissonade),  nous 
fait  connaître,  selon  M.  Creuzer,  ce  que  signifiait  plus  parti- 
culièrement le  phallus  distribué  aux  initiés.  « Aphrodite,  dit 
le  philosophe  commentateur,  est  associée  à Dionysus  parce 
qu’elle  est  son  amante,  et  parce  qu’elle  forme,  à l’image 
de  ce  dieu,  Adonis  si  vénéré  chez  les  Ciliciens  et  les  Cypriotes.» 
Or  ce  passage  est  parfaitement  applicable  à cette  coutume 
des  femmes  de  Pile  de  Cypre,  de  fabriquer  pendant  les  fêtes 
d’Adonis  de  petites  figurines  représentant  le  favori  de  Vénus. 
M.  Creuzer  veut  que  cet  usage  soit  venu  de  l’Égypte  à Byblos, 
et  de  là  en  Cypre,  et  il  en  trouve  l’origine  dans  la  légende 
d’Isis  imitant  le  phallus  de  son  époux,  et  fondant  ce  culte 
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religieusement  obscène,  en  même  temps  que  celui  des  ani- 
maux, fondation  symbolique  qui  aurait  laissé,  selon  lui,  dans 
le  culte  de  Paphos  des  traces  multipliées. 

L’illustre  auteur  n’a  eu  garde,  dans  ses  recherches  com- 
plémentaires, d’omettre  les  monuments  relatifs  à la  Vénus 
de  Paphos.  L’idole  conique  lui  paraît  un  symbole  de  la  force 
génératrice  de  la  nature.  Sur  ce  point  il  ne  fait  que  répéter 
ce  qui  se  trouve  déjà  dans  son  texte.  Ce  qui  nous  a paru 
plus  nouveau,  c’est  la  manière  dont  il  explique  les  deux  petits 
obélisques  qui  accompagnent  la  pierre  de  Paphos.  Dans  ces 
deux  pyramides,  que  l’on  peut  très-bien  prendre,  en  exami- 
nant les  médailles  où  se  voit  le  temple  de  Paphos,  pour  deux 
candélabres  ou  flambeaux , M.  Creuzer  reconnaît  deux  phal- 
' lus , ou  plutôt  Adonis  et  Bacchus  représentés  sous  leur  forme 
primitive  : in  ihrer  Urgestall  zu  erlennen.  Il  découvre  meme 
le  phallus  d’Adonis  jusque  dans  une  peinture  d’Herculanum, 
où  l’on  voit  une  sorte  de  pyramidion  surmonter  une  autre 
pyramide  (voy.  Pilture  cl’Ercnlano,  t.  III,  tav.  LII,  Cf.  Münter, 
Tafel  IV,  n°  io)  ; ce  qui  lui  donne  occasion  de  rappeler  cet 
usage  des  femmes  de  Sardaigne,  indiqué  par  M.  Guigniaut 
dans  la  note  5 (voy.  ci-dessus,  p.  9^7).  Du  reste,  il  est  tout 
naturel,  selon  M.  Creuzer,  que  du  moment  où -un  cône  re- 
présente Aphrodite, mil  phallus  soit  l’image  d’Adonis. 

Cette  idée  d’un  Adonis  phallique  l’a  conduit  à penser 
qu’on  représenta  primitivement  la  déesse  et  son  amant 
comme  deux  nains.  Ce  serait  là  la  transition  de  la  figure  ob- 
scène et  symbolique  à la  figure  humaine.  D’après  cela,  Vénus 
et  Adonis  auraient  été  semblables  à deux  Patèques  phé- 
niciens. L’Adonis  Pygmæon  des  Cypriotes  (Hésychius,  II, 
p.  1076),  et  cette  Aphrodite  de  neuf  pouces  de  haut,  àyaX- 
jxaTiov  cirtGaaiaïov,  qu’Érostrate  avait  emportée  de  Paphos 
àNaucratis,  le  font  croire  (Athen.,  XV,  676,  p.  461,  Schweigh.). 
M.  Creuzer  suppose  qu’Adonis  conservait  encore  sa  petite 
taille  lorsque  Vénus  était  déjà  dans  tout  l’éclat  de  sa  beauté. 
Cette  idée  ingénieuse  explique  fort  bien  la  différence  dans  les 
proportions  de  Vénus  et  d’Adonis,  différence  qui  se  remar- 
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que  dans  quelques  monuments  d’une  bonne  époque,  tels,  par 
exemple,  que  le  groupe  en  terre  cuite,  publié  par  M.  Thiersch, 
et  cité  par  M.  Creuzer  (voy.  ci-dessus,  p.  93o),  et  un  autre 
qui  faisait  partie  en  1 8^5  de  la  belle  collection  de  M.  Gar- 
giulo  à Naples. 

Une  accession  des  plus  importantes  et  des  plus  neuves  à 
la  Symbolique  du  culte  de  la  Vénus  de  Cypre,  nous  est  four- 
nie par  la  Collection  que  M.  Mas-Latrie  a rapportée  tout 
récemment  de  cette  île,  et  sur  laquelle  M.  Guigniaut  a appelé 
notre  attention. 

Cette  collection  , qui  fait  aujourd’hui  partie  du  cabinet  des 
médailles  de  la  Bibliothèque  nationale,  se  compose  d’un  cer- 
tain nombre  de  statuettes  en  pierre  et  de  fragments  en  terre 
cuite,  trouvés  à Citium,  Salamis  et  Dali,  l’ancienne  Idalie, 
Quoique  peu  nombreuse,  elle  possède  un  rare  avantage;  elle 
nous  révèle  en  quelque  sorte  comment  la  transition  de  l’image 
symbolique  à l’image  plastique  a pu  s’opérer.  La  Vénus  de 
Cypre,  en  effet,  ne  fut  pas  toujours  représentée  par  une 
pierre  conique,  et  les  médailles  d’Évagoras  (voy.  Mionnet, 
t.  III , p.  578)  sont  là  pour  l’attester.  Cette  collection  se  re- 

1 

commande  en  outre  par  un  autre  genre  de  mérite:  elle  té- 
moigne manifestement  en  faveur  des  influences,  à la  fois  asia- 
tiques et  égyptiennes,  dont  cette  île  a été  le  théâtre  d’après 
la  tradition. 

Nous  signalerons  d’abord  une  statuette  en  pierre  trouvée  à 
Dali.  Bien  que  la  tête  et  un  bras  soient  perdus,  il  est  permis 
de  reconnaître  cette  figure  pour  celle  d’une  femme  qu’une 
longue  tunique  enveloppe.  Son  aspect  rappelle  les  idoles  ar- 
chaïques appelées  Bretas.  Une  autre  figure  féminine  faisant 
partie  d(i  cabinet  des  médailles  et  provenant  du  fonds  Caylus, 
présente  absolument  le  même  caractère. 

Citons  ensuite  une  autre  statuette  en  pierre  provenant  éga- 
lement de  Dali.  Cette  figure,  haute  de  deux  pieds  environ, 
représente  une  femme  vêtue  d’une  tunique  talaire  recouverte 
d’un  peplus.  Un  collier  orne  son  cou , un  bracelet  le  bras 
droit.  La  main  droite,  dans  laquelle  elle  tient  une  rose,  est 
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placée  sur  la  poitrine.  De  la  main  gauche  elle  relève  sa  tuni- 
que, à la  façon  de  Vénus  Proserpine,  sur  les  vases  et  dans  les 
terres  cuites.  Moins  archaïque  que  la  première , cette  figure 
offre  néanmoins  tous  les  caractères  de  l’école  hiératique.  Une 
particularité  bien  remarquable  ajoute  à l’intérêt  que  nous 
offre  cette  figure  : on  aperçoit  sur  la  mitre  dont  elle  est  coif- 
fée, le  ctéis,  symbole  qui  n’avait  été  vu  jusqu’ici  que  sur  des 
cylindres  et  des  pierres  gravées,  et  que  nous  a fait  remarquer 
M.  Ch.  Lenormant,  avec  sa  sagacité  et  son  obligeance  bien 
connues.  (Voy.  Lajar Recherches  sur  le  culte  de  Vénus , pl.  ire, 
n05  2,  8,  10.) 

L’art,  abandonnant  enfin  les  vieux  symboles  de  l’Asie,  se 
montre  dans  une  tête  de  femme  rapportée  par  M.  Mas-Latrie. 
Cette  figure  charmante  nous  reporte  à Praxitèle  et  à son  école. 
Riante  et  gracieuse,  cette  tête  s’incline  mollement  sur  le  cou. 
Un  vide  qui  se  remarque  au  sommet , indique  qu’une  cou- 
ronne de  tours  la  coiffait,  comme  la  Vénus  des  médailles  de 
Nicoclès  et  d’Évagoras.  Une  autre  petite  tête  de  Vénus,  cou- 
ronnée de  palmettes  et  d’une  exécution  très-médiocre,  com- 
plète cette  série. 

Nous  avons  parlé  des  influences  asiatiques  prouvées  par 
les  monuments:  nous  étions  en  droit  de  le  faire,  car  une  tête 
en  terre  cuite,  de  grandeur  naturelle,  trouvée  à Dali,  rap- 
pelle, par  le  style  et  la  tournure,  la  sculpture  de  Ninive 
et  celle  de  Persépolis.  Celte  tête,  dont  la  partie  supérieure 
est  à moitié  détruite,  est  celle  d’un  homme  coiffé  comme  les 
colosses  ninivites,  et  offre  absolument  le  même  caractère.  Un 
ornement  placé  sur  le  front,  presque  entre  les  deux  yeux,  et 
formé  d’un  croissant  renversé,  surmonté  de  deux  globes,  at- 
tire les  regards.  M.  Guigniaut  rapproche  cet  ornement  sym- 
bolique d’un  symbole  tout  semblable,  placé  au  fronton  du 
temple  du  dieu  Lunus  sur  les  médailles  de  Galatie  (voy. 
Mionnet,  Descript. , IV,  p.  3ç5  et  sq.,  et  la  note  8 sur  ce 
livre,  p.  974  ci-dessus).  Serait-ce  donc  aussi  une  allusion  au 
dieu  Lunus,  une  sorte  d’amulette  astrologique,  que  nous 
devrions  reconnaître  sur  la  figure  de  Dali? 
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Nous  avions  jugé,  au  premier  aspect  de  ce  monument,  qu’on 
ne  pouvait  y méconnaître  le  style  sculptural  de  Khorsabad. 
Notre  opinion  se  trouve  appuyée  par  la  découverte  que 
M.  Mas-Latrie  a faite  à Larnaca  d’un  tombeau  assyrien  décoré, 
sur  sa  face  supérieure,  de  l’image  en  relief  d’un  prince  ou 
d’un  prêtre,  et  couvert  d’inscriptions  cunéiformes  ; découverte 
très-importante,  sur  laquelle  M.  Letronne  a appelé  l’attention 
de  l’Académie  des  inscriptions  en  mai  1846.  (Voy.  Revue  ar- 
chéologique, 3e  année,  p.  1 15.) 

Une  petite  idole,  coiffée  d’une  espèce  de  mitre, les  bras  en 
avant,  et  terminée  par  une  espèce  de  gaîne,  en  un  mot,  sem- 
blable à beaucoup  d’égards  aux  idoles  de  Sardaigne,  peut 
représenter  ici  la  Phénicie.  Enfin  l’influence  de  l’Égypte  est 
attestée  par  une  tète  d’homme  trouvée  à Dali,  et  par  une 
autre  tète  d’une  petite  figurine  en  terre  cuite  provenant  de 
Citium. 

(F..  V.) 

. . . » 

% 

Note  ï 3 : De  la  religion  des  Carthaginois.  — Baâl-Khamon.  — Inter- 
prétation de  la  légende  de  Didon , suivant  M.  Movers.  — Triade 
punique.  — Religion  des  Numides  et  des  Libyens.  — Monuments 
carthaginois.  ( Chap.  compléta.,  p.  ai»2.  ) 

Les  détails  que  le  savant  traducteur  de  M.  Creuier  a donnés 
daus  le  chapitre  complémentaire  du  livre  IV,  et  dans  les  no- 
tes ire  et  suivantes  de  ce  livre,  ont  montré  l’identité  de  la 
religion  des  Carthaginois  avec  celle  de  leur  mère-patrie.  Le 
peu  que  nous  connaissons  des  divinités  adorées  chez  les  na- 
tions puniques,  du  culte  dont  elles  étaient  l’objet , rappelle 
en  tous  points  ce  que  des  notions  moins  incomplètes  nous 
apprennent  des  croyances  et  de  la  religion  de  Tyr,  de  Sidon  et 
des  autres  villes  de  la  Phénicie.  Toutefois,  il  est  naturel  de 
penser  que  celte  identité  , toujours  la  même  au  fond  , subit 
ensuite  quelques  exceptions  de  détails.  Durant  la  longue  exis- 
tence de  Carthage  , il  s’introduisit  vraisemblablement  dans 
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les  cérémonies  religieuses,  dans  les  attributs  prêtés  aux 
dieux,  des  modifications  dues  à des  causes  diverses,  et  dont 
l’effet  fut  d’imprimer  à la  religion  de  cette  ville  un  caractère 
plus  national.  Les  noms  imposés  aux  divinités  y subirent  vrai- 
semblablement quelques  altérations,  et  la  dévotion  populaire 
dut  s’attacher  de  préférence  aux  divinités  qui  jouaient  un 
plus  grand  rôle  dans  les  mythes  locaux,  et  sous  la  protection 
desquelles  la  ville  s’était  plus  particulièrement  placée.  Enfin  , 
la  religion  des  peuples  numides  voisins  du  territoire  de  Car- 
thage put  n’être  pas  sans  quelque  influence  sur  les  croyan- 
ces puniques , surtout  dans  les  lieux  où  les  rapports  étaient 
journaliers  entre  les  deux  populations. 

Parmi  les  divinités  d’origine  phénicienne  auxquelles  les 
Carthaginois  offraient  plus  spécialement  leurs  adorations,  se 
place  en  première  ligne  Tanit , dont  le  nom  se  lit  sur  la  plu- 
part des  inscriptions  découvertes  en  Afrique  (à  Carthage, 
à Ghelma , à Constantine  ) ’.  Cette  Tanit  est  celle  qui  était 
appelée  à Sidon,  Astarté  ou  Astaroth.  Et  ce  nom  paraît  avoir 
été  aussi  usité  cher  les  Carthaginois,  car  les  noms  d ' Abdas- 
târté y Abdeschtoret , c’est-à-dire,  serviteur  d’ Astarté,  se  ren* 
contre  plusieurs  fois  sur  leurs  inscriptions.  Les  Romains  assi- 
milèrent cette  déesse  à Junon  , à Uranie  2,  et  la  désignèrent 
par  l’épithète  de  Déesse  céleste,  de  Vierge  céleste.  C’était 
la  divinité  poliade  de  Carthage , comme  Minerve  était  celle 
d’Athènes;  et  des  liens  de  parenté  éloignés  rattachent  vrai- 
semblablement ces  deux  déesses  3. 

Le  titre  de  Notre  maîtresse,  Rabbetna , que  Tanit  reçoit 
constamment  sur  les  monuments  épigraphiques,  indique  ef- 


1 C’est  la  déesse  que  M.  Movers  désigne  sous  le  nom  de  Tanaïs , et 
qu’il  assimile  à Anaïtis.  Voyez  la  note  précédente  de  M.  Guigniaut  sur 
Anaïtis. 

2 Voyez  tom.  II,  part.  I,  p.  233  du  texte. 

3 Patrii  dii  sunt  qui  prœsunt  singulis  civitatibus  , ut  Minerva  Athenis , 
Juno  Carthagini.  Servius  ad  Georg.  1 , 494*  Cf.  Cobeck,  Aglaophamus, 
p.  277. 
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fectivement  qu’ou  la  regardait  comme  la  divinité  souveraine 
de  Carthage  par  excellence.  Cette  Tanit  nous  paraît  être  au 
fond  la  même  que  Tanaïs  ou  Tanaïtis,  laquelle  est,  ainsi 
qu’on  l’a  vu  ailleurs  *,  identique  à la  Diane  ou  Artémis 
des  Syro-Grecs.  Il  est  à remarquer  que  sur  l’inscription 
gréco-phénicienne  trouvée  à Athènes  par  Akerblad  a,  le  nom 
de  Tanit  correspond  à celui  d’yApT£(ju<;. 

S.  Augustin 1 2  3 donne  des  détails  sur  les  fêtes  qui  avaient 
lieu  en  Afrique  en  l’honneur  de  cette  déesse  carthaginoise  ; 
car  c’est  elle  qu’il  désigne  évidemment  sous  le  nom  de  Vierge 
céleste.  Ces  cérémonies  rappellent  tout  à fait  celles  qui  se 
célébraient  en  Phrygie  pour  honorer  la  déesse  de  Bérécyn- 
the,  et  ce  Père  de  l’Église  rapproche  même  formellement  les 
deux  divinités;  Cœlesti  et  Berecynthiœ , matri  omnium , dit-il. 
Cette  ressemblance  est  un  indice  de  plus  en  faveur  de  l’ori- 
gine commune  des  diverses  religions  de  l’Asie,  dans  les- 
quelles toutes  les  grandes  déesses  s’offrent  comme  des  formes 
diverses  d’une  déesse  primitive,  qui  fut  à la  fois  la  terre , la 
lune,  l’eau,  l’humidité,  la  force  plastique  delà  nature  assi- 
milée au  sexe  féminin , de  même  que  tous  les  grands  dieux 
ne  sont  que  des  formes  d’un  même  dieu  dans  lequel  se  per- 
sonnifiaient la  chaleur,  le  soleil,  le  sec,  la  force  productrice 
de  la  terre  envisagée  comme  étant  du  sexe  mâle. 

Au  temple  de  Tanit  ou  de  la  déesse  céleste  à Carthage  , 
était  joint  un  oracle  qui  avait  joui  originairement  d’un  grand 
crédit4,  et  qui  semble  l’avoir  retrouvé  un  instant  sous  le  pro- 

F * 

consulat  de  l’empereur  Pertinax  5.  A ce  même  temple  étaient 
attachées  des  prétresses,  comme  à celui  de  la  Vénus  du  Mont 
Eryx.  Les  hiérodoules  ou  prêtres  qui  se  consacraient  égale- 
ment à son  culte,  se  rasaient  la  tête,  se  châtraient,  imitaient 


1 Vojr.  notes,  p.  953  et  suiv. 

2 Jouir».  asiat.  , deuxième  série  , loin.  I,  p.  17. 

3 De  civit.  Dei  , lib.  II  , c.  3. 

4 Capitol,  de  vit.  Macrin.',  c.  5. 

& Capitol.  de  vit.  Pertinac. , c.  4« 
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les  femmes  dans  leurs  vêtements  et  leur  démarche  , usages 
qui  rappellent  d’une  manière  frappante  ceux  des  prêtres  de 
Cybèle  et  de  Mylitta  , et  fournit  de  nouvelles  analogies  entre 
ces  divinités  et  notre  Tanit. 

Le  culte  de  la  déesse  de  Carthage  paraît  s’être  conserve 
jusqu’à  l’époque  de  Théodose  le  Grand;  toutefois,  le  temple 
principal  était  déjà  abandonné  sous  le  règne  de  Constantin 
et  de  ses  fils.  Il  fut  saccagé,  et  les  simulacres  en  furent  bri- 
sés à deux  reprises  différentes;  la  première  fois,  en  $99, 
sous  le  consulat  de  Manlius  Theodorus  et  de  Flavius  Eutro- 
pus,  par  les  ordres  de  Gaudentius  et  de  Jovius  1 2 ; la  seconde 
en  407,  en  exécution  des  édits  d’Honorius  et  de  Théodose  II*. 
Par  la  suite , cet  édifice  fut  transformé  en  église. 

Tanit  est  représentée  sur  les  monnaies  carthaginoises  avec 
les  attributs  de  Rhéa-Cybèle  ; elle  est  assise  sur  un  lion  en 
course,  tient  la  foudre  d’une  main  et  la  lance  de  l’autre.  Par- 
fois, une  étoile  est  placée  au-dessus  d’elle  3.  Sa  tête  est  cou- 
ronnée de  tours.  Ces  attributs  sont  autant  de  faits  qui  justifient 
les  rapprochements  que  nous  venons  d’établir  entre  les  deux 
déesses. 

Baâl-Khamon  ou  Haman , appelé  aussi  Baâl-Mon  ( ins- 
cription de  Ghelma),  semble  avoir  occupé  à Carthage  le 
premier  rang  après  Tanit4.  C’était  le  dieu  solaire,  le  même 
que  Melkarth  deTyr;  on  l’invoquait  comme  faisant  mûrir  les 
fruits  de  la  terre,  et  répandant  la  vie.  Sur  une  pierre  votive 
qui  lui  est  consacrée , efque  Pou  a découverte  en  Afrique, 
on  l’a  représenté  la  tête  radiée,  et  tenant  un  arbuste  dans 


1 S.  Augustin,  de  civit.  Dei , iib.  18,  c.  53.  — Schelstrate,  Eccles- 
afric.  , p.  218,  eau.  i5. 

2 Münler,  Religion  der  Carthager,  p.  85. 

3 For . les  planches  de  cet  ouvrage,  pl.  LIV,  n°  ao8  et  suiv. 

De  Saulcy,  Recherches  sur  les  inscriptions  votives  phéniciennes  et 
puniques,  dans  les  Annales  de  l’Institut  archéol.  de  Rome,  toni.  XVII . 
p.  91. 
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chaque  main  \ Sur  un  autre  monument,  il  tient  une  grenade 
et  des  raisins 

Gesenius  a cru  reconnaître  dans  ce  Baâl-Haman  ou  Kha- 
mon  YArnanus  ou  Omanus  des  Perses,  dont  Strabon  3 fait 
mention , et  dont  le  culte  paraît  avoir  été  associé  dans  ce 
pays  à celui  d’Anaïtis.  Ce  rapprochement  est  digne  d’atten- 
tion, puisque  sur  les  inscriptions  carthaginoises  Baâl-Khamou 
et  Tanit  se  partagent  presque  toujours  les  vœux  de  celui 
quia  élevé  le  monument.  Mais,  quoi  qu’il  en  soit  de  son 
exactitude,  il  reste  incontestable  que  ce  Baâl-Khamon,  qui 
est  surnommé  dans  certaines  inscriptions  le  roi  éternel , 
oby , suivant  la  lecture  de  Gesenius4  était  le  dieu,  le  sei- 
gneur, le  maître  de  la  chaleur,  an  SjD , par  conséquent  le 
soleil  divinisé.  Si  l’on  adopte  l’interprétation  donnée  par  le 
savant  professeur  de  Halle  5,  d’une  inscription  trouvée  à Chal- 
lik  , on  invoquait  ce  dieu  pour  obtenir  de  la  pluie,  ce  qui 
achève  de  nous  montrer  en  lui  le  roi  du  ciel,  tout  comme 
Tanit  en  était  la  reine,  et  c’est  sans  doute  comme  telle  que 
cette  dernière  recevait  le  nom  de  Baâlet , c’est-à-dire,  domi- 
natrice. 

M.  Guigniaut6  a fort  judicieusement  soupçonné  qu’au  culte 
des  dieux  s’associait,  à Carthage,  celui  de  héros  et  d’héroïnes 
sanctifiés  par  la  religion.  Toutefois,  les  exemples  de  Didon  et 
d’Anna,  qu’il  a cités  à l’appui  de  sa  supposition,  n’ont  plus  la 
même  valeur  depuis  les  nouvelles  recherches  dont  ces  héroïnes 
ont  été  l’objet  dans  le  livre  de  M.  Movers.  Aux  yeux  de  cesa- 
vant,  Didon  ou  Elissa  n’est  autre  que  Tanit  ou  Astarté,  la 
divinité  spéciale  de  Carthage,  dont  nous  venons  de  parler. 
Didon  ne  serait  donc,  daus  cette  hypothèse,  que  la  déesse 


1 Gesenius,  Scriptur.  linguaeq.  phoen.  wonum.,  tab.  2 t. 

2 Ibid. , t.  a3. 

3 Strabon,  lib.  XV,  3,  5,  i5,  p.  733  Casaub. 

4 Gesenius,  1.  c.,  p.  170. 

5 L.  c.  p.  453. 

6 Tom.  II,  part.  I,  p.  247  du  texte. 
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céleste  considérée  comme  la  fondatrice  et  la  première  reine 
de  la  ville  où  elle  était  spécialement  invoquée,  tout  comme 
chez  les  Babyloniens , Bel  et  Beltis  étaient  en  même  temps 
le  dieu  et  la  déesse  suprêmes,  et  le  premier  roi  et  la  pre- 
mière reine.  Quand  on  étudie  le  caractère  que  les  auteurs 
latins  prêtent  à Didon,  il  est  difficile  de  n’y  point  reconnaître 
une  image  de  Tanit,  de  la  déesse  à laquelle  les  Carthaginois 
adressaient  spécialement  leurs  vœux,  et  dont  la  protection 
était  regardée  comme  faisant  toute  la  force  de  leur  ville  '. 
Le  témoignage  de  Chrysippe  nous  fait  voir  qu’aux  yeux  des 
Grecs,  Didon  n’était  pas  une  simple  héroïne,  mais  une  divi- 
nité, puisque  ce  philosophe  voyait  dans  Aïoomj  la  Atwvr,  hel- 
lénique, la  déesse  de  Cypre  et  de  Cythère,  c’est-à-dire,  pré- 
cisément Astarté  *.  Suivant  la  tradition  punique , Didon 
avait  bâti  Carthage.  Dans  la  tradition  phénicienne,  Astarté 
est  représentée  de  même  comme  ayant  bâti  Damas;  Hercule- 
Melkarth , comme  le  fondateur  de  Tyr,  Tarse , Gadès , et 
peut-être  aussi  de  Thasos 1 *  3;  Saturne-Moloch , comme  celui  de 
Byblos  et  de  Béryte;  Sémiramis,  de  Babylone.  Le  nom  de 
fille  de  Bélus  qui  est  donné  à Didon  ne  s’accorde  guère  avec 
les  faits  historiques  auxquels  on  associe  cette  héroïne.  D’ail- 
leurs, maintes  circonstances  rapportées  à son  sujet  rentrent 
évidemment  dans  le  domaine  la  fable , et  doivent  être  trans- 
portées sur  le  terrain  mythique.  C’était  à elle  qu’était  consa- 
cré le  temple  que  Virgile  décrit  comme  ayant  été  dédié  par 
elle  à Junoii.  Silius  Italicus  le  dit  lui -même  : 

Urbe  fait  media  sacrum  genitricis  Elissae 

â 

Manibus  et  patria  Tyriis  formidine  cultom, 

Quod  taxi  circum  et  piceæ  squalentibus  umbris 
Abdiderant , cœliqne  arcebant  lamine  templam. 

» Ordine  centum 

Stant  aræ  cœliqae  Deis  Ereboque  poteati. 

...  Inaccensi  flagrant  altaribus  ignés.  I,  81. 

1 Quamdiu  Carlliago  invicta  fuit,  pro  dcâ  culta  est.  Justin.  XVIII,  fi 

* Joan.  Lyd.  de  Mensib.  IV,  p.  78  ed.  Hekker. 

3 Apollod.  II  , 5,  9. 
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Cette  Junon  dont  parle  Virgile  n’est  autre  que  Didon  elle- 
même,  Tanit , la  Junon  céleste.  Le  lieu  où,  suivant  les  pa- 
roles de  ce  poëte,  était  placé  ce  temple  ^ Luciis  in  urbe  fuit 
media , comme  au  dire  de  Silius  Italicus , montre  bien  que 
la  divinité  en  l’honneur  de  laquelle  il  s’élevait,  était  invoquée 
comme  Lucien  nous  apprend  que  l’hiéron  de 

Tiratha  s’élevait  aussi  au  centre  de  la  ville  de  Mabog  a.  On 
entretenait  sur  les  autels  de  cette  Tanit-Junon  un  feu  per- 
pétuel 1 * 3. 

Ce  caractère  tout  mythique  que  M.  Movers  attribue  à Di- 
don, l’a  naturellement  conduit  à envisager  sous  le  même 
point  de  vue  les  circonstances  auxquelles  on  rapporte  son 
voyage  et  son  établissement  à Carthage.  Son  père,  sa  sœur 
et  tout  son  entourage  deviennent  à ses  yeux  autant  de  divi- 
nités phéniciennes.  Bélus,  son  père  4,  n’est  autre  que  Baâl , 
la  divinité  solaire.  Iarbas,  son  amant,  est  une  divinité  li- 
byenne. C’est  le  même  que  le  'IspoëaaX  des  Septante,  le  SÿüT 
du  texte  hébreu,  identique  au  ‘IepotxêaXoç  de  Sanchoniathon, 
et  dont  le  nom  se  retrouve  sur  les  monuments  palmyré- 
niens  sous  la  forme  de  ’lapi'ëoXoç  5.  Ce  Iarbas  ou  Iarbal  est 
l’Hercule  libyque,  lequel  n’est  lui -même  qu’une  forme  de 
Baâl-Moloch,  avec  lequel  il  paraît  s’être  confondu  6. 

Ajoutons  à ces  rapprochements  dus  à M.  Movers,  que 
le  culte  des  peuples  libyques  et  des  Maures  semble  avoir 
été  en  général  un  mélange  de  la  religion  ( des  Égyptiens 
et  de  celle  des  Phéniciens.  Les  peuples  de  la  Marmarique 
adoraient  encore,  au  sixième  siècle,  une  divinité  qu’ils  appe- 
laient Gurzil,  et  à laquelle  ils  associaient  le  culte  d’Ammon , 
emprunté  aux  Égyptiens  Nous  ignorons  quelle  était  la 


1 Cf.  Vitruv. , i,  7. 

* Lucian.  de  Syria  dea  , § 28. 

3 Virgil.  Æn.  I,  4 16* 

4 Virgil.  1,620.  Serviusad  1.  Silias  Italicus,  I,  73,  87. 

3 Gesenins,  1,  c.  p.  229. 

6 Movers,  1.  c.  p.  434,  612. 
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nature  de  ce  Gurzil  *,  dont  Corippe  qualifie  les  simulacres 
d 'horrida  2.  Il  paraît  avoir  été  le  Mars  de  cette  peuplade. 
C’était  de  ce  dieu  qu’était  prêtre  Ierna,  roi  des  Marmarides. 
Ce  Gurzil  serait-il  un  des  noms  que  les  tribus  de  la  Marma- 
rique  attribuaient  à Iarbal  ? c’est  ce  que  l’absence  de  docu- 
ments à cet  égard  ne  permet  pas  de  décider. 

Les  Maures  ou  Numides,  peuple  d’origine  médique,  sui- 
vant Saliuste,  et  ainsi  qu’a  cherché  à le  démontrer  Saint-Mar- 
tin 3,  adoraient  un  dieu  infernal  qu’ils  nommaient  Masti- 
man  4,  nom  qui  signifiait  sans  doute,  fils  de  Timan,  car  le 
préfixe  Mas,  Mis,  Mes,  qu’on  retrouve  dans  les  noms  de  Ma- 
sinissa , Micipsa , Masintha , Massiva , Mastanabal , Mezetulus , 
Mastumus , etc.,  a encore  aujourd’hui  en  berbère  le  sens 
de  fils , et  répond  au  Ben  arabe  et  hébreu  5.  Corippe  donne 
à Mastiman  l’épithète  de  férus , parce  que  les  Maures  lui  sa- 
crifiaient des  victimes  humaines.  C’est  ce  qui  fait  dire  à ce 
poète  : 

Mastiman  alii  : Maurorum  hæe  nomine  gentes 
Taenarinm  dixere  Jovem,  qui  sanguine  inulto 
Huniani  generis  mactatur  victima  pesti. 

Joh.  Vil,  307-309. 

Cette  circonstance  tendrait  à faire  croire  que  ce  dieu  était 
le  même  que  Baâl,  auquel  les  Carthaginois  adressaient  de  pareils 
sacrifices.  Ce  Mastiman  est  peut-être  encore  le  dieu  assimilé 
par  Saliuste  à Hercule,  auquel  sacrifiait  ce  peuple,  et  dont 
les  rois  de  ce  pays  prétendaient,  au  dire  de  cet  historien, 
tirer  leur  origine  6. 

Nous  avons  ajouté  ici  ce  résultat  de  nos  propres  recherches, 

* Corippi  Johannidos  VIII,  3o3,  ed.  Bekker,  p.  i5a. 

2 Johann.  II,  109  , p.  47* 

3 S.  Martin,  Mém.  de  l’Acad.  des  inscript,  et  belles-lettres,  tom.  XII» 
p . 1 8 1 sq . 

4 Coripp.  IV,  68a,  et  notæ  Mazzuchellii  , p.  a65. 

5 De  Saulcy,  Journ.  asiat.  4e  série,  t.  I,  p.  120. 

* Salins!.,  Jugurtba,  c.  ï4,  18,  78. 
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afin  de  faire  voir  que  le  peu  que  nous  savons  du  culte  des 
peuples  numido-libyques  , ne  s’oppose  pas  à l’hypothèse  de 
M.  Movers.  Revenons  aux  Carthaginois. 

Anna  , sœur  de  Didon,  dont  le  culte,  apporté  de  Carthage 
à Rome,  se  confondit  avec  celui  d’Anna  Péreuna,  et  offrait 
upe  certaine  analogie  avec  celui  de  Vénus,  est  une  divinité 
punique  dont  le  nom  se  retrouve  peut-être  dans  celui  de 
nan  que  Gesenius  lit  sur  la  cinquième  inscription  de 
Carthage  Ce  nom  de  H2n,qui  signifiait  clément , miséricor- 
dieux, correspond  parfaitement  à celui  d^EXs^iAtov  donné  à 
Vénus  , et  à ceux  de  Bona  Dca,  Bona  et  rnisericors  Dca , par 
lesquels  était  désignée  la  divinité  latine. 

Pygmalion , qui  joue  un  grand  rôle  dans  l’histoire  de  Di- 
don,  se  rattachait  aux  mythes  de  Cypre.  Son  nom  était  celui 
d’un  roi  de  Paphos,  d’origine  phénicienne*,  tantôt  rattaché 
à l’impudique  famille  des  Cinvras1 * 3,  tantôt  représenté  comme 
un  amant  de  la  déesse  de  Paphos  4.  Son  nom  était  célèbre 
àGadès,ville  d’origine  phénicienne.  On  voyait  dans  le  temple 
de  Melkarth  , élevé  dans  cette  ville , l’olivier  d*or  de  Pygma- 
lion , d’où  pendait,  en  guise  de  fruit,  une  émeraude5.  Cet 
arbre,  d’une  prodigieuse  richesse,  rappelle  les  trésors  que 
la  légende  de  Didon  donne  à ce  personnage  , trésor  qu’il 
voulait  encore  grossir  de  l’or  de  Sichée.  Celui-ci  est  tantôt 
représenté  comme  son  oncle,  tantôt  comme  son  frère,  tantôt 
comme  celui  de  Didon  6.  C’est  au  pied  d’un  autel  ou  à la 
chasse  du  sanglier  qu’il  fut  traîtreusement  assassiné  par  Pyg- 
malion. M.  Movers  retrouve  dans  ce  dernier  nom  le  nom 
hébraïco-phénicien  DVD , qui  signifie  meurtrier  d'Èlion , 

et  il  croit  reconnaître  dans  ce  personnage  un  dieu  chtho- 


1 Gesenius,  1.  c.,p.  177. 

1 Asclepiades  ap.  Porpliyr.  de  abstinent,  lib.  4,  p.  345  sq. 

3 Apollodor.  III,  i3  , 14. 

4 Ovid.  Metamorph.  X,  242. 

5 Philostr.  Vit.  Apollon.  V,  5. 

Justin.  XVIII , 6.  Silias.  I,  22.  Virgil.  1,349-  Malala,  p.  i63. 
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nien , un  Plutou  ou  Plutus  phénicien.  Ce  savant  explique  le 
nom  de  Sichée  par  l’hébreu  *37,  le  pur , et  . il  le  rapproche  de 
l’Agathon  lydien  que  tua  aussi  son  frère,  le  chasseur  Adraste. 

11  fait  ressortir  l’accord  parfait  qui  existe  entre  la  significa- 

« 

tion  de  ce  nom  et  le  portrait  que  Virgile  nous  trace  de 
l’époux  de  Didon 

Sichée  est  désigné  dans  Justin  sous  le  nom  de  Àcerbas, 
et  Servius  lui  donne  celui  de  Sicharbar  *;  le  savant  profes- 
seur de  Breslau  , interprète  ce  dernier  nom  par 
dont  l’êpée  est  pure , et  cette  étymologie  le  conduit  à suppo- 
ser que  l’épée  qu’on  voyait,  au  dire  de  Silius  Italicus  3,  aux 
pieds  des  statues  de  Sichée  et  de  Didon  était  un  symbole  du 
premier. 

Les  toisons  blanches  et  le  feuillage  que  Virgile  rappelle  au 
sujet  du  culte  rendu  à Sichée  nous  reportent  au  culte  d’U- 
ranie  à Paphos , déesse  à laquelle  on  consacrait  de  pareilles 
offrandes. 

La  légende  poétique  si  admirablement  encadrée  par  Virgile 
dans  son  épopée,  semble  donc  à M.  Movers  n’étre  autre  chose 
qu’une  création  de  l’imagination  du  poète,  qu’un  thème  de 
fantaisie,  dans  lequel  on  a dénaturé  les  mythes  et  la  signiücatioti 
des  attributs  qui  se  rapportaient  au  culte  de  la  divinité  céleste 
des  Carthaginois. 

Ajoutons  que  ce  Sichée  pourrait  bien  avoir  quelque  pa- 
renté avec  Adonis  et  Attis,  comme  lui  amant  ou  époux  de 
divinités  identiques  à Didon. 

La  mort  volontaire  de  cette  dernière  sur  un  bûcher  est 
encore  une  invention  de  Virgile,  dont  la  fête  desitupa,  qui 
se  célébrait  vraisemblablement  à Carthage  , comme  à Hiéra- 

' Cf.  Movers,  1.  c.  , p.  (>i3. 

2 Servius  ad  Æn.  I,  243.  C’est  évidemment  par  une  erreur  de  copiste 
que  le  nom  de  Siohæus  a été  accolé  à ce  nom  dans  le  texte  du  com- 
mentateur de  Virgile. 

3 I,  9°- 

* Servius  ad  Æ».  I,  3 35.  l.ydus  de  Mens.  V.  45.  p.  8o. 
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polis,  a pu  fournir  le  motif1.  On  brûlait,  en  effet,  dans  ces 
fêtes,  une  image  de  la  déesse,  ainsi  qu’on  le  pratiquait  no- 
tamment à Tarse,  en  l’honneur  de  Sandan,  l’Hercule  assyro- 
lydien  , considéré  dans  ce  cas  comme  étant  du  sexe  féminin. 
Peut-être  même  l’image  d’Énée,  l’épée  [phrygius  ensis),  les 
vêtements  de  ce  héros  efféminé  que  Didon  brûle  sur  le  bû- 
cher, rappellent-ils  la  hache  à deux  tranchants  et  les  vête- 
ments de  femme  que  l’on  brûlait  à Tarse  en  même  temps  que 
le  simulacre  de  Sandan,  dont  le  culte  était  intimement  uni  à 
celui  de  la  Vénus  asiatique.  Car  M.  Movers,  développant 
une  idée  indiquée  déjà  par  Macrobe  a,  suppose  que  Virgile  a 
substitué  Énée  au  dieu  phrygien  qui , dans  le  mythe  asia- 
tique, entraîne  la  déesse  céleste  à une  infidélité  envers  son 
époux. 

Un  rapprochement  nouveau  confirme  le  savant  professeur 
de  Breslau  dans  son  identification  de  Didon  ou  Élissa  avec 
Tanit,  la  divinité  protectrice  de  Carthage,  et  par  conséquent 
avec  Astarté  , dont  elle  n’est  qu’une  forme. 

Suivant  Varron,  ce  n’est  pas  Didon , mais  Anna  qui  se 
serait  brûlée  sur  le  bûcher  3,  et  dès  lors  cette  Anna  ne  s’of- 
frirait plus  que  comme  une  sorte  de  dédoublement  de  Didon; 
elle  serait  comme  elle  identique  à Tanit.  Son  nom  rappelle 
celui  de  Nanaia  ou  Ainé,  donné  à Mylitta,  qui  n’est  elle- 
même  que  Tanit  4.  Le  nom  d’Élissa  que  Didon  portait  chez 
les  Carthaginois,  doit  être  rapproché  de  celui  d’Alusia  qu’Hé- 
sychius  donne  à l’Artémis  d’Éphèse  5;  M.  Movers  le  fait  dé- 
river de  HT 37  Sk,  divinité  forte.  Quant  au  nom  de  Didon 
même,  d’accord  avec  Gesenius,  ce  savant  le  tire  de  7*7,  amant, 
auquel  on  a ajouté  le  suffixe  1 , marque  du  pronom  possessif. 


‘ Jastin.  XXXVI  , a . 

2 Satura.  V,  1 7. 

3 Servius  ad  Æneid.  IV,  68a. 

4 Movers,  o.  c. , p.  616. 

5 Hesychius  v°  ’EXouata.  "F.Xouai'à  yApTejit;  rcapà  *’E<peatoi;. 
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Ce  nom  aurait  donc  signifié  son  amante  1 * ; et  cette  épithète 
convient  parfaitement  à une  divinité  lunaire  dépeinte  comme 
l’amante  du  dieu  solaire. 

Telles  sont  les  ingénieuses  explications  que  M.  Movers  pro- 
pose pour  la  légende  de  Didon;  elles  ne  sont  point  dénuées  de 
vraisemblance,  et  même  quant  à l’assimilation  de  Didon  à la 
Tanit  des  Carthaginois,  elles  nous  paraissent  très- probables. 

On  voit,  par  le  traité  de  Philippe  de  Macédoine  avec  les 
Carthaginois,  que  le  peuple  révérait  spécialement  trois  gran- 
des divinités;  la  première,  qui  est  désignée  par  le  nom  dë 
Satpojv  Kap^rjSovwov  *,  ne  peut  être  que  la  Tanit-Astarté  dont 
nous  venons  de  parler;  la  seconde  est  Hercule,  et  la  troi- 
m sième  Iolaiis.  Hercule  est  le  même  que  Baâl-Khamou  dont 
il  a été  fait  mention  plus  haut , lequel  est  identique  au  Bâal- 
Moloch  etau  Melkarth  de  Tyr.  Ce  dernier  nom  se  retrouve 
chez  les  Carthaginois  dans  celui  d’Amilcar.  AtHéhagore3  nous 
dit  positivement  qu’Amilcar  était  un  dieu  phénicien.  Il  s’était, 
racontait-on,  brûlé  sur  un  bûcher  : cette  légende  devait  son 
origine,  comme  celle  que  lions  avons  rapportée  plus  haut,  aux 
cérémonies,  aux  irupa,  dans  lesquelles  on  brûlait  les  statues 
du  dieu  4.  Le  nom  de  Melkarth  a été  lu  sur  des  inscriptions 
découvertes  à Carthage,  du  moins  eu  composition  dans  des 
noms  d’hommes,  ce  qui  indique  que  Baâl  avait  aussi  conserve 
dans  cette  ville  son  nom  tyrien.  M.  Movers  identifie  Iolaiis  au 
Jubal  ou  Juba,  honoré  par  les  Maures  comme  un  dieu 5 6,  dont 
le  nom  fut  porté  par  un  roi  de  Mauritanie  et  se  retrouve  dans 
ceux  de  la  ville  de  Jubaltiana  et  de  la  ville  de  loi  ; cette 
dernière  contraction  nous  ramène  à la  forme  Iolaiis.  Cet  Iolaüs 
est  lelolas  des  mythes  grecs,  fils  d'Hercule  et  deCertha  *,  vrai- 


1 Cf.  Gesenins  , o.  c. , p.  406. 

» Polyb.  VII,  9,  § »-3. 

Athenngor.  Légat.  XII,  6. 

4 Herodot.  VII,  167.  Movers,  1.  c.,  p.  H 12. 

5 Minucius  Félix,  Octav.  ,p.  35 1,  Herald.  Lactant.  Inst,  christ.,  1.  i5. 

6 Cette  Certha  on  Certhé  , dont  les  mythograpbes  ont  fait  une  des 
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semblablement  identique  à l’Hyllus,  fils  et  compagnon  d’Her- 
cule  *.  Iolaüs  est  évidemment  le  meme  que  Iolas,  auquel 
la  tradition  attribuait  la  construction  des  nuraghes  de  la  Sar- 
daigne, monuments  incontestablement  d’origine  phénicienne2. 
Le  traité  de  Mirabilibus , attribué  à Aristote,  fait  Iolaüs 
fils  d’Iphiclès.  Nous  soupçonnons  que  cet  Iphiclès,  dont  les 
poètes  ont  fait  un  frère  d’Hercule,  pourrait  bien  être  une  au- 
tre forme  du  dieu  phénicien  lui-même  3. 

M.  Movers  fait  dériver  le  nom  de  Jubal  du  nom  hébræo- 
phénicien  SvTIW,  Iubaal , c’est-à-dire  la  gloire,  l’honneur, 
l’éclat  de  Baâl.  Il  l’identifie  à Aschmoun,que  nous  savons  avoir 
été  une  des  grandes  divinités  de  Carthage,  et  dont  le  nom 
entre  en  composition  dans  un  assez  grand  nombre  des  noms 
lus  sur  les  inscriptions  puniques.  Cet  Aschmoun  était  en  effet 
considéré  comme  le  plus  beau  des  dieux.  C’était  l’un  des  ca- 
bires,  dieux  constructeurs  et  forgerons,  qui  ont  beaucoup  de 
ressemblance  avec  Dédale.  Or,  suivant  la  tradition  rapportée 
par  Diodore  de  Sicile,  lorsque  Iolas  eut  fondé  la  colonie  de 
Sardaigne,  il  appela  Dédale  pour  y élever  de  gigantesques  mo- 
numents 4. 


Thespiades,  nous  parait  être  la  même  que  Tanit.  Son  nom  , qui  signifie 
la  ville,  Certa,  Kirta,  Kartha,  rappelle  celui  de  Carthage,  dont  elle  était 
à la  fois  la  protectrice  et  la  personnification.  D’après  cette  interpréta- 
tion, Iolaüs-Jubal  ou  Esmoun  aurait  été  le  fils  de  Baâl-Moloch  et  d’As- 
tartc,  circonstance  qui  expliquerait  pourquoi  il  constituait  le  troisième 
personnage  de  la  triade  punique. 

1 Movers,  1.  c. , p.  53 B. 

* yoy.  De  la  Marmora  , Voyage  en  Sardaigne  , deuxième  édition  , 
part.  II,  p.  1 17. 

3 Iphiclès  rappelle  par  sa  mort  Sichée.  Nous  ne  sommes  pas  éloigné  de 
croire  que  c’est  au  fond  le  même  personnage.  Et  dans  ce  cas  il  serait  alors 
le  même  qu’ Aschmoun.  La  racine  grecque  de  son  nom  q^t  exprime  l’idée 
de  force  ou  de  beauté  ; elle  est  empruntée  à l’hébreu  HS*  qui  a le 
même  sens  et  qui  répond  parfaitement  au  surnom  que  devait  recevoir 
Aschmoun , le  plus  beau  des  dieux. 

4 Lib.  85,87,  c.  III. 
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A cette  triade  suprême  devait  se  joindre,  dans  le  panthéon 
punique , un  certain  nombre  de  divinités  secondaires.  Mais  on 
n’a  point  encore  découvert  de  monuments  phéniciens  qui 
aient  fait  connaître  leurs  noms  et  leurs  attributs. 

Nous  n’ajouterons  aucun  nouveau  développement  sur 
Aschmoun  ou  Esmoun,  qui  paraît  n’avoir  été  qu’une  forme  de 
Baâl , et  qui  a donné  naissance  à l’EscuIape  hellénique.  C’est 
le  même  qu’Attis  et  qu’Adonis.  Dieu  solaire,  divinité  cabi- 
riqne,  il  appartenait  à la  religion  des  Carthaginois  comme  à 
celle  des  Phéniciens.  Une  statuette  découverte  à Cherchelb, 
dans  l’Algérie,  montre  que  les  Carthaginois  le  représentaient 
sous  la  figure  d’un  personnage  à ventre  proéminent,  à jambes 
grêles,  la  tête  surmontée  d’une  sorte  de  modius  évasé,  décoré 
d’une  plume  '. 

Nous  ne  savons  pas  précisément  quelle  idée  le  peuple  pu- 
nique se  faisait  de  l’autre  vie.  Une  inscription  trouvée  à Car- 
thage (l’inscription  funéraire  d’Abdastarté),  semble  annoncer 
que  les  justes  étaient  regardés  comme  jouissant  du  repos  après 
leur  mort,  et  étaient  placés  sous  la  protection  de  Baal-Khainon 
et  d’Astarté  ou  Tanit a.  Les  nouvelles  découvertes  qu’amène- 
ront des  explorations  futures  en  Algérie  et  dans  la  régence  de 
Tunis,  apporteront  un  jour,  nous  l’espérons,  des  lumières 
sur  cette  intéressante  question. 

(A.  M.) 


1 Voj.  notre  mémoire  sur  cette  statue,  dans  la  Revue  archéologique  , 
t.  III , p.  76a  et  suiv. 

2 Gesenius,  Script,  ling.  pbcen/ monument.,  Append.  II,  p.  4-5o. 
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Livre  cikquièmb  : Premières  époques  des  religions  de  la  Grèce  et  de 
l’Italie.  Section  première  : Religions  de  la  Grèce  jusqu’au  siècle  d’Ho- 
mère et  d’Hésiode. 

NoTBir#.  Sur  l’origine  et  les  époques  primitives  de  la  population , de  la 
religion , de  l’art,  et,  en  général , de  la  civilisation  en  Grèce.  (Chap.  I, 
p.  :»53-265.) 

C’est  un  problème  qui  n’est  pas  complètement  résolu,  que 
celui  de  l’origine  de  la  religion  des  Grecs,  première  source  des 
arts  et  de  la  civilisation  chez  ce  peuple,  qui  a civilisé  directe- 
ment ou  indirectement  tous  les  autres  peuples  de  l’Europe. 
M.  Creuzer,  fidèle  à la  tradition  à peu  près  constante  de  l'his- 
toire, depuis  Hérodote  jusqu’à  Strabon  et  Diodore  de  Sicile, 
depuis  les  Alexandrins  jusqu’à  Fréret,  Barthélemy,  Heeren , 
rapporte  sans  balancer  cette  origine  à l’Orient , à l’Asie  et 
principalement  à l’Égypte.  Des  doutes  graves,  des  dissenti- 
ments de  plus  en  plus  prononcés  se  sont  élevés,  dans  ces 
trente  dernières  années,  et  ces  dissentiments,  dont  la  critique 
allemande  a pris  l’initiative,  ont  conduit  à une  opinion  tout  à 
fait  opposée,  celle  de  l’originalité  primitive  et  absolue  de  la  reli- 
gion , de  la  mythologie , et  avec  elles  de  l’art  et  de  la  civilisation 
en  Grèce.  Cette  opinion,  devenue  aussi  exclusive  que  l’autre,  a 
subi  par  cela  même  et  devait  subir  des  restrictions  et  des  mo- 
difications considérables.  Nous  allons  essayer  d’en  donner 
une  idée,  et  de  montrer  comment  des  faits  nouveaux,  joints  à 
un  examen  plus  impartial  des  différents  points  de  vue  de  la 
question , ont  fait  prévaloir  un  système  intermédiaire , qui 
semble  bien  près  de  la  vérité. 

§ i . ' Colonies  étrangères  en  Grèce  ; relations  supposées  avec 
l'Orient  et  le  Nord.  — Et  d’abord  il  faut  convenir  que  la  cri- 
tique a réussi  à ébranler  sérieusement  les  récits,  souvent  en- 
core donnés  et  acceptés  comme  historiques,  de  véritables  colo- 
nies qui,  parties  d’Égypte,  de  Phénicie,  d’Asie  Mineure,  du 
seizième  au  quinzième  siècle  avantnotre  ère, auraient  été  pour 
l’Attique,  la  Béotie,  l’Argolide  et  le  Péloponèse  en  général,  des 
foyers  de  croyances  et  d’institutions  étrangères.  Déjà  Buttniann 
ne  voyait  plus,  dans  les  noms  auxquels  se  rattachent  ces  récits, 
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dans  les  couples  de  Cadmuset  Europe,  de  Danaüset  Ægyptus, 
de  Io  et  Épaphus,  de  Danaé  et  de  Persée,  de  Jason  et  de  Médée 
eux-mêmes,  que  des  mythes  ou  des  symboles  purement  ethno- 
graphiques, représentant  les  plus  anciennes  relations  des  Grecs, 
relations  de  commerce,  ou  même  d’origine,  avec  la  Phénicie, 
l’Égypte  et  les  peuples  de  l’intérieur  de  l’Asie,  les  Perses  et  les 
Mèdes1.  O.  Müller,  après  J.  H.  Voss,  analysant  de  plus  près  et 
ces  récits  et  ces  noms,  y a reconnu  également  des  mythes  et 
des  symboles,  mais  des  symboles  originairement  grecs,  des 
mythes  grecs  aussi  dans  le  principe,  quoique  mêlés  d’éléments 
étrangers,  égyptiens  ou  asiatiques,  par  suite  de  la  connaissance 
acquise  par  les  Grecs,  des  pays  et  des  peuples  orientaux,  à 
des  époques  que  l’on  peut  déterminer  a.  Dartaus,  par  exem- 
ple, le  prétendu  colon  venu  de  Chemmisà  Argos,  n’est,  comme 
Inachus,  Phoronée , Argus  et  Pélasgus  , ses  ancêtres  tradi- 
tionnels, qu’une  personnification,  d’abord  probablement  lo- 
cale, ainsi  que  les  fameuses  Danaïdes,  ainsi  que  Danaé,  qui 
descend  de  lui,  puis  ethnique  et  héroïque,  à titre  de  père  et 
de  chef  des  Danaëns,  les  mêmes  que  les  Achéens  et  leur 
tribu  dominante  dans  l’Argolide.  S’il  est  mis  en  rapport  et  en 
opposition  avec  Ægyptus,  symbole  de  l’Égypte,  si  les  Danaï- 
des sont  en  guerre  avec  les  Ægyptiadcs,  sur  les  bords  du  Nil, 
avant  leur  union  funeste  à Argos  même  3,  c’est  un  souvenir  des 
premières  relations  tout  hostiles  des  pirates  grecs  avec  les 
Égyptiens,  dont  on  rencontre  un  autre  exemple  dans  le  mythe 

f ’ * t * • 

* Mémoire  de  Ph.  Buttmann,  Sur  les  liaisons  mythiques  de  la  Grèce 
avec  l'Asie t en  allemand.  In  à l’Académie  de  Berlin  en  1819,  et  re- 
produit de  ses  Mémoires,  dans  le  Mythologus , 1829,  tom.  II,  p.  168 
sqq. 

3 O.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  p.  106-122;  Prolegome- 1 
na  zu  ciner  JVissenschaftlichcn  Mythologie,  p.  146  sqq.,  17  5 sqq.,  182 
sqq.  J.  H.  Voss,  Antisymbolik,  II,  p.  4 1 5-4 52,  et  antérieurement,  dans 
ses  Lettres  mythologiques,  en  allemand,  passim. 

3 C’est  la  forme  la  plus  ancienne  du  mythe,  tel  qu’il  était  rapporté 
dans  le  poème  cyclique  intitulé  Danois,  dont  un  précieux  fragment^ 
nous  a été  conservé  chez  Clément  d’Alex.,  Stromat.  IV,  55a  C.  , 
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d’Hercule  et  de  Busiris  *.  Plus  tard , la  famille  de  Danaüs  de- 
vient égyptienne , et  Persée  retrouve  la  patrie  de  ses  aïeux  à 
Chemmis,  où  il  avait  lui-même  un  temple  et  des  jeux  solen- 
nels, ce  qui  veut  dire  que  les  Grecs,  établis  en  Égypte  depuis 
Psamméticlius,  y avaient  naturalisé  leurs  héros  et  leurs  dieux, 
en  les  assimilant  aux  dieux  et  aux  héros  égyptiens,  et  qu’ils 
avaient  fini  par  tomber  dans  cette  préoccupation  habilement 
servie  par  les  prêtres,  et  dont  furent  dupes  Hérodote  et  bien 
d’autres,  à savoir  que  leur  religion,  leur  civilisation  et  ses  fon- 
dateurs étaient  jadis  venus  de  la  terre  antique  desJPharaons. 
Et  pourtant,  dans  le  vrai  sens  des  généalogies  et  des  légendes 
grecques,  qui  se  formèrent  de  la  quarantième  à la  soixantième 
olympiade,  et  qui  mirent  en  communication,  de  la  manière  la 
plus  bizarre  et  la  plus  arbitraire,  l’Égypte,  la  Libye,  la  Phé- 
nicie, la  Cilicie,  par  les  noms  rattachés  les  uns  aux  autres 
d’Épaphus  et  de  Memphis,  de  Libya,  d’Agénor  et  de  Bélus,  ces 
deux  derniers  pères,  l'un  d’Europe,  de  Cadmus,  de  Phénix  et 
de  Cilix,  l’autre,  d’Ægyptus  et  de  Danaüs,  tout  remonte  fina- 
lement à la  Grèce,  à Io,  l’amante  de  Jupiter,  la  fille  d’Inachus, 
la  vierge  aux  cornes  de  génisse,  dont  l’assimilation  à Isis,  et 
par  suite  le  fils  Épaphus,  qui  n’est  autre  qu’Apis,  nous  don- 
nent le  point  de  départ  de  toutes  ces  inventions  mi-parties 
égyptiennes  et  grecques. 

Argos  n’est  donc  point  une  colonie  égyptienne,  puisque  Da- 
naüs n’est  point  venu  d’Égypte  a.  Athènes  l’est-elle  plus  sûre- 
ment? Pas  davantage,  ou  moins  encore,  s’il  est  possible,  puis- 
que l’origine  saï tique  de  Cécrops,  le  premier  législateur 

1 Voy.  livre  III,cliap.  III,  p.  428  sqq.  du  tora.  I de  cet  ouvrage. 
Cf.  O.  Muller,  Prolegomena , p.  174  sq. 

2 M.  W.  Heffter,  après  avoir  cru  établir  sur  de  nouveaux  arguments 
la  réalité  de  la  colonie  égyptienne  de  Danaüs  et  des  Danaïdes , institu- 
trices du  culte  d’ Athéna  à Lindos,  dans  la  seconde  partie  de  son  livre 
Sur  les  cultes  de  Vile  de  Rhodes,  en  allemand,  p.  43-72  , a retiré  cette 
opinion  dans  la  préface  de  la  troisième  partie,  et  propose,  à son  tour, 
une  explication  toute  grecque  et  toute  mythique  de  la  tradition.  — On 
peut  comparer  l'interprétation,  grecque  aussi,  mais  fort  différente  quant 
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d’Athènes,  n’est  pas  même  un  mythe,  mais  tout  simplement, 
comme  s’exprime  Muller,  un  sophisme  historique.  Psamméti- 
ehus  ayant  reçu  dans  sa  capitale  de  Sais  les  mercenaires  io- 
niens, défenseurs  de  sa  dynastie  nouvelle  avec  les  Cariens,  la 
Neith  égyptienne,  déesse  de  lumière , à la  fois  sage  et  belli- 
queuse, fut  naturellement  rapprochée  par  eux  de  Pallas-Ar 
théné,  déesse  de  la  guerre  et  de  la  sagesse;  et  de  là,  chez  (Pla- 
ton, la  parenté  antique  de  Sais  et  d’Athènes.  Plus  tard,  l’une 
des  deux  villes,  au  gré  des  influences  et  des  vues  opposées,  du 
sentiment  patriotique  ou  de  l’esprit  de  système,  fut  présentée 
comme  métropole  de  l’autre,  et  d’abord,  chose  remarquable, 
Athènes  de  Sais.  L’opinion  prévalut,  mais  sous  les  Ptolémées 
seulement,  que  Sais  était  la  métropole  et  Athènes  la  colonie, 
et  ce  fut  alors  que  le  symbole  même  de  l’autochthonie  des 
Athéniens,  le  héros  national  aux  pieds  de  serpent,  Cécrops 
v enfin,  devint,  mais  par  une  complète  violence  faite  aux  tra- 
ditions de  l’Attique,  un  émigré  de  Sais.  ...... 

Sur  des  rapprochements  aussi  peu  fondés , sur  des  fictions 
historiques  plutôt  que  sur  de  véritables  traditions,  paraissent 
reposer  également  les  données  transmises  par  Hérodote,  et  en 
partie  son  ouvrage,  en  partie  l’ouvrage  des  prêtres  égyptiens, 
concernant  la  fondation  de  l’oracle  pélasgique  de  Jupiter  à 
Dodone , par  une  prêtresse  de  Thèbes  d’Égypte,  que  des  Phé- 
niciens y auraient  vendue  *.  Hérodote  fait  de  même  interve- 
nir et  les  Phéniciens  etCadmus  de  Tyr  à propos  de  Mélampus , 
qui,  le  premier,  suivant  lui,  instruit  par  eux,  aurait  enseigné 
aux  Grecs  le  culte  égyptien  de  Dionysus  ou  Bacchus,  supposé 
le  même  qu’Osiris,  et  les  Phallagogies*.  Par  là,  le  père  de  l’his- 

• ■ * > . ..  • ' 

'*  * # , 

à Ægyptos  et  à «es  fils*  qu’a  tentée  R uckert  ( Dienst  der  Athéna , p.  121 
sqq.),  et  consulter  la  note  11  sur  le  livre  VII,  dans  les  Éclaircissements 
du  tome  III  de  cet  ouvrage. 

» Herodot.,  II,  54-57.  Cf.  Zander,  sur  l’origine  de  l’oracle  de  Do- 
done, dans  YAllgem.  Encyclop.  de  Ersch  et  Grnber.  • .«  ,»t- 1, 

1 Ibid.,  49.  Plus  tard,  on  trouva  pins  simple  de  faire  venir  Mélaïu- 
pus  directement  d’Égypte,  comme  le  fait  Diodore  de  Sicile,  I,  97,  ce  à 
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toire  semble  avouer  implicitement,  lui  qui  rapporte  à l’Égypte 
la  religion  presque  tout  entière  de  la  Grèce  ancienne,  que  les 
Égyptiens  n’ont  pu  la  lui  communiquer  directemétit,  et  que 
cette  importation  d’un  pays  fermé  aux  étrangers,  d’un  peuple 
qui  avait  horreur  de  la  mer,  doit  avoir  eu  besoin  d’un  inter- 
médiaire, et  ne  peut  l’avoir  trouvé  que  dans  les  Phéniciens , 
reçus  par  terre  en  Égypte  et  par  mer  en  Grèce  de  toute  anti- 
quité. C’est  l’opinion  de  plusieurs  savants  modernes,  on  l’a  vu 
dans  le  texte  de  ce  livre,  opinion  modifiée  en  ce  sens  par 
quelques-uns,  et  récemment  par  M.  Movers  , ainsi  que  nous 
l’avons  dit  ci-dessus  *,  que  les  établissements  qui  se  rattachent 
aux  noms  de  Cadmus  et  de  Danaüs  seraient  dus  plutôt  encore 
à des  émigrations  cananéennes  parties  de  l’Égypte,  qu'à  des  co- 
lonies phéniciennes  ou  égyptiennes  proprement  dites. 

Selon  Vosset  Millier,  Cadmus  n’est  pas  plus  phénicien  que 
Danaüs  n’est  égyptien,  quoique  les  généalogies  mythiques  sem- 
blent les  rapporter  l’un  et  l’autre  à l’Égypte  et  à la  Phénicie 
tout  à la  fois.  Pour  le  premier  de  ces  critiques,  Cadmus  est 
originairement  le  chef  de  la  tribu  antique  des  Cadmeioncs  ou 
Cadméens,  fondateurs  de  laThèbes  de  Béotie,  et  qu’il  croit  de 
souche  thrace.  S'il  devint  l’époux  à' Harmonie,  fille  de  Cypris  * 
et  d’Arès  ou  de  Mars,  si  plus  tard  il  fut  transformé  en  un  fils 
du  roi  de  Phénicie,  qui  l’envoya  à la  recherche  de  sa  sœur 
Europe,  poursuite  qui  de  Tyr  le  conduisit  en  Thrace,  de 
Thrace  en  Béotie,  il  faut  voir  là  une  combinaison  des  prêtres 
de  Samothrace,  instituteurs  des  mystères  cabiriques,  de  con- 
cert avec  les  navigateurs  phéniciens.  Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est 
qu’Harmonie  était  révérée  comme  une  déesse  à Thèbes  et  à 
Samothrace,  et  que  Cadmus  y était  en  rapport  avec  elle,  là 
comme  le  héros  national  et  éponyme  des  Cadméens,  ici  comme 
un  dieu  et  le  meme  que  Cadmilus  ou  l’Hermès  ithyphallique  des 
Pélasges.  C’est  à ce  peuple,  en  effet,  c’est  à la  branche  de  la 


quoi  son  nom  peut  avoir  contribué.  Cf.  Ad.  Haakh,  Ægyptische  Religion , 
dans  la  Realencj clop.  de  Pauly,  p.  102. 

1 Note  irC  sur  le  livre  IV,  p,  835.  Cf.  Hœckb,  Kreta,  p.  /»7-5a, 
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grande  nation  pélasgique  qualifiée  de  Tyrrhènes  ou  Tyrsè- 
nés,  qu’O.  Müller  fait  honneur  de  Cadmus  et  avec  lui  du  culte 
mystérieux  des  Cabires,  culte  que  les  Pélasges-Tyrrhènes,  émi- 
grés de  la  Béotie,  et  auxquels  appartiendraient  les  Cadméens, 
auraient  porté,  par  l’Attique,  de  Thèbes  en  Sainothrace  et  dans 
les  îles  voisines.  Le  nom  même  de  Cadmus , où  l’on  a vu  la 
preuve  de  l’origine  phénicienne  du  fils  prétendu  de  Phénix  ou 
d’Agénor  *,  est  un  nom  essentiellement  grec , qui  se  compose 
dans  Eucadmos,  qui  est  analogue  à Cosmos , et  qui  signifie 
X Ordonnateur,  le  Formateur , l’auteur  du  monde  identifié  avec 
son  œuvre  a.  Mais  cette  notion  si  élevée  dans  la  vieille  religion 
des  Pélasges  devint,  dans  le  culte  héroïque  des  Hellènes  et  chez 
les  Éoliens  de  la  Béotie,  celle  d’un  simple  fondateur  de  ville; 
et  le  grand  dieu  des  Cadméens  , l’époux  de  la  divine  Harmo- 
nie, fut  métamorphosé  en  leur  premier  héros.  De  savoir 
maintenant  comment  il  fut  mis  en  rapport  avec  Europe  et  avec 
l’île  de  Crète,  avec  Tyr  et  avec  les  Phéniciens;  comment, 
dans  une  généalogie  précitée,  il  est  rapproché,  non-seulement 
d 'Europe  et  de  Phénix , mais  aussi  de  Cilix ; comment  enfin  il 
a pu  devenir,  dans  la  tradition,  le  représentant  direct  ou  in- 
direct de  la  plupart  des  antiques  établissements  des  Phéniciens 
à l’orient  de  la  Méditerranée,  et  l’importateur,  sinon  l’auteur, 
de  leur  plus  sublime  invention,  celle  de  l’écriture  alphabétique, 
c’est  sur  quoi  les  recherches  de  Müller  sont  loin  de  fournir 
des  explications  satisfaisantes.  Si  Cadmus  n’est  pas , dès  le 
principe,  le  symbole  des  Phéniciens  et  de  leurs  établissements, 
il  faut  qu’il  se  soit  formé  entre  eux  et  les  Cadméens  ou  les  Pé- 
lasges-Tyrrhènes, à Samothraceou  ailleurs,  une  liaison  étroite, 
qui  ait  fini  par  donner  ce  tour  à la  tradition.  Ni  la  méprise 
sur  le  nom  de  Phénix , que  Müller  croit  originairement  grec, 


« Qu’il  soit  synonyme  de  Kadm,  l'Orient,  comme  le  pense  Buttroann, 
après  beaucoup  d’autres,  ou  qu’il  vienne  de  Kadmoti , l’Ancien,  comme 
le  veut  Movers,  I,  p.  517,  à quoi  ferait  allusion  le  KôûfJLOU  TOÙ,anx).ai  de 
Sophocle,  Ofcdip.  Tyrann.,  v.  x. 

1 Welcker,  Ucber  cine  Krctische  Colonie  in  The  ben,  p.  22,  3 x sqq. 
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ni  la  confusion  d’Harmonie  avec  Europe,  qu’un  de  ses  disci- 
ples regarde  comme  à demi  phénicienne  *,  ne  suffisent  à ren- 
dre compte  des  faits.  Quoique  pélasgiques  et  locales,  la  reli- 
gion et  les  légendes  mythologiques  de  Thèbes  sont,  comme 
celles  de  la  Crète,  où  se  retrouvent  les  noms  d’Europe  et  de 
Cadmus,  mêlées  d’éléments  qui  nous  paraissent  incontestable- 
ment étrangers  et  phéniciens.  C’est  ce  qui  fait  que  nous  ne  sau- 
rions admettre,  tout  ingénieuse  qu’elle  est  d’ailleurs,  l’hypothèse 
de  notre  amiM.  Welcker,  d’après  laquelle  Cadmus  et  les  siens 
auraient  fondé  une  colonie  crétoise  à Thèbes  a.  L’opinion  plus 
récente  que  nous  semble  en  avoir  déduite  M.  Riickert 3,  satis- 
ferait mieux,  bien  que  dans  la  même  voie  et  par  exclusion  de 
l’influence  directe  des  Phéniciens,  aux  conditions  du  problème, 
en  faisant  des  Cadméens  une  peuplade  pélasgique,  passée  de 
bonne  heure  dans  Vile  de  Crète  et  de  là  en  Lycie,  d’où,  mêlée 

aux  Cariens,  aux  Léléges,à  toutes  ces  tribus  demi-orientales 

«• 

des  côtes  de  l’Asie  Mineure,  elle  aurait  apporté  dans  la  Grèce 
centrale,  avec  son  chef  mythique  Cadmus  et  la  divine  Eu- 
rope, qui  donna  son  nom  de  proche  en  proche  à notre  conti- 
nent, une  religion , une  civilisation  , des  arts,  des  lettres  em- 
pruntées médiatementà  la  Phénicie  et  justeraentqualifiées,  ces 
dernières  du  moins,  de  cadméennes  et  de  phéniciennes  à la 
fois  4, 

Il  nous  reste  à examiner  la  dernière  des  colonies  venues , 
dit-on,  d’Orient  en  Grèce,  dans  les  siècles  antéhistoriques,  et 
celle-ci  la  plus  rapprochée  par  les  lieux,  comme  la  plus  récente 
par  la  date,  il  faut  ajouter  la  plus  importante  pour  les  résul- 
tats, s’il  est  vrai  que  Pélops,  qui  donna  son  nom  au  Pélopo- 
nèse , ait  transporté  ses  pénates  avec  ses  trésors,  avec  sa  nom- 
breuse famille,  de  Phrygie  ou  de  Lydie  en  Élide.  Thucydide 
croyait  à cette  émigration  étrangère,  comme  Hérodote  à cel- 


* Eckeruiann,  Lehrbuch  der  Religions gesclàchte , I,  p.  ua6. 

2 Voy.  la  dissertation  qui  vient  d’être  citée. 

3 Trojas  Ursprung,  etc.,  p.  53  sqq. 

K Ka$p.r<îa,  xotviy.r/ta  vpip.uata.  Herodot.  V,  58,  59,  ibi  Esebi  v 
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les  de  Danaüs  et  de  Cadrnus,  et  il  y rattachait  la  grandeur  des 
Atrides,  descendants  de  Pélops,  et  la  guerre  de  Troie , par  re- 
présailles contre  l’expulsion  du  fils  de  Tantale  1.  La  légende 
de  Pélops  serait-elle,  comme  celle  même  de  la  prise  de  Troie 
par  ses  petits-fils,  aiusi  qu’on  l’a  pensé  plus  d’une  fois,  un  re- 
flet imaginaire  de  l’établissement  seul  réel  des  Achéens-Éolieas 
et  de  leurs  chefs,  les  Penthiüdes,  sur  les  côtes  delà  Mysie  et 
de  la  Lydie,  un  mythe  né  du  besoin  de  légitimer  leur  conquête, 
et  analogue  à celui  du  retour  des  Héraclides  dans  le  Pélopo- 
nèse , issu  de  la  conquête  de  ce  pays  par  les  Doriens  ? Pélops 
serait  tout  simplement,  dans  cette  hypothèse,  l’ancêtre  mythi- 
que, ou,  si  l’on  veut,  avec  Bultmann,  la  personnification  de  la 
race  des  Pélopides,  race  ou  tribu  d’origine  pélasgique,. et  pro- 
bablement de  la  branche  achéenne  des  Pélasges,  puisque, 
comme  on  l’a  remarqué,  une  tradition  lacédémonienne  le 
faisait  venir  de  la  Phthiotide  dans  la  Laconie,  et  que  l’histo- 
rien Aulésion  l’appelait  « un  Achéen  d’Olénos  » a.  Cependant 
Niebuhr,  frappé  du  rapport  qui  existait  entre  tous  les  carac- 
tères ethnographiques  des  antiques  peuplades  des  bords  op- 
posés de  la  mer  Égée,  langues,  croyances,  souvenirs  historiques 
ou  mythologiques,  ne  balançait  pas  à expliquer  l’émigration 
prétendue  de  Pélops,  d’Asie  Mineure  en  Grèce,  par  cette  com- 
munauté de  race  3.  Il  se  pourrait  aussi  qu’en  examinant  de 
plus  près,  non-seulement  les  détails  du  mythe  singulier  de 
Pélops,  mais  tout  ce  qui  se  rattache  à ce  nom  dans  [es  cultes, 
les  légendes  religieuses  et  les  institutions  de  l’Élide , particu- 
lièrement les  jeux  olympiques,  l’on  fut  conduit  à penser  qu’il 
y a là,  comme  chez  Cadrnus,  avec  un  vieux  fond  pélasgique, 
symbolique  et  local , avec  une  transformation  héroïque  due 
aux  Achéens  ou  aux  Éoliens,  maint  amalgame  d’éléments 


* Thucyd.  I,  9. 

* Strabon,  VIII,  4,  6;  Scbol.  Pintlar.  Ol.  I,  3 7,  ibi  Bceckh.  Cf.  Voss, 
Antisymb.  II,  p.  43a  sqq. 

3 Kleirte  Schriften , p.  370,  Anmerh.  Cf.  Lachmaun , Spartanische 
Çtaatsvrrfassung,  p.  48  sqq. 
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réellement  lydiens  ou  phrygiens,  tels  que  l’Hercule  Dactyle 
et  bien  d’autres.  Que  ces  éléments  aient  été  introduits  par  une 
communication  naturelle  entre  les  Achéens  de  l’Asie  Mineure 
et  leurs  frères  demeurés  dans  le  Péloponèse,  comme  nous  in- 
clinons à le  croire,  ou  qu’ils  soient  le  fruit  d’une  importation 
antérieure  et  d’une  sorte  de  rémigration,  d’un  retour  en  Grèce 
d’une  tribu  de  Pélasges-Tyrrhènes,  parents  de  ces  Cadméens 
dont  nous  parlions  tout  à l’heure,  et  dont  Pélops  aurait  été  le 
dieu  ou  le  héros  national,  imposé  par  eux  aux  Achéens  avec 
leur  domination  , c'est  une  question  que  nous  voulons  laisser 
indécise,  tout  en  reconnaissant  que  M.  Rückert  a essayé  de  la 
résoudre  dans  ce  dernier  sens  par  des  rapprochements  pleins 
de  savoir  et  d’intérêt,  mais,  selon  nous,  un  peu  hasardés  \ 

M.  Creuzer,  tout  en  admettant  les  colonies  d’Égypte,  de 
Phénicie,  d’Asie  Mineure,  en  Grèce,  au  sens  littéral  de  tradi- 
tions en  partie  factices,  et  qui  ont  besoin  d’être  interprétées, 
a cependant  fait  preuve  d’une  louable  impartialité,  d’un  coup 
d’œil  aussi  étendu  que  pénétrant,  lorsqu’il  indique  les  pays 
situés  au  nord  de  la  Grèce  comme  ayant  été  « médiatement 
ou  immédiatement  l’une  des  sources  les  plus  fécondes  de  ses 
primitives  institutions.»  Seulement,  ici  encore,  il  faut  inter- 
préter, appliquer  la  critique  et  se  garder  des  méprises.  Au- 
tant il  est  certain  que  les  Pélasges,  leurs  migrations,  leurs 
colonies,  ont  puissamment  contribué  à la  première  et  toute 
religieuse  civilisation,  soit  de  la  Grèce  elle-même,  soit  de  l’I- 
talie voisine;  qu’ils  ont,  avant  les  Hellènes  et  les  colonies 
helléniques,  les  Pélasges-Tyrrhènes  surtout  , transplanté 
d’Orient  en  Occident,  quelquefois  aussi  rapporté  d’Occident 
en  Orient,  les  germes  précieux  des  croyances  et  des  arts;  au- 
tant il  est  douteux,  au  contraire,  que  la  Thrace,  à plus  forte 
raison  la  Scvthie,les  pays  autour  de  la  mer  Noire  et  du  Cau- 
case, aient  fait  autre  chose  que  servir  de  passage  , dans  les 
temps  dont  il  s’agit,  aux  migrations  des  tribus  de  la  haute 
Asie  qui  vinrent  peupler  la  Grèce,  et  plus  tard  aux  échanges 

\ Trojay  p.  193-215. 
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de  cultes  et  de  rites  que  l’Asie  antérieure  fit  avec  elle.  Il  n’y  a 
rien  à conclure,  si  ce  n’est  en  ce  sens,  des  cultes  d’Apollon, 
de  l’Artémis  Taurique,  et  de  Bacchus.  Le  mythe  des  Hyper- 
boréens,  originairement  grec,  partie  intégrante  de  la  légende 
d’Apollon,  n’a  qu’un  rapport  vague  et  indéterminé, ou  même 
tout  à fait  idéal,  avec  la  région  du  Nord,  aussi  bien  que  cette 
légende  elle-même  et  celle  d’Artémis,  à en  juger  par  la  nature 
et  les  noms  purement  symboliques  des  personnages  qui  rap- 
prochent entre  eux  les  Hyperboréens  et  les  enfants  de  Latone. 
Si  les  Hyperboréens,  si  Apollon  et  Diane  furent  ensuite  et  à 
la  fois  rapprochés  des  Arimaspes  et  des  Griffons , fictions  demi- 
grecques,  demi- a sia  tiques,  c’ést,  comme  nous  l’avons  dit  ail- 
leurs x,  lorsque  les  Grecs  du  Pont  eurent  combiné  leurs  légen- 
des héréditaires  avec  les  mythes  orientaux  que  leur  transmirent 
les  tribus  scythiques.  Quant  au  mythe  de  Prométhée,  il  n’a 
rien  non  plus  que  de  grec  en  lui-même  et  dans  son  origine. 
La  scène  en  est  dans  la  Grèce,  dans  le  Péloponnèse;  et  si  elle 
se  termine  dans  la  Scythie,  ou  même  sur  le  Caucase,  à mesure 
que  s’agrandit  l’horizon  géographique  des  Grecs,  que  se  dé- 
veloppent leurs  relations,  c’est  par  un  besoin  qu’ils  eurent  à 
toutes  les  époques  de  localiser  leurs  fables  religieuses,  leurs 
héros  et  leurs  dieux , en  les  transportant  sur  la  limite  indécise 
et  mystérieuse  du  monde  connu.  Leur-  origine,  leurs  pre- 
mières demeures,  assurément  orientales  et  septentrionales, 
mais  dont  ils  avaient  perdu  le  souvenir  lorsqu’ils  se  fixèrent 
au  midi  de  la  chaîne  de  l’Olympe,  la  montagne  céleste,  ne 
sont  pour  rien  dans  ce  déplacement,  dans  les  liaisons  plus  ou 
moins  récentes  de  leur  mythologie  avec  le  Nord,  avec  l’Orient, 
si  ce  n’est  comme  une  vague  réminiscence  de  son  berceau  asia- 
tique et  de  celui  de  leur  race. 

§ 2.  Véritables  origines  de  la  population , de  la  religion  et 
de  la  civilisation  des  Grecs  ; époques  successives  de  leur  histoire 

et  de  leur  mythologie  ; Pelas ges  et  Thraces,  Achéens , Hellènes. 

• ...  . ' 

, ( M ^ * M < " ' ' 

1 Art.  Hyperboréens ft\n ns  l’Encyclopédie  des  gens  du  monde,  t.  XIV, 
p.  412. 
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.—  Nul  doute,  en  effet,  que  les  premiers  germes,  les  linéa- 
ments primitifs  des  croyances  religieuses  des  Grecs,  comme 
les  racines  et  les  formes  générales  de  la  langue  qui  leur  servit 
d’expression,  n’aient  été  apportés  par  eux  de  ce  berceau  asia- 
tique, où  ils  durent  vivre  un  temps  plus  ou  moins  long,  à 
l’état  de  tribus,  en  communauté  de  race  avec  les  autres  mem- 
bres de  la  famille  de  peuples  qu’on  appelle  indo-européenne 
ou  indo-germanique,  pour  marquer  les  deux  termes  plus  ou 
moins  distants  de  son  expansion.  Voilà  pourquoi  les  rapports 
véritablement  originels  de  leur  mythologie  devraient  être 
cherchés,  non  pas  dans  l’Égypte,  ou  la  Phénicie,  ou  l’Assyrie, 

5 i 

en  un  mot,  dausles pays  habités  par  la  famille  des  peuples  sémi- 
tiques, mais  dans  une  partie  de  l’Asie  Mineure,  dans  la  région 
au  sud  du  Pont-Euxin  et  du  Caucase,  et  surtout  dans  la  Perse 
et  l’Inde,  dont  le  point  de  jonction  au  nord  paraît  avoir  été 
aussi  le  point  de  réunion , puis  de  séparation  , des  tribus  qui 
descendirent  sur  ces  contrées  pour  les  civiliser,  et  de  celles 
qui  s’en  allèrent  au  loin  peupler  notre  Europe,  et  d’abord  ses 
péninsules  méridionales.  Mais  cette  parenté,  quoique  certaine, 
et  cette  origine  commune  des  tribus , des  langues  et  des 
croyances,  remontent  si  haut,  datent  d’une  époque  où  tout 
était  encore  si  peu  arrêté,  si  peu  avancé,  soit  dans  le  fond, 
soit  dans  la  forme,  qu’un  libre  essor  fut  baissé  à ces  jeunes  se- 
mences répandues  sur  une  terre  nouvelle,  et  que  les  influences 
locales  du  climat  et  du  sol,  aussi  bien  que  les  communications 
étrangères  avec  les  peuples  déjà  civilisés  des  bords  de  la  Mé- 
diterranée, quant  aux  Grecs,  durent  produire  dans  leur  dé- 
veloppement mainte  et  mainte  métamorphose.  Il  n’en  est  pas 
moins  sûr  que  la  religion  et  la  mythologie  grecques  reposent 
sur  la  même  base  fondamentale  que  les  cultes  primitifs  de 
l’Inde  par  exemple,  qu’elles  se  composent  des  mêmes  élé- 
ments, qu’elles  ont  en  commun  avec  ces  cultes  certains  types 
généraux, diversement  modifiés  parles  circonstances  des  lieux 
et  par  le  génie  des  peuples.  C’est  comme  un  air  de  famille 
éloigné  se  retrouvant  sous  une  physionomie  complètement 
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différente,  double  caractère  qui  se  reproduit  dans  les  langues 
et  dans  les  races  elles-} mêmes, 

Des  types  généraux  analogues  et  des  formes  locales  diver- 
ses , c’est  aussi  le  double  caractère  de  la  religion  grecque  à 
toutes  les  époques,  et  particulièrement  à l’époque  des  Pélns- 
ges,  qui  précéda  et,  amena  celle  des  Hellènes.  La  configura- 
tion géographique  de. la  Grèce  y servit  puissamment,  en  iso- 
lant des  peuplades  sœurs  les  unes  des  autres,  par  des  côtes  si 
profondément  découpées,  flanquées  d’îles  si  nombreuses,  et 
plus  encore  par  des  montagnes  d’une  hauteur  relative  consi- 
dérable, ramifiées  à l’infini.  De  là  les  cultes  comme  les  dia- 
lectes si  diversifiés  de  ces  peuplades,  ayant  néanmoins  un 
fond  commun,  là  de  symboles  et  de  mythes  qui  les  dévelop- 
pent, ici  de  racines,  de  dérivés  et  de  flexions  grammaticales. 
De  là  des  degrés  singulièrement  distants,  tout  à la  fois  de  lo- 
calité en  localité  et  d’époque  en  époque,  dans  le  genre  de 
vie,  les  mœurs.  L’état  social,,  intellectuel  et  religieux  des  tri- 
bus de  la  même  nation  tour  à tour  dominantes.  Les  Pélasges 
parurent  des  barbares,  parlant  une  ^langue  barbare,  à Hé- 
catée,  à Hérodote, ,à  d’autres  encore;  et  cependant  ils  furent, 
sans  aucun  doute,  la  souche  la  plus  ancienne  et  la  plus  féconde 
de  la  population,  de  la  langue  et  de  }a [religion  helléniques. 
Les  Pélasges  se  transformèrent  en  Helfènes,  dit  plus  d’une 
fois  le  père  de  l’histoire,;  et  il  n’était  pas, /en  effet,  une  tribu 
de  ces  dernier&qui,  de  près  ou  de  loin,,  ne  se  rattachât  aux 
Pélasges*.  La  transformation  fut  aussi  longue  qu’agitée;  elle 
s’opéra  par  une  suite  de  révolutions  à peu  près  inconnues  dans 
les  rapports  des  tribus  pélasgiques  entre  elles,  ou  par  leur 
contact  avec  d’autres  tribus  appartenant  à des  branches  diffé- 
rentes de  la  même  famille, i non-seulement  les  Pélasges-Tvr- 
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1 V oy.  K.  F.  Hermann,  Lehrbuch  der  çriechischcn  Staatsalterthü- 
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mer,  3e  A u fl..  S 8,  p.  23  sqq.,  et  les  passages  qui  y sont  cités.  Cf. 
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64  ; et  Connop  Thirlwall,  Histoire  delà  Grèce,  trad.  fr.,  tom.  I,  Chàp.  II 
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rhènes,  qui  formèrent  Tun  des  liens  les  plus  marqués  de  ci- 
vilisation primitive  entre  la  Grèce,  l’Italie  et  l’Asie  Mineure, 
mais  les  Léléges  avec  les  Curé  tes,  les  Caucones,  lesThraces, 
les  Dryopes  et  bien  d’autres,  considérés  depuis  comme  barba- 
res aussi  bien  que  les  Pélasges. i!  • ’ ' ‘i  ’ 

LesPélasges,  qui  les  premiers,  selon  toute  apparence^cultivè- 
rentle  sol  delà  Grèce  et  la  dotèrent  de  ces  an  tiques  et  originales 
constructions  qu’on  appelle  tantôt  cyclopéennes  et  tantôt  pélas- 
giques,  vécurent  d’une  vie  toute  patriarcale,  et  professèrent 
une  religion  fondée  sur  le  culte  des  puissances  invisibles  qui 
se  révèlent  dans  les  grands  phénomènes  de  la  nature,  au  ciel 
et  sur  la  terre,  dans  ceux  du  cours  de  Tannée)  dans  les  vicis- 
situdes de  la  vie  végétale  et  animale.  Ces  puissances,  qui  leur 
apparaissaient  ainsi  dans  l’action  des  forces  naturelles,  peut- 
être  aussi,  jusqu’à  un  certain  point,  dans  celle  des  forces 
morales,  dans  les  lois  les  plus  simples  et  les  plus  frappantes 
de  l’homme  et  de  la  société  humaine,  ils  les  divinisèrent  et 
les  personnifièrent  du  même  coup,  mais  d’une  manière  naïve 
autant  qu’énergique,  et  par  des  symboles  non  moins  grossiers 
qu’expressifs.  L’Hermès  ithyphallique  en  est  la  preuve  : cet 
Hermès , le  même  que  Cadmus  ou  Gadmilus,  le  créateur,  l’or- 
donnateur du  monde  au  physique  et  au  moral,  qu’Hérodote, 
par  une  exception  qu’il  étend  aux  Dioscures , à Héra  ou  Ju- 

non,  à Histia  ou  Véstà,  aux  Charités  ou  Grâces  et  aux  Né- 

» • 

réides,  reconnaît  comme  un  dieu  d’origine  pélasgique  *.  Les 
Pélasges  dont  il  s’agit  ici  sont  encore  les  Pélasges-Tyrrhènes, 
instituteurs  des  mystères  cabiriques  àSamothrace,  et  qui  portè- 
rent le  culte  des  dieux  Cabires  partout  où  ils  formèrent  des 
établissements.  Quant  aux  Pélasges  de  Dodone,  que  le  vieil 
historien  n’en  distingue  pas  d’uue  façon  expresse,  on  peut 
croire  avec  lui  qu’ils  adorèrent  d’abord  des  dieux  sans  noms 
particuliers , au  même  sens  que  ces  DU  consentes  et  complices , 
ces  dieux  agissant  collectivement  dans  l’œuvre  permanente  de 
la  création,  que  les  Romains, devaient  aux  Étrusques,  c’est- 


1 Hcrodot.  II,  5o,  5t,  ibi  Bæhr. 
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à-dire  aux  Tyrrhènes  de  l’Italie , et  que  l’illustre  Schelling 
identifie  avec  lesCabires,  par  le  mot  comme  par  l’idée1.  Mais 
ce  qu’on  ne  saurait  admettre  en  aucun  sens,  malgré  l’autorité 
de  M.  Creuzer,  c’est  que  presque  tous  les  noms  des  dieux 
soient  venus  d’Égypte  en  Grèce,  comme  l’avance  hardiment 
le  père  de  l’histoire,  en  partie  sur  la  foi  des  prêtres  égyptiens, 
en  partie  sur  celle  des  prêtres  et  prêtresses  de  Dodone,  prévenu 
qu’il  était  d’ailleurs  de  l’antiquité  de  toutes  choses  en  Égypte, 
de  la  nouveauté  de  toutes  choses  en  Grèce,  et  séduit  par  des 
rapprochements,  par  des  ressemblances  de  rites  et  de  cultes, 
qu’il  aurait  pu  étendre  encore,  et  qui  s’étendirent  en  effet 
après  lui  à Hermès,  à Héra,  à Vesta 3.  Les  noms  des  divinités 
grecques  diffèrent  absolument  de  ceux  des  divinités  égyp- 
tiennes, ainsi  que  les  idiomes  des  deux  pays;  et  c’est  en  vain 
que  l’on  prétendrait  que  ces  derniers  noms  ont  été  traduits 
par  les  instituteurs  étrangers  des  Pélasges  : la  manière  dont 
s’exprime  Hérodote  ne  s’accorde  guère  avec  une  telle  suppo- 
sition, peu  concevable  en  elle-même;  et  puis  les  idées  ne  dif- 
fèrent pas  moins  que  les  mots;  les  deux  religions,  dans  le 
fond  comme  dans  la  forme,  malgré  certaines  coïncidences  qui 
rentrent  daus  l’esprit  général  du  symbolisme  antique , sont 
aussi  hétérogènes  que  les  deux  langues.  Les  arguments  intrin- 
sèques viennent  à l’appui  des  preuves  extrinsèques  qui  ont 
été  indiquées  plus  haut,  pour  écarter  toute  cette  théorie,  ha- 
bilement rajeunie  par  notre  auteur,  de  l’éducation  religieuse 
des  Grecs  par  les  Égyptiens  3. 

Tout  concourt,  au  contraire,  à faire  prévaloir  l’idée  d’un 
développement  propre,  original  et  spontané  de  la  religion 
grecque  à l’époque  des  Pélasges  et  dans  leur  passage  aux  Hel- 

1 Cf.  le  texte  de  ce  tome  et  de  ce  livre,  p.  287  ci-dessus. 

? Voyez-en  la  preuve  dans  les  Éclaircissements  du  livre  III,  tora.  I, 
p.  835,  848,  etc.,  v ►•/’>  O*  •>  1 ./”>  r > 

3 Cf.  K.  F.  Hermann,  Gottesdienstliche  Alterth.  der  Griechen , § 3, 
P-  9 s'H*»  et  1 article  Ægyptische  Religion,  déjà  cité,  dans  la  Rcalency- 
elop.  de  Pauly. 
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lênes,  bien  qu’il  ait  pu  s’y  mêler  déjà,  dans  les  temps  héroï- 
ques qui  firent  cette  transition,  et  qui  sont,  à vrai  dire,  une 
seconde  époque,  plus  d’un  élément  étranger.  Les  plus  sûrs 
comme  les  plus  anciens  témoignages  qui  nous  restent  de  cette 
seconde  époque,  et,  en  général,  de  toute  l’histoire  de  la  civi- 
lisation primitive  des  Grecs,  sont  les  poëmes  d’Homère  et 
d’Hésiode,  quoique,  dans  ces  poëmes,  la  métamorphose  de 
l’état  patriarcal  en  cet  état  nouveau,  qui  fut  l’état  héroïque, 
paraisse  entièrement  accomplie.  Plusieurs  âges,  plusieurs  siè- 
cles de  légendes  et  de  traditions,  de  religion  et  de  poésie, 
préludèrent  aux  épopées  homériques  et  hésiodiques , et  vin- 
rent s’y  réfléchir  comme  en  un  miroir,  où  les  plans  divers  du 
tableau  du  passé  formèrent  avec  les  traits  empruntés  au  pré- 
sent une  mystérieuse  et  fantastique  combinaison.  C’est  ce  qui 
rend  si  difficile , chez  Homère  surtout,  de  faire  le  départ  de 
ce  qui  se  rapporte  à l’époque  du  poète  et  à celle  de  ses  héros. 
Quoi  qu’il  en  soit , les  dieux  des  Pélasges  se  sont  transformés, 
comme  leurs  adorateurs;  aux  vieux  symboles  locaux,  agraires, 
auximmobileset  mystérieuses  figures  des  cultes  de  la  nature,  ont 
succédé  les  figures  animées,  les  personnifications  brillantes  et 
idéales  d’une  religion  toute  poétique  et  tout  humaine,  comme 
les  tribus  guerrières,  les  familles  héroïques  des  Achéens  et  des 
Pélopides,  des  Myrmidons,  des  Éacides,  des  Minyens,  ont  pris 
la  plàcédes  tribus  agricoles,  des  castes  demi-sacerdotales  qui 
avaient  dultivé  pour  élies  les  plaines  de  l’Argolide,  de  la  Béo- 
lie,  de  lajThessàlie,  qui  pour  elles  continuèrent  à fortifier  les 
citadelles,  à construire  les  Trésors  souterrains  de  Larisse  et 
d’Ofcihornèhe,  de  Mycènes  et  de  Tirynthe. 

Nèuè  parlérons  plus  loin , avec  quelque  détail,  d’Homère  et 
d’Hésiode,  dés'  deux  phases  bien  distinctes  qu’ils  marquent 
dans  un  même  grand  développement  de  la  religion  et  de  la 
poésie  grecques, et  de  I3  part  qu’ils  ont  prise  l’un  et  l’autre,  soit 
à la  transformation,  soit  à l’ordonnance  définitive  de  la  my- 
thologie. Ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  cette  œuvre,  qui  fut 
longue,  avait  commencé  avant  eux,  et  au  sein  même  de  l’âge 
héroïque*. /Un  peuple  à la  fois  Histôrique  ët  mythique,  ou;  si 

•fin*.’’  1’. 
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lie  r à Daulis  en  Phocide  , non.  loin  ^ P^rna^se3  ^w^}^pljtcon 
de  la  Béotie  , , et  jusqu'en  Attique,,  jusque  ,d^  1^ 
nèse  , i au  moins  par  tel  ou,<tel  de  ses  représeatajst^B<9^njdjde 
avoir  rempli  à cet  égard  une  sort©  de  mis$io»,pIJ^’g^  d^s 
Thraces,  originaires-  de  la  Piérie,.  adorateurs  c^^jr^^de 
Jupiter  et  des  dieux  olympiens,  d’Aptfjlon  et  cle^JÆu^^qoqt 
ils  sont  les  interprètes,  de  Déméter  ellefrmèJO^e,.g^,^>Ç^^^t 
de  Dionysos  ouBaccbus,  et  que  Strabon.,  Aya^t* 
avait  déjà  nettement distingués  fdeS:  Thr^ppS  pos- 
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v sont  mêlés,  la  trace  irrécusable  d’amalgames  fort  anciens; 
Oonos,  par  exemple,  et  les  Cabires,  Poséidon  ou  Neptune, 
Persée,  Hercule,  Minos,  Dionysus-Bacchus  , et  bien  d’autres. 

La  troisième  époque  de  l’histoire  de  la  religion  et  de  la  my- 
thologie grecques,  l’époque  proprement  hellénique,  est  celle 
qui  s’ouvre  par  la  dernière  des  révolutions  de  populations  et 
de  tribus,  qui  amenèrent  enfin  pour  la  Grèce,  après  une  lente 
et  pénible  mais  féconde  élaboration , Père  de  la  civilisation 
et  de  l’histoire,  dégagées  peu  a peu  de  la  barbarie  et  des  fables 
qui  l’accompagnent.  Cette  ère  est  marquée , à trois  moments 
successifs  et  correspondants,  par  l’invasion  des  Thessaliens 
dans  la  contrée  pélasgique  qui  prit  leur  nom;  par  celle  des 
Éoliens-Béotiens,  qu’ils  expulsèrent,  dans  la  Béotie  qui  reçut  le 
leur;  parcelle  enfin  des  Doriens,  déracinés  de  leurs  montagnes 
du  nord,  et  fondant  comme  une  avalanche  sur  le  Péloponnèse, 
dans  les  domaines  des  Achéens,  qu’ils  refoulèrent  sur  lés  Io- 
niens, et  ceux-ci  bientôt, avec  une  partie  d’entre  eux  et  des  Éo- 
liens, sur  l’Attique,  sur  la  Béotie,  puis  au  delà  des  mers,  et  les 
Doriens  à leur  suite,  sur  les  côtes  de  l’Asie  Mineure,  où  s’é- 
chelonnèrent les  colonies  de  tous  ces  débris  des  tribus  héroï- 
ques^ retrouvant  ceux  des  Pélasges  et  des  Léléges.  Ce  fut 
alors,  après  ce  bouleversement  passager,  un  renouvellement 
de  toutes  choses  en  Grèce.  Tandis  que,  dans  les  colonies  asia- 
tiques, le  passé  se  transfigurait,  pour  ainsi  dire,  et  prenait  cet 
aspect  idéal  de  la  vie  des  héros , qu’il  revêt  sous  l’inspiration 
de  la  muse  d’Homère,  le  présent,  dans  la  Grèce  d’Europe, 
s’organisait  sur  le  plan  de  cette  vaste  et  diverse  unité,  dont 
les  Grecs  n’eurent  conscience  que  quand  ils  la  contemplèrent 
dans  ce  miroir  magique  du  passé,  quand  Homère  et  Hésiode 
leur  parlèrent  des  Achéens  et  des  Panhellènes,  formant  une 
même  race,  une  même  grande  famille  de  peuples  opposés  aux 
barbares.  C’est  dans  un  fragment  de  l’un  des  poèmes  perdus 
d’Hésiode  qu’apparaît  pour  la  première  fois  cette  généalogie 
mythique  des  Hellènes,  ayant  pour  père  Hellen,  fils  de  Deu 
calion,  l’homme  sauvé  des  eaux  , et  donnant  lui-même  nais- 
sance à trois  fils  , Éolus  et  Dortis,  c’est-à-dire  les  Éoliens  et 
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core  plus  que  mythique  quant  à la  forme . au  fond  reposant 

•;.r  J , -d  '»  * <-•  V-  mïxmsS 

sur  les  différences  de  dialectes  qui  correspondent  aux  variétés 
, j m v;-  fjj  •*  5i' 7 -iîraynoiÇT 

de  race,  le  résultat  d un  grand  travail , de  fusion  d abord , puis 
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de  classement  des  tribus  grecques,  retrempées  en  quelque 
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sorte  dans  1 esprit  nouveau  de  lace  héroïque,,  et  s opposant 

, •!  . t u r-*5  aîdDioirr  ; sroiXsw 

non  pas  seulement  aux  barbares,  mais  à leurs  propres  pere$* 
, ...  . n,.  ' •■■"‘y  v eu*  JnriPo'A  enfèHÂJ 

les  vieux  Pelasges,  désormais  confondes  avec  eux.. Ce  que  fi- 
rent à cet  égard  et  dans  ce  but  les  institutions  tla  foiV^efi- 

. > > • . • • • ■;*  ‘‘  ; • ’ï'.’  .i  :«V>  e'ÎUiji! t)  11JOÎJ1  lllül 

gieuses  et  politiques  des  Amphictyons  et  de  I oracle  de  Delr 

, . r . ' .t,  i-  ï . • V'  i*  -orJ  v ).,i‘jüs)d  F n*ûd 

phes,  les  jeux  Olympiques  et  autres,  sous  rinnuence  des 

Doriens,  dominateurs  du  Péloponnèse,  ce  n est  pas  ici  le  lien 

» • i gi.oy  /•>uîk.< iq  lunorclsup  onü 

de  le  dire.  Ce  qu  il  convient  de  remarquer,  c est  1 importance 

t>'b  JciÊTUur.  < iji.t-d  no  Utejo  TaiJP 

et  1 éclat  que  prirent  les  cultes  d Apollon  et  d Hercule,  le  dieu 

< i • x T J ve . î ij  popcn  v.îiuu  ‘jl  ’î fM  esai» 

et  le  héros  donens  par  excellence:  c est,  au  contraire,  1 ombre 

vre’  il  'jO  i,  o (J  n i ; . .ÿ.e  oïaàoq,  , *u«  noifrb 

mystérieuse  dans  laquelle  lurent  releguees  les  divinités  et  les 

• r,j  iü.  J'»  uAnmyi  oïl ‘Am  'Tt'vib.aJaî  mât 

ceremonies  des  cultes  pelasgiques;  ce  sont  surtout  les  com- 
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munications  qui  s établirent , d une  part  entre  les  colonies 
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grecques, propagées  sur  tous  les  rivages  de  la  mer  Egée  et  du 

Pont-huxin,  et  leurs  voisins  orientaux,  d autre  part  entre  ces 

colonies  et  leurs  métropoles.  t)e  )à,  lés  sources  les  pïûs  certaines 

et  les  plus  riches  d‘idées  et^ ^de  symboles  asiatiques  ' înïpoâfuitjl 

dans  les  religions  cîe  la  Grèce;  de  là,'  lés  dieux  etles  fiéroil 

de  la  Phrygie  et'  de  la  Lydie,  de  la  Phénicie,  de  la  Syn^ ou 

même  de  l’Assyrie,  et,  plus  tard,  de  l'Égypte,  ou  amalgames 

réellement,  ou  seulement  comparés  avec  les  héros  et  les 

dieux  hellemques , et  rapproches  d eu*.  Sur  ces  emp?unîs 

plus  ou  moins  déguisés  faits  a TÔrÜînt  ^ IraricItiénV,  dès7fés 

temps  bomériquésv  du  Apparaissent  * successivement:  SfêV 

A ' o'  ,e*:«^G'î  y)  îj  ouu  » insntylqmoo 

'• ,Vrl  A'  ’ îtlOH  'to’lfieHfV'O 

« Cf.  O.  Müller,  Prolegomena , p.  179  sqq,;  Plas»,  Gcschichte  dei 

*'ten  Gritchenlands , I,  p.  \n  s<jq.  . 
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(itë  * 1 ** 

Hésiode  et  chez  les  poètes  lyriques,  la  Vénus-Astarté  de  Cy- 
pre  et  de  Phénicie,  identifiée  avec  l’Aphrodite  grecque  , et 
son  amant  Adonis;  la  Diane  d’Éphèse,  autre  forme  d’Astarte  ; 
la  Diane  taurique  , forme  d’Anaïtis , mise  en  rapport  avec 
l’Artémis  hellénique;  l’Apollon  lycien  avec  le  dorien;  le  Bac- 
chus  Sabazius  et  Bassareus , phrygien  et  lydien , rattaché  au 
Dionysos  thraco-pélasgique;  Cybèle , confondue  avec  Rhéa, 
et  son  Attis,  de  même  origine;  le  Memnon  éthiopien,  retrouvé 
à Suses,  passant  avec  les  Amazones  dans  la  légende  de  la  guerre 
de  Troie;  l’Hercule  Sandon  ou  Sardan,  de  la  Lydie  et  de 
l’Assyrie,  venant  après  l’Hercule  de  Tyr  ou  Melkarth-Méli- 
certes,  se  fondre  dans  l’Héraclès  grec;  Persée,  son  aïeul,  mêle 
tour  à tour  d’éléments  orientaux  et  égyptiens;  sans  parler  de 
bien  d’autres  combinaisons  ou  rapprochements  du  même 
genre,  que  nous  signalerons  en  leur  lieu. 

Une  quatrième  époque,  que  nous  devons  simplement  indi- 
quer ici,  est  celle  où  l’art  plastique,  s’emparant  des  types 
créés  par  le  génie  national  des  Grecs,  développés  par  la  tra- 
dition, transfigurés  par  la  poésie  sous  l’influence  de  tant  d’é- 
léments divers  qu’elle  recueillit  et  modifia  à son  tour,  les 
transporta  du  domaine  de  l’imagination  dans  celui  de  la  réa- 
lité, et  donna  à la  religion  hellénique  les  objets  extérieurs 
d’un  culte  qui  se  confondit  avec  celui  du  beau.  Mais  ici  s’ou- 
vre un  dernier  point  de  vue  de  la  question  générale  des  rap- 
ports de  la  Grèce  avec  l’Orient,  point  de  vue  sur  lequel  se 
porte  de  plus  en  plus  l’attention  de  la  science  contemporaine, 
et  qui  est,  en  effet,  de  nature  à jeter  un  grand  jour  sur  la 

solution  de  cette  question. 

. , 1 

§ 3.  Epoques  de  V art  grec,  dans  ses  rapports  avec  la  my- 
thologie; influences  qui  ont  présidé  à son  développement.  — 
L’art  en  Grèce,  l’art  digue  de  ce  nom,  a commencé  beau- 

, Mër'*'4  » 1 i. 

coup  plus  tard  que  la  religion  et  la  poésie;  il  a été  le 
complément  de  l’une  et  de  l’autre,  et  le  couronnement  de  la 
civilisation  entière,  développée  sous  leur  double  inspiration. 
Les  dieux  et  les  héros  chantés  par  l’épopée,  prenant  dans 
l’imagination  du  peuple  et  dans  celle  des  poètes,  ses  inter- 

68. 
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prêtes,  des  formes  de  plut»  en  plus  humaines,  dc  plus  fen  pltu, 
arrêtées,  fournirent  aux  artistes  les  modèles  de  ces  figures 
idéales  qui  furent  ébauchées  dans  le  cours  d’une  périodeaie 

cent  vingt  ans  environ,  depuis  les  temps  de  Solon  et  de  Pi~ 
sus tra te  jusqu'à  lu  fin  des  guerres  médiques,  et  perfectionnées 
dans  la  période  suivante,  entre  les  temps  de  Ci  mon  Jet  -de 
Périclès  et  ceux  de  Philippe  et  d’Alexandre.  Mais  cet  art  lui- 
même,  cet  art  idéal,  qui  finit  par  identifier  ta  croyance*  des 
Grecs  avec  le  culte  du  beau,  eut,  comme  la  religion,  comme 
la  poésie,  ses  racines  dans  un  état  antérieur  et  grossier*  dta%t 
il  fut  la  lente  et  successive  transformation.  Lui  aussi,  quoique 
si  éminemment  hellénique,  il  tient  par  sa  naissance  à l’époqtif* 
des  vieux  Pélasges;  lui  aussi,  quoique  si  original,  il  trahit, 
dans  ses  premiers  développements,  des  influences  orientales 
et  des  emprunts  étrangers.  Les  murs  cyclopéens,  les  Larissês 
pélasgiques,  furent  la  base  et  l’exemple  des  acropoles^ fortifiée* 
par  les  Aehéens,  puis  par  les  Hellènes;  les  vieilles  idoles 
magiques,  fabriquées  par  les  mystérieux  Telc.hines,  les  svm1 
boles  des  divinités  cabiriques,  ou  sans  forme  humaine;  tih 
surchargées  d’attributs,  précédèrent  les  statues  de  bois  atffc- 
mées  par  Dédale  et  devenues  peu  à peu  des  personnes  divînçà®. 
Or,  il  est  difficile  de  ne  pas  soupçonner,  ot  dans  les  CydopeS, 
auxquels  il  faut  joindre  les  Dactyles,  et  dans  les  Telehififck, 
les  uns  en  rapport  avec  la  Lyeie,  la  Lydiég  la  Phrygié;  les 
autres  avec  les  îles  de  Crète,  de  Rhodes;  de  Cypre,  le* indicés 
d’importations,  ou  tout  au  moins  d’imitations  de  certains 
types  et  de  certains  procédés  d’art  asiatique  et  surtout 
nicien,  qui  présidèrent  au  premier  essor  de  Parcliilecture.cn 
de  la  sculpture  des  Grecs,  dès 'les  temps  pélâSgtqnès:  Ces 
emprunts,  ccs  imitations  se  multiplièrent  darU  le  c&YifS  de 


| • â 1 / ••  • ••  , | • jO  1 éf  ’ LlO  W 

I âge  héroïque  qui  suivit,  et  où  les  descriptions  des  poemes 

i ' • ' * Jt  «•*  , , . 1 , Jl  TinJK/ 

homériques  témoignent  d un  développement  déjà  considéra- 
nt.  .1* «. 
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l>le  de  richesse  et  de  luxe,  mêlé  d’œuvres  d’art  de  plusieurs 

7 .ioTJ  ,d7i  z 

sortes  Nous  en  avons  pour  preuve  les  restes  encore  subsis- 

‘ t f'or.  O.  Mnller,  Handbuch  dtr‘ Àrchœologiv , § 45,  § 6(5 
* Cf.  Fr.  Thiersch,  Epochen  drr  bildenden  Kunst,  •>*  Aufl .,  p.  6 *}^ 
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univdcs  Kreion  de  Mtnyaü  et  d JAdré« , - â^ceptad es  antiques 
dmcfftlluxe  épanoui,  et  la  fameuse  porte  aux  lions  de  Mécènes, 
*Jni- rappelle  le  gardien  symbolique  de  la  citadelle  de  Sardes 
et  des  palais  de  Ninivc  *,  tandis  que  la  structure  des  Trésors 
aaeus  remet  en  mémoire  celle  des  édilices  analogues  et  en 
partie  souterrains  de  la  Phrygie  et  de  l'Arménie  a. 
r.Quand  même  les  descriptions  d’Homère  se  rapporteraient 
plutôt  à l’époque  du  poète  qu’à  celle  de  ses  héros,  on  com- 
prend mieux  eucOre,  à la  seconde  de  ces  deux  époques,  et  en 
géuéral auprès  l’établissement  des  colonies  grecques  en  Asie 
Mineure,  l’influeuce  que  le  voisinage  des  grands  peuples  de 
l'Orient),  Je  commerce  journalier  avec  eux,  le  spectacle  des 
chefs-d'œuvre  de  l’art  des  Lydiens,  des  Tyriens,  des  Assy- 
riens même  et  des  Babyloniens,  durent  exercer  sur  le  progrès 
,uitéi'ieur  de  l’art  hellénique.  C’est  de  ces  temps  que  paraissent 
dater,  au  moins  en  principe,  ces  représentations  d’animaux 
fabuleux,  de  chasses,  de  combats  fantastiques,  ces  ornements 
bizarres,  formés  de  plantes  et  accompagnés  de  symboles  évi- 
demment asiatiques,  que  l’on  remarque  sur  une  classe  entière 
des  vases  peints  les  plus  anciens,  et  sur  beaucoup  d’autres 
objets  d’art  ciselés  et  gravés,  que  l’on  a découverts  dans  les 
tombeaux  de  l’Étrurie3.Les  descriptions  bésiodiques  y réporl- 
dentieb  partie,  celle,  par  exemple,  du  bouclier  d’Hercule, 
ainsi  qu’une  foule  de  traits  du  mythe  de  ce  héros,  de  ceux 
de  Persée,  de  Bellérophon,  de  bien  d’autres,  transportés  par 
ob  «noilblirrn’l)  éniorrt  ns  Jiio  cm  , noiieVioq vu  h 
O.  Muller,  dans  les  Wiener  Jahrbüchcrn  der  Literatur,  tom.  XXXVI, 
f».  *t  dans  son  Mannel  d’archéologie,  § 47  et  suiv. 

, ! rqy.  notre  tome  IV,  pi.  XXV,  i3u,  et  l’explication,  p.  3o  sq. 
^ t>exte  de  ce  tome,  p.  187  ci-dessus , et  les  lettres  de  M.  Botta  à 


dans  lés  Mémoires  de  l’Académie  de  Berlin,  années  1847  et  1848.  Cf. 
les  Monument!  di  Çerc  antica  de  Lnigi  GrifR,  passim\  et  le  Muséum  Grt - 
gorianum^  part.  ?,pl.  n,  ifr,  17,  63-66,  -et  part.  H,  pl.  90,  etc 


M.  Mobl,  p.  68  et  pl.  LI. 

sou  Vfb  anoi  r ; 

Vitrav.  II,  1,  5,  et  Xenoph.  Anabas.  IV,  5,  2:».  Cf.  O.  Muller 

, , . ■*>  Japfn9q(iprT/->Lj  au  L - •>> 

Archœologic , § $8,  49»  et  Ross,  Hellcnika,  1,  Vorwort,  p.  xv. 

’ Ed.  Gerhard  , Kunst  der  Etrusker,  et  Runst  der  Phœnicier 
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les  colons  grecs  dans  leurs  nouvelles  demeures,  et  par  suite 
amalgamés  avec  toute  sorte  d’éléments  orientaux.  La  Chimère, 
les  Gorgones,  les  Centaures  et  les  Griffons,  le  Sphinx  femme 
et  lion,  et  le  cheval  ailé  Pégase,  que  l’on  vient  de  retrouver 
tous  deux  parmi  les  sculptures  assyriennes  de  Nimroud  sont 
des  emprunts  de  ce  genre,  passés  des  traditions  su*  les  jjJOt> 
numents,  quelquefois  aussi  des  monuments  dans  les  traditions* 
Les  plus  vieilles  monnaies  grecques,  celles  d’Égine,  de  Go** 
rinthe , d’Athènes , remontant  - aux  premières  olyiopiadfç* 
offrent  dans  leurs  types  symboliques  la  trace  de  ces  emprunts 
faits  à l’Asie- Mineure,  à la  Phénicio,  à l’Assyrie,  comme,  !piu* 
tard,  dans  les  scènes  héroïques  sculptées  en  style  ancienAM* 
les  temples  d’Égine  et  de  Sélinunte,  dans  les  proportion* mat* 
sives  des  figures,  leurs  muscles  si  fortement  accusés* 
ornements,  leur  coiffure  et  leur  costume,  on  est  tenté  de  soupt 
çonner  encore  la  même  source  d’imitation  d’où  découlèrent 
tant  de  pierres  gravées  et  de  scarabées,  dont  les  sujets  <at 
l’exécution  rappellent  d’une  manière  si  frappante  les  cyhndnes 
babyloniens  et  persépolitains  •.  / - . * *•  ,.#»i  »M  .O 

Quelle  fut  la  part  de  l’Égypte  dans  ces  origines  et  ces  pro- 
grès successifs  de  l’art  grec?  C’est  une  question  qui  devient 
plus  problématique,  à mesure  qu’à  la  connaissance  plus  coi&t 
plète  et  plus  précise  des  monuments  de  l’art  égyptien*  vieip- 
nent  s’ajouter  tant  de  découvertes  dans  le  champ  longtemps 
inexploré  de  l’archéologie  orientale.  En  général,  l’art  égyptien 

• . . *'»b  ,:>b 

‘ M.  Layard,  dont  les  découvertes  complètent  si  heureusement  çelUe 

de  M.  Botta  et  seront  bientôt  mises  au  jour.  , , ,,  . » 

3 V oy,  les  mémoires  de  M.  Gerhard  et  les  recueils  de  monuments 

qui  viennent  d’être  cités.  Cf.  le  dernier  atlas  de  l’ouvrage  de  Micali, 

• . . 

Stona , etc.,  et  plusieurs  des  sujets  de  nos  planches  CLV  et  CLV1.  Les 

* * * c 

planches  du  grand  ouvrage  de  MM.  Botta  etFlandin,  Monuments  de  Ni- 
nive>  offrent  le  terme  de  comparaison  le  plus  neaf  et  le  plus  cnrteüx, 

» t 

selon  noos , avec  le  style  qui  commence  à prévaloir  dans  la  sculpture 
' grecque  depuis  le  milieu  du  vi«  siècle  avant  notre  ère,  époque  des  pre- 
niières  communications  entre  la  Grèce  et  U Haute-Asie  par  l’intermé- 
diaire de  l’Asie  Mineure. 
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tic  diffère  pas  moins  profondément,  par  sou  caractère  et  par 
son  esprit,  de  l’art  grec,  que  la  religion  et  la  mythologie 
égyptiennes  ne  tranchent  avec  la  mythologie  et  la  religion 
helléniques,  soit  par  le  fond,  soit  par  la  forme.  Et  cependant 
utte  opinion,  se  fondant  sur  la?  haute  et  incontestable  anti- 
quité de  la  civilisation  de  l’Égypte,  et  prenant  à la  lettre  les 
récits  d’Hérodote,  de  Diodore,  de  Pausanias  et  d’autres  au- 
teurs, qui  rapportent,  soit  à l’Égypte  eu  général,  soit  aux 
colonies  prétendues  deDanaüs,  de  Cadmus,  de  Cécrops,  non- 
seuleraent  les  dieux,  mais  les  cultes  établis  en  Grèce  et  avec 
eux  les  premières  idoles,  a,  de  nos  jours  encore,  avec  plus  de 
force  que  jamais,  soutenu  l’origine  égyptienne  de  l’art  grec, 
et  explique,  par  l’influence  des  institutions  sacerdotales  dont 
il  faisait  partie,  la  permanence  des  types  hiératiques,  transmis 
d’âge  en  âge,  sous  les  noms  de  Dédale  et  de  Srailis,  du  quin- 
ziéme ou  seizième  jusqu’au  sixième  siècle  avant  noire  ère. 
Tel  est  le  sentiment  de  M.;Fr.  Thiersch,  confirmé  de  nouveau 
dans  une  polémique  remarquable  avec  H.  Meyer,  Hirt  et 
O.  Muller1;  tel  est  celui  de  M.  L.  Ross,  qui  admet  néanmoins, 
mais  postérieurement,  le  concours  des  influences  asiatiques,  et 
semble  meme  portéà  croire  qne  les  conquêtes  des  antiques  Pha- 
raons, en  Asie  comme  en  Europe,  peuvent  bien  être  pour  quel- 
que chose  dans  lescèmmenceraeiits  de  l’art  assyrien  et  babylo- 


nien Nous  n’allons  point,  quant  ànous,  jusqu’à  ces  extrémités, 
*oüt  en  reconnaissant  que,  depuis  le  septième  et  le  sixième  siè- 
cle, depuis  le  temps  de  Psamméticlius , de  ISéchos,  d’Amasis, 
les  communications  de  plus  en  plus  fréquentes  des  Grecs  avec 
l'Égypte,  le  grand  spectacle  des  monuments  égyptiens,  le  style 
clé  ces  temples,  dé  ces  colonnes,  de  ces  statues  colossales, 

faïiiêes  avec  tant  d’habileté  dans  la  pierre,  ont  pu  contribuer 

f . ?VLJ.?  : I 2.!  Ji9inkeo.‘‘<  . .#  * , • I 

ayec  bien  d autres  causes,  à eveiller  le  genie  grec,  loin  de 

ramioC  . , , , ... 

l'engourdir,  à 1 affranchir  des  bens  de  la  tradition  et  de  I ha- 

° -i  mj  v n > y i‘.,< 

bitude,  à l’élever  au-dessus  des  difficultés  mécaniques  de  l’art, 

*TF  i . . * i.  f • ^ .*J  / tF  ^ * 

à lui  donner  enlin  cette  impulsion  libre  et  féconde  qui  ne 


1 Epochen  der  bildcruicn  Kunst,  p. 

* Hellrnika.  I,  p.  xv-xvn.  " ‘ ’ 


i t:  * '•!  ?.  .s  r/tooUJffc:o  th/kï  cri 


connut  plus  de  règle  que  le  beau,  de  modèle  que  l’idéal  \ Alors 
même*  fïëreligidïi  et’ les; formes  qu’elfo  avait  ’hnpfosées  rtiaifï- 
tinrent  dans  les  cultes  domèstkjùé^  ët  Auvent  dans  le  culte 
public,  les  types  consacrés  des  idoles  primitives.  Un  art  hié- 
ratique subsista  sous  l’œil  des  prêtres  èt  dans»  tè$  ’ft&llfrs 
héréditaires  des  successeurs  de  Dédale"  reproduisante 
cesse  ces  types  antiques  à eôté  des  chefs -d’oèuvrë* de  Wrb 


émancipé  et  des  maîtres  nouveaux  ; tout  cbtmnÉï,  dans  ie  dd^' 
maine  des  croyances  et  des  traditions1,  1 es  légeîidës 1 1bcafks/ 
les-  mythes  hiératiques,  remontant  aux  >origides  tiïêré&s 
cultes,  se  perpétuèrent  à côté  des  brillants  récits  de  ^épôjié^,* 
et  les  divinités  mystérieuses  du  foyer  en  regdrd,  pddP'^tfW 
din  des  dieux  populaires  de  l’Ôlympet  I/art,  sans  dOUté;pl^ 
que  la  poésie,  eut  besoin  de  secours,  d’adminicfilës  ëtrahgèf^1 
qui  ne  manquèrent  pas  à son' enfance,  qui  lë  Suivîeent‘  rrfêfttè 
encore  dans  sa  forte  jeunesse,  du  temps  des  guerre^  médiqU#,1 
mais,  de  bonne  béuiev  il  re<vendiquà  sod  iridépéUdftéëé  af# 
sa  liberté,  sut  être  origiiül  «far  imitai  ’etÿ  puisaht  à tdutes  lW 
sources,  mais  surtout  à la  source  nationale  de  l’épopéë  horté^ 
rique,ilcréa  sous  cette  grande  Mspîration/aieOdëè  dfômdftfe1 


diversydes  formes  d’ii ne  harmonieuse  uniié;  rl 

u;o  ÔAiJiJap'i  ,o?obo  e>H  tBiv  al  notas  ta»p  ribnfiJ  todaéft 

1 Nous  n entendons  pas  nier  uu ‘antérieurement,  par  la  voie  du  com-, 
■t.  , „ , . . triTc 

merce  et  par  I entremise  des  Pbcmciens  surfont.  H<?«  nnvraôoe  d’arf  w»_ 


merce  et  par  lent  remise  des  Phéniciens  surtout,  des  ouvrages  d’art  ve~ 
nant  d Egypte,  et  des  types  religifenx  propres  a ce  pays,  n dient  pu  pené-s 
tréf  ett  Grèce  comme  èn  ^trnrièV  et  y deverffr  'une  sourde  d‘îmka^o/J 
pltis  Rhciènhé.  Non-senlement  les  acarabéW  èt  ' mainte  &atüëÔe;rTftàl^ 
d'antres  monuments  rèpré»entant  des'; scèiti»’  d’ on  stÿïè  èittèàlfèi'eaièîh 
analogue  à l’égyptien,  peuvent,  être  allégués  en  presuVej  ptfr’iexémpit^ 
dans  les  Monument i di  Cere,  Itea  cPOpet  d’ergtpt  figurées  suri  les  iffcfiïHb 
ct^;ff>r^Pr^Pf^s  hWüb 

cet  art  qui  dut  tenir  le  milieu  entre  l’à'ssvrien  et  l’égyptien,  laisse  et_lai*v 

ïncona  ^■unvv.p,  o u»-m jü  xuama^m  fa  ffta 

sera  peut-être  toujours  dans  nos  connaissances.  Est-ce  une  raison  suffi- 

»r  ÿJ'jS  P1  fH4Ü9  " >0^  Y il-  ïUitatoAcLOiaqni  iir,  ]*)■>  j;  , quoa  nu 

santé  de  le  rabaisser  et  de  le  restreindre,  autant  que  l’a  fait  M.  Gçrbard, 

dans  son  récent  méftf&fô^nrlëd^n^të ^erisôtïs  ^aiî,iaï  15  w****<>q 

^PbfVHér  "leic  réppoHjT  'du  ’culttfivéë  lapééilë  et1!  aVP, 1 dWFles 
Gieè.*#,  le  résumé  judiéiett*  de  K.  F*  Hermann,  Gottcsdiehstltchè  jfàkW 


mtr y § 6,  p.  2 3 sqq. 
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Npirf  AOWTioimEr.Lt  * l'appendice  du  chapitre  Ier,  p.  266-274.? 

MIod  . i W.'b  i\ ■'•*'Svr  AbarU  et  ZamUcis.  . ? 

_<*jrï  *•  £ |t  ’,  I 'V“;  1 1!  • • J 5 * . î ; . , ' ^ < 1'  * ’ 4 * • ‘r,  \ * "V  f. 

Creuzer,  dans  l’une  des  Additions  du  tome  II,  p.  660-670, 
et-, dans  uue  longue  note  du  tome  III , p^  12  et  sq.  de  la  troi- 
sième édition  de  la  Symbolique,  est  revenu  sur  Abaris  et  Za~ 
inQbcis,  qu’il  persiste  à mettre  en  rapport  avec  les  origines, 
soit,  septentrionales,  soit  orientales  des  religions  grecques. 

*Abaxis,  il<  complète  d’abord  les  sources  de  ce  mythe, 
s’d  faut  J 'appeler  ainsi,,  en  renvoyant  aux  notes  deBæhrsur 
Hérodote,  IV:,  36,  p.  34&-35o,  auquel  il  faut  ajouter  Lobeck, 
Aglaophamus^  p.  3 141  Puis,  après  avoir  fidèlement  et  textuel- 
lement cité  nos  remarques,  p.  267,  269  et  sq.  de  ce  tome, 
apré^  ; mentionné  l’adhésion  partielle  de  Barker  à ses 
idées  (dans  U seconde  édition  de  la  Bibliotheca  c las  s ica,  Lon- 
don, i83a,  au  mot  Abaris)r  il  avoue  qu’il  lui  faut  renoncer* 
non-seulement  au  témoignage  de  la  Hialraarsaga,  non-seule- 
ment à 1 étymologie  qu’il  avait  adoptée  du  nom  de  Rune,  le 
rapprochant  de  Rinne  et  Rinnen , mais  encore  à l’antiquité  de 
la  tradition  qui  faisait  voler  dans  les  airs  Abaris  porté  sur  une 
flèche,  tandis  que,  selon  le  vrai  texte  d’Hérodote,  restitué  par 
Stïljve,  il  parcourait  simplement  la  terre  en  portant  une  flè- 
che et  sans  prendre  de  nourriture,  ce  qui  n’excitait  pas  moins 

i»<f  * ’ • ’ 1 •<>'*’  • # ; J „ 1 * 

justement  les  doutes  du  vieil  historien,  peu  confiant,  d’ail— 
leurs,  dans  son  origine  hyperboréçnne.  Et  cependant  M.  Creu- 
/.cr  n.en  continue  pas  moins  à voir  dans  Abaris,  une  person- 
nification de  lalumière,  de  là  religion  septentrionale  d’Apollon, 
étUnème  des  hiéroglyphes  du  Nord,  de  l’écriture  en  fer  de 
flëéÜkVu’est-à-dire  finalement,  des  Runes,  dans  lesquelles 
atflrtnient  été  consignés  tes  dogmes  antiques  de  cette  religion. 
PHhi'ceîa,  notre  savant  et  ingénieux  auteur  a recours,  encore 
un  coup,  à cet  art  des  rapprochements  mythologiques,  qu’il 
possède  à fond,  mais  dont  il  abuse  quelquefois. 

M,  Creuxer  compare,  en  premier  lieu,  Abaris  à un  autre 
prêtre  ou  prophète  d’Apollon,  Aristêas  de  Proconnèse,  mort 


1 ' *î/a  t M lU 


et  *essu$èite,  èt  rèpàfcaïsaan t‘  périodiqUehiêh  t datas  dèS4  liéüi? 
divers,  poiïT  Wouvèr  ehfitV,  à Métaponte,  ütt  honneur  étiêrnéfdF 
prédît , drttasSà^stàtUe  érigée  ^ côté  Idë  - défi lé'7 Bë* Btt®?*? 
Cette  idée  de  disparition  ' éi  d’apparition  èst  Commune  â ton- 
tes les  divinités  de  là  lumière;  mais*  ce  qùifet  surtout  rètfthr-^ 
quablèy  ‘tfest  J<Jd^riitéaWi^paràît  d^âbord^ddÿlâ^fi^rié  Vi’iYrï 
corbeau  accompagnant  Apollon,  circonstance  qui  rappelle lli 
notre  auteur  !a  première  incarnation  de  Brahma  sous  limace; 
du  même  Oiseau  %' et  de  pîus,lairaditioh  îrataienne  du  prêtre' 
du  soleil",  appelé  Corbeaïi,  et  du  gradé  de?  Corbeau  dan^nICà' 
mystèt^s  dé  Mithras^r'*^  'if  * >9Vfi  ^noaroq  no  eoilàH 


Maintenant,  iïÂrîstëas  ie  rapproché  a ibh  tour  ^kîi^À^W 
[fiété&y  1 k<fc^rséu  féméd  t ^p^ 


naient  par  les  àîts  le  char  datas' lequel  Apollon  enlev^CÇf- 
rêne,  H mère  d’Aristée;des  Cÿgneè  envoyés  par  Apollon 
sauvètemt  pîus  d'trtie  ^èis!  le  fils  àvéé  lequel  il  s'identifie’ 
cotàtè^^k'p^ïiùn^JtHété'è  •*.  ArikêàS  ét  Abaris  furent  , aussi 
bidd  'cjû^Àristéé  l des  épf^haitte»  ?d*îportôn| ! èt 
adopte  l’opinion  dè  Sehwencfc,  expliquant  Àbaris  pzr  Jftoi- 
lofi  Àfikcetis pyrtlagote  lùi-mémë  fat  èonsidéi  é comniê  Ürie 
dé  cés  ‘èpiphaniés,  Ifc  fiOtfVapjiitéfi^  Ijtlllf 

était  qualifié  par  fés  CrOtoniates  du  ntfâüft J potion  hypïrbo- 
réen  6.  Abaris  le  prit  pour  tel , et  à ce  titre  lui  donna  en 
présent  fa  flêehé  du  dieu,  qui  lui  avâit  servi  à traversé!*  les 
airs,  et  què  Bythagorè  diit  employer  au  même  usage,  lufquï, 

au  même  jour  et  à la  même  heure,  était  vu  à Crotoiîe  et  à 

îri.'-/  /‘o-,  . ;v  *»ï  . . h._  , IX  ••.’<«•  \»  >\ ■■■*<*'/!  * 

* Herodot.,  IV,  U,  ix  ooC 

* Vof-  nôtre  livre  î*r,  cliap.  IV,  p.  a3o  aq.  da  tome  I<Sr! 

f®  Porphyr.de  ABstin.  IV,  p.  35o  Khoer.  Cf.  notre  lir.  Il,  chap.'lV*,' 
p.^’sq.du  tome  **«’»  »/t;o,,în  tJ°  • !i  ? A]  .d-dôtjÀ  te  , vth  b 

' 4 Pindar.  Pyhri’V^  5ô:'  Cf - Thrige/Rés  Cyrèriensmin,  '3%> 

p.  >i83  sq.ed.  aller.  ; Broendsted,  Vôyâges  ët  Rëcb:  èé  Grèce,  I,  p.  stj. 

5 Cf.  le  texte  de  ce  litre  et  de  ce' tortie,  p.!‘a79  Jk|!/tioté  a, 

Ap,  Æliau.,  V.  H.  Il,  ab. 


e.  ^ 
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Metapoute,  ou  à Mctaponte  et  à Tauroménium  *.  Tout  anrv 
nonce  qu’il  s’agit  ici  de  généalogies  et  d’actions  solaires  , 
comme  le  prouve  encore  cet  Àtymnios , fils  d’Emathion  et  de 
Pégasis,  frère  de  Memnou,  petit-fils  de  l’Aurore,  qui,  plus 
heureux  que  Phaéthon,  fut  porté  bien  des  fois  à travers  les  airs 
sur  le  chai'  de  Phébus  a.  De  même,  Hercule  aborda,  dans  l’es- 
quif ou  dans  la  coupe  du  soleil,  sur  les  côtes  de  l’île  rougie 

bord  de  l’Océan,  qq'^^penaça 

d^t^n  auss‘  bien  <Iue  *e  s°le*l  lui- 

même,3*  Enfin,  sur  une  antique  peinture  de  vase,  Apollon- 
Hélios  en  personne,  avec  l’arc,  le  carquois  et  la  lyre,  se  voit, 
PP j e s s u s des  mers  sur  un  trépied  ailé  4.  ff£)*n!jU/i 

Ainsi,  dit  M.  Creuzer,  en.résumant  tous  ces  traits  divers  de 
comparaison,  la  course  du  soleil  à travers  ées  espaces  aériens 
se  lie  naturellement  aux  images  du  vol,  des  ailes,  des  oiseaux 
comme  le  cygne,  comme  le  corbeau,  ce  dernier  l’oiseau  pro-?; 
pbétique  d’Apollon.  A Phébus-Atymnios,  s’élevant  au  haut 
des  deux  sur  le  char  du  soleil,  répond  Hercule  qui,  dans  la 
coupe  solaire,  descend  vers  le  couchant.  La  coupe  et  la  flèche 
sont  rapprochées,  et  celle-ci,  à son  tour,  sert  a Abaris  et  à 
Pythagore-Apollon  pour  glisser  rapidement  du  nord-est  au 
sud-ouest.  La  flèche  n’est  autre  quele  rayon  du  soleil,  qui  tra- 
verse l’espace  en  un  clin  d’œil.  Abaris,  prophète  d’Apollon, 
comme  Aristeas,  comme  Pythagore,  est  aussi  son  scribe  sa- 
it*) dmob  ru f o*iJrî  93  r.  5»  , laî  ujoq  iiiq  al  anndA 

* Porphyr.  de  Vit.  Pythag.,  § 37-29,  p.  34  sq.  K us  ter  ; Iarablich.,; 
de  Vit.  Pytbag.,  § ql  sqq.,  p.  196  sqq.  Kiessling;  Apollon,  hist.  rni- 
rab.,  cap.  6. 

2 Nonni  Dionysiac.,  XI  , 258,  i3o  sq. ; coll.  Quint.  Smyrn.,  III, 

300  S<1*  1 ,71  .Jû'.omI'  • 

3 Athen.,  XI,  p.  469^,  ,473,., p,  ?57.  »qq.  Schwe^gh.,  *vec  les  citât. 

de  divers  anciens  poètes,  en  couler.  Pherecyd.  Fragro.  Sturz,  p.  *p$  *q. 
ed  alter.,  et  Apollod.,  II,  5,  10.  On  retrouve  ces  («cènes  sur  les  anti- 
ques peintures  de  vases,, par  exemple,  chez  M>  Gerhard,  Ueber  die  Licht- 
Gotthciten,  vtc^  p*  9,  et  tab.  I,  4 e,t4. 1 ^ , 

4 Peint,  de^yase  de  Vnlci,  chex  Gerhard , ibid n I,.  3^  coll.  p. 

9 sq. 


1?  h 7 . ■ 


a 


???« 


I r.»aa  .aieïPWu  ***«»*  Ju 


HiflwKfiHîy: ,«<âb  e%mmt&*>*ikbes, 

sous  la  V^ute , p(u, spr  ^ytpgsfi £& , Mirogl)tphca*dn» 

tt  Mf%mUÛ9mJBê 

gnorance,  sptyüç*  %si*mM*él^^wiÆÿfe 

iadoctrir^  cçjjes^^çf^op^ifie^  daps  > ^ri§fee  4&*oteifetft 
àaps  Je  coup  ^^|epajf, 


•>t'|  l> 

po,ur  ^xp l dUpriq 


Ion,  incarnation  $Ql#ij-ç  com m çtan  t^’au  tre&^n  i 4< ?U esùéfcjtmit 

logies  trçmpeuscsj.  ni  au,  fou  apparat  ^’w1 prophète  humain 
sans  qu’il  faille  s’iQq^ter4e^avpjr.,qpf4  [ poète  ou /feistoteinn 
grec  J>iÿ  le  r^r.ésent^rA4’abord  volant  vpflr  les  airs  sur  sa 

^a?^ejMo.‘vnn#-  >«  im’f  3«Tfiii‘.'tnn?ixi  & »ijiqqs  jifiîà 

'>.  Et  voilà,  cependant,  que,  pour  compliquer  >Ut  tjuestiénqqUi 
concerne  Abaris,  im  savant  Buniismatiste,  notre  coHègucià 
l’Académ  je  des,.  tpsp^ipfipns,  Mv  de  la îSaussayufl  prenantnàfîï 
lettre  l’origiqe,  hyp^rl^^enne^sqytbiqo^dttpi^pbète.Æi^ 
pollon,  corp me  l^U  s^tye,*y,qjç  fa^'UOe.  époque  qu^opon 

nous  rpontre,  fU  revers  4>ue Olp^aill^ :ç^iûq M«,  celai, qu&aipr 
pelle  a§  nouveau  le  Ztou4?  *<*  voit,  non  pas  comme 

le  décrivait  Hiiptnius  ^ l^.ehlajttÿde  et  des  anaicyri* 

des,  ç’qst-à-dire.dq  pUiflet  des  braies  ,naais  ay  ,optoutau 
plus  avec,  une  ceinte*  uyant  de$ifUeMux  épaules  au  Heudb 
bras,  et  porté  sqf/sa  flèpjhie.,  A la  façe  #sfc  lai  tète  de  son  died* 
imberbe  et  avec  des  cheveux  bouclés*  Ge  curieux  xnunuom»t 
viendrait  confirmer  le  fait  traditionnel  de  l’importation >dd 
culte  d’ Apollon  chez  les  Çel,te5>  et  son  alliance  avec  là  légende 
nationale  du  missionnaire  auteur  de  cette  importation,  dont 
le  point*  de  départ,  sclon  la  ç<)njectvire  deM^  de,laS*u*fi«ÿ£) 
fut  peut-être  la  Macédoine,  voisine  des  tribus  celtiques  des 
bords  de  l’Adriatique  et  de  l’Ister,  qui  la  menacèrent  ou  l’en- 

vahirent  plus  d une  fois.  ’ , „ . , , 

r .aqiJ  .ha  II  <f  .ïû  f.irtotI  2*  C »«w»J  1 

,r'.  y\h  ,DitusMuA  .ü  .q  ,»  i •'{  , .ImoM  «dinsluM  ? 

' Kevpe  nuumpatiflqe,  iwnée  sti&MtUM  u iè.q^ifll 

J Ap.  Phot.  cod.  a43  cd.  Rothom.  a,  3<*4  Bekker,  t 
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à comme  AbÛbif,  dans  .me  riPabon 

passablement  arbitraire  avec  Pythagore,  à cause  d’une  ccr 
tarne  communauté  de  dogmes,  mais  où  le  grand  sens  d’Hérô- 
dçtë  soupçonnait  une  divinité  plutôt  qu’un  homme,  et  qui 
était  tout  au  moins  une  incarnation  du  dieu  national  des  Gè- 
tas^otsiiis  desT8feÿt^eS,'et  thraces  d’origine,  M.  Creuzer  se 
bb»ne  à deux  remarques  nouvelles.  11  observe  d’abord  que, 
]*aur  le  nom  de  ce  personnage,  la  leçon  Znlmoxis  semble  plus 
amoris(^^tiei«d^ta^  Zawo/xtV^^ensuite,  et  au  fond,  que 
£nlmoxis  est  désigné  tantôt  comme  un  héros,  tantôt  comme 
un  démon,  tantôt  comme  un  dieu.  Or,  Mnascas  rapporte,  dans 
Photius  \ que,  chez  les  Gè tes,  Kronos,  c’est-à-dire  Saturne, 
était  appelé  Zamolxis.  Si  maintenant  l’on  se  souvient  que, 
d’après  Hérodote,  le  culte  de  Zamolxis  était  accompagné  de 
sacrifices  humains,  on  sera  tenté  de  penser  à ceux  que  les 
Phéniciens  offraient  à leur  Moloch , comparé  aussi  à Kronos. 
Pfcis,  si  l’on  réfléchit  à ce  dogme  des  Gètes,  qui  envoyait  les 
morts,  comme  les  victimes  sacrifiées,  auprès  de  Zamolxis;  si 
l’on  se  rappell^^Wfti^débâsion,  ces  îlejPd&^mes  ou  cfeê 
I^éfeVprès  de  la  Bretagri^üë1  ^pfjosTfî^itc. 

au'  sein  d’un  éternel  reposé  légende  due  vraisemblablement 
aux  navigateurs  phéniciens,  il  paraîtra,  d’nn  côté,  que  des 
éléments  phéniciens  et  grecs  s’associaient  dans  Ces  traditions, 
d\m  autre  côté,  que  les  tribus  septentrionales  dont  il  s’agit 
devaient  avoir  en  Vue  lés  îles  sacrées  de  l’ouest,  quand  elles 
parlaient  du  lieu  de  repos  où  les  âmes  retrouvaient  Zamolxis- 
Kronos.  Quand,  d’après  l’antique  doctrine  orphique  de  l’im- 
mortalité et  delà  transmigration  des  dmés,  ils  disaient  de  leurs 
motts,  lortgvem ps  avant  Pythagoi,e^itEf!8tVMlFà1JZamolxis,  ». 

détail! 4a  même  pensée  au  fond  que  chanta  plus  tard  le  demi- 

^i♦b  esupiïtao  andin  ?.»b  aniaiov  {9üiobïmWl  fil  ouà-îuaq  toi 

-np’l  i/o  layiéocii^fn  fil  iijp  ,ioj2lrl  ab  la  aupilftiiLA  l ab  ablOd 

1 Cf.  Bæhr  ad  Herodot.,  IV,  qA,  p.  455. 

’ y*”  * H 2toi  orru  h <in*i  le  moi. 

3 Lexic.,  p.  45  Dobr.,  5i,p.  45  ed.  Lips. 

3 Plutarch.  Moral.,  p.  4ao  a,  p.  491  a.  Cf.  Buttmann,  Mythologus , 
II,  1 4,  p.  5i,  et  Weloker,  T)ic  HomerispkkW  Ptili!Jikeh0h  n d die  In  sein  dèr 
Seligen,  pag.  a3  sq.' ■>»***  ^ nodioH  h*  Ut  ho*  n>«“  ,< 
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iwifrffin-ii  lin'.*'!  iiirfL-tl  v ubil  ôT*iJ. 

pythagoricien  Pmdare  : « Ils  suivent  la  voie  de  Jupiter  cnn 

"f.  -u'oi. -I  ■’>  to.f  diiii-T»  yj  ‘*w>q  ff  y 

mené  à la  citadelle  de  Kronos  » „„  , . I 

4 , - / ,1  -h  J*yti  >'»  I y V ’>/  ' v^’  q II  './.K '»tlïO*  116  919001 

Nous  n ajouterons  ou  un  mot  à ces  nouvelles  réflexions  tLe 

hotre  àiiteur.  S il  fallait  admettre  le  rapprochement  de  Za- 

( 2r,,:  ,■  (f  • .t  f r xioivyun 

J-JI «I  îLir  ’ ■ il  . .i i1  i lill 


» 4 » ï'f  * k * 'Uv'ï.  *!<.  1î'6,î”tJ  •■‘il'  iJjfv  ■ » >'  aijjy 

moins  autorisée  pourtant  du  premier  de  ces  noms.  Ensuite. 

r . *î*  v • , , -,  , 100 

et  dans  cette  même  voie,  on  pourraitexpliquer  Gçbeleizis,  au- 

,;:u  V '.)!•}! : , fj.  f , i,  -r  '*  '•  «oroia  <-l  W 

tre  nom  de  Zamolxis,  par  le  dieu  de  la  montagne  ou  des  mon- 

. . ,i,  . a&ï°uptuùin9  »r»i  * 

tagnes,  en  se  souvenant  du  mont  sacre  Kwyatwvov^ avec  un 

a.  ..il  . 1 ».  ;;  o F,  I.U/4L H*>anîUiL<«»ua 

fleuve  homonyme,  chez  les  Getes  (Strab.  vu,  p.  cy^ 

Katancsich  (Orb.  ant.r  I,  374)  voit  la  raontagueet  le  fleuve 

M u ,.f Mii  llnS'l-'i!'»  M4idoT»  > •lîî.G.-TÎb  col  1112  înoi 

Gôeanr,  près  de  Misa.  D autres  placent  cette  montagne  et  ce 

a , ij.».  ' h «UW*  lil  vc  yj  , v j . !<?'>'  ItlO  2‘JO  6J1D0  9* 

fleuve  au  sud  de  lister,  dans  les  plus  anciennes  demeures  des 

Gètes,  ou  meme  dans  la  Thrace,  à Kascon  d’auj  o u r d’iî  ul  ? *L.  ^ 

Ou  rit  S / •.!  .1*  ■■'il  1 > U>q  - '»jL  ^-1  '.Ijfr  9 <*  1 ' (2fl9Ulfl 

> *|  »»  ‘ • T * , 1 « • l**j  J ^ ) 11Y  »v'.)  * <!  » \ i * ^ XiJlIIÏj*/!)  .9Î 

Note  Des  dieux  Cabires ;.  ana lyse  des  principaux  travaux  dont  eei1 
divinités  ont  été  V objet  ait  double  point  de  ■vue  des  monuments  écrits 
et  figurés  ; origine  des  dieux  Cabires ; Triade  cabirique  ,*  las  Cabires 
phéniciens  et  égyptiens  s caractère  à la  /pis  élémentaire  et  sidériqpe.  de, 

. JvV.  svilimuq  99100e 

- § ï.  Un  des  savants  qui  font  le  plus  d'honneur  à rénuti- 
lion  française,  Fréret,  a dit  en  parlàfàf  dè^  GâbiréJ 
les  Concerne  est  un  des  points  les  pîtris  importants  et  îèk  jilirài 
compliqués  de  là  mythologie  grecqttd;  lefc  traditions  qni  lé&' 
regardent  sont  tellement  confuses  et  si  souvent  opposées  le/ 
unes  aux  autres,  que  l’analysé  en  paraît  à peine  poSSrtdé.1’fieèf' 
anciens  eux-mêmes  se  contredisaient,  faute  de  $’entendée,  et 

. t ••  < » * • » ^ « »• 

les  modernès,<  en1  accumulant  aŸec'plùs  d’érUdftiou  qtBé'^de 

critique  leurs  différents  témoignages,  ont  embrouillé  la  rha- 

»,,p  o;*>;.ftîoi>d‘ul  jti.»  3r*..*rMol  *9]  lî*.îl'iaô'i  uà  .(vio»j 

9ui(fu>9  'i5iiq.il  •>n*‘bjuo2à» 

> Le  lecteur  voudra  bien  rem^^qaef  que,  pour  une  {meilleure 

lion  des  matières  , les  § x et  3 de  cet  éclaircissement  répondent  aux  € i, 

i -,  lî.si”.  i»  p e'SSii  • 591)  TT«i?  V TTC  f^TxrtJlt 

et  a des  reuvois  des  notes  du  texte  ; le  ^ a au  ^ 3 des  mêmes  renvois. 

* tjsi'Mj  ii  l'y  i<  ,tlUi»  5V?,-t.»W 

relatif  aux  monuments  figurés  du  culte  des  Cabires. 
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tière  au  lieu  de  l’éclaircir.  » Depuis  Fréret,  qui , le  premier, 

inr  •'  uitl  n , i - 'J  . • , 1 . 

y a porte*  le  flambeau  de  la  vraie  critique,  dans  un  mémoire 

inséré  au  tome  XXVII,  p.  i2etsuiv.  du  recueil  deJ’Académie 

des  inscriptions  et  belles-lettres,  et  qu’il  faut  lire  tout  entier,  la 

• y b • ■ < ■ j j "A  *»  1 < l ‘t  * n)*  1 1 r.  1 1 i»T  t * - * J ’ 

question  a-t-elle  fait  de  grands  progrès?  Le  lecteur  compér 

teeft  pourra  en  îuger  lorsque  nous  aurons  fait  passer  sous  ses 

yeux  les  résultats  des  travaux  les  plus  seneux  et  les  plus  re- 

• J J»  »**»].  ::f,J«ir.ri.jo<r  X ■>  i 

Cents  sur  ce  grave  point  d antiquité. 

Si  la  profondeur  de  l’esprit  philosophique  , même  unie 

« * Tl"  lUt  s , , . 

a une  érudition  peu  commune  et  a la  connaissance  des  lan- 
gues, suffisait  pour  çlucider  de  telles  questions,  assurément 
M.  S<j:helling  eût  laissé  peu  à faire  à ses  successeurs,  dans  son 
écrit  sur  les  divinités  de  Samothrace.  Il  part  de  ce  point,  que 
le  culte  des  Cabires  est  nécessairement  d’origine  phénicienne, 

Hiji  r. ()  1(1  -Cm  f.flBU  “J 

puisque  le&noms  des  dieux  et  des  prêtres  de  ce  culte  sont  phé- 
niciens, et  s’expliquent  par  l’hébreu.  Il  y a plus  : ces  noms,  et 
les  dogmes  qu’ils  révèlent,  surtout  si  l’on  complète  les  don- 
nées? de  Mnaséas  par  celles  que  fournissent  les  fragments  de 
Sanchoniathon,  s’aniiotieent  comme  les  débris  d’ùn  système 
qui  dépasse  l’horizon  de  là  pltts  ancienne  révélation  'écrite. 
Les  vieilles  croyances  grecques  tiennent  de  plus  près  à la 
source  primitive  de  toute  religion,  que  les  doctrines  religieu- 


ses de  l’Égypte  et  de  l’Inde.  Mais  le  principe  de  ces  croyances 
n’est  point  l’émanation  (comme  l’admet  M.  Creuzer);  c’est,  au 
contraire,  une  progression  d’êtres  qui  vont  s’élevant  de  plus 
en  plus,  et  qui  finissent  par  se  résoudre  dans  un  être  suprême. 
Au  bas  de  l’échelle  est  Cérès  (la  faim,  le  désir,  la  passion);  au- 
dessus  Proserpine  (Je  principe  de  la  nature  visible)  ; ensuite 
Dionysus  (le  maître  du  monde  des  esprits);  après,  Cadmilu» 
(le  médiateur,  le  lien  de  la  nature  et  de  l’esprit);  et  enfin  Zeus 
ou  Jupiter  (le  pouvoir  supérieur,  qui  domine  le  monde  en- 
tier). En  résultat,  les  Cabires  forment  une  hebdomade  qui  se 
résout  dans  Jupiter  comme  dans  l’unité,  un  conseil  dedieux  qui 
développe  le  monde  de  bas  en  haut,  qui  éondiiit  les  initiés  do 
dernier  au  premier  degré.  Ce  sont  des  forces  qui  mettent  en 
mouvement  les  dieux  supérieurs,  qui  n agissent  p- ~ 

' , •)]  MIl'  7 nf.  . • i UV57  • ! 09.151' S ‘ 


oint  isolé- 

r.tn  ItJt. 


coffrent  à foire  passer  l’idéal  dans  le  réel.  Du  cntepèm  m$mm 

res  ont  moins  pour  objet  de  donner  des  solutions  sur  l’énigme 
du  monde,  que  d’unir  les  initiés  entre  eux  et  avec  les  dieux* 
de  manière  à faire  deux  des  Cabires.  L’emblème  de  cette  union 
des  dieux  et  des  initiés  à la  fois,  c’est  le  mouvement  combiné 
des  planètes.  Cabires  ou  Chaèerim  veut  dire  compagnons , et  les 
Cabires  sont  les  associés ; les  dieux  Cabires  sont  les  DU  con- 
sentes et  complices.  nioteW  .M 

Nous  ne  fausserons  pas  plus  loin  cette  analyse,  et  nous  ne 
reproduirons  point  les  rapprochements  que  tente  M.  Schil- 
ling, d’une  part  avec  Sanchoniathon,  d’autre  part  avec  ia  Bif- 
ide. Depuis  longtemps  ses  idées  sont  jugées  aussi  bién  que  ses 
étymologies.  Sa  pensée  fondamentale  d’une  chaîne 'de;  puis- 
sances, fortes  de  leur  concert,  évoquant  les  dieux  pour  pro- 
duire le  monde,  par  une  sorte  d’opération  magique,  àdaquette 
concourent  les  initiés,  n’est  certainement  pas  sans  grandeur, 
mais  elle  est  puisée  à de  tout  autres  sources  que  celles  de  l’an- 
tiquité, à des  sources  beaucoup  trop  modernes,  et  n’a  rien  de 
commun  ni  avec  les  Cabires  de  la  Phénicie, mi  avec  ceitx» de 
Samothrace  et  de  Lemuos.  Passons  donc  à une  autre» théorie, 
plus  historique  et  plus  sùreoni'd^')  mjgafteib  i9jfotoW  .M 
La  religion  des  Cabires,  aux  yeux  de  M.  Welcker 
Trilog S.  1 65  ff.),  . prend  sa  source  dans  la  crovaocequelle 
feu  céleste,  maritime  ou  terrestre,  est  le  principe  desichoses; 
idée  que  les  légendes  mythologiques  exprimaient  en  racon- 
tant que  les  Cabires  étaient  enfants  d’fléphæstus  et.de  Gabiro, 
fille  du  dieu  marin  Protée.  M.  Welcker  sépare  les  Gabjres  de 
Samothrace  de  ceux  de  Lemnos,suivant  en  cela  Phérécyde, 
qui  revendique  les  Corybantes  pour  la  Samothrace^  fit  met 
les  Cabires  à Leumos,  Imbros,  dans  lés  villes  de  la  Troade, 
et  particulièrement  à Pergame,  qui  de  bonne  heure  * lenr 
rendit  uu  culte  particulière^  ot;»qtnsi  al  inabroq  xu&oi?i&* 
Les  Cabires  de  Lemuos  symbolisent  le  feu  terrestre  et  son 
application  aux  réalités  de  la  vie;  c’est,  du  reste,  ce  que  le 
nom  de  Cabire  indique,  car  il  se  tiré  de  xéetv,.  x*tttv,  brûler, 
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Mcittfo Xpieotnpo»,  et  avec  le  digamma  Kaéetpot.  CVst  ce  tjue  dé- 
montre encore  une  épithète  qui  leur  est  particulière,  celle 
de  xapxtvoi  ou  porte-tenailles^  c’est  enfin  ce  qu’on  peut  con- 
clure des  noms  de  Kelmisfle  fondeur ),  Damnameneus  (le  mar- 
teau) , et  Acmon  (l 'enclume};  car  ce  sont  trois  désignations 
mystiques  de  la  force,  du  pouvoir  et  de  l’industrie,  trois 
personnalités  cabiriqucs,  que  Strabon  a placées  par  erreur  à 
la  suite  des  Corybantes  et  des  Dactyles.  . ;■  >1  13-  r-  . ; ivJ 
M.  Welcker  signale  comme  erronée  l’opinion  d’Acusilatis, 
qui  place  Hermès- Cad  mil  us  entre  Héphæstus  et  les  trois 
Cabinesjil  ne  peut  y avoir  de  rapports  entre  eux.  L’Hermès-- 
GAduiiius  est  d’origine  pélasgique  : en  Samothrace  il  prend  le 
«*rfi©ni  d’une  divinité  phrygienne,  et  se  nomme  alors  Üoç  ou 
XcorOç^iL’îIc  voisine  d’imbros  reçoit  de  lui  son  nom.  Cette 
désignation  donne  à cet  Hermès  nne  signification  plus  relevée; 
cir  çe  nom  d’Imbros,  qui  a le  sens  du  mot  Himeros  (ledé- 
^ir)^r*ons^:  reporte irrÉros  puis  à <Àxieros>  c’est'-à-»  dire, 
«rféshlé^religjjFBScs  etc  oosittogoniques;  HermèR-*Himeros  in- 
diqite  un  principe  de  finmiation,  re  qui  nous  amène  tout  na- 
•ÜireHement  au  nom  dcCrtdmilas , dont  la  kacine  est  Cosmos , 
.ctast^à^dire^  4’ordre  et  l'harmonid  del’uiutfers»  J‘  ooimMomsP 
M.  Welcker  distingue  également  des  Gibires  de  Lenmos, 
deux  grandes  dtviriiléR;sorties/dc  la<religio»  des  Dardaniens  , 
dt^dpsi^iàes  comiiie  des  jjumeani  divins  Saniothrace  lotir 
voua  um fruité  particulier,;  Dans  te  pàysr  on  les  confon>- 
dit, {.ainsi  iqn’à  Home  ^ avec  le  couple  moitié  dorique  et 
.moitié  achaïque  des  Dioscures , irapetissés  aux  proportions 
héroïques;  Æfci  reste , odte/difalité  des  Jumeaux  de  Samo- 
tb race  réparait  dans  plusieurs  associations  de  divinités,  par 
exemple,  celles^ de  Jhsioncet  de  Dardanus  , de  Poséidon  et 
rfFApollon,>etCiiLes  rnitiatioos  de  Samothrace  effacèrent  peu 
■và'peB'læ  bolionv fondamentale^  et  les  dieux  protecteurs  des 
vaisseaux  pendant  la  tempête  devinrent  des  puissances  cos- 
amogoniques  Ha m temps' d’Hérodote,  on  leur  adjoignit  Hermès 
èt  Hécate.  Mnaséas  cite  trois  de  ces  puissances  cosmogo- 
niques; il  les  nommes ’Aljfepoc,  r’est-.à-dire,  "lutpoç,  le  désir  ou 
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l’amour,  puis  ’A$toxep<xo<;  et  ’A^oxepca,  noms  qui  se  tirent  de 
"Èpffoç  et  de  *Ép<n],  et  qui  expriment  , comme  Kopoç  ét  Kopirj, 
le  principe  masculin  et  le  principe  féminin.  '< 

O.  Mülier  part  de  ce  point,  que  toute  cette  religion  est 
pélasgique.  En  Béotie,  près  de  Thèbes,  où  les  Pélasges  étaient 
établis,  on  trouve  le  héros  Cadmus,  fondateur  de  cette  ville, 
et  son  épouse  Harmonie,  fille  de  Mars,  divinité  locale,  ^fii 
rappelle  à beaucoup  d’égards  Aphrodite.  De  Béotie;  ces  Pé- 
lasges viennent  à Athènes,  qui  reçoit  d’eux  l’Hermès  ithÿ- 
phallique;  puis,  chassés  par  l’invasion  dorienne,  ils  transpOt1- 
tertt  leurs  dieux  à Lemnos  et  en  Samothrace,  et,  formant  amSi 
le  lien  de  communication  entre  ces  contrées  et  la  Béofiè,  ils 
préparent  la  fusion  des  deux  cultes.  Aussi  retrouvons^ttciüs 
dans  ‘les  mystères  de  Samothrace  Harmonie , puis  CadrtiilUs, 
qut  n’est  qu’un  diminutif  de  Cadmus.  Lemnos  nous  ofti*e 
aussi  quelques  traces  de  ce  culte  d’Hermès  : le  plus  haut  sôiii- 
met  de  cette  île  se  nommait  Hermæon  ; enfin  c’était  d’Henhcs 
que  rîle  d*Imbfos  avait  reçu  son  nom.  Du  reste,  le  pouvoir 
de  commander  aux  vents  et  aux  flots  indique  suffisamment 
quecétte  religion  avait  traversé  les  mers.  L’Asie  Mineure  vit 
«fleurir  le  culte  des  Cabires  : Troie  et  Pergame  leur  élevèrent 
des  autels,  et  c’est  de  là  que  découle  Fassimilation  dé  cès 
personnalités  mythologiques  atec  les  Dactyles  idéens  et  ïès 
Corybantes.  En  Italie,  les  Pénates  rappellent  les  CabWés,  mais 
ce  rapprochement  est  plùtôt  factice  que  réel  ; il  tient  aux  'ih- 
■ ter  prêta  dons  des  savants  et  aux  combinaisons  des  prêtres  de 
Samothrace,  qui  recherchaient  un  lien  de  parenté  avec  Rutilé, 
Voilà  le  côté  historique1  de  la  question;  nous  allons  maintènaht 
suivre  O.  Müllef,  essayant  de  pénétrer  dans  les  mystères  de 
Samothrace.  ' ; ‘ ‘ ■*v*'*<l 

L’habile  et  profond  érudit  commence  par  observer  qite  ki 
l’On  détache  des  trois  noms  cabiriques  .//x/-eroi,  Axio-kehos, 
Axio~kersa,  le  mot  honorifique  Axios , on  trouve  Eros,  Kèfoos 
et  Ketier,  c’est-à-dire,  l’amour,  l’époux  et  l’épouse,  ce  qûi 
nous  ramène  aux  trois  Cabires  d’Acusilaüs  et  de  Phérécyde, 
tous  trois  fils  dé  Cadiiiilus.  Il  remarque  le  rapport  mystiqtie 

‘i  J 1 1.1  > y îKi 
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tics  noms  de  Kersos  et  Kersa , qui  rappelle  la  dualité  de  Vich- 
nou  et  Siva  que  l’Inde  nous  offre,  et  fait  voir  que  lin  ter  prê- 
tât ion  de., Mnaséas,, suivant  lequel. Eros,  Rersa  et  Kersos  re- 
présentent ûéméter,  Perséphone.etfladès,  forme  un  lien  entre 
Jef  mystères  de  Samothrace  et  ceux  d’Éleusis.  Ces  dogmes, 
ajoute-t-il»  qui  proclament  notamment  que  de  l’union  du 
dieq^dufeu,  Héphæstus,  avec  Hécate,  la  nuit,  sort  un  dieu 
phallique,  Gadmilus,  nous  reportent  aux  notions  fondamen- 
talps  de  toutes  les,  espèces  de  polythéisme,  c’est-à-dire,  à l’idée 
çl’^n  être  divin,  voué  à un  éleruel  repos*  et  dont  la  majes- 
tueuse immobilité  contraste  avec  l’agitation  d’une  autre  di- 
.y, inité  fViv.ante. et  mourante le  dieu  immobile  et  éternel  se 
nomme  Zens- Héphæstus  5 le  dieu  quû  s’agite  et  qui  meurt, 
jPjipnÿsus»  Enfin,  le  lien  qui  les  unit  reçoit  le  nom  de  Cad- 
milus,  qui  n’est  autre  lui-même  que  la  personnification  de 
J’aUhuiçe  entre  l’esprit  et,  la  matière* ...  . . . 

Nous  n’ajouterons  pas  qu’O.  Muller  considéré  encore  Eros 
goiPW?  remplissant  le  rôle. de  L’éternel  créateur,  Kersos-Ha- 
, çelui  de. l’éternel  destructeur,  etKersa^Perséphonecomme 

éta^t  Iê, symbole  de  là  nature,, si  changeante,  si  mobile  et  si 
^féponde  en  trpmpeuses  apparences;  il  est  temps  de  signaler  à 
nos  lecteurs  le  système  de  M.  Gerliardi,  .r.  -, 

>jrf|L’orqppe,  pélasgigpe.de  la  religion  de  Samothrace,  sou - 
fqmie  par  Q^jMüllçr,^  feqçontré  un.  nouveau  défenseur  dans 
j’ajrçJiépJpgUfe  éminent  que  nous  venons  de  citer.  Le  culte  des 
^a^vres^jeç mystères  d’Éleusis,  les  vieilles  superstitions  de 
jp.çidoue  e^t  -dç  l’Italie  primitive,  ne  sont  à ses  yeux  que  les  for- 
diverses  de  la  religion  pélasgique,  dont  l’adoration  des 
éléments  et  des  puissances  naturelles  forme  la  base.  Or,  si  cette 
j fphgipUr^’esL  conservée  quelque  port  dans  toute  sa  pureté, 
c’e^t  au^sein  des  dogmes  de  Samothrace  ; là  se  retrouvent, 
sous. la  forme  la,  plus  simple,  l’unité  ep  la  dualité.  L’unité 
spus.le  nom  • d’Axieros , la  dualité  sous  ceux  d’Axiokersos 
et  d’Axiokersa,,  le  principe  fécondant  et  le  principe  fécondé, 
^qui^  de  concert  avec  Gadmilus- Hermès,  travaillent  au  grand 
œuvre  de  la  création  de  l’univers. 

6<). 
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Pour  .avancerd 'étude  de  cette  question,  M.Ger  barda  tracé 
ce  qu’il  appelle  l’arbre  généalogique  des  divinités  pélasgv- 
qucs.  Ce  tableau  est  d’uné  très-grande  utilité;tnai9  corŸïtuè  un 
travail  de  cette  nature  ne  supporte  pas  l'analyse,  onxonceyra 
facilement  que  nous  préférions  en  placer  un  extrait  souples 
- yeux  de  nos  lecteurs.  > - ( V oir  le  tableau  ci-contre.)  -5  % 

'C\J‘  ■ r g v'  f r , ç*  , y 

Avant  déterminer,  nous  nous  occuperons  de  la  religiôndes 

A « „ , *»  * *^1  ^ * * ¥■%  Ç 

Cabires  au  point  de  vue  de  l’antiquité  figurée;  puis  nous  lais- 
serons à notre  collaborateur  et  ami,  M.  Alfred  Maury,  le  soin 

£ ***  Ci  * * * 

d’embrasser  la  question  dans  son  ensemble  et  de  coucbire* 

§ a.  Qu’il  nous  soit  permis  d’abord  du  le  dîtfe  :?lés  monu- 
ments figurés,  relatifs  à la  religion  cabiriqué,  semblent  ne 
point  avoir  excité  la  curiosité  et  l’intérét  des  savantsau  même 
degré  que  les  monuments  écrits.  M.  Gerhard  est  encore  le  seul 
qui  soit  entré  sérieusement  dans  cette  voie,  et  malgré  ses  lu- 
mières, la  science  a encore  de  ce  côté  plus  d’une  conquête  à 
faire.  En  attendant,  nous  croyons  devoir  remplir  la  tâche  aqui 
. mms  esç  dévolue,  en  faisant  l’énumération  de^divers  mOliu- 

,*  *°  ’*  V,  » ^ ■?  c . > ^ 

ments  qui  ont  été  rattachés  à cette  religion,  et  en  commen- 
çant  par  ceux  qui  sont  douteux  ou  contestés,  pour  arriver  aux 
représentations  dont  l’importance  et  l'authenticité  Sont  gé- 
néralement reconnues.  * *<-2  v 

Citons  d’abord  un  vase  sicilien  à figures  nm res , jîufelîé^ 
dans  l’ouvrage  de  Christie  [Disquis.  uponCreek  vases,  pÉ  DS^.l 
Si  l’on  doit  espérer  rencontrer  quelque^art  le$  representa-^ 
• tions  des  légendes  mystiques  ou  sacerdotales  de  la|$r|cê,| 
c’est  assurément  sur  les  vases  peints.  M.  Welcker  (gïicàifè. 
Trilog.,  S.  261)  s’est  cru  suffisamment  autorisé  à reconnaître 
sur  le  vase  de  Christie  une  représentation  de  la  grande  fête  ca- 
birique  du  feu  perdu  et  retrouvé,  fête  que  l’on  célébra it-àXem«^ 
nos.  Une  figure  virile  assise  sur-un  bloc,  tenant  line  espèce  d éL 
verge  ou  de  bâton  dans  la  main  gauche,  et  le  bras  droit  ramené 

« » 

au-dessus  de  la  tète,  lui  paraît  être  un  initié  ou  Prométhée  lui- 
même,  auquel  un  prêtre  ou  tin  héraut  (peut-être  Hermès,  se- 
lon MéGuigniaut, qui, dans  l’explication  de  la  planche  GîpCXI^ 
suit  l'interprétation  de M.Welckçr)  impose  la  main  droite: 
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en  prononçant  une  formule  sacrée.  La  femme  serait  Cabifavl'éq 
pouse  d’Héphæstus,  qui  d’une  main  touche  à un  soufflet  4e’, 
forge,  et  de  l’autre  montre  d’une  manière  signîfieatitfe  le  vasè 
mystique  où  viendra  se  rafraîchir  le  patient  après  sa  déli*»* 
vrance.  Enfin  un  homme  nu,  armé  d’un  marteau,  et  tournant 
la  tête  en  arrière,  paraît  être  à M.  Welckér  un  Cabire on 
phæstus  lui-même,  tjui  setfetire  en  jetant  un  dernier  regafrd1 
sur  celui  qu’il  vient  de  clouer  au  rocher  .j  1 j >>*%  > 

MM.  Ch.  Lenormant  et  de  Witte  ont  récemment  combattu 
cette  interprétation.  ( Élite  des  monuments  cérumogruph.y\ti  I, 
i55,  pl.  LE.) 


î r 
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Ce  vase,  selon  les  deux  savants  archéologues,  représenté 
Vulcain  au  milieu  de  ses  forges;  ils  ne  voient,  dans  le  Promet 
thée  de  M.  Welcker,  qu’un  cyclope  essuyant  la  sueur  de  son 
front.  Quant  au  prêtre  qui  prononce  la  formule  sacrée,  ce  sera 
Ætnæus,  chef  des  ateliers  de  Vulcain  ; et  ils  reconnaissent  de 
vase  mystique  de  la  précédente  interprétation , pour  être  uh 
fourneau  ou  lebe.i  destiné  à contenir  le  métal  en  fusmn^et 
près  duquel  se  tient  Ætna,  la  nymphe  locale,  qui  met  en 
mouvement  le  soufflet  au  moyen  duquel  le  feu  s’allume  dans 
la  fournaise.  Enfin,  comme  le  caractère  de  cette  peinture; puo- 
sente  quelque  chose  de  vulgaire  et  de  familier  peu  d’accord 
avec  la  poésie  mythologique,  nos  deux  auteurs  supposent 
quelle  a été  inspirée  par  un  drame  satyrkfue.  «uor j^jàh 

C’est  précisément  ce  caractère  familier  qui  doit  nousuinet- 
fre  sur  la  voie  de  la  véritable  interprétation.  î ■ • 1 .io> 1 

Il  nous  semble  que , sans  recourir  à la  mythologie  et  même 
aux  drames  satyriques , on  peut  trouver  dans  les  usages  et  Iqs 
pratiques  de  la  vie  privée  des  Grecs  l’explication  deccette  bi- 
zarre peinture.  A cet  égard  nous  rencontrons  dans  lès  mônÉi- 
ments  du  musée  de  Berlin  ( Neuerworbene  Antike  Denkmàlès, 
8.  34)  un  indice  précieux.  Nous  voulons  parler  d’une  belle 
coupc  de  Vulci  représentant  ('atelier  d’un  fondeur  de  mé,- 
t«|ux,  et  indiquée  par  MM.  Lenormant  et  de  Witte,  çn  rai- 
son de  l'analogie  d’un  fou  ru  eau  qui  s’y  trpiuve  le  fopç- 
ueau  du  vase  de  Christie.  Cet  atelier, où  ion  voifvdes  tèfe£,4ç9' 
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pieds  et  des  bras  épars,  avait  été  pris  pour  l’autre  d’uuitnthrp- 
popbage,etde  là  le  nom  de  Coupe  de  {'anthropophage*  Mais 
une antiquaire  très-expérimenté,  M.  E.  Braun,  interprète  de 
ce  Hioaumeut  (. Bulletino  dclC  Instit . archcolog.,  ann.  i835, 
pu*fii)v  a parfaitement  démontré  qu’au  lieu  de  débris  hu- 
mains, c’étaient  les  pièces  et  moulages  d’une  fonderie  qu’il  fal- 
lait y yoir.  Cette  explication  si  heureuse  et  si  naturelle  nous 
a suggéré  l’idée  que  le  vase  de  Christie  offrait  un  sujet  parfai- 
tement .analogue  à celui  de  la  coupe  de  Berlin.  ^ 
flBtvd?abord  un  point  capital,  c’estle  carrière  d’immobilité 
donnéàcette  prétendue  figure  de  Prométhée  ou  d'un  cyclope. 
Cette  attitude  forcée,  si  contraire .aux  mouvements  naturels  et 
vrais  des  figures  sur  les  vases,  m’autorise  à croire  qu’il  faut, 
reconnaître  ici,  soit  un  modèle  vivant  auquel  l’artiste  indique 
la  pose,  soit,  et  j’incline  davantage  vers  cette  dernière  suppo- 
sition, le  moule  d’une  statue  que  mesure  le  sculpteur  avant 
de  procéder  à l’opération  de  la  fonte,  indiquée  par  le  four- 
neau, le  soufflet  de  forge  et  l’ouvrier  açmé  do  son  marteau. 
Nous  pourrions  nous  prévaloir,  à l'appui  de  cette  explication, 
de  tout  ce  que  nous  savons  de  l’art  des  anciens  en  fait  de  mé- 
tallurgie et  de  fonte  des  statues;  mais  il  serait  superflu  d’en- 
trer dans  ces  détails,  nous  étant  d'ailleurs  déjà  trop  éfcpdu  sur 
»n  seul  monument,  entraîné  que, nous  étions  par  notre  désir  de 
détruire  une  erreur  accréditée  par  un  savant  célèbre  çt  de  ren- 
dre au  vase  de  Christie  sa  modeste  et  véritable  signification 
Nous  rejetterons  de  même  hors  du  cercle  des  monuments  re- 
latifs aux  Çabires,  une  des.peiutures  raison  dite,  du 

ipbHe  tragique  à Pompéi  , où  le  savant  Q.  Müllef,  , recon- 
naît les  trois  Cabires  assistant  aux  noces  de  Crorços  et  de 
Bhéa .^Bulletin,  archeoi.i  i832,  p.  189).  M.  Raoul-Rochette 
T{Choi& de peintures  de  Pompéi , t.  I,,p.  i4),.qui  voit  dans  cette 


ni  bd 


1 II  y a déjà  plus  de  douze  ans  que  M.  Raoùl-Èochette  disait  eu  par- 
lant du  vase  de  Christie,  reproduit  par  M.  Weîcker  : Ce  vase  n’a  qu’un 
rapport  indirect  avec  le  mythe  de  Proinéthée , même  én  admettant  l’ex- 
“ plication  de  ce  savant,  qui  me  parait  encore  fort  douteuse  [Mémoire  sur 
* Us  représentations  figurées  dit  personnage  d'Atlas,  p.- 17).  ,,1. 
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pemfcUtffeAKijikfeè  el'Junou  sut 'l’Ida  , xloWfië  d!uxeolleoies  val- 
sons CoMlre  Tinfcrprétatioode  Miiller  ; et  en  siippôS&itqùè'SOil 
explication  ne  stdt  pas  la  bohney  nous  ne  croyons  pas  q«**did 
puisse  appeler  Cabîrcs  octrois  jeunels pensons  fel^assiS,  'Sib‘V 
leurs  manteaux  ; et  donrnUe  couronne  defeuiUasge  estle  senti* 
attribut.  *»;*  *d>ai»3;> ‘vr/cbco  au  Umv^b  I9i->lnoo  Jnoeeisifiq  iup 
i Selon  toute ! apparence ,’”«fest! sur  les  mirOirs  que  noos  ded 
vons 'trouver  limage  de  la  triade  cabirique.  MiGerhartHap 
rencontre  sur  plusieurs  monuments  de  eei  genre  TOpnésetUanb 
trois  jeunes  gens  nUSêt]  coiffés  du  bonnet  dés  i3iosçur<%*&n^ 
t ô V debou t,  ta ntô  t*  assis  (Etriutkischt \ Spirgrlj  iTte LVy  n"b  if  pi^yi 
et  quelquefois  ayant  ao-desSos  de  leilr  tèted’étoâle  destf^ndttrtc^ 
des  (Ibid. , Tti  LVI,  communauté  d’attributs  *duv«d#  ? 

lien  de  surprenant,  quand  on  songe  que  la  confusion  des  €>*«• 
bires  avec  les  Diosoures  devait  se  retrouver  dans  ie  domaito 


d&tfafâup  oo  t»;;  lo^onynii'l  JÎB'fcif  oiéil  «od  Joe  9l  enaaab  9b 

Utt  miroir  trouvé  dans  un  sépulcre  à Ghiusi,  en  ïÔa^et  rp«t&  l 
blié  par  Micali  (Storia ilegk  antkhi popote italùzni , t.  IIJ, [k  80* 
tavôli  XL VIII;  F.  Gerhard,  Etptuktochà - Spiegcl y OUfel-LVl] j 
n9  a)  a le  mériiedei  reproduira  ime  dès  seén es  les  plus  mys- 
térieuses des  orgies  de Samothraceb  NOUS’ vouions ipatffer  ldûf 
meurtre  commis 'pur  lès  Gabtfres1  sur 1 leu r ho  isième ’•  frère-' Xus 
Ot  là!  t&e  cèi n tè  èPune  bîi Ode let te  , /t^/r/P(GSStôr)'er  PaftiWè' 
(PéUtfk  )ètrèigocntloaè  frètè^^uiüpteettelu  tic 
bien  une  lutte,  ce  que  Micali  n’a  pas  saisi,  se  paSSé^nlpréSedcfe' 
de MirierVe tandis ' que 1 la1  Vénus*  étrusque ‘} * &urdn? plaeéè  à 
la*  droite  des  trois  frênes  ; ; Ouvreiiné  ciste’  ou  coffret^Micali’â* 
j adîcieusement  Conclu  que  cette  dernière  particuhi rUé  séYafctëp 
chair,  à la  tradition  hiératique  des  Cabires,  déposant  le  membre 
vînt  <ib  leur  Vifctime  dans  une  icisfé* qu^ilj»1  poèter'éiî^1  èlûsill rè 

t-  jttiJL'  V'K  iOS-.*  aljïV:»  («3ï  .à  .TjÀ'.U'UÜi 

chez  les  Tyrrhenes.  Dans  cette  hypothèse,  et  c est  ce  que  | an- 

•V*1*  yi«.V*v  •J'Mjïîvu  «*»'J  7ü«  a*  a/unT^  {,  »nn.«  (•rçU^r)  • yn 

tiquaire  italien  n exprime  pas  clairement,  Venus  serait. repré- 

/ln<  «V*  fUui'OTTifï  i*  *»UTly:l;>  J{»  ,k>i  is>  o imjPswil 

sentèé,sur  le  fflffurtc&efJb.  piqûfa^^n} 

glande  qui  doit.^n  æMç  iit>swtu>  <y  r.»,  ii«$.v,situ>  htst.'iejtM»  f»i  *!•< 

*u  j‘Ciai'*r«ï  rtoi héuq <no? ah  jLouv  ji  jip  m J ^At- •»>*?  sfj  £><141  il 

1 4.!n  miroir  tlè la'LoHet'lion IHnaml  (de  ,WiUc>C'«&.  ■Ûura'htlÿvP  <0^*0» 
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Un  autre  miroir  découvert  à Céré,  prés  de  Civila-Vecchia, 
et  qui  fait,  partie  aujourd’hui  de  la  collection  de  M.  Gerhard 
( Etniskiselte  S pie  gel,  TafelLVII;  cf.  Überdic  Metallspiegcl  drr^ 
Eü'usker j Si  tfl),se  rattache  également  à la  tradition  mystique 
dont  nous  parlions  tout  ù l’heure.  Deux  hommes  et  un  satyre 
qui  paraissent  conférer  devant  un  cadavre  étendu  sur  un  bou- 
clier, nous  rappellent  que  ce  fut  précisément  sur  un  bouclier 
qtle  les  Cabires  apportèrent  leur  frère  au  pied  de  l’Olympe, 
afin  de  l’enterrer.  Malgré  la  grossièreté  du  dessin,  le  carac- 
tère sauvage  du  style,  l’action  nous  paraît  bien  exprimée. 
L’artiste  a choisi  le  moment  où  le  crime  venant  d’être  con- 
sommé/les  meurtriers  se  disposent  à placer  le  cadavre  sur  le 
même  bouclier.  La  tète  couverte  d’uneespècede  piléus,  la  main 
arinéed’une  baguette  (£àêôoç),  le  personnage  du  milieu,  l’un  des 
Cabires,  semble  ordonner  aux  deux  autres  d’enlever  le  mort 
de  dessus  le  sol.  Son  frère  paraît  l’interroger  sur  ce  qu’il  doit 
faire,  taudis  que  le  satyre  placé  à droite,  les  genoux  fléchis- 
sants, les  bras  tendus  vers  la  terre,  se  dispose  à relever  le  ca-i 
davre.  La  présence  de  ce  satyre  s’explique  facilement  par  lei 
caractère  dionysiaque  du  mythe,  car  ce  frère  infortuné  n’c$L 
autre  que  Bacchus  lui- même. 

,Nous  arrivons  àila  numismatique.  Cinq  villes  et  contrées 
nous  offrent  l’imagevdes  Cabires;  nous  nommerons  : Tripoli 
de  Phénicie,  Thessaloîiique,  Smyrne,  Héphaastia  de  Lemtios, 

et  i’ile  d’Imbros.  ,i%nik  eeq  n il&ûlfi  oi/p  •>*>  stro  n 

L’image  des  Cabires,  sur  les  médailles  de  TrLpoli.de  Phéni-, 
cie,  s’y  présente  altérée  par  les  traditions  purement  helléni- 
ques, ou  par  de  serviles  hommages  adressés  aux  familles  im-. 


rndrimm  ol  JifjiHoqêh  ^•iiids^ 2ub  oupiîsisirl  frbtljjttrij  cf  é »ii  do 

cf.  Gerhard,  Etruskische  Çpiegel,  Tafel  LVIII  ; le  meme,  Uber  die  Metall- 

spiegel  der  Etrusher , S.  16)  reproduit  évidemment  la  même  scène.  Cas- 

1 ° ; ‘ 
tur  (Castor)  armé  d’un  glaive  se  précipite  sur  un  homme  nu,  le  troisième 


frère  qui  n’est  pas  nomme  ici,  et  cherche  à se  défendre  en  lançant  'vtaé 
pierre  contre  l'assaillant,  tandis  que  Puïlitcé  (Pollux)  cherche  à le  renver- 
ser en  le  saisissant  entre  ses  bras.  M.  de  Wittc  { [Ide . ait.),  qui  n’a  point  été 


frappé  de  l’analogie  qu'offrent  dans  le  mode  de  composition  ce  monument 
et  celui  de  Micali,  donne  au  troisième  personnage  le  nom  d’Idas. 


'*  * a*- 
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penales.  Pellerin  (Mélanges,  I,  p.  7,7) a publié  un  médaillpn 
d’argent,  de  notre  Cabinet  des  antiques,  dont  la  (ace  pwuci-f 
pale  offre  la  tète  d’Apollon,  et  le  revers  présente  les  Cabires 
sous  les  traits  des  Dioscures  avec  cette  inscription  ; KA- 

ÜE1PÜN  ZTPtmuAm  ïW*  d’Eckhel  (Üoctr.  14  p» 
cette  assimilation  résulte  de  ce  que  les  anciens  rattachaient  au 
même  ordre  d’idées,  c’est-à-dire , à la  navigation les  Çabires 
et  les  Dioscures.  Il  y trouve  un  nouvel  exeoiple.de  cette,  coup 
tume  des  Grecs,  d’introduire  dans  les  rçjigiqna  qu’ils  adop- 
taient lesélcments  les  p lus  nouveaux  et  quelquefois  les  plus  dis- 
cordants. C’est  ce  qui  fait.,  dit-U,  que  la  religion  , des  Çabires 
Unit  par  n’avoir  plus  rien  de  phénicien , que  le  nom.-Ce,génm 
de  la  flatterie,  dont  nous  parlions  tout  à l’heure,  amena  aussi 
les  cités  qui  avaient  pour  dieux  les  Cabires  à donner  leurs  noms 


et  leurs  attributs  aux  Césars.  Aussi  trouvons-nous,  sur  les  mé- 
dailles de  Tripoli*  les  imagesd’Antonin,  deMarc-Aurèle,  de 
Commode,  de  Lupius  Vérus,  et  même  de  Faustine,  aveç  les  titres 
honoritiques  des  Cabires, W-imoo  <**.« 


médailles  , de  Thessalonique  renferment  des  cléments 
plus  intéressants.  Cette  ville,  située  non  loin  des  îles  de  $aino-< 
tlirace  et  deLemnos,  consacra;  sur  ses  monuments  nupiis- 
matiquesi quelques-uns  des  traits  Je^lu$,paractéFi$ti.q4es  de 
la  religion  ,dqs  Çgbires,  Aiu^i  médailles  autonomes,  qui 
offrent  sur  ia  face  principale  uue  f|emrne;.voilée,  et  courbée , 


que  nous  crojons  l’image  de  Thessalqpiqne,  présenitepCaq  CPT 
vers  un  Xlabûrp  tenant  tl>me  main,  soit,  pn  rhy*on,soit  mm  pqT 
clume ,,et  de  l’autre  un, marteau , particularité  qui  rattache 
très-direçiement,  selon  pops,. cette  image  aux  Cabires,  fa 
Lemiios,  industriels  et  forgerons.  (Yoy.  plauches  fa%  Religion, 
LIX»  234,  a34  a-)  Le  revers  d’une,  autre  médaille  de  .cette 
ville,  publiée  par  Pellerin  ( Recueil  de  médailles,]* If  p.)H^4s 
pl.  XXXI,  u°  38),  où  l’on  voit  une  urne  surmontée  d’un  FUt 
ineau  avec  la  légende  KABEIPEIA I1Y0IÀ  <M,  nous  révèle  éga- 
lement un  fait  très-  remarquable,  l’existence  de  jeux  institués 
en  i’homieujr  des  Cabires  (Eckhel  « D.  N.,  tA>  II,  ?&)ir 
Mionnct  [Suppl,,  p.  1 19,  n°  740)  cite  une  médaillé, dont  la  (ace 
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offre  le  type  si  fréquent  d'une  tète  féminine  voilée  et  tourre- 
lée,  et  qui  présente  au  revers  une  femme  assise  sur  un  siège,  et 
portant  sur  la  main  droite  un  Cabire,  dans  la  gauche  une 
ccfrnc  d’abondance.  Nous  rapprocherons  ce  monument  curieux 
du  médaillon  de  Septime  Sévère,  reproduit  dans  ^Religions 
i vov.  pl.  LIX,  n°  237),  où  l’on  voit  Cvbèle  portant  aussi  sur 
sa  main  droite,  à titre  de  grand’mère , les  deux Coryban tes  ou 
Cabires,  anciens  Dioscures. 

Nous  devons  encore  signaler  aü  lecteur  les  médailles  d’Hé- 
phæstia,  ville  située,  comme  on  sait . au  nord  de  Lemnos , et 
dont  les  types  expriment  aussi  très-nettement  des  idées  reli- 
gieuses et  locales.  Sur  l’iirië  d’elles , la  tète  d’Héphæstus , père 
des  Cabires  ou  plutôt  le  Cabire  par  excellence,  commele  remar- 
que M.  Guigniaut,  se  montre  au  droit  de  cette  médaille,  tandis 
que  le  fevers  représente  un  flambeau  jetant  une  flamme  abon- 
dante , près  duquel  on  reconnaît  les  bonnets  coniques  des 
Dioscures  surmontés  chacun  d’une  étoile.  Le  caducée  d’Her- 
mès complète  cette  réunion  d’attributs  (Tor.  planches  des  Re- 
ligions, LIX,  2 36).  Eckhèl  (/).  iV.,  p.5i)n  vu  dans  ce  flambeau 
lè  svmbole  figuré  des  Larhpadep/ioriès  ou  courses  athéniennes 
aux  flambeaux, transportées  à Lcmnos.M.Welcker(Æjc//W.  Jri - 
litg.,  S.  2.56  etseq.)  préfère  reconnaître  ici  lesymbole  d’une  ktr/- 
voxaf-r],  c’est-h-dire  d’une  illumination  du  genue  de  celles  qu’on 
vôyait  à Sais  lors  de  la  fête  de  Minerve  (Herodot.,  II,  61.). 
Du  reste,  le  rapprôéhéttient  des  bonnets  des  Dioscures  et  du 
flambeau  s’explique  par  le  caractère  lumineux  de  ces  divini- 
tés, images  du  feu  céleste,  comme  les  Cabires  l’étaient  du  feu 
t^trestre.  Et  l’on  trouve  cette  idée  exprimée  d’une  façon  à la 
fois  plus  précise  et  plus  complète  sur  un  monument  dont  le 
éhdre  est  moins  restreint  que  celui  d’une  médaillé,  sur  un  au- 
tel de  l’Attique  où  les  Dioscures  s’offrent  aux  regards  tenant 
Un  flambeau  à la  main  (Welcker,  Æschyl.  Trilogie , S.  »3â  ; cf. 
Catalogue  des  antùpies  du  tdbirtet  Ghalseul-Goujfier,  p.  3/,). 
Quant  aii  caducée,  il  nous  suffira  de  rappelcrqu’une  des  monta- 
gnes de  Lemnos,  l’Hermæon  , était  consacrée  à Hermès  (Æs- 
clivl.  Agami,  v.  21)0  ; cf.  Schol.,  ibid.  ; Soph.  P h U.,  v.  7^35). 


io8()  i .ma*  <hm»otjbsi.>  aavu  j<« 


Du  resfe,  un  monument  d’une  importance  plus  réelle  pour  la 
religion  cabirique  rédame  notre  intérêt  et  uotre  atlentiom‘I!'di 
il-  s’agit  d’une  médaille  d’Imhrus  publiée  parChoiseUb» 
Gouffier  dans  son  Voyage  pittoresque  (t.  'Il  y pi; 
net,  t.  I,  p.  45a)*  qui  représente  l’Herraèe  pélasgique,  sur- 
nommé Imbros  ou  Imbramas,  sous  les  tnaitsd’Un  hornjftëriùî 
armé  d’un  bâton  noueux  et  dans  une  attitude  ithyphalliejuéi 
Cette  particularité  nous  reporte  au  témoignage  d’Hérod<He,lsek 
lou  lequel  l’Hermès  ithyphallique  n’est  qu’un  emprunt  fait  à 4à 
religion  pélasgique  de  Samothrace,  et  nous  ramène  dü^niéme 
coup  à l’opinion  de  M.  Welcker,  qui  cherche,  comme*  déni 
l’avons  déjà  vu,  l’origine  du  nom  d’ïmbros  dans  ‘cèléi  rftlüi^ 
meros,  si  voisin  d’Éros  et  d’Axieros,  l’amour  et  la  fécundàt^mt 
[Æschyl.  Trilogie  , S.  %i 7 ).  - nu  t*  -1»*  ‘h  lJl  *«9*3 

Cette  médaille  nous  conduit  j jwr  une  transition  toutë  n^WH 
relie,  à un  écrit  récent  de  Mv  Gerhard  sur  les  Hermès  (d&1 Kè* 
ligione  Hermarum, Berlin,  in • .»oq  «l/ô'iq  A idi 


;On  doit  rendre  une  justice  à "M.  Gerhard  , c'est  qu’il  à 
parfaitement  compris  et  fait) ressortir  le  catactète  mystiqué 
et  réellement  religieux  de  >cette  « classe  de  - mono  ments  j dont 
Zoëga  avait  méconnu  la  signification* élevée  pif  résulte IdÉpSon 
travail  : .ibd  h'iwopm  *iiov  9I  oi>  ohtu^oqrm  lêo  li 


✓ ii°)  Que  la  forme  quadrangulaire  oai  cubique  est  ’ affectée 
aux  divinités  qui  ivpré^nmut  dans^i^iigionide  ^Samothvaéb 
les  puissances  génératrices  et  fécondantes1  de  la  nature,  et  qud 
ce  fut  Informe  d’Axiokersos , d’Axiokemaebde  Cadmilus,  loué 
serviteur,  triade  qui  se^manifeste^  dans>  les  religions  de  la 
Grèce  ou  de  Tltaiie^  sous  les  no  ms  d'Aphrodite,  de  Fhaéthotl 
et  de  Pothosj  ou  de  Liber,  Libéra  et  MerenrëpJu  txIkI  difrtyn 
20  Que  Pan,  les  Satyres,  et  surtout  PriapepàèuUsédelëütS 
analogie  avec  le  dieu  phallique,  Dionysusou  1/îbery  ferré  ri  t 
présentés  sous  la  f<>rme  d’un  piikr carré sutmùnté!d’Une<tète'p 
3°  Que  cette  même  >formei  est  donnée  quelquefois  à >J u*-' 
piter,  Minerve»et>Hércule  , parce  que  ces  divinités  pariâigetlti 
quelques-unes  des  fonctions  d’Herip^s,  par  exemple^  belles  de> 
marquer  leslimitespëtUleilà  l’Hermès  du 
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ou  celle  de  présider  à l’édncatioir  de  la  jetmesse  ,'tet  de  là  lés 
Hermès  biff  ons  auxquels  les  anciens  donnaient  les  noms  lY  ffer* 
n\(^théné lorsqu’il  s'agissait  de  Minerve,  eu il ’ Hermémklès  lors- 
qu’on y voyait  Hercule?  v ' '-.un  * no?  J>m>h  *r»iTt  : > 0 

-ti4°  Que  l’on  trouve  des  Hermès  àZ/rom-  d’Apollon  et  de 
Piano  et  des  d cités  des  eaux  mâles  ou  femelles,  de  Ytilcaifl^  et 
dq parce  que  ces  divinités  sont  l’image  de  la  lumière, 
de  l’eau,,  du  feu,  en  ua  mot  des  puissances  élémentaires,  dont 
l’adoration  forme  la  base  de  la  religion  enbirique  ç 
ûttfftnQüe l'image  4e  Mars  associée  à celle  de  Mercure  ou  de 
JEfocfilms.  est  destinée  à rappeler  que  Mars  répond  à l’Axio- 
kewsps  des  mystères  de  S a mot  h race,  c’est-à-dire  an  génie  fé- 


de  l’univers.  • ^tràA’l»  *.y<vb  , d«vt«»rn 

C’est  ici  le  lieu  de  parler  d’un  monument  d’une  haute  im- 
portance, et  dans  lequel  se  résume  en  quelque  sorte  la  doc- 
trine  de  M.  Gerhard.  Ce  monument  ^découvert  à Rome  en 
1823,  près  la  porte  Saint-Sébastien , est  ètonmrde  tous  les  an- 
tiquaires ^ous  le  nom  de  Marbre  de  la  duehesse  dé  Chablais. 
Placé  presque  immédiatement  dans  les  galeries  du  (Vatican, 
il. en  fut  retiré  quelques  années  après^parsuitudeeertains 
scrupules  religieux,  et  confiné  dans  les  magasins  dû  palais,  où 
il  est  impossible  de  le  voir  aujourd’hui.  : liEVJHi 


tv , C’est  un  Hermès  à-  troisfacés  représentant  les  trois  grandes 
divinités  cabiriques  de  Sdmothrace, . Axiokersos,  ÀXaokersA  et 
Ç^milus,  sous  les  traitsdeDionysus-Liberf  Perséphone-Li- 
bérû,  ^6Hérfifiè6-Mercuré  {Vôÿ4  pl  .-des  ' Religions,  OXXXl, 
xif  a38>  a c ; fcf.  Gérhard,  Antihe  Bildwerke , centurie! , 
tab<  XL'I  ',  le  mè  m e,  Uebçr  Venus  idole i Tafel  IV,  1 -3).  Dio- 
nysus-Liber  ou  le  vieuN  Bacchws  s’y  prétérit^  avec -le  phallus 
pqur  attribut  j Perst*phane-Libéra  apparaît  complètement  vê- 
tue îjKHefimèsr»Mercure  y estfèamçtérisé  par  le  phallus,  mais 
non. point  ithyphallique  comme  levifeux.  Dionysus,  Toutefois 
ce- qui  rend  ce  monument,  aussi  précieux-  qu’une  > inscription 
bilingue,  c’est  que  ^ sur  les  trois  ^qesl^à  dUiibasey*»  détachent 
en  réftef  les  divinités  grecques  COrrespondântftuxtrois  divini- 
tés^ eabiriquesj  i Ainsi  'donc  AfMlkm-Hélios  est  placé  sur  la 
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face  de  Dionysus  ; Aphrodite,  sur  celle  de  PerSéphéne;  Erds 
est  à la  base  de  Gadmilus-Hermès.  Il  y a là  ; nous  lé  répétons', 
tout  un  système,  ou^  pour  mieux  dire  , noirs  trouvons  dans  cet 
Hermès  multiple  l’expression  figurée  des  rapports  existant 
entre  la  religion  samothracorpélasgique  et  le  paganisme  |)tt- 
rement  hellénique.  .-•!  »»*>  jit1^  ü r kx^cjc/Î  sb 

/ Nous  n’avons  plus  qu’un  mot  à dirè^-Cénmnurriedt!,^ p^té  là 
petitesse  de  ses  dimensions,  car  il  n’a  pas  plüs  de  tVbis  à 
quatre  palmes  de  hauti  était  destiné,  san3  ‘doute,  à bôcüper 
une  place  dans  un  sacellum , où  il  figurait  à titre  de  périates. 
Il  appartient,  il  est  vrai-*  au  dernier  âge  dé  paganismé  ; màîs 
c’est  là  précisément  l'époque  où  la  civilisation  romàibé  chét^ 
chait  à ranimer  la  foi  religieuse,  en  sollicitant  l’art  de  tëprcl- 
dnire quelques-uns  des  symboles  de  la  haute  antiquité!  h » ’ "r> 

r-  .;]  ,»  ,4  . .v  - » -,  : ••  • (E:  V.)  {ï 

§ 3.  AumiUeades  opinions  si  divergentes  et  souvent  sï  sa- 
vamment défendues^  que  notre  collaborateur  vient  d*expbSèf 
dans  les  paragraphes  précédents  ,’quéM.  GUiigniant  avait  déjà 
signalées  et  caractérisées  dans  les  notes  du  texte  de  cèt  ùù  - 
vrage,  le  critique  éprouve  un  sérieux  embarras.  CdhitÜéht 
déméler  les  rapprochements  qui  doivent  être  regardés  «faune 
décisifs,  et  quel  est  le  lien  qui  les  rattaché  d’une  manière  plau- 
sible et  satisfaisante?  tlfne  pareille  difficulté  nous  impb^è1  là 
pb^  grande  circonspection  ; aussi  allohs-noUs  nous  effortièt 
d’apporter  dans  l’opinion  que  nous  avançons,  ou  plutôt  dàh's 
l’appréciation  des  idées  de  MM  Schelling,  Welcker,  Ottf.  Mufi- 
ler  et  Gerhard,  autant;  de  réserve  que  de  sévérité.  ‘ 

. Les  Cabires  sont-ils  des  divinités  pélasgiques,  comme te  sbù- 
tiennçnt  IVJMü  Ottf.  Mii lier  et  Gerhard,  ou  ont-ils  été  à*ppoir*- 
tés  par  les  Phéniciens,  ainsi  que  l'admet  M.  Schelfôog,  et  que 
l’ont  soutenu  avant  lui  plusieurs  érudits  éminents?  Telle  est 
la  première  question  que  nous -avons  à résoudre.  M.  Creuzer 
a adopté  une  opiuion  intermédiaire  qui  concilie  , jusqu’à  üh 

certain  point,  les  deux- hypothèses,  et  M.  WelefcerJ  tout  en  in'- 

* • , ■ * » 
clinant  davantage  *ver$  les  idées  des  deux  premiers  aréhéOlo^ 

gués  que  nous  avons  cités,  se  rapproche  cependant  dt*  Système 
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mixte,  quand  il  reconnaît  que  des  éléments  appartenant  à des 
religions  différentes  se  sont  amalgamés  dans  la  religion  cabi- 
riquc.  De  quel  côté  devons-nous  nous  ranger? 

Or,  l'étymologie  du  nom  de  Cabires  nous  semble  se  classer 
incontestablement  parmi  les  mots  d’origine  sémitique.  Ce  nom 
de  Kaêeipoi,  Kafoqpotest  dérivé  en  droite  ligne  du  pluriel  hé- 
braïco-phénicieu  DH23  ( Kabirirn , qui  signifie  les  puissants , 
les  forts.  Et  les  anciens  ne  se  sont  point  mépris  sur  la  signifi- 
cation de  ce  uoiu , car  ils  l’ont  constamment  rendu  par  les 
expressions  de  Ôeot  (liyaXoi , Oeoi  y pr^-cot  , ôeot  Ouvorroi  (cf.  Cas- 
s/fis  H e mina,  ap.  Macrob.  Saturn III,  Le  même  nom  re- 
paraît dans  la  religion  sabéenne  des  Arabes,  où  il  est  appliqué 
àJaplanète  Vénus (Selden,  de  D.  syr.,  p.  a85).Ce  premier  point 
est,  à notre  avis,  acquis  à la  science,  et  M.  Movers  ( Die  Phôni- 
zicr,  I,  p.  6fia)  a achevé  de  le  mettre  hors  de  contestation. 

Voilà  une  donnée  qui  milite  en  faveur  de  l’origine  phéni- 
cienne des  Cabires;  ajoutons  qu  elle  n’est  pas  la  seule.  Si  ces 
dieux  avaient  été  d’origiue  pélasgique  , on  en  retrouv  erait  le 
culte  en  Grèce,  dans  l’Arcadie,  dans  l’Épire,  dans  les  contrées, 
en  un  mot,  où  les  Pélasges  avaient  leurs  plus  anciens  établisse- 
ments. Leur  type  reparaîtrait  dans  les  nombreux  cantons 
qu’avaient  peuplés  des  hommes  de  cette  race.  Or  nous  ne  ren- 
controns, au  contraire,  le  culte  cabirique  que  dans  des  îles, 
telles  que  Lemnos,  $amothrace , Iuibros*  où  les  Pélasges  11’a- 
vaient  dû  se  fixer  qu’après  avoir  déjà  fondé  des  centres  de  po 
pulation  dans  la  Thrace,  la  Grèce , l’Italie.  Ce  culte  ne  se  lie 
d’ailleurs  en  aucune  façon  à la  religion  pélasgique.  En  effet , 
tandisque  les  grandes  divinités  pélasgiques,  Zeus,  Hera,  Vesta, 
Dis,  Hermès,  Pan,  se  présentent,  chez  tous  les  peuples  qui  les 
adorent,  sous  des  formes  toujours  analogues,  les  Cabires  de- 
meurent séparés,  distincts  de  ces  mêmes  divinités.  Il  est  vrai 
qu’on  les  adorait  on  Béotie;  mais  les  traditions  apprenaient 
que  leur  culte  y avait  été  importé  (Pausan.,  IV,  1-6;  IX  , a5). 
Des  traditions  comparativement  récentes  , et  qui  portent 
d’ailleurs  le  caractère  de  mythes  asiatiques  , font  seules  men- 
tion des  Cabires  de  Macédoine  (Lactant.*  de  Fais . nclrg.,  I,  i5, 
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8 ; Fjfroicus,4e  Err. prof.,  1,  a5  ; Elise  b., Prœp.  evang.,  II,  65; 
CIcjtî.  Alex.,  /Vofr.,  16.  Cf.  Bôttiger,  Vasengemàldc,  II, S.  97). 

Si  le  culte  des  dieux  Cabires  n’apparaît  point,  en  Grèce  , à 
une  époque  ancienne,  on  le  rencontre,  au  contraire,  établi  en 
certains  lieux  de  l’Asie , depuis  une  haute  antiquité.  Il  s’y  lie 
intimement  à la  religion  qu’on  professait  presque  exclusive- 
ment. On  adorait  les  Cabires  à Béryte  et  à Pergame;  c étaient 
les  grands  dieux  des  navigateurs  phéniciens.  Ceux-ci  plaçaient 
leurs  images  difformes  à la  proue  de  leurs  navires  (Movers, 
lib.c.t  p.  65a),  et  cetle  image  reparaît  sur  les  monnaies  phé- 
niciennes. Les  Cabires  jouent  aussi  un  grand  rôle  dans»|a  cos- 
mogonie de  ce  peuple  (Sauchoniathon  , p.  22,  36,  éd.  Qrelli}* 
Enfin  Cadmus,  qui  était  adjoint  comme  quatrième  personnage 
à la  triade  cabirique  de  Samothrace,  rappelle TOrieut  par  l’é- 
tymologie de  son  nom,  Dtp;  celui  de  Cadmilosy  qui  est  donné 
au  même  personnage,  n’en  est  qu’un  diminutif  hellénique,  6 
Les  Cabires,  comme  dieux  du  feu,  dieux  forgerons,  dieux 
artisans,  rappellent  les  Curètes,  les  Corybantes,  les  Telchines, 
les  Dactyles  idéens  , divinités  qui  offrent  toutes  le  meme  ca-r 
ractère,  et  dont  les  légendes  se  rapportent  exclusivement  & 
l’Asie  Mineure,  à la  Crète  et  aux  Cyclades.  Le  radical  du  nom 
des  Curètes,  est  xoupo; , mot  qui  signifie  petit,  enfant;  et  celte 
circonstance  les  rapproche  des  Cabires  ou  Patœqucs,  les 
7ruYp.aîoi  des  Phéniciens,  Les  Cabires,  de  même  que  les  Cory.7 
hantes,  les  Curètes,  les  Telchines,  les  Dactyles,  ont  à la  fois!* 
caractère  de  divinités  et  de  prêtres.  Ce  sont  en  même  temps 
les  ministres  des  temples  (irpôitoXot) , ceux  des  dieux,  et  des 
dieux  eux-mêmes.  Cadmilus  est  à la  fois  un  prêtre  et  un 
Cabire.  L’identité  des  Cabires  et  des  Corybantes  a d’ail- 
leurs été  reconnue  par  plusieurs  écrivains  de  l’antiquité  (Mo- 
vers, lib.  c.,  p . 654).  D’un  autre  côté,  les  anciens  out  également 
admis  celle  des  Cabires  de  Béryte  et  de  ceux  de  Samothrace  (Eu- 
seb.yPrœp.  evang.,  1,  p.  36,  38, 3g; Damas.,  Vit.  Isidor.,  ap.  Phot. 
242,  6).  Leur  témoignage  confirme  dès  lors  ces  rapproche- 
ments. M.  Creuser  a donc  eu  raison,  ce  nous  semble,  de  se  pro- 
noncer pour  l’origine  phénicienne  des  Cabires;  et  quant  à ce 
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des  partisans  du  système  hellénique.  D'ailleurs  le  caractère 
profondément  mystique  qui  semble  avoir  appartenu  aux  Ca- 
bires  de  Samothrace,  ces  mystères  si  anciennement  célébrés  en 
leur  homienr,  ne  conviennent  guère  au  naturalisme  assez  gros- 
sier qui  constituait  vraisemblablement  le  fond  de  la  religion 
pélasgique,  et  qu’on  retrouve  encore  assez  pur  chez  certaines 
populations  italiques. 

Il  est  facile  de  s’expliquer  comment  les  Cabires  étant  les  di- 
vinités des  navigateurs  phéniciens,  leur  culte  a été  porté  à Sa- 
mothrace, à Lemnos,à  Imbros,  où  ce  peuplé  avait  de  fort 
anciens  établissements.  Mais  cette  importation  remontait-elle 
àTépoque  des  Pélasges,  Ou  doit-elleétre  rapprochée  des  temps 
héroïques  de  la  Grèce?  C’est  dé  que  nous  ne  pouvons  décider. 
Toutefois  la  forme  des  noms  que  les  habitants  de  Samothrace 

• t fl  f A • * * L t I 

de  race  pélasgiqué  avaient  imposés  aux  trois  personnes  de  la 
triade  cabiriqiïe,  noms  dont  Otfried  Müîler  ( Orchomcnos  uml 
die  Minÿér,  éd.  Schneid.y  p.  /» k f))  nous  paraît  avoir  trouvé  la 

« a • • • a f %t*  J 

véritable  signification  y nous  reporte  à un  fige  où  le  grec  se 
Rapprochait  du  pelade,  et  nous  fait  incliner  vers  Topin ion  de 
rtettré  autour.  LVplacé  à Iari^iitéjd0  Te,  dànsi  le  nom  de  xépcroç, 
mis  pour  xôpoç,  indique  que  celte  dernière  lettre sei  pronon- 
çait avec  une  aspiration  comme  le  ^arabey;  prononciation  que 
répirèkenteMe  f j c’est  ce  qu’on  reconnaît  par  lès  formes  Tyr- 
pkèhej'Tfrkène*,  d«  nom  des  Tyrrbériiens  ou’Émisqües  (For. 
note’ i,  si* section  de  cd  livre),  et  ce  nom  est  précisément  d’o- 
rigine étrusco-pélasgique.  Le  redoublement  du  p dans  le  nom 
de  x#pô<}  est  tout  à fait  d’accord  avec  le  génie  de  la  langue  pé* 
lâêgiqufe,  qui  devait  être  beaucoup  pins  rude  et  plus  aspirée  que 
le  ^ree-  lequel  en  avait  adouci  les  lettres  fortes;  Nous  voyons, 
KE  certains  mots  grecs,  que  le  second  p tombait,  fréquem- 
ment. Ainsi,  l’on  disait  flop^ôfç  ou  (topé**;,  ôs^ç  ou  osp<x,  le  re- 
doublement indiquant  surtout  un  diminutif.  Si , ce  qui  nous 
semble  au  reste  douteux , le  Mercure  étrusque  portait  le  nom 
de  Camillus,  et  que  ce  nom  fut  dérivé  de  celui  dd  Cabirr 
Casmilos  on  Cadmilos,  nous  aurions  là  encore  un  indice  de 
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l'existence,  clic*  les  Pélasges,  du  «ttMe;<atwft»e,  Le  jyMn.d* 
ÇajfliHus ^ désignait  119  jfune  prctr? 
convient  également  aux  Cabires.  l^ais,  grecs  ou  péiasgçs 
noms  des  Cabires  de  Samothrace  n’ipdiquent  ji^a^trç  ^qs^ 
que  l’attribution  de  noms  tirés  de  la  langue  du  pays  à dç$r$? 
vinités  étrangères,  et  c’est  ce  qui  s’est  passé  ppnrune  fqulpfde 
divinités  adorées  par  les  Hellènes  et  dont  l’origine  s^sia^qn^ 
n’a  jamais  été  infirmée  par  cette  circonstance. , . {fK) 

Quel  était  le  caractère  des  dieux  Cabires?  A-  Samothra^0r|| 
Lemnos,  ils  nous  offrent  celui  de  divinités  demi urgiques  , de 
personnifications  du  principe  organisateu^t^inique^  ^ps^t 
dans  la  seconde  de  ces  îles,  les  donnait-on  oontme  fils  derV^câin, 
d’Héphæstos,  le  dieu  du  feu.  Axiokersos ,1e  troisièmje?Ç^bj^ 
de  Samothrace , est  identifié  à Pluton,  En  Égypte,?.Hçrp^q|g 
croit  reconnaître  les  dieux  Cabires  dans  des  divim  tés, issues 

: - ’ • i 1 ?f  ,1''  ' ; • t • ■ ' * 1 r T ' I) . • S'..  . $<vvnri»rl 

de  Phtah,  le  principe  démiurgique  e$ignéf,A  Lemnos  çtàr/Sa- 
mothrace,  les  Cabires  sont  au  nombre  de  trois:  ils  constituent 
une  triade  personnifiant que 0., Muller  l’a  fait  voir,,  les 
trpis  principes  créateurs*  j’arçppx  -fiUf  Épaa 

ou  Axieros  ij^$.  , dp  tla  personnification  çfe  i & 

force  organisatrice  de  rHnivenv  Ç^est  sous  ce  caractère  qwjt’il 
se  présjent^  ïi 

q«i*  ^pspnogpniqnesj-  e^'égate* 

■»  Qu^  â 

Kérsa,  personnifications.,  de^,  dpuftf  e^çs,  les 

lents  de  la  terre  et  de  lVa^  s(Plntop;.ft.Proserpinc}> 
concert  avçc  le  feU  j formpq^l^  ^ad^|)r4^np^{d’^^ 

des  religions  de  l’Asje.  Ainsj  1$  cabiriqne.se,  présente 

à nous  comme  le  culte  des  principes  élémentaires  çtjcréatour*} 
le  %9»,î?ut?lT^  «f,  1 !ean,rsy  normes  ^p^a 

~b  «A<j  ->!  .èolessKoàffb 

A Béryte,  nous  retrouvons:  aussi  une  .triade.  Les  Cabires 
sont  regardés  comme  <|eux  jumeaux,  issus  d^un  même  père  a 
et  comme  les  personnifications  du  jour.et  de  la  nuit,  ou  du  so-r 
leil  et  de  la  lpne  (]^over$,(//A  ç.,  p.  653).  Çefcte  dyade  et.sp» 
auteur  se  résolvent  encore  en  une  personnification  des  mêmes 
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principes.  Le  soleil  ef.  la  lune  répondant  aux  deux  sexes,  ce  ca- 
rakfctère  fit  regarder  la  constellation  des  Dioscures  comme  leur 
symbole,  et  par  ce  côté  les  Cabires  se  rattachent  au  sabéisme 
qui  occupait  une  si  grande  place  dans  la  religion  des  peuples 
sémitiques. 

Dàns  là  cosmogonie  de  Sanchoniathon , les  Cabires  ne  for- 
ment plus  une  triade,  mais  une  heptade.  I.es  nombres  sept  et 
trois  ont  toujours  été  sacrés  en  Orient,  et  ils  ont  pu,  pour  ce 
motif,  s'échanger  entre  eux.  Le  nom  de  Tsadik,  qui  est  attri- 
bué à leur  père,  signifie  le  juste , le  vertueux , le  digne,  pHÏ  , 
df p^taît  n'avoir  été  qu’une  épithète  du  dieu  du  soleil  et  du 
fbd,  analogue  à l’épithète  açtoç,  qui  accompagne  le  nom  de  cha- 
édfr  des  Cabires  de  Samothrace  (Movers  , lib.  c.,  p.  653).  Le 
diefi  Cabire  par  excellence  se  confondrait  alors  avec  le  Baal- 
ïtnrtios,  le  Melkarth-Hercule,  l’Adonis-Soleil  des  Phéniciens. 

'Kon-seulément  les  Cabires  phéniciens  avaient  chacun  un 
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caractère  spécial,  tiré  des  principes  élémentaires  dont  ils 
étaient  les  personnifications  5 ils  reproduisaient  encore  en  eux 
celui  qui  appartenait  à leur  père,  Héphæstos  ou  Tsadik.  Le 
râle  d’ouvrier,  d’artisan,  était  attribué  à Héphæstos  comme  aux 
Cabires.  Le  marteau,  qui  en  était  l’emblème,  est  placé  dans  la 
main  des  Cabires,  et  l’on  pourrait  trouver  dans  cette  circons- 
tance l’explication  du  nom  de  Patœque , qu’il  vienne  de  7ca- 

-,  J-,-  f ,«■  *.  .---fc  • i.  Vw  '-.é  ■■■■'•  •••>.!  i'"w  « 

totoàto,  rrtartcler , comme  le  veut  M.  Movers,  ou  bien,  ce  qui 
séyaiti’plus  naturel,  de  l’hébreu,  Patisch , signifiant 

rttûrteeui  (Is.,  XLI,  7;  lér.,  XXIII,  29).  Le  caractère  telluri- 
que appartient  aux  trois  divinités  auxquelles  les  anciens 
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d’Héphæstos,  le  père  des  Cabires.  Ceux-ci  semblent  être, 
efô  émet',  la  personnification  du  feu  agissant  au  sein  de  la  terre. 
C’est  ce  qui  explique  pourquoi  l’existence  des  volcans  se  liait 
à leitr  culte.  Lemnos  et  Imbros^qui  étaient  deux  des  grands 
foyers  de  .la  religion  cabirique,  sont  des  îles  volcaniques. 

* U 4 , ..  * » 1 ’ 'i  * i ’ ' J ^ 1 # , 

À.  titre  de  divinités  du  feu,  les  Cabires  ont  pu  être  regardés 
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ebmthe-lëi  iffctix  dë  ta  f'ondHè.  Hépbîestôs  >avêi t ;43iti  Vanilles 
légendes  de  LemUos,  forgé  la  fondre  de  JUpitèr/^dt-ééf  ’ll^- 
phæstos  est  Vraisemblablement  un  C:tbire.Nou^  éreVotk  qôe 
fèlle  est  Une  des  raisons  qui  les  firent  adbrerspéciâlehlërif^^ 
les  matelots  phéniciens.  Ce  qni  donne  à notre  hypothèse  qnél- 
qtie  vraisemblance , c’est  que  les  Dioscnres  éfîtfënf^ régates 
comme  protégeant  les  nochers  dans  lés  tempêtés  0Cht&  !5t$, 
IV,  43;  Pausan.,  X;  33,  3,,l3B,  l^  Vosi,  lMytàolï‘J3rtëf.ÿM, 
p.  8),  et  qu’ils  avaient  le  pouvoir  d'apaiser  lés tiètsirfitéfc.-Cfc 
l’identité  de  ces  divinités  Sidériques  avëfcle^Câbifel?  estë^fti 
fait  auquel  les  recherches  de  M.  Movetfs  bnt,Jdohnév,«tfe 
grande  vraisemblance  ( lib . c.,  p.  654).  Les  anciens  afsSîntrtii^tlt 
positivement  les  dieu*  de  la  Sartiothrace  à Castor1  ët'FhHh* 
(Varr.,  de  Ling.  lüt.y  n°  10  ; Ovid.,  Trist.ÿ  r;  ¥àj  4 ^ Ut- 
nom  de  6eo\  peY«AOt  était  indistinctement  donUé  anx  nW^èt 
aux  autres  (Pàusan.,  VIII,  itVf®iod.!  Sic.,’  IV;34$).r’^  «nuocnA 
Nous  avons  rappelé  plus  haut  qu’lîérodote  (III,3y  -fefj St¥a- 
Bon,  p.  4?3)  a cru  retrouver  les  Cabirés  en  Égypte.  Sans  doute 
les  assimilations  du  père  de  Fhiàtôîre  entre  les  divinités  égyp- 
tiennes et  grecques  n’ont;  le  plus  souvent,  presque  tmdUn 
fondement;  mais,  dans  cè  cas  particulier;  le  rapprochement 
qu’il  a établi  mérité  quelcjoe  teohsidériitiohv  En  effet;1  iHétxi- 
dote  dit  que  les  Cabiées,  qu’on  adorai1  à Metnphisÿ*  éfàiem 
fils  d’Héphæstos,  c’est-à’-dire  de  Phtah , et  qti’i  1 s étàiettfî ré- 
présentés sons  la  formé  de  nains,  comme  lés  Pàteequél^c 
Phénicie.  M.  Raoul-Rochette;  dans!  son  savant  mémoire^sur 
l’Hercule  assyrien  et  phéhi  cien  (ftlétn.  de  VAcad.  des  msàrijfo., 
tom.  XVIF,  part.  2,  p.  3a3  etsq.),  a fai!  remarquer1  queree*te 
description  doit  s’appliquer  à des  figures  de  nains",  débùùt , 


de  face,  à masque  gorgonien,.  la,. tét.e  surmpnté^  d’u$e  ai- 
grette de  cinq  plumes,  et  vêtus  quelquefois  d’une  ^e^^e 
lion,  qu’on  remarque  dans  les  bas-reliefs  égyptiens.  Ces  figu- 
res, prises  d’abord  pour  celles  de  Typhon,  ont  été, reconnues 
depuis  pourries  images  de  Khons  (l’Ammon  générateur),- arssi  - 
mile  par  les  Grecs  à HerCttle.  Or  ces  types  paraissent  étran- 
gers à l’Égypte;  ils  n’ont  aucune  analogie  avec  ceux  quë  nous 
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%(Tr$pt  sans  ,pe*se  le*  monumeots  de  ce  pays.  M.  RaoubRo- 
chette  les  croit  qriginaircs  de  la  Phénicie,  et  il  les  rappro- 
e^e  de  certains  autres  types  que  nous  offrent  les  cylindres 
persépolitains,  et  sur  lesquels  ou  voit  en  effet  un  personnage 
(L’pfÿe  physionomie  assez  analogue,  combattant  un  lion.  Ce 
ifehons  lui  semble  devoir  être  identiüé  au  Baal-Adonis , au 
Baal -Melkarth,  l’Hercule  assyrien  , représente  également 
çpmm«Vcdieu  parque  (Hesychius,  v.  v.  fiyvoiv,  lIuYuat'wv  ). 
A#  .doue de  lihous.  est,7a  ses  yeux,  comme  à ceux  de  M.  Mo- 

sémitique  Kiun,  colonne  (d’où  le  grec 
itttpv'kitfP  qui(rappelle  la  colonne  sous  l’emblème  de  laquelle 
tlpSfÇbguiçieuii  représentaient  Bel Itan.  Nous  avouons  que  cette 
^^yroplpgie  uous  parait  inadmissible.  Le  nom  de  Khans  trouve 
^n  egyplien  une  explication  beaucoup  plus  naturelle.  Il  signifie 
i&rcç,  puissance,  et  convient  parfaitement  comme  épithète  à 
Amoun.  Mais,  tout  en  repoussant  l’étymologie,  nous  n’en  som- 
mes pas  moins  frappé  du  caractère  particulier  des  ligures  si- 
gnalées par  M.  Raoul-Rochette,  et  nous  croyons  que  ces.  types 
ont  été  originairement  étrangers  à l’Égypte  et  qu’ils  lurent 
apportés  de  Phénicie.  Ces  rapports  entre  les  religions  égyp- 
tienne et  phénicienne  ne  seraient  pas,  d’ailleurs,  les  seuls  que 
l’on  put  eut  revoir.  Les  monuments  nous  montrent  qu’à  la 
suite  des  conquêtes  de  Rhamsès  le  Grand,  il  s’introduisit  des 
types  et  des  idées  religieuses  empruntes  à l’Asie  (Yoy.  notre 
mémoire  sur  Aschmoun,  Revue  archêoLog.,  t.  II,  p.  765.)  Çe 
idieu  nain , considéré  comme  dieu  créateur,  démiurge,  peut 
donc  être  une  reproduction  du  liaal-Melkarth , dieu  nam 
pomme  lui,  créateur  et  démiurge,  selon  la  cosmogonie  du 
p&eudo-Sanchooiatbou  K 

1 M.  le  duc  de  Luynes  possède  un  scarabée  égyptien  portant  la  lé- 
gende de  Rhamsès  le  Grand,  et  snr  lequel  est  gravé  le  symbole  assyrien 
dn  Woti  dévorant  le  cerf.  Ce  monument  des  plus  carieux  démontre  à la 
fbiy  l'importation  des  types  assyriens  en  Égypte  et  la  haute  antiquité  de 
ces  mêmes  types  dans  la  contrée  où  des  monuments,  d'un  âge  beaucoup 
moins  ancien  nous  le*  montrent  en  si  grand  nombre. 

* M.  bunsen,  dans  son  savant  ouvrage  (Ægrptens  Stellc  in  fier  W'elt- 
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dML  Fiiin  Magnusen , dans  son  intéressant  ouvrage  -Shtë-'fa 
mythologie  de  l’Edda  (Eddalaeren  og  de  ns  Oprindelse,  li}  ïî , 
p.  40,  Kjôbenhàvn,  1824),  rapprochant  les  mythes  cabirttjttés 
de  ceux  des  nains,  des  Kobolds , dieux  forgerons,  qm  scmrtf  ré- 
pandus chez  les  peuples  du  Nord,  a cru  reconnaître  la  preàŸe 
d’une  croyance  apportée  de  l’Orient  en  Europe,  et4|tiîlibt 
commune  à toute  la  race  indo-européenne.  Le  diéu  gardflèn 
des  trésors,  Couvera , est  à ses  yeux  un  des  anciens  types  dès 
Cabires.  Sans  allér  chercher  cette  origine  jusque  dans  Pïftde, 
où,  d’ailleurs,  le  dieu  Couvera  ne  remonte  pas  à l,épôquëJièê- 
dique,  nous  croyons  que  la  personnification  dé  la  forée  créa- 
trice de  la  terre,  manifestée  dans  le  feu,  les  mines,  les  Vblcaris, 
est  une  des  conceptions  les  plus  anciennes  de  l’Asie  occiden- 
tale, et  qu’elle  a pu  rayonner  de  cette  région  en  différentAsétis, 
à Samothrace  comme  chez  les  populations  arrivées  de  l’Asieen 
Germanie,  dans  l’Inde  comme  en  Égypte;  et  nous  voyons  là -irtoe 
preuve  nouvelle  à l’appui  de  l’opinion  qui  refuse  aux  Câbi- 


Tes  un  caractère  exclusivement  grec.  " i(-  ’ '**  fAÜsM.y 
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Addition  à la  uote  précédente  et  au  chapitre  H du  texte. 
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Sur  les  Cabires  et  les  Dioscures. 
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Mes  excellents  collaborateurs  ont  rempli,  au  delà  de  unes 
engagements,  et  pour  le  plus  grand  prolit  des  lecteurs  dçs  Re- 
ligions de  V antiquité , la  tâche  de  résumer  les  principaux  sys- 
tèmes et  les  recherches  les  plus  récentes  suf  le  cqlte  trop  nptys- 
térieux  encore  des  Cabires.  M.  Creuzer  aussi  a senti  le  besoin 
d’y  revenir,  soit  dans  la  partie  générale,  en  tète  du(  torop  Ier, 


gesch I,  p.  45),  remarque  que  le  nom  de  Ptah  ou  Plitah  n'a  ni  dérivation 
ni  analogie  dans  la  langue  égyptienne,  mais  que  le  mot  s’accorde  assez 
avec  la  figure  pour  le  rapprocher  des  Patceques,  dont  le'  nom  offre  préci- 
sément les  mêmes  consonnes  radicales.  Cette  étymologie  vaut  bien  celle 
de  M.  Movers , sans  avoir  toutefois  plus  de  certitude;  elle  mènerait  à 
la  même  conclnsion  que  la  remarque  de  M.  Raoul-Rochette,  et  sons  ce 
point  de  vue  elle  mérite  attention. 
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soif  dans  une  Addition  particulière  au  tome  III  de  sa  troisième 
Édition.  Évitant  de  se  prononcer  de  nouveau  sur  L’origine  des 
Çftbires  de  Saipothraqe  et  sur  celle  de  leurs  noms,  et  parais- 
sant regarder  ces  dieux  comme  pélasgiques,  au  moins  dans  le 
^ipçjpe,  aussi  bien  que  les  Dioscures,  d’après  l’autorité  d'Hé- 
t’pdQte  l?  il  fait  justement  honneur  de  cette  opinion , parmi  les 
* n^tre  Frère  t,  ainsi  que  de  celle  qui  les  conduit, 
^^yec.les,  Pélasges-Tyrrhènes,  de  la  Béotie  et  de  l’Attique  à 
^isothrace  et  dans  lesjles  voisines.  Le  mélange  avec  des  éle- 
.^e^JU(pbéniciens  ou  orientaux,  en  général,  s’il  fut  réel,  aurait 
Hd,oi}QÇu  lieu  seulement  dans  ces  îles 3 . Du  reste,  si  nous  avions 
cpp  publier  la  savante  et  neuve  exposition  que  M.  Lobeck  a 
faite,  dans  le  livre  III  de  Y Aglaophamus,  intitulé  Samothracia , 
de  tQjus  les  témoignages  anciens  concernant,  non-seulement 
^lesCabires,  mais  les  Curètes,  les  Corybantes,  les  Dactyles,  les 
^ Telchines,  et  même  les  Cobales  et  les  Cercopes,  notre  auteur 
fjpus  l’aurait  rappelée,  à propos  de  l’analyse  qu’en  a donnée 
récemment  G.  W.  Muller,  avec  celle  des  théories  de  MM.  Creu- 
zer,  Schelling,  Welcker  et  O.  Muller,  dans  la  Realencyclopcedie 
de  Pauly  (II,  S.  2-1 3).  Notre  revue,  néanmoins,  est  plus  riche 
que  la  sienne,  puisqu’elle  comprend  les  systèmés,  l’un  pélas- 
gique,  l’autre  phénicien,  de  MM.  Gerhard  et  Movers,  puis- 
qu’elle joint  les  monuments  aux  textes;  et  quant  au  travail  de 
"•  M . ïiobeck,  comme  il  est  écrit  ert  latin,  peut-être  était-il  moins 
""Nécessaire  d’en  reproduire  ici  les  résultats,  d’ailleurs  fort  dif- 
ficiles à dégager,  cè  critique  éminent,  mais  trop  négatif,  ayant 
_2rimfeitudé  de  conclure  d’autant  moins  qu’il  sait  et  qu’il  em- 
iS\fehtése  davantage. 

t A II  manque  à l’article  précédent  un  autre  complément  que 


‘.lotit.  ' » I J. 


*3* 


r.i  * 11»  ^ 

, » M.  Creuzer  n’a  pas  su,  plus  que  Fréret,  dégager  complètement  la 
question  de  la  préoccupation,  qui  leur  est  commune,  de  la  barbarie  ab- 
solue des  Pélasges,  et  de  leur  éducation  religieuse  par  les  prétendues  co- 
lonies égyptiennes  et  phéniciennes  dans  les  temps  antehistoriqnes.  Voy. 
l’Éclaircissement  qui  précède,  § 1 et  § a,  pas  sim  < 


iqg?  1 , •,«  , dwBWÇfcn  ca 

\ * * . * 

M.  Creuzçr  nous  fou  rn  i t d a n^l 'Additiçn  dontmous  venons  ^ 

t ^ IJ  njm.i"  >'■  ' 

parler.  Après  avpir.  ajouté  quelques  données  précieusès 
sources  de  1a  mythologie  des  pabires,  par  exemple  üè  faitfcWi 
signé  par  l’historien  Polémoii  dans  son  IV*  livre  rtpoç 
Spt 8tjv,  des  deux  étoiles  répondant  aux  Dioscures,  et  des  tflo#, 
aux  Cabires  % et  cet  autre  fait  du  rôle  cosmoiogiqae  assigné 
à Çadmus  par  Pisandre  de  Laranda,  aussi  bien  que  pàr’N&tt^ 
nus,  dans  ses  Dionysiaques  % notre  savant  et  consciencieux 
auteur  revient  aux  modernes.  A la  liste  déjàbsi  longueJldé). 
ceux  qui  ont  .traité,  des  Cabires  , il  joint  deux  vétérans1 'dë^ftP 
science,  qu’elle  a perdus  depuis  quelques  années,  BdttigCiv'ert1 
Allemagne,  et  Éméric  David  en  France.  Ge  dernier,  dans  sedè 
Vulcain  3,  distingue  essentiellement,  après  Gutberletb,  après1 
Fréret,  après  Welcker,  les  Cabires  de  Samothrace  decefctf  dè' 
Lemnos,  seuls  fils  de  Vulcainj  'distinction  qiir  n’est  admise  û I1 
parM.  Çreuzer,  ni  par  O,  Millier*  pas  plus  que  par  M^Gêr^1 
hard,  contre  laquelle  s’élève  le  témoignage  formel  dé  Strabougp 
et,  qti|f^qbjech  repousse  péremptoirement  (Jglaophy  p.  ra^8 
sqq.j.  Emérjc  David  regarde,  du  reste,  le  culte  de  SamothraCe' 
comme  uu  hommage  rendu  aux  dieux  des  morts,  e’esuà-dire 
aux  dieuXjÇhthoniens  ou  telluriques,:  successeurs  tonte  foi  s du 
Ciel  et  de  la  Terre,  dieux  cosmogoniques  et  premiers  Cabires.  ■* 
Quant  à Bôttiger,  préludant  à Movers,  il  ne  reconnaît  que 
deux  Cabires  originaires,  et  il  les  fait  venir  de  Phénicie  en  &t- 
mothçace.  .Mais  les  deux  Cabires  primitifame  sont  point* petérr  * 
lui,  compte  ppur  Vairon,,  comme  pour ^ Fréretf  cmwnnief  poUi*1 
Éméric  David  et  M.  Creuzer,  le  Ciel  et  la  Terre  j ces  dieux  ■ 
forts  et  puissants  (Gebirim,  d’où  Cabiri,  Du  poteFi  mus  et  fe- 


« V.  Schol.  Florent,  ad  Euripid.  Orest.  i63a,  p.  54 1,  ed.  Matthi», 
corrigé  dans  Madwig,  Emendat.  inCic.  de  Leg.  et  Acad.,  p."  iS*?  sq. 
Preller  (Poleujon.  Perieget.  Fragui.,  p,  67  sq.)eite  seulement  le  7te$  îa- ; 
poOpaxT);  de  cet  auteur.  v. . * , t-  «,-».*rr.r»i  u,  •»  * 

* V.  Ulyropiodor.  in  i-’latou.  Phædnn.,  p.  20,  ap.  Wyttènb.,  èt  Nduri. " 


Dionys.,  I,  v.  37S  sqq.,  3gt>  «q.,  IV,  88.  Cf.  K.  O. Miilletv  Doricr, "If. 
S.  475,  et  Prolegom .,  S.  i5r. 

3 Recherches  sur  son  cultr,  «te.,  i838,  p.  70  aqq.,  i«»3v 
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«Oté  dieux*  uir?  petit  dieu  servant  et  médiateur,  Ta  ante  s,  pro- 
totype d’Hermès,  d’où  la  trinité  passée  dans  les  mystères  ori- 
ginairement phéniciens  d’Épidaore  ;*  Asclépios  ou  Es  cala pe , 
Hygiea  et  Tclesphoros 

jiiLe^GcceSvSuivant  Bottiger*  attribuèrent  aux  Pelasges,  leurs 
ancêtres,  qui  appartenait  réellement  aux  Phéniciens,  parce 
qO&Jp*  Pélasges  durent  les  disciples  des  Phéniciens  et  reçu- 
rent d’eux  l’éducation  religieuse.  Les  Péiasges,  dans  leurs  mi- 
g£at&>n$*jportèrent  le  culte  des  Cabircs  de  Samothrace  à Leni 
nps,,en  Attique  et  ailleurs.  Dans  la  suite,  le  noni  grec  de 
Dioscwes,  appliqué  d’abord  aux  deux  grandes  divinités  de  la 
nsUupe,  au  Soleil  et  à la  Lune,  fut  usurpé  par  les  Jumeaux  de 
Sparte,  par  les  Tyiidaridcs  Castor  et  Pollux\  et  comme,  par 
1#»  anciens  Dioscures,  on  entendait  les  deux  hémisphères  ter- 
r es  très,!  de  là  provint,  pour  Castor  et  Pollux,  le  bonnet  coni- 
que aveu  deux  étoiles  au-dessus. 

{j  Enfin,  le  culte  des  deux  grandes  divinités  phéniciennes,  du 
Soleil  et  de  la  Lune,  se  naturalisa  dans  les  îles  de  la  Grèce,  sous 
uoe forme  nouvelle,  différente  de  celle  qu’il  avait  dans  les  mys- 
tères câbiriques.  La  double  face  accolée,  que  nous  désignons 
d’ordinaire  par  le  nom  de  tête  de  Janus , en  devint  le  sym- 
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.MLGreuser,  sans  s’expliquer  sur  Ja  valeur  de  ees  assimila- 
tions, revient  lui-même  sur  la  symbolique  des  Dioscures  pour 
la  compléter*  et*  à propos  des  ôoxavot,  leur  plus  antique  image 
en  Laconie,  que  Welcker  y fait  naître  3,  il  donne  raison  à Bot 
tigor^  qui  rapporte  à l’Asie,  et  plus  spécialement  à la  Phéni- 


h.  • ••  t * * 

i Une  antre  triade  de  dieux  salutaires  existait  à Trézène  voisine, 
Apollon , Asclépios , Hippoly  te , ou  bien  Apollon,  Artémis , Htppolyie,  le 
même  que  Firbius , le  dieu  ressuscité  et  médecin  d’Aricia  en  Italie.  F.  la 
bellç  dissertation  de  ftultinanu,  Mjrthologus,  II,  p.  i45-i58. 

\\F . liottiger,  Ideen  :ur  Kunst- Mythologie,  1,8;  16?.,  surtout  3çj4- 

399* 

3 Æschyl.  Trilogie,  S,  2a5.  . 
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cie,  l'origine  de  cette  représentation , aussi  bien  que  celle  des 
noms  religieux  de  Kabir  et  Anax  *.  Les  Soxavot  étaient  detëx 
solives  dressées  et  parallèles,  assujetties  par  deux  autres  solives 
transversales,  et  représentant  ainsi  les  Dioscures  dahs  leilr 
union  fraternelle.  Tantôt  les  rois  jumeaux  de  Sparte,  imagés 
vivantes  des  Tyndarides,  les  emportaient  réunies,  dans leuis 
expéditions  militaires  , quand  eux-mêmes  ne  se  séparaient 
point;  tantôt,  quand  ils  se  séparaient,  elles  étaient  divisées,  et 
chacun  d’eux  gardait  sa  moitié,  comme  les  hôtes,  suivant  la 
vieille  coutume,  gardaient  les  deux  moitiés  de  la  tessère 
tablette  de  bois,  qualifiées  de  Symboles  VCe  qu’il  y aide  sin- 
gulier, c’est  ce  qui  nous  est  dit,  que  les  tombeaux  des  Tyn- 
darides,  dans  l’antique  ville  de  Thérapné,  portaient  aussi,  le 
nom  de  Soxocva.  Mais  peut-être  le  grand  Étymologique  expli- 
que-t-il cette  singularité,  quand  il  ajoute  que  les  &bcctv*  « of- 
fraient l’aspect  de  tombeaux  ouverts.  » Voici,  dit  M.  Creuzer, 
comment  je  me  représente  la  chose.  Selon  la  coutume  qU’eu- 
rent  d’abord  les  Grecs,  d’enterrer  les  morts,  ces  solives  croi- 
sées  étaient  posées  sans  doute  sur  les  tombes  ouvertes,  pour 
soutenir  les  cercueils  avant  la  sépulture.  Placés  entre  le  monde 

\ '.  » * i * .•  • • . I 2 • , » X,  t t 'W/  ?U  a / *.  j -•  * ■ * • ■ II». J. 

supérieur  et  le  monde  inférieur,  les  Tyndarides  ou  Dioscures 
(car  les  premiers,  comme  le  reconnaît  O.  Müller  3,  avaient  été 
de  plus  en  plus  assimilés  aux  seconds,  les  jumeaux  humains 
aux  jumeaux  divins)  étaient,  pour  ainsi  dire,  les  médiateurs 
entre  la  vie  et  la  mort,  et  présidaient,  par  leur  image,  au  pas- 
sage de  l’une  à l’autre.  Cette  image  fut  transportée  au  ciel  des 
étoiles,  avec  les  Dioscures,  et  elle  devint  le  Signe,  la  cons- 
tellation figurée  des  Gémeaux,  dans  le  calendrier,  sou^  la  fi- 
gure bien  connue  * ' •>  C * Z11  .*  rM  » * *b.  1 

;.f  . . . ' , . • Vf  *>»:>>  , \ , i 

* Bottiger,  Lib.  laud.,  I,  Forrede , S.  XLV.v,  . .y»  *Z:»\ :i  s>b 

a F.  Plutaroh.,.de  Frai.  Amor.,  p*  478  B.,  p.  949  sq.  Wyttenb., 
coll.  Wesseling  ad  Herodot.,  V,  75  ; Hesycb.,  I,  p.  1017-,  Soldas,  F, 
p.  6i3;  Eustatb.,  ad  Iliad.,  p.  na5,p.  46  ed.  Lips,  ; Etymol.  M.,  p. 
382  Heidelb.,  p.  255  Lips.  ; Zonaræ  Lexic.,  p.  1 ia5. 

3 Dorier,  I,  S.  408.  . , _ . , 
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c»bSur  Ja  terre,  poursuit  M.  Crenzer  ',  le  couple  rdyat  des 
Héraclides  de  Sparte  était  ou  devait  être,  d’après  les  prescrip- 
tions  du  culte  mystérieux  d’Amycles,  un  couple  de  frères.  Dans 
Fesprit  de  ce  culte,  Hercule  était  le  côté  exlérieur,  épique, 

- Historique  d’une  religion  de  héros;  les  Tyndarides  en  étaient 
côté  intérieur  et  mystique.  De  même  que  les  rois  de  Sparte 
avaient,  sur  la  terre,  Hercule  pour  premier  père,  de  même  ils 

avaient  pour  patrons  célestes,  pour  guides,  pour  modèles,  les 

» » 

'Tyndarides.  Leur  union  fraternelle,  à l’exemple  et  sous  Tin- 
fluence  de  ces  divins  protecteurs,  porta  pendant  des  siècles  les 
fruits  les  plus  salutaires  à eux-mêmes  et  à leur  patrie*.  La 
belliqueuse  Rome,  dans  la  suite  des  temps,  institua,  comme 

« r* 

îd’dtt  sait,  ses  deux  consuls  k l’imitation  des  deux  rois  de  Sparte. 
Dans  les  guerres  de  Rome,  comme  dans  celles  de  Sparte,  ap- 
parurent plus  d’une  fois  secourables,  au  fort  du  combat,  et 
messageri  de  victoire,  les  deux  frères  Dioscirres,  Castor  et 
Pollux,  montés  sur  leurs  blancs  coursiers,  entre  autres  à la 
bataille,  justement  qualifiée  homérique,  du  lac  Régilie  3.  Des 
monuments  divers,  dont  quelques-uns  subsistent  encore,  fu- 
rent destinés  à perpétuer  lé  sbu venir  de  ces  apparitions  tou- 
jours enveloppée^  Itïè'iÂystèré4?^^ 

^ En  quittant  ce  'sujet  dès  Cabirës  et  des  Diôsctffes,  $i  atta- 
chant j>ottr  le  mythologue  par  sa  difficulté  même  et  sa  compli- 
cation, qui  tient  aux  racines  les  plus  cachées  delà  religion  des 

4;  *>  , •!•*»!  î*).  I * t»  | , ' •*  « * x*  ■ * **  * » • , -f-»f  • « n 

t * * > * i t 

• * D'après  sa  récens  ion  de  la  Kunst -Mythologie  de  Bëttiger,  tome  I, 
dans  les  Heidelb.  larbüch.  1827,  S.  5 St  fi 
i>  •?  Ce  «ont  les  expressions  mêmes  d«Tite-Live,  XL,  8. 

3 Cic.,  de  N.  D.,  II,  2,  III,  5.  Conf.  Niebubr,  Rom.  Gesch.,1,  & 583, 
2 te  Ausg. 

4 V . Livins,  II,  4a  î Aurel.  Vict.  16;  et  leurs  images  sur  les  monnaies 
des  familles  Postnuiia,  Sulpicia  et  antres.  — Conf.  notre  tome  IV,  plan- 
ches CLXXXVII,  737,  CLXXXVII  bis,  737  u,  CCXVI,  :38,  739,  74», 
742,CCXVI!Iet  CCXXI,  741  « et  b,  743,  CXXXVII,  742  CLXXIV, 
744,  et  l’Explicat.  des  pl.,  p.  336-34<>,  où  de  nombreuses  représenla- 
tions  des  Dioscuies,  tant  de  l’époque  grecque  que  de  l’époque  romaine, 
sont  rapprochées. 
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Grecs,  à son  double  lien  avec  l’Orient  et  avec  l’Occident,  et  qui 
a exercé,  dans  des  sens  si  divers,  de  si  grands  esprits,  des  sa- 
vants si  profonds  et  si  ingénieux , nous  ne  pouvons  nous  dé- 
fendre d’une  pensée,  qui  n’est  sans  doute  que  l’aveu  secret  de 
notre  faiblesse,  c’est  que  le  problème  n’est  point  et  ne  sera 
peut-être  jamais  complètement  resow.t^st^^ 

pour  susciter  et  pour  préparer  quelque  tentative  plus  liéu- 

, Jdamybfloloia  Xiilq  ei&m 

reuse,  que  nous  avons  voulu  concentrer  dans  cette  longue 

note,  sous  un  même  point  de  vue,  les  princ  ipaux  sys  le  mes 

auxquels  a donné  lieu  la  religion  multiforme  des  Cabirès.  m 

~ ■ ’>sp  • i » .bnol 

pour  cela  que,  sans  repousser  cl  une  maniéré  absolue  aucun 

rapprochement,  ni  celui  que  M.  Adolphe;  Pictet  a essayé  avec 

les  cultes  celtiques  de  l'Irlande,  ni  celui  que,  plus  récemment 

M.  R.  Barth  a tenté  avec  les  religions  germaniques  s,  ni,  à pŸùs 

forte  raison,  celui  qu’ont  indiqué  MM.  Schellinget  Finn  Ma- 

gnusen,  avec  les  Kobolds  du  Nord  et  le  Couvera  de  l’Inde,  ana- 

logues  aux  Cabales , aux  Cabires-forgerons  de  Lemnos,  aux 
• 9 v 
Cabires-Patæcjues  de  l’Egypte  et  de  la  Phénicie,  à leur  père 

Phtah-Héphæstos-Vulcain,  nous  appelons  l’attention,  non- 
seulement,  comme  l’a  fait  O.  Muller  2,  sur  les  rapports  plus 
ou  moins  éloignés  de  la  triade  divine  de  Samothrace  avec  la 
trimourti  indienne,  et  de  Cadmitus  ou  Camillus,  son  assistant, 
avec  le  dieu  Carna , mais  sur  les  rapports  si  directs  et  si  mani- 
festes des  dieux  CabireSy  Dioscures  et  Pénates  de  Samothrace 
et  de  la  Troade,  de  la  Grèce  et  de  l’Italie  pélasgique,' avec  les 
Aswins  ou  cavaliers  célestes,  jumeaux  divins  auxquels  sont 
adressés  tant  d’hymnes  du  Rig-Véda,  et  où  les  commentateurs 
brahmaniques,  ainsi  que  les  interprètes  de  l’ar» ticju i té*  classi- 
que dans  les  Cabires-Dioscures,  ont  vu.  tantôt  lés  génies  dés 
deux  crépuscules  du  matin  et  du  soir,  tan^H  irçuïqîr jmiPSt 
de  la  nuit,  tantôt  le  Ciel  et  la  Terre1,  tantôt  enfin  le  Soleil  et 
la  Lune.  Nous  y trouvons  à la  fois,  et  des  deux  parli»,  tjFpëi 
sonnification  la  plus  caractéristique  et  la  plus  ancienne  cïu 


1 Die  Kabircn  in  Deutschland , Eilaug.,  i83i. 

* § ^ ^ J *#f*  ^ 

* Orchornenos , Reilagc  a,  S.  457. 
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mouvement  si  rapide  qui  semble  emporter  le  ciel  autour  de  la 

mois  .JflMwaOTpdvirtd  JusriD  l 03iLi>lcluob  a 

terre,  et  Fait  succéder  la  nuit  au  îour,  la  lune  au  soleil;  et  la 

tiii  8)i>U20  guopa  lé  SJJL^  r.W-r  . K 

preuve  la  plus  certaine  de  l’identité  primitive  du  naturalisme 

mythologique  de  ta  Grèce  et  de  celui  de  l’Inde.  Ce  qui  redou- 
ble en  nous  la  conviction  de  cette  identité,  c’est  de  voir  un 

j |*| | aq  fstj  n i * q ^ | |j  J p 0 c.  > 1 1 j 1 1|  j 3 IJOtT 

mythologue  de  l’école  hellénique  de  M.  Welcker,  la  mettre 

dans  une  lumière  nouvelle,  en  croyant  sonder  exclusivement, 
utnT  ci u F-.i  jvijfc3ri5l  suj  J 1 1 

mais  plus  profondément  qu’aucun  autre  peut-être,  les  origi- 
nes pélasgiques  des  traditions  dont  se  compose  la  fameuse  lé- 
gende de  Troie.  Partant  des  Curètes,  qu’il  reconnaît  mêmes,  au 
fond,  que  les  Corybantes , mêmes  encore  que  les  Dactyles , « les 
Curètes  humains,  dit  M.  Riickert  *,  prêtres  et  médiateurs  entre 

S tYiic  :'J  , ! ■ 1 

les  dieux  et  les  hommes,  ne  sont  que  les  terrestres  copies  des 
Curètes  divins,  esprits  de  l’air,  qui  planent  entre  le  ciel  et  la 
terre,  qui  sont  envoyés  vers  les  hommes  comme  messagers  des 
dieux,  et  portent  aux  dieux  les  prières  des  hommes.  Ces  Curè- 
tes démons  ou  ces  esprits  de  l’air,  en  vertu  des  rapports  exis- 
tant entre  les  courants  aériens  et  la  rotation  de  la  terre(la  ré- 
volution apparente  du  ciel),  la  vicissitude  du  jour  et  de  la  nuit, 
réchauffement  et  le  refroidissement  de  la  surface  terrestre  et 
de  celle  de  la  mer,  ont  pour  chefs  ou  présidents  deux  frères, 
le  vent  du  matin  et  celui  du  soir,  le  vent  de  terre  et  celui  de 
mer,  les  fils  du  maître  du  ciel  ou  les  Dioscures , qui  régissent 
les  deux  hémisphères  delà  voûte  vcél este,  et  qui,  en  consé- 
quence, sont  décorés  de  leurs  symboles,  les  casques  coniques 
avec  deux  étoiles,  celle  du  matin  et  celle  du  soir.  Après  que 

, , , 'vovv'V,>  1 

l’unité  réelle  de  ces  deux  étoiles  eut  etc  généralement  recon- 

'fit  £ jT C j i • ^ 

nue,  on  leur  consacra,  au  lieu  de  la  planète  de  Vénus,  deux 
étoiles  fixes,  les  Gémeaux,  dont  le  lever  a coutume  d’annon- 
cer la  tempête.  Au  milieu  de  la  tempête,  en  effet,  apparaissent 
les  Dioscures  aux  ailes  d’or,  dans  les  flammes  électriques  qui 
s’attachent  aux  mâts,  aux  casques,  aux  pointes  des  lances,  et 

iSÏIiiT  oJTf  fiO  / •*  / ' jiT/'j  j y ^ { > j i t r i , 

c’est  pour  cela  qu’ils  s’appellent  Cabires , c’est-à-dire  flam- 


1 Trojas  Ursprung , rtc.,  S.  1 1 sqq. 
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boyants  \ à Leranos,  à Samothrace  ét’  dâtîs  ia  ^ëàdé^  L un' 
deux  est  celui  qui  porte  malheur  et  3 qui  malheur  arrïré/ 
Castor,  Rémus.  Si  un  troisième  vient  s’associer  auxdêi&!^ 
comme  présidant  à la  nuit,  le  corybante  Nycterinds  ^èi  ^Or- 
phiques,  le  Nocturnus  étrusque,  ce  troisième  Cabireest  Celât 
qui  est  mis  à mort  par  ses  deux  frères,  et  'donfcTesitëft°fe&? 
maintenant  solitaire  dans  les  ténèbres  de  là  nüit  *1 

L'on  admettait  une  triade  dè'Cabires  ou  Bio$cnrètF¥ 
Leranos,  à Prasies  en  Laconie,  à Argos  (lëé  trois  AttidÉè 
mitifs)  et  à Athènes,  où  ils  sé  nommaient 
tores  ou  les  trois  patriarches.  Ils  présidaient  3 llC  aïHF 
vents  et  aux  mariages*  car  c’est  dès  esprits  de  WirqâéV&n^ 
le  souffle  de  vie,  l’âme,  qu’ils  inspirent  dans  le  éorpÿ  tfEa’fel#-? 
sance,  et  qu’ils  retirent  à la  mort.  C’est  pour  cela’  quHs^ap^ 
pci  lent  Patriarches  ou  premiers  pères,  tout  comme  les  Ctirè^s 
passaient  dans  l’île  de  Crète  pour  les  fondateurs  des  vîftéS  lè-t 
les  premiers  habitants  du  pays.  Aux  Curètes  et  à léur^ÆKefit 
ou  princes,  les  Ançtkcs , correspondent  les  Lares  des  Romains, 
et  à leur  tête  les  Lares  Prœstites  3.  Un  hymne  orphique  4 re- 
présente les  deux  grands  dieux  de  Samothracè  avec  la  tirtMpe 
subordonnée  des  Curètes  au*  armes  d’àirain  retentissantes, 
comme  les  souffles  intarissables,  qui  soufflent  dans  le  ciel^spr 
la  terre  et  sUr  la  mer,  iqüï'Sdutè^en^fes  0bïs  âe  ïa  mer 'lt  agi- 
tent les  cimes  des  arbres,  qui  effleurént  'de  leurs  pieds  légers 


I 7 I O Vv*..vva*vj  uao  UC3UUCI5  Ildli-f 

sent  les  fleurs  et  mûrissent  les  lïuitS 'àe  la ‘terre,  qm  donnant 

*>.i yfy:  r sîî  >ï  ,eri)}olOon3*ifi  oifsm 


t \'-y  > 


-!<• 


sjv  oh  t-/i*.or  f t or.» K ,29npooig  ?sosi  asl» 

* De  xâw,  xâapot,  avec  le  digararaa,  p.  288  et  1074  sq.  ci-dessus. 
i a,  Orph.  hyran.  XXXIX  (38),  v , 3*fiür‘YK  â.ù’<  ti  -fl*  ao  * 

3 Les  figures  de  ces  Lares  et  celles  <deS  Pénates  romains  snr  les 
ments,  les  rapprochent  singulièrement,  les  nns  et  les  autres,  des  Dioscuré* 
et  des  Cabires.  V.  notre pl.  CLI,  58o,  58 1,  et  lVxplicat.  de»  pl.,  p. 

4 Le  XXXVJII*  (îy),  p.-  3oo,  Hermann.  < 
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i((Ç  ^^au,U‘in|)s  ^t  lÊ  vent  favorable,  qui  sauvent  les  naviga- 
teqj^.jçn  péri),  mais,  sous  un  autre  aspect,  comme  puissances 
fqgesfes,  les  égarent  de  leur  route  et  détruisent  leur  fortune  et 
le^-  biens  de  la  terre,  quand,  irrités,  ils  font  mugir  les  abîmes 
tjej^  mer,  couchent  sur  le  sol  les  arbres  déracinés,  et  que  le 
Q^.toptfj^  et  que  les  feuilles  murmurent*  ••  i »:  i Vp 

N’est-ce  pas  là,  di$ons-4e*de  bonne  foi,  comme  un  retentis^ 
semept  éloigné  des  chants  sacrés  qui  durent  célébrer  les  Ca- 
bires-Dioscurcs , dans  les  actions  de  grâces  que  leur  rendaient, 
aux  autels  de  Saœothrace,  les  navigateurs  initiés  k leurs  mys^ 
t^r/çs  ? P’jestfce  pas  un  écbo  pins  lointain  encore,?  dans  le  temps 
l’espace,  des  hymnes  védiques  en  l’honneur  des  divins 
cavaliers,  des  Aswins , tels  que  les  dépeignent  et  les  invoquent 
s^ps  cesse  ces  hymnes  d’un  sentiment  religieux  si  simple  et  si 
v^ah  ^natuirel  ot  si -.poétique,'  qu’on  peut  lire  aujourd’hui  en 
français  dans  la  traduction  aussi  fidèle  qu’élégante  que  vient 
dje  ^Qiisen  donner  le  savant  indianiste,  M.  Langlois 

)J  » * 'i  .Y  (J*  D.  G.) 
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Not*  ,3 .-,Syr  Jasion,  Trophonius,  les  A loides  et  les  Molionides. 

(Çbspail,^ I^iP*  3a7*336.)  X ■ 

uu  h-  *.  t-difuo::  fnl  hv»r;;;*ii  •s*  >iV  ’•’* 

Ce  qui  donne  aux  légendes  de  la  Béotie  un  caractère  à part, 

_|r>^  i4  ■;  :>îi:  ' U * " J™ 1 . > » ‘ *.  rv)..  m i » . r » 1 -*  •*  T * 

ce  qui  leur  prête  un  intérêt  extrême,  c’est  qu’elles  occupent 
une  "place  jmpôrtan|e  dans  la  primitive  religion  des  Grecs* 
Les  èonceptions  mythologiques  de  ce  pays,  qui  tiennent  en 
partie  au  culte  des  CabireSj  offrent  quelque  chose  de  simple, 
dénaïf  et  de  bizarre  à la  fois.  Les  difficultés  qu’elles  soulèvent 
devaient  tenter  l’esprit  investigateur  d’O.  Millier;  aussi  l’il- 
lustre archéologue,  tout  en  s’occupant  des  ténébreuses  origines 
des  races  grecques,  s’est-il  livré  à l’analyse  du  mythe  de  Tro- 
.»*îïov-cV,‘  q «a*- ' ‘*v ’.•**  *" 

* Rig-Véda , ou  livre  des  Hymnes,  traduit  du  sanscrit,  tome  Ier,  1848, 
passim.  Cf»  notre  livre  I,  chap.  IVyp.  *56  *q.,  tome  ï;  et  les  rapproche- 
ment» pleins  de  savoir  et  d’intérêt  de  Mï  P.  Nève,  Essai  sur  lé  mythe, 
des  Ribhavas  (certainement  analogues  aux  trois  Cabires,  comme  les  Aswi- 
nas  aux  denx),  Paris,  1847,  p.  3o6-3to,  34  r-356. 
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p ho  nais , qu’il  a,  comme  M.  Creuzer,  judicieusement  rapproché 
de  celui  de  Jasion , pour  le  reporter  ensuite  jusqu’à  YHermes- 
Chthonius  des  mystères,  identique  à Cadmilus.  vm** 

Le  principal  caractère  de  cette  légende  de  Trophonius,  dit 
O.  Müllcr  ( Orchomenos , S.  1 55),  c’est  d’ètre  agraire.  Le  nom  de 
Trophonius  n’est  qu’une  variante  de  celui  de  Trephonius,  le 
dieu  uourricier,  le  dieu  agraire , le  fils  chéri  de  Déméter* 
Hercyna,  la  fille  de  Trophonius,  était  prêtresse  de  Cérès  à 
Lébadée,  et  le  nom  de  la  prêtresse  devint  plus  tard  une  épi» 
thète  de  la  déesse  elle-même.  Avec  le  temps,  le  personnage 
de  Trophonius  prit  une  signification  plus  large  et  plus  mys- 
tique. Les  anciens  croyaient  que  l'agriculture  établissait  des 
rapports  entre  le  monde  extérieur  et  le  monde  souterrain, 
auquel  président  Pluton  et  Plutus.  Bien  plus,  extraire  de 
l’or,  ou  faire  croître  des  moissons,  leur  paraissait  un  vol  au 
préjudice  des  dieux  des  enfecs.  L’Hermès-Chthonius  adoré  h 
Athènes,  et  auquel  on  offrait,  des  semences  de  toute  espèce,^ 
personnifie  ces  idées  de  vol  : elles  se  personnifient  également 
dans  le  personnage  de  Trophonius.  L’architecte  rusé  qui  perce 
les  murailles  pour  commettre  un  larcin,  l’homme  qui  entasse  , 
du  blé  dans  les  profondeurs  de  la  terre,  n'est  autre  qu’un 
ravisseur  des  trésors  souterrains.  Notre  savant  auteur  est  tel-  ( 
lement  convaincu  du  caractère  mystique  de  cette  légende, 
qu’il  va  jusqu’à  dire  que  la  décollation  d’Agamédès,  frère  de  t 
Trophonius,  lui  rappelle  le  meurtre  de  Cadmilus,  le  frère  des 
Cabires , et  la  dispersion  des  membres  de  Dionysus-Zagreus  ! 
pair  les  Titans#  >*  m •.  > 

A l’égard  de  l’origine  du  mythe  de  Trophonius,  O.  Mol-  > 
1er  y voit  une  tradition  locale  et  héréditaire  des  Minyens.  * 
Cette  tradition,  ajoute-t-il,  subsistait  cent  années  environ 
après  l’invasion  dorienne;  elle  est  donc  antérieure  aux  Légen- 
des que  les  Grecs  recueillirent  chez  les  Égyptiens  au  temps 
de  Psammétichus.  C’est  sur  cette  remarque  qu’il  s'appuie  pour 
contester  l’origine  égyptienne  du  mythe  de  Trophonius,  orir- 
gine  que  Walckenaër  et  d’autres  savaots  cherchent  à établir, 
et  à laquelle  l’anecdote  du  roi  Rhampsimt  avec  son  archi- 
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tt^te^anecdute  qui  rappelle  ce  que  Ton  racontait  du  ror 
béotien  Hyrieus  et  de  Trophonius,  prêtait  une  certaine  au- 
torité. **•**.•»  * * -u»'*1<,  v*  '•  / * 1 " 

Nous  avons  dit  en  commençant  que  Mii lier  compare  Tro- 
phonius  à Jasion.  11  expose  et  justifie  cette  vue,  en  faisant 
observer  que  si,  d’un  côté,  certaines  traditions  nous  montrent 
Trophonius  assimilé  à Hermès1,  de  l’autre,  la  religion  de  Sa- 
mothraee  célébrait  l’association  de  Jasion  èt  de  l’Hermès  des 
mystères,  nommé  Cadmilus.  Ainsi  associés,  Trophonius  et  Ja- 
sion se  présentent  comme  des  dieux  sauveurs  et  guérisseurs. 
Tous  <leux  sont  nourriciers,  et  l’on  se  rappellera  la  généalogie 
citée  dans  le  texte,  et  d’après  laquelle  de  l’union  de  Déméter 
et  de  Jasion  était  né  Plu  tus. 

' Après  les  recherches  d’O.  Millier,  nous  avons  peu  de  chose 
à dire  de  celles  de  Vôlckcr  sur  le  mythe  de  Trophonius,  quoi- 
(pie  M.  Guigniant  ait  cru  devoir  les  citer.  Comme  l’archéolo- 
gue de  Gôttingue  et  comme  M.  Creuzér,  le  mythologue  trop  . 
tôt  enlevé  à la  science,  dont  il  s’agit,  reconnaît  dans  Trophô- 
nius  un  personnage  identique  à Hermès  Phallophore,  Chtho- 
nius  ou  Erichthonius  ( Mythol . des  Japetisch.  Gcsehlecht .,  S.  1 06). 

La  fable  des  Aloïdes  était  aussi  populaire  dans  le  nord  de 
la  Béotie  qne  celle  de  Trophonius.  O.  Millier  ( Orchomcnos , S. 
387)  lui  reconnaît  un  fondement  presque  * historique  f ses 
veux,  les  deux  Aloïdes,  Otus  et  Éphialtès , représentent  lc$ 
chefs  des  colonies  thraces,  à l’époque  où  ce  peuple  possédait 
l’empire  de  la  mer.  Les  légendes  populaires  plaçaient  leur  tom- 
beau, soit  à Anthédon,  soit  à Naxos.  Héros  à la  fois  sur  terre 

\ , . : i 

et  sur  mer,  on  les  voit  paraître  dans  la  Piéric  et  sur  rHén- 
con,  où  ils  se  servent  de  leur  force  prodigieuse  pour  creu- 
ser des  canaux  et  dessécher  des  marais. 

M.  Welcker,  en  annotant  les  Étymologies  mythologiques 
de  M.  Schwenck,  a combattu  cette  opinion  de' Mii  Hcr  [Etrmn- 
log.-Mrtholog.  Andeutitng.,  S.  3o6-3;>.o).  Selon  lui,  la  tradition 
sur  les  Aloïdes  est  toute  symbolique  : vouloir  l’expliquer  est 
une  entreprise  hardie,  car  il  ÿ a là  une  énigme  dont  les  anciens 
ont  gardé  le  mot.  Toutefois  M.  Wclckcr  cherche  l’idée  fon- 
11.  71 
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damentale  de  cette  conception  dans  une  autre  légende  de 
la  Béotie,  dans  la  fable  des  Molionides,  à laquelle,  bien  dif- 
férent en  cela  de  M.  Creuzer,  il  donne  une  signification 
quelque  peu  vulgaire.  L*antiquaire  de  Bonn  voit,  dans  les 
Molionides,  la  personnification  des  deux  meules  d’un  10007 
lin,  et  il  se  fonde  sur  ce  que  cette  espèce  de  conte  fantastique: 
représentait  les  deux  frères  Molionides  avec  quatre  mains, 
quatre  pieds  et  un  seul  corps.  C’est  ainsi,  dit-il,  que  l’imagi- 
nation populaire  avait  traduit  le  vieil  axiome  : L’union, fait  la 
force.  Du  reste,  ajoute  M.  Welcker,  le  mythe  des  Aloïdes 
n’est  qu’une  variante  de  celui  des  Molionides;  et  il  rappelle,  à 
ce  sujet,  que  dans  certaines  traditions  on  attribuait  à ces  depx 
frères  ce  que  d’autres  récits  prêtaient  aux  Aloïdes,  c’.esUà- 
dire,  d’avoir  voulu  escalader  le  ciel  en  entassant  les  monta- 
gnes. Souvent  meme,  chez  les  anciens,  comme  l’obserye 
M.  Creuzer,  dans  une  note  de  sa  troisième  édition , les  Aloïr 
des  étaient  mis  en  rapport  avec  les  Molionides,  et  Platon,  dans 
le  Banquet  [Sympos.,  190,  p.  4<>3),  paraît  se  représenter  O tus 
et  Èphialtès  comme  des  géants  aux  corps  accouplés.  Vôlcker, 
entrant  dans  les  idées  de  M.  Welcker,  son  maître,  a essayé 
(dans  Seebode’s,  Krit.  Ëibliothek , j8a8,n°  a)  d’expliquer  Qtu$ 
(rapporté  à J)8e(*>)  et  Èphialtès  par  l’acte  de  broyer  et  de  fop- 
ler  le  blé  sur  l’aire  (àXwa).  Depuis,  M.  Welcker  lui- même,  à, 
propos  d’une  pierre  gravée,  sur  laquelle  il  croît  reconnaître 
les  Molionides,  a maintenu  son  explication  précédente  [Byl- 
letino  dell’  Insfit.  archcol. , i834>  nos  a et  3,  p.  46-48;  et  le 
monument  dans  Inghirami,  Çall.  Orner .,  tav.  i3o).  M.  Çreu- 
zer  remarque  à son  tour  (nouvelle  note  de  sa  troisième  édi- 
tion) que,  dans  ce  cycle  figuré,  rentrent  les  Molœ  Martis  de 
certaines  formules  liturgiques  de  l’ancienne  Italie  (Gell.  N. 
A.,  XIII,  aa).  Ces  Molœ , véritable  pendant  des  Molionides , 
sont  données  pour  filles  à Mars,  non-seulement  à titre  de  dieu 
de  la  guerre,  broyant  ses  ennemis  comme  le  blé  dans  un  mor- 
tier, mais  à titre  de  dieu  agraire,  ainsi  qu’il  était  invoqué  dans 
les  chants  des  frères  Arvales  (Cf.  Hartung,  Relig . dcr  Rômer, 
II,  172,  et  O.  Müller,  Etmsker , II,  91  et  io5). 

(E.  V.  et  J.  D.  G.) 


Digitized  b/  Google 


DU  LIVRE  CINQUIÈME,  SECT.  f.  IIOg 

Audition  à Ja  note  précédente  et  au  chapitre  Hf. 

Sur  le  mythe  dActêon. 

M.  Creuzer,  à ses  excellentes  et  compréhensives  interpré- 
tations des  mythes  des  Aloïdes  et  des  Molionides  on  Actorides 
a,  dans  sa  troisième  édition,  ajouté  celle  du  mythe  d ’Actêon 
qui,  en  effet,  tient  de  fort  près  à ceux-là,  surtout  au  dernier! 
qui  porte  le  même  caractère  agraire  et  symbolique,  et  qui  se 
rattache  d’ailleurs  aux  traditions  d’Orchomène,  de  la  Bcotie 
et  de  laThessalie.  Nous  regardonscommeundevoiret comme 
un  service  rendu  à nos  lecteurs  de  reproduire  ici  en  substance 
cette  importante  addition  *. 

G.  Muller  (Orchomenos,  S.  348/.),  dit  M.  Creuzer,  a déjà 
rapproche  fort  heureusement  le  mythe  A'Actœon  du  culte  de 
Jupiter  Actœus , à Iolcos.  Dans  l’analyse  de  ce  mythe,  le  pre- 
mier point  à remarquer,  c’est  qu’Actéon  est  fils  d’Aristée  lui- 
meme  fils  d’Apollon,  ou  plutôt  forme  de  ce  dieu,  en  qualité  de 
vo>toç  et  d’dÏP<réç,  présidant  aux  troupeaux  et  à la  chasse.  Aris- 
tee,  en  outre,  préside  à la  culture  de  l’olivier  et  à l’éducation 
des  abeilles;  il  élèvé  à Céos  un  autel  en  l’honneur  de  Jupiter 
Icmœus ; il  est  lui-même  ce  Jupiter,  envoyant  l’humidité,  pré- 
servant des  ardeurs  de  la  canicule  les  arbres,  les  animaux  etles 
hommes  ; il  est  la  personnification  mythique  de  la  vie  rustique 
et  pastorale  avec  ses  occupations,  ses  joies  et  ses  douleurs.  ‘ 

Quant  à Actéon , fils  d’Aristée,  son  nom,  voisin  de  celui 
d Actor , père  des  Actorides,  paraît  venir  également  d axryj,  au 
sehs  du  blé  et  de  la  semence  du  blé  \ Les  Orchoméniens  lui 

* Les  sources  de  ce  mythe  ont  été  indiquées  par  Spanheira  sur  Calli- 
mafque(in  Pallad.,  v.  1 i3)  et  par  Heynësur  Apollodore  (ITI,  4,  4,  p.  aag)#  * 
Il  est  mention  chez  Fulgentius,  III,  3,  p.  709  Staver.  et  dans  les  Mythogr.' 
Vatic.,  IJ,  n°  81,  et  III,  3,  d’un  certain  Aùaxioaène  « qui  de  picturis  &A- 
tiquis  disseruit  libro  secundo,  » et  qui  devait  avoir  devant  les  yeux  une 
représentation  de  la  mort  d’Actéon , telle  qu’on  la  trouve  sur  une  pein- 
ture de  vase  et  snr  une  peinture  ranrale  de  Porapéi  (O.  Millier,  Denkm. 
der  allen  Kunst,  II,  tab.  XVII,  n°s  1 83  et  i85). 

J ’Àxr4  signifie,  comme  il  est  dit  plus  hant,  pag,  334  et  n.  3,  le  blé 
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sacrifiaient  tous  les  ans  comme  à un  héros,  et  enchaînaient  sa 
statue  par  une  sorte  de  rite  magique,  tandis  que  les  Platéens 
racontaient  la  légende  de  sa  mort  tragique  *.  Cette  rtiort,  suite 
de  sa  métamorphose  en  cerf,  était  l'ouvrage  d’Artémis , cette 
Diane-Lune  devenue  la  redoutable  Hécate,  cette  déesse  té- 
nébreuse, représentée  avec  l’attribut  du  chien  et  à qui 'l’on 
offrait  des  chiens  en  sacrifice.  Et  de  même  que  les  fêtes  cani- 
culaires étaient  célébrées  à Céos,  après  le  solstice  d’été,  pour 
apaiser  les  fureurs  du  chien  céleste  Sirius,  figuré  sur  les  mon- 
naies de  celte  île  % et  conjurer  les  funestes  influences  du  so- 
leil solsticial,  de  même,  sans  aucun  doute,  d’autres  fêtes  ex- 
piatoires durent  être  solennisées  pour  conjurer  les  influences 
lunaires,  fatales  aux  semences  et  aux  moissons,  en  d’autrés 
termes,  pour  enchaîner  les  chiens  de  la  ténébreuse  Artémis- 
Hécate  3.  Or,  la  mort  d’Actéon,  de  celui  qui  sème  le  blé  et  en 
prodigue  les  trésors,  était  l’expression  figurée  et  mythique  de 
ces  influences  pernicieuses  rapportées  à la  lune,  surtout  dans 
une  contrée  aquatique  et  marécageuse  comme  la  Béotie.  Re- 
marquons ensuite  cette  série  généalogique  : Apollon,  dieu  des 
chasseurs  et  des  bergers,  dont  le  fils  Aristée  est  le  protecteur 
des  troupeaux  et  l’éducateur  des  abeilles,  et  a lui-même  pour 
fils  Actéon,  qui  donne  les  moissons.  C’est  une  allusion  claire 
à la  transition  successive  de  la  vie  pastorale  à l’agriculture, 
telle  qu’elle  s’opéra  chez  les  habitants  primitifs  de  la  Grèce  et 
de  ses  îles.  Cette  transition  semble  même  se  personnifier  dans 


moulu,  la  farine,  le  blé  en  général,  et  c’est  à tort  qu’on  l’explique  par 
don.  P.  Stephan.  Thesaur.  I,  i36o  sqq.  ed.  Didot. 

* Pausan.,  IX,  38,  4,  et  IX,  2,  3.  - . ..  - 

* V.  notre  tome  IV,  pl.  CLXXI  bis , 628  a,  et  l’explicat.  p.  268.  Un 
lion  de  pierre  colossal  se  voit  encore  à Céos  et  n’était  pas  moins  symbo- 
lique que  le  chien.  Cf.  Broendsted,  Voyages  et  Rech.  en  Grèce,  I,  p.  3o  sq., 
et  la  récension  que  M,  Creuzer  en  a faite  dans  les  Wiener  Iarbüch.  der 
Lit 1 83 1 . 

3 Ce  qu’il  y a de  singulier,  c’est  que,  d’après  Phérécyde,  p.  147  Stnrz, 
«d.  ait.,  Hécate  elle-même  aurait  été  fille  d’Aristée,  et  par  conséquent 
sœnr  d’Actéon,  faisant  avec  lui  et  avec  leur  père  un  contraste  frappant. 
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Actéon  , en  même  temps  que  l'opposition  de  la  vie  des  chas- 
seurs et  de  celle  des  laboureurs.  Suivant  Acusilaüs  et  Stési  - 
chore  \ tout  passionné  chasseur  qu’il  était,  il  fut  dévoré  par 
ses  propres  chiens,  qu’ Artémis  avait  transportés  de  rage,  par  ce 
qu’il  voulait  s’unir  à Sémélé,  c’est-à-dire  quitter  la  chasse  pour 
la  culture  de  la  terre.  Sémélé,  en  effet,  dans  les  mythes  popu- 
laires de  la  Béotie,  n’était  autre  que  Déméter  ou  la  terre-mère 
anthropomorphisée.  Dans  la  tradition  thébaine,  elle  était  la 
mère  de  Dionysus,  comme  Déméter  dans  les  mystères  de  l’At- 
tique  et  d’Éieusis.  Ainsi  le  mythe  et  le  culte  d’ Actéon  nous 
offrent  une  preuve  frappante  de  l’origine  d’une  légende  po- 
pulaire découlant  d'une  statue  consacrée  et  des  rites  d’un  sa- 
crifice. L’antique  image  du  héros  divin  , composée  probable- 
ment de  l’homme  et  du  cerf,  était  enchaînée  au  rocher  de  la 
montagne  pour  assurer  la  fertilité  au  pays,  et  c’est  dans  le 
même  but  que  des  sacrifices  annuels  lui  étaient  faits.  On  voit 
encore  percer  cette  origine  symbolique  du  mythe  d’ Actéon  à 
travers  le  récit  développé  et  orné  de  Nonnus  (Dionysiac.  V, 
a87~55i),  surtout  dans  les  vers  (520-53a)  0C1  l’infortuné 
chasseur  décrit  lui-même  la  statue  dont  il  implore  l’érection 
sur  son  tombeau  en  souvenir  de  son  malheur  a.  (J.  D.  G.) 

i 

- * t * 

Note  4.  Des  différents  systèmes  d’interprétation  du  mythe  d’ Esculape. 

( . , (Chap.  III,  art.  II,  p.  338,  34 35o.) 

L’origine  du  culte  d’Esculape  en  Grèce  a été  l’objet  des 

\ 

1 Acusil.  ap.  Apollodor.  III,  4»  4>  et  Stesich.  ap.  Pausan.,'lX,  a,  3. 

* Voy.  dans  nos  pl.  CLXV-CLXYi , CLXX1  et  CLXXl  ter,  629  à 
Ou)  d,  diverses  représentations  d’Àotéon  , particulièrement  cette  der- 
nière, qui  est  une  médaille  des  Orchoméuiens,  montrant  au  revers  sa  sta* 
tue  ou  son  spectre  euebainé  sur  le  rocher.  Cf.  notre  Expli cat.  des  pl., 
p.  2Ü8-270,  et  la  dissertation  de  M.  Raoul- Rochette,  qui  y est  indiquée, 
sor  les  monuments  relatifs  à Actéon.  Depuis,  et  tout  récemment,  notre 
collaboraient-,  M.  E.  Vinet,  est  revenu  au  long  sur  le  fond  et  sur  la  formé 
de  ce  mythe,  en  expliquant  une  curieuse  peinture  d’un  vase  de  Ruvo, 
publiée  par  lui,  dans  la  Revue  archéologique,  année  1848,  p.  4fiolsqq. 
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recherches  d’un  grand  nombre  d’érudits.  Les  uns,  tels  que 
notre  auteur,  Bôttiger,  Movers,  ont  pensé  que  cette  divinité 
avait  été  apportée  de  la  Phénicie,  et  était  au  fond  iden- 
tique aux  Çabires  de  Samothrace;,  les  autres,  à la  tète 
desquels  il  faut  placer  Otfried  Muller  et  Vôlcker,  ont.  vu 
dans  Esculape  uu  dieu  de  race  hellénique,  auquel  s’étaient 
seulement  rattachés,  dans  la  suite,  des  attributs  et  des  idées 
symboliques  apportés  de  l’Orient.  Enfin  Sickler,  et  tout  ré- 
cemment M«  Panofka , ont  cherché  à accorder  les  deux  opi- 
nions, ou  du  moins  ont  adopté  une  hypothèse  qui  emprunte 
ses  éléments  à l’une  et  à l’autre. 

Otfried  Müller  a développé  ses  idées  sur  Esculape  dans 
ses  recherches  sur  lés  Minyens  d’Orchomène  ( Gesc/uchte 
hellcnischer  Stàmme , éd.  Schneidewin , t.  I,  p.  194) , et  dans 
son  histoire  des  races  doriennes  [même  ouvrage,  t.  II,  p.a85, 
3a4,  etc.).  Ce  dieu  est,  à ses  yeux,  la  divinité  nationale  des 
Phlégyens-Lapithes  ; c’est  ce  qu’indiquent,  d’une  part,  la  lé- 
gende d’Épidaure*  suivant  laquelle  Esculape  avait  eu  pour 
mère  Coronis,  fille  de  Phlégyas,  et  de  l’autre  le  culte  qu’on 
rendait,  dès  la  plus  haute  antiquité,  dans  Tricca,  ville  des 
Lapithes  , à Esculape  considéré  comme  descendant  de  Lapi- 
thès,  le  chef  dans  lequel  cette  race  était  personnifiée.  O.  Mül- 
ler remarque  que  la  double  descendance  qu’on  attribuait 
à Phlégyas  annonce  une  origine  commune  chez  les  Phlégyens 
de  Thessalie  et  chez  les  Minyens  d’Orchomène.  Les  poètes 
nous  font  connaître  en  effet  deux  Phlégyas,  l’un  fils  de  Mars 
et  de  Chrysé,  ancêtre  des  habitants  d’Orchomène,  l’autre 
père  de  Coronis,  venu  de  Thessalie  dans  le  Péloponnèse.  Cette 
communauté  d’origine  des  deux  populations  est  confirmée 
par  l’analogie  qu’offrent,  d’un  côté,  le  mythe  de  la  naissance 
d’Esculape  tel  qu’il  était  rapporté  par  les  Phlégyens  de  Thes- 
salie, et  de  l’autre,  celui  de  Trophonius  tel  qu'il  avait  cours 
chez  les  Minyens.  Dans  celui-ci  on  voit  les  filles  d’Orion, 
Métiqché  et  Ménippé,  nées  après  que  leur  père  eut  succombe 
sous  Ils  traits  de  Diane,  s’offrir  volontairement  en, sacrifice 
à Trophonius.  Honorées  comme  des  divinités,  sous  le  nom  de 
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Coronides,  on  leur  élève  des  autels,  et  leurs  amants  se  préci- 
pitent dans  la  flamme  qui  y brûle,  pour  renaître  bientôt  dé 
leurs  cendres.  Dans  le  mythe  thessalien,  Coronis  tombe  sous 
les  flèches  de  Diane,  irritée  de  la  préférence  que  cette  fille  de 
Phlégyas  accorde  à Iscliys  sur  Apollon,  dont  elle  était  pourtant 
déjà  enceinte.  A l’instant  où  son  corps  fut  porté  sur  le  bûcher, 
le  dieu  du  jour  s’élança  pour  arracher  de  son  sein  et  ravir  aux 
flammes  Esculape,  dont  il  était  le  père.  La  tradition  que  nous 
a transmise  Cicéron  [De  natur.  Deor .,  III,  22,  56)  rend  plus 
complète  encore  l’analogie  entre  les  mythes  de  Thessalie  et 
de  Béotie;  car  elle  nous  apprend  que  le  Trophonius  honoré  à 
Lébadée  n’était  autre  que  Hermès,  fils  de  Valens  (ce  nom  est 
la  traduction  latine  d’Ischys)  et  de  Coronis , et  qu’il  avait 
pour  frère  le  second  Esculape. 

Dans  l’opinion  d’O.  Muller,  Esculape  et  Trophonius  ne 
forment  donc  qu’une  même  divinité.  Un  pareil  rapproche- 
ment n’a  rien  au  fond  de  contradictoire  aux  idées  deM.  Creu- 
zer;  il  confirme  même  ses  vues.  En  effet,  notre  auteur  ayant 
établi  un  lien  de  parenté  entre  Jasion  et  Trophonius,  étayant 
montré  que  Jasion,  identique  à Jason,  se  rattachait  aux  reli- 
gions cabiriques  de  Lemnos,  l’identification  de  Trophonius  et 
d’Esculape  apporte  une  preuve  nouvelle  à l’appui  de  l’origine 
eabirique  du  dieu  de  la  médecine.  Cependant  O.  Muller  se 
refuse  à admettre  dans  Esculape  une  divinité  venue  de  l’A- 
sie, par  conséquent  à reconnaître  en  lui  Aschmoun  ou  Es- 
mon  revêtu  d’une  forme  hellénique;  il  n’y  veut  voir  qu’un 
dieu  né  sur  le  sol  thessalien  , rattaché  ensuite  par  un  lien  de 
filiation  à Apollon,  en  vertu  d’idées  symboliques  fort  posté- 
rieures. Primitivement,  dit-il,  ces  divinités  étaient  essentiel- 
lement différentes,  et  la  preuve , c’est  que  dans  les  anciens 
temps  on  ne  voit  pas  que  leur  culte  ait  été  jamais  associé.  A 
l’exception  du  temple  de  la  nouvelle  Mégalopolis,  on  ne  ren- 
contre dans  toute  la  Grèce  aucun  temple,  aucun  autel,  au- 
cune fête  consacrée  à la  fois  à Apollon  et  à Esculape.  Dans  les 
lieux  tels  que  Triera,  Épidaure,  Cos,  où  ce  dernier  dieu  était 
spécialement  adoré , aucune  mention  n’est  faite  du  premier. 
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La  fable  qui  nous  représente  Phlégyas  incendiant  le  temple 
d’Apollon  à Delphes,  tend  plutôt  à nous  dépeindre  les  deux 
cultes  comme  ennemis;  et  en  effet,  dans  Homère,  Phlégyas  et 
ses  descendants  appartiennent  à une  race  rivale  des  Doriens. 

M.  Volcker  [Die  Mythologie  des  Japetischen  Geschlcchtes, 
Giessen,  1824,  p.  175)  a adopté  les  idées  d’O.  Muller  sur 
l’identité  primitive  d’Esculape  et  de  Trophonius.  Loin  de  se 
rapprocher  d’Apollon,  le  premier  de  ces  dieux  est  pour  lui, 
comme  le  second,  une  divinité  tellurique,  distributrice  des. 
richesses  et  de  la  santé,  en  un  mot  un  Hermès  Chthonien. 

Bôttiger  1 attache  moins  d'importance  aux  généalogies  que 
les  poètes  ont  données  d’Esculape;  ce  qui  le  frappe,  ce  sont  les 
attributs  de  ce  dieu,  et  ces  attributs  le  rattachent,  dans  son 
opinion,  aux  Cabircs  de  Samothrace.  Ces  divinités  étaient  les 
puissances  de  la  vie,  de  la  production,  de  la  santé,  qui  avaient 
été  personnifiées  et  déifiées.  Esculape  et  Hygie  ne  sont  que  des 
personnifications  du  même  genre,  l’une  mâle,  l’autre  femelle. 
Télesphore,  associé  à Esculape,  rappelle  encore,  par  son  cos- 
tume et  sa  petite  taille,  les  Cabires,  représentés  par  des  nains 
gros  et  trapus,  les  patæques  phéniciens;  aussi  incline-t-il  à 
croire  que  c’étaient  les  Phéniciens  qui  avaient  apporté  à Cos, 
a Égine,  â Épidaure  le  culte  de  ce  dieu  et  les  écoles  médica- 
les qui  s y rattachaient  iutiinement.  A la  pratique  de  la  méde- 
cine se  joignaient,  a cette  époque  de  superstition  et  d’igno- 
rance, les  enchantements,  les  opérations  magiques,  dans  les- 
quelles les  serpents  ont  joué  de  tout  temps  en  Orient  un  rôle 
important.  Ces  reptiles  étaient  adorés  par  les  Cananéens,  dont 
la  religion  ol Irait  des  traces  nombreuses  de  ce  fétichisme 
grossier  que  l’on  retrouve  encore  chez  les  nègres  de  la  Gui- 
née, adora  teuRs  des  caïmans.  En  Égypte,  les  Psylles  étaient  à 
la  lois  médecins  et  sorciers.  Cette  association  de  l’ophiolâtrie 
«nec  le  culte  d Esculape  était  surtout  frappante  à Épidaure, 


lîouiger,  Dit  heilbringenden  Gœtter.  — Journal  der  Lux.  und 
Moden,  Iahrg.  i8o3.  — Ideen  zur  Kunstmythologie , toni.  I,  p.  207, 
a 14.  — Kleine  Sckriften , éd.  Siffig,  1. 1,  p.  93  sq„  p.  112  sq. 
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dWle!  culte  du  dieu-serpeht  avait  été  porté  en  Italie.  On  voit 
qttë  ces  idées  ne  sont  point  opposées  à celles  de  M.  Creuzer  ; 
seulement Bôttiger  n’avait  d’abord  vu  que  ce  côté  populaire  du 
culte  ascîépiadique , et  il  avait  complètement  négligé  le  côté 
plus  élevé , plus  philosophique  de  la  conception  hellénique, 
pÏÊT  lequel  elle  se  rattache  précisément  aux  dogmes  de  Samo- 
thrace.  Dans  son  Essai  sur  la  mythologie  de  l’art,  le  savant 
antiquaire  s’est  montré  moins  exclusif,  et  sans  accorder  à ce 
sujet  im  grand  développement,  il  a laissé  cependant  entre- 
voir cjh’à  cet  art  grossier  des  jongleurs  qui  s’était  mêlé  à l’a- 


^ôiit  dernièrement  M.  Panofka  vient,  dans  un  travail  très 
côtnÿdet  (Jsklepios  und  die  Asklepiaden , Berlin,  1846),  de 
chét'cher  à résoudre  la  difficulté  qui  naît  de  l’opposition  des 
idées  de  Mûller  et  de  celles  de  Bôttiger  et  de  Creuzer.  Frappé 
de  l’analogie  des  Cabires  et  d’Esculape  , reconnaissant  que  le 
céflMè  de  cette  dernière  divinité  s’était  répandu  de  Thessalie 
dans  lëPéioponèse  et  dans  les  îles  de  l’Archipel,  qu’il  se  dis- 
tinguait ôrigibairement  de  celui  d’ Apollon,  ce  savant  archéo- 
logue accorde  de  la  manière  suivante  les  deux  faits  contradic- 
toires. L’ancien  Esculape,  dont  le  culte  avait  été  apporté  fort 
aribteniiément  en  Thessalie,  était  fils  de  Yulcain  et  se  confon- 

rnVi»>Jr  ïi  * ... 

dait  avéc  les  Cabires.  Ce  Vulcâin,  père  d’Esculape,  fut  connu 
dâris  Hi  Grèce  sous  le  nom  de  Pæon  ; Pæon  était  la  force  des- 
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trdbtrice  ét  cônservatrice  delà  terre;  plus  tard  il  fut  identifié 
aVeb  Apollon,  et  voilà  comment  Esculape  devint  le  fils  de  ce 
dernier  dieu.  Quand  le  culte  d’Esculape  se  fut  propagé  chez  les 
natioris  helléniques,  il  conserva  la  physionomie  cabirique  qu’il 
affectait  à l’origine,  et  l’on  put  toujours  reconnaître  dans  le 
fils  d’Apollon  et  dé  Coronis  les  attributs  des  divinités  de  la 
Phénicie  et  de  Samothrace,  qui  présidaient  aux  arts  médicaux 
et -magiques. 

Cette  solution  proposée  par  M.  Panofka  est  digne  d’atten- 
tion. Depuis  les  belles  recherches  de  M.  Movers  {Die  Phôni- 
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zier,  Iv,p.  359),  que  nous  avons  fait  connaître  en  ies  dévelop- 
pant dans  un  travail*  spécial» [Revue  archéolog .,  tj.  III,  p.  764 
et  sq.),  il  est  difficile  de  ne  pas  reconnaître  l’identité  complète 
d’Aschmoun  ou  Esmon,  le  huitième  Cabire,  avec  Esculape; 
et  néanmoins  les  considérations  qu’O.  Müller  avait  fait  valoir 
et  que  M.  Panofka  a développées,  conservent  toute  leur  force. 
La  solution  proposée  par  le  savantacadémicien  de  Berlin,  quoi*» 
qu’elle  ne  soit  pas  parfaitement  positive,  a donc  l’avantage 
d’accepter  les  résultats  déjà  constatés,  et  de  les  concilier  avec 
ceux  auxquels'  est  arrivé  M.  Movers. 

M.  Sickler  avait  essayé,  dans  un  travail  publié  illy  a trente 
ans  [Die  Hieroglyphen  in  den  Mythen  des  Æscuiapius  y Mei- 
ningen,  1819),  de  résoudre,  par  une  hypothèse  toute  spéciale, 
le  problème  que  M.  Panofka  a abordé.  A ses  yeux,  les  analo- 
gies que  les  Grecs  et  les  Phéniciens  offrent  dans  les  idées- 
qu’ils  se  formaient  de  la  divinité  qui  donne  la  santé,  tiennent 
à la  manière  identique  dont  ces  deux  peuples  avaient,  à une 
époque  fort  reculée,  conçu  l’action  du  soleil  dans  son  influence 
bienfaisante  et  purificatrice  sus  la  terre.  Tout  le  mythe  d*Es- 
culape  s’explique^  selon  lui,  par  ce  fait  présenté  sous  Iés>  coup- 
leurs de  l’allégorie. , Le  soleil  principe  primitif  de  la  vie,* 
faitnaître  au  sein  des  eaux  qui  s’échappent  des  haute»  mon- 
tagnes la  vertu  curative  ; celle-ci  se  répand  comme  une  source 
dans  le  soi  qui  l’échauffe,  la  purifie  , f puis  elle  sort  en  bouil- 
lonnant sous  la  forme  des  eaux  thermales.  G’est  donc  du  so- 
leil  que  la  source  minérale,  personnifiée  dans  Esculape,  reçoit 
son  action  bienfaisante,  qui  ? ravive  et  entretient  le  principe 
de  l’existence,  et  amortit,  fait  cesser  la  douleur. 

M.  Sickler  a entrepris  d’expliquer,  dans  le  sens  de  cette 
donnée  symbolique,  tous  les  mythes  qui  se  rattachent  à Escu- 
lape;  à l’aide  d’étymologies  empruntées  aux  langues ‘sémiti- 
ques, et  presque  toujours  hasardées , il  a prétendu  montrer 
dans  chacun  des  attributs  que  la  statue  du  dieu  avait  reçus  {à 
Épidaure,  une  sorte  d’hiéroglyphe,  qui  rappelait  le  phénol 
mène  dont  ce  dieu  lui- même  était  l’image. 

Une*  pareille  tentative , outre  qu’elle  conduit  à des  inter- 
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prétations  arbitraires,  réduit  en  outre  à un  cadre  singulière- 
ment, mesquin  la  donnée  infiniment  plus  large  que  renferme 
le  grand  mythe  d’Esculape;  elle  n’aborde  le  problème  que 
par  un  côté  beaucoup  trop  étroit  et>  en  quelque  sorte,  par  un 
cas  particulier.  Néanmoins  le  travail  de  M.  Sickler  repose  ap 
fond  sur  une  idée  juste,  celle  de  la  personnification  en  Es^ 
culape  de  la  puissance  de  vie,  de  reproduction,  de  répara- 
tion  attribuée  au  feu , au  soleil;  à la  terre,  autrement  dit  aux 
agents  qui  les  animent*  puissances  que  dans  la  Phénicie  et  à 
Samothrace  on  adora  de  bonne  heure  sous  la  forme  des  dieux 
Cabires.  (A.  M.) 

*>►**..*  • • • * ' 

Note  5.  De  la  Théogonie  (T Hésiode , du  caractère  de  ce  poème , et  des 

différentes  interprétations  qui  en  ont  été  données.  — Remarques  com- 
* plémentaires  sur  plusieurs' points  de  l'analyse  quen  a faite  M . Creuzer 

(Cbap.  IV,  pag.  357-371). 

i#«  *,  a * *■  • i «i  ^ , 

Malgré  les  nombreux:  travaux  dont  la  Théogonie  d’Hé^- 
siode  a été  l’objet;  depuis  Je  dix-huitième  siècle  surtout,  et  à 
raison  même  de  la  diversité  des  opinions  qui  se  sont  successi- 
vement fait  jour  dans  lascience,  une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  le  véritable  caractère  de  ce  poème,  sur  son  origine,' 
son  importance,  et  l’esprit  dans  lequel  il  doit  être  interprété, 
soit  pour  l'ensemble*  soit  pour  les  détails.  Jusqu’à  quel*  point! 
l’ouvrage  qui  porte  le  nom  d’Hésiode  est-il  son  œuvre  pro- 
pre, originale;  jusqu’à)  quel  point  le  vieux  poète  avait-il  ou- 
n avait- il  pas  conscience  du  sens  général  ou  particulier  des 
mythes  qu’il  racontait;  jusqu’à  quel  point  l'enchaînement  de  • 
ces  mythes,  tel  qu’il  le  concevait  et  qu’il  l’a  présenté;  était-il  » 
nécessaire  ou  fortuit,  donné  d’avance  par  la  tradition  ou  ins- 
piré par  une  pensée  créatrice  d’art  et  de  religion  à la  fois  ? 
Ge  sonfc  là  des  questions  sur  lesquelles  les  plus  savants  criti- 
ques et  les  plus  profonds  mythologues  ne  sont  point  encore 
d’accord,  uon  plus  que  sur  l’explication  des  éléments  quelcon- 
ques dont  se  compose  ce  corps  organique  ou  inorganique  de 
la  Théogonie*.  •*  . 
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On  ne  saurait  disconvenir,  toutefois,  que,  depuis  les  reJ 
cherches  de  de  la  Barre  et  de  Foucher  en  France,  de  Heyne  et 
de  Zoëga  en  Allemagne,  et  surtout  depuis  la  savante  contro- 
verse élevée  entre  M.  G.  Hermann  et  M.  Creuzer,  il  y a trente 
ans,  ces  questions  n’aient  fait  de  grands  progrès-  Elles  en  ont 
fait  assez  même  pour  qu’il  soit  devenu  inutile  d’analyser  ici  en 
détail  et  d’une  manière  suivie  l’interprétation  que  M.  Her- 
mann a donnée  de  la  Théogonie,  dans  sa  dissertation  de  My- 
thologia  Grœcorutn  antiquissirna , d’autant  plus  que  cette  dis- 
sertation se  trouve  aujourd’hui  reproduite  dans  le  recueil  si 
connu  des  Opuscules  de  ce  savant,  tom.  Il,  p.  167.  Qu’il  nous 
suffise  de  constater  qu’O.  Müller,  que  M.  Welcker,  que  tous  les 
principaux  mythologues  de  l’Allemagne  se  sont  accordés  avec 
M.  Creuzer  à repousser  un  système  qui , sous  prétexte  de  ra- 
mener la  théologie  populaire  d’Homère  et  d’Hésiode  à ses 
origines  symboliques  et  sacerdotales,  réduit,  à l’aide  d’étymo- 
logies encore  plus  arbitraires  que  subtiles,  les  personnifica- 
tions si  vivantes  et  souvent  si  profondes  de  cette  théologie, 
aux  abstractions  philosophiques  les  plus  froides,  les  plus  vul- 
gaires, les  plus  dénuées  de  tout  sentiment  religieux. 

Nous  venons  de  citer  O.  Müller.  Cet  excellent  esprit  s’est 
occupé  à plusieurs  reprises  de  la  Théogonie  d’Hésiode,  soit 
dans  ses  Prolégomènes  pour  une  mythologie  scientifique  (1825, 
p.  8 4 et  371  sqq.),  soit  dans  son  Histoire  de  la  littérature  grec- 
que ^ successivement  publiée  en  anglais  et  en  allemand  (1840  et 
18/*  ï,  tom.  I,  p.  i5a-i63  de  l’édit,  allem.).  Nous  devons  dé- 
clarer ici  que  c’est  par  la  lecture  du  premier  de  ces  écrits  que 
nous  ont  été  iuspirées  les  vues  que  nous  avons  publiées  nous- 
mème  sur  la  Théogonie,  en  i835,  et  nous  ne  pouvons  que 
nous  y confirmer,  quand  nous  les  retrouvons  adoptées  dans 
le  dernier  ouvrage  de  Müller,  et  plus  explicitement  encore 
dans  un  livre  rédigé  en  partie  sur  ses  leçons,  quoique  d’uné 
manière  trop  hâtive,  le  Lchrbuch  der  Religions-Geschichte  und 
Mythologie  de  K.  Eckermann,  tom.  I,  p.  285-289.  Ces  vues  ne 
sont  point  celles  de  M.  Creuzer;  et  cependant,  après  s’en  être 
expliqué  avec  une  franchise  dont  nous  lui  savons  gré,  dans  un 
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passage  du  tome  Ier  de  la  troisième  édition  de  la  Symbolique , 
p.  70,  il  n’en  a pas  moins  jugé  notre  dissertation  digne  d’un 
long  extrait,  dans  les  Additions  du  tome  III,  p.  1 66-168.  C’est 
une  raison  déterminante  pour  nous  de  reproduire  cet  extrait 
gn  l’étendant  un  peu,  afin  de  mettre  dans  une  plus  complète 
lumière  notre  opinion  sur  la  Théogonie,  que  nous  persistons 
à regarder  tout  à la  fois  comme  une  épopée  religieuse  et  comme 
un  catéchisme  des  croyances  nationales,  rédigé  comme  il  pou- 
vait l’être  par  un  poète  tel  qu’Hésiode,  et  pour  un  peuple  tel 
que  les  Grecs,  plus  de  huit  cents  ans  avant  notre  ère. 

« Hésiode,  ou  l’auteur  quel  qu’il  soit  de  la  Théogo- 

nie^ vint  à une  époque  où  les  symboles  et  les  légendes  popu- 
laires des  dieux  de  la  Grèce  commençaient  à ne  plus  suffire  à 
la  curiosité  naissante  des  esprits,  avides  de  pénétrer  le  secret 
du  monde  et  l’origine  des  choses,  mais  tout  engagés  encore 
dans  la  forme  mythique  et  pleins  de  foi  dans  leurs  propres 


créations.  Ces  symboles  et  ces  légendes,  d’ailleurs,  s’étaient 

tellement  multipliés,  soit  dans  les  cultes  locaux,  soit  dans  les 
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chants  d’une  longue  succession  d’Aèdes,  que  le  besoin  se  fai- 
sait sentir  partout  de  les  rapprocher,  de  les  réunir,  de  créer 
eptre  eux  des  rapports,  une  filiation  suivie,  et  d’organiser  la 
cité  des  dieux  et  leur  histoire,  comme  les  tribus  et  les  cités  des 

Hf'  ' i m , r « f - 4 , 

peuples  helléniques  tendaient  elles-mêmes  à s’organiser  en  un 
corps  de  nation  et  à constater,  par  des  généalogies  aussi  bien 
que  par  des  institutions  politiques,  leur  origine  commune. 
Hésiode  entreprit  tout  à la  fois  de  satisfaire  à cette  curiosité 
nouvelle  et  à ce  besoin  de  plus  en  plus  général  des  esprits  ; 
il  le  fit  selon  le  génie  et  les  conditions  de  son  temps,  comme 
un  poète  qu’il  était,  n’ayant  d’autre  art  que  le  chant,  d’autre 
science  que  la  mémoire,  mais  se  fiant  dans  l’inspiration  des 
I^uses,  qui  ne  manquait  poiut  à leurs  disciples.  Il  ne  faut  donc 
pas  demander  à son  œuvre  cette  régularité  de  l’ensemble,  cet 
étroit  enchaînement  des  détails,  en  un  mot,  cette  rigueur  lo- 
gique de  plan  et  d’exécution,  qui  est  d’une  autre  époque. 
Moins  encore  il  faut  demander  à l’auteur  cette  conscience 
claire  et  complète  de  la  nature  intime  du  sujet  qu’il  traite,  du 
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sens  des  mythes  qu’il  emploie,  même  de  ceux  qu’il  invente, 
cette  netteté,  cette  maturité  de  réflexion  qui  distingue  le  fond 
de  la  forme,  l’idée  du  fait,  et  qui  crée  avec  préméditation  dés 
allégories  et  des  fables.  La  forme  symbolique  et  mythique, 
qui  présente  les  idées  comme  des  personnes  , les  raconte 
comme  des  faits,  et  en  construit,  sous  des  histoires  apparen- 
tes, des  systèmes  réels,  était  encore,  à l’époque  d’Hésiode,  la 
forme  même  de  l’esprit  grec  : est-il  surprenant  qu’il  la  garde 
et  qu’il  y ait  foi  ? 

« Voilà  pourquoi  lorsqu’il  entreprit  de  donner  aux  Hellènes, 
dans  le  temps  même  où  ils  devenaient  une  nation,  un  corps 
de  théologie  nationale,  il  ne  fit  point  un  traité  plus  ou  moins 
dogmatique,  mais  un  poëme,  et  un  poëme  en  récit,  une  épo- 
pée. Car,  en  fait  de  poésie,  il  n’y  avait  alors  et  il  ne  pouvait 
guère  y avoir  que  l’épopée.  Déjà,  sans  doute,  avant  lui,  bien 
des  essais  de  ce  genre  avaient  été  tentés  par  les  Aèdes,  dans 
les  différentes  contrées  de  la  Grèce,  mais  partiels  et  incom- 
plets. Hésiode,  qui  résidait  au  vieux  foyer  de  la  poésie  reli^ 
gieuse,  qui  était  l’héritier  des  chantres  sacrés  de  l’Olympe  et 
de  l’Hélicon,  travailla  pour  la  Grèce  entière.  11  recueillit  ceS 
essais  antérieurs,  les  organisa  autant  qu’il  le  put,  les  trans- 
forma sans  en  altérer  le  fond,  et  les  développa  dans  une  or- 
donnance aussi  vaste  que  simple,  que  l’on  peut  bien  considé- 
rer comme  son  œuvre  propre  et  comme  sa  pensée  personnelle. 
Ainsi  que  ses  devanciers,  depuis  les  premiers  temps,  depuis 
les  premières  tentatives  de  Théogonies  partielles,  nées  deSrfe- 
ligions  locales,  il  crut  implicitement  à ces  histoires  divines 
qu’il  racontait  après  eux,  mais  il  y crut  d’une  foi  plus  haute* 
plus  libre  et  avec  un  commencement  de  réflexion.  Aussi 
éprouve-t-il  le  besoin  de  motiver,  d expliquer,  d’interpréter 
enfin,  à sa  manière,  les  mythes  populaires  sur  les  dieux.  Il 
fait  plus  : tout  en  les  ordonnant  sur  un  plan  poétique,  il  les 
pénètre  et  les  domine  d’une  vue  supérieure,  d’une  intuition 
profondément  symbolique,  qu’on  ne  peut  guère  rapporter 
qu’à  lui*  quoique  le  germe  obscur  en  fût  déposé,  dès  l’Origine, 
au  sein  de  la  religion  des  Grecs.  ' r - 
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« La  .Grèce  ne  croyait  point  et  ne  pouvait  point  croire  à 
l'éternité  de  ses  dieux-  Eschyle  proclame  hautement  ce  fait, 
lorsque,  par  la  bouche  de  son  Prométhée,  inspiré  de  la  Théo- 
gonie d’Hésiode  , il  prédit  à Jupiter  dui-méme  un  successeur. 
Engagés  dans  le  monde,  les  dieux  helléniques  devaient  en  par- 
tage!; les  vicissitudes;  ils  eurent  nécessairement  une  histoire; 
ils,  avaient  .commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 
à ^autres  dieux  plus  puissants  l’empire  du  monde.  Des  dieux 
antérieurs  avaient  existé  et  régné  sur  l’univers,  qui,  détrônés 
par  eux,  leur  avaient  abandonné  la  place.  Tout  était  ainsi,  en 
définitive,  ramené  à quelques  principes  primitifs,  élémentai- 
res, déifiés  eux-mêmes , c’est-à-dire  aux  forces  de  la  nature, 
seule  éternelle,  seule  vraiment  vivante  et  divine. 

, « Voilà  la  conception,  sans  doute  préexistante  et  contem- 
poraine des  premières  créations  théogoniques,  dont  Hésiode 
s’empara  pour  la  féconder.  Il  sentit  que  la  loi  du  monde  était 
le  changement,  la  succession,  ou  plutôt  (car  il  était  Grec  et 
animé  du  génie  de  l’Occident)  le  développement  et  le  pro- 
grès. Il  sentit  que  ce  développement , ce  progrès,  c’était  l’his- 
toire même  du  monde  depuis  son  origine , et  par  conséquent 
celle  des  pouvoirs  identiques  à lui  qui  le  gouvernent.  Bien 
plus,  il  devina,  par  une  révélation  secrète  de  l’esprit  qui  vit 
dans  l’homme  comme  dans  la  nature,  et  dont  les  lois  au 
foijtd  sont  ses  lois  ; il  devina  que  la  série  naturelle  des  évo- 
lutions cosmiques,  représentée  par  la  série  traditionnelle  des 
révolutions  divines,  s’était  opérée  comme  une  transition  pro- 
gressive de  l’indéterminé  au  déterminé,  de  l’absolu  au  rela- 
tif; en  un  mot,  de  l’infini  au  fini.  C’est  cette  grande  idée  phi- 
losophique, obscurément  comprise,  qui  lui  donna  l’unité 
intime  et  génératrice  de  son  poème,  tandis  que  la  croyance 
religieuse  aux  dynasties  successives  des  dieux  lui  en  traçait  la 
marche  extérieure.  . ^ u u: 

« La  succession  des  générations  divines,  représentant  sym- 
boliquement les  grandes  phases  de  la  création  du  monde 
dans  l’espace  et  dans  le  temps,. telle  esfcla  donnée  fondamen-  . 
taie  de  la  Théogonie , comme  la  guerre  des  Titans  et  des  dieux 
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NOTES 


Olympiens  en  est  l’action  principale  et  en  forme  le  nœud. 
Le  dénoûment,  le  but  du  poëme,  sa  moralité,  pour  ainsi  dire, 
c’est  la  victoire  de  Jupiter  sur  les  Titans,  c’est-à-dire  du  prin- 
cipe de  l’ordre  sur  les  agents  du  désordre,  et  par  suite  l’or- 
ganisation du  monde  dans  son  état  actuel  ‘ » 

« Nous  l’avons  déjà  dit,  la  lutte  de  Jupiter  et  des 

dieux  Olympiens  contre  Cronos  et  les  Titans,  ses  frères,  c’est 
l’action  fondamentale,  c’est  le  pivot  du  poëme,  vers  lequel 
toutes  ses  parties  gravitent  plus  ou  moins,  qui  en  forme  le 
nœud,  qui  en  prépare  le  dénoûment.  Cette  lutte  est  annoncée 
dès  le  début,  et  plus  d’une  fois  rappelée  dans  le  cours  des  dé- 
veloppements. C’est  qu’en  effet  c’est  elle  qui  marque  la  grande 
époque,  le  moment  solennel  de  l’histoire  du  monde,  dont  la 
destinée  dépend  de  son  issue.  Tous  les  dieux  anciens  et  nou- 
veaux y sont  engagés;  Ouranos  et  Géa  eux-mémes  figurent 
sur  l’arrière-plan  ; le  Tartare,  le  Chaos  sont  près  de  reparaître 
dans  le  bouleversement  général.  Il  s’agit  de  savoir  qui  l’em- 
portera, d’un  mouvement  sans  règle  et  sans  frein,  qui  pro- 
longe la  création  et  jamais  ne  l’achève,  du  temps  sans  mesure 
et  sans  loi,  qui  dévore  ses  enfants  à peine  mis  au  jour;  ou  de 
ce  principe  supérieur,  échappé  à ses  atteintes,  qui  doit  régler 
son  cours,  assujettir  à des  lois  constantes  la  marche  du  monde 
et  le  conduire  enfin  à sa  maturité.  Il  s’agit  de  savoir  si  ce 
monde  tombé  par  Cronos  de  l’espace  dans  le  temps,  s’ordon- 
nera par  Jupiter  dans  les  limites  de  l’année;  s’il  passera  défi- 
nitivement du  règne  de  Piufiui,  temps  ou  espace,  qui  menaçait 
de  le  replonger  dans  le  chaos  primitif,  au  règne  du  fini,  qui 

l’organise  dans  l’étendue  et  dans  la  durée  à la  fois  a » 

Si  nous  persistons  dans  notre  opinion , M.  Creuzcr  persé- 
vère dans  la  sienne,  qui  est  celle  du  plus  grand  nombre  des 
critiques,  savoir  que,  dans  son  poëme,  Hésiode  aurait  recueilli 
le  premier  une  masse  de  dogmes  traditionnels  et  de  mythes 

« 

, » 

* De  la  Théogonie  d'Hésiode , dissertation  de  philosophie  ancienne, 
par  J.  D.  Gnigniaut,  part,  il,  pag.  17-32. 

* ld.,  ibid .,  pag.  37  sq. 
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de  plus  en  plus  anthropomorphisés  dans  la  bouche  du  peuple 
et  des  chantres  populaires;  qu’il  les  aurait  disposés  poétique- 
ment, pour  le  plaisir  du  récit,  mais  sans  s’inquiéter  du  vrai 
sens  des  légendes  divines,  sans  avoir  une  conscience  tant  soit 
peu  claire  de  l’esprit  primitif  de  sa  religion.  Il  le  compare  in- 
génieusement à un  artiste  qui,  d’après  un  dessin  tracé  dans  sa 
pensée , compose  une  mosaïque  de  divers  fragments  de  pier- 
res et  de  verreries,  sans  savoir  si  la  pièce  qu’il  a sous  la  main 
est  de  marbre  d’Égypte,  de  Tyr,  de  Carie  ou  de  Phrygie,  de 
verre  phénicien  ou  autre,  sans  être  capable,  à plus  forte  rai- 
son, de  déterminer  minéralogiquement  les  matériaux  qu’il  em- 
ploie. Cette  comparaison,  dit-il,  s’applique  malheureusement 
aussi  à l’état  actuel  de  cet  ouvrage,  qui  nous  est  parvenu  avec 
tant  de  lacunes,  tant  de  dégradations,  causées  par  la  main  du 
temps  ou  par  celle  des  hommes,  et  qui  porte  la  trace  de  tant 
d’efforts  faits  pour  les  combler  ou  les  effacer,  de  tant  de  res- 
taurations d’époques  et  de  styles  divers.  C’est  ce  qui  affaiblit 
beaucoup,  dans  certaines  parties,  l’autorité  de  ce  vieux  monu- 
ment ; c’est  ce  qui  rend  si  difficile  et  si  délicat  l’usage  à en  faire 
dans  l’histoire  de  la  religion  des  Grecs  x. 

M.  Creuzer  allègue  encore  une  grande  autorité  à l’appui 


1 M.  Creuzer  cite,  à cette  occasion,  un  livre  que  nous  avons  nous- 
ruème  étudié  à fond,  mais  dont  il  nous  semble  exagérer  un  peu  et  le  mé- 
rite et  les  résultats,  celui  de  Mützell,  de  Emendatione  Theogoniœ  H es  io- 
de, œ,  Lips.,  i833,  8°.  Beaucoup  d'autres  écrits  ont  été  publiés  depuis 
Heyne,  Wolf,  Huschke,  F.  Thiersch,  sur  la  critique  générale  ou  particu- 
lière, historique  ou  verbale  de  la  Théogonie  ; plusieurs  essais  ont  été  ten- 
tés pour  la  restituer  dans  ce  qu’on  a supposé  son  état  primitif,  notam- 
ment par  Soetbeer  ( Versuch  die.  Urform  der  Hesiodeischen  Théogonie 
nachzuweisen%  Berlin,  1837),  et  par  Grappe  {JJ eh er  die  Théogonie  des 
Hesiod etc.,  Berlin,  1841).  Ces  derniers  ont  été  solidement  réfutés  par 
Hermann,  pat  Gdttling,  par  Ahrens,  ainsi  que  par  Tb.  Rock,  De  pristina 
Theogoniœ  Hesiodeœ  forma , Partie.  I,  Vratislav.,  1842).  Nous  pouvons 
donc  répéter  ici  ce  que  uous  avons  dit  dans  notre  dissertation  précitée, 
pag.  1 4 et  suiv.  : « Si  nous  avions  le  temps  de  nous  arrêter  aux  preu- 
ves extérieures  qui  militent  contre  ces  hypothèses  célèbres,  en  ce  qui 
11.  72 
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tl^iU  sienne, .M.elU'.vw  av^ait 


rapprochant  les . - dfoux  personnifiés  des  dieux  cie>|aoiMlir£»L» 
voulu  nous  meMre  à même  de  deviner  le  sens  de  sts  symbcUi^ 
satioA^  » qvi  hn  fait  suivre,  « un  système  perlie  égyptien,  par-n 
tie  phénicien,  partie  grec,;*  et  qui  lui  reproche  seulement  v.ftç 
ne  pas -apporter  toujours  dans  son  exposition  assez  de  Jietr 
teté iv  [Jupiter* Ip traduction p . CLXIV  et  GCXXX)*,  mais  i’aun 
torité  plus  imposante  d’un; autre  vétéran  1 de  la  science,  Fr^  Ja-. 
cohs,  qui  ,dans  ses^crmisckte  Schriften,  VI,  p.  109  sq.,  toiie 
Hésiode  * d'avoir,  en.  présence  du  chaos  où  se  trouvait  déjàJfo 

1 ^ j | | ^ 4 j ) * (,  fi  | *•  A J J.  ^ 

concerne  Hésiode,  peut-être  ne  nous  serait-il  pas  très-difficile  de  décoii-* 
vrir  des  tracés  certaines  de  l’existence  de  la  Théogonie,  comme  système 
et  comme  composition,  dans  la  plupart  dès  poètes  et  des  philosophes  art* 
teneurs  aux  Piaistrâtides  ou  leurs  contemporains  * de  farrè  rOîr  qu'elle- 
était,  ad  sixième  siècle;  devant  les  yeux  de*  sages  deiTomo  et  de  la  Granr< 
de-Grèce,  des  Phérécyde,  des  Pythagore,  des  Xenophane,  commet  4a  cin-, 
qulème  devant  ceux  de  Pibdwè»  d’Eschyle  et  d’I^érod*!^  ^quJelley^t^ùî 
djans  son,  ensemble,  àtitredc  corps  de  doctrine  et  de  symbole  révéré  des 

croyances  héréditaires,  à un  état  enfin  qui  ne  pouvait  être  essentielle- 

HS-  ,*  * 1 }“*t  'i''V  T'.';  i*Tiou  v \'y  .*,]<'  «T.- »-) 

ment  différent  de  celai  où  les  Alexandrins  la  trouvèrent.  Ceux-çi  recon 

>rv  \\*_  . r vt  -ir  r . • .•  *.  *'iir.T«i:*£è  «»b 

nurent  sans  doute,  dans  les  copies  quils  collationnèrent  pour  leurs 

' t 1 * ! t •*  V - ' | \ | f.  * éN  * */'.  î . + ^ . 1 

recensions  nouvelles,  bien  des  disparates,  des  doubles  emplois,  des  inco-- 
bérences  de  détail,  résultât  inévitable  d’une  transmission  orale  prolongée, 
de  l’absence  de  tonte  critique  chez  les  premiers  rédacteurs1,  et  de 'la  fih 
délité  même  avec  laquelle  ils  remplirent  leur  mission.  Les  grammairiens 
d’Alexandrie  eurent  le  défaut  contraire;  mais  quelques  efforts  qu’ils  aient: 
faits  pour  polir  le  texte  de  la  Théogonie , rien  ne  prouve  qn’iU  en  aient 
modifié  la  contexture  générale,  pas  pins  que  ne  l’avaient  inYeqt£ç~av,a!nt) 

* t 

eux  les  Diascévastes  des  Pisistratides.  Tel  qu’il  noos  est  parvenu,  poli  de 
nouveau  après  le  siècle  d’Auguste,  puis  corrompu,  mutilé,  bouleversé 
même  en  quelques  parties,  à travers  les  temps  d’ignorance  et  jusqu’au 
dixième  siècle  de  notre  ère,  il  y reste  encore,  daus  lfe  fond  et  dans  la 
forme,  avec  toutes  ces  altérations  plus  ou  moins  récente*,  d’assez  frâp-- 
pauts  indices  d’antiquité,  une  disposition  assez  simple,  une  couleur  aWsè*' 
naïve,  pour  que  ces  caractères  réunis  expliquent  à lafoislessystèmes  mo* 
dèmes  et  les  contradictions  sérieuses  auxquelles  ils  commencent  à-:  dam 
ner  lieu  de  nos  jours.  » . r r.;  r r y , •Mt'va'v»  h-riri 
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mythologie  de  son  temps,  laissé  là  le  sens  intime  des  mythes 
et  leur  signification  originaire,  et,  sans  essayer  de  ramener  à 
l’unité  primitive  de  l’idée  divine  les  innombrables  personnifi- 
cations de  la  religion  populaire,  de  s’être  attaché  exclusive- 
ment à l'enchaînement  extérieur  que  lui  fournissait  la  forme 
généalogique.  .......  « Malgré  tous  les  efforts  de  ses  succès 

seurs  pour  affermir  ce  terrain  motivant  de  la  mythologie,  par 
l’application  de  l'allégorie  ou  de  l’étymologie,  par  des  rappro- 
chements et  des  combinaisons  de  toute  sorte,  le  Chaos,  ajoute 
finement  M.  Jacobs,  n’a  pas  consenti  à se  transformer  en  Cos- 
mos, quelques  peines  qive  se  soient  données  pour  cela,  d’une 
part  l’Amour,  de  l’autre  la  Discorde.  » 

1 Jf* I>  9b  r jd  y . sM  ypfrfrfloo 

Ne  serait-ce  pas  là,  moins  encore  un  eloge  du  vieil  Hésiode 
qu’une  critique  par  allusion  des  systèmes  opposés  des  mytho- 
logues modernes,  et  de  leurs  débats  parfois  si  passionnés, 
qu’un  trait  de  scepticisme  lancé  indirectement  contre  les  re- 
cherches mythologiques  elles-mêmes,  et  dont  il  y aurait  plu^ 
tôt  lieu  de  se  plaindre  que  de  s’applaudir  ? 1 1 ' ■ 

f i i . ( ' __  « 

Qtioi  qu’il  en  soit,  et  sans  nous  décourager  pour  notre 
compte!  car  nous  croyons  être  dans  le  vrai,  nous  achèverons 
de  satisfaire  à l’objet  de  cette  note,  en  reprenant  deux  ou  trois 

J dlî  U O 

points  de  détail  dont  nous  avons  promis  1 éclaircissement,  et  que 
nous  traiterons  le  plus  brièvement  possible  en  nous  aidant 
de  notre  auteur  et,  nous  référant  à la  dissertation  précitée. 

Les  générations  de  la  Nuit  et  de  la  Discorde  (v.  211-2^2 
de  la  Théogonie)  ont  été  regardées  comme  une  interpolation 
par  Hermann  et  par  d’autres.  Voici  comment  nous  nous  som- 
mes rendu  compte  du  retour  tardif  que  fait  Hésiode  sur  ces 
générations,  qu'il  a placées  à la  suite  de  celles  de  la  Terre  et 
du  Ciel,  et  du  grand  mythe  de  la  mutilation  de  ce  dernier  : 

• Il  ne  faut  pas  oublier  que  la  Théogonie'?**.  une  suite  de 
généalogies  en  meme  temps  qu  une  epopee,  un  recueil  de  tradi- 
tions aussi  bien  qu’un  drame.  Le  poète  reprend  donc  ici  le  fil 
généalogique  pour  nous  faire  connaître  l’origine  d’un  certain 
nombre  de  puissances,  déjà  pour  la  plupart  célébrées  par  ses 
prédécesseurs  j puissances  physiques  ou  morales,  ténébreuses. 
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•li  nuyalVc  sana  d jü  3iluj<û  iA  ,o?qd:>  saièoiJa  ajim  tmu’im 
pleines  de  mystère,  (I  une  influence  fatale  sur  le  monde  et  sur 

i >£^3  I t»vn  . il  fmqQR’i  ns  .isf/f  èi 

fa  vie,  et  qn  il  présente  comme  issues  de  la  Nuit  sans  le.con- 
. ,s  . , r rnioOfrn UbïTlfo 

cours  d un  epoux....  Suivent  les  funestes  entants  decettç  der- 

nî4>^c(ii^fscôrâe)Vpersonnificatioiisfevidentes  des  fléaux  qui 

pèsent  sur  l'humanité....  Nous  ne  nions  pas  qu’il  ne  se  ren- 

, , , bd  up  euoj£o"qK9 

contre  ça  et  la,  dans  ce  morceau,  quelques  vestiges  d inter- 
polation, quelques  altérations  partielles;  mais  nous  pensons 

£nr,b  jimuhaKt>  meldàHOè.  «arjïïT  id  an  la  bi3  np  eitnniio.cMl 

que,  dans  son  ensemble,  il  fait  partie  intégrante,  essentielle 

«aiiÊlttiim  aaqbnnq  di  /h  îyiui  > ‘'Tuicflrnoa  iqsl 
de  la  Théogonie , que  c est  ici  sa  véritable  place,  et  qu  il  n y a 
i«n  9*I*tnrn  In  j>«fliniîn  , , . . ^ftilo-iCkc^r^fnmq- 

aucune  raison  suffisante  de  le  rejeter  ni  de  le  déplacer.  C est, 

3MauIaxaL  C.  noiJj  . . f • • non  Sri 

comme  I a dit  M.  Creuzer,  une  vue  a la  fois  cosmique  et  pro- 
fondément morale  jetée  sur  le  monde,  tout  à fait  conforme  au 

•ir  flQUC'JTp  d uin  ï.fiips.  aa.no  aouoiJ  'ii;q  >MiifiiijCTh  flottcli' 
geme  de  la  haute  antiquité;  sur  le  monde  au  sein  duquel 

cl  icq  T.'JOUifi  I rii><\  Pup .aiULfid  d TCqji°id  12211R  aqqojavou 

coexistent  les  principes  du  bien  et  du  mal,  egalement  néces- 

ub  xuoIli  eaiiBiliO  .noinii  r.'icq  .-nu  naicl  i??tjb  IfiamoD  ol  t*> 

saires  a son  développement  . » 

M.  Creuzer  persisté,  et  nous  persistons  avec  lui,  dans  I’ex- 


xur.'i  t'j i Jilüü  vjiiji)  JU  «mm  jirmrjipjou  uuuipi  u .'jmjpienuj 

timanes.  « Les  noms  propres  appliques  a cette  double  triade  de 

, r . , L , Z * 

freres,  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre,  avons-nous  dit,  mon- 

trent  en  eux  I opposition  symétrique  des  grands  phenpmtuies. 

(KTfoO  > » raio  HD  £>Fni,fiI 


de  I atmosphère  pendant  1 ete  et  pendant  I hiver,  par  conse- 

•s  svÆ.yawçj&l  nasmioH*»  ,\9!ifiTiGttf:iiTq  Jr> oIR>7iFonno' o .-y r 

<| tient  la  tendance  au  retour  régulier  des  saispns^»  Hermann 

( U cher  dus  fVe.scn  der  Mythologie,  p.  8/»  sq.i,  revenant  Sur  s a 


_ Bpiap&coç,  , , . „ — ■ . -, — -w  — — 

) l4>  « ) U UU  J V H lîi  tfl)  1 jç  fq  ‘ • qin p / : *, 

personnifieraient  toujours  l’hiver,  comme  les  Cvclopes  l ete. 

' , , , . . lUâl  cüïü  -1  Jc9  ^Cfqo’i3  5lJp 

M.  Welclter  résumé  ainsi  un  savant  et  neuf  commentaire  LÆs- 

.1  d diliil  'lü  (Î.-I  ‘i'Uiiiir  ; ! j 1 1 1 > ;lÿ  9L ‘tlilJim 

cnrî.  Trilog S.  i47-i54),  soit  de  la  double  triade  d’Hésiode, 

r-A  xJuiduVrvüZ- . ' -,  ’ , . d 

soit  du  mythe  de  ISriarec-Ægœon  amène  par  TJbetis  au  sccour^ 
de  Jupiter  (Iliade I,  397)  : « Jupiter  lançant  la  foudre  et  .Ega  ou 

à coté  l’un  de  l’autre,  les  trois  Cyclopeset  les  trois  Hécaton- 

. » nom  11  T r *v!)ir  ' . rtpn 

dures  rapproches,  ne  représentent,  dans  leur  multippc^e, 


1 De  ïà  Théogonie  d'Hésiode,  etc.,  p1.  47  sq. 
7 Ibid. , p.  4 5 sq. 
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qu’une  seule  et  même  chose,  la  foudre  et  la  nuee  s’élevant  de 

lue  je  •jfjnorn  -il  \u  î»7F  ^d.ifiilîai  ynii  I)  .nefcîvm  5!>  KHQsRf 

la  mer#  en  rapport  necessaire  1 une  avec  I autres  » Ce  seraient, 

-rfoxefene*  ffftvf  rC^B  agyaet  îmmoâ  upÇvfff»? 

eu  d autres, termes,  les  phenomenes  de  1 électricité  et  de  1 eva- 

-léb  •!  v i.  , Jâoffîit  ?iTjnoviq2:  ....xi/oeft  mrp  WtHto 

poration  symbolises.  On  pourrait  v voir  encore  les  agitations 

, , (ISaB  29in9brr‘^^oiîso*!intiiogi9q  jTfiBiooqCptipiTMn 

de  la  mer,  fons  les  tempetes  surtout,  ^ co^n^nji t^ a 

explosions  dùiieL  , ...  . A 4 ■ - 

-lünib  a9jpJ29'ï.êd&pl9lip  , iifiononi  yy  ünnb  cl, la  ea  aiJnoa 

Nous  avons  dit  eiicore.que,  pour  nous,  les  Titans,  ces  au- 
enofinaa  «non  ^OÏJfiWq 

très  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre,  « semblent  exprimer,  dans 

.olToilq  It  9ÇTM  ®«  H r9Tomy?fnD  ïma#?eEB  ,pcfp 

leuç  îqc.e  commune  et  primordiale,  lçs  principe  éleiji^Dta^rçj» 


lui  mniolçtQ'j  îiii!  é Jnoi  '>ofioifr  91  iu<  » jj  >r  sibiocd  snamaDnoi 

dation  d’Ouranos  par  Cronos  en  ce  sens,  « que  la  création  se 

fouraU)  ni96  iir,  offtiom  pT/ntg  ptHiL  Vltska  rT  9b  9I1I9& 

devejoppe  aussi  bien  par  la  haine  que  par  I amour,  par  la  lutte 

-a^yrffaymmHy  .,I£ri  un  lo  ny  i cf, ü üfgoq ion nq  gsFjflymxdpo 

et  le  combat  aussi  bien  (jue  par  I union.  Ouranos,  jaloux  du 

, , . . , n nyfftyqqoTovyc  nqç  - 29nn- 

progrès  necessaire  des  choses,  se  liatte  vainement  de  1 arrêter  ; 

il  est  mutilé  par  Cronos,  et  le  règne  du  temps  ^ya  succéder  à 

asi.^qpiJii.'ibni  xii£  . . . . robrÊ  Iimy  noifeoilq 

celui  de  l espace.  Le  principe  générateur  se  déplacé  et  se 

transiorme,  il  tombe  décidément  dans  la  duree  dont  les  eaux 

Hbfinl  ylcTuolj  j,  ^yupilüqti  >*j  ••imq^oiori  poj  « SMUHm) 

sont  I embleme,  et  cest  au  sein  des  eaux  (de  la  mer,  ou  sont 

tombée^  lés, parties  génitales  d’Ouranos)  que  naît  Aphrodite, 

la  fille  du  ciel  et  des  eaux,  la  déesse  de  la  beauté,  image  d’unu 

, . y ’tbci  .ta/un  y,;  ’ . . r j)T* 

création  nouvelle  et  plus  parfaite  *.  «Hermann  ( Home/  , firiefc , 

p.  164)  voit  dans  les  Titans,  dont  il  traduit  le  nom  par  Tendu 

,v  4iid793>  .(.p?  «ro.  VncR*'  . , ‘Aoaiwao 

nés.  les  vains  efforts  de  la  nature  aspirant  a creer,  sans  ine- 

ti.’v  ; • ,(0-  , , r i*  S . ’ H.eyiq 

sure  encore  et  sans  réglé.  Il  faut,  djt-il,  que  vienne  Cronos  ou 
celui  qui  accomplit , qui  achève  (de  xpauvi.jj,  pour  que  la  nature 
vivante  s’organise  et  subisse  l’empire  de  la  loi.  C’est  pour  cela 
que  Cronos  est  le  plus  jeune  des  Titans,  c’est  pour  cela  qu’il 
mutile  le  vieux  père  du  désordre.  En  même  temps  la  puissance 
créatrice  se  communique  à toutes  choses  : la  terre  enfante  les 

.4  T”  ..A  ■.  ailItffM  imj 


Êrinnyes  ou  celles  qui  font  mâru\  les  Géants  ou  générateurs, 
et  lés  nymphes  Mêlies , ou  celles  qui  apprivoisent  ; la  mer  donne, 
naissance  a Aphrodite,  (fui  présidé  a I union  des  sexes,  etc. 

M.  Cremter  trouve  tres-nasardees  ces  interprétations  fou- 

1 Delà  Théogonie  tl’ Hésiode,  c.  te.,  p.  1 5 -±~.  Cf.,  sur  tes  Titans  tl’Ho 
mère  et  leur  différence  avec  ceux  d’Hésiode,  le  § 3 de  la  note  8 ci-après. 


(>»  i a8 
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dées  su  rd*S  étymologies  qui  ne  le  sont  pas  moiira,  desEriii- 
-n  vesoti  Furies,  personnifications  pins  morales  ijue  physiques, 
et  des  nymphes  Mélies,  qui  représentent  à'ses  yeux  « des  intui- 
tions'tout  à fait  déterminées  de  la  croissance  et  dû  dévelop- 
pement des  plantes  et  des  animaux,  dépendant  de  la  chaleur 
du  soleil  et  du  principe  nourricier  des  eaux.  « Plus  ioiii,  il  ac- 
corde k Hermann  que  Doris,  aussi  bien  que  ses  filles,  les  Néréi- 
des^ peut  être  une  tiymphe  des  sources,  rapportant  également 
auXSources  et  aux  nymphes,  contre  l’opinion  de  ce  savant,  les 
Muses  les  plus  anciennes  : c’est  un  point  qui  sera  discuté  dans 
une  note  subséquente  *:  Mais  ce  qui  est  plus  important , c’est 
de  reproduire  ici  par  extrait,  comme  nous  en  avons  fait  lu 
promesse,  les  développements  nouveaux  que  notre  auteur  a 
donnés  sur  l’idée  fondamentale  de  CronOs,  idée  que  nous 
avons  adoptée  en  principe,  tout  en  l’expliquant  à notre  tu a- 
riière,  ainsi  qu’on  a pu  s’en  convaincre  plus  haut,  h -roqur-  I 

CrOnos,  dit  M.  Creuzer  % est  à la  fois1  l’infini1  et  le  fini  y ^Fil- 
limité  et  leiimité,  l’Éternité  et  le  Temps*  En»  un  motyCranôs, 
dans  la  théogonie  et  la  théologie  des  Phéniciens,  était  lejipéme 
que  Zorouane-Akherene  du  Zendavesta,  le  temps  sans1  limites, 
le  dieu  éternel  et  irrévèlé.  Les  Phéniciens,  rapporte  Damas  - 
* cius,  présentent  d’abord  Cronos  comme  le  démon  ou  génie  qui 
■ dirige  le  démiurge  et  qui,  sans  descendre  lui^mêmcdans  la  -réa- 
lité, préside  à la  création  du  monde  et  veille  sur  elle*;  ensuite 
ils  le  célèbrent  aussi  comme  le  démiurge  même  contemplant 
ü en  soi  le  plan  de  la  création  3.  Il  est  l’auteur  de* la  révélation 
des  choses  divines  4.  Il  est  l’Éternité,  et  comme  tel  il  a pour 
fils  Æon  , la  durée  éternelle  et  sa  mesure  5.  Bôttiger  prétend 
que  Cronos  est  originairement  le  soleil,  le  grand  chronomètre 
du  ciel,  qui  détermine  les  années,  les  mois  et  lès  jours.  Sans 

,'i  .J*  iKf  i 

»;  i ■ • i»  .. m f idiud  risîH  \ 

1 V . la  note  i5  dans  les  Éclaircissements  du  livre  VIL*  tomelJi, 

a Dans  le  Nachtrag  IV * sar  le  tome  III  de  la  3e.  édition  de  la  Sym- 
bolique, d’après  sa  recension  de  la  Knnstmytholagic  Ae  YÜ ttiger. 

3 V.  le  passage  de  Damascius,  dans  les  Meletem.  de  Creuzer,  I,  p.  4 5 . 

4 Otphica,  p.  5o-j  Hermann,  en  lisant  Kpôvov,  au  lieu  de  /pôvwv. 

3 Atwv,  Kpovov  7taïç,  Euripid.  Heraclid.,  v.  «joo. 
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doute,  et  ce  savant  aurait  pu  alléguer  4 l'appui  un  passage  de 
Manéthon  \ Mais  il  n’en  est  pas  moins  vrai  que,  d’après  le 
dogme  phénicien,  Cronos  est  l’éternité,  le  long  temps,  et  , la 
mesure  de  l’éternité,  c’est-à-dire  Æon  \ Ce  n’est  que  dans  $a 
dernière  manifestation  qu’il  devient  le  soleil  et  donne  la  me- 
• sure  du  temps.  - y :■>'  « • ) .•  >t  oqir*  xof  «'•»  to  l(  i|<v, 

i Par  là  s’expliquent  tous  les  traits,  opposés  en  apparence, 

. sous,  lesquel  s ce  dieu  est  dépeint;  parla  les  expressions  xpovva 
.ou  xpovtxa,  pour  dire  des  choses  extrêmement  anciennes,  et 
- xpovoç,  un  vieillard  tombé  en  enfance  r ; par  là  Crpnos  placé 
dans  le  temps,  tout  à la  fois  à l’origine  et  à la  fin  des  choses» 
A l’origine,  il  rappelle  les  jours  fortunés  des  Patriarches,  l’âge 
d?or,  sur  lequel  il  règne  (xpovioç  ftfoç,  Saturnia  régna).  Au  terme, 
il  reçoit  dans  les  îles  des  Bienheureux,  dans  son  palais  de  l-Qç- 
cident,  ceux  qui  ont  traversé  les  épreuves  de  la  vie  réelle,  soq s 
l’empire  de  Jupiter  4.  Il  est  possiblé  que  les  récits  des  naviga- 
teurs phéniciens  aient  contribué  à embellir  le  tableau  de  qettc 
demeure  occidentale  de  Cronos  et  des  Bienheureux  ; mais  l’idée 
» n’appartient  point  en  propre  à ce  peuple,  et  la  preuve,,  n’est 
qu’elle  se  retrouve  en  Égypte  5.  Toujours  Cronos  occupe  daps 


^espace  les  extrémités  les  plus  reculées.  C’est  pour  cela  que  la 
h planète  la  plus  éloignée  lui  fut  assignée  dans  les  ci  eux;  c’est 
pour  cela  que,  sur  la  terre,  il  est  le  dieu  latent,  le  dieu  du  La- 
tium. Un  mythe  le  relègue  même  dans  la  région  infernale»  Pt 
i pour  le  même  motif.  Enfin,  si  sous  son  règne  les  biens  sontin- 
divis  et  toutes  choses  en  commun,  c’est  une  conséquence  de  là 
«‘(potion  d’il  limité,  d’indéfini,  qui  est  essentielle  à Cronos.  ( 
blïfj'-é'l  j ..ri  » * *•  »•  / * 0.,G.)  î 


.'iiHf*  Dans  la  Chronique  d’Eusébe,  p. 89  éd.  Ang.  Mai.  ,rr  ,4-, t ,i 
s Proclus  in  Plat.  Parmenid.  VI,  p.  101  Cousin. 

3 Plato  Euthydera.,  p.  287  B,  ibi  Heindorf,  p.  a3i,  et  Creuzer.  Me,-, 
letein.  I,  p.  44.  - ‘ . < ■ 1 « / 

(n v Piridar., Oly mp.  II,  136  (77).  Cf.  p.  1071  sq.  ci-dessus,  , . 
<>Çiliv'rc'IlI,  chap.  VI,  p.  4^1  sq.  «Ui  tome  Ie*> 

-*0  r .1;  -r«  '•  . * „•  ' . ;,.j,  , 'i  ‘ 

• il1  !«•<'  « 1 »,  V .0  '/t  t f ,1  c>J  . . l>  t 
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Natafi.  iXe.  ’iajkmiUe  de  Jap  ci  et  du  mythe  ,dp^à^ét^Xi§if9^h^ 
système  de  M.  Volckev,  Po^^^up.  ^n, 

•oooni , 16^)107  .M  nolod  .'xtob  ÿjriomo'i^abîrfjvin  o^T' 

w 

,m  li«i  îoyihe  deï\*bi»éthée:  et  losens  que  M»,  V olc^r, jJpjj £tr 
tfripue  -forment  de  pointr.de  départit,  la  base dosw,  WM# 
ét  ingénieux  ouvragé  intitulé  : Die  Mythologie  Japetischew 
>Gefchàecht<i8,  Giessen*  ci  îkth  < rAiufc  (yeu*  c)e  cet éyi| (Ut »< -yce, pj.yr 
*he> pemontetauK  îoriginesde.la; société  hplléoHfqg jl appar- 
tient à l’âgeantéhomérique.IiO  silence  que;  garde  k&M  sftjftt 
tfautéur.  dolTliade  set  dé  l’Od ÿssée,  ne  saurait  être  allégué  -con- 
tée sort  andqiiitéî  Eomère  q’est  poipfc^Hi  poète,  exclusAvonjefct 
religieux  ; son  but  est  pcipcipalemeint  .de  chanter  deux  grands 
exploits  des  temps  héroïques  ; iln’entiFç  .dans  le  détail  .des 

faits  mythologiques-que  lorsque  faits  sa  lienti^  sou^iLijqb 

sont  nécessaires  à leur  intelligence  ou  à Je^ridévçlappeinent. 
Des  compositions  aussi  ^parfaites  que^es.dèuoc  gvaqd^  épo- 
pées grenues  t n km  t pu-  appa  ra£  tre<  tQH t ;à  OQf pt  h 4$?I  §ttt vsr?s 
poétiques  aussi  remarquables  ont  .nécessaire, ment  !é$f>  précé- 
dées par  des  ehants,  des  hymne» ,jdea Aégencjefc emvers,,  (loflt 
Homère  et  Hésiode  « ont  tiré  les  élément  <$u’iA$f  ont  MhM  ad- 
mirablement compléter,  poli»  et  assembler.  Çç&  premiers  ja- 
sais de  l/esprit  poétique  des  Grecs  avaient  spécialement  pour 
objet  les  dieux  y Jâl  cosmogonie^  et  ce  serait  une  erreur  de 
croire  qn’on  doive  ?en  retrouver  tout  le  fond  dans  te*  jc*l>y  Ra- 
ges d’Homère.  Hésiode  ,•  ; dont  les  poèmes  f ottfrm  but.  .plus 
spécialement  religieux  que  ces  derniers,  nous  en  a . conservé:  un 
plus  grand  nombre*.  Tout  ce  que  nous  rencontrpn^daîi^ses 
chants,  toutes  ces  fables,  toutes  ces  légendes  et  généalogies 
divines,:  sont  autan*  de  traditions  que  la  poésie  des  premiers 
âges  de  la  Grèce  avait  transmises  ju$qu a lui.,  Qiy  parmi  ces 
traditions  * conservées  par  1 auteur  des  Travaux  et  cjes  J.Of.irs, 
celle  de  Proqiéthée  occupe  une  des  p re in ières  p laces . j ^ divers 
passages  de  sa  Théogonie  y font  également, allusion.. Dpe  foute 
d’auteurs  viennent!  après, Hésiode  rappeler  ce  mythe  célèbre, 
et  démontrer  son  extrême  popularitétchfz  les  Grecs, .{ie.sopt 
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Eschyle,  Épicharme,  Pindare,  Hérodote,  Phérécydes,  Hellani- 
Cus,  Aetisilaüs , Hécatée,  Théognis , l’auteur  des  hymnes  ho^ 
mériqtiésÇ  Ptatott  et  bien  d'antres.  A ,v  -v  ^ 

Le  mythe  de  Prométhée  est  donc,  selon  M.  Vôlcker,  incon- 
testablement fort  ancien,  et  dès  lors  réeltemént»  hellénique. 
<Qhàht  aoseris  qu’il  renferme*  il  est  facife  dole  Saisir,  pour  peu 
‘quV'Pdit  étudie  les  détails  dont  HéSiede  eniaccornpnga*  île 
r6éit^V«ri 'l’image  de  la  civilisation  naissante*  uu.aetn  de  la 
stoéièté  primitive.  Le  feu  estMe  sym  boit?  des  première»  cniv- 
%ttissances  que  l’homme  s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  dé- 
veloppement intellectuel,  moral  et  politiqiTei;^o^4tdîemWènfH‘ 
'des1  sciences  et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  J-’épithèu.*  de 
*éfer*yvov  qufe  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  ide  Vulcain  nous 
ië  représente  avec  cette' même  attribution  sypibolique,  le  cjien 
«tfüfeU  étant  aussi’ le  père  de  tous  les  açts.  •njugolod’/m  sliul 
jn  MëiS  le  développement  de  la  civilisation  entraîne  à sa  sain» 
iitië  fcUrlè  de  défauts  et  de  vices,1  de  dangei^!«tidejr»alheurfe. 
'La  mollesse  ,i  la  fourberie  , la  débauche,  la  prodigalité  et  l’ah 
motir  du  faste  sont  les  inévitables  conséquences-  -des*  progrès 
de  la  société  dans1  la  voie  des  inventions,  de  f ex  tension  de  ses 
-^èlatiOhs,) de  l’augmentation  doses  besoins.  Dès  lors  l’homme 
fait  Uniré!Oar  Sur  les  temps  passés  ; il  se  prend  à regretter  la 
simplicité,  la  frugalité,  la  tempérance  de  ses  miQétncs;  ilse 
Représente  Comme  un  âge  d’or  celui  où  l’ignoranoe  de  la  ci- 
vilisation1 et  des  arts  le  préservait  encore  desJ  mauxj  epri  ont 
sÙtvMétaft1  social  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  d&gés#- 
' ration  ett  génération  *f  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jusqu’à 
<'Stràbén$n alors  que  ce  géographe  retrace  avec  complaisance 
et  admiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  où  il  çroiire- 
'tfOtTVër  te* ‘bonheur  et  la  simplicité  dé  mœurs  que  les  Crecs 
Ont  perdus  h Vee  l’âge  d’or.  livl  w*  y}»»  • / ,%o  z-i^k 

• ''  ,lCés  idééS  associèrent  naturellement  le  souvenir  des  com- 
mencements de  la  civilisation  à celui  de  TappaUition  des 
màûx  pèrrhi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  continuant  à 
s'offrir  à I -imagination  sous  la  forme  mythique,  la  lin  de  I âge 
d’or  fut  regardée  comme  la  conséquence  du  larcin  que  Pioiné- 


.J  Hc  , .1 M f COÏTÉS  * -l  H f J l . •<! 


filée  avait  fait  d<r  feu  ; elle  s’offrit  sous  le  caràCtèrë  cPtrtië 
dégradation  diib au  péché  de  l’homme/  é,:  ■**»  >**'*•  } •*«**'  >*• 
“ Cè  n’est  pas  cependant-  la  naissance  des  aï*t$,  la  découVëVte 
des  sciences,  ou,  pont*  parler  le  langage  mythologique,  lé  rapt 
du feiCcéleste  qui  a déterminé  immédiatement  ^apparition 
des  mauve  sur  la1  terre;  eëtte  funeste  catastrophe  n’ew 5 a été 
que  lit  eonséqitencé  indirecte  ou  médiate;  Aussi  Prométftéc 
n’eSt-il  pas  ërieoré1  la  personnification  de  cette  àrdéur  ifcéfc- 
périmëntéë’des  mortels^  de  ce  génie  imprudent  qui  préparé  lfes 
instrutbedts  de  sa  propre  rtiine.'i  Ce  héros  est  cncbié>Il!è4fti$t 
prévoyant  et  prophétique,  ainsi  quéPitidiqUe  sOn  nôm ;uîl  a 
ravi  aux  cieux  le  feu  qui  doit  assurer  la  supériorité*  de 
rhomriie  ; mais  il'  pressent  les  terribles  conséquences  qui'peu- 
'vent'rèsnîtë^dë  Pélémëiit  qu’il  a conquis/  et  iï  donne  à sbh 
fVère  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme  qtie  lui  étti- 
voiertt  les  dieut;  Prométhée  est  encore  innocent,  il  n’ëstpdîttt 
l’artisan  du  mai,  il  est  axaX7jra,  comme  Hésiode  Pappellé  datts 
SaThéègOHië  (V.  6 i4)i  remarquable  épithète  qui  par  là  Sëâfc 
antiquité  de  ^sa  forme  annonce  son  origine  antéhortiériqiïé. 
JMais  son  frère  ne  tient  pas  compte  de  ses  conseils,  les  charmés 
dé  Pandore  l’a vetiglétit  ;'  il  n’a  pas  là  prévoyance  de  Prohîë- 
thée,  il  n’apprend  qu’à  ses  dépens,  il  n’acquiert  l’expériëuëe 
què  quand  le  mal  est  arrivé*  ainsi  que  l’indiqUe  son  nom 
d?ÉpiniéthéëV ''  : ^ 1 ’ " "‘>(  \ 

1 : C’est  en  effet  l’introduction  de  la  femme  dans  le  monde  cjui 
apparaît;  comme  la  cause  de  tous  les  maux  q*ui  Vont 1 affliger 
d’humanité.  CfestTinfluencé  fâcheuse  que  Va  exétcèr  HPtéiVi- 

, i * 

lisation  sur  la  nature  faible/légère,  volage,  fauSsë,  amië^de1  la 
parure  et  du  luxe  de  ee  sexe,  qui  doit  entraîner  tobs  nos  màO*. 
'Pandore  en  est  la  personnification;  là  boîte  qu’ellé  pbrte 

i 

laisse  échapper  toutes  ces  maladies  morales  ou  phÿsiqitèS  qui 
vdnt  s’abattre  sur  terre  et  sur  mér;  il  ne  nous"  restera  que 
l’ëspérance  ! 


* * | »»  1 


i 


<'>l  ’Cé  mythe  a,  dans  les  formes  sous  lesquelles  Hésiode  ét 
. ^fhéognis  nous  le  présentent,  observe  M.  Volckër,  Uhe  gi*àéde 
analogie  âv'dc  la  tradition  biblique  de  l’a  chiite  'dh’  pfpëidfëi 
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homme.  Dans  celle-ci,  l’homme  est  aussi  seul  à l’origiue,  et;il 
vit  dans  l’innocence,  sans  peine  et  sans  travail  ; c’est  la  pre- 
mière femme  qui.  est  cause  de  sa  chute.,  t Celle-ci  lui  est  en- 
voyée, comme  Pandore  à Épiméthée,  par  la , divinité  jj  tandis 
que  lui -meme  a été  formé  le  premier  d’eau  et  de  limon,  janir 


rpes  du  souffle  de  la  puissance  divine.  Mais  ces  analogies  rési- 
dent purement  dans  la  forme;  le  fond  du  mythe  de  Promÿ- 
thée  es1  complètement  différent  du  l'éçit  biblique.  J j L’idée 
dpot.ii.  est  l’expression  est  tout  autre  ,, elle,  est  essentieljeumut 
grecque;  elle,  est  inspirée;  par  une  pensée  plus  belle,  ! pins 
vfaie  et  plus  facile  à saisir;  on^sent  de  plus  qu’elle  est  tout 

i'  t I 


Mj',1-  i»’  m*  • f i",  , . •*.  d /»j!  •vi/i 

, On  pe  rencontre  dans  la  fable  hellénique  aucune  trace  d’un** 

j t j ; • # J 

, prédisposition  à pécher,  transmise  comme  pn  héritage,  du 
premier  homme  à ses  descendants  , aucpn vestige  , en  un  mot 
;du  péché  originel;  il  n’est  question  que  de  péchés  commis, ^de 
maux  qui  en  sont  résultés.  A l’époque  antehomérique , l’idée 
de  mal  est  intimement  liée  à celle  de  péché;  la  conceptipp  411 


bonheur  est  encore  étroitement  unie  à celle  de  la  vertu,  cqmrçK‘ 
celle  du,  malheur  à celle  du  vice  ou  du  crime,. Ce  sont  des 
mots  communs  qui  expriment  le  bien  physique  et  Je  bien 


.moral.  • t » : ' ; . i,t  ■> **  v s.ûi 

,,  Après  jftomère  et  Hésiode,  le  véritable  sens  du  mythe  de 
Prométhée  semble  s’étre  perdu;  les  idées  de  mal  et  de  péché 
cessent  de  se  confondre;,  elles  se  montrent  comme  distinctes. 

« ^ >J  M k»  t f * ‘ ‘ 

Puis  apparut,  une  conception  nouvelle,  celle  de  destbu  de 
bonne  et  mauvaise  destinée.  Apres  n’avoir  été  d’abord  tque 
l’expression  de  la  volonté  des  dieux,  ainsi  que  le  témoignent 


jgnt  de  passages  d’Homère,  le  destin  se  change  en  une,néce$- 
ysité  inexorable  et  terrible,  placée  au-dessus  de  la  divinité 
, même,  et  sous  laquelle  tout  doit  se  courber.  . . » -, 

M.  Yôlcker  combat  l’opinion  qui,  s’attachant  au  lieu  donné 
par  l’antiquité  pour  la  scène  du  mythe,  voyait  dans  Promé- 
tliée,  habitant  du  Caucase,  fils  ou  époux  d’Asia,  l’image  de  la, 
,;çiiyi|isqtion  descendant  par  cette  montagne  d’Asie  eu  Europe^ 
, fit, pénétrant  on. Grèce, .après,  avoir  traversé  le  pays  .defc  Scy- 


I 
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i .T>a?  t h m:*  109/10  mvu  ua 

thés.  Il  lait  observer  mil’ au  temps  d'Homère  et  d’Hésiode.  4es 

ov mot ï, Il  f?  . ïïiiMmVsm  o sqi" ïnooTîujBi "OTÎIot  jK 
noms  d Asie  et  d’Europe  ne  désignaient  point  encore  deux 
srsoi  :'>»)!« MiLir»;  oTflBqqBiT ÿtio  xnoo  »o  oinft 

parties  du  monde,  nu  ils  notaient  point  appliques  a des  con- 
J ZYOï.srtup J oiulfio  pnnT>,  .x»9  jiînsoniraii  irp  enoérafci 
trees:  le  Caucase  meme  était  mconnu  à ces,  poètes.  Ho- 
9 JnootoyiJATftQtQP®  oJr.f)  .otniT»  ffoao  gor  Tfblno  rTJ  \9up 


3UM  JII'II  lii  JiJULvTJUJ  4 *■  V'M'-'1,  ■»*' 

connu.  Ces  circonstances  dç  lieu  n avaient  ete  introduites, 

-BBOOO  hîuj>  nn  n Jim  uT>  oiiibuoo  irjn  fjCTOÇg  on  nO.  .nmoju  Y 
que  posterieurement  dans  le  mythe;  Hesiode  n avait  point 
. ü&fcdJJ'KJ  .W39ftiln  h 19  .afilvT'ufi  fTipiD  pji  nuinmoo  ïio  S» 
localise  cette  table;  elle  se  présente  chez  lui  avec  un  carac- 
2hc  aal  enfin  oJcrnoiog  cT  A on!  Iifiifiq  ?.oJIuo  on  noDpia 
tere  purement  allégorique  , et  elle  a son  fondement  uiu- 
•oiiljror  estai  , , , ,>  zrinovuog  /ne  Tmiroa  mp 

(lue  dans  la  nature  generale  des  choses,  (lue  cette  allégorie , 
opixounoenqo  onn  VP  .eniq  non,  tj-iiï  JijSTirtiS.oq  ÔX>  .goftpiyol 
est  destinée  a traduire  a la  pensee;  aussi  ne  dit-il  encore  rien, 

, >lo?:i  loi  ijiu]  i;l  9!» 

cthée  sur  le  Caucase.  Daps  l’om- 

noiJ.i  tut  snn.J.gsJ  .ooilfom 


de  renchaînement  de  Prométhée 

tu 


• iiixM'i  iuBOBob.iôi/ltrp.  «ÿubi  in  auTa  rimJïbeijf Jnîm;  àtfîo 
la  Scythie  le  dernier  épisode  de  cette  fable  célébré,  n est 
-umfë  onn  -novpTj  rnoJ  .sî\  , rijT)-i;-lg9  o .oftym/lD  è*i5pi 

point  empruntée  à une  tradition  historique.  Le  feu  ravi.. 

uh-o'yioIÇ  fj  /T  noiaiïlTB  inom^Tr/oz  3 1 figi  bTj , s&pmlym  p 
par  Promethee  est  pour  ce  trafique,  comme  pour  toute  l’anti-  . 
1 1 1 jRT1 , irio  1 i pii  mp  èoYàfl 

quité,  le  symbole  des  arts  mécaniques,  métallurgiques;  de  là 
. •Püidoîv'T  aytaüiG  ;> b poiâoq  .aou  onaq  SrArîiiraie  mon 
le  caractère  de  forgeron  et  de  mineur  qu  on  retrouve  dans  ce 

Titan  comme  chez  Vulcain.  Or,  à Pépoque  d’Eschyle,  la 

thie  était  renommée  par  l’excellence  de  l’acier  et  du  fer  (jumelle 

produisait;  de  là  l’idée  déplacer  Prométhée  chez  les  Scythes. 

; ■ . , Ûp,  iJOi3ci97(ri91ni  I ob  onron  91  tvK:<  7 i/f  n jin 

Mais  le  poete  n attache  pas  encore  son  héros  au  Caucase,  en 

î’  V,  -'il  c ,1  • -i  1 > 

un  heu  delermme  de  laScvlhie;  il  se  borne  a nommer  cette 

) 1 1 * 1 ■ f ’ r 1 * * f 1 j i j * > çi (j  1 * 

contrée,  d’une  manière  générale,  comme  le  théâtre  de  sa  cap- 

4-ivfxri  igULC  .T,  1 1 1 J 1 ' . iOT)  IFrip 

tivite.  La  meme  idee  lait  qu  Eschyle  place  dans  le  Caucase 

l 9!1M  09VÜ  .9:)d^;^ÎOjM  rtj<i  .7  -f  292  ftltfib  îlfil 

les  Chalvbes , ces  peuples  qui  travaillent  le  fer  et  1 acier, 

/lu?? if>i9n  : , jVi  ' ' &P°l 

ainsi  que  1 indique  le  radical  de  leur  nom  yaAuvîq  yaAxoç.  Ho-  , 

s Si  TI.  . J . <tur>  WniOT  .9b  9lé)l 

mere  et  Hesiode  ne  soupçonnent  point  encore  cette  nchessç 

i , , n npj  iiiS'j  Jua  rmmiYqï  9Qfitefloq 

metallürguiue  de  la  Sevthie;  mais  a peine  vient- elle  a eÇrii. 
119  (î  Ivi-jCj  9*1  vil  002  &211À , i>uoiioorir.fi  up  9f/prb 

connue  apres  eux,  que  Promelhee  y émigré.  ‘ * . . 

t o.il  d • 1 *■  h irp  «n  91/pilm 
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eWÆ  ciS  dëlix  personnages  une  frappante  analogie;  mais  les 

uw.fi “’Ct  A cli  un  .ùtyrirjh*  fsc  eâd't&ri 

rapports  qu  ils  ont  entre  efix  sont  d une  nature  toute, mysti- 

-rjftji  n&gjgog  «&>  A E Jèii*LCM:  »P  V‘.  OfiWfll  3«f  .VJf.J  si  iVb.yït 

que.  Cet  érudit  les  croit  dune  date  comparativement  plus 

?3i n.9uc  J sure#  .m  Mi.l-bi'/i  nb  ju  v'.  ’j.iï  r*tpi  >iii 

redèrfte;  dé  sont  a ses  yeux  1 ouvrage  de  la  doctrine  rfrofessée 

dans  les  mystères,  doctrine  dans  laquelle  on  parait  s etre  atta- 

■namiinq  mou  ijusn  Tjojaoh  *>p  ufmqqcîJifcVû.  uip  «odytvi 

che  a fondre  ensemble  ces  deux  types  rfittholomqiïes.  E xa-> 

'jnUyp^ pU.utin  nu  .m  ‘*'vl  Juti,  n<\  >'»*->> 

mine  dans  I idee  qui  paraît  avoir  présidera  sa  formation  . le 

( :.*d  W's • ' PDiimii  .em  iqop  .8V£(i 

mythe  ;dfes  Japetiomdes  s offre  avec  un  caractère  oui  lui  est 

aifioirq  iik  > ' » /!  : xmcQu  »b  j;.r*  h un  3*3  .oiu.iraH  El 

proprè^et  dans  lequel  Promethee  joue  un  tout  autre  rôle  que 

,/.3fiuho*iliiï  ‘fi-:  Juî>ijfeyiijti  n ul  oT>  ? «•iifilenaaio  ?ojL  ,unno-> 

Vu[cain.  Ou  ne  saurait  rien  conclure  du  fait  d un  autel  consa- 

Juioo  tjnvEo  qboitrjH  /'’dîfoii  ni  r.njsL  Jûnrno'tnonalôon  onp 

cre  en  commun  à ce  dieu,  au  Titan,  et  a Minerve.  Cette  aàso-  , 

rgUSIEO  .il U u ri  .VArf-1  nhiaè'.nq  v?.  O«ï!f.ooi 

ciatlon  de  cultes  parait  etre  due  à la  célébrité  dans  les  arts 

— *ia*i£Uïu;uor  ü<v  j;.  j.qa  jo  fc  oimnoiplis  Jrr 


-ni u no?  e.  yila  jo  . *jiîi>uo*î:mis  Jnom  nuq  tmt 

qui  se  llait  aux  souvenirs  de  ceS  trois  personnages  mytho- 

logiques.  un  ne  saurait  tirer  non  plus  aucune  conséquence 
jfïMi  jnoaqÿ  h Jio.on  tteuR  lu  ^ipalxl  ô a'irnbirjj  i;  a-jiifl* 
de.  la  . tradition  isolee  qui  donnait  Thémis  pour  mère  à Pj»-. 
-ickm  2iwi  oüjUnfïîCiM  »IF  Juoifl'xv  rutetio  Hi.c 

metuee.  Cest  une  filiation  allégorique  qui  tenait  au  ca- 
-in  ailpo  Jinfirniici  j,  ;up  .olvo  léo  a jMaloVa/.  ob  uoi 

raç[prp  np  nronhi'lp  ri f*  rlrivin  rtn  oiroil  Tifn«  . v, . 


- ~ J r 1 ~ , ■ . > iuiu  u avu»  U Ile  SIIZIU- 

/.IV £3  0')i  .\iUiJriV  ?iif  Omi  L 'J  dfLî*  UlfltO  fliîo 

fication  mythique,  faisait  seulement  allusion  à la  gloire  du 

, *»iinn  I oiupi.  îijiuj  iiinuoo  /-'üivu^it/U  v*}  inoq  ;>*îf(l&fiïo'i<I  *&: 

héros  qui  lui  devait  le  jour.  La  fable  aimait  à donner,  ce 

' fi  1 £.*  IU  jLili  Ui  ; :i,  ti  ,r.O:  V-  U l : ! < : SioUCtï  Vii.aJT  .01  • l.t  n 

nom  signilicafirà  la  mere  des  poètes,  des  artistes  célébrés* 

:>*>  «nn-  ^uoiJoi  u«j.' uu  rd;  V>  OT>J:'n  im 

aussi  en  fit-on  celui  de  la  mere  de  Palamede  et  de  celle 

^ >«1  , / U V I DOupoqy  , » T ,V».  } O.'CifilOO  .nfillT 

dÇomere.  “ . ‘r  ,. 

5>Ü3  1U>  •isl  ldi  lo  Vÿi  »*  x;  >/.  >1  ^ '*\uiinî*>;p;î  ou!3 

Cettfc  maniéré  d envisager  le  caractère  de  Promethee  fonir- 

.«:QilJ/  'v'.-ii'i  '•■/!! j •. * v.  tL  y >r;  » ul  *>  l fj.1  ■ïiiTTfrui 

nit  al.  VolcKer  le  germe  de  1 interprétation  qu  il  propose 

,nri  jOaMiuO  ni»  /;.vi  • ?/;^v  i'ir  .a  *d..Hfîs  A 

des  mythes  relatifs  a la  1/gnee  de  ce  Titan.  Poursuivant 

.‘jljpD/nfrmion  ^ jnvul  ;;;  f-  f , v.  ■ b ±}-ÎJii«vîT  nu 

dans  toute  la  race  japelique  le  développement  d une  idée 

-up9  fiê.c-b.v  Uûutj  T*  ,'uiùMv  j j . Jifüviiiïi  3*înl>  .apiïwo’i 

qui!  croit  avoir  saisie  a son  origine,  il  procédé,  ainsi  qu’il  l’a 

-d  cii.di  ^ vri  îviîvr  '•;>  v -•  •AU  'Sii  s,h 

fait  dans  ses  recherches  sur  Promethee,  avec  une  vue  tau-  > 

. . isni;  l l-i  T.d  sC>v'i-f  . h;  ?>q  . ^dvïï.in  >‘)f 

jours  nette  et  arretee:  mais  il  négligé  par  cela  seul , ou  se 

, rpH  ..poxAiSY  .U'uA»v  Ht<  n ’iuoLqp  ,Ri frfii.v  *>]  -^410.” fin»  l 'jun  têïf u; 

hâte  de  rejeter  comme  une  addition  secondaire  et  sans  im- 

sgfcsrrirrsOJO’i  iinoq  -rpiOr  .n  'iLopmïT  n '>i\>er 

portance  mythique,  tout  ce  qui  ne  reiitre.  pas  dans  l’explica- 

..’j'lîv  j;  'jiJo-Jlidv  i:  'd.u?  ‘-il  'jT)  '»Mf>r'jTuTTf;jîjiis 

tion  systématique  <ju  il  a concile.  Aussi  son  livre  perd-il  en 

. . ...  'MVjjrir*  / • T mii.,/»!  » r?q!  oî.qrnu 

critique  ce  qu  il  gagne  en  clarté,  en  harmonie  dans  les  idées, 
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enèndiaîtmmeutHogiquè  dan*  IC^léHiVctiotos?1!!  sait,  àVèc  ùn 
véritable  talent,  pénétrer  ce  qu’il  peut  y aVoiY  de  pfofOricT,  àé! 
réel;  de  vraiment  significatif  au  fond  des  inÿtHes  cjti’il  analÿse 
et  qu'il  rattache  habilement  ensemble;  mais  il  né  fait  poftâ2 
une  part  assez  large  aùx  éléments  divers  dont  les  fables  idp 
les  Japétides  »se  composent,  et  if  prêté  plus  d’nrtité  ne 
convient  à >des  traditions  dans  lesquelles  Pimaginatiôtt  jmirë  et1 
le*  caprice  ont  si  s0uvent  altéré  on  modifié  la  sitnplicîté  dW 

sensi primitif  *:  • *♦  v‘?:  &$h 

iî#l5  pp  v*  . {*  .»j  r •’>*  < •:.?  .in^urlut!  «J  ï*b  >U}> 

Note  7.  D Hotnere  el  a Hesiode  dans  leurs  rapports  avec  l ancienne 
religion  des  Grè.cS,  et  des  interprétations  mythologiques  de  t’ Iliade  et 
' de  V Odysïéè . (Chap . 1 IV,  art.  Il,  pag.  n0° 

r:«  jo  •*.»;»  • 1 >•>  »,*»'•'  »■  r i-i  -h*o'  •:»:('  ?ï  .i;;oh  ‘O- »• 

rM';t  Creuser  a développé  au  long,  dans  ses  Lettré  s 'sfèh  Hô- 
mére  et  Hésiode,  son  opinion  bien  arrêtée  sur  l’antèrrorité5;* 
par  rapport  à ces  deux  poètes  et  à leurs  ouvragés,  d'ntfè  an- 
cienne poésie  thédlogique,  d’origine  orientale, YPun  èaraétèrè’ 
à la  fois  symbolique  et  allégorique , dont  lebfbfid  aurait  été' 
conservé  dans  les  collèges  des  prêtres  de  la  ÔrèCë,  ét  'Së  fdî 
trouverait , modifié  seulement,  quant  à là  forme  dtftft  jIë£ 
fragments  et  les  hymnes  orphiques  parvenus  ju$qufà  nbtis. 
Il  termine  la  sixième  lettre,  comme  il  avait  fait  la' quatrième, 
par  une  déclaration  formelle  à cet  égard.  « Si  nous  repassbtfà1,' 
dit-il,  l’histoire  de  ces  révolutions  intellectuelles,  îîenréèfif^ 

.•  > ' t 2*  1:  • <:  * ''«O  * *.v  , 1 •.  , \x  •:'}!»  4(i  iJHjbilOt  Tiioq 

'.i»  C’est  lè  sens  primitif  et  vraiment  symbolique,  soit  du  grsnd  tufyrtie 
de  la  famille  de  Japet  en  général»  soit  de  la  tradition  de  Prométhée  et»  ; 
particolier,  que  nous  avons  cherché  nous-piémeà  dégager  nettement^ 
d’abord  dans  notre  dissertation  sur  la  théogonie  d’Hésiode,  pag. 
ensuite  dans  l’article  Prométhée , inséré  au  tome  XXj,  g,  iS^sqq.^de^ 
l'Encyclopédie  des  gens  du  monde.  On  consultera  encore  avec  fruit  : 

Heffter,  Prometheus , dans  le  Zeitschrift fiir  Alterthumswissenschaft,  1 836, 

:■  . j.-  ii,  . (tu  • ':i  r*’f  ■*».!  J St  un  fi  K 

n * 53  et  smw;  Weiske,  Prometheus  und  sein  JMythenkreis } Leipaig^ 

184a,  avec  la  recension  de  Hartung , dans  les  Jahrb.  cleBerlin,  1845» 
juin;  et  I.asaulx,  Prometheus , e/c.,  Würtzbourg,  1843. 

> • ‘ ■ * • • ”•  ,v  ” (jr.'iï.  p;.)A“"v 
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tera  que  II*  culte  îles  éléments  et  îles  forces  de  la  nature,  di- 
vinisées partiellement  chez  les  Pélasges,  était  déjà  une  altéra- 
tion d’un  culte  plus  ancien  et  plus  pur,  où  l’esprit  qui  vit  au 
sein  de  la  nature,  conçue  dans  son  ensemble,  recevait  des 
hommages  plus  dignes  de  lui,  et  dont  les  dogmes  principaux 
s’etaient  perpétués  dans  les  mystères,  mais  mélangés  avec  des 
idées  de  magie.  Homère  vient  seulement  à la  suite  de  ces  deux 
périodes,  et,  en  sa  qualité  de  poète  populaire,  il  se  rattache 
déjà  presque  complètement  au  polythéisme  anthropomorphi- 
que de  la  troisième.  La  seconde  période,  qu’on  peut  appeler 
pélasgico-orphique,  se  compose  de  véritables  intuitions  de  la 
nature  ou  de  vérités  naturelles,  mal  à propos  décorées  du 
nom  de  philosophâmes,  parce  quelles  sont  etroitement  unies 
avec  les  dogmes  mystiques  du  sacerdoce  et  ne  sauraient  en 
être  séparées.  Enfin,  la  religion  du  commun  du  peuple,  même 
en  Grèce,  fut  d’abord  plus  magique,  plus  physique,  et  à la 
fois  plus  portée  au  culte  des  esprits,  qu’elle  ne  devint  dans 
la  suite,  si  bien  que  la  croyance  populaire,  si  positive  et  si 
extérieure,  qui  apparaît  dans  les  poèmes  d’Homère,  dut  être 
la  conséquence  d’un  grand  changement  dans  les  idées,  pro- 
duit par  la  chute  de  la  hiérarchie  pélasgique  h » 

Hermann,  dans  la  cinquième  lettre  sur  Homère  et  Hésiode, 
objecte,  aux  vues  de  M.  Creuzer,  que  la  plus  ancienne  poésie 
des  Grecs,  d’où  il  a essayé  de  dériver  leur  mythologie,  se  dis- 
tinguait, comme. tout  ce  qui  est  grec,  par  la  simplicité.  Ayant 
pour  fondement  des  philosophâmes,  des  vérités  naturelles  et 
morales,  sans  doute  elle  procédait  de  l’Orient;  mais  elle  avaiL 
pris  des  formes  complètement  grecques,  comme  l’attestent  les 
noms  significatifs  dont  elle  se  composait , et  elle  donna  nais- 
sance à ces  croyances  populaires  dont  la  Théogonie  d’Hésiode 


et  les  pôè'mes  d’Homère  sont  les  premières,  les  plus  impor- 
tantes et  les  plus  remarquables  archives.  Hermann  répugne 
à admettre,  avec  son  savant  adversaire,  qu’à  l’époque  où  se 
forma  cette  mythologie  primitive,  il  n’y  eut  point  encore  de 
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Grecs,  ?»  proprement  parler,  que  la  Grèce,  dans  les  temps  an- 
ciens, fit  encore,  pour  ainsi  dire,  partie  intégrante  de  l’Orient, 
et  que  la  nationalité  grecque  ne  date  que  du  Xe  siècle  avant 
notre  ère.  Il  n’admet  pas  non  plus,  aussi  profonde  que  la  con- 
çoit M.  Creuzer,  la  division,  la  scission  entre  les  prêtres,  ins- 
tituteurs des  premiers  Grecs,  auteurs  de  la  poésie  religieuse 
qui  fut  le  fondement  de  leur  mythologie,  et  les  chantres  po- 
pulaires, prédécesseurs  d’Homère  et  d’Hésiode,  inventeurs 
de  l'épopée.  Homère  et  Hésiode  appartiennent,  suivant  lui, 
à cette  période  intermédiaire  où  le  peuple,  ayant  perdu  le 
sens  des  personnifications  et  des  ligures  sous  le  voile  desquel- 
les les  prêtres-poëtes  des  temps  anciens  lui  présentaient  leurs 
philosophâmes,  parce  que,  dans  son  ignorance,  il  ne  pouvait 
les  saisir  autrement,  les  idées  cosmogoniques,  physiques,  mo- 
rales, avaient  été  travesties  en  une  sorte  d’histoire  racontée  et 
reçue  comme  telle.  Aussi  Hermann  n’accorde-t-il  point  que 
ni  Hésiode,  ni  Homère,  aient  eu  la  moindre  conscience  du 
double  sens  de  leurs  récits,  qu’ils  y aient,  comme  l’on  dit,  en- 
tendu malice.  Les  traditions  merveilleuses  et  au  fond  signifi- 
catives qu’ils  rapportent,  ils  n’y  voient  rien  de  plus  que  le 
merveilleux,  si  propre  à charmer  leurs  auditeurs.  Ils  ne  se 
doutent  ni  des  personnifications  ni  des  allégories  qui  consti- 
tuent les  mythes  qu’ils  ont  hérités  de  leurs  devanciers,  et  qu’ils 
développent  poétiquement  pour  le  plaisir  de  leurs  contempo- 
rains encore  plus  que  pour  leur  instruction. 

Vient  ensuite  la  seconde  période  de  la  mythologie,  où  elle 
se  complique  et  se  mélange  de  toute  sorte  d éléments  divers, 
où  commence  l’amalgame  des  croyances  grecques  avec  les 
croyances  étrangères,  à la  suite  de  l’établissement  des  colo- 
nies; où  les  dogmes  antiques,  en  s’enveloppant  du  voile  des 
mystères,  s’y  transformèrent  sous  l’influence  de  la  civilisation 
croissante  et  par  le  contre-coup  de  la  philosophie.  C est  alors 
que  se  montre  le  panthéisme,  lien  de  la  philosophie  et  de  la 
religion,  qui,  à sou  tour,  cherche  dans  le  monothéisme  un 
principe  de  cohésion  et  de  solidité.  Mais  cette  philosophie  sa- 
cerdotale,-dans  ses  interprétations  des  mythes  populaires  et 


DU  LIVRE  CINQUIÈME , SEOT.  I.  II  3g 


des  traditions  sacrées,  s’écarta  de  plus  en  plus  du  sens  primi- 
tif et  des  antiques  philosophâmes.  Les  poésies  orphiques,  fruit 
tardif  des  mystères,  en  offrent  uu  exemple  frappant. 

Une  troisième  période  de  la  mythologie  est  celle  où  l’an- 
tique mythologie  nationale,  et  aussi  bien  la  théologie  mystique 
et  sacerdotale,  furent  commentées,  expliquées,  transformées, 
d’nue  manière  plus  ou  moins  arbitraire,  et  par  les  poètes  et 
par  les  philmftphuiffo  **  wàaoifc  rinnrir>  rjijni  .mi&Jiÿq 
M.  Welcker,  comme  M.  Hermann,  suppose,  à l’origine  de 
la  mythologie , un  système  de  noms  hiératiques  et  poétiques, 
figurés  et  significatifs,  représentant  un  système  de  vues  et  de 
spéculations  religieuses  sur  la  nature,  et  dont  les  débris  épars 
auraient  été  le  principe  des  mythes , de  plus  eu  plus  altérés 
par  les  fictions  et  les  accessoires  de  tout  genre  qui  s’y  ratta- 
chèrent/ Cet  te  exposition  figurative  et  énigmatique , procé- 
dant*par  allusions  et  par  images,  est  le  caractère  de  la  science 
la  plus  antique;  elle  passa,  ainsi  développée  et  altérée  au  gré 
de  l’imagination  et  du  caprice  des  poètes,  dans  les  grandes 
compositions  d’Homère  et  d’Hésiode.  Si,  de  temps  eu  temps 
(ainsi  que  Oeuzer  et  Hermann  lui-mème  en  ont  cité  des 
Exemples)  le  chantre  épique  semble  avoir  une  conscience 
obscure  de  l’énigme  sacerdotale  que  les  temps  anciens  ont 
transmise  jusqu’à  lui,  dans  d’autres  passages  il  est  manifeste 
qu’il  se  méprend  sur  le  vrai  sens  de  la  tradition  primitive  \ 

« Il  me  semblepdit  O.  Muller  3,  revenant,  à cette  occasion , 
sur  là  savante  controverse  agitée  entre  MM.  Hermann  et  Greu- 
zér,  que  é’est  méconnaître  les  lois  de  la  formation  même  des 
mythes,  que  de  tant  débattre  la  question  de  savoir  si  Homère 
et  Hésiode  ont  compris  ou  n’ont  pas  compris  le  sens  des  le- 
gèîidcs  qu’ils' nous  rapportent.  Toujours  ou  part  de  cette 
supposition;  qu’un  poète,  un  sage  plus  ancien,  aurait,  avec 
tes *3  .sidqoiohdq  cl  ob  qiiot>-'îiinoo  i&o  )*> 


ai  3D  a-jjj  < SftKi^dJajki  si  Tiiai 

' /6irf.,j>ag.  57-86,  passim. 

3 Welcker,  Anhang  zü  Schwcntk's 


*1  5 b J-?  jg  AÏ 

assim. 

...Jiang  zü  Schwcntk's  Etymologisch-Myth . Andtutun- 
gen]  pag.  9.55V  258  ; Æschyl.  Trilog.  Prometheus,  p.  x5i. 

3 Profcgomcna  ztt  einer  wissenschaftlichcn  Mythologie,  pag.  342  sqq. 
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préméditation,  enveloppé  de  symboles  et  de  mythes  allégori- 
ques des  idées  clairement  conçues,  lesquelles,  par  un  malen- 
tendu, auraient  été  plus  tard  prises  pour  des  faits  réels  et 
développées  sous  la  forme  historique.  Mais,  si  l’on  accorde 
que  l’expression  mythique  et  symbolique  était  nécessaire  à 
l’époque  où  les  mythes  furent  créés,  il  s’ensuit  que  la  con- 
ception mythique  et  symbolique  qui  les  engendra  ne  l’était 
pas  moins.  En  effet,  un  autre  mode  de  conception,  reposant 
sur  des  idées  claires  et  nettes  (si  toutefois  l’idée  d ç force  est 
plus  claire  en  elle* même  que  celle  du  démon  ou  génie  qui  ha- 
bite dans  tel  ou  tel  des  êtres,  telle  ou  telle  des  parties  de  la 
nature),  se  serait  fait  sa  langue  à lui.  L’époque  dont  il  s’agit 
se  représentait  donc  toutes  les  relations  de  la  divinité,  de  la 
nature  et  de  l’homme,  comme  autant  de  personnes  à part,  au- 
tant d’actes  significatifs.  Ce  que  nous  nommons  malentendu, 
méprise  , existait  donc  dès  le  principe  dans  le  mythe  lui- 

même  et  n’y  est  point  venu  du  dehors.  Et  pourtant  il  est  vrai 

0 

que,  plus  ancien  est  un  mythe,  une  fois  exprimé,  moins  il  est 
apte  à réveiller  le  même  sentiment,  la  même  idée  qui  lui 
donna  naissance;  plus  sa  signification  propre  va  s’effaçant  tou- 
jours davantage,  surtout  quand,  déraciné  du  sol  natal , il  se 
trouve  transporté  au  milieu  de  circonstances  étrangères.  La 
forme  demeure  et  se  pétrifie;  l’esprit  qui  l’avait  produite  finit 
par  s’évanouir.  L’antique  habitant  d’Argos,  plein  de  foi  dans  ses 
dieux  Zeus  et  Héra,  source,  à ses  yeux,  de  toute  bénédiction, 
crut  les  voir  s’unir  réellement  l’un  à l’autre  dans  la  saison  des 
pluies  propices  aux  semailles;  et  cet  hymen,  conçu  et  présenté 
sous  des  couleurs  tout  à fait  personnelles,  tout  à fait  humai- 
nes, engendra  une  foule  de  rites  religieux  et  de  mythes  po- 
pulaires, plus  naïfs  les  uns  que  les  autres.  Le  chantre  de  l’I- 
liade entend  le  récit  de  ce  fait  symbolique,  développé  en  une 
légende  qui  n’a  plus  de  rapport  à une  époque  déterminée  de 
l’année,  ni  à la  nature  en  général  ; il  l’implique  dans  son  poëme 
où,  grâce  à son  étrangeté,  elle  dut  nécessairement  revêtir  une 
forme  quelque  peu  libre.  La  nuée  d’or  chargée  de  la  pluie 
fécondante,  la  terre  qui  verdoie  et  pousse  des  rejetons,  n’ont 
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pas  disparu  ; mais  la  première  est  motivée  par  le  besoin  de 
mystère,  l’autre  par  celui  d’une  couche  plus  molle.  Et  toute- 
fois le  poète  garde  encore  un  certain  sentiment  de  la  signifi- 
cation première  du  mythe,  signification  qui  ne  périra  que  dans 
le  grossier  évhémérisme  des  derniers  temps.  Autre  exemple. 
L’histoire  du  sceptre  d’Agamemnon , au  second  chant  de  l’I- 
liade, est  présentée  avec  une  simplicité  toute  biblique;  ce 
n’est  point  une  allégorie,  une  allusion  à la  souveraine  puis- 
sance des  Pélopides;  c’est  la  simple  croyance  que  le  sceptre 
avec  lequel  ces  pasteurs  des  peuples  commandaient  dans  Ar- 
gos,  devait  venir  du  roi  des  rois,  croyance  qu’Homère  parta- 
geait avec  le  vieux  chantre  auteur  de  ce  mythe.  » . 

Aux  essais  qui  ont  été  tentés  , depuis  les  anciens,  de  déga- 
ger le  fond  mythique  et  symbolique  de  l’Iliade  et  de  l’Odys- 
sée, M.  Creuzer  a voulu,  dans  sa  troisième  édition,  ajouter 
quelques  précieuses  indications  que  nous  nous  faisons  un  de- 
voir de  reproduire  ici.  « Quand  on  cherche,  dit-il,  à poser  les 
bases  d’une  mythologie  de  l’Odyssée,  on  est  bien  près  de  re- 
culer devant  une  telle  entreprise , en  voyant  Sextus  Empiri- 
ons 1 choisir  précisément  les  traditions  sur  Ulysse  comme 
exemples  des  plus  frappantes  contradictions.  L’embarras  re- 
double lorsqu’on  voit  d’autres  anciens  signaler  dans  l’Odyssée 
le  mélange  des  éléments  mythiques  avec  des  éléments  histori- 
ques et  positifs,  et  attribuer  au  poète  l’usage  d’associer  à la 
réalité  la  fiction  mythologique  2.  Il  y aurait  alors  un  grand 
problème  à résoudre,  celui  de  démêler  dans  la  contexture  du 
poème  ces  trois  ordres  de  matériaux  : les  faits  historiques  qui 
en  seraient  le  fond,  les  traditions  mythiques  qui  viennent  s’v 
mêler,  et  les  libres  inventions  de  l’auteur.  Et  toutefois,  si  je  ne 
me  trompe,  nous  sommes  plus  en  état  aujourd’hui  de  résou- 
dre un  tel  problème  que  ne  pouvaient  l’être  les  anciens  eux- 
mêmes.  Dans  ces  derniers  temps , de  remarquables  progrès 

1 Adv.  Mathemat.  I,  § 264-267,  p.  273  Fabric. 

a Eastath.  in  Odvss.  I,  106,  p.  27  ed.  Lips.,  et  IX,  106,  p.  326 
Lips. 
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ont  été  faits  vers  ce  but;  d’abord  par  une  réunion  et  une 
comparaison  plus  complète  des  monuments  figurés,  et  par  la 
découverte  de  maints  traits  symboliques  qui  n’y  avaient  point 
été  observés  jusque-là  1 ; ensuite  par  la  recherche  et  l’inter- 
prétation de  beaucoup  de  mythes  étrangers  à Homère  *;  par 
l’examen  philologique  et  critique  des  fragments  des  ouvrages 
perdus  des  poètes  3 ; par  le  rapprochement  des  noms  divers 
qui  appartiennent  à ce  cycle,  et  par  leur  explication  4;  enfin, 
par  la  restitution  paléographique  et  grammaticale  des  an- 
ciennes formes  de  certains  de  ces  noms.  Avec  cet  ensemble  de 
moyens,  peut-être  ne  sera-t-il  pas  impossible  de  parvenir  à 
une  intelligence  véritable  de  l’Odyssée.  Et,  par  exemple,  pour 
montrer  la  portée  de  ce  dernier  procédé , Eustathe  5 remar- 
que déjà  qu’à  côté  de  la  forme  ordinaire  ’OSuooeuç,  pour  le 
nom  d’Ulysse,  on  trouve,  même  en  grec,  ’OXoorrreuç.  Or,  nous 
connaissons  par  des  écrivains,  non-seulement  le  dorique  ’08o- 
6 et  Péolique  Ydysscus  ou  Udysseus  7,  ainsi  que  l’italo- 
romain  Ulixes , mais  aussi  l’étrusque  Uhuce,  et,  d’après  les  mo- 
numents, spécialement  les  vases  peints,  Uluse,  Ulis,  Olyseus , 
Olyteu  % etc.  Ces  formes  pourraient  nous  conduire  au  nom 

* , » » * • . * 4 

1 Tischbein,  Heyne,  Schon,  les  membres  de  l'Institut  archéologique 

de  Rome,  O.  Müller,  Raoul-Rochette  dans  l’Odysséide,  Inghirami,  soit 
dans  les  Monumenti  etruschi , soit  dans  la  Gaïleria  Omerica , de  Witte 

» • . * t 

et  Lenormant,  etc. 

* Tb.  Panofka,  entre  autres,  dans  son  excellent  mémoire,  Ueber  rer- 
legenc  Mythe n,  Berlin,  1 8 4°  î — «t  Ed.  Gerhard,  dans  ses  savantes  ex- 
plications des  vases,  des  miroirs,  et  d’autres  monuments. 

3 V.y  par  ex.,  Th.  Bergk  Commentât,  de  reliquiis  comoediæ  Atticæ, 
Lips.  1 838,  spécialement  snr  les  Ulysses  (au  pluriel,  ’Oôuuffetç ) de  Cra- 
tinus. 

4 P.  ex.,  du  nom  d’Ulysse  lui-même,  ’Oouooeuç,  dans  Eustathe  ad 
Odyss.  a,  6a,  et  t,  4o5,  coll.  Roulez  ad  Ptolern.  Hephæst.,  p.  58. 

5 In  Iliad,  ff,  56g,  p.  a34  ed.  Lips. 

6 Theocrît.  Idyll.  XVI,  v.  5t. 

7 Quintil.  Instit.  oral.  I,  4, 16,  p.  7 4,  ibi  Splalding,  coll.  K.  O.  Mill- 
ier, Etrusker , II,  S.  379. 

* ytnnali  deW  Inst,  archeol vol.  IV,  faacic.  III  ; Ed.  Gerhard, 
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d ’Olisténé  y la  fille  de  Janus  *,  qui,  rapporté  à oXi'côw,  ôXier- 
6<xvm,  annoncerait  une  personnification  de  la  conversion  suc- 
cessivey et  alors  nous  risquerions  de  nous  trouver  dans  la 
sphère  d’un  dieu  du  temps,  de  Tannée  et  du  soleil  a , quand  , 
d’un  autre  côté,  le  nom  étrusque  d’Ulysse,  Nanos,  ne  nous 
mènerait  point  au  même  résultat.  Ainsi  s’appelait-il,  en  effet, 
chez  les  Tyrrhènes,  en  sa  qualité  d 'errant 3 : c’est  l’Ulysse  de 
l’Italie,  venu  en  personne  sur  cette  terre  de  l’occident  4,  et  dont 
les  destinées  dernières  se  rattachent  à des  localités  de  l’Étru- 
rie,  telles  que  Cæré,  Clusium  et  Cortona  5,  qui  même  avait 
trouvé  sa  fin  et  son  tombeau  dans  cette  contrée  6.  Là  était 
adoré  un  dieu  du  ciel,  dout  la  double  face  regardait  tout  en- 
semble à l’orient  et  à l’occident,  à qui  étaient  consacrés  douze 
autels  figurant  les  douze  mois 7 ; autant  de  vestiges  à demi  ef- 
facés de  noms,  de  nombres,  d’images  également  significatifs,  et 
qui  tous,  en  dernière  analyse,  nous  ramènent  au  voyageur 
tant  éprouvé  de  l’Odyssée,  à celui  qui,  franchissant  les  îles  de 
Calypso,  de  Circé  et  du  Soleil  lui-même,  et,  du  fond  de  la  ca- 
verne ténébreuse  du  Cyclope,  reconduit  par  le  bélier  à la  lu- 
mière du  jour,  revit  enfin  son  Ithaque.  En  signe  de  sa  dernière 
lutte  et  de  sa  dernière  victoire,  il  y traverse  de  sa  flèche,  à la 
fête  de  la  nouvelle  lune,  les  trous  des  douze  haches,  et  se  mon- 
tre ainsi  avec  le  caractère  d’un  héros  du  soleil  et  de  Tannée. 

« Ce  simple  essai  d’une  interprétation  mythologique  de  l’O- 
dyssée, je  l’offre  au  lecteur,  dit  en  terminant  M.  Creuzer,  sans 
aucune  prétention.  Je  sens-trop  moi-même  combien  nous  som- 


Neuerworb.  antike  Denkmàler,  Berlin,  1 836,  p.  i3;  Kramer,  Ueber  den 
Stylu.  Herkunft  der  bemdlten  Thongefàsse , S.  ï8i  f. 

1 Atheu.  XV,  p.  692  D,  p.  5ag  Schweigb. 

2 J.  Lydns  de  Mens.,  p.  146-148  Rother. 

3 Scbol.  ad  Lycophron.  ia44»  p.  an  ed.  Müller,  coll.  K.  O.  Muller, 
Etrusker , II,  p.  269. 

4 Hellanic.  Fragna.  p.  i52  ed.  Stnrz.  ait. 

5 K.  O.  Müller,  ibid.,  p.  168-170;  Roulez,  ubi  supra,  p.  104. 

6 Anthol.  gr.  I,  p.  1 14  ed.  Jacobs.  t-  • < » •-  ,mI 

7 J.  Lyd.  de  Mens.,  p.  146.  i.  ? ‘ 
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mes  loin  encore  d’avoir  atteint  le  but.  Si  nous  y parvenions  ja- 
mais, nous  pourrions  démêler  si  sûrement  les  éléments  mythi- 
ques et  symboliques  du  poëme,  et  les  faire  ressortir  avec  tant 
de  clarté,  que  les  contradictions  signalées  par  le  sceptique 
Sextus  comme  absolument  inconciliables  se  résoudraient  sans 
difficulté  dans  un  tout  harmonieux,  dans  l’expression  en  quel- 
que sorte  nécessaire  d’un  dogme  antique  développé  poétique- 
ment. v 

Pour  nous,  s’il  nous  est  permis  d’émettre  à notre  tour  une 
opinion  sur  ces  graves  et  délicates  questions  de  haute  critique 
mythologique  et  littéraire,  nous  répugnons  à l’idée  d’un  même 
fil  et,  pour  ainsi  dire,  d’une  même  chaîne  symbolique,  courant 
à travers  toute  la  trame  ou  de  l’Odyssée  ou  de  l’Iliade.  Nous 
n’y  voyons  pas  davantage  uue  grande  allégorie  ou  physique 
ou  morale.  Ulysse  n’est  pas  plus  pour  nous  un  dieu  ou  un  hé- 
ros du  soleil  parcourant  sa  carrière,  luttant  et  souffrant,  et 
triomphant  à la  fin  , qu’ Achille  et  Énée  ne  sont,  au  gré  d’éty- 
mologies non  moins  trompeuses , de  rapprochements  non 
moins  aventurés,  des  dieux  des  eaux,  des  génies  originaire- 
ment locaux  de  sources  et  de  fleuves,  devenus  des  chefs  de 
peuples  Nous  avons  peine  à reconnaître  dans  les  Atrides,  ces 
pasteurs  des  peuples  par  excellence,  une  simple  transforma- 
tion des  Dioscures  de  My cènes,  d’Amycles  et  de  Thérapné  ; 
dans  Ménélas,  le  dieu  ou  le  génie  du  matin,  dans  Agamem- 
non,  celui  du  soir  \ Il  serait  par  trop  singulier,  comme  l’ob- 
serve judicieusement  O.  Muller,  que  la  forme  du  récit  d’ac- 
tions et  d’événements,  dans  la  mythologie,  ne  s’appliquât 
jamais  à rien  de  réel  ou  d’historique , à aucun  fait  ni  à aucun 
personnage  humain 1 *  3.  Si  l’épopée  divine  d’Hésiode,  si  la  Théo- 
gonie se  compose  uniquement  d’éléments  symboliques  et  reli- 


1 p Schwenck,  Etymol.-Mythol.  Andeut p.  io3  sq.,  179;  coli. 
Volcker , Japet.  Mythol .,  p.  393-365  ; Rückert,  Troja , p.  109  et  i44 
sqq. 

a Rückert,  ibid.,  p.  »aa  sqq. 

3 Prolegomena,  p.  67,  286,  294. 
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gieux,  de  principes  physiques  et  moraux,  impliqués  dans  une 
action  transcendante  , dans  l’organisation  même  du  monde  et 
dans  son  développement  par  la  lutte  des  puissances  supérieu- 
res qui  l’ont  successivement  régi  x,  il  n’en  est  pas  de  même  de 
l’épopée  héroïque  d’Homère.  Ces  éléments,  ces  principes,  qui 
sont  les  dieux  personnifiés  de  la  croyance  populaire,  y figu- 
rent sur  l’arrière-plan  d’une  action  tout  humaine,  d’une  action 
dont  le  fond  est  certainement  historique,  quoique  développé, 
dans  la  forme,  selon  le  génie  de  la  tradition,  avec  des  circons- 
tances et  des  accidents  qui  n’appartiennent  pas  exclusivement 
à l’histoire  ; et  les  acteurs  de  cette  action,  les  héros,  ne  sau- 
raient être  eux-mêmes,  sans  distinction  aucune,  soit  des  per- 
sonnifications des  lieux,  des  pays,  des  tribus,  des  peuples,  soit 
des  épithètes  individualisées  des  divinités  générales  ou  loca- 
les. Prétendre  le  contraire  et  ne  voir  dans  tous  les  personna- 
ges de  l’Iliade  et  de  l’Odyssée  que  des  symboles  transformés 
en  mythes  par  la  tradition  et  par  la  poésie,  est,  selon  nous,  un 
abus  de  l’interprétation  mythologique  presque  aussi  dange- 
reux que  de  donner  pour  sujet  à l’un  ou  à l’autre  de  ces  deux 
poèmes  la  lutte  des  éléments  de  la  nature  sous  l’image  de  celle 
des  Grecs  et  des  Troyens,  et  les  aventures  célestes  du  Soleil 
et  de  la  Lune  sous  l’emblème  des  erreurs  de  l’infatigable  et 
prudent  Ulysse,  ou  des  épreuves  de  la  chaste  Pénélope  2. 

* Cf.  l’avant-dernier  éclaircissem.,  p.  liai  sq.  ci-dessus. 

a Voici  comment  s’exprime  à cet  égard  M.  Welcker,  dans  sa  Vie  de 
Zoëga,  II , p.  i3a  sq.  « Les  leçons  de  Kanne , sur  la  tradition  héroïque 
des  Grecs  et  des  Romains,  m’ont  rappelé,  dit-il,  ce  qu’un  jour  me  racon- 
tait Zoëga,  que  jadis  il  avait  été  tenté  de  rapporter  l’Iliade  et  l’Odyssée  à 
de  simples  données  scientifiques , l’Iliade  à une  éclipse  de  lune,  l’Odys- 
sée à des  révolutions  souterraines.  Assurément  il  faut  distinguer  d’un 
poëme  purement  allégorique,  sans  autre  but  ni  sujet,  le  sens  allégorique 
que,  dans  tous  les  temps,  mais  surtout  dans  ceux  où  tonte  philosophie, 
toute  sagesse,  toute  science  était  encore  une,  de  grands  poëtes,  avec  plus 
ou  moins  de  suite,  surent  si  bien  allier  à la  vérité  et  à la  beauté  ex- 
térieure des  créations  épiques  et  dramatiques,  n’oubliant  jamais  les  ini 
tiés,  alors  même  qu’ils  s’adressaient  au  peuple.  Quelques  fréquentes  al- 
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Rien  de  plus  difficile,  au  reste,  que  de  faire,  dans  la  mytho- 
logie héroïque  des  Grecs  et  dans  l’épopée,  la  part  de  la  tradi* 
tion  et  celle  de  la  poésie,  d’assigner  les  modifications  que  l’une 
fit  subir  à l’autre,  à plus  forte  raison  de  déterminer  les  trans- 
formations antérieures  de  la  tradition  dans  la  bouche  du  peu- 
ple ou  dans  celle  des  prêtres , et  de  dégager,  par  l’analyse  des 
mythes,  l’élément  symbolique,  religieux,  idéal , qui  s’y  con- 
fond si  intimement  avec  l’élément  réel,  historique  et  positif. 
De  sérieux  essais  en  ce  genre  ont  été  tentés  de  nos  jours,  tan^ 
tôt  plus  circonspects,  tantôt  plus  hardis,  quelquefois  témérai- 
res. Nous  ne  pouvons  que  renvoyer  ici , en  ce  qui  concerne 
Homère,  aux  excellentes  remarques  d’O.  Millier,  placées  à la 
suite  de  ses  Prolégomènes  d'une  mythologie  scientifique , pag. 
348—37 1 ; aux  introductions  et  observations  aussi  savantes  que 
précises  de  Nitzsch,  dans  son  commentaire  sur  l’Odyssée  ; en- 
fin, aux  écrits  de  Yôlcker,  de  Klausen,  de  Uschold  et  de  Rüc- 
kert x,  qui  ont  entrepris  successivement,  soit  de  distinguer  les 
matériaux  traditionnels  employés  par  Homère  dans  ses  mer- 
veilleuses compositions,  soit  d’en  faire  ressortir  les  éléments 
symboliques,  soit  d’expliquer,  par  la  mythologie  et  par  l’his- 
toire à la  fois,  la  légende  entière  de  Troie,  lien  non  moins 
mystérieux  que  les  vieux  Pélasges  entre  la  Grèce,  l’Asie  Mi- 
neure et  l’Italie  \ (J.  D.  G.) 

lusions  que  fassent  Homère  et  ses  successeurs  à des  dogmes  antiques,  le 
monde  des  héros  n’a  rien  à en  souffrir.  » C’est  à peu  près  la  pensée  de 
M.  Creuzer,  comme  c’était  aussi  celle  de  Zoëga.  On  a vu  plus  haut  celle 
d’O.  Müller.  Uschold  et  autres  ont  singulièrement  abusé  des  principes 
posés  par  ces  grands  maîtres. 

* Vôlcker,  dans  Y Allgemeine  Sckulzeitung,  i83i,  II,  n°  3 g.  — Klau- 
sen, les  Aventures  d’Ulysse  expliquées  (T après  Hésiode  (en  allem.),  Bonn, 
18  34,  et  son  livre  plus  considérable,  Æneas  und  die  Penaten , Ham- 
bourg et  Gotha,  1839,  1840. — Uschold,  Geschichte  des  Trojan.  Kriegs, 
Stuttgart,  i836,  et  son  ouvrage  beaucoup  plus  général  et  plus  aventu- 
reux, VorhallezurGriechischen  Geschichte  und  Mythologie , i838-i839. 
— Emil  Rückert,  Troja’s  Ursprung,  Blüthe , Untergàng  und  JVicdergeburi 
in  Latium,  Hambourg  et  Gotha,  1846. 

3 M.  Rückert,  dans  sa  préface,  expose  lui-méme,  ainsi  qu’il  suit,  les 


Digitized  b/  Google 


DU  LIVRE  CINQUIÈME,  SECT.  I.  It/ty 

;,t»  /•*  , ' . { ,•>*»,  *t  • % "î  *t : 'i  * /î 

Note  ê,!  Des  mythes  astronomiques  chez  Homère  et  Hésiode.  — De  la 

• psychologie  homérique.  -“De  la  théologie  et  Homère.  (Chap.  IV,  art. 

III,  pag.  38i-588.)  • ■ -U 

* , . ‘ . , ...  • « i tr  1 1 * > ï 

§ i.  Otfried  Millier,  dans  ses  Prolegome/ia  zu  einer  wi&~ 
senschaftlichen  Mythologie  (p.  191  et  suiv,),  a combattu  avec 

* t 

importants  résultats  de  ses  recherches,  les  pins  neuves  et  les  pins  profon- 
des de  tontes,  sur  les  origines  et  l’histoire  entière  de  la  ville  de  Troie  : 

« J’ai  d’abord  examiné  les  données  des  anciens  sur  l’origine  des  Troyens  , 
et  j’ai  trouvé  que  les  différents  récits  qui  les  font  venir  de  Crète,  d’Ar- 
cadie, d’Attique,  peuvent  se  concilier  entre  eux,  et  que  le  culte,  aussi  bien 
que  les  traditions  des  Troyens,  se  ramènent  à ces  trois  sources  tout  4 la 
fois.  Les  Teucriens  de  Crète,  tribu  pélasgique,  qui , au  temps  de  Minos, 
se  répandit  sur  les  îles  et  sur  les  côtes  de  la  mer  Égée,  notamment  à Sa-i 
lamine  et  en  Âttique,  jettent  dans  la  Troade,  sur  un  sol  thraciqne,  les 
fondements  de  l’état  troyen.  Fortifiée  bientôt  par  les  Dardaniens  de  l’Ar- 
cadie, cette  puissance  nouvelle  reçoit  enfin  par  l’arrivée  des  Tyrrhéniens 
(Géphyréens)  et  des  Teucriens,  chassés  de  l'Attique  par  les  Ioniens,  son 
dernier  complément.  Troie  maintenant  commande,  non-seulement  en 

Mysie,  mais  en  Thrace  et  en  Macédoine,  et  elle  envoie,  comme  jadis  la 

' , * 

Crète,  des  colonies  dans  l’Occident,  en  Epire,en  Œnotrie,  en  Sicile.  Mais 

» . * 

ses  richesses  invitent  les  masses  des  tribus  grecques  plus  jeunes,  mises  en 
mouvement  par  la  révolution  dorienne,  à entreprendre  une  guerre  de 
conquête,  et  la  lutte  de  Troie  commence  après  la  seconde  expédition  des 
Éoliens,  quand  les  nouveaux  venus  à Leshos  et  sur  la  côte  voisine  de 
l’Éolide  se  [sentirent  assez  forts  pour  braver  les  Troyens  ; elle  se  ter- 
mine par  la  destruction  de  leur  grande  capitale.  Cependant  les  Teucriens 
et  les  Dardaniens  se  maintinrent  quelque  temps  dans  la  montagne  sous 
les  descendants  d’Hector  et  d’Énée  ; d’antres  se  dérobent  au  joug  des 
Achéens  par  l’émigration,  trouvent  d’abord  un  refuge  dans  les  colonies 
troyennes,  et  bâtissent  enfin  dans  le  Latium,  à leurs  pénates  sauvés,  des 
foyers  tranquilles  et  sûrs.  L’établissement  en  Étrurie  des  Tyrrhéniens 
chassés  de  la  Lydie  par  les  Ioniens  nous  montre  la  route  que  suivit  la 
flotte  troyenne,  etl’ère  étrusque,  aussi  bien  que  la  chronologie  romaine 
calculée  d’après  les  années  cycliques,  retardent  d’un  siècle  et  demi  envi- 
ron l’époque  de  la  prise  de  Troie,  de  sorte  qu’elle  se  rencontre  avec  la 
prise  de  possession  des  côtes  de  l’Asie  Mineure  par  les  Éoliens  et  les  Io- 
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beaucoup  de  science  et  de  logique  l’opinion  de  ceux  qui  ont 
attribué  un  caractère  originairement  astronomique  à tous  les 
mythes  de  la  religion  grecque.  Il  réduit  à un  fort  petit  nom- 
bre ceux  auxquels  il  est  possible  de  prêter  une  semblable 
origine.  Voici  quels  sont  les  principaux  points  que  cet  an- 
tiquaire a établis  dans  son  travail. 

La  connaissance  des  astres  paraît  avoir  été  peu  familière 
aux  premiers  poètes  de  la  Grèce  ; c’est  ce  qui  ressort  du 
silence  gardé  par  Homère  et  Hésiode  sur  la  plupart  des 
constellations.  M.  Creuzer  avait  pensé  que  l’on  ne  devait  pas 
inférer  du  petit  nombre  de  celles  que  cite  le  premier  de  ces 
poètes,  qu’il  n’en  connût  pas  davantage,  puisque  l’occasion 
a pu  lui  manquer  de  rappeler  les  noms  de  plusieurs  d’entre 
elles;  mais  Otfried  Müller  oppose  à cette  remarque  un  fait 

nien9.  Le  pieax  Énée  reprend  donc  pied  sur  !e  sol  du  Latium,  d’où  avait 
voulu  l’expulser  le  glaive  d’une  critique  égarée  par  une  aveugle  prédi* 
lection  pour  les  indigènes  de  l’Italie  (celle  de  Niebuhr,  d’O.  Müller  et  de 
Klausen),  et  l'Énéide  outragée  voit  laver  son  honneur.  Elle  n’est  plus  la 
bulle  d’eau  brillante,  enflée  par  une  servile  adulation  , et  s’évanouissant 
devant  la  gravité  de  l’histoire,  mais  le  produit  sérieux  et  vrai  de  la  cons- 
cience nationale.  Les  Tyrrhéniens  et  les  Troyens,  ainsi  que  les  Arcadiens, 
les  Épéens  et  les  Acbéens,  chassés  du  Péloponèse  par  les  Doriens,  portent 
les  semences  de  la  civilisation  dans  l’Hespérie;  ils  hellénisent  le  Latium, 
où  les  anciens,  notamment  Denys  d’Halicarnasse,  reconnurent  à bon  droit 
an  élément  grec.  Ces  émigrés,  quoique  trop  faibles  en  nombre  pour  faire 
prévaloir  leur  langue  snr  celle  des  indigènes,  naturalisent  dans  le  pays 
leur  croyance  et  leurs  moeurs,  et  le  sacerdoce  des  Gephyréens  ou  des 
Pontifes  conserve  fidèlement  les  dogmes  héréditaires.  Les  religions  étrus- 
que, romaine  et  grecque  primitive  s’expliquent  réciproquement,  et  la 
première,  dégagée  des  éléments  italiques  qui  s’y  mêlèrent,  nous  offre 
dans  son  ferme  attachement  aux  coutumes  héréditaires  l’image  fidèle  du 
culte  antique  des  Pélasges.  Que  si,  par  l’analyse  mythologique,  mainte 
personnalité,  jnsqu’ici  acceptée  sans  scrupule,  disparait  du  domaine  de 
l’histoire,  cette  perte  est  largement  compensée  par  la  lumière  d’autant 
plus  vive  qu’en  reçoit  la  connaissance  des  tribus  pélasgiques,  de  leurs 
migrations,  de  leurs  établissements  et  de  leurs  mutuelles  relations,  enfin 
de  leur  développement  intellectuel  et  moral.»  ■ ' < 
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significatif,  c’est  qu’Hésiode,  auquel  l’occasion  s’offre  sans 
cesse  de  nommer  des  constellations,  demeure  également  muet 
sur  la  plupart  d’entre  elles. 

Les  seules  constellations  qui  soient  désignées  chez  les  deux 
poètes  sont  : les  Pléiades , les  H jades 3 Orion,  la  grande  Ourse 
ou  le  Chariot , Bootès,  et  enfin  le  chien  d’Orion.  Or,  ces  noms 
n’expriment  pas  des  formes  déterminées  dont  les  étoiles  du 
groupe  ainsi  appelé  représentaient  le  contour  par  leur  posi- 
tion relative  ; ils  ne  s’appliquent  point  à des  personnages  dont 
l’histoire  mythologique  rappelait,  sous  le  voile  de  l’allégorie, 
l’époque  du  lever  et  du  coucher  des  astérismes  portant  le 
même  nom,  les  places  que  ceux-ci  occupaient  successivement 
dans  le  ciel.  Chez  ces  poètes,  ces  noms  se  montrent  tout  sim- 
plement comme  les  désignations  qu’avaient  fait  imposer  à ces 
constellations  les  phénomènes  auxquels  leur  apparition  se 
rattachait,  les  croyances  auxquelles  donnaient  lieu,  chez  un 
peuple  encore  simple  et  ignorant,  leur  aspect  particulier  et 
leur  éclat. 

La  forme  patronymique  des  deux  noms  de  Pléiades  et  de 
Hyades  ne  saurait  être  alléguée  en  faveur  de  la  personnifica- 
tion originaire  de  ces  astérismes;  car  cette  forme  n’impliquait 
pas  toujours,  dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce,  une  idée 
de  descendance,  de  filiation  ; elle  n était,  le  plus  souvent,  que 
Tindice  d’un  mot  dérivé.  Le  mot  de  Pléiades  tire  évidemment 
son  étymologie  du  verbe  irXeïv,  naviguer ; les  Pléiades  étaient, 
en  effet,  les  étoiles  des  marins.  Pour  les  Grecs,  fort  inexpéri- 
mentés dans  l’art  nautique  à l’époque  homérique,  cette  cons- 
tellation servait  à désigner,  par  son  lever,  le  moment  où  la 
mer  devenait  navigable,  et  par  son  coucher,  celui  où  elle 
cessait  d’être  praticable  ; c’est  ce  que  nous  apprend  Hésiode. 
Les  parents  que  les  anciens  poètes  attribuaient  aux  Pléiades 
rappellent  l’aspect  sous  lequel  ces  étoiles  s’offraient  aux  navi- 
gateurs. Atlas,  leur  père,  était  la  personnification  des  monta- 
gnes qui  bordent  la  mer,  et  de  derrière  lesquelles  ces  étoiles 
apparaissent  aux  matelots;  leur  mère  était  regardée  comme 
fille  de  l’Océan  et  de  Téthys,  parce  que  c’est  du  sein  des 
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eaux  que  ces  astres  semblent  sortir  quand  iis  montent  à 
l’horizon,  ■ • 

Les  noms  que  l’on  donna  à quelques-unes  des  Pléiades  en 
particulier  peignaient  à la  pensée  l’éclat  dont  elles  brillaient, 
leur  rôle  indicateur  sur  les  mers  : tels  sont  ceux  de  Stéropé, 
à'Électra,  üAlcyoné,  et  de  Célœno  ; mais  ces  personnifications 
ue  se  présentent  que  chez  des  auteurs  bien  postérieurs  à Ho- 
mère. Toute  la  postérité  qui  fut  attribuée  à Atlas  se  rattache 
à un  ensemble  de  mythes  d’une  date  comparativement  plus 
récente.  Les  Hyades,  ainsi  que  leur  nom  l’indique,  étaient 
les  étoiles  qui  pronostiquaient  la  pluie  ; voilà  pourquoi  Phé- 
récydes  les  représente  comme  des  nymphes  de  Dodone,  qui 
avaient  nourri  Bacchus-Hyès.  Toutefois  cette  légende  semble 
n’avoir  été  rattachée  aux  Hyades  que  très-postérieurement. 
Ces  nymphes,  regardées  aussi  comme  les  nourrices  de  Jupiter, 
appartenaient  à un  mythe  dodonéen,  ainsi  que  nous  le  don- 
nent à penser  les  noms  que  ce  même  Phérécydes  leur  donne. 
On  ne  saurait  objecter  à cette  supposition  l’analogie  de  ces 
noms  avec  ceux  qui  sont  consignés  dans  un  fragment  qui 
porte  le  nom  d’Hésiode,  puisque  l’authenticité  de  cette  attri- 
bution est  mise  en  doute  par  Athénée  (XI,  49*)»  et  <lue  tout 
dénote  dans  ce  morceau  l’œuvre  de  quelque  Alexandrin.  Ainsi, 
dans  les  mythes  qui  se  rattachent  aux  Hyades,  pas  plus  que 
chez  ceux  qui  se  lient  aux  Pléiades,  rien  ne  présente  un  ca- 
ractère réellement  astronomique. 

Le  nom  d’Apxxoç,  que  porte  la  grande  Ourse  dans  les  pre- 
mières poésies  helléniques,  paraît  indiquer  davantage  l’idée 
d’une  assimilation  des  figures  sidérales  à des  formes  d’ani- 
maux déterminées;  mais  rien  n’établit  que  ce  nom  ait  été  im- 
posé à la  plus  grande  constellation  de  notre  hémisphère,  à 
raison  d’une  ressemblance,  d’une  analogie  entre  le  contour 
linéaire  que  dessinent  au  firmament  les  étoiles  qui  la  compo- 
sent, et  le  profil  d’un  ours.  Il  est  beaucoup  plus  vraisemblable 
de  croire  que  cet  astérisme  a dû  sa  désignation  à l’animal  que 
les  Arcadiens  avaient  consacré  à Diane,  leur  divinité  princi- 
pale : c’était  ce  peuple  qui  avait  introduit  chez  les  Grecs  le 
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nom  d’yApxToç,  comme  dénomination  du  Chariot.  Il  n’est 
point  impossible  que  les  Arcadiens  aient  cru  voir  au  ciel  l'a- 
nimal favori  de  leur  déesse,  dans  cette  constellation  qui  se 
distingue  de  toutes  les  autres  pour  les  yeux  les  moins  obser- 
vateurs. Quoi  qu’il  en  soit,  on  ne  reucontre  rien  dans  l’histoire 
de  Callisto  qui  annonce  que  la  grande  Ourse  y soit  entrée 
comme  élément  constituant.  Le  mythe  d’Orion  offre  un  côté 
astronomique  plus  spécieux;  aussi,  pour  en  saisir  le  caractère 
originaire , est-il  nécessaire  de  distinguer  préalablement 
l’Orion  géant  béotien,  de  l’Orion  constellation.  On  ne  sau- 
rait dire  quel  est  au  juste  le  motif  qui  fit  imposer  à celle-ci 
le  nom  du  premier  : peut-être  l’éclat  de  cette  étoile,  sa  gran- 
deur apparente,  comparée  à celle  des  autres,  rappelaient-elles 
à l’imagination  populaire  la  supériorité  qu’Orion  avait,  par 
sa  taille  et  sa  force,  sur  les  autres  créatures;  mais  assuré- 
ment, eu  désignant  par  le  nom  d’Orion  la  constellation  en 
question,  les  Grecs  n’entendaient  pas  plus  indiquer  par  là 
que  le  géant  eût  été  changé  en  astre,  que  le  peuple  allemand 
n’entend  indiquer,  par  le  nom  des  Trois  rois  qu’il  donne  à 
une  constellation,  que  les  mages  ont  été  métamorphosés  en 
étoiles. 

Cette  dernière  affirmation  d’Otfried  Muller  nous  semble  un 
peu  absolue.  L’idée  qu’un  héros  a été  changé  en  étoile  après 
sa  mort  s’offre  trop  naturellement  aux  esprits  qui  supposent 
aux  astres  une  nature  supérieure  et  divine;  elle  s’est  rencon- 
trée chez  un  trop  grand  nombre  de  peuples  fort  peu  avan- 
cés dans  la  civilisation , pour  qu’il  soit  impossible  que  cette 
même  idée  ait  pris  naissance  chez  les  Grecs  au  sujet  d’Orion. 
Une  négation  du  moins,  en  l’absence  de  preuves,  peut  être 
taxée  de  hardiesse,  d’autant  plus  qu’Otfried  Millier  reconnaît 
que  la  personnification  de  l’étoile  Orion  devint  de  très-bonne 
heure  la  source  de  diverses  fables  : telle  est  notamment  la  pré- 
tendue poursuite  des  Pléiades  par  Orion,  dont  nous  parle 
Hésiode,  poursuite  dans  laquelle  il  est  impossible  de  ne  pas 
reconnaître  une  fable  construite  sur  la  position  relative  de  ces 
» *1  # * . ' * ‘ , 
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deux  astérismes.  Les  poètes  postérieurs  ont  ensuite  étendu 
et  embelli  le  mythe. 

Le  chien  d’Orion  doit  vraisemblablement  son  nom  à la  lé- 
gende même  d’Orion.  Une  fois  un  chasseur  placé  dans  les 
deux,  il  était  naturel  de  lui  donner  un  chien,  surtout  quand  > 
la  présence  d’un  ours  parmi  les  astres,  jointe  à celle  d’un 
chasseur  céleste,  donnait  l’idée  d’une  chasse. 

La  coïncidence  de  l’apparition  de  la  saison  chaude  avec  le 
lever  de  l’étoile  du  Chien  fit  attribuer  à celle-ci  une  impor- 
tance toute  particulière  chez  les  Grecs.  Homère  avait  remar- 
qué que  cette  étoile  annonçait  l’arrivée  d”Oîtwpa  ou  de 
l’époque  de  la  maturation  des  fruits  : le  nom  de  Sirius  (2eCp ioç), 
qui  était  imposé  à ce  même  astre,  faisait  allusion  à cette  cir- 
constance. Ces  considérations  expliquent  pourquoi  les  idées 
de  chien,  de  chaleur,  d’été,  se  rattachent  ensemble,  et  com- 
ment cet  animal  joue  un  rôle  dans  le  culte  et  la  mythologie. 

C’est  aux  fables  qui  se  rattachent  aux  constellations  que 
nous  venons  d’énumérer,  qu’Otfried  Miiller  réduit  les  mythes 
grecs  auxquels  on  peut,  selon  lui,  conserver  l’épithète  Gas- 
tronomiques, c’est-à-dire,  ceux  dans  lesquels,  aux  temps  pri- 
mitifs de  la  Grèce,  les  constellations  entraient  comme  éléments 
constituants.  Le  savant  antiquaire  de  Gôttingue  s’est  ensuite 
demandé  si,  depuis,  jusqu’à  l’époque  des  Alexandrins,  le 
nombre  de  ces  mythes  astronomiques  s’est  accru , et  il 
résout  ia  question  négativement.  En  effet,  en  étudiant  la 
marche  de  l’astronomie  chez  les  Hellènes,  on  reconnaît  que 
cette  science  s’est  développée  à part,  et  qu’elle  est  de- 
meurée constamment  distincte  des  fables  populaires,  des  créa- 
tions de  l’imagination  poétique.  L’esprit  hellénique  était 
désormais  trop  avancé  pour  voir  encore  dans  le  ciel  des 
images  de  personnages  et  d’animaux  auxquels  il  prêtât  une 
réalité  ; et  cependant  il  envisageait  encore  trop  sérieusement 
les  mythes  qui  composaient  sa  religion,  pour  les  réduire  à 
n’étre  que  des  allégories  destinées  à peindre  à la  pensée  les 
phénomènes  célestes.  Plus  on  descend  le  cours  des  siècles, 
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en  s’approchant  de.  notre  ère,  et  plus  on  voit  les  astronomes 
inventorier  attentivement  le  ciel , s’occupant  uniquement 
du  contour  que  tracent  sur  la  sphère  les  étoiles  de  chaque 
constellation;  plus,  en  même  temps,  on  voit  les  poètes  de- 
meurer étrangers  à ce  progrès  des  connaissances  sidérales. 

C’est  Thalès  qui,  le  premier,  signale  la  petite  Ourse  à l’at- 
tention de  ses  compatriotes,  et  qui,  d’après  les  Phéniciens, 
leur  montre  combien,  à raison  du  faible  cercle  qu’elle  décrit 
dans  le  ciel,  elle  peut  offrir  un  guide  sûr  aux  navigateurs. 
Vers  la  60e  olympiade,  Cléostrate  fixe  la  position  du  Bélier 
et  du  Sagittaire,  deux  constellations  zodiacales.  Dans  la  85e 
olympiade,  Euctémon,  au  dire  de  Géminus,  connaissait  le 
Verseau,  la  Flèche,  l’Aigle,  le  Dauphin,  la  Lyre,  le  Scorpion, 
le  Cheval.  Or,  toutes  ces  dénominations  ne  présentent  rien 
de  mythologique;  ces  noms  sont  visiblement  imposés  aux 
constellations  d’après  leurs  figures  apparentes  ou  leurs  re- 
lations avec  les  phénomènes  atmosphériques.  La  Chèvre 
(At$),  bien  qu’elle  ne  soit  mentionnée  par  aucun  poète  ancien, 
devait  cependant  avoir  déjà  reçu  ce  nom  avant  Cléostrate, 
puisque  celui-ci  ajoutait  une  petite  chèvre  ( capella ) : preuve 
qu’il  expliquait  le  nom  Atç  dans  le  sens  de  chèvre,  quoiqu’il 
soit  dérivé  de  àtorcoj,  et  qu’il  ait  été  appliqué  à cette  étoile 
parce  que  celle-ci  était  regardée  comme  annonçant  les  tem- 
pêtes. 

C’est  chez  Eudoxe,  qui  vivait  vers  la  110e  olympiade,  que 
commence  à se  manifester  la  tendance  à donner  aux  constel-^ 
lations  le  nom  de  personnages  mythologiques.  C’est  cet  astro- 
nome qui  nous  fait  connaître  les  noms  de  Céphée,  Cassiopée, 
Persée,  Andromède,  du  Monstre  marin,  d’Argo,  du  Cen- 
taure. Néanmoins,  sur  sa  sphère  que  nous  a expliquée  Aratus, 
ces  désignations,  empruntées  à la  mythologie,  sont  encore 
comparativement  peu  nombreuses.  La  tendance  à adopter  des 
noms  de  cette  espèce  se  prononça  de  plus  en  plus;  les  dési-^ 
gnations  qui  n’offraient  encore,  à l’époque  d’Eudoxe,  aucune 
acception  mythologique,  en  reçurent  une  par  la  suite.  C’est 
ainsi  que  le  fleuve  céleste  devint  l’Éridan.  On  chercha  après 
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coup  des  explications  pour  justifier  ces  dénominations  ; mais 
les  noms  des  figures  sidérales,  tirés  des  formes,  précédèrent 
toujours  les  appellations  mythologiques,  et  c’est  ce  dont  té»- 
moigne  notoirement  Aratus,  lorsqu’en  parlant  de  la  constella- 
tion appelée  YEngonasi  ou  Y Agenouillé,  qu’il  décrit  comme 
ayant  l’apparence  d’un  homme  à genoux,  les  hras  étendus,  il 
ajoute  que  nul  n’a  pu  expliquer  clairement  cette  figure; 

Ce  qui  a fait  souvent  porter  un  jugement  opposé  sur  cette 
question  de  l’origine  des  noms  des  constellations,  c’est  qu’on 
s’est  laissé  abuser  par  les  fausses  citations,  les  allégations  men- 
songères des  Alexandrins.  Afin  de  justifier  leurs  idées,  ces  écri- 
vains prêtent  aux  poètes  auxquels  ils  empruntent;  les  données 
mythologiques,  qu’ils  arrangent  ensuite  à leur  guise,  des  paro- 
les qu’ils  n’ont  point  prononcées.  Otfried  Müller  a recueilli  un 
grand  nombre  de  preuves  à l’appui  de  ce  fait,  de  nàture  à 
discréditer  singulièrement  les  Alexandrins  : nous  lui<  en- em- 
prunterons quelques-unes.  Ératosthènes,  dans  le  neuvième 
chapitre  de  ses  Catastérisraes,  dit,  en  parlant  de  la  constella- 
tion de  la  Vierge,  que  cette  vierge  est  celle  qu’Hésiode,  dans  sa 
Théogonie,  nous  apprend  avoir  été  fille  de  Jupiter  et  deThé- 
mis,  et  s’être  appelée  Dicé;  Hygin  reproduit  la  même  assertion 
dans  son  Poeticon  astronomicon . Or,  Hésiode,  dans  «sa  Théo- 
gonie, donne  bien  la  généalogie  de  Dicé,  mais  il  ne  nous  dit 
aucunement  que  cette  divinité  soit  une  constellation,  et  assu- 
rément si  la  déesse  de  la  justice  avait  été  placée  au  firmament 
sous  cette  figure  sidérale,  on  n’aurait  pas  mis  un  épi;. mais 
une  balance  dans  sa  main.  Le  scholiaste  de  Gerraanictis  s’ap- 
puie sur  Hésiode  et  sur  Phérécydes,  en  mëntionnaxib  le  ca- 
tastérisme  du  Bélier;  il  faut  qu’il  n’ait  point  compris  Hygin. 
son  prédécesseur,  car  ce  mythographe  ne  cite  ces  deux  au- 
teurs que  relativement  à la  Toison  d’or.  Dans  Sa  fable  i5/f, 
Hygin  prête  très-gratuitement  à Hésiode  la  mention,  du  ca- 
tastérisme  de  l’Éridan,  mythe  ajouté  depuis  ce  poète.»,  il» 

Après  avoir  réduit  â leur  juste  , valeur  les  assertions  , des 
Alexandrins  sur  la  prétendue  mention  faite  de  divinités  .sidé- 
rales par  les  anciens  poètes,  Otfried  Müller  examine  les  autari- 
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tés  sur  lesquelles  les  partisans  des  origines  astronomiques  des 
mythes  grecs  se  sont  appuyés  pour  faire  prévaloir  leur  opinion. 
Ils  ont  cité  la  7 ie  ode  d’Anacréon,  pour  établir  qu’à  l’époque  à 
laquelle  florissait  ce  poète,  c’est-à-dire  vers  la  60e  olympiade, 
les  deux  Ourses  étaient  connues  des  Grecs,  ainsi  que  Bootès. 
L’antiquaire  de  Gôttinguoa  opposé  à cette  objection  l’incer- 
titude qui  règne  sur  l’âge  exact  d’un  grand  nombre  des  odes  qui 
portent  le  nom  d'Anacréon,  et  l’égale  incertitude  qu’offre 
précisément  dans  sa  lecture  le  passage  en  question.  Quant 
au  pentamètre  anacréontique  rapporté  par  Hygin(j Poct.Astr., 
II,  6),  et  dans  lequel  on  voit  une  mention  de  l’Engonasi,  il 
ne  paraît  présenter  en  aucune  façon  le  sens  astronomique 
qu’on  lui  attribue.  Rien  n’établit  que  le  cheval  que  Pindare 
place  aux  deux  ( Ol . XIII,  88)  soit  le  même  que  la  constella- 
tion de  ce  nom;  ce  cheval,  d’ailleurs,  n’est  pointailé,  et,  pour 
cette  raison,  ne  saurait  être  identifié  avec  Pégase,  qu’on  voit 
déjà  représenté  avec  des  ailes,  à une  époque  fort  ancienne,  sur 
les  monnaies  de  Corinthe.  Ce  n’est  pas  du  Verseau  que  parle 
Pindare,  mais  du  démon  égyptien  de  l’inondation  du  Ni). 

Si  l’on  regarde  avec  Bockh,  comme  appartenant  à Pin- 
dare, un  fragment  donné  dans  Lucien  [Pro  imag.  19)  ; si  Voss 
a bien  entendu  Texpression  de  xutov  AeovxoSàpaç,  il  faut  peut- 
être  conclure  que  ce  poète  thébain  connaissait  déjà  la  cons- 
tellation du  Lion;  et  alors  cet  animal  céleste  aurait  été  celui 
qu’Orion  poursuivait  dans  le  firmament.  A cette  supposition, 
observe  Otfried  Muller,  il  y a un  fait  positif  à opposer,  c’est  que 
dans  Homère  ce  n’est  pas  le  lion,  mais  l’ours  que  dompte  le 
chien  d’Orion.  Quoi  qu’il  en  soit  d’ailleurs,  cette  circonstance 
ne  nous  présenterait  pas  un  mythe  précisément  nouveau. 

C’est  à cette  même  époque  de  l’histoire  grecque  que  l’on 
rencontre  dans  Phérécydes  la  fable  de  la  Couronne  d’Ariadne 
transportée  aux  cieux;  mais  c’est  là  un  mythe  auquel  la  forme 
de  la  constellation  a dû  facilement  donner  lieu.  C’est  peut- 
être  dans  le  même  temps  que  parut  le  nom  de  Chemin  de 
Phaéthon,  attribué  à la  voie  lactée,  désignation  qu’ Aristote 
avait  empruntée  aux  pythagoriciens  ( Meteor . I,  8). 
il.  > 74 
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Ainsi,  cette  revue  des  objections  qu’on  a opposées  à ses 
idées  une  fois  opérée,  Otfried  Müller  en  conclut  que  des  preu- 
ves solides  manquent  pour  faire  remonter  un  peu  haut  dans 
l’antiquité  grecque  le  rôle  que  les  constellations  ont  joué  plus 
tard  dans  la  mythologie.  Les  tragiques  lui  sont  une  preuve 
du  petit  nombre  d’astérismes  auquel  se  réduisaient  encore  les 
connaissances  des  populations  helléniques,  au  cinquième  et  au 
sixième  siècle  avant  notre  ère.  Chez  eux,  en  effet,  nulle  men- 
tion des  astres  dont  les  noms  sont  devenus  dans  la  suite  si 
familiers.  Les  Dioscures,  dont  il  est  question  dans  Iphigénie 
à Aulis  et  dans  Electre,  ne  sont  encore  que  les  feux  Saint- 
Elme;  c’est  une  mauvaise  leçon  de  Musgrave  qui  a fait  croire 
qu’il  était  question  du  Lièvre  dans  If*  première  de  ces  tragédies. 
On  voit  que  le  poète  ne  place  les  Pléiades  près  de  Sirius  que 
parce  qu’il  ignorait  quelles  étoiles  séparaient  ces  deux  cons- 
tellations. , 

En. citant  l’Aigle,  d’après  Démocrite  et  Euctémon,  l’auteur 
du  Rhésus  montre  déjà  par  là  une  prétention  à des  connais- 
sances astronomiques  plus  avancées.  Dans  Euripide  on  ne 
voit  que  la  petite  Ourse  citée  parmi  les  constellations  dont  la 
connaissance  est  postérieure  à Homère;  et  quant  aux  fables 
sidérales,  on  ne  trouve  qu’une  explication  du  mythe  des  Hya- 
des,  tirée  de  la  mythologie  attique  ( Theon  in  Arat ,,  172). 

C’est  donc  uniquement  dans  l’école  des  grammairiens 
alexandrins  que  s’opéra  la  fusion  entre  les  idées  purement 
astronomiques  et  les  idées  mythologiques  des  Grecs.  La  my- 
thologie revêtit  une  apparence  astronomique,  non  pas  que 
des  mythes  aient  été  inventés  à cette  époque  et  forgés  d’après 
la  figure  des  constellations , cela  n’était  pas  dans  l’esprit  do- 
minant, qui  ne  se  préoccupait  plus  d’inventer,  mais  de  recueil- 
lir; mais  on  compila  toutes  les  fables  antiques  dans  lesquelles 
figurait  un  animal  ou  un  personnage  analogue  à celui  dont 
un  astérisme  portait  le  nom  dans  le  ciel  , l’on  adapta  ces 
astérismes  aux  fables,  en  ajoutant  à la  donnée  antique  que 
l’animal,  le  personnage,  l'objet  avait  été  placé  dans  les  cieux, 
et  l’on  rattacha,  par  cette  addition,  le  mythe  antique,  aux. 
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phénomènes  sidéraux,  dont  il  devenait  ainsi  l’expression  allé- 
gorique. Parfois  même  on  introduisit  dans  la  fable  une  cir- 
constance qui  laissait  percer  clairement  l’allégorie,  et  mon- 
trait que  le  personnage  fabuleux  n’était  qu’un  astre,  dont  le 
lever  et  le  coucher  dans  le  ciel  avaient  été  rapportés  métapho- 
riquement. Tel  est,  par  exemple,  le  prétendu  meurtre  d’OriOn, 
auquel  Diane  avait  donné  la  mort  avec  un  scorpion,  conte 
qui  n’avait  d’autre  but  que  d’exprimer  que  le  coucher  d’Orion 
avait  lieu  quand  la  constellation  du  Scorpion  se  levait  dans 
le  ciel. 

Voilà  comment  les  Alexandrins  procédèrent  pour  donner  à 
la  mythologie  une  apparence  plus  rationnelle.  En  s’abstenant  de 
forger  des  fables  pour  leur  système  d’interprétation  astrono- 
mique, mais  en  présentant  seulement  avec  de  légères  alté- 
rations les  fables  déjà  répandues  avant  eux,  ils  donnèrent  à 
leurs  idées  quelque  chose  de  plus  spécieux;  et  tel  a été  leur 
art  à opérer  cette  fusion  de  tous  les  mythes  qu’ils  trouvèrent 
de  nature  à s’adapter  à leur  théorie,  qu’ils  en  ont  imposé  aux 
érudits  eux-mêmes,  et  que  le  célèbre  Dupuis  s’est  laissé  pren- 
dre à leur  piège.  De  tous  ceux  qui  ont  combattu  le  principe 
sur  lequel  ce  savant  s’est  appuyé,  il  n’en  est  aucun  qui  ait 
procédé  avec  plus  de  méthode  et  de  vraie  critique  qu’Otfried 
Muller. 

Toutefois,  l’illustre  antiquaire  a négligé  de  tenir  compte, 
dans  ce  travail,  des  origines  orientales  que  pourraient  avoir 
certains  mythes  de  la  religion  hellénique,  et  le  fond  même  de 
cette  religion.  Fidèle  à son  système  exclusif,  il  s’est  refusé  à 
rechercher  si  dans  l’Assyrie,  la  Chaldée,  la  Phénicie,  la  reli- 
gion n’offrait  point  un  caractère  plus  astronomique,  et  si  ce 
n’était  pas  par  ignorance  que  les  Grecs  des  anciens  âges  avaient 
enlevé  aux  idées  symboliques  qu’ils  tenaient  de  l’Asie  leur 
signification  primitivement  sidérale.  C’est  là  en  effet  que  porte 
aujourd’hui  le  débat,  et  au  point  où  en  est  arrivée  la  question, 
il  nous  paraît  difficile  de  se  refuser  à admettre  tout  à la  fois 
l’origine  orientale  et  le  sens  astronomique  d’un  certain  nom- 
bre de  mythes  qui  se  répandirent  dans  la  Grèce,  mythes  que 
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matérialisa  le  vulgaire  et  que  les  poètes  embellirent  de  mille 
fictions. 

! § 2.  M.  Volcker  a recherché  dans  une  dissertation  intéres- 
sante intitulée  : De  la  signification  des  mots  <j/u^  et  etctoXov 
dans  V Iliade  et  l’Odyssée , pour  servir  à la  connaissance  de  la 
psychologie  homérique  1 , les  idées  relatives  à la  nature  de 
l'Âme,  qui  se  trouvent  consignées  dans  ces  deux  épopées. 
Nous  allons  présenter  un  aperçu  des  résultats  auxquels  a été 
conduit  cet  érudit. 

< A la  mort,  la  quitte  le  corps  et  va  poursuivre  son 
existence  dans  le  monde  inférieur,  les  enfers.  Cette 
n’est  pas  dans  Homère  ce  qu’elle  devint  plus  tard  pour  les 
Grecs,  l’âme  conçue  comme  un  principe  immatériel  et  distinct 
du  corps  ; >c’est  simplement  le  souffle,  l’air  que  nous  respi- 
rons, ainsi  que  l’indique  la  racine  de  ce  mot,  Le  souf- 

fle, anima  y était  considéré  par  les  anciens  comme  un  des 
agents  vitaux,  un  des  principes  de  la  vie;  il  était  représenté, 
ainsi  que  le  sang,  qui  constituait  un  autre  principe  intime- 
ment lié  à lui  durant  la  vie  terrestre,  comme  ayant  son 
siège  dans  la  poitrine.  C'était  ce  souffle  animateur  qui  des- 
cendait' dans  l’Hadès,  où  il  vivait  alors  d’une  existence 
propre,  non  plus  dans  une  enveloppe  de  chair  et  d’os,  mais 
sous  une  forme  fugitive,  transparente,  dans  une  enveloppe 
privée  de  sang  et  non  composée  de  matière  solide  ou  liquide. 
Cette  enveloppe,  cette  image,  toute  semblable  aux  images 
que  nous  voyons  en  songe,  était  l’eiâwXov,  l’ombre,  dont  le 
nom  indique,  par  son  étymologie  (etSw,  etSopai),  la  nature. 
L’eî&oXov  était  une  apparence,  et  rien  de  plus;  il  était  formé, 
comme  la  fumée,  d’une  matière  subtile  et  raréfiée;  de  là  lê 
nom  de  vs<psXr„  nuée,  qui  lui  était  aussi  appliqué.  f 

Cette  nature  en  quelque  sorte  gazéiforme  des  ombres  qui 
habitaient  au  fond  de  l’Hadès  explique  les  épithètes  d'âxqptot, 

« Ueber  die  Bedeutung  'von  und  dSüùov  in  der  1 lias  und  Odyssee, 

als  Beitrag  zu  der  Homerischen  Psychologie,  von  Dr.  K.  H.  Wilb. 
Volcker  (Giessen,  i8 a 5,  in-4°). 
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dé  vsxuwv  afjiEvvjvà  xaprjva , de  <nct9|  etxeXov  ^ xai  ovîtptp,  qui 
leur  sont  données  dans  les  deux  épopées  homériques. 

La  ^/uyVj  était  le  principe  de  la  vie  animale;  quant  à celui 
de  la  vie  morale  et  sensible,  le  poète  lé  rend  tour  à tour  par 
les  mots  r,Top,  crr^oç,  xpocSr/j,  cppévEç,  qui  désignent  à la  fois 
le  principe  des  qualités  intellectuelles  et  morales  de  l’homme  et 
la  partie  du  corps  que  l’on  supposait  en  être  le  siège.  O second 
principe  ne  survivait  pas  au  corps  comme  la  suivant 

la  croyance  antique,  il  s’anéantissait  avec  lui.  Y. 

• Homère  désigne  l’esprit,  le  principe  intellectuel,  par  les 
mots  Ouptoç,  vooç  et  pevoç;  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa 
destinée  au  delà  du  tombeau.  Tout  donne  même  à penser 
qu’il  suppose  que  son  anéantissement  a lieu  en  même  temps 
que  celui  du  principe  précédent;  car,  bien  qu’il  ne  confonde 
pas  le  principe  vital  avec  l’organisme,  cependant  il  établit  entre 
eux  une  telle  liaison,  que  la  destruction  du  premier  entraîne 
nécessairement  celle  du  second.  Le  poète  ne  conçoit  en  effet 
l’esprit  que  sous  une  forme  toute  matérielle,  et  non  comme 
une  force  ayant  une  existencè  propre,  indépendante  du  corps; 
il  ne  se  représente  pas  l’homme  comme  un  être  double,  dont 
les  deux  principes  agissent  dans  une  mystérieuse  unité,  mais 
comme  un  être  un  et  simple.  ,  *  ** 

Sans  le  sang,  dans  lequel  il  fait,  ainsi  que  Moïse,  résider  la 
vie,  Homère  ne  peut  concevoir  d’activité;  aussi  les  ombres 
xfu’il  se  représente  comme  privées  de  sang,  végètent,  selon 
lui,  dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans  lequel 
les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes  étaient  plon- 
gées au  fond  du  chéol  \ Le  ctt,6ck,  l’rçrop,  la  xpaSirj,  les  cppéveç 
sont  pour  lui  le  siège  de  la  vie  active  et  celui  de  l’intelligence, 
parce  que  c’est  dans  cette  partie  du  corps  que  le  sang  s’éla- 
bore ;.aussi  les  morts  sont-ils  pour  lui  ouppaSseç,  c’est-à-dire, 
privés  de  sentiment.  • 


* V P’oy.  à ce  sujet,  J.  B.  F.  Obry,  De  V immortalité  de  Vâmè  selon  les  . 
hébreux , dans  les  Mémoires  de  l' Académie  du  département  de  la  Somme , 

année  i83q,  Amiens. 
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L’efSuAov  reproduisait  sous  une  apparence  trompeuse  tout 
l’aspect  qu’avait  le  corps,  alors  qu’il  était  animé  par  la 
Il  rappelait  trait  pour  trait  le  visage  et  les  formes  du  vivant; 
c’est  ainsi  qu’il  abusait  dans  les  songes  ceux  à qui  il  appa- 
raissait, et  l’on  ne  saurait  douter  que  les  hallucinations  du 
rêve  n’aient  suggéré  aux  anciens  cette  conception  grossière 
de  l’existence  de  l’âme  au  delà  du  tombeau.  L’intelligence  des 
premiers  âges  n’avait  pu  s’élever  au-dessus  de  la  forme  maté- 
rielle que  le  souvenir  évoque  en  nous,  elle  s’était  arrêtée  là;  et 
comme  la  connaissance  et  la  vie  morale  cessent  de  se  manifester 
ici-bas  dès  que  le  corps  a cessé  d’être  animé,  elle  supposait 
que  ces  principes  s’éteignaient  avec  l’enveloppe  terrestre,  par 
laquelle  ils  se  rendent  sensibles  aux  autres  êtres  vivants. 
C’est  aux  progrès  de  la  philosophie  que  sont  dues  des  croyan- 
ces plus  consolantes  et  plus  nobles.  (A.  M.) 

§ 3.  M.  Creuzer  a parfaitement  caractérisé  les  dieux  d’Ho- 
mère, tels  qu’ils  se  présentent  dans  l’Iliade  et  dans  l’Odyssée, 
dans  l’épopée  grecque  en  général,  dont  ils  sont,  pour  ainsi 
dire,  les  grands  ressorts,  et  dans  les  événements  de  la  vie  des 
héros,  où,  mêlés  à ces  hommes  supérieurs  des  anciens  jours, 
et  rapprochés  d’eux  à tant  d’égards,  quoique  les  dominant,  ils 
jouent  ce  rôle  surhumain  qui  constitue  ce  qu’on  appelle  le 
merveilleux.  Les  dieux  d’Homère  et  de  l’épopée  sont  des  per- 
sonnes divines,  libres,  morales,  élevées  au-dessus  de  la  nature, 
en  rapport  néanmoins  avec  ses  diverses  parties,  avec  ses  grands 
phénomènes  ; ils  sont  les  prototypes  et  les  patrons  des  héros , 
comme  ceux-ci  sont  les  patrons  et  les  prototypes  des  hom- 
mes; ils  sont  des  dieux  de  l’humanité,  des  dieux  des  peuples, 
des  nations,  des  tribus,  des  villes  ; et  pourtant  si  l’on  soulève 
ce  voile  brillant  d’anthropomorphisme  qui  les  recouvre,  si  l’on 
recherche  leur  origine,  si  l’on  se  rend  compte  de  leurs  noms , 
de  leurs  épithètes  et  de  maints  traits  de  leurs  légendes,  on  ar- 
rive à retrouver  en  eux  des  dieux  du  monde  et  de  la  nature, 
de  ses  éléments,  de  ses  forces  et  de  ses  opérations  journalières. 

Le  sentiment  énergique  de  la  conscience  humaine,  procla- 
mant la  supériorité  de  l’homme  sur  la  nature,  et  pourtaut  sou 
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infériorité  par  rapport  aux  lois  qui  la  gouvernent,  aux  lois 
qui  régissen  t le  monde  physique  comme  le  monde  moral,  a pu 
seul  engendrer  de  tels  dieux , faits  à l’image  de  l’homme  sans 
doute,  mais  élevés  au-dessus  de  lui  en  meme  temps  qu’au-des- 
sus  de  la  nature,  à laquelle  ils  président  sans  s’y  confondre.  Ils 
ont,  comme  on  dirait  en  langage  philosophique,  une  existence 
substantielle  et  non  simplement  phénoménale;  ils  sont  des 
substances,  des  causes,  des  êtres  agissant  par  eux-mèmes; 
c’est  en  cette  qualité  qu’ils  ont  ordonné  le  inonde,  qu’ils  s’en 
sont  partagé  le  gouvernement,  et  c’est  pour  cela  qu’ils  sont 
dieux y suivant  l’idée  vraie  en  elle-même  qu’Hérodote  rattache 
à une  fausse  étymologie  de  leur  nom  \ Si  Hésiode,  bien  avant 
lui,  les  fait  naître  en  même  temps  que  les  hommes  *,  si  les  en- 
fants du  Titan  Japet  sont  parents  des  dominateurs  de  l’O- 
lympe, c’est  par  une  reconnaissance  implicite  de  ce  caractère 
de  causes  personnelles , de  volontés  libres  et  intelligentes,  qui 
leur  est  commun,  quoiqu’à  un  degré  différent. 

Tel  est  le  progrès  d’idées  qui  s’opéra  peu  à peu  chez  les 
Grecs,  dans  la  manière  de  concevoir  les  dieux , tandis  que 
ces  dieux  localisés  d’abord,  tenant  au  canton,  à la  cité,  à la* 
tribu,  se  généralisaient  en  s’associant,  au  gré  des  mouvements 
des  peuples,  de  leurs  alliances,  de  la  suprématie  temporaire 
de  quelques-uns  d’entre  eux,  des  colonies  où  ils  se  fondirent 
les  uns  avec  les  autres,  enlin  du  travail  successif  des  Aèdes,' 
des  chantres  épiques,  représentés  par  Homère  et  par  Hésiode, 
et  qui  contribuèrent  tant  à former  entre  toutes  les  tribus 
grecques  un  lien  national  et  religieux  à la  fois,  lien  dont  la 
famille  divine  de  l’Olympe  devint  le  symbole  et  la  plus  haute 
expression.  Cette  famille  divine,  comme  la  nation  qui  l’adora, 
fut  tout  ensemble  une  et  multiple;  il  y a plus,  au  3ein  même 

i 

1 0£&i  ...  ou  xô'ju.o)  Gévxe;  là  Ttàvxa  itp^yjxaxa  xai  7toc<ra;  vo[j.a;  el/ov . 
Herodot.  Il,  5î,  ibi  Bæhr.  Conf.  le  texte  de  ce  tome,  8 9 , n.  2,  ci- 

dessus. 

'Qç  6{j tôGev  yeydia tsi  Geoi  Gvrjxot  x’  ivOccoxcot.  Hesiod.  Op.  et  !>.,  v. 
10#.  . 
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du  polythéisme,  le  monothéisme  conserva  ses  droits,  du  moins 
dans  une  certaine  mesure,  et  autant  qu’il  se  pouvait  concilier 
avec  la  double  empreinte  locale  et  cosmique  que  ne  perdis 
rent  jamais  complètement  les  dieux  de  la  Grèce,  meme  quand 
ils  furent  nationalisés  et  transfigurés  par  l’anthropomor- 
phisme poétique.  Jupiter  n’est  pas  seulement,  chez  Homère, 
le  père  des  dieux  et  des  hommes,  il  est  encore  le  maître,  le 
régulateur  de  la  destinée,  et,  malgré  les  faiblesses  et  les  con- 
tradictions de  cette  nature  divine,  faite  en  partie  sur  le  modèle 
de  l’humanité,  sa  puissance  l’emporte  de  beaucoup  sur  celle 
des  autres  dieux,  plus  faibles,  plus  imparfaits  que  lui,  et  qui 
ne  sont,  au  fond,  que  les  ministres  de  ses  volontés.  Hadès  ou 
Piuton  est  nommé,  dans  l’Iliade,  le  Jupiter  souterrain  *;  et  Po- 
séidon ou  Neptune  semble  quelquefois  n’étre  qu’une  des  trois 
faces  de  ce  triple  dieu  présidant  aux  trois  mondes  et  divisé  en 
trois  personnes,  comme  la  Trimourti  indienne.  Dans  cette 
triade  même;  et  au-dessous  d’elle,  la  dyade  existe  sous  la 
forme  des  deux  sexes,  et  engendre  de  nombreux  enfants,  où 
se  personnifient  à part  les  attributs  de  chacun  de  ses  mem- 
bres; mais  Minerve  et  Apollon,  déesse  et  dieu  de  lumière, 
procédant  du  dieu  suprême,  lui  restent  intimement  unis,  cel- 
le-là  née  de  son  cerveau,  comme  son  énergie  ou  sa  pensée  di- 
vine, celui-ci , comme  son  fils  de  prédilection , annonçant  ses 
oracles  et  accomplissant  ses  décrets. 

Indépendamment  de  ces  dieux  élevés  au-dessus  du  monde 
étayant  une  existence  personnelle,  formant  une  grande  fa- 
mille divine,  occupée  surtout  des  affaires  et  des  intérêts  de 
l’humanité,  Homère  connaît  d’autres  dieux,  vivant  au  sein  de 
la  nature,  engagés  dans  le  monde  et  qui  en  animent  toutes  les 
parties,  tous  les  corps,  tous  les  phénomènes,  qui  sont  les  for- 
ces naturelles , cosmiques  ou  même  morales  personnifiées , 
sans  être  des  personnes  proprement  dites  et  subsistant  par 
elles-mêmes.  Ainsi  la  Terre,  la  Nuit,  avec  le  Sommeil,  frère 
de  la  Mort;  ainsi  le  Soleil  et  l’Aurore;  ainsi  les  nombreuses 

*•  * 

Zeû;  xe  xaraxôôvio;  xaî  èrcaivf)  ïlepaecôveta.  ïliad.  IX,  4 5 7*  coll»  56*». 
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divinités  de  la  mer,  des  sources,  des  fleuves;  ainsi  les  dieux 
our  les  génies  des  vents.  Ainsi  encore  les  personnages,  plutôt 
allégoriques  que  symboliques,  de  la  Discorde,  de  la  Frayeur, 
de  la  Peur,  de  l’Injure,  des  Prières,  de  la  Renommée.  Chez 
Homère  donc,  et  après  lui  chez  les  autres  poètes,  comme  l’a 
si  bien  dit  notre  Boileau,  . ■» 

Tout  prend  un  corps,  une  âme,  un  esprit,  un  visage, 

' . * * * * 

et  la  nature  entière,  le  monde  moral  comme  le  monde  physi- 
que, la  maison  comme  la  cité,  sont  peuplés  de  dieux,  de  dé- 
mons, de  génies,  parmi  lesquels  prennent  place,  dès  le  temps 
d’Hésiode,  les  âmes  des  hommes  des  anciens  jours,  et  au-des- 
sus desquels  planent  les  dieux  de  l’Olympe,  les  dieux  du  ciel, 
Jupiter  à leur  tète,  roi  tout  ensemble  du  monde,  de  l’huma- 
nité et  de  la  patrie 

Du  reste,  malgré  cette  prédominance  des  dieux  célestes  et 
des  dieux  qu’on  pourrait  appeler  politiques,  Homère  n’est 
point  étranger  aux  divinités  agraires,  telluriques  ou  chtho- 
niennes,  dont  le  eulte  existait  avant  lui  et  prit  dans  les  temps 
postérieurs  une  si  grande  importance,  par  l’institution  ou  par 
le  développement  des  mystères.  Il  nomme  plus  d’une  fois 
Déméter  ou  Gérés  et  Dionysus  ou  Bacchus,  et  il  indique 
très-nettement  leurs  caractères  essentiels  % quoiqu’il  ne  leur 
ait  donné  aucune  place  dans  l’action  de  ses  poèmes,  sans 
doute  parce  que  ces  divinités  ne  s’y  prêtaient  point.  Persé- 
phoné  ou  Proserpine  n’est  encore  pour  lui  que  la  redoutable 
déesse  qui  siège  aux  enfers  à côté  du  roi  des  morts,  d’Aïdès  ou 

1 Cette  espèce  de  panthéisme  on  de  pandémonisme , cette  déification 
et  cette  personnification  générale  de  tous  les  êtres,  de  toutes  les  mani- 
festations de  la  nature  physique  et  morale,  qui  contrastent,  dans  Homère, 
avec  le  polythéisme  proprement  dit,  ont  été  mises  dans  une  vive  lumière 
par  Nitzsch,  dans  ses  Anmerkungen  zur  Odyssee,  I,  p.  xm  et  suiv., 

t 

avec  l’assentiment  de  Dissen,  Kleine  Sckriften,  p.  349,  et  Par  Naegels- 
bach,  Homerische  Théologie , p.  77*9/ . 

2 lliad.  VI,  129,  ï3o;  XIV,  3a5,  3n6;  Odyss.  V,  ia5,  colb  119; 
XI,  3a5,  etc.  Cf.  Naegelsbach,  p.  109-1 1 1. 
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Pluton,  le  Jupiter  souterrain,  comme  Hera-Junon  siège  dans 
l’Olympe  à côté  du  Jupiter  céleste.  . M 

Enfin  Homère,  quoique  le  système  théogouique , et  l’on 
pourrait  dire  la  théologie  nationale  des  Grecs,  soient  moins 
avancés,  moins  complets  chez  lui  que  chez  Hésiode,  n’est  pas, 
non  plus  resté  étranger  à la  cosmogonie,  à la  suite  de  ces  dy- 
nasties divines  dont  nous  avons  parlé  dans  une  note  précé- 
dente. Seulement,  il  se  révèle  ici  entre  les  deux  poètes,  mis  sur, 
la  même  ligne  par  Hérodote,  comme  auteurs  de  la  théogonie  des, 
Hellènes  ',  d’assez  frappantes  disparates.  Pas  plus  pour  Ho^ 
mère  que  pour  Hésiode,  ni  les  Titaqs,  ni  le  Ciel  et  la  Terre, 
Ouranos  et  Gæa,  ne  sont,  suivant  l’idée  fausse  d’un  grand 
nombre  de  mythologues,  des  dieux  antérieurs  dans  le  culte 
des  Grecs  aux  dieux  Olympiens,  et  qui  auraient  été  supplan- 
tés par  ceux-ci,  après  s’être  supplantés  entre  eux.  Ce  sont 
bien  des  dieux  considérés  comme  plus  anciens,  mais  non  pas 
plus  anciennement,  ni , pour  la  plupart,  jamais  réellement 
adorés.  Ce  sont  des  dieux  cosmogoniques,  se  rapportant  à la 
création  ou  à l’organisation  successive  du  monde,  qu’ils  ont, 
les  uns  après  les  autres,  procurée  et  entravée  à la  fois,  dans 
les  périodes  de  fermentation  et  de  lutte  des  éléments  et  des 
forces  de  la  nature,  qui  ont  précédé  l’ordre  actuel  des  cho- 
ses a.  Du  reste,  cette  notion  rattachée  à Ouranos,  à Cronos, 

1 01 7iot*)aavTEç  ôeoyovItiv  "EXXrjcïi  x.  x.  X.  Hésiode  est  nommé  le  pre- 
mier, non  qu’il  soit  regardé  par  Hérodote  (II,  53)  comme  le  plus  ancieu, 
mais  parce  qu’il  eut  la  plus  forte  part  à l’œuvre  tbéogonique  et  qu’il  la 
consomma.  V,  notre  dissertation  sur  la  Théogonie  d’Hésiode,  pag.  7 

t • 

sqq. 

2 Rien  n’est  plus  vrai  que  la  remarque  faite  par  O.  Millier  ( Prolego - 
mena , p.  3 7 3)  : « D’une  part,  on  ne  voit  pas  qu’ils  aient  été  l’objet  d’un 

culte  quelconque,  même  ceux  qui  n’ont  point  été  précipités,  par  exetn- 

» 

pie  l’Océan;  d’autre  part,  on  aperçoit  clairement  qu’ils  sont  issus  du 
culte  rendu  aux  dieux  réels,  comme  Thémis  vraisemblablement  du  culte 
rendu  au  Jupiter  et  à l’Apollon  de  Delphes;  enfin,  presque  tons  ils  avoi- 
sinent l’allégorie,  et  par  là  ils  trahissent  lenr  nouveauté  par  rapport  aux 
divinités  de  l’Olympe.  Celles-ci,  données  comme  les  plus  jeunes,  sont  en 
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aux  Titans,  est  loin  d’étre  aussi  nette,  aussi  développée  chez 
Homère  que  chez  Hésiode.  Ouranos  n’est  pas  meme  encore 
clairement  personnifié  chez  le  premier  de  ces  poètes,  quoi- 
qu’il soit  invoqué  dans  les  serments  des  dieux  et  des  héros,  à 
côté  de  la  Terre,  du  Soleil , de  l’eau  du  Stvx  et  des  Érin- 
nyes  Il  n’est  point  présenté  comme  le  père  des  Titans. 
Quant  à ceux-ci,  bien  que  fils  de  la  Terre  peut-être,  s’il  est 
vrai  qu’elle  s’appela  Titœa  % ils  ont  été,  avec  leur  chef  Cro- 
nos,  avec  Japetos,  l’un  d’eux,  précipités  par  Jupiter  dans  le 
Tartare,  dans  ce  grand  abîme  qui  commence  oit  finissent  la 
terre  et  la  mer,  et  que  ferment  des  portes  de  fer,  sur  un  seuil 
d’airain,  où  jamais  ne  pénètrent  ni  les  rayons  du  soleil , ni  la 
brise  rafraîchissante  des  vents 3.  Ils  sont  les  bannis  de  la  créa- 
tion, des  pouvoirs  souterrains,  ténébreux,  qui  jadis  régnèrent 
sur  la  terre  et  y jouèrent  leur  rôle,  mais  qui,  ensevelis  main- 
tenant dans  ses  profondeurs,  sont  réduits  à l’impuissance, 
quoique  toujours  redoutables.  Cette  idée,  dans  la  théogonie 
d’Hésiodè,  en  se  développant , s’est  évidemment  alliée  à une 
autre  plus  haute  et  plus  large,  celle,  comme  nous  l’avons  dit 
ailleurs4,  des  principes  élémentaires,  des  prototypes  des  for- 
ces physiques  et  morales  (Thémis,  Mnémosyne),  par  le  con- 
cours desquelles  la  création  s’est  développée  dans  l’étendue, 
entre  le  ciel  et  la  terre.  Aussi  ni  Hypérion-Hélios  ou  le  So- 
leil, ni  l’Océan  et  Téthys  n’appartiennent  aux  Titans,  chez 


réalité  les  plus  anciennes;  c’est  parce  que  de  tout  temps  elles  furent 
adorées,  qu’elles  sont  devenues  plus  personnelles,  que  la  signification  en 
est  pins  difficile  à pénétrer  ; par  là  encore  s’explique  qu’elles  aient  pu  se 
maintenir  comme  principes  indépendants,  et  que  Déméter,  par  exemple, 
la  Terre-mère , soit  devenue  la  petite-fille  de  Gaea  ou  de  la  Terre.  » 

1 Iliad.  XV,  36;  XIX,  *58  ; Odyss.  V,  184. 

2 Titata  (Diodor.  Sic.,  cité  pag.  363,  n.  a,  dutexte  de  ce  touie),  d’où 
TiTaùoveç,  Titave;,  étymologie  pour  laquelle  semble  pencher  O.  Muller, 
p.  374.  Cf.,  outre  le  renvoi  précédent,  la  note  5 de  ces  Éclaircisse- 
ments, p.  1 1 2 7 ci-dessus. 

3 Iliad.  VIII,  478-481;  XIV,  ao3,  a74,  278;  XV,  2*5. 

4 Delà  Théogonie  d’Hésiode,  pag.  s5. 
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Homère.  L’Océan  et  Téthys  sont  singulièrement  exaltés,  élevés 
jusqu’au  rang  de  premiers  principes  des  choses,  puisque  toutes 
choses  sont  nées  de  l’Océan,  même  les  dieux,  puisque  Téthys  est 
dite  leur  mère  *.  Et  pourtant  l’Océan  est  un  fleuve,  le  fleuve  dès 
fleuves,  il  est  vrai,  la  source  des  eaux  vivifiantes  et  nourriciè- 
res, ce  qui  rappelle  à la  fois  le  dogme  fondamental  de  fécole 
philosophique  d’Ionie,  l’eau  principe  de  l’univers,  et  le  dogme 
analogue  des  religions  de  l’Inde,  où  ce  même  principe  est  di- 
vinisé, soit  dans  Bhavani , l’eau  primitive  et  nourricière,  la 
mère  commune  des  dieux  , semblable  à Téthys,  soit  dans 
Gaoga,  le  Gange  céleste,  source  de  tous  les  fleuves  , s’ôit  tféhè 
Yichnou,  se  mouvant  au-dessus  des  eaux  ( Narâyàna ),  cOUchè 
sur  le  grand  serpent  Ananta,  qui,  comme  l’Océan  d'Homère, 
embrasse  de  ses  replis  la  terre  entière,  met  en  communication 
les  trois  mondes,  et  symbolise  l’infini  a.  Ajoutons  que  Vieh- 
nou,  porté  sur  l’oiseau  céleste  Garoudha , se  rapproche  nOti 
moins  singulièrement  de  l’Océan,  porté  sur  le  monstre  ailé 
qu’JEschyle  lui  donne  pour  monture  3.  (J.  D.  G.) 

t r ' v.  - * 1 . ■-  ' « '•'*  -,  " • • J'ii  » 

*!  5 f'  t ' *5  I ' ' > • 1 1 • ‘ " 1 > -•  t H ■ 

1 Iliad.  XIV,  201,  244  sqq.,  302.  j 


2 Cf.  livre  Ier,  tome  Ier.  de  cet  ouvrage,  pag.  149  sqq.,  i58,  162 
sqq.,  178,  179,  etlespl.  IX,  47,  et  XX,  ii5,  avec  l’explic.,  pag.  u et 


i3,  tome  IV. 


3 Dans  le  Prométhée  enchaîné,  v.  294  , 4o3,  Blorufield,  TeTpaoxeXrjç 
ôcwvoç.  Cf.,  pour  Garoudha,  tome  I,  p.  194  sq.,  et  tome  IV,  pi.  IV,  a3, 
V,  26,  etc.  — Sur  le  snjet  esquissé  dans  ce  § , le  lecteur  peut  consulter,' 
outre  la  savante  monographie  de  Naegelsbach  ( Die  homerische  Théolo- 
gie, Nürnberg,  1840),  où  sont  traitées  pins  complètement  que  partout 
ailleurs  les  différentes  parties  de  la  théologie  homérique,  et  le  petit  traité 
de  Maetzner,  de  Joue  Homeri , Berlin,  i834,  les  ouvrages  généraux  de 
Benjamin  Constant,  delà  Religion,  tome  III,  p.  326  sqq.,  de  Limbonrg 
Broweiy Civilisation  morale  et  religieuse  des  Grecs,  tome  II,  passim,  et 
rhistoire  de  la  Grèce  par  Konnop  Thirlwall,  tome  Ier,  p.  127  sqq.  dé 
la  traduction  française  , où  l’on  trouve  un  excellent  résumé  de  la  reli- 
gion desGreos,  principalement  d’après  Homère.  On  ne  lira  pas  non  plus 
sans  fruit  l’exposé  lumineux  d’O.  Muller,  dans  son  Histoire  de  la  littéra- 
ture grecque,  édition  allemande,  tom.ICl,  p.  18-26,  et  la  dissertation  plus 
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Livre  cinquième.  Settion  deuxième  : Anciennes  religions  de  l'Italie , 
: dans  leur  rapport  avec  celles  de  la  Grèce.  ’ 

Note  1*.  Aperçu  des  divers  systèmes  relatifs  à l'histoire  des  antiennes 
. populations  de  l'Italie  et  à l’origine  des  Étrusques  en  particidier  ; mo- 
numents , sources , caractères  de  la  religion  de  ce  peuple,  de  celle  des 


Latins  et  des  Romains , et  travaux  dont  elles  ont  été  l’objet . (Chap.  I, 
p.  39a  et  suiv.)  , > . . , 

. . ■ ’ . : ' , . * » > 

I I 1 I *» 

.§1.  Niebuhr,  Otfr.  MiUler,  Wachsmuth,  A.  G.  Schlegel,Mi- 
cali  et  M.  Rich.  Lepsius  sont  les  principaux  auteurs  qui  se  sont 
Qccupés  dans  ces  derniers  temps  de  la  question  si  difficile  et  si 
controversée  de  l’origine  des  Étrusques.  Le  derniers,  profitant 
des  lumières  qu’avait  fait  jaillir  la  discussion  élevée  entre  ses 
devanciers,  a résumé  d’une  manière  systématique,  bien  que 
rapide,  les  données  principales  de  cet  intéressant  problème,  et 
il  les  a soumises  à un  examen  sévère  et  critique,  qui  nous 
semble  offrir  sur  les  origines  italiques  les  opinions  les  plus 
fondées  et  les  plus  vraisemblables.  (Poy.  sa  dissertation  inti- 
tulée : Ueber  die  tyrrhenischen  Pelasgcr  in  Etrurien , Leipzig, 
1842,  in-8#.) 

Niebuhr  ( Histoire  romaine , tom.  I,  trad.  Golbéry,  p.  36  sqq.) 
a cherché  à déterminer  le  caractère  ethnologique  des  an- 


ingénieuse  encore  que  vraie  et  profonde  de  Râumlein,  dans  la  Zeitschrift 
fur  die  Alterthumswissenchaft  de  Zimmermann,  18  39,  col.  1182-1212, 
sur  le  rapport  des  dieux  d’Homère,  des  dieux  de  la  poésie  et  de  l’huma- 
nité, avec  les  dieux  pélasgiques  de  la  nature.  L’examen  de  l’Olympe  ho- 
mérique, au  point  de  vue  de  la  critique  de  l’Iliade  et  de  l’Odyssée,  a été 
renouvelé  par  Geppert,  dans  un  morceau  étendu  et  remarquable  de  son 
livre  intitulé  : Ueber  den  Ursprung  der  Homerischen  Ge sauge,  Leipzig, 
1840,  I,  pag.  63-149.  Enfin,  pour  ceux  qui  voudraient  prendre  une  idée 
générale  des  grands  résultats  de  la  critique  moderne,  relativement  aux 
poésies  mêmes  qui  portent  les  noms  d’Homère  et  d’Hésiode,  nous  ren- 
voyons , soit  aux  considérations  préliminaires  de  notre  dissertation  sur 
la  Théogonie,  soit  à nos  articles  Hésiode  et  Homère , dans  l’Encyclopédie 
des  Gens  du  monde,  tome  XIII,  p.  781,  et  tome  XIV,  p.  167  sqq. 
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ciens  Pélasges.  Il  a démontré,  avec  une  vaste  érudition,  que  ce 
peuple  occupait,  dès  la  haute  antiquité,  presque  tout  le  littoral 
de  la  mer  Égée,  des  mers  Adriatique  et  Tyrrhénienne,  et  qu’il 
avait  même  pénétré  dans  l’intérieur  des  contrées  qui  avoisi- 
nent ces  côtes,  et  où  il  les  trouve,  tantôt  établis  depuis  la  nuit 
des  temps,  tantôt  arrivés  à une  époque  extrêmement  ancienne. 
Il  soutient  avec  Denys  d’Halicarnasse  que  les  Tyrrhéniens, 
loin  d’être  une  colonie  de  Lydiens,  comme  le  dit  Hérodote, 
formaient  un  peuple  de  l’Italie,  qui  habitait  l’Étrurie,  mais 
qui  était  tout  à fait  distinct  des  Étrusques.  Ceux-ci,  dont  le 
nom  véritable  était  Raséniens,  venaient  du  nord  , d’au  delà 
des  Alpes , et  avaient  pénétré  plus  tard  dans  les  plaines  de 
l’Arno , de  l’Ombrone  et  les  vallées  de  l’Apennin.  Les  Tyr- 
rhéniens  constituaient  une  branche  des  Pélasges  italiques, 
vaste  famille  à laquelle  appartenaient  les  OEnotriens,  iesMor- 
gétiens,  les  Sicules,  les  Peucétiens,  les  Liburniens,  les  Vénè- 
tes.  Cette  race  avait  émigré  en  Acarnanie,  en  Béotie,  à Athènes, 
et  ses  descendants  occupaient  Lemnos,  Imbros,  les  bords  de 
l’Hellespont,  les  côtes  de  la  Thrace,  la  péninsule  d’Athos;  ils 
étaient  généralement  connus  des  Grecs  sous  le  nom  de  Pélas- 
ges. Une  autre  branche  de  cette  famille  étaient  les  Lydiens 
ou  Méoniens , dont  la  métropole,  Larissa,  rappelle  par  son 
nom  l’origine  pélasgique.  Ainsi  la  tradition  qu’Hérodote  nous 
a conservée  est  en  quelque  sorte  retournée  par  Niebuhr, 
et  loin  de  voir  dans  les  Lydiens  les  ancêtres  des  Tyrrhéniens, 
cet  historien  regarde  au  contraire  ceux-ci  comme  la  souche 
d’où  sont  sortis  les  premiers. 

Ce  système  construit  par  Niebuhr  avec  tant  de  science,  et 
qu’il  avait  emprunté  en  partie  à Cluvier,  à Fréret,  à Heyne, 
et  à J.  de  Miiller,  ne  repose  malheureusement  sur  aucune 
base  solide,  ainsi  que  M.  Lepsius  l’a  fait  voir.  L’origine  trans- 
alpique  des  Raséniens  est  une  supposition  fort  gratuite  de 
l’érudit  danois,  puisque  Denys  d’Halicarnasse,  qui  est  l’auto- 
rité sur  laquelle  il  a fondé  généralement  son  opinion,  ne  fait 
aucune  mention  de  l’arrivée  des  Étrusques  de  ces  contrées  si- 
tuées au  nord  de  l’Italie.  C’est  de  la  Grèce  septentrionale,  et 
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«on  de  la  Rhétic  ou  de  la  Germanie  que  l’écrivain  grec  fait 
venir  le  peuple  envahisseur,  et  ce  peuple  n’est  point  à ses  yeux 
les  Raséniens,  ce  sont  les  Pélasges,  c’est-à-dire  précisément 
ceux  que  Niebuhr  place  dès  l’origine  en  Italie.  D’ailleurs, l’an- 
tiqüité  a gardé  le  silence  le  plus  absolu  sur  la  prétendue  sou- 
mission des  Tyrrhéniens  par  une  race  étrangère  descendue 
des  Alpes.  Ënfin,  ce  peuple  qui  émigra  d’Italie  en  Grèce,  n’est 
nullement  présenté  par  Denys  d’IIalicarnasse  comme  un  ra- 
meau des  Pélasges.  Loin  d’avoir  confondu  les  Pélasges  avec 
les  Raséniens,  et  d’avoir  nommé  les  uns  pour  les  autres,  ainsi 
que  l’avance  l’érudit  danois,  l’écrivain  d’Halicaruasse  pré- 
sente au  contraire  comme  erronée,  bien  que  soutenue  par  un 
grand  nombre  , ajoute-t-il , l’opinion  qui  fait  des  Pélasges  et 
des  Tyrrhéniens  un  seul  et  meme  peuple. 

Ainsi  Niebuhr  est  en  désaccord  formel  autant  avec  Héro- 
dote qu’avec  Denys , partant,  son  système  est  dénué  de  toute 
preuve  sérieuse. 

Otfried  Muller  [Die  Etmsker , I,  p.  70  et  suiv.)  a adopté 
une  partie  des  idées  de  Niebuhr , mais  il  fait  moins  bon  mar- 
ché que  lui  des  témoignages  anciens.  Les  Pélasges  sont , à ses 
yeux,  le  peuple  primitif  de  la  Hellade.  Toutefois  il  reconnaît 
que  ce  peuple  se  partageait  en  un  grand  nombre  de  rameaux 
qui  opérèrent  de  nombreuses  migrations.  Une  partie  de  ces  Pé- 
lasges alla  s’établir  sur  la  côte  de  Lydie,  et  y fonda  la  ville  de 
Tyrrha,  circonstance  qui  valut  à ces  colons  le  nom  de  Tyr- 
rhéniens. Ces  Tyrrhéniens  n’ont,  suivant  lui,  rien  à démêler 
avec  les  Torrhèbes,  malgré  la  ressemblance  de  leur  nom.  Us 
se  rendirent  ensuite  de  Lydie  en  Étrurie,  où  ils  rencontrèrent 
les  Ombriens,  qu’ils  repoussèrent,  puis  s’unirent  avec  un  peu- 
ple descendu  du  nord  de  l’Apennin,  les  Raséniens,  qui  appar- 
tenaient à une  race  distincte  des  populations  italiques,  se  mê- 
lèrent peu  à peu  à eux,  et  c’est  de  ce  mélange  que  sortit  la 
nation  étrusque. 

.,0.  Müller  a donc  accepté  l’existence  des  problématiques 
Raséniens,  et  cela  sans  qu’il  puisse  en  appeler  à la  foi  d’aucun 
témoignage,  comme  il  le  reconnaît  lui-même.  Il  adopte  la 
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tradition  consignée  dans  Hérodote,  mais  il  rejette  de  fait 
presque  tout  ce  que  nous  apprend  Denys  d’Halicaruasse. 

Wachsinuth  [Die  altéré  Geschic/ite  des  Romischcn  Stuatcs, 
p.  81  sq. , Halle,  1819,  iu-8°)  est  moins  affirmatif  que  Nie» 
buhret.O.  Muller.  Il  se  borne  plutôt  à enregistrer  les  témoi- 
gnages contradictoires  que  lui  fournissent  les  anciens  , qu’il 
ne  s’attache  à un  système  particulier.  Il  réfute  une  partie  des 
assertions  tranchantes  de  Niebuhr,  qui  invoque  l’autorité  de 
Myrsilus,  cité  par  Denys  d’Halicarnasse,  pour  soutenir  que  Iqs 
Pélasges  ne  sont  pas  venus  de  la  Grèce  septentrionale  en  Ita- 
lie, mais  ont  émigré  au  contraire  d’Italie  en  Grèce,  et  qui 
substitue  encore  aces  Pélasges  les  Sicules.  Myrsilus  11e  ditpas 
.en  effet,  ainsi  que  l’observe  Wachsmuth , que  cette  patrie, 
que  quittèrent  lesPéJasges  pour  se  rendre  en  Grèce,  ait  été 
l’Italie j ce  put  être  aussi  bien  l’Ionie,  la  Thessalie,  Imbros, 
Lemuos,  Scyros,  où  les  Tyrrhéniens  avaient  des  établisse- 
ments. Pausanias,  rappelant  l’établissement  des  peuples  que 
Niçbuhr  fait  venir  d’Italie,  les  appelle  Pélasges  et  non  Sicules; 
et  Strabon  ne  parle  également  que  des  premiers,  dans  les  tradi- 
tions rapportées  par  lui  touchant  cette  migration.  M.  Wachs- 
inuth uie  que  les  Sicules  aient  été  de  race  pélasgique  et  aient 
parlé  L’idiome  propre  à cette  race;  leur  langue  se  rattachait, 
selon  lui,  à l’osque,  qui  11’a  aucune  affinité  rapprochée  avec  le 
grec.  Le  professeur  de  Halle  ne  pense  pas  que  le  nom  de  Tyr- 
rhéniens  ait  été  exclusivement  appliqué  aux  Pélasges  italiques, 
et  il  constate  qu’il  fut  également  porté  par  les  colons  des 
contrées  que  nous  venons  de  désigner.  Ainsi,  Wachsmuth 
identifie  positivement  les  Pélasges  avec  les  Tyrrhéniens,  squs 
se  prononcer  sur  l’étymologie  de  ce  dernier  nom. 

Quant  aux  Ombriens,  le  savant  historien  les  regarde  comme 
la  plus  ancienne  population  que  l’ou  trouve  en  Étrurie;  les 
Pélasges  vinrent  ensuite,  puis  les  Tyrrhénieus,  qui  n’étaient, 
comme  on  vient  de  le  voir,  que  des  Pélasges.  Les  TyrrhéuieHs 
sont  pour  lui  les  mêmes  que  les  Étrusques  ou  Tusci.  Cos 
noms  ne  sont  que  des  formes  diverses  d’un  même  nom,  tout 
comme  le  nom  d'Osci  n’est  qu’une  forme  d'Opsci,  Opici , ce- 
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loi  d ’Auninci  d’ A usonii , celai  de  Sicani  de  Siculi.  Le  nom  de 
Rasena,  qae  se  donnait  ce  peuple,  n’en  est  encore  qu’une  au- 
tre forme  qui  se  retrouve  dans  celui  de  Rkœti,  que  portaient 
les  colons  envoyés  par  les  Tyrrhéniens  au  delà  des  Alpes. 

M.  Wachsmuth  s’attache  à la  tradition  conservée  par  Hé- 
rodote , et  cherche  à dissiper  les  objections  sérieuses  que  De- 
nys  d’Halicarnasse  avait  élevées  contre  l’origine  lydienne  des 
Étrusques.  Il  admet  le  mélange  des  colons  asiatiques  avec  les 
populations  barbares  qu’ils  rencontrèrent  en  Italie  ; mais  il 
soutient  que  c’est  de  l’Asie  que  les  Étrusques  avaient  tiré 
leur  civilisation  et  leurs  arts. 

M.  Aug.  Guil.  Schlegel  [Heidelb.  Jahrb.  s8i6,  nu  54,  et 
Opusciila  latina , edid.  E.  Bôcking,  p.  146  et  suiv.)  donne  aux 
Étrusques  et  aux  Grecs  une  origine  commune.  Il  identifie 
complètement  le  premier  de  ces  peuples  avec  les  Pélasges,  co- 
lons antiques  de  la  Grèce  et  de  l’Italie  à la  fois,  et  repousse 
l’existence  des  Raséniens  de  Niebuhr  et  d'O.  Müllcr.  Il  in- 
cline à admettre  que  les  Pélasges  étrusques  sont  arrivés  en 
Italie,  en  suivant  le  littoral  de  l’Adriatique , depuis  l’Ulyrie 
jusqu’à  l’embouchure  du  Pô. 

Micali  («SW/Vi  dcgli  antichi  pnpoli  italiani , p.  n5  et  suiv., 
Firenze,  i832,  tom.  I)  ne  repousse  pas  avec  moins  de  force  le 
système  de  Tïiebuhr.  « Ma  questi  ipotesi , écrit-il  à ce  sujet , 
infelicemente  promossa  altre  volte  e per  se  stessa  talmente  con- 
traria a tutte  le  testimonianze  istoriche  degli  antichi , che  non 
puo  sperare  di  trovar  mai  favo revote  accoglimcnto.  » Il  incline 
fortement  vers  le  récit  d’Hellanicus , et  remarque  que  le  pas- 
sage des  Pélasges  du  nord  del’Épire  en  Italie  n’a  rien  que  de 
conforme  aux  faits  que  nous  savons  positivement  s’être  pas- 
sés plus  tard,  alors  que  les  Liburniens  et  les  Illyriens  vinrent 
s’établir  sur  l’autre  rivage  de  l’Adriatique.  Toutefois  la  langue 
étrusque  lui  paraît  porter  l’empreinte  d’un  génie,  d’une  na- 
ture tout  opposée  à la  langue  grecque  , et  qui  Peu  sépare 
profondément. 

$ 2.  M.  Lepsius,  ainsi  que  nous  l’avons  dit  au  commence- 
ment de  cette  note,  a repris  en  détail  l’examen  des  témoignages 
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que  nous  fournissent  les  anciens  sur  l’origine  des  Étrusques. 
Il  se  rapproche  des  idées  do  Schlegel  et  de  Mioali,  et  jusqu’à 
un  certain  point  de  celles  de  Wachsmuth,  mais  il  rejette  abso- 
lument celles  de  Niebuhr  et  d’Otfried  Müller. 

Le  savant  professeur  fait  d’abord  observer , quant  à ce  qui 
touche  la  patrie  des  Pélasges , qu’il  faut  nécessairement 
distinguer  les  établissements  que  ce  peuple  avait  fondés  sur 
les  côtes,  dans  les  îles,  de  ceux  qui  existaient  dans  des  con* 
tarées  éloignées  du  littoral,  dans  des  cantons  tout  continentaux. 
Cary  à ses  yeux,  il  est  naturel  d’admettre  que  les  premiers 
étaient  généralement  d’une  date  beaucoup  plus  récente,  puis- 
que ce  peuple  avait  pu,  dans  ses  courses  maritimes,  former  Sur 
les  côtes  des  colonies  passagères,  tandis  que  les  derniers  sup>- 
posaient  un  séjour  plus  constant  et  plus  durable.  Et  il  est  en 
effet  à remarquer  que  c’étaient  précisément  ces  cantons  situés 
en  terre  ferme,  tels  que  l’Arcadie,  à laquelle  se  rattachait  Aiv 
gos , la  Grèce  septentrionale,  ta  partie  de  l’Épire  qui  envi- 
ronne Dodone,  qui  passaient  pour  renfermer  les  plus  anciens 
établissements  des  Pélasges  * ou  qui  étaient  représentés  comme 
leur  première  patrie.  Les  Pélasges  s’étendaient  originairement 
depuis  la  Thessalie  et  la  chaîne  du  Pinde  jusqu’à  Dodone; 
un  district  du  premier  de  ces  pays  avait  conservé  leur  nom, 
la  Pélasgiotide  ; on  y trouvait  aussi  une  Dodone  et  une  Ar- 
gissa,  et  au  nord  de  la  grande  Dodone  se  rencontrait  une  Ar^ 
gos  et  un  argiuvs  a%er.  Le  mu  os,  Imbros,  la  péninsule  d’Athos, 
n’étaient  regardés,  au  contraire,  que  comme  des  colonies  que 
ce  peuple  avait  fondées.  . \si,  .. 

, Cette  première  considération  conduit M.  Lepsius  à ne  point 
accepter  l’hypothèse  qui,  plaçant  dès  l'origine  les  Pélasges 
sur  le  littoral  de  l’Asie  et  dans  les  Cyclades  ou  la  péninsule 
de  l’Attique,  les  fait  arriver  par  mer  sur  le  sol  italique,  Une 
seule  opinion  lui  semble  acceptable,  c’est  celle  qui  assigne 
pour  point  de  départ  à la  colonie  pélasgique,  sa  véritable 
patrie , c’est-à-dire  l’Épire.  Et  c’est  ainsi  qu’il  est  conduit-  à> 
préférer  la  tradition  que  Denys  d’Halicarnasse  nous  appifentt 
avoir  été  rapportée  par  Hellanicus.  Quant  à la  prétendue  en* 
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Ionie  niéonietme  conduite  par  Tyrrhénus,  l’autorité  d’Héro- 
dote n’est  point  pour  lui  un  motif  suffisant  de  l’accepter,  sur- 
tout en  présence  et  delà  dénégation  formelle  de  Denys  qui 
avait  sous  les  yeux  l’historien  de  la  Lydie,  Xanthus,  lequel 
avait  fait  de  la  question  une  étude  sérieuse  et  approfondie, 
et  des  caractères  fabuleux  dont  le  récit  d’Hérodote  est  envi- 
ronné. Ce  Tyrrhénien  qu’Hérodote  donne  pour  chef  ù la  colo^- 
nie  méonienne  est  appelé  Torrhébus  par  Xanthus,  qui  ne  fait 
aucune  mention  de  l’émigration  du  fils  d’Atys.  L’écrivain 
lydien  se  bornait  à dire  que  Lydus  et  Torrhébus  avaient  été 
les  ancêtres  des  nations  lydienne  et  torrhébiennc. 

i M.  Lepsius  pense  donc  avec  Hellanicus  que  les  Pelasges, 
sortis  de  l’Épire,  fondèrent  à l'embouchure  du  Pô  leurs  pre- 
miers établissements,  et  que  de  là  ils  descendirent,  eu  passant 
l’Apennin,  dans  les  plaines  de  l’Étrurie.  Cette  hypothèse  est 
d’ailleurs  en  elle-même,  ajoute-t-il,  plus  vraisemblable  que 
celle  qui  fait  sortir  tous  les  Tyrrhéniens  d’un  essaim  de 
pirates  partis  des  côtes  delà  Lydie,  d’ailleurs  si  éloignées  des 
bords  de  l’Adriatique.  Le  récit  de  Denys  est  au  contraire 
clair,  et  présenté  avec  une  certaine  critique  ; il  se  fonde  sur 
des  autorités  tout  aussi  anciennes  qu’Hérodote,  et  il  est  d’ail- 
leurs beaucoup  plus  affirmatif  que  ce  dernier. 

Denys  nous  apprend  que  les  Pélasges , une  fois  qu’ils  fu- 
rent descendus  dans  les  vallées  de  l’Etrurie,  envahirent  l’Om» 
brie,  dont  ils  soumirent  les  habitants,  et  leur  enlevèrent  Cor- 
tone,  puis,  s’étant  unis  aux  Aborigènes  et  ayant  repoussé  les 
Sicules,  se  fixèrent  dans  les  villes  d’Agylla , Pisa,  Saturnia, 
Alsimn,  Phalerium  et  Phasoennium , où  se  trouvaient  encore 
des  établissements  helléniques  au  temps  de  cet  écrivain.  Une 
fois  établis  en  Italie,  les  Pélasges  prirent  le  nom  de  Tyrrhé- 
niens, Tu(5jW)vot,  ou  du  moins  reçurent  ce  nom  des  Grecs. 
Oi  Müller  a démontré  l’identité  de  ce  nom , qui  prenait  aussi 
la  forme  de  Tup<njvo;,  avec  l’ombrien  Turske  et  le  latin  Tuscus, 
écrit  pour  Tursicus , et  enfin  avec  le  non»  d’ Étrurie  lui-même. 
Afc  Lepsius  repousse  de  toutes  ses  forces  l’opinion  qui  fait  de 
la  forme  grecque,  Tv^voç,  la  forme  primitive  et  originelle, 
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nom  de  la  ville  de  Tvrrlia 
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et  qui  la  fait  dériver  à son  tour  du  nom  de 
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en  Lydie.  Il  remarque  que  cette  étymologie  ne  repose  sur 
aucun  témoignage  satisfaisant;  et  d’aiïleurs,  ajoiite-t-ir,''$l 
est  à noter  que  ce  mot  était  du  petit  nombre  de  ceux  dont 

les  anciens  avaient  déterminé  la  racine.  En  efiet,  Denys  d’Ha- 

1 «i.  < . «kii»  Cl  , >1  ‘:V  xL'é\ 

licarnasse  nous  dit  positivement  (Ant.  rom.  I,  ib)  que  Içs 

Tyrrhéniens  ne  descendent  nullement  du  roi  de  Lydie,  Tyr- 
sénus,  mais  qu’ils  doivent  leur  nom  à' celui  des  forteresses 
(ipuuaxa)  dans  lesquelles  ils  habitaient  originairement,  et  qui 
s’appelaient  dans  leur  langue  Tupcreu;.  Ce  fait  que  nous  a 
transmis  Denys  est  extrêmement  intéressant,  car  il  nous  est 
un  précieux  indice  de  la  famille  à laquelle  appartenait  la 
langue  des  Pélasges  Tyrrhéniens.  Le  mot  Tupaetç  est  identique 
au ' turris  latin,  écrit  sans  allitération  tursis , et  qui  se  re- 
connaît dans  le  grec  -cup(H<;,  Tupatç.  Ce  mot  s’appliquait,  comme 
on  le  voit,  à ces  constructions  cyclopéennes  qui  ont  été  géné- 
ralement regardées  comme  caractérisant  le  style  architecto- 
nique  des  Pélasges.'  ' w 

" il  est  donc  vraisemblable  que  les  Pélasges  de  I’ïtàïié  de- 
vaient leur  nom  caractéristique  à ces  forteresses , construites 
dans  ce  grossier  et  gigantesque  appareil  qu’on  retrouve  dans 
les  anciennes  villes  du  Latium,  dans  la  Morée  et  l’Albanie. 
C’étaient  des  forteresses  de  cette  espèce  qui  recevaient  d’éiix 
le  nom  de  Larissa.  M.  Lepsius  réconnaît  ce  meme  110m  dè 
Tursis,  Tunis,  dans  le  nom  de  Tirynthe,  ville  dont  les  immen- 
ses murailles  cyclopéennes  font  encore  l’admiration  des  voya- 
geurs, et  dont  les  premiers  habitants  avaient;  au  dire  de 
Théophraste,  inventé  les  tupcsti;  (Plin.  VII , 57).  Les  généalo- 
gies Héroïques  rattachent  d’ailleurs  l’origine4  de  cette  ville 
aux  Pélasges,  et  associent  les  noms  de  Tirynthe  et  de  thrié&i. 
Tiryns  était  (ils  d’Argos  (Pausan.  II,  a5),  descendant  dé  £é- 
lasgus,  roi  d’Arcadie  ( Pausan . VIII,  1.  Steph.  Byz.)\  et  pèirède 
Larissa  (Pausan.  VII,  17).  M.  Lepsius  rapporte  à la  mémé 
racine  les  noms  deThyréa,  Thyræon,  Thuria,  Thyridés,  tf  vr- 
rhæum,  toutes  villes  d’origine  pélasgique. 

Le  savant  professeur  n’est  pas  éloigné  de  penser  que  la 
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Tyrrha  de  Lydie  et  tonte  la  Torrhébie  devaient  également 
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leurs  uoms  à ces  forteresses  pélasgiques,  qui  rappellent  les 
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firmitqtès  que  les  conquérants  barbares  élevèrent  au  moyen 
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âge  en  Italie.  Les  Pélasges  étaient  venus  aussi  fonder  des 
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établissements  sur  les  côtes  de  l’Asie  Mineure.  La  meme  étv- 

rll  l • I * _ « T»  • # *•  v au 

m.ologie  semble  devoir  être  attribuée  à la  ville  principale 
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de  l’Etruriç,  Tapywviov,  Tarcynia  ou  Tarquinia.  L’adoucis- 
sement du  k guttural  se  retrouve  , en  effet . dans  d’autres 

f ^ n'  ' . , ' i 11!  • t i i I < . t t AHr 

noms  dérivés  de  la  même  racine,  tels  que  celui  de  Tarraco . 
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Dans  ee  cas,  Tarchon  s’offrirait  à nous  comme  le  héros  épo- 
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nyme  de  la  ville  étrusque  , de  même  que  Tyrrhénus  ou  Tor- 
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rhqbus  était  le  héros  éponyme  de  Tyrrha,  et  Tiryns,  Thy- 
ræus  ceux  des  villes  homonymes  d’Argolide  et  d’Arcadie.  On 
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sait  d’ailleurs  que  les  traditions  conservées  par  les  Etrusques 
sur  leur  origine  se  rattachaient  à la  construction  de  cette 
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ville. 
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Est-il  nécessaire  maintenant  d’ajouter  que  M.  Lepsius  ne 
regarde  pas  avec  Niebuhr  les  Raséniens  comme  un  peuple  à 
part  descendu  du  nord?  La  forme  sous  laquelle Denys  d’Ha- 
liçarnasse  nous  a conservé  ce  nom,  'Paaéva,  si  elle  n’est  point 
une  mauvaise  leçon  pour  Tapaa£va,,Tapcs'va,  ce  qui  lui  parait 
très-vraisemblable,  ne  peut  être  considérée  que  comme  une 
forme  du  nom  deTu^r,voç;  elle  se  rapproche  beaucoup  en 
effet  de  noms  qui  sont  certainement  dérivés  du  premier,  tels 
que  peux  de  , Tap^coviov,  Tarquinies,  Tarraco,  Tarraciua 
(An^ur),  Tarrhæ  en  Sardaigne.  , t ,, 

Une  fois  unis  aux  Ombriens  et  établis  sur  les  côtes  occi- 
dentales  de  J’Italie,  les  Tyrrhéniens  devinrent  un  peuple  na- 
vigateur ; ils  portèrent  leur  nom  jusque  dans  les  Cyclades  et 
sur  l’Hellespont,  et  y fondèrent  sans  doute  quelques  établis- 


sements. 
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Quant  aux  arguments  que  Niebuhr  et  Otfr.  Muller  ont 
çssaye  de  tirer  contre  la  filiation  pélasgique  des  Etrusques, 
de  lf»  différence  radicale  existant,  d’après  eux,  entre  la  langue 
étrusque  et  la  langue  grecque,  M.  Lepsius  les  récuse  comme 
ne  reposant  pas  sur  un  examen  suffisamment  approfondi  de 
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la  première  de  ces  langues.  11  fait  judicieusement  observer 
qu’il  ne  faut  point  s’attacher  uniquement  aux  différences  ex- 
térieures  que  ces  langues  pouvaient  offrir , et  sur  lesquelles 
les  anciens  fondaient  exclusivement  leur  jugement.  Hérodote 
ne  nous  dit-il  pas  que  la  langue  des  Pélasges  est  une  langue 
barbare  et  complètement  distincte  du  grec,  quoiqu’on  ne 
puisse  douter  qu’il  n’existât  entre  Tune  et  l’autre  une  parenté 
assez  rapprochée?  C’est  cette  dissemblance,  en  quelque  sorte 
externe , qui  a fait  tout  de  suite  avancer  que  le  grec  et 
trusque  n’avaient  aucune  analogie.  De  plus,  il  faut  tenir 
compte  de  l’élément étranger  que  le  pélasge  tyrrhénien  avait 
emprunté  à la  langue  des  Ombriens  ; celle-ci,  à laquelle  apf 
partiennent  un  certain  nombre  de  noms  de  lieux  et  de  riviè.T 
res,  a dû  nécessairement  modifier  l’autre.  Plus  haut  on  remonte 
dans  l’histoire  de  la  langue  étrusque,  plus  on  voit  que  les  ra- 
dicaux et  les  formes  helléniques  redeviennent  prédominant^. 
M.  Lepsius  a soumis  à une  analyse  détaillée  uue  des  plus  an- 
ciennes inscriptions  étrusques  qui  nous  soient  connues, .et^ut 
est  gravée  sur  un  vase  découvert  à Cervetri;  il  y a retrouvé  i|u 
nombre  comparativement  plus  grand  de  mots  grecs  que  dans 
les  inscriptions  étrusques  qui  nous  sont  parvenues  d’une  époy 
que  moins  ancienne.  De  meme,  plus  on  s’éloigne  des  villes 
le  caractère  pélasgique  s’était  transmis  plus  intact , et  avait 
été  moius  altéré  par  l’influence  ombrienne,  plus  la  langue 
s’éloigne  de  la  forme  hellénique  et  prend  un  aspect  barbare. . 

Tel  est  le  système  auquel  s’arrête  M.  Lepsius.  Nul  n’avait 
traité  avant  lui  la  question  d’une  manière  aussi  serrée  et  aussi 
complète.  Quoique  Denys  d’Halicarnassc  lui  serve  de  guide,  il 
est  loin  d'accepter  cependant  toutes  ses  assertions;  il  est  même 
un  point  capital  sur  lequel  il  se  trouve  avec  cet  auteur  eu 
complet  désaccord.  L’écrivain  grec  considère  les  Tvrrhcniens 
comme  un  peuple  tout  à fait  distinct  des  Pélasges,  et  il  taxed’cr? 
rouée  l’opinion  de  ceux  qui  les  regardent  comme  un  seul  et 
même  peuple  (Ant.  Rom „ I,  29,  p.  75,  ed.  Reiske)  ; or,  c’est  en 
que  le  savant  professeur  ne  saurait  admettre.  Et,  en  effet, .il  est 
à remarquer  que,  de  son  propre  aveu,  Denys  était  en  opposition 
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avec  la  plupart  des  auteurs  qui  s étaient  occupés  de  la  ques- 
tion. Ce  qui  paraît  l’avoir  induit  en  erreur  à cet  égard,  c’eit 
un  passage  d’Hérodote  où  cet  historien  dit  que  les  habitants 
de  Cortone,  comme  il  lit,  ne  parlent  pas  la  même  langue  que 
le  peuple  qui  entoure  leur  ville  ( Herodot.,  I,  $7  ).  Or,  comme 
la  ville  dont  il  s’agit  était  habitée  par  les  Pélasges,  Denvs  en 
conclut  que  ceux-ci  avaient  une  langue  différente  de  celle  des 
Tyrrhéniens,  qui  formaient  la  population  environnante,  et 
par  conséquent  n’appartenaient  pas  à la  même  race  qu’elle. 
Mais  ici  la  citation  de  l’historien  de  Rome  est  fautive,  et  c’est 


ce  qui  l’a  trompé.  Il  a lu  Kop'twva,  au  lieu  de  Kpyjaxwva  que 
portent  tous  les  manuscrits  d’Hérodote.  11  a appliqué  à Cor- 
tone d’Étrurie  ce  qui  était  rapporté  de  Creston , ville  située 
dans  la  Thrace  maritime,  ou,  comme  le  veut  O.  Muller,  dans 
la  Chalcidique.  Il  est  vrai  que  les  mots  Ô7rèp  TupffYivwv , qui 
accompagnent  le  nom  de  cette  dernière  ville  dans  Hérodote', 
ont  paru  aux  critiques  un  motif  déterminant  pour  substituer  à 
la  leçon  des  manuscrits  celle  que  fournit  le  texte  de  Denys. 


Mais  qu’y  a-t-il  d’étounaot  que  les  habitants  des  environs 
de  Creston  eussent  été  Tyrrhéniens , puisqu’on  sait  que  ce 
peuplé  italique  avait  fondé  des  colonies  dans  ces  parages  ? 
D’ailleurs  il  est  peu  probable  qu’Hérodote  ait  rapproché  des 
villes  aussi  éloignées  que  Cortone  d’Étrurie,  d’une  part, 
Placié  et  Scylacé  de  THellespont,  de  l’antre,  tandis  qu’il  est 
très-naturel  qu’il  ait  cité  Creston  avec  les  villes  hellesponti- 
ques,  les  ayant  visitées  par  lui-même.  (A.  M.) 

§ 3.  Nous  avions  bien  raison  de  dire  , il  y a vingt  ans  , 
après  M.  Creuzer,  que  le  problème  concernant  l’origine  de  la 
civilisation,  de  la  religion,  de  l’art  des  Étrusques  et  des  an- 
cien# peuples  de  l’Italie  en  général , n’était  point  encore  com- 
plètement résolu.  On  vient  de  voir  que  le  problème  ethnogra- 
phique, celui  de  l’origine  même  de  ces  peuples,  qui  dominé 
l’autre , avait  lui-même  de  grands  progrès  à faire , et  que  des 
hommes  tels  que  Niebuhr,  Schlcgcl,  Wachsmuth  et  O.  Millier 
ont  travaillé  à le  résoudre,  sans  y être  parvenus  de  tout  point. 
Pendant  que  M.  Rich.  Lepsius  simplifiait  un  peu  violemment, 
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selon  Ootrs,  la  question  relative  aux  Étrusques * eUnfai&uL 
disparaître  les  Rnsênes  ou  Raséniens  de  Denys  d’Halicaruasse^ 
eft  frâitant  le  récit  d’Hérodote  comme  le  témoignage  de  De»r 
nys,  et  en  identifiant,  d’une  manière  trop  absolue  pout+etrd* 
les  iTyrrhèncs  Avec  les  Pélasges,’ M.  G.  F-  Grotefend  ^ dans 
Cinq  'cahiers /publiés  à Hanovre,  de  184° à 1842,  Sur  ha  geo  4 
gfafthie  èt  V histoire  de  V ancienne  Italie , reprenait  d’ensemble 
tôüs  les  points  principaux  de  l’ethnographie  de  cette  contrée, 
ék  arrivait  aux  résultats  suivants,  que  nous  croyons  devoir  en- 
registrer, comme  i’a  fait  M.  Creuzerdans  sa  troisième  édition») 
rhais  avec  un  peu  plus  de  développement.  Les  Sicules',  venus 
après  les  Siéanes  et  de  même  race  qu’eux,  sériaient  un  peuple 
celtique  plutôt  qu’ibérien  proprement  dit,  que  M.  Grotefend 
ratkache , .fort  arbitrairement  ce  nous  semble,  aux  Séqnanais 
de  la  Gkalfc.  Descendus  en  Italie , ils  furent  peu  à peu  refoulés 
du  centre  Vers  le  sud  de  la  péninsule  par  d’autres  peuplade^  , 
et  finirent , Sicanès  et  Sicules,  par  passer  dans  la  Sicile,  à*laf- 
qtièlîé  ils  donnèrent  leur  nom.  Les  Aborigènes*  qui  les  chas-^ 
sèrent,  en  partie  du  moins , du  Latium , appartenaient  à mie 
race  différèUte,  venue  de  l’Iilyrie,  et  qui  ^ sousles  noms  divers 
d’Ombriens , d’Ausoniens , d’Osqties  ou  Opiques  , s’étendit 
d’une  mer  à loutre,  dans  la  partie  nord  de  l’Italie  Centrale, 
’èt  èOüVrit  une  grande  partie  du  reste  de  la  presqu’île  sur  4a 
mer  Inférieure.  Des  Pélasges,  expulses  de  laThessalie  par  les 
Hellènes,  s’étaient  mêlés  avec  les  Aborigènes,  et  les  uns  etdes 
autres  se  fondirent  avec  les  débris  des  Sicules  pour  formelle 
peuple  des  Latins,  dont  la  langue,  par  conséquent,  fut  un  com- 
posé d’éléments  gaulois , ombriens  et  pélasgiqnes;  composé 
’ dâns  lequel  l’élément  grec  peut  tout  aussi  bien  être  attribué 
aux  Ombriens , proches  parents  des  Grecs,  qu’aux  Pélasges 
feuX-mémes.  Ce  fut  seulement  après  l’immigration  dés  Om- 
briens en  Italie,  et  au  plus  tôt  dans  la  première  moitié  du  dou- 
zième siècle  avant  J.  C.,  qu’eut  lieu  l’invasion  des  Tusquesîou 
Étrusques  , originaires,  non  de  la  Lydie,  mais  de  la  Rhétic, 
et  qui,  s’intercalant  entre  les  Vénètes  et  les  Liguriens,  chas- 
sèrent les  Ombriens  de  la  vallée  du  Pô  d’abord,  puis  des  rives 
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de  d’Ombroney»  dans  le  pays  auquel  ils  imposèrent  le  nq»p 
d’Étrurie.  nouveaux  venus,  qui  ne  sont  aiUresquelesjRab 
sénés,  purent  être  civilisés  par  les  Pélasges  Tyrrhènes  ou  Tyi> 
rhébiens,  dont  le  nom  leur  fut  transporté  par  les  Grecs,  et  qui, 
depuis  longtemps,  s'étaient  établis  parmi  les  Ombriens,  dans 
l’intérieur  à Gortona,  près  des  côtes  àFalériesyAgyUaauCçeré 
et  d’autres  villes  encore.  S’unissant  aux  Tyrrbèues,  et  confonr 
dus  avec  eux,  les  Étrusques  devinrent 

commerçant,  pirate,  qui  domina  pendant  plusieurs  siècles  sur 
lamer  appelée  jusqu’à  nous  Tyrrhénienne^  II*  fondaient  ^7 
poue  et  les  autres  villes  de  leur  confédération  jnéridionale,iU 
entraient  en  relation  avec  Cumes , la  plus  bucjpbu#  des  cplq- 
bies  helléniques  de  l’Italie,  ils  frayaientaipsi  lesjyoiqs  aux 
progrès  de  l’hellénisme  chez  eux,, au  tpomeiit  où  Rome,  des- 
tinée à recueillir  l’héritage  de  tous  ces  peuples  et  de  tant 
d’autres,  allait  s’élever  et  grandir  peu;  à peu  par  le  çonçpqrs 
d’une  colonie  d’Albe,  d’une  émigration  des  Sabins  de  Cures,  et 
de  l’établissement  dans  ses  murs  de  la  famille  étcusco-grecque 
des  Tarqums.  1*  .j  ».  nnia,  » > f«  »,.<,•  ,nr  u 1»  o!l~c.q  m iiïoi'i» 

- J‘!  Ainsi  Mé  Grotefend  rejette  la  colonie  méoniemie,  au  sons 
ide  la  tradition  rapportée  par  Hérodote,  ou/tyrrhépifîiip^au 
sens  de  l’interprétation  donnée  à cette  tradition  par  O.  Muller, 
d’Asie  Mineure  en  Étrurie;  mais  il  maintient  avepiautapt  de 
force  que  Niebuhr  et  Micali  la  conquête  de  ce  pays  sur  les 
Ombriens  comme  sur  les  Pélasges,  par  les  Raséniens  descen- 
dus des  Alpes  dfe  la  Rhétie,  où  une  partie  d’entre,  eux  retour- 
nèrent lors  de  l’invasion  gauloise.  M.  Creuzer  de  son  côté? 
•>avec  M.  Wachsmuth,  MM.  Raoul-Rochette,  Thierscb,  et  beau- 
coup d’autres,  persiste  à soutenir  la  réalité  historique  de $la 

colonie  lydienne,  qu’il  croit  avoir  suffisamment  démontrée* 

► 

soit  dans  les  notes,  soit  dans  l’Excursus  II  sur  le  livre  I, 
• chap.  q/|  d’Hérodote,  édition  de  M.  Bæhr,  tom.  I,  p.  243  sq. 
«t  p.  893-98,  où  nous  renvoyons  le  lecteur  f.  r.  . 
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Creuzer»  est  surtout  appliqué,  après  Lanzi,  après  Wacbsnmth, 
faire  disparaître  la  diversité  prétendue  de  la  langue,  des  institutions, 
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Durant  les  vingt  dernières  années , l’on  a senti  plüfc  qbe  jâ-' 
mais, '.et  toujours  davantage,  la  nécessité  de  faire  interverti^ 1 
dans  Texamen  de  la  question  des  races  italiques  et  dans  cdltxi 
des,  origines  de  leur  civilisation,  avec  les  données  générales 
de  la  géographie,  de  l’ethnographie  et  de  l’histoire,  avec  les  in- 
dications plus  précises  que  pouvaient  fournir  les  inscriptions' 
et  les  langues  dont  elles  révèlent  peu  à peu  la  nature  et  lés 
rapports , une  étude  plus  approfondie,  plus  complète^  d’une 
part,  des  monuments  de  l’architecture  et  de  la  sculpture,  dé 
la  plastique,  de  la  toreotique  et  de  la  peinture,  qui  se  sbnt: 

tant  multipliés,  surtout  depuis  la  fondation  de  l’itistittit  archëô- 

* - 

logique  de  Rome,  en  1829;  d’autre  part,  des  traditions  religieux 
ses  et  mythologiques;  historiques  même,  qui  expliquent  ces  tno^ 
numents, comme  elles  sont  souvent  éclaircies  par  eux.C’est  dans 
cette  vue  qu’ont  été  entrepris  les  travaux  de  la  plupart  des  sàu' 
vants  coopérateurs  italiens,  allemands,  fiançais,  dé  l’œrtvre  Uti- 
portante  dont  nous  venons  de  parler,  travaux  dont  les  résultats' 
sont  consignés,  soit  dans  le  Bulletin,  soit  dans  les  Annales  de 
l’institut  de  correspondance  archéologique;'  c’est  dans  cètte 
vue  encore  qu’un  des  secrétaires  de  cet  institut,  M.W.  Abeken,' 
avait  composé  son  livre  allemand  intitulé  : L’Italie  moyenne, 
avant  l’époque  de  la  domination  romaine , exposée  d’après  les 
monuments ; livre  terminé  à Rome  en  1842,  et  publié  feu  184$, 
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dos  mœurs , de  la  religion  des  Lydiens  et  de  celles  des  Étrusques  î l’an 
et  l’aatre  peuple  excella  dans  l’art  de  travailler  l’airain;  le  costume 
étrusque  était  le  même  que  le  costume  lydien,  et  les  jeux  scéniques' 
furent  communs  aux  deux  nations.  M.  Creuser  cite  encore  à l’appui  lesj 
mœurs  voluptueuses  des  Ombriens,  c’est-à-dire  des  Étrusques,  comparées! 
par  Théopompe  (ap.  Athen.  XII,  5afi)  à celles  des  Lydiens,  et  la  presn 
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cription  des  oracles  sibyllins  de  Rome,  communs  à l’Étrurie,  qui  com- 
mandaient d’honorer  la  grande  Mère  de  l’Ida  adorée  de  ce  peuple  (Li- 
vius , XXXIX,  10).  Enfin,  M.  Creuzer  ou  M.  Ræbr  allègue,  contre 

, , jo  , 1 | * 

l'explication  de  la  colonie  tyrrhénienne  donnée  par  O.  Muller,  la  diffé- 
rence de  physionomie  des  Étrusques  et  des  Grecs  prouvée  par  les 
monuments,  et  le  caractère  évidemment  oriental  d’un  grand  nombre  de 
représentations  qui  s’y  remarquent.  ' * " 1 
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à Stuttgart  et  à Tübingue , après  la  mort  prématurée  de  l’au- 
leui,,  par  notre  ancien  et  excellent  ami,  M.  Sulpice  Boisserée, 
appréciateur  si  éclairé  des  recherches  de  ce  genre.  .. 

Les  idées  de  M.  Abeken  sur  les  anciennes  populations  de 
Tltalie,  sur  leurs  relations  entre  elles,  sur  les  sources  et  les  ca- 
ractères divers  de  leur  civilisation,  attestés,  soit  par  les  tra- 
ditions, soit  par  les  monuments  , s’écartent  à la  fois»  en  plu- 
sieurs points  essentiels,  et  de  celles  deM.  Lepsiuset  de  celles 
de  M.  Grotefend.  Suivant  M.  Abekeu,  adoptant  la  vue  fondai 
mentale  de  Niebuhr , le  peuple  étrusque  doit  son  existence 
nationale  à deux  éléments  principaux,  l’un  antérieur  et  d’a- 
bqrd  prédominant,  les  Pélasges  Tyrrhènes;  l’autre  postérieur, 
et  qui  ünit  par  dominer  à son  tournes  peuplades  rhétiques 
descendues  des  Alpes,  c’est-à-dire  les  Rasènes.  Plus  on  re- 
monte en  effet  le  cours  de  l’histoire,  plus  les  Étrusques  ap- 
paraissent étroitement  liés  aux  Grecs  par  leur  langue,  leur 
religion  , le  style  de  leurs  monuments  figurés;1  Plus  on  des- 
cend, au  contraire,  et  plus  se  prononce  un  caractère  qui 
contraste  avec  celui  des  autres  Pélasges  de  l’Italie,  et  que 
Lepsius,  faisant  abstraction  des  Rasènes,  rapporte  à tort  au 
fond  ombrien,  qui  aurait,  pour  ainsi  dire,  repoussé  avec  le 
temps  sous  la  couche  péiasgique  et  grecque.  M.  Abeken,  d’un 
autre  côté,  cherche  à identiüer  les  Sicules  avec  les  Tyrrhènes, 
les  montrant  partout  unis  à ceux-ci,  et  les  regardant,  les  uns  et 
les  autres^  comme  des  Pélasges.  Il  voit  dans  les  Ombriens  les 
habitants  primitifs  d’une  grande  partie  de  l’Italie  septentrio- 
nale et  centrale , de  bonne  heure  entamés  sur  plusieurs  points 
par  les  Pélasges;  mais  avec  O.  Müller,  avec  Schlegel,  avec 
Klenze  1 , avec  Grotefend,  il  finit  par  absorber  l’idiome  des 
Osques  et  celui  des  Sabins  eux-mêmes,  et,  qui  plus  est,  celui 
des  Ombriens,  dans  le  vieux  grec;  tous  ces  idiomes, et  aussi 

f - g 

bien  le  latin,  n’auraientétéque  les  dialectes  divers  d’une  seule  et 
même  langue,  à des  degrés  de  culture  plus  ou  moins  avancés. 


1 Dans  ses  Uistori&cU-philologische  AtlhainÜunçen  , publiées  pAV 
Lachtnan , p.  72,  etc. 
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li  en  résulterait  que,  sauf  les  Liguriens,  les  Vénètesqdes  Rtat 
sénés,  et  plus  tard  les  Celtes,  tous  les  peuples diri^talie  a^ 
raient  appartenu  à une  seule  et  même  famille noriginaireq 
divisée  seulement  en  des  tribus  «ombreuses , venues  là  dfe$ 
époques  différentes,  et  mélangées  en  différentes  proportipné^ 
ce  qui  expliquerait  les  contrastes  plus  apparents  queréele»tplè 
l’on  observe  entre  eux.  Quant  a la  colonie  lydienne  et  aux  m* 
fluences  directes  de  l’Asie  sur  la  civilisation  des  Étrusquesq 
sur  leurs  mœurs,  sur  leurs  arts  , M.  Abeken  les  nié  apsolnb 
ment.  Il  pense  que  le  commerce  de  ce  peuple,  ses  vastes  {itlla+ 
lions,  ses  communications  très-ancieiirtes  àvee  les*  Phéniciens-, 
avec  l’Égypte,  suflisent  à rendre. compte  dectedjfa’ilvÿ  atfd/o^ 


riental,  d’égyptien  même/ et  idaos  ses  mon umentsn  et>  dans 
certaines  de  ses  traditions*  C’esttiu  point*,  alu  reste , qui  serti 
examiné  et  discuté  amplement  dans  les  notes  subséquente^ , 
surtout  dans  la  seconde,  ija  troisième  et  la  sixième.  En  attenn 


daut,  nous  rappellerons  ici  que  les  rapports  des  mythes  et  des 
symboles  religieux,  des,  cérémonies  * et  des  rites,  non-seule  4 
ment  des  Étrusques,  mais  des  Latins  et  dfes  autres  peuples  <le 
l’Italie,  avec  l’Asie  Mineure  d’une  part avec  la  Grèce  jw- 
mitive  de  l’autre,  ont  été; pour  M.  Rüékertll’objet  de  re cher- 
ches récentes,  qui  conduiraient  à peu  près  au  même  résultat 
que  les  travaux  ethnographiques  ou  archéologiques  de, ses  de- 
vanciers, en  faisant  des  nombreuses  migrations  des  tribus  pé* 
iasgiques,  de  leurs  établissements  sur  presque  toutes  les  côtes 
et  dans  presque  toutes  les  îles  de  la  Mediterranée,  ftrtsfle- 
ment  de  la  colonie  troyenne  d’Énée  dans  le  Latium , regardée 
comme  positivement  historique  , le  lien  multiple  etprimqm 
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M.  Creuzer,  dans  la  première  de  ses  Additionsauà  œligiüns 
italique* , se  rattachaut  au  3e  vol.  de  sa  3e  édition  , a passe  en 
revue  les  recherches  nouvelles  dont  ces  religions  en  elles*- 
memes  ont  été  l’objet  depuis  quelques  années.  Il  commence 
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yyTrôja’s  Ursprung , etc.,  et  l’analyse  que  nous  avons  donnée  cie  ce 
loie,  p.  1 r 4t>  sqq* , ci-dessus.  ....  * i*  * i f* * 7 ► .r 
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patf  l'Ouvrage  de  Hartung  : Dk  Religion  der  Rôfrter*  rttith ' déh 
Quelle*  Üàrgestelli' , Erlangen  i i836>, ; 2Vobin4UNous  don- 
nerons , dans  les  éclaircissements  qui  doivent1  strivreEeUii^éi  j 
plbs  d’un  extrait  de  cet  ouvrage , suri  les  principes  et  Pesprit 
duquel  M.  Creuzer  a porté,  dans  les  lah'rbüchèïderLtteraturùe 
Heidelberg  ^ année  1887,  p.  n3«i3i',  tout  en  reconnaissant 
ses  mérites  et  le  soin  incontestable  avec  lequel  il  est  composé  ' 
jmj  jugement- assez  sévère  , mais  moiivéb  Viennent  ensuite 
delix  philologues,  qui  ont  consacré  aux  religions  et  aux  cultes 
italiques  une . grande  connaissance  des  langues  et» df sieiftms 
souvent  heureux , M.  Klausen  ^ enlevé  trop  tôt  à la  science, 
coitimc  M.  Ajbefcen^  et  M.  Ambrosch,  qui  peut  lui  resdreen^ 
corfe  d’éminents  services.  Nous  avons  également  profité  de 
leurs  travaux-,  de  la  dissertation  du  premie  r su  r ! -les  frères 
Arvates,  et  de  son  * ouvrage  beaucoup  plus  considérable*  et 
malheureusement  u n peu  confus,  Quoique  fort  savant^  inti- 
tulé;: Æneas  und  die  Pènatcn  , Hambourg  et  Gotha  ,^1889- 
1840;  de  l’écrit  du  second , digne  continuateur  d’O.  Muller, 
sur--  le  Sharon  des  Étrusques,  et  de  ses  Studien  ïirid  Ariden u 
tangen  im  Gebiet  des  altromischcn  Bodens  Und  Ctdtus  j 1 qu  i 
embrassent  tous  les  éléments  principaux  des  religions  Italie 
ques.  Il  y faut  joindre  les  commencements  de  ses  recherches 
sur  la  littérature  hiératique  et  la  hiérarchie  des  anciens  Ro- 
mains, dans  les  deux  traités  De  sacris  Romanorum  libris  pàr- 
tiada  prima,  * t De  saeerdotibus  curialibus-  - • • - 1 

a M.  Creuser  prend  occasion  de  ces  ouvrages  plus  ou  moins 
récents  pour  ajouter  quelques  remarqués  générales  sur  lé 
sujet  même  qui  y est  traité.  « Un  fait  qui  domine  tout  le  reste, 
et  que  nous  retrouvons  partout , dit-il , dans  l’ensemble  des 
cultes  italiques,  et  particulièrement  dans  la  religion  romaine, 
cPest  le  concours  d’éléments  orientaux,  pélasgiqnes,  samothra- 
ciqdès  et  helléniques.  Nous  avons  revendiqué  nous-méme 
contre  Hartün g l’existence  des  éléments  provenus  de  Safno*- 
thrace,  dans  un  mythe  latin  1 ; et , ce  que  Klausen  s’est  pro- 

A 1 Celai  des  Dii  indigetes  et  de  Cæculus , d’après  Virgile,  Æneid.,  VII, 
678.  Nous  y reviendrons  plus  loin. 
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posé  de  montrer  dans  son  dernier  écrit,  c’est  précisément  la 
manière  dont  les  religions  populaires  de  l’Italie  se  sont  défe* 
loppées  sous  l’influence  des  cultes  et  des  traditions  delà  Grèce. 

Si  maintenant  nous  soulevons  la  question  de  la  priorité  rela- 
tive des  éléments  du  culte  romain  primitif,  il  y a plusieurs* 
opinions  à cet  égard.  Ambrosch  se  déclare  pour  l’élément  latin* 
originaire,  et  il  s’exprime  ainsi  sur  ce  point  :«La  circonstance 
que  le  plus  ancien  culte  de  Rome  fut  albain,  que,  parmi  les  plus 
vieux  sacerdoces  de  ce  culte,  plusieurs,  tels  que  les  pontifies 
les  flamines,  les  saliens,  les  vestales,  s’annoncent  cortimedes 
institutions  primitives  d’Albe  ou  tout  au  moinè  des  autftfe 
villes  latines,  qu’enfin  les  anciens  habitants  du  Latium  posSé^  • 
daient  de  tout  temps  uu  calendrier  religieux  et  devaient  atfoifr 
par  conséquent  un  culte  organisé;  tout  cela  et  bien  d’autres 
indices  moins  apparents  se  réunissent  en  faveur  de  l’opihidm 
qui  fait  sortir  également  les  institutions  les  pins  anciennes  du 
sacerdoce  romain  d’une  source  toute  nationale  et  véritable-^ 
ment  latine,  et  contre  celle  qui  les  fait  naître  sous  l’influence^ 
des  Sabins  V»  • • 4 ,,î*  J ■ *•  ' ‘ 

« Un  second  point,  non  moins  capital , et  sans  lequel , sui^’ 
vant  ma  conviction,  poursuit  M.  Creuzer,  la  vie  du  peuple 
romain  et  son  état  politique  ne  sauraient  être  compris , c’est1 
l’intime  connexité  de  la  religion  romaine  avec  l’agriculture^ 
D’après  la  croyance  populaire  des  Romains , tout  ce  qui  ap- 
partient à la  nourriture  du  corps  de  l’homme  et  h ses  besoins 
doit  être  imploré  à titre  de  grâce  accordée  par  des  divinités  dis- 
tinctes. Aussi  les  magistri pagomrn  présidaient-ils  aux  sacrifices 
champêtres,  consacraient-ils  et  expiaient-ils  les  champs,  siir^ 
veillaient-ils  les  laboureurs  eux-mêmes, pour  dénoncer  au  roi  les 
négligents  elles  vigilants  tout  ensemble.  Ces  rites,  ces  usages, 
à la  fois  religieux  et  politiques , nous  les  connaissons  par  les 
auteurs  romains  qui  ont  écrit  sur  l’agriculture,  et  qui  nous 
ont  transmis  une  multitude  de  formules  qui  y sont  relatives  *.  » 

• Studien  und  Andeutungen , I,  p.  193,  remarque  170. 

2 Voy.  p.  ex.  , Caton,  de  Re  rnstica , cap.  83, 84,  î3a,  ï3îf,:V34 , 
*35,  *39,  i4o>  *4l,  142. 
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,«  Ce  dernier  point  se  rattache,  dit  encore  notre  savant  au- 
teur, i au  cérémonial  entier  des  anciens  Romains  , cérémonial 
qui,  dès  l’origine,  fut  aussi  minutieux,  aussi  difficile,  aussi 
fatigant  dans  ses  prescriptions  que  simple  dans  son  appareil , 
et  qui  devint  avec  le  temps  un  fardeau  de  plus  en  plus  intolé- 
rable de  laborieuses  superstitions,  comme  s’exprime  Tertul- 
liea  *.  Faut-il  s’étonner  si,  en  effet,  à l’époque  de  la  grandeur 
de  Rome,  toutes  ces  prescriptions,  toutes  ces  formules,  tout  ce 
culte  si  compliqué  de  pratiques  et  de  paroles,  sur  lequel  repo- 
sait pourtant  l’édifice  entier  de  l’État,  parut  à un  Grec  éclairé 
une  œuvre  de  superstition , > qu’il  j uge  d’ailleurs  profondé- 
ment  politique  au  regard  de  la  multitude,  lui  qui,  comme 
U;  plupart  des  patriciens  romains,  dans  le  commerce  des- 
quels il  vivait,  avait  adopté  la  fausse  philosophie  religieuse 
d’Evhémère  a?  Faut-il  s’étonner  si , au  siècle  de  Varron  et  de 
Cicéron,  des  pratiques,  et  rien  que  des  pratiques,  dont  pré-' 
très  et  peuple  s’acquittaient  avec  une  exactitude  scrupuleuse, 
formaient  [tout  ce  qu’on  appelait  alors  la  religion  des  Ro-* 
mains  ? Enfin , devons-nous  être  surpris  que  les  esprits  qui 
cherchaient  cb  vain  le  sens  et  la  lumière,  les  cœurs  qui 
avaient  besoin  de  consolation,  se  soient  tournés  vers  les  divi- 
nités et  les  rites  de  l’Orient , et  que  bientôt  les  âmes  les  plus 
saines,  les  plus  tendres,  aient  prêté  l’oreille  à la  sainte«voix  du 
christianisme  , qui  venait  les  délivrer  du  pesant  esclavage  de 
ce  cérémonial  héréditaire  imposé  par  l’État  au  nom  des 
dieux?"  . •*  :.  ...  * (Jv  D.  G.)  * 

Note  2*.  Système  chronologico-théologique  des  Étrusques.  (Cbap.  Il, 

art.  I , p.  4o5.) 


Otfried  Miiller  a consacré  un  long  chapitre  de  son  livre 
sur  les  Étrusques  à la  détermination  du  svstème  de  oalen- 


1 Apologel.  , cap.  21.  Cf.  Cic.  de  Republ.  II,  14,  et  Ambrosch,  de 
Sacerdotibus  cnrialibas,  p.  21,  n.  56.  , . 

* Polyb.  VI,  56. 
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dnenet  de  chronologie  que  cette  nation  avait  adopté;- «liait' 
usage  des  recherches  de  Niebuhr,  en  ahaadonnslnt  aantt«ee> 
que  présentent  d’hypothétique  et  de  hasardé  des  idées  4ux*i 

quelles  avait  été  conduit  cet  érudit  célèbre.  Analysons  les 
résultats  auxquels  O.  Millier  s’est  plus  prudemmeut  arrêté. 
Le  commencement  du  jour  civil,  qu’indiquaient,  chez  les  Perses 
et  les  Babyloniens,  le  lever  du  soleil,  chez  les  Athéniens  et 
chez  beaucoup  d’autres  peuples,  le  concher  de  cet  astre,  dans 
la  discipline  augurale  romaine  et  la  chronologie  civile*  le 
milieu  de  la  nuit,  était  déterminé,  chez  les  Étrusques,  par  le" 
moment  oii  le  soleil  atteint  dans  le  ciel  son  point  le  plus > 
élevé.  Ce  mode  de  division  avait  été  adopté,  sans  duutetà> 
l’instar  de  cette  nation,  par  les  Ombriens;  il  convenait  à un 
peuple  qui  voulait  obtenir  un  système  chronologique  fixe 
et  assuré,  puisque  l’observation  de  la  longueur  de  l’ombre 
permet  facilement  de  connaître  le  moment  où  l’astre  du  jour' 
passe  au  méridien.  Les  Étrusques  pouvaient  donc  de  la  sorte 
obtenir  pour  les  jours  des  durées  égales,  à l’abri  du  change- 
ment qui  s’opère,  suivant  les  saisons,  dans  la  longueur  du 
jour  et  de  la  nuit.  Dans  la  vie  civile,  ils  faisaient  usage  de 
mois  lunaires,  et  les  Ides  répondaient  chez  eux  aux  pleines 
lunes.  Ils  nommaient  ces  Ides,  au  dire  de  Varron  et  de  Ma- 
crobe,  Itis  ou  Iti/s.  A l'époque  à laquelle  vivaient  ces  écri- 
vains, on  interprétait  ce  mot  de  diverses  manières  : ainsi, 
tantôt  on  le  faisait  dériver  de  Jïcks,  et  l’on  supposait  qu’il 
annonçait  la  confiance  qn’on  avait  en  Jupiter,  divinité  à la- 
quelle Ce  jour  du  mois  était  consacré;  tantôt  du  mot  ùhUy 
brebis,  bélier,  parée  qu’on  Sacrifiait  cet  animal  à ce  même 
dieu;  tantôt  on  le  tirait  de  iduare,  mot  étrusque  qui  signifiait 
diriger:  Cette  dernière  étymologie  est' certainement  la  veritas 
ble.  Ainsi  'entendu,  ce  mot  Ides  rappelle  l'expression' de 
Styopryioc,  dont  les  Grecs  se  servaient  pour  désigner  la  pleine 
lune.  Le  temps  de  la  pleine  lune  était : chez  les  Étrusque», 
de  même  que  chez  les  Romains,  consacré  à < J npilte«v  etdl 
semble  probable  que  l’usage  de  consacrer  les  Calendes  à 
J unon,  qui  avait  lieu  chez  ce  peuple,  était  passé  du  premier 
au  second. 
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li  est  aussi  naturel  de  croire  que  les  Nones  ou  Nondines* 
romaines,  le  huitième  jour  de  la  semaine,  étaient  d’origine 
étrusque.  Ces  Nones  revenaient  tous  les  neuf  jours,  à la  tin? 
de  chaque  semaine;  les  rois  y siégeaient  eli donnaient  leurs. 

audiences*  publiques  ; on  y traitait  des  transactions  de  tonte 
espèce.  C’étaient  également  les  jours  des  marchés  et  ceuaeà 
les  gens  de  campagne  affluaient  dans  la  villes  Serviu»  Tuflitrsy 
Étrusque  de  naissance,  avait  sans  doute  introduit  à Rome  cette 
solennisation  du  neuvième  jour;  c’était  à lui) du  moins*  qu’on 
faisait  remonter  les  Nones  et  les  Nondines.  On  siierifiait,  aux) 
Nondines  comme  aux  Ides,  un  bélier  à Jupiter.  Il  est très* 
probable  quq  l’établissement  des  Nondines  se  liait  à l’exis-f 
tence  des  mois  lunaires,  mois  qu’on  avait  suivis  originai- 
renient;  mais  ces  fêtes  furent  conservées  dans  le  nouveau* 
système  de  calendrier  adopté  plus  tard  par  les  Romains, 
bien  que  les  mois  lunaires  eussent  cessé  d’en  former  lai  base. 
G’est  ainsi  que,  de  notre  temps,  l’ancienne  division  planétaire 
des  jours  de  la*  semaine  se  conserve1  encore,  bieu  quelle  ne 
cadre  plus  avec  notre  division  par  mois.  Cette  supposition 
peut  seule  expliquer  pour  quel  motif  la  solennisation  du> 
neuvième  jour  avait  persisté  comme  point  de  départ  dans  |a; 
supputation  des  jours  du  mois,  quoiqu’elle  eût  cessé  de  coa-r 
corder  avec  les  Nondines.  un  U*1  AüKMl  «R  .tsnnf 

À.  Rome,  le  jour  des  Calendes,  un  pontife  de  rang  rtiférietu* 
montait  à la  Curia  Calakra,  édifice  qui  couvrait  une  partie 
dé  la  roche  Tarpéienne,  à l’extrémité  méridionale  du  mont 
Capitolin  ; de  là  il  appelait  cinq  ou  sept  fois  le  peuple  assem- 
blé, selon  que  les  Noues  tombaient  le  cinq  ou  le  sept  du  mois. 
Cet  usage  remontait  sans  doute  aux  Étrusques,  chez  lesquels 
les  Nones  divisaient  probablement  le  mois  en  deux  parties. 
U s’ensuivait  que  l’on  ne  comptait  pas  seulement  par  jour* 
avant  les  Nones,  mais  aussi  par  jours  après  les  Nones;  c’est 
ce  qui  résulte  de  ce  que  la  terminaison  atrus,  qui  indiquait 
unjour  après  les  Ides,  appartient  à la  langue  étrusque. 
Dans  ceUc-c»,  elle  s’appliquait  aux  jours  qui  venaient*  non  à 
a laltlhUi.Al  m'tMl  'slv.' :%ïïp  lfd«V 

ttefliviq  db  ù***.  , iér*  mp  jomd 

ï •«<  . 
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* la  suite  des  Ides,  mais  apres  les  IN o nés  cpu  précédaient  ces 

- 1 Ides  : de:  nom  donné  àeesjours  > était1  dé'  la1 1 foiVnè  'tioriiïtrhs, 
en -substituant  an  numéral  étrusque  inconnu  lè  nomériif  latin. 

Les  mois  lunaires,  tels  que  les  établiraient  les  Étriistyilbs, 
-<ilé  pouvaient  être  partagés  exactement  eii  serrtainës  de^huit 
h joura,  piiiscpthin  partage  rigoureux  eut  dbnrié  art  ihbis  Vingt- 
quatre  ou-  ti  en  te- deux  jotir&  Chaque  mois  comprenait  doiic 
; plusieurs  jourb  eiv  sus1  des  trois  semaines,  et  c’était  du  nombre 
otlereds  iotirslqne  la  proclamation  publique  prévenait  léS  gens 
r de 'campagne,  qui  vivaient,  en  Étrnrie,  fort  séparés  de1  cétox 
i-  deda  villes  II  leur*  était  nécessaire  de  connaître  eXactëineitit  ce 
<chif£re,pour  qu’ils  pussent  se  Vendre?  aux  Noues  suîria  fi tèk  ; 
-t&r  après  liés  Ides  où  époques  delà7  pleine  lüne,  il  së  tenait 
régulièrement  dans  l’origine,  h ce  qu’il  paraît,  deux  Nobdines, 
et  lai  :secoitde  de  ces  Non  dînes  tombait  un  ou  deux  joués  après 
la;  nouvelle  lune,  nu  temps  'de  la  conjonction  do  soleil  et  de 
bti  iune.è  ^mpins  u>i  ur.'v  > 

d‘ttLe  «ntatih  du  lendemain  de  ces  Nondines,  le  Lticrtmon,  doht 
c’était  l’office,  sortait  et  annonçait  publiquement  dans  com- 
bien de  jours  devaient  se'  tenir  les  Nondififes  OU  Noiies'hro- 
ehanies.  Sans  dont»  ib  concluait  de  la  forme  du  crbisstrnt  qui 
commençait  déjà  à être  visible;  peut-être  même  tiraibdl,' <fe 
ia  connaissance  qu’il  pouvait  avoir  acquise  de  la  ibngtieur 
des  mois  lunaires,  le  nombre  de  jours  qui  aVnient  à s’écbuIéV 
jusqu» ai Tappari tion > prochaine  de  la  pleine  luné.' C’est1  de  là 
que  venait Tosage: par  lequel  le  pontife  criait  àux  Calendes, 
«ainsi  que  nous  venons  de  le  rappeler  : Quinqrte  oit  sèfilëm 
dies  tu  knlo  Juno  novelln  ; usage  que  la  mention  faite  de  juhon, 
dans»  cette  phrase  sacramentelle,  contribué  là  faire  regafdèr 
comme  étrusque.  Mais  ces  Calendes  ou  jours  de  convocation, 
lorsqu'elles  coïncidaient,  ainsi  que  cela  se  passait  chez  lés 
Étrusques,  avec  les  secondes  Nondines  après  les  Tdes,  devaient 
revenir  dans  un  intervalle  de  quinze  jours;  et  c’étàfè  là le 
principe  sur  lequel  reposait  l’ancien  calendrier.  Là  sëèonde 
moitié  du»  mois  étant  déterminée  chaque  fois  pat*  la  plêîhd 
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lirnç,  qui  en  indiquait  le  commencement,  il  fallait  nécessai- 
rement que  la  première  moitié  fût  chaque  fois  fixée  et  an- 
noncée publiquement.  ... 

On  ne  saurait  décider  si  c’est  aux  Étrusques  que  les  Ro- 
mains avaient  emprunté  leurs  mois  alternatifs  de  vingt-neuf 
et  de  trente  et  uu  jours.  Mais  quelle  que  fût  la  longueur  que 
les  Étrusques  eussent  attribuée  aux  mois,  iis  n’en  ont  pas 
moins  dû  faire  connaître , pour  chaque  mois,  le  nombre  de 
jours  qui  excédaient  les  vingt- quatre  composant  les  trois 
semaines.  Les  Ides,  les  Calendes  et  les  Noues  étaient  marquées 
par;  des  fêtes  religieuses;  mais  elles  n’empêchaient  pas  les 
transactions  qui  avaient  lieu  aux  Noudines  ou  Nones,  ni  les 
occupations  de  la  vie  civile.  Il  semble  que  ce  soit  à l’instar 
des  Étrusques,  que  les  Romains  classaient  les  jours  qui  sui- 
vaient immédiatement  ces  époques  du  mois  parmi  les  jours 
malheureux,  atri  dies ; du  moins,  c’était  un  aruspice  étrusque, 

Aquilius,  qui,  en  Tan  de  Rome  »66,  les  faisait  déclarer  tels 
par  le  séuat. 

. . Il  y a lieu  de  croire  que,  dans  la  croyance  aux  dies  neligiosi , 
,riçfasti,  atri , il  se  trouvait  plusieurs  restes  des  usages 
toscans. 

Les  Étrusques,  pouvant  régler  chaque  fois  la  longueur  du 
mois,  avaient  ainsi  toujours  le  moyen  de  corriger  les  erreurs 
du  calendrier;  mais  nous  ne  savons  s'ils  avaient  résolu  le  pro- 
blème que  présente  la  concordance  des  mois  lunaires  et  de 
l’année  solaire. 

O,  Muller  a rapidement  passé  en  revue  lefc  diverses  hypo- 
thèses que  l’on  peut  proposer  sur  le  système  de  chronologie 
des  Étrusques.  Malheureusement  les  matériaux  manquent 
pour  tenter  l’examen  de  la  question  avec  quelque  chance 
de  succès;  pour  cela  il  faudrait  connaître  cette  descrip- 
tion des  clous  qu’on  enfonçait  annuellement  dans  le  temple 
de  Nortia  à Volsinies.  Ce  moyen  de  noter  les  années  avait 
pa$sé  des  Étrusques  chez  les  Romains,  et  il  appartenait  à un 
âge  où  le  mode  de  numération  était  encore  fort  grossier. 
Comme  c’était  aux  Ides  de  septembre  qu’avait  lieu  à Rome 
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la  'cérémonie  tic  l’enfoncement,  du  clou  dans  la  muraille  mit 

i • , ' < ■ ... ..  r..  i.  1 

séparait  la  relia  de  Jupiter  Capitolin  dé  relié  dè' 'Minerve, 
il  se,  pourrait  que  ce  fût  à cette  époqué, VéStLà-dik*é  vei^ >> 
l’équinoxe  d’automne,  que  commençât  ou  que  linît  l’atlliéè 
étrusque.  Le  clou  était  le  symbole  de  ce  qui  est  fixé,  irréVo-  • 
cablenicnt  arrêté;  voilà  pourquoi  il  était  donne  Comme iattri- 
but  à la  fortune,  à la  Nécessité,  à la  Parque^  et  telle  était  la  » 
raison  qui  l’avait  fait  adopter  pour  indiquer  que  l'année  était; ‘ 
accomplie.  - *d*r»u 

De  même  que  l’année  était  la  période  qui  écréeSpohdatë  à 

la  vie  de  la  terre,  à la  naissance  et  à la  destruction  delà*  vkh-p 

• , 7 

gélation,  le  siècle  paraît  avoir  été  originairement’ celte  qui* 
correspondait  à la  plus  longue  vie  hum  aîné.  Ce  ti'éfâit’iias' 
une  suppuialion  précise  d’armées  qui  en  déterrtiinait  Ia’tîtéréd' 
chez  les  étrusques;  c’étaient  des  présagés  itidiqtiéS  diihs'les 
rituels,  et  qui  étaient  regardes  comme  annonçant  té  ctMtmétt^ 
cernent  d’un  nouvel  âge.  Le  siècle  ne  fut  donc  pas  ii'abOrd 

% 1 J r y 1 Jlf*  £ 4 f j J r • t t‘*  ^ ' r i , , j * 

un  cvcle  .exact  de  cent  années.  O.  Muller  à fait  dé  savants 

f I41  d.fl f J • / - ri  , _ j 

efforts  pour  arriver  à connaître  combien  ‘ les  EtrusqdeS'iie^ 

i/  ' i<*<  ( i .,  i’..v  •»  . t — . i 1 

connurent  de  ces  âges,  et  vers  quelle  année  lé  premier  ïi  'dè 
commencer.  Vai  ron  nous  dit  que  dans  les  annales  étrusques, 
rédigées  dans  le  huitième  siècle  de  l’ère  dé  celte  nation,  la 
durée  des  sept  premiers  était  fixée  à 781  ans,  ce  qui  deriiOit*- 

1 * * * * J / . ■ j * < • , f 

tre  que  chacun  d’eux  comprenait  plus  de  cettt  artiréeS.  La  vie 
du  peuple  étrusque  était,  suivant  la  croÿânée  |>Opulaifè, 
fixée  à dix  de  ces  siècles,  et  celle  de  chaque  imtïurt1  Avilit' iiUSsi 
une  limite  qui  lui  était  assignée  pat  ieS  dieux!*'''1’ u>  f0 

La  comète  qui  parut  en  l’an  de  Rb'mc  et  <jue ’Ptm 
regarda  comme  annonçant  la  mort  de  'Jules  CésiiiV  indiquait, 
au  dire  de  l’aruspice  Volcatiüs,  ‘Ta  fin  Wltf ’fréuvrèmè'  ël1  le 
commencement  du  dixième  siècle.  Or,  comme  il  paraît ' itb- 
possible,  même  en  comptant  par  les  périodes  de Soixante  et 
dix  ans  d’Ennius,  que  cette  époque  piit  Cadrer  avec  le  dixième 
âge,  à partir  de  la  fondation  de  Rome,  il  y a Heu  dé  pébser 
que  Volcatiüs  comptait  d’après  les  siècles  étruSques!  Kn* pre- 
nant donc  pour  chaque  âge  étrusque  une  moyenne  dé  ffo  dtis, 

’ » s:  •'  1 1»*  ji>‘*  ? 
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cela,  rcpprteruit  le  commencement  de  l’ère  totale  vers  290 
ans  avant:  la  fondation  de  Rome  et  donnerait,  pour  l'époque’ 
à laquelle  les  dix  âges  s’étaient  accomplis,  l’an  de  Romè  85o  ' 
environ.  . .... 

Ce  qui. vient  à l’appui  de  cette  hypothèse,  c’est  qu’on  voit, 
par  un  fragment  de  I’aruspice  et  agrimensor  étrusque  Vegoià’," ; 
qu’à  l’époque  à laquelle  il  vivait,  correspondait  le  huitième" 

• \ t # t * *•  * '.*  I • t>  . : <#»| . ; 

siecle  étrusque. 

il  .semble  toutefois  difficile  d’accorder  ce  fait  avec  un  autre 

• . p y • 1 . T ...  _ 

qui  se  rattache  aussi  vraisemblablement  â la  chronologie  des 
Toscans,  Les  prodiges  qu’on  observa  au  temps  de  la  guerre 
civile: de  Sylla,  l’an  66/*  de  Rome,  annoncèrent,  au  dire  des1 
docteurs  étrusques,  la  naissance  d’une  nouvelle  race,  le  coin-’ 

* 1 -'*  j.  • I 1 r /t  * 

mencement  d’un,  nouvel  âge.  Cette  prophétie  se  liait  â la  doc- 
trine des  âges,  fort  accréditée  en  Orient,  doctrine  originaire 
vraisemblablement  de  la  Chaldéc,  et  répandue  de  bonne  heure 
dans  la  Grèce.  Suivant  çette  doctrine,  l’espèce  humaine  pré- 
sentait, à chaque,  âge,  mi  caractère,  un  genre  de  vie,  des  mœurs» 

différentes;  chacun  de  ces  âges  formait  comme  un  des  jours  de 

« * * » « * . > , « 

la  grande  semaine  séculaire.  O.  Muller  reconnaît  la  difficulté 
d’assigner  les  rapports  qui  rattachaient  cette  théorie  des  âges 
au  système  chronologique  des  siècles  chez  les  Étrusques,  et  il 
avoue  qu’il  paraît  impossible  d’accorder  la  naissance  d’un  nou- 
vel, âg6,$ous  Sylla  et  d’un  autre  sous  César,  puisque  les  mœurs 
des  Romains  n’ayaieut  point  subi , entre  ces  deux  époques,  un 
changemcntasseznotable  pourdonner  à penserqu’une  nouvelle 
.race  eut  pris  naissance.  Il  se  demande,  en  outre,  s’il  est  permis 
de  transporter  aux  Romains  ce  système  des  dix  âges  que  les 
Étrusques  n’adoptaient  que  pour  la  vie  de  leur  seule  rfation. 
Quant  à 1 atcoxaTotcxa^u;  des  livres  sibyllins  dont  Virgile  parle 
dans  la  quatrième  de  ses  églogues,  il  n’v  voit  rien  qu’on  puisse 
faire;  remonter  aux  Étrusques. 

H pous  semble  que  O.  Muller  s’est  fondé  dans  ces  dernières 
recherches,  toutes  savantes  qu’elles  sont,  sur  des  points  de 
départ*  bien  incertains.  A l’époque  romaine , au  temps  de 
César  surtout,  la  tradition  étrusque  devait  être  fort  altérée. 
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et  il  faut  nécessairement  tenir  compte  des  motifs  politiques 
qui  pouvaient  porter  les  arnspices  à proclamer  l’avénement 
d’nn  nouvel  âge.  il  n’y  a pas  là  pour  la  chronologie  une  base 
assez  solide.  Un  seul  fait  paraît  assez  Bien  établi  par  ce  sa- 
vant,  c’est  la  différence  originaire  qu’il  y eut  entre  le  sœclum , 
âge,  période  théologique,  et  le  sœcuium,  période  romaine  et 
postérieure  de  cent  années.  On  voit  par  les  premiers  auteurs 
latins,  et  notamment  par  Lucrèce,  que  le  mot  sœelum  se  pre- 
nait surtout  dans  le  sens  d’âge,  de  génération,  ce  qui  montre 
qu’anciennement  les  siècles,  scecla , répondaient  véritablement 
aux  yévEa  d’Hésiode,  et  indiquaient  des  périodes  marquées  par 
des  générations  ayant  leur  caractère  et  leurs  mœurs  à part. 
C’est  une  analogie  de  plus  que  présente  la  théologie  étrusque 
avec  les  théologies  orientales.  i (A.  M.)-  i .*» 

Niebuhr  aussi  remarque  (Rômrschc  Gcsck,*  I,  p.  91)  <j«e 
l’histoire  des  Étrusques,  pareille  à celle  des  Brahmaues,  était 
comprise  dans  un  grand  cycle  astronomico-theologiqlie,» em- 
brassant toute  la  suite  des  temps.  Une  semainedu  monde,  de 
huit  jours  du  monde,  était  assignée  à la  race  humaine  actuelle- 
ment sur  la  terre;  chacun  de  ces  jours  du  monde  à une  nation 
différente.  Un  jour  du  monde  renfermait  dix  siècles,  formant 
un  total  de  1100 années,  en  sorte  que  la  semaine  du  monde 
comptait  8800  ans.  Donc  la  durée  d’une  année  du  monde  de 
38  semaines  ou  3o4  jours  équivalait  à 334, 4°o  ans.  — C’est 
une  heureuse  conciliation  des  huit  âges  de  l’humanité  ou  de  la 
vie  des  nations,  et  des  dix  siècles  ou  âges  d’homme  du  peuple 
étrusque  dans  l’un  de  ces  grands  âges  qui  sont  les  jours  du 
inonde;  c’est  l’accord  des  deux  passages  fondamentaux  de 
Varron  et  de  Plutarque.  Orioli  [Opuscoli  Le t ter.,  t.  I,  p.  309 
sqq.)  pense  également  que  les  chiliades  ou  les  millénaires  de 
Suidas  (les  douze  mille  ans  de  la  grande  année  du  monde, 
aboutissant  à 1 aTtoxaxàffTaartç),  les  yevy)  de  Plutarque,  et  les  âges 
de  la  vie  des  nations,  sont  une  seule  et  même  chose.  Quant  a 
O.  Müller  ( Etrasker , II,  p.  39  sq.),  il  croit  avec  Hcyne  que  la 
grande  période  cosmique  de  1*2000  ans,  dont  six  mille  em- 
brassent la  création  du  monde,  et  les  six  mille  autres  l’exis- 


DU  LIVRE  CINQUIEME,  SECT.  II, 


«3 


U3Ur.c  du  genre  humain  y résulte,  d’un i amalgame  récent  4e 
: l’histoire  die  la  Création  dans  la  Genèse  y dont  le  fond  paraît 
être  obaldéeny  avec  la  doctrine  étrusque  des  âges  du  inondé; 
mais  celle-ci  4 ans  une  faible  proportion.  Eu  adinettaïUAfo- 
rigine  chuldéenne  de  cette  conception  , transportée  en  Perse 
d’une  part,  en  Étrurie  de  l’autre  j et  lijètvà  i’inStitdiion^lu, zo- 
diaque, ne  remonterait -elle  pas  beaucoup!  plus  haut  que  ne  1» 
fait?  remonter  O*  Millier?  CC  les  noU  s du.hvre  quatpenk?, 
pag..  894’-$u5,  ci-dessus,.  ! ’j t h '\v^  «>  emd)  tooiuie  in,» 

)■  Pour  ce  qni  concerne  la  chronologie  historique  des  Étru^ 
ques  et  le  commencement  de  leur  nation , M.  Uückerl. , cornue 
nous  l’avons  indiqué  plus  haut  (p.  4147),  adoptant  l’hypor 
thèse  d’O.  Muller  sur  la  colonie  tyrrhénienne  d’A«e3  MV 
ne  lire,  fixe  le  point  de  départ  des  dix  siècles  bu  1 âges  de.  Ja 
durée  de  ice  peuple  à la  fondation  de  Tarqtûuies  jOt  Son  ère 
nationale  à l’an  3o/»  avant  celle  de  la  fondation  de Home  ^cal- 
culée d’après  l’année  cyclique  de  3o4  jours  en  usage  jusqu  a 
Tarquin  l’ancien  ,;  et  abaissée  en  conséquence  de  aa  ans  par 
Gincius  Alimentas.  Ce  serait  l’an  io3/»  avant  J.  C.^et  ao  années 
avant  la  prise  de  Troie  et  l’arrivée  d’Énée  en  Italie,  que, ,1a 
chronologie  romaine  qui  al  haine  * d’après  la  meme  base,  'fe- 
rait descendre 4 l’an  1014.  La  prophétie  de  ,1’aruspiceiYul- 
eatiüs*  rapportée  dans  les  mémoires  de  l’empereur  Auguste**! 
qui  annonça  la  tin  du  neuvième  et  le  commencement  du 
dixième  siècle  des  Étrusques,  lors  de  l’apparition  de  la  comète 
qui  e$tcelie  de  Halley,  eu  708  de  Rome,  suivant  Cincius  en 
486,  conduit  à ce  résultat  (Rückert,  Troja,  etc.,  p. 

»i-  xi.o. U*  >iïir»i>in‘î  ‘ , î ff,  ;>•>»  ( J i D.  G.)  >h/font 
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Np>',K  3*.  Des éléments  divers  delà  théologie  étrusco- romaine. Cüap.  U, 
aft.  H,  III,  p.  408-429,  etChap.  IV,  art.  IV,  p.  483-4 $gA pafsitn,) 
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i,l  OVti’ied  Muller  « (die  Etrusket)  et  M.  Gerhard  \Uebw  die 
(iotthuten  lier  Etrusker)  ont  soumis  les  éléments  divers  dç  la 
théologie  étrusco-romaiiie  que  uous  ont  fuit  connaître  les  lé- 
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moiguages  des  auteurs  anciens  et  les  monuments,  a une  ana- 
lyse  plus  complète  et  .plus  Sévère  queM.  Creuzer.  Nous  extrai- 
rons dedeurs  ouvrages  et  des  travaux  auxquels  les  découvertes 
archéologiques  les  plus  récentes  ont  donné  lieu,  les  traits  prin- 

. JL  kuiïuu  i il  -t: 

cipaux  qui  sont  nécessaires  pour  achever  1 esquisse  que  donne 
notre  auteur  de  là  Religion  des  Etrusques. 

' uAprès  Tina  ou  Tinia^le  grand  dieu  qui  commande  au  ton- 
nerre, le  souverain  du  ciel,  dont  les  Lu  eu  morts  portaient  dans 
les*  solennités  la  toUrdrtne,  la  tunique  et  la  toge,  venait  Cu- 
pra  ou  .1  unon  (/de/rtOUU  Juno),  déesse  ad  orée  àrP^ro  use,*  Vei  es  ^ 
Faléries  V et  dont  le  culte , porté  plus  tard  dans  le  Picénum 


par  les  colonies  étrusques  (Strah.,  V,  4),  se  conservait  en- 
core chez  les  Romain^,  dans  les’  féteS  appelées  Cilprdlta  (&f- 
litLS  Italiens , VIII  f 4^)-  ' On  né  possède  malheureusement 
presque  aucun  renseignement  sur  le  cutfe  de  Cùpra,  déesse' 
qui  recevait  les  épithètes  de  monta  na,  maritima,  ti'ttoirea  (Kanzi, 


Saggio  di  lingaa  etrosca,  II,  6017):  On  a rapproché  lé  nom  dé 
Cupna  de  celui  de  Vénus  ou  Cf  pris,  la  déesse  de  Cypre  (Vàrroh  , 
de  Eing.  ,5$).  Schv/êntk  ( Rhéid.  Muséum,  V,  383)  le  fait 

dériver  du  verbe  cupM.  A Véies,  cettedéesse  était  surnomrhéé 
la  .reine,  regina,  et  avait  son  temple  sur  Yàrx  ou  acropole; 
son  culte  fut  introduit  solennellement  à Rome;  à Faléries,  on 
rappelait  Curitis  ou -Quiritrs,  du  mot  qui  signifiait  lance  dans 
la  langue  des  Latins-Sabins  : la  lance  était  en  effet  , dans  l'an- 
cien droit  symbolique  de  Rome,  le  symbole  de  Y imperium  et 
du  manerpium*  Sans  doute  , ce  nom  faisait  allusion  à la  supé- 
riorité qui  était  attribuée  à Cupra  sur  les  autres'  déesses.  On 
a parfois  donné  le  culte  de  cette  divinité,  chei  tés  Falisques* 
comme  une  preuve  de  son  origine  argienne.  Le  fait  ne  saurait 
être  affirmé,  mais  on  ne  peut  nier  que  Ju non  Curitis  ne  Rap- 
pelle da  Héra  d’Argos,  à laquelle  étaient  consacrés,  coihme  a 
Curitis  dans  Faléries*  un  temple  et  un  bots  sacré',  èt  dont  tes 


sacrifices  étaient  accompagnés  de  rites  analogues  (Miiller,  * 
Etr.,  I,  i45 ; II,  47  - Gerhard,  Gotth.  d . Etrusk ,,  Sv32-^3)r)  « 
Mnerfa , appelée  aussi  sur  les  miroirs  Me  nerf  a 
(Gerhard, Etrusk.  Spiegel,  I,  87-68;  II,  140),  correspondait, 
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chez  les  Etrusques,  à la  Minerve  des  Latins.  Cet  te  déesse 
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avait  peut-être  été  apportée  aux  .Etrusques  par  les  Shhhis) 
car  Varron  la  regarde  comme  une  divinité  de  ces  derniers 

Mt M»*  *»'  H *'*•  • -•  *' 

(de  Lin  g.  lat .„  Y,  io).  Son  nom  renferme  le  radical 

' lit  (*“*♦*  t ‘ 1 ' ^ * 1 1 

d’où  sont  dérivés  les  mots  men^eptQi) ta#MÇfno' (moaep)/ 
menervo  (cf.  Festus , s.  h.  v.  Lan  zi,  Saggio,  11,  asoei).  Onhoneruit 
Menerfa  à Surrentum  et  dans  la  C^mpamo;  oniliki  rendait 

l}f»t  ! * * ' " . , , . , . . ~ 

aussi  un  culte  spécial  à Falériçs.  C’était  au  mois  de  mars  que 
se  célébrait  sa  fête,  appelée  Quinqyatfus*,  Sans  doute  cette 
fête  était  ainsi  .nommée  parce  qu’elle  durait  cinq  joute.  Elle} 
devait  correspondre  à l’équinoxe  vernal,  car  c’était  ^à  cetteT 
époque  de  l’année  que  cette  divinité  iidguraie  lançaitses  phf$l 
terribles  éclairs.  Peut-être  la, cérémonie  du  tubilüstrium «tenait- 
elle  clore  cette  solennité.  Menerfa  paraît  avoir*  été,  eu ûéffeté 
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pour  les  Étrusques,  la  divinité  à laquelle  était  attribuée 
ventiondes  instruments  de  musique.  C’est  une  analogie  de  plus 
qui  la  rapproche  de  l’Athéné  hellénique,  à laquelle  elle  futr 
assimilée.  On  regardait,  dans  l’Asie  Mineure,  Athéné  comme 
l’inventrice  de  la  flûte,>  et  l’Asie  Mineure  était  ptiur  la  Grécé^ 
ce  que  l’Etrurie  était  pour  Rome,  Ja  patrie  des  mstrdmen’ts' àù 
vent  C’est  sans  doute,  un  Pélasge  tyrrJbénien  qui  avait  consa -*> 
cré  dans  Argos  un  sanctuaire  à Athéné  Salpiraci  Le  culte  de 
Menerfa  a pu  être  apporté  par  les  Pélasges  des  côtes  de  la 
Carie  et  de  la  Lydie  dans  l’Étrurie  méridioiiûle,:àGæré^Ta#- 

j 1 (.  I " i ‘ » ) • - ^ ' # 

quinies,  Paieries*,  , , ..  ..  ..  ‘ -.is  ,ff  ,{>  11010  asm 

Vertu  m ne.  pq  Vortumne,  était  l'un  des  grands  dieux  de  PÉj  h 
trurie.  Dans  Etruriœ  princeps , comme  dit  Varron  {de  Lin  g.  1 
lat.,  V,  4^)r  Son  nom  était  dérivé,  disait-on,  du  verbe  vért&, 
d’où  le  surnom  de  atoXopopçoç  que  lui  donne  Denys  d’Halicaw  ‘ 
nasse,  soit  parce  que  ce  dieu  arrêtai  le  Tibre  dam  son  lit*» 

z q % \ ■ *»  ' * b w ' • * 

{verso  ab  amne ),  soit  à raison  du  tropique,  soit  encore- à csa  nié’  i 
du  commerce,  des  transactions,  des  affaires  (a  vertendis  mer->  > 

✓ Ot  >'V:V  - ; ' • 


. lellùWj  vu 


i 1. 


,,v»  >■  is  pojilnswt 


1 CtV  no»  ni.  CXLI1I  et  LXXXVI,  34o,  34o  «..avec  i’exulkat., 
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abus)  qui  avaient  lieu  souvent  dans  son  temple,  à Rome,  soit 
enfin  à raison  de  l'incertitude  qui  régnait  dans  le  costume  et 
les  fonctions  qui  étaient  attribués  à Vertumne,  costume  et 
fonctions  qui  rappelaient  à la  fois  le  jeune  homme  et  îà  jeune 
fille.  Vertumne  semble  avoir  été  le  dieu  de  l’année,  celui  qui 
présidait  à la  maturation  des  fruits,  à la  moisson  et  a la  yen- 
dange.  Ses  fêtes,  les  Vertumnales,  se  célébraient  en  automne, 
ce  qui  rappelle  Ses  attributs  primitifs;  et,  malgré  le  rang  infe- 
rieur auquel  il  descendit  peu  à peu,  il  est  facile  dé  reconnaî- 
tre dans  le  Vertumne  romain  les  restes  des  fonctions  su- 

> j 

périeures  qui  lui  étaient  jadis  attribuées. 

On  n’a  point  encore  découvert  de  figurines  ou  d’images  do 
ce  dieu  datant  de  l’époque  étrusque.  Les  statues  que  l’on  con- 
naît sous  le  nom  de  Vertumne,  appartiennent  à l’époque  ro- 
maine, et  ne  représentent  en  lui  que  le  dieu  des  jardins! 

Nortia  était  la  déesse  du  destin , de  la  fortune,  du  temps. 
Cette  divinité  est  appelée  dans  les  auteurs  Niirsja;  il  est  vrai- 
semblable que  ce  nom  était  une  abréviation  de  Nevortia, 
l'immuable  (celle  qui  ne  peut  être  détournée),  on  Nevcrita 
(Martiaii.  Capella,  1 , 1 5,5).  Elle  paraît  avoir  été  la  même  que 
la  Fortuna  des  Latins.  Elle  recevait  un  culte  spécial  à Pré- 
ueste  et  à Antiuin;  et  peut-être  était-ce  aussi  la  même  qu’oii 
adorait  à Férentinum  sous  le  nom  de  Sa  lus  et  de  Fortuna  (O. 
Muller,  Etrusk.j  II , 320  sq.;  Gerhard,  Mêm.  cit.y  p.  4*)«  Les 
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miroirs  étrusques  offrent  fréquemment  des  représentations  de 
divinités  du  destin  portant  pour  attributs  la  sphère,  le  polos, 
le  style,  l’écritoire , la  ciste  mystique.  Quelques  antiquaires 
ont  vu,  dans  ces  images,  des  figures  dé  Nortia.  Une  autre  di- 
vinité de  la  destinee,  qui  est  représentée  ailéé  sur  lès  monu- 
ments, porte  le  nom  de  Mean.  Orioli  a cru  y réconriaîtn» 
Mania , et  Schwenck,  la  Bonn  Dea  des  Latins  (Gerhard,  Mo  ait. 
oit.,  p.  45).  Une  personnification  masculine  dti  destin,  Fîitntit; 
semble  avoir  existé  sous  le  nom  de  Nathum , que  M.  Braun 
regarde  comme  la  forme  nasale  du  nom  aspiré  Fatum , de 
meme  que  Ncrcte  était  une  forme  iV Herclc.  Le  Nathum  était 
représenté  sous  les  mêmes  traits  que  les  Furies  (Gerhard,  Ta/. 
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VI,  5),  et  il  se  rattachait,  ainsi  que  la  Parque  Athrpa,  aux 
divinités  infernales.  Celle-ci  figure  aussi  sur  les  monuments 
étrusques  sous  le  nom  de  Morta  ou  Muira  (Gerhard,,  >Etr. 
Spiegef,  I,  77;  II,  176).  Il  faut  également  lui  associer  Ker} 
Aesa  (Gerhard,  Gott/i.  dcr  Etrusk S.  45)  et  Snenath  {Ger- 
hard, ibidX  . . 

Neptune,  dont  le  nom  étrusque  paraît  avoir  été  Nepet,JSe- 
thunus,  Nethuns,  était  le  dieu  des  mers  et  des  eaux:  il  était 
spécialement  regardé  comme  Pancétre  des  héros  et  des  rois  de 
Véies  (Gerhard,  Gott/i . d.  Etr p.  19). 

La  Leucothée  qui  avait  à Pvrgoi  un  temple  riche  et  somp- 
tueux, et  que  Strabon  appelle  Ilithyie,  était  très- vraisembla- 
blement une  divinité  italique.  Elle  semble  être  la  même  que 
la  Mater  Matuta , divinité  du  jour,  qui,  comme  tel  le,  présidait  à 
l’aurore.  Le  nom  de  Leucothée,  qui  signifie  divinité  blanche, 
c’est-à-dire  lumineuse y rappelle  tout  à fait  cet  attribut  (Arjst., 
Oec.y  II,  20;  Polyaen.,  V,  2,  21  ; Plutarch.,  Rom.,  2 ; Millier, 
Etrusker,  II,  57). 

Vulcain  comptait  aussi  parmi  les  dieux  fulguraux  ; son  nom 
étrusque  était  Set/dans,  Ce  nom  semble  p’ètre  qu’une  forme 
étrusque  de  Vulcanus.  La  forme  DXyavoç,  qui  se  lit  sur  lys 
légendes  des  monnaies  de  Phæstos  (cf.  Secchi,  Giove  CsXy;a- 
voç,  Roma,  1840;  Cavedoni,  Bullet.  1841,  p.  i74~*99)>  indi- 
que le  passage  de  la  forme  latine  Vulcanus,  'QXxavoç,  VoJcanos, 

» 1 J % * • r 
à la  forme  Selcanes . Sethlanes.  Vulcain  recevait  un  culte  à 
■ . • . • . ■ • • 

Perusia  [Appian.  B.  C.,  V,  49;  Dion  Cass.,  XLVIII,  14).  Il  est 
figuré  sur  les  coupes  et  les  miroirs  étrusques  armé  de  sou  mar? 
teau  (Gerhard,  Gotth,  d.  Etrusk .,  p.  28-29)  *. 

Saturne  était  invoqué  d’une  manière  plus  particulière  à 
Aurinia,  qui  reçut,  à raison  de  cette  circonstance,  le  nom  de 
Saturnia.  Divinité  fulgurale  et  terrestre,  il  présidait  aux  fou- 
dres qui  s’échappent  parfois  du  sol.  Quelques  monuments 
étrusques  le  représentent  barbu  et  la  faucille  à la  main,  ou 


* Cf.  nos  pl.  X.C11I,  337,  et  CXCVI,  704  g,  avec  l’cxplicat.,  pag. 
1 5o  et  3 1 5. 
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jeune  avec  ta' charrue  ( Gerhard  ^ Gotth.'udtr  &Lru.sk. y 

Mars,  figuré  la  lance  à la  main,  et  qui  avait  donné  h$£i\,;,j 
nom  à un  mois  de  Matinée,  était  un  dieu  guerrier  qu’ontfévéf. 
rait  à Paieries.  Sort nom  étrusque  paraît  avoir  été  Maris.  J ^.rr^ 
Nous  ne  dirons  rien  de  Janus,  dont  il  sera  parlé  dans  une,,, 
autre  nrtte.s  <vv*  <4}  ‘,  v • ' • *•  J ; . • !..  \ a-»i-  »,  4Î«„ 

Vejovis  ou  Vedius  était,  ainsi  que  l’indique  son  nom,  uneôi 
divinité  de  mauvais  augure,  qui  comptait , comme  Saturn^nî^ 
parmiîës  dieu*  infernaux'.  Les  foudres  qu’il  lançait  étaient  ,, 
terrible^  et  rendaient  sourd.- >• ' - '■>  ’ « , tv^.\  n.»  *>W\ 

Summanus  formait  l’un  des  dieux  fulguraux  les  plus,  iif^, 
portants.  Il  avait  pénétré  à Rome  avec  la  discipline  étrusque,  ., 
et  avait  été  honoré,  dans  les  premiers  temps,  presqu’à  i’eggl 
de  Jupiter.  Son  temple  se  trouvait  dans  Le  Circus  maximy#. 

Sa  statue  d’argile  décorait  le  fronton  du  tempje  Capjjoji#^ 
Les  Romains  oublièrent  peu  à peu  les  diverses  traditjpps^pL 
s’attachaient  à cette  divinité;  aussi  me  nous  «n  ont-ils  riqu 
rapporté.  Le  nom  de  Summanus  semble1  dérivé  de 
Manium , et  montre  que  ce  dieu  était  le  roi  des  mânes,  4e  djuU'. 
des  enfers.  Les  frères  arvales  lui  sacrifiaient  on  bélier  uoi% 
Les  idées  d’enfer,  de  mort,  ont  été  toujours  liées  dans  les 
religions  à celle  de  nuit.  C’est  ce  qui  explique  , pourqupi^ 
Summanus  était  aussi  regardé  comme  le  dieu  de  la  mutile 
dieu  du  ciel  obscur,  comme  Jupiter  était  leulieu  du  jpurç.el, 


du  ciel  serein. 
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Mantus  régnait  plus  particulièrement  snr  les  morts;-, on 
associait  Mania,  qui  exerçait  le  même  empilée.. C’est  sans  doute 
la  même  que  Larunda  et  qu ' Acca  Larenlia;  identique  encore^ 
selon  M.  Gerhard,  à la  divinité  qui  est  appelée,  dans  les  phants. 
des  frètes  arvales,  Dca  Din  ( Gotth . der  Etrusfc.,  p.  36)*,,  ,u- 

Le  nombre  des  divinités  infernales  parait,  au  reste,  avoir 
été  considérable  chez  les  Étrusques,  ffint/iia,  surnommée  Tutr 
mutas,  jouait  à peu  prés  le  rôle  de  reine  des  enfers;  de  J?ro- 
serpine.  Le  Churon  étrusque  est  figuré  armé  d’un  marteau,  et 
prêt  à frapper  ses  victimes  (Cf.  Ambroseh,  de  Oi  a route  rtnmn, 
»83*,  Vratisl.).  Les  Furies  (Furœ,  Furinœ)  sont  représentées 
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sans  cêss<%  sut  te*  sarcophages,  emmenant  les  mourants  an  soin-  ,, 
bre  séjour.  ••*;'»»*  v - < a .*  r » <1  «.'■.••je 

Apollon  estdésigné*  sur  la  plupart  des  monuments  étrusques,, 
sous  le  nmh d’Apln,  Apltm. ; mais  d’autres  monuments  lui  doiw  , t 
nent  le  nom  d’ Usil.  Nous  aurons  occasion  ailleurs  de  revenir 
sur  ce  dieu  (note  7%  § 2).  Vénus  recevait  le  nom  de  Turan.  Le 
rôle  de  cette  divinité  dans  la  théologie.  ^ étrusque  est  ^uçpre 
entouré  d’üne  extrême  obscurité  (Gerhard  , Gotth,  der  £trufk,f  (f 
p.  ^8).  Diane  ou  la  Lune  porte  sur  les  monuments  le  nom  de  ^ 
Lata  ou  Lara  ; et  cette  Lata  semble  être  identique  à la  Thctna 
ou  Thalna  que  nous  présentent  d’autres  monuments,  Leinth 
et  Thesan , sur  les  attributs  desquelles  on  n’est  pas  moins 
incertain,  présidaient,  d’après  le  rôle  qu’elles  paraissent  jouer 
datts  ta  scène  oô  on  les  voit  figurées,  la  première  à ln  nais- 
sance des  enfants  \ et  la  seconde  aussi  ù la  naissance, et  au> 
ptfàteinpsJ"'  ’ - »*  - >0  u • >:^i. \ 

Bacchus,  sur  lequel  nous  donnerons  quelques  détails  dans  la  „ 
note  8 sur  ié  livre  Vil,  portait,  chez  les  Étrusques,  le  nom  de 
Phuplitns,  et  avait  vraisemblablement  donnéso»  nom  à la  ville; 
de  Pôpulonia,'  en  étrusque,  Pupluna  (Gerhard  , Gotth,  dei}, 
Ettusftet,  p.  »q).  Son  nom  rappelle  celui  de.  la  Jurio  Populo- , 
rite,  dont »il  était  peut-être  l’époux  (Gerhard,  ibid,,  p.  3f>)r 

Cérès  faisait  partie  des  pénates  étrusques.  Après  clic  venait 
itomédiatément  Paies  (Gerhard  , Golth.  der  Et,ru*k.y  p.  3o)^. 

Nous  n’avons  malheureusement  que  bien  peu  de  rensei- 
gnements sur  les  autres  divinités  de  l’Étrurie;  le  nom  d’un  pe- 
tit nombre  nous  est  parvenu.  Nous  ne  sav  ons  rien  A ncharia% 
dont  le  culte  florissait  à Fésules*,  de  Foltum/ia,  la  divinité  qqi 
présidait  à la  confédération  étrusque.  Le  lieu  nommé  Morta- 
num  ou  Horta,  et  qui- était  situé  au  confluent  du  Tibre  et  dp. 
Nâr,  sur  le  territoire  toscan,  tirait  vraisemblablement  ce  nom 
d’utie  divinité  nommée Horta,  dont  le  temple  existait  à Rome, 
et’cjue  Tertnllien  nous  apprend  avoir  été  adorée  spéciale- 
ment à' Sutrium.  Plutarque  nous  apprend  que  le  nom  de  cette 
Horta  s’était  changé  de  son  temps  en  celui  d’Hora  {Qucrst.gr,, 
'46)p  M.  Hartung  ( Religion  der  Portier,  II,  4*)  regarde  lim  a , 
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Horta  ou  Hersîlia,  comme  ayant  été  une^culj^/ç^ |mV>>P ^liviiYÎté. 

Sur  la  côte  méridionale  de  l’Ktrurie.  non  loin; de  Cæré. 
existait  le  Castrum  Inui . Inuus  était  une  divinité  des» ^trou- 
peaux, identique  au  Pan  des  Arcadiens.  Les  Sicules,  antiques 
habitants  du  pays,  peut-être  aussi  les  Pélasges  tyrrhénieus, 
adorâteurs  de  THermès  phallique,  furent  les  fondateurs  de 
ce  sanctuaire.  Le  luciis  consacré  à Sylvain  se  trouvait  sur  le 

| Là'**  ' ■ * * 

fictive  qui  arrose  Cæré,  au  fond  d’une  sombre  vallée.  Le  cuke 
de  ce  dieu  champêtre  remonte  aux  plus  anciens  temps  de  Ron^e, 
et  était  vraisemblablement  emprunté  î\  la  religion  étrusque,» 

' En  général,  il  dut  s’opérer  un  certain  mélange  entre  les  di- 
vinités des  Sabins  et  celles  des  Etrusques,  par  suite  de  la  proxi- 
mité et  des  fréquentes  relations  de  ces  deux  peuples.  C’était 
par  l’intermédiaire  des  premiers  que  les  Romains  avaient  reçu 
plusieurs  des  divinités  des  Étrusques,  telles  qucSunimanus, 
Vertumne,  les  Lares,  etc.,  ainsi  que  nous  l’apprend  Vairon. 
Aussi  est-il  difficile  de  décider  si  certaiqes  divinités  de  l’an- 
cienne mythologie  romaine,  telles  que  Feronici , Ops , Flore , 
étaient  exclusivement  d’origine  Sabine,  ou  ayaient  jadis  été 
communes  aux  Sabins  et  aux  Étrusques. 

* Cadmtis  et  les  Cabires,  qui  constituaient  des  divinité?  par- 
ticulières aux  Pélasges  tyrrhéniens,  recevaient-ils  un  culte  en 
Étrurie?  C’est  une  question  des  plus  délicates  parmi  celles 
que  Soulève  l’étude  de  la  mythologie  étrusque.  Otfr*  Müllqr 
reconnaît  que  le  culte  du  dieu  cabirique  Cadmus  oq  Cad- 
milns,  identique  à Hermès,  remontait  aqx  Pélasges»  tym'lwr 
niens,  qui  l’avaient  apporté  à Samothrace , et  de  qui  les  Athé- 
niens avaient  sans  doute  reçu  leur  Hermès;  mais  rien  n’éta- 
blit, aux  yeux  de  cet  antiquaire,  que  ce  culte  ait  été  transporté 
par  ces  Pélasges  en  Étrurie.  Il  fait  valoir,  à l’appui  de  son 
opinion,  qu’on  n’a  trouvé  aucune  trace  positive  du  culto 
dés  Cabires  dans  ce  pays.  La  seule  autorité  qu’on  ait  produite 
est  celle  de  Callimaque.  Ce  poète  dit  que  Mercure  por^ 
tait,  chez  les  Etrusques,  le  nom  de  Carnillus,  nom  (pii  indi- 
quait le  rôle  de  serviteur  rempli  par  lui  auprès  des  dieux. 
Mais  ce  passage  que  Sîatius  Tullianns  a rapporté,  et  d on  Var- 
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ron  conclut  que  le  Mcrcure-Camillus  étrusque  était  Je  Cas- 
*>VnilosjidlI{tCàtlmiloi>  dé\Samothrace , est  toiQ  à fait  insuffisant 
^ou5!'  )V>b}ét  auquel  on  l’applique.  Millier  distingue  positive- 
ièi  iès’Pêiasges  tÿrrhénien^  des  Étrusques.  Le  nom  de 
''  Camille  servant  à désigner  un  jeune  homme  employé  au  ser- 
vice dés  dieux,  lui  paraît  tout  à fait  étranger  à celui  de  Çad- 
^(1^%  n’établit,  dit-il,  que  ce  titre  ait  été  dqnné'  ainsi 
^îqne  l affirme  Denvs  d’Halicarnasse,  aux  prêtres  de  Cadmus  à 
^tfeàniofhraee.  11  est  certain  que  le  nom  de  Cadmilus  ne  s’est 
^ ^ftorn't  retrbtivé,  non  plus  que  celui  d’Hermès,  sur  les  monu- 
ments1 étrusques.  Ce  dieu  y est  désigné  par  le  nom  de  Turms , 
-qui  n’eSt  sans  dobte  qu’une  corruption  du  mot  Hermès  pré- 
cédé de  1 article  Mais,  d un  autre  côté,  comme  il  est  cons- 
’ tant  que  les  Pélasgés  ont  habité  l’Étrurie,  l’assertion  de  Miil- 
1er  nous  paraît  bien  hasardée. 


nom  de  cette  divinité.  Lé  Mercure  étrusque  est  donc  pour  le 
savant  antiquaire  romain  le  Mercure  des  mystères  de  Samo- 
tbVace,’ adore  aussi' en  Thrace,  et  identique  au  fond  avec  le 
cDi<%so$  infernal  des  Orphiques.  La  présence  du  nom  d’ Jï- 
W/’cbKè  en  lettres  étrusques,  le  confirme  dans  l'opinion 
Ijùé  lé  Mercurë  étrusque  était  la  mémo  divinité  crue  le  Bar- 
et UÏS  des  mystères.  Ce  nom  , dans  lequel  il  reconnaît  une 
ftifuié  dit  itôm  d AtSr^,  est  accolé  a celui  de  Turms  sur  une 
patère  étrusque  qui  représente  la  Nécyomantie  de  l’Odyssée. 
La  divinité  qui  le  porte,  figurée  sans  talonnières,  serait, 
d’après  cette  inscription  et  le  rôle  qui  lui  est  attribué,  Xpfxîfc- 
’ÂiStk,  c’est-à-dire  Mercure-Pluton,  le  Mercure  psychopompe. 
Ce  dieu  funèbre  est,  aux  yeux  du  P.  Secchi,  le  même  que  Cas  - 
rhîliïs  ; car,  dans  l'ancienne  mythologie  pélasgique,  .et 

KWfi .flü#  étaient,  dit-il,  deux  formes  d’une  meme  divinité  * 

> -ihnt  mp  mo»;  . • ” * '<  i *• 

/n  ^°y«  mial f-s  de  l'Institut  archéologique  de  Rome.  t.  Vïff,  p fi* 
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Ces  idées  sont  plus  ingénieuses  que  solides,  elles  reposent 
sur  des  témoignages  très-vagues,  et  à part  le  rapprochement 
entre  Tunns-Aïtas  et  l’Hennès-Hadès , nous  ne  saurions 
' souscrire  à l’opinion  du  savant  italien. 

M.  Bunsen  a combattu  une  partie  des  idées  du  P.  Secclii 
A ses  yeux!,  Turms  était  originairement  le  nom  du  roi  des 
enfers,  époux  de  Proserpine,  et  les  deux  mots  Turms-A’itas 
forment  une  inscription  bilingue,  où  le  nom  étrusque  Turms 
est  associé  au  nom  grec  qui  lui  correspondait,  et  qui  s'élait 
naturalisé  chez  les  Étrusques. 

Selon  O.  Miiller,  le  culte  de  Bacchus  formait  en  Étrurie 
comme  une  religion  particulière,  ayant  une  existence  sépa- 
rée de  la  religion  nationale.  Il  fait  remarquer  qu’on  ne  trouve 
dans  les  fêtes  étrusques  aucune  trace  des  orgies  bacchiques. 
Essentiellement  grecque  d’origine,  selon  Muller  ( Foy . note  i t 
du  livre  VII),  cette  divinité  fut  apportée  avec  l'art  hellénique. 
Ses  fêtes  bruyantes  et  licencieuses  se  propagèrent  promptement 
en  Italie;  elles  répondaient  aux  penchants  voluptueux  des 
populations  italiques;  mais  les  dogmes  plus  élevés  qui  s’atta- 
chaient à son  culte  ne  furent  jamais  compris,  ni  même  peut- 
être  enseignés  chez  les  Étrusques.  La  mythologie  dionysiaque 
ne  pénétra  pas  dans  la  théologie  étrusque  proprement  dite; 
aussi  le  culte  de  Bacchus  garda-t-il  toujours  dans  l’Étrurie 
un  caractère  superficiel.  L’art,  en  multipliant  les  images  qui 
s’y  rattachaient,  le  répandit  plus  dans  les  habitudes  qu’il  ne 
le  fit  pénétrer  dans  les  croyances. 

Nous  manquons  de  données  suffisantes  pour  apprécier  jus- 
qu’à quel  point  ces  dernières  vues  de  l’antiquaire  de  Gottin- 
gue,  sur  le  culte  de  Bacchus  en  Italie,  peuvent  être  exactes. 
Sans  doute  les  Dionysies  étaient  dans  ce  pays  une  importa- 
tion hellénique,  et,  sous  le  nom  de  Bacchanales,  elles  conser- 
vèrent, ainsi  que  le  fait  judicieusement  remarquer  O.  Muller, 
une  existence  distincte  de  la  religion  nationale.  Mais  on  doit 
reconnaître,  d’une  autre  part,  que  le  Dionysos  grec  fut  iden- 

t.  . - t ‘ l'n 

* Voy.  Annales  de  l’Institut  archéologique,  t.  VIII,  p.  1 70  sqq.  *;»•, 
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Lilic;  avec  une  divinité  italique,  Liber,  qui  présidait  à la  plan- 
tation et  à la  fécondité j divinité  que  les  Sabins  nommaient 
Lœhusius  , mot  dérivé,  dit-on,  d c liùarc , féconder,  arroser 
(Servi us  ad  Georg.  I,  7).  Selon  S.  Augustin  [De  doit,  Dei,  IV, 
8),  Liber  présidait  à la  naissance  des  enfants  du  sexe  masculin. 
Les  Libéral ies,  fêtes  qu’on  célébrait  en  l’honneur  de  ce  Liber, 
se  confondirent  avec  les  Dionysies.  Il  est  donc  trop  absolu 
peut-être  de  ne  voir  dans  le  culte  de  Bacchus  que  des  rites 
étrangers  à l’Étrurie,  puisqu’il  devait  s’y  être  mêlé  des  élé- 
ments italiques.  Voilà  pourquoi , tout  en  acceptant  le  fond 
des  idées  du  savant  archéologue  , nous  croyons  que  là  comme 
ailleurs  il  s’est  montré  un  peu  trop  exclusif. 

»y  O.  Muller  distingue  positivement  les  Æsar,  ou  dieux  su- 
périeurs et  cachés  des  Étrusques  , des  douze  grandes  divi- 
nités principales , Jes  DU  consentes  ou  complices.  Il  observe 
avec  beaucoup  de  justesse  que  , dans  le  passage  d’Amobe  qui 
nous  fait  connaître  le  fondement  de  la  théologie  étrusque, 
le  second  membre  de  phrase  s’applique  à des  dieux  différents 
de  ceux  dont  il  est  parlé  dans  le  premier.  Les  Æsar  étaient 
les  divinités  cachées,  dont  ni  le  nombre  ni  les  noms  n étaient 
connus;  quant  aux  douze  grandes  divinités,  mises  en  rapport 
plus  direct  avec  l'homme,  elles  constituaient  une  hiérarchie 
inferieure,  dont  les  noms  étaient  au  contraire  parfaitement  dé- 
termines. Ces  noms  toutefois  ne  nous  ont  pas  été  tous  transmis. 
Très  certainement  ce  second  ordre  de  dieux  comprenait  les 
divinités  fulgurales,  celles  qui  jouissaient  du  privilège  de  lan- 
cer la  foudre.  Ces  dernières  divinités  étaient  au  nombre  de 
neuf,  sur  lesquelles  huit  nous  sont  connues.  En  retranchant 
de  ces  huit  Jupiter  et  Vejovis,  deux  dieux  suprêmes  qui  sem- 
blent n’étre  qu’une  double  personnilication  d’un  même  dieu, 
et  qui  n’appartenaient  pas  à la  dodécade  des  DU  complices, 
nous  avons  les  noms  deJunon,  Minerve,  Summanus,  Vu  Ica  in, 
Saturne  et  Mars.  Quant  aux  noms  des  six  premiers,  nous 
les  ignorons  ; sans  doute  que  parmi  eux  figuraient  Vertumne, 
Janus  et  Neptune,  et  peut-être  Nortia  , à moins  quelle  ne 
comptât  parmi  les  Æsar  ou  dieux  cachés. 
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TOk  r-  l’^woxe^tumnal,^  existait, 

une  liaison  H^terl^mée  entre  les  plan^t^s  ef.  que(lq uçs- n pp^T 

ceà ’ (divinités  ; mâis  ce  rapport  entre  l'astronomie  et  la  reiir 

-Si  Oii'îj  *T mrmcvj  v T*  -,  i,  " '-t-i*  {P  ™TI 

gion  était  peut-etre  le  résultat  d une  importation  pjusxmq- 

w«"***~>  ,,,  .slrrairgnnoi  lv.  .iins<] 

S “WW'!  f*/t R**  ?°uts  tewfcte 

r^ut  tendrait  à assigner  à la  religion  étrusque 
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sont  très-vraisemblablement  les  principes  animés  detla  ,m\. 
ture,  les  agents  préposés  par,  la  divinité  suprême  à la  s.iqçj 
v ci II  an  ce  des  objets  et  des  créatures.  Ils  rappellent  Jes^  Jé- 
rouers  du  Zoroastrisme.  Cette  ressemblance t esl;^ f^pco^p  plus 
frappante  entre  ces  derniers  et  les  Gcnii  latins,  is$)js(4<^  dif^? 
et  qui  président  à la  naissance  des  hommes  ^ ^ 

parens  hominum,  comme  dit  Aufustius,  cité  par  Festus.  Dap^ 
la*  «jj^oyance!  étrusque,  Jupiter  créait  les  âmes  avecx,lTfi^si^j^sua5^ 
d’un  ^qie  ou  générateur ; , et  il  les  envoyait  ensuite  dans  les 
corps.  Nous  igporons  malheureusement  le  mot  qui  répondait 
chez  les  Étrusques  au  nom  |atin  de  Genius. 

• ' ,y:  r/'vvo’u  fl*  •'•!  ..  ,-  a a :•  ?n  J.,  • pHRSU 

Les  tombeaux,  les  peintures  et  objets  de  toutp  nature  qnq 
les  fouilles  enl reprises  àÇorneto,  sur  1<^  territoire,  de  l^p» 
cienne  Tarquinies,  à Chiusi , Val  Norchia,  Bomarzo,  Cas^ejl 
d’Asso,  Cæré,  Véies,  Volaterra,  Arezzo,  etc.,  qnt  mis  aptjput , 
sont  venus  ajouter, aux  traits  ç|e 

antiquaires  avaient  cru  apercevoir  entre  les  doctrines  relit 
eieuses  de  l’Etrurie  et  celles  de  l’Orient.  ,, 

° -J.  ...  y.'  \ r*n  - i • À f'ït-i'.i  « i'tlBW! 

Le  dualisme  perso- assyrien  apparaît  dans  presque  tous 
les  monuments,  presque  toutes  les  représentations  figuréej!, 
qui  ont  été  découvertes.  Ou  y a retrouvé  des  sujets  analogues 
à ceux  que  nous  offrent  les  cylindres  persépoli tains , les  bas- 

reliefs  assyriens  ou  perses.  Ce  sont  des  hommes  luttant, çon- 

.f  r i o •,  . V * . .1  / » I i » v > » |q  ^f»iT  .1.)  i 
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tttf  dés  animaux,  et  plus  particulièrement  contre  un  lion 
Qu'ils  percent  d’une  épée,  ou  tenant  enchaînés  plusieurs  de 
cès  monstres;  c’est  un  lion  qui  dévore  un  taureau,  oud’aii- 
très  animaux  qui  se  dévorent  entre  eux:  sujets  que  l’art  by- 
zantin  emprunta,  bien  des  siècles  plus  tard,  a 1 art  asiatique 
pour  en  orner  les  églises.  Partout  on  reconnaît  la  lutte  des 

‘ 1 , ° S ' J.  ?M  J«f  . 

deux  principes. 

Parmi  ces  monuments,  ceux  de  Cæré  que  M.  Grifli  a publiés, 
èt  qui  ont  été  depuis  reproduits  dans  le  vaste  recueil  du  mu- 
sée Grégorien  de  Rome,  portent  l’empreinte  la  plus  inconteé- 
table  dune  origine  asiatique.  Deux  disques  d argent,  une 
sorte  de  hausse-col,  tant  par  les  sujets  qui  y sont  figurés  que 
par  leur  forme  et  leur  travail,  rappellent  d’une  manière  frap- 
pante les  objets  analogues  que  l’on  a découverts  et  qu’on  fa- 
brique jusque  de  nos  jours  en  Perse. 

'Lés  innombrables  figures  d’êtres  fantastiques,  de  divinités 
à quatre  ailes  ou  à barbe,  de  sphinx,  d’hommes-poissons, 
sdrtes  d’Oannès  , d’hommes-serpents,  de  taureaux  barbus, 
d’oiseaux  à tête  humaine,  de  chimères,  semées  sur  les  monu- 
ments de TËtrurie,  participent  à la  fois  du  caractère  égyp- 
tien et  perso- assyrien,  et  rappellent  plus  particulièrement  ce 
dernier.  Il  n’est  pas  jusqu’aux  animaux,  qui  servent  d’orne- 
ment habituel  et  presque  obligé  sur  les  peintures  des  tom- 
beaux, sur  les  disques,  les  vases,  les  amulettes,  les  scarabées, 
les  patères  et  les  miroirs,  qui  ne  nous  reportent  en  Asie  : ce 
sont  surtout  des  Tions,  des  panthères,  des  tigres,  des  gazelles, 
animaux  qui  n’existaient  point  en  Italie.  Ce  sont  des  chasses 

. . V # ' j ’ ' ' ,»  ■ i‘  . .<  | 

presque  en  tout  semblables  à celles  que  les  Persans  se  plai- 
sent encore  aujourd’hui  à représenter  sur  les  armes,  les  plats, 
les  vases  et  les  meubles. 

, . ,i  i.; - . i .il  : ,>  i>  ■ 

Malheureusement  nous  ne  possédons  aucun  texte  qui  nous 
permette  d’interpréter  ces  monuments  d’une  manière  précise. 
Toutefois  leur  style  et  leürs  sujets  accusent  suffisamment 
leur  origine 
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1 Cf.  nos  pl.  CLV  et  CLVI,  avec  1 explicat.  pag.  a4o-a4o,  ou  se 
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<t<  Mai»  fui  ordre  de  'représentations  pl  us  ci reônstàncfêeS,1  ' tet 
dont  les  sujets  sont  plus  faciles  à pénétrer confirmé  davan- 
tage p<s’il  est  <pô$$ibl<v  le  caractère  oriental  de  la’théoïégie 
étiruscjHD  pée  sont  celles* ljut  se  rattachent  aux!  môrinntentS'fU- 
inéraines^iqui  Aéüorent  les  parois  des  grottes  sépulcrales' Ou 
lqs  friceeidb&nnîés  quadrilatérales.'  * <*  »î  >t  **'W  » 

. . Là p la  doctrine  do  Italie  future  s’offre  avec  un'  caractère 
particulier  p Essentiellement  distinct  du  caractère  gréé.  Bés 
génies  infernaux; y figurent  âVec  des  traits  qui  rappeMéOt  les 
* DewfsxhiZoroàstEtsnaev  U’aage  de- la  mort  dés  HébreuxVrn  ' 

,-  ulie;  trépascestî  irepiésenté  par"  tin  génie  qui  frappe  dfUn 
glaive  ou  d’un  marteau“celui  dont  le  dernier ;jotir  rfrfiVé. 

Dans  J es  combats,  ce  génie  est  présent;  guettant  célüPqUidoit 
succomber*  Ailleurs, ’îf  veille  àla  porte  de  Tenfery  'peinte  sùr 
le»  tombeaux  ou  sculptée  sur  l’un  des  côtés  dans'  les  bas^e- 
, Hefcntôs  urnes^  funéraires.  Il  présente  une  certaine  analogie 
aveôUès  géniésii, des  divinités  de  l’Amen ti  chez  les!1  Égyptiens , 
éèprésentées  armée»  de  couteaux,  d’armes  tra  ncha  h tes , et'  qui 
menà^aién&'l’&ne  au  moment  où  elle  pénétrait  datis  ce  sOm- 
laire  sojoürp  dont  te  iiôm  'égyptien  paraît  avoir  fôdriiï  atax 
Étrusques  celui  de  leur  dieu  infernal,  MantUs.  -’  / ,,MM 
o<  .Deux  espèces  de  gétiies,  les  uns  coületir  de  chahyleS  a êtres 
de  couleur  sombre'  ou  noire;  conduisent  tour  àtottr1  'lé'dé- 
.fqnt  à i’infernal- empire,  sans  doute  su i vaU tla  v tè  ‘qu’il  ü me- 
née ici  bas.  OU  îreteotinaît  là  lès  deux  génies  dont  parle  Sfir- 
•vius  {ad  Kirgih Æneidï  VI;  743),  lorsqu’il'  dit  fCum nascitoûr, 
duos  genios  sortimur  ; urïus  hortntur  ttd  borrer,  alfer  deprààut  ad 
mula,  quibus  assistentibus  post  mortem  aut  asseritnur  in  ntclio- 
,.rem  vitam,  aut  condemnamur  in  deteriorem.  Voilà  bien  lee 
génie,  albus  et  ater,  comme  s’exprime  Horace  [EpisKWÿi, 
4W187).  Parfois  on  rencontre  les  deux  génies,  attelés’ aü'char 
funèbre,  traînant  l’ombre  à sa  dernière  demeltre,c  la  tenfant 
»}■'«  oe»..  L.  /•  * > !'■»  » ■*  •>  «-*1  • «r  »»p  un* 

trouvent  réunis  et  rapprochés  un  certain  nombre  de  ces  monuments 
et  de  ces  sujets,  les  plus  propres  à caractériser  l’art  étrusqne,  soit  en 
"InLinéme,  soit  dans  son  rapport  avec  l’Orient. 
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enlacé?  .dans, leurs  hras,  ou  accompagnant  cette  tpwbr<L,Éfon 
tVCv^M'  h?  cheval  de  la  Mort.-.i,  . ,uh\  m.  ✓ -io| un  *•>!  nut\> 

même  que,  dans  les,  mythes  du  ZèmbAvesta  jt  ou  *nit 
des  contestations  s’élever  entre  les  De>tfe> , et  «les  Izeds  ;ou  *les 
Amsqhaspands,  au  sujet  des  âmesiqui  sortent  deo?  mondefim 
voit  aussi  le  bon  génie  et  le  mauvais,  que  M,  Ambrosoh  api- 
pelle  lie  Charon  étrusque,  se  disputer» 4a  conduite  îde.J’bm- 
boe.  L’ange  demalheur  accourt  pour  se  sabitv.du  per&on tvigy 
qp ’idumène  l’auge  de  lumière.-  Des» furies  ou  génie* funèbres 
féminins  les  cheveux  épars  et.  les  bras» dardante  des!  vipères 
^‘moulées  autour  d’eux  , tourmentent  defS  hommes  coupables, 
VL le*  entraînent  dansil’empire  dus-mancsu  m m/b  u<>  wi &ly 
)Mj>Ce^  sujets  si  curieux  ont  attiré  l’altention  d’im  grande noiù- 
. lue,  d’antiquaires,  et  notamment!  de  Micali  >(Afor/ûri dâglc  anti- 
cfoi  flqpoli  italianiy  Firenxe,  ,i,83a,et  Mortumenti  iuedtii  ad  Ultt*;- 
OjOtfPM  detyii  Morrn  dfgfc  miffahL  fwpvli\  'italwm,  Flrwlxo , 
d^Amhrosch  (De,  Çkaronte  j » d ’Abeken  { MitteU 
; Ji/iliemxor  de  a,  fositen  riimischer  Herrsçhaft  ^Stirügurtf  *${+1 , 
11^8°,),  du  P.  Secchi  (Annal,  de  Clmtit , ; atçkéot. , de  Rmne), 
de  M,  .Gerhard  (Me/u,  cité),  qui.en  ontiSavainmentdisoHtéilés 
principaux  détails,  V ,1,  m ,i<r  ‘nd'  ned  *i,  nbo  iîmqjairitft 
rrti3*  nous. possédions,  des  statues  tic  divinités  étrqsqaeB^hous 
pourrions  juger  mieux  encore  que  par  des,  peintucesincom- 
pjpt,ef  et  d^bas^lieXs , qcti  6<>pt  le.  plus, aou veut  d’uine  «épo- 
qtte  véritable  rôle  qui  était attrtbuftalix  Dieux. 

, ,te,,Y«WS-  sjf4e!  atr-mère  qu’on  leur  prêtait  lès^appro- 
divinités,  helléniques,  ou  ïes  rattachait  au  coitfraire 
<U»?L  4iyiftdés  orientales.  La  Minerve  d’Arezzo  e*  ' la  Minerve 
vJürgaqé  seinbleut  d’un, travail  trop  moderne  pour  qu’on  puisse 
J es  prendre  comipe  base  d’un  j ugemen  t à porter  sur  l’ainuhié- 
.ji-f tique  des  Étrusques.  Mais  la  grande  quantité  de  .‘basHteliefs 
qui, nous  sont  parveuus,  comblent  rau  moins  etupartkqij#dh- 
cune  que  forme,  pour  la  connaissance  de  la  religion  étrusque, 
iiPubsencf  de  statues  de  bronze  ou  de  vonde-bosse. Statuét- 

frf>  4|t<  v^'t  >'  * i»  •<*  * »Vi  i : d * ^lr  H 

1 Lf.  nos  pl.  CLIII  et  CLLV,  Syi-.iya, . CLV,  592  çu 
l’explicat.,  pag.  243-24 5. 
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les,  d'une  exécution  parfois  assez  grossière,  nous  offrent,  opp 
diuaircment  des  représentations  de  Jupiter  * auquel  sont  doUr» 
nés  jçs,  traits  d’un  jeune  homme;  de  Junon,  de  Minerve,  qui*) 
en  guise  de  casque,  porte  une  peau  sur  la  tète;  de  Vulcain^ 
d’Apollon.  Mais  les  figurines  les  plus  communes  sont  sans 
contredit  celles  qui  furent  longtemps  connues  sous  le  nom  de 
Caçülk;*)  et  qui  paraissent  représenter  des  dieux  lares.  Ces? 
dieux  lares  sont  appelés  sur  les  inscriptions  Lasœ , ou  Lases^\ 
ou  Lasnœ.  Le  nom  de  ces  Lasæ  est  parfois  uni  à des  pami. 
au  ^génitif  r qui  semblent  être  ceux  de  familles*  ou  de  racesîj 
tels  sont  ,les  noms  de  Lasa  Fecus , , La  sa  S it mica  y Lasa 
Tùnrœ,  Lasa  Racypqta.  (Cf.  Gerhard ,,  Gçttheiten  der  Etrus^ , 
ker,  p.  Ces  divinités  ,sont  aps^i  parfois  représentées  a ib  j 
lée^.  T;outes;ç;es  figurines,  bien  que  rappelant, les  divinités 
correspondantes  delà  Grèce , conservent  néanmoins  un  type  ! 
particulier,  qui  montre  qu’ellçj  avaient  prisi^hes  les  Ktr&s* 
ques  une  forme  originale  Vv, .s  ♦i,.î  »,  rrx't  ./,««*  v/uA  nriiwi 
.j*  ||*)'.r,>ni  ,f1'  > î * H J*  •»  • 1 ,V.V*'  * •'  il'*  (Ai:  ^ .f  lf'»<  » 
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Note  4*.  Sut'  la  véritable  origine^  du  dieu  Janus . -*•  Usages  qid'se 
rattachaient  au  temple  (fie  ce  d\eu  a Rome,  (CUap.  III,  p.  43 1,  434» 


eto.),. 


\ ■’  ’•  «»  M rj|,l 


M.  Creuxer  paraît  disposé  à admettre  que  Janus  était  une  diTs 
yjuité  venue  de  l’Inde.  On-pourrait  faire  valoir,  en  faveur  de 
cette  opinion,  l’étymologie  qui  dériverait  ce  nom  du  verbe 
sanscrit  jan , naître,  produire,  d’où  janauî,  production. 
Dans  cette  hypothèse,  le  nom  de  Janus  appartiendrait , au 
même  radical  que  le  grec  y*vett ^ et  le  latin  gnatura , dériyés 
très-probablement  de  cette  racine  Jan.  Le  nom  de  Janus  im- 
pliquerait alors  l’idée  de  paternité  et  de  création,  et  il  coites»-* 
pondrait  au  mot  piter,  aj'outé  par  les  Latins  au  nom  de, Zgus. 
Le  Deivos  Janos , invoqué  dans  les  chants  saliens,  serait  la  for- 
me ancienne  du  nom  plus  moderne  de  Jupiter.  Mais  on  peut 
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opjv)ser>à}èettc  ûtymQl^ièy<}üe  le  y iRtinckprîmait  un  SVni  phts  r 
adouci,  moins .guttural  que  le  dja  sanscrit,  ot  tfùe  cétte 
nkH»  eoftisoniie  ëst  passée  «R  '<■  g eft)tafcittr4bu&if3]  fiÉWé*‘ 
du  g,  comme  1 indiquent  les  mots  ysvoç,  dérivés  dé 

Jami<Si donc  le'  mot  Jùmtë  <étaft  fbriûélfé  ce  dëhWer ' j 
ori*  ravirait  écrit  Garnis  et  non  Jahtis.  ' -ïl  eëtPbé4lïtetdt^^fiyu 
naturel  de  reconnaître  ftVèc  Buttnianu,  danste  hbm^de'i/è^^,' 
la  forme  dorique  Zdcv,  pour  Zèéç.  Le  B se  prononçait  sahsdétifé 
choa  les  Grcc^  anoiénë,  cdrmrfë d se  prononce  encore  de  nos 
jours  chez  les  6*4c$  modernes,  avee  hnféfér  silflem^V;  $në 
sorte  d’aspiration;  et  cette  prononciation  fftit  coUiprëhdre  la* 
possibilité  delà  ^erniutàtioil  ’diri  o èin  Ç.';^ftf^nW'%>prBdiîî^ 
plusieurs  exemples  pour  établir  (jdéëe^jfeî^Utâtioh  Jetait  eW 
effet  opérée.  ÂÜx  quatrième  tHëîhquièmë  Mééïes  de 
Icsîehréticns  ont  changé  souvent  le  nom 
de  ÇdGùXoç'  !(en  latin  * Zabulus).  €é  nom  éë  Zébuldis 
ensuite  Jabatenus.  Atavroc  a fait  zaeta.  Chè2  lés  àWü 

viens,  Zara- s’appelle  fadera , et  ce  nom  devint,  au  moyen  âge, 
Diadora. 


M.Guigniaula  fait  remarquer,  dans  une  des  notesque  èelte- 
ci  est  destinée  a compléter  (p.  /»3â),  que  Buttmann  fétroWve 
dans  le  nom  de  Jan  ou  Zan,  identique  à celui  de  Zeuç,'  At<îç, 
le  nom  antique  et  originairement  oriental  de  la  divinité,  Jan, 
J no,  Joua,  Jouis , d’où  dérive  le  nom  dii  jour  en  hébrtoy/i*>>h. 
Eté  effet;  aux  yeux  du  savant  académicien  de  Berlin, é’est  l*?dée 
de/onr  eidesàlcit  qu’a  exprimée  la  dénomination  qrtî'a  été  * 
iittpe&ée  le  plus  anciennement  à Dieu;  et  ht  parenté  des  mol$r 
ItébrOtiX'  Jàb  et  Jbm  se  retrouve  en  latin  dans  celle  dc‘  Dles 
et  àÇ'Dcus,  Dis,  Vif  bois,  Diespatcr. 

Bu ftfttahn  reconnaît  donc  le  soleil  dans  le  Janus  itâllcfûëi  ’ 
En  Grèce;  l’ÂpollOn  flupatoç  ou  aymeus  rappelle  Janus  ^diétîtà 
pO¥tîteF>>  dflèo de  là  jànkà, * - ■ f \ ,,%sn  ,,n  br/ibnoq 

Dans  la  religion  des  peuples  enfants,  chaque  acté  de'lé  Vite- 
est  placé  soirs  la  protection  d’un  dieu  particulier.  Uti  h Orti  nié 
est-il  dans  sa  demeure,  dans  sa  bourgade,  va-t-il  à la  guerre 
ou  se  confie-t-il  à la  mer,  traverse-t-il  riiié  forêt  on  suit-il  un 
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chêmin*;  ' uhe  div  iiiité  Spéciale  1 e protège le  détend  ctml  r e*  les 
divinités*  ernVem  ies.  Chez1  les  primi  ti  fe  habit  a n ts<  delà  *&hèce 
cbde  ritalié,  de  même  qtr  il  ;y  avait  des  dieux  de  Fmtériedr 
de  la  maison,  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et'des  didit- 
nités  du  dehors  ,ïl  y eut  une  divinité  (pii  présidait' àd'âctd  de 
la  sortie;  elle  couvrait  Lhomme  de  sa  protection' au  momefat 
où,  passant' le  sèuil  de  l’habitation  ,il  cessait  cFë  tressons*  'la 
tutelle  deèLàres,  des  dieux  de  l’intérieur,  sans  être  eneorefVïb- 
jet  de 'l’assistance  des  divinités  du  chemin  , des  champs-^déS 
forêts  et  dés  eaux.- Ce  dieu  de  la  soi*tie  fut  Jainusi  iUrie<ejdtfenf- 


sion  de  ces  fonctions  originaires  le  fit  considérer  comme  il’ê^ 
tre1  supérieur  et  caché  qui  présidait  à?  Cousles  changetiieriis 
de- Heu,  de  temps,  aux  passages  d’ün  étatisé  l’autre. >'  Voilà 
pourquoi  il  devint  le  died  de  la  nouvelle  année,  voilà  pourquoi, 
sous  le  nom  àefanus  matntinus,  il  présida  au  moment  ' où < la 
mrifr  faisait  place  au  (jour;»-  *c  jjicud*  si)  tr.  3 no'np 

^ Ce  dieu  ckp  passage,  de  la  sortie;  dut*  avoir  son  autel  ft1  la 
porte  des  habitations,  afin  que  l’Italiote  pàt  l’implorër  ttetts 
l’instant  où,  franchissant  le  seuil,  il  avait  besoin  de  son  appui. 
Dé  là  ies  expressions  d eapud  funurny  ad  Jamim  Ou  ad  JaVntis, 
puis  àt  Janus  pour  désigner  la  porte,  dans  l’ancienne  langue 
latine,  d’où  est  dérivé  le  nom  januas , janua,  qui  ri’a?pitfs 
signifié  que  la  porte.  Ce  dernier  mot  forma  à son  tour  les  ihots 
janitory  janitrix.  If  est  à remarquer  que  lorsque  le  sens' ! d\tn 
mot  s’oublie  chez  le  peuple,1  on  né  tarde  pas  à loi'*  chercher 
mie  acception  nouvelle  parmi  les  mots  qui  offrent  qÙèUjue 
analogie  de  prononciation;  de  consonnanceavCC  lui.  EU  vertu 
dé  cette  loi  philologique,  pu  chercha  plus  tard  à expliquer  lé 
nom  de  Janus  par  un  mot  analogue  : ce  mot  fut  celui  dc  jti- 
mmini-même,  qui  en  était  dérivée  L’idée  de  sortie  et  d’entrée 
fut  donc,  selon  Buttmann,  celle  qui  constituait  le  fondement 
dés  attributs  de  Janus;  et  c’est  d’après  ce  principe  qu’il  faut 
entendrele  passage  du  traité  de  Natura  Dcorum  (II,  27)  dé  CiL 
céron,  objet  des  controverses  des  mythogi  aphes  : Principe m in 
sac  ri/ica  ndo  Ja/mrn  esse  value  runi , quod  ab  eundo  nomen  ïst 
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* uL’uwgetfaHi^UX'douv^ir-le.tempUi  ^ 
vaetifca  guerre,  et  de  le  fermer  duran  t\ la!  paix*  ^étofr  dfcdâfpaîB 
du,  savane  antiquaire  allemand „•  le  si>jet  d’iwûe  )rxplicalii[)nïdes 
plus  ingénieuses.  . :m  >i  v *1  uL>  .to  'lovot  ul>  ( noaum  rJ  oh 
*[  Le  temple  de  Janus,  n’avait  éténà  l’originq  qu’un 
placé,  suivant  l’usage  que  uous  venons  de  rappelé#»  4 J«  po.r# 
principale  ! de  la  villes  «Mais  durs  idu  l’agi’.indisselncwtdeil  ^QjS^ 
oeintay  -sons  Servius,  cette  chapelle  ee  iliih<téfci§t|^J<fe 

Rnme,îCt  plus  tard  elle  fut - remplacée;  -paiUm  teinphjEi'lla^isiihf 
porteà  laqueliele sacdliun  était  attenant  se, fermait- en  temps 
de  ipaixet  -s’ouvraiten  temps  de  guerres fcn  itcmp*  )de>fpftiiiu 
les  Romains  devaient  toujours  scjtenir  sor  leurs  gande^etose 
mettre  à l’abri  d’une  attaque  à»  l’impcovisterdeda  pdrt.deJéujts 
voisins,  (Je  leurs  ennemis.  En  temps  de  guerre,  la  porte  denait 
toujours  -offrir-  un  facile  accèsaux  hommes  del > guenrçl,  aihn 
(|u’en  cas  de  défaite  ils  pussent  rentrer, précipitamment^  dans 
Jeursimurs,  Quand  le  temple  eut  remplacé  lapeqteéceÉitfc^  se 
perpétua  poiir  les  portes  de  cet  édifiée,  qui  ajvaitâatlnéafejmoiiitj 
cessé  d’étre  celles  de  ta  vitle.;Buttmaim  arassembléut*  grand 
nombre  de  preuves  pour  établfr -que. l’expression  JwUr#\clM 
ntt  ne  s’appliquait  originaireme,,t  qu’à  la  porte  de  ville,  -àu»x 
Jùr*s  de  la  cité.  - -a. x , ?v  nvru  mon  »f  àvriôb  Jeîft  uo*b 

ta  raison  de  cet  usage  antique  se*  perdit^t-eVsil  alop-s  qu’<q)^ 
parurent  les  diverses  légendes  que -certains  auteur*  ont  rap- 
portées pour  en  expliquer  le  motif.  >t  v,d  » oÜduo'g  tom 
, , , Buttmann  a trouvé  l’origine  du  Jmiun  Quirinu»  des  Romains 
eu  poursuivant  l’idée  que  nous  venons  de:  dé velopper^jeÿtqui 
forme  la  base  de  sa  dissertation.  Quicinus  est,  à;  ses  yeu«,  & 
héros  dans  lequel  se  personnifie  la  nation  des  QuiriüestbuÆwr 
rètes,  peuple  sabin  dont,  les  Romains  formaient  on  rameau- 
-Ce. nom  n’était  primitivement  que  la  forme  singulière. etlahsf 
traite  du  nom  de  Quintes  ou  Curètes.  L'expression dejanus 
Q*  iiinus  v conservée  dans  la  forme  de  Janum  Quia  mm*  dû- 
ail,  désignait  donc  tout  simplement  la  porte  des  Quintes, 
cVstrà-dire  celle  qui  conduisait  au  territoire  de  ce  peuple-, 
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dans  le  canton  de  Cures.  Le  nom  dé  mons  Quinnalis  i a SiüiS!' 
doute  la  même  éfigkiè^'Vd'.d  >l>  d>  r> t!>  tmI'joki 

Ces  Vues,  exposées  avëc  clarté,-  sont  appuyées  d'ilti  - ctibftk!  ' 
lieureux  de  preuves  empruntées  aux  auteurs  anciens.  Mâisec  î 
qui  manque  complètement  au  travail  de  Buttmann,  c’ést  le’ 
lien  qui  rattache  l’ancienne  conception  du  Zcus  pélasgiquC, 
devenu  Janus  en  Italie,  à la  divinité  deTeritrée  et  de  la  sbrtôe, 
à laquelle  ce  dieu  fu  t assimilé,  identifié  même.  M.  Creüzer,  quoi-  * 

• v 7 % 

que  ayant  peut-être  moins  approfondi  le  point  dé  rUè  #ht|t!iél J 
l’antiquaire  de  Bediin  s’est  exclusivement  placé,  a!  tèiftb  dMsflàK' 
blireommenl  s’était  opérée  cette  union.  "■  0r 

Creuzer  a repris  en  sous-œuvre  plusieurs  points  de sëh 
travail  sur  Janus,  tant  dans l'introduction  générale  que  «hiiés 1 
quelques  notes  nouvelles  de  la  troisième  édition  de  la  ■-'SjrnôM 
bolique.  Tout  en  rendant  hommage  ^1  la  sagacité  qu’* 
ployée  Buttmann  dans  te  développement?  }d’nni  poiùi  de  viie 
particulier  de  ce  dieu,  notre  auteur  persiste  avec  Bôtfciger  "à 
lui  donner  un  sens  supérieur,  non-seulement  solaire  et  ca-J 
fondai  ne,  mais  cosmique  ou  même  cosmogonique,  et  une  oti^ 
gioe  orientale*  Il  trouve  des  preuves  décisives  de  cctteOri-  ‘ 
gihe,  qu’il  croit  dérivée  de  l’Inde  par  l’intermédiaire  de  la  : 
Chaldéc  et  de  là  Phénicie,  dans  la  double  ou  même  quâdrn-. 
pie  tête  de  Januap dans  l’indication  de  sa  «aturè  primitive-' 
ment  androgyniquey  que  donnent  la  face  barbue  et  1avface 
imberbe  accolées,  dans  l’association  du  dauphin  sur  les  du- 
pondies  de  VolteriiP,  dans  celle  du  vaisseau  sür  les  aS'rfc- 
mains  % enfin  dans'  la  femme-poisson  Camasena^qui’^  non 


.fc  Idecn  zur  Kunst  mythologie,  I,  S.  247  sqq.  • »! p*  - * ...  J 

* Cf.  Pellerin,  Mélanges,  I,  p.  166,  et  pl.’V,  9 ; Eckhel,  Doctf.  rmnù 
vot.  ÎVH,  p.  396  sq.;  Bôttiger,  onvr.  cité,  p.  i5q  »qq.,  et  pl.  'IF,*i*; 
Stieglietz,  Distrib.  numor.  fainil.  Rom.,  p.  3o;  VwcoDti,  Miis.r7Pioi* 
Clem.,  tom.  VI,  p.  67  sqq.  de  rédit.  de  Milan  , avee  la  pl.  stipplém, 
R III  ; Ingbirauii,  Mon.  Etruschi , tom.  III,  tav.  l-V;  et  notre  tonie  TV  J' 
p).  LX,  243,  243  a,  avec  l'explic.^  p.  ni.  Ajout,  les  indications  et  les 
rapprochements  de  M.  E.  Vinet,  dans  la  Revue  archéologique,  mit».  1846, 
P-  3oy  sqq. 
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moins  que  le  nom  de  son  époux,  J anus , ; Eanus,  seaiWe  rap- 
procher ce  dieu  de  l’Oannès  de  Babylonecn  mémo  temps  que 
du Yichnou  indien»  dont  le  couple*  itnl ique  serait  une  décom- 
position en  deux  corps  ?..  Janus,  qui,  parmi  ses  épithètes,  a) 
celle  de  Consivius,  expliqué  tantôt  par  conseiller , tantôt  par» 
semeur , c'est-à-dire,  auteur,  père,  comme  il  se  nomme  sou- 1 
vent,  des  hommes  et  de  toutes  choses  (O  ente  reniai  sator  )% . 
c'est.,  suivant  M.  Creuzer,  une  espèce  de  Narâyana  étrusque, , 
créateur  par  les  eaux,  apportant  sur  les -eaux  ou  de  leur  sein, 
comme  Oannès , comme  Yichnou,  la  loi  et  la  doctrine,  et  qui  f 
se  retrouve  sous  une  autre  forme  dans  le  Neptune ^€omus  de! 
i ancien  ne  Italie  J.  I^es  monuments  récemment  découverts.<in 
Êtrurie,  les  figures  de  dieux-poissons  qui  se  remarquent  en- 
te** autres  sur  les  yases^noirs  de  Chiusi  et  les  bronzes  anti- 
ques de  Pcrugia , lui  paraissent  confirmer  ces  assimilations  4. 

•l>s  différentes  épithètes  et  Iles  principales  attributions  de 
Janus  ont  été  rattachées  avec  beaucoup  d’art  par  M.  Creuzer 
à cette  théorie  supérieure,  qui  voit  eu  lui  tout  à la  fois  un 
dieu  de  la  nature  et  de  rannée , de  l'éternité  et  du  temps,  du  t 
chaos  et  du  moude,  de  la  matière  et  de  l’esprit,  ou  plutôt  du 
passage  de  l’une  à irautre,  du  lien  de  Boue  avec  l'autre.  1^ 
part  d’en  haut  et  de  l’umté,  taudis  que  Buttmaun  part,  d-’en 
bas  et  de  la  diversité.  Sans  doute  Janus  est  analogue  à l'Apol- 
lon ôupcüoç  et dyvteuç  de  la  Grèce;  mais  s’il  est devenule  dieu i 
des  portes,  des  passages,  c’est  qu’il  était  a^ani  tout  le  dieu  du 
commencement  et  de  la  fin  , le  dieu  de  l’entrée  et  de  la  sortie, 
l’inauguratcur  du  ternies  et  du  monde,  lui-méme  élevé  au- 

1 Un  pareil  couple  divin  à figures  d’homme  et  de  femme,  se  terminant 
en  poisson,  sur  une  pierre  gravée  de  Babylone,  nous  a déjà  fait  songer 
à Oannès  ou  Dagon,  à Atergatis  on  Dercéto.  V,  notre  pl.  LIV,  201/l‘ex- 
plic.tp.xo4>  et  la  note  4 sur  le  livre IV,  p.  887  sqq.  et  914  de  ce  tome. 

* Terentian.  Maurns  ap.  Vossiuui  de  Idololatr.  il,  i6,p.  <4  J,  col  K 1 * 3 
Macrob.  Satnrn.  I,  9;  J*  Lyd.  de  Mens.  IV,,  1,  p.  142  Rothei.  . 

3 Cf.  le  çbap,  III  du  îm  VI  , et  la  note  qui  s’y  retteebc  dans  les  . 
Kelaircisseia.,  ci-après.  < . , . 

■i  Cf.  Dorow,  Etruricn  and  der  Orient , p.  8. 
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dessus -de  toutes  leurs  vicissitudtes  a»xqaëlles  il  préside^  priu*- 
, otpb  de-  toute»  tes.  évolutions  et  de  toutes  les  transformé  tiün$ 
G’est  là  uni  dieu  éminemment  général  v éminemment  oyit'titaf  \ 
qui,  pour  s^ôkre localisé  et  particularisé  dabs  tes  dtrlfes'grecs 
et.  italiques,  Weiua  pas- moins , dans>  une  toute.  de‘  traits,11  partie 
te  trace  de  son  origine  et  de  sondcafacCèré  p*inliiif:>  d «nr.h 
d Api*ùstMJCi^euzer,’apiès  Bôttigertet  Buttmann y* <•).  MtiUéi- 
et  MM.  HUrtung  ^Àmbroscli  , K la  use  n s e sont  occupés^ dc*<#«r 
mus  It des  points  de  vue  différents,  etem se 1 tendu t siti»  te  tetirofii 
de  l’antiquité  classiqueu  GJ  Muller,  te  reconnaît  positivémevrt 
comme  LHitdieu  étrusque,  ce  que  quelques- uns,  êt  recdUimeiit 
encore  M.  Inghiranii  ’y  ont  contesté,  malgio  lh  figMmk<ltfdartTï* 
visages  apportée  de  Faléries  à;  Rome,  et  malgré  te  -double 
tête  des  munn  aies  de  Vol  terra  et  dteutre$<  vallesv  Varrcm  q và  1 1 
dit,  au  rapport  de'Jean  le  Lydien  % que/chezlcs  Étrijtçqtiqs, 
Janus  était  jeiciiel,  let,-  pour  cela  même,  l'inspecteur 'de* «dut  ec 
qui  se  fait,  de  toutee  qui  se  .passe  sur  la  terre*ScsI  quatre  fa- 
ces pmi r^aien t albrs  être  rapportées  aux?  quatre  régions  prin- 
cipales du  Templum  céleste,  et  luirtpénKn serait  alors, tep dieu 
du  C<wl&  et  du  Decurnanm  (voy.  la  note  suivante):  C’est*,  bc 
qui  Tau  tait;  fait  rapprocher  du  dieu  latin  des  passages  et  des 
; portes*  te  véritable  /<z/mi  (de  /a/m^petune  ressemblance  de 
i nom»  aurait  aidé  à fondre  l’uo  da ns d 'autre  éè  dieu  latin  et  le 
die»  éteu&quc  - Zév  Ainsi1  se tvéïilierait  * selqn  ’Mülteir  »?, 

..  ttngéoieuse  hypothèse  de  iBUttniamiJ  On  ; vient  de-  \vairi  que 
M.  Crciuer,  tout  en  admettant  cette  fusion  de  deuü'dÎYifoités 
dans  Janus,  la  conçoit  itFtme  manière ! assez- différente:  iov  aii 

-Nous  renverrons,  avec  notrd  auteur,  éu  chapitre  de  Mi  ftter- 
tung  sur  Janus  [Rtitig.'der  Rümerj  tom.  11,  p.  ■ai8-2'i7y,*  cehx 
qui  ne  veulent  reconnaître  aucune  liaison  entre  les -dieux  ita- 
liques et  tes  autres  cultes  de  l’antiquité,  et  ne  voient  dans 
celui-ci  qu’une  création  de  la  politique  romaine  4.  M.  Am- 

ho.V#  Mou.  Eirnschi,  lll,  p.  6*  »qq.  ' '■  *.'>  ‘.c  »:  - 1 » u tr  5 ’»*-►  ‘*-**t>i  1 

• i . * De  Mens.  lV,-2,  pv  t-ttit*  R-otbeiyooll.  Macrob.  ui>i 1 1?  au  b 
./*» '3  ton».  II,  p.  58  S4.*’  ‘ * - - .♦>.  ulioq  au» 

4 II  est  jnbte  d’avouer,  cependant,  qne  M.  Hartung  )ni-m£me  rattache 
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brosch -)y$4udv  iind  AndeuZ. , - 1 , p.  1 scjw)  revendique  Jands 
pour  J 'ancienne  population  du  Latium  y sans  nier  quel,  dan  s 
le*  temps  postérieurs,  il  ait  pu  se  mêler  et  se  çonfondréiaveè 
une  divinité  analogue  des  Étrusques.  We  ressemblant  à auonn 
des  dieux  grecs,  et  par  cette  raison  n’ayant  point  étéeoitraîfm 
dans  le  cercle  de  la  mythologie  hellénique,  il  est,  aux  yeux  de 
Dflnys  d’Halicarnasse  iub-raêmo  (III  ^ 22)*  une divinité  indi- 
gènes Varron  lei compte  parmi  les  dieux  de  Roraulus;  Tàtius 
ne  lui»  avait  dédié  aucun  autel;  et  il  émit  célébré  dan^lés  hym- 
nes des  pi  ètres  Saliens  du  mont  Palatin  et  dé  la  Home  pdinri- 
ttive»  On  voit  dans  les  traditions  sur  le  siège  de  cette  ville' par 
ItsSahins,  que  Janus  en  était  considéré  alorscomnidie  défeh- 
tteiir  bt  lé  protecteur.  Klauscu  enfin  (Æneas  und  die  Penàtèn, 
ill^  p.  710  sqq.),  d’après  une  traditibn  fcoUservée  chez  Plilthr- 
quq  {Quai st.  Rom.  XXII,  p.  469  A,  pl  100  Wvttenb.),  est?  porté 
à admettre  l’origine  gréco-thessalienne  ' de  Janus,  quisérait 
v,èmi  de  la  Perrhébie.  Il  le  désigne  comme  Ifc  dieu  dta'  cdm- 
meqeement,  partout  présent;  comme  un  dieu  de’ ta  fâttiillè, 

1 compagnon  des  Pénates;  mais  en  même  temps  comme  utvdïeu 
des  sources  et  des  eaux,  s qui  de  Jutume  engendra  Fofttiis,  de 
-Gamasénéle  Tibre,  etc.  Toiites  ces  légendes  loeàlès ,’ toûsMdes 
.hiythes  italiques;  qui  ont  leurs  analogues  dans  la  Grèce, m’ont 
>rien;  observe  M.  Creuzer,  qui  ne  puisse  se  Concilier  au  forid 
avec  l^origine  orientale  de  Janus.  Il  en  résulteidairemetit , 
surtout  si  l’on  rapproche;  avec  Klausen;Æthe)C,  fils  de  JtUiüs 
de  Camisé  on  Camaséné,  des  Æthices,  peuplade  de  Tbfes!&- 
lie  vers  les  frontières  de  l’Épire,  qu’il  s’agit  ici  de  cnUesSih- 
gülièrenient  voisins  de  ceux  de  l’Àchéloüs,  du  Jupiter  de  Do- 
/ doue,  du  Zeus- Poséidon  Pelorios , et  que  Janus  est  dans ’tine 
étroite  parenté  avec  ces  divinités  élémentaires  de  la  nature, 
avec1  ces  dieux  pélasgiques  qui  commandent  au  tonnerre,  do- 
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l'idée  de  Janus  et  la  plupart  de  ses  attributions  à la  notion  supérieure 
d'un  dieu  du  commencement,  ouvrant  et  fermant  toutes  choses,  présidant 
aux  portes  du  ciel  comme  à celles  des  demeures  humaines , inaugurant 
. .le  monde  comme  l’année  dans  le  premier  mois,  etc. 
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minêntsttr  les  caox,  donnent  la  fécondité,  eiiloht  lé  pouvoir 
s'exerce  dans  les  airs,  sur  la  terre  et  au-dessous  d’e».e.  Dne 
preuve  de  plus  nous  est  fournie  par  ce  Rnsor,  auquel  sacri- 
fiaientles  pontifes,  Suivant  saint  Augustin  \ et  qui  pourrait 
bienrGêtre  qu'un  des  côtes  de  Janus,  analogue  au  dieu  de  T)o- 
tlone,  Jupiter-  Aidoneus,  et  le  symbole  du  retour  (riifum  pbur 
rt&sttm),'  dd rènouVeTlemetit,  de  la  révolution  éterrièlle  des 
choses  4e  ce  monde  \quod  ritrsus  c un  et  a èodërn  rèoôîktnïur* 
comme  dit  Varron  *),  symbole  reproduit  peut-être^  Stftfe  ‘bn 
autre  nom , dans  J01isténé,  la  sœur  d’Æthex  èt  la  fille  (le 

jantis  V- ***  -:ii" '"-}i  ’;î  '*? •($.'& &Ÿ vl^T,olî 

• t -»b  ui  Ai  ■jîi.-'?î-qbl fcup  oJJoD 

: vw.‘>îio*  ïs  ? c ' î.4j  mi  f»  ai  Jixv'^s  t • rp  • •>  é-,v>  w> 

Note  5**  De  la  discipline  étrusque  4.—  Division  du  ciel,  séjour  assigné 
à chaque  dieu  ‘ tracé  des  temples,  des  camps  ; direction  et  orientation 
des  monuments  religieux  et  civils.  (Cbap.  IV,  p.  460,  4C8,  4/3 

; , r«  .S  .]-/  il  j ,.>}»•■ *0  iio-'i:  *'/  >.i  Jonj.i«o<>ounaibh 

Les  observations  des  présages  constituaient  le  fondement 

• j^,o  -ntt.  q n*  ,r  ii>e  «:c  (wrtr.v.)  îm*‘»n6îm.  éJ'ir.q  r.l  iir.f 

, ,j,  DeCivit. Dei,  VII,  ■ v>h  J 

*.  Ap.(  Augustin.^  ibidt  Ci.  Gerb.  Vossius*  deTbéof.  gent.  yiMpifcjtH 

HartnngjU,  Ç,  cm.bî  c’A  l.x  »ioif.eOjV|  *l,'q  ‘iiw/Cr 

3 ’0^i<mQVYjt  de  ô).i<îOc«>.  Cf.  p.  1142  sa.  ci-dessus,  , , i 

1 1 iiîiiiÿ •!  r. 4 .4  . ./i * ^ * ■*. o **o  ^ .t  * i.i..  » 

4 On  a qneïquefois  reproche  à O.  Muller  d’avoir  puisé  ses  renscigne- 

;;itfo£3E  OU  IL'  • ‘ixi'.v’jTv  Cn'iTfc-i  iTaici» 

monts  sur  la  discipline  étrusque,  chez  des  auteurs  latins  d un  âge  fortj 

éloigné  des  temps  oîi  florissait  la  religion  dé  ï’Étrurie.  Le  savant  an- 
tiquaire, au  défaut  dte  tonte  autre  indication,  a dû  en  effet  avoir  pxf fois 
recours  à des  témoignages  très-postérieurs;  mais  ce  qui  doit  Cependant ! 
nous  iuspirer  quelque  confiance  dans  les  doen mente  que  ces  auteurs  Poni 
fournissent,  c’est  que  les  principes  de  la  discipline  semblent,  s'ètrc 
conservés  bien  des  siècles  après  la  destruction  de  la  nationalité  étros** 
que.  La  science  fulgnrale  demeura  toujours  le  patrimoine  des  prêtres;  et 

i jT.  *.  1 » “•  » * * * » * * t»  ^ 

augures  de  ce  pays;  et  en  1 an  408,  sous  le  règne  d’Honorins^  alors 

v . 1 s . a : ■.  1 - ■ f . 1 v î-  , ! " ».  J.  .IJ  . 1..'  5 

que  le  paganisme  était  en  grande  partie  ruiné  en  Italie,  nous  voyons 

• c . 1 y < 1 . • * . » ’p.iij  •*  1 1 .iî  Pi* 

encore  des  prêtres,  venus  d Ltrurie  a Rome,  prétendant  avoir  préservé 

. . ip.MT-.  -j  . * tj-  'î  ^ f J 3JÎ0  ,'y  0£1  2001 '' 

la  ville  de  Nevia  de  l’invasion  des  Goths,  par  le  moyen  des  foudres  et 

dea  éclairs  qtt’ils  avaient  évoqués  selon  les  tites  et  les  invocations  usités 
par  leurs  ancêtres.  Cf.  Zosim.,  Hb.  V,  c.  41,  p.  365,  edit.  Bekker.  *’>sni 
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lie  la  discipline  théologique  des  Étrusques,  et  dans -cette  obser- 
vation ' . tcmplum  jouait  un  rôle  fort  important.  On  appelait 
ainsi  un  espace  déterminé  du  ciel,  dans  lequel  se  prenaient 
les  ^ugpres;  et,  de  la  discipline  étrusque,  Ennuis,  Lucrèce  et 
d^ytjje^.p^et^s  avaient  fait  passer  ce  ternie, dans  la  poé^iel 
Originairement  le  mot  tcmplum  s’appliquait?  à toute  l’étendue 
des  cieux,  ainsi  que  Varron  nous  l’apprend;  il  ne  semble  pas 
avyir  jamais  désigné  une  région  particuU^e(du*firmament4 

lignes  tirées  parda. pensée,  ou  t*a- 
l’air-  Par  l’augure  avec  son  lituus*de  ciel  emun,  certain 
nombre  de  t'ég|ous.  Ce  nombre  était  de  quatre  chez  les Romains. 
Cette  division  quadripartite  s’obtenait  par  le  tracé  de  deux  li- 
gnes en  croix:  l’une,  qui  recevait  le  nom  de  Cardo,  répondait  à la 
méridienne  ; l’antre,  qui  lui était  transversale  Ou  perpendicu- 
laire, s’appelait  Decumamts,  du  nom  du  signe  qui  représentait 
dàns  la  numération  étrusque  le  chiffre  dix  (X).  La  ligne  mé- 
ridienne séparait  la  région  droite,  située  à l’ouest,  de  la  région 
gauche  située  à l’est  $ la  ligne  transversale  o«'  transsept  sépa- 
rait là  partie  antérieure  ( antica ) ou  sud,  de  la  partie  posté- 
rieure ( postica ) ou  nord.  Ces  dénominations  empruntées  aux 
Étrusques,  à là  science  de  leurs  haruspices,  ainsi  que  nous  le 
savons  par  Hygin,  reposaient  sur  les  idées  qu’ils  se  formaient 
du  séjour  des  dieux.  Suivant  eux,  céux-ci  devaient  haiiter 

V-  rf  4-'  ■ zioistrpibap  e o“T 

dans  la  partie  septentrionale  du  ciel , a raison  de  son  immobi- 
lité. Ç’est  de  la  région  polaire  qu’ils  veillaient  ^ tou^  la- 
terre.  Le  raidi  se  présentait  ainsi  en  face  de  leur  demeure,, 
l’occident  à droite  et  l’orient  à gauche.  Comme  c’est  à l’orient 
que,les  astres  se  lèvent  et  à l’occident  qu’ils  se  couchent/  I» 
région  orientale  était  pour  les  Étrusques  de  bon,  et  l’occi- 
dental e de  mauvaisaugure.'  ■ • . *■  * r.w  .*  «üivîjcaoa 

Les  augures  romains  se  bornaient  à cette  division  quadri-1 
partite  du  ciel;  mais  en  Étrurie  la  division  était  poussée  plas 
loin,  et  chaque  région  se  partageait  à son  tour  en  quatre  jré- 

^?^n,^velles- IVen  résultait  seize  régions>  entre  Jesquçlle^  ! 

^9fes  celles  de  gauche,  placées  à l’est,  étaient  rép^ées  heu- 
reuses ^eMqutgs,  celles  de  droite , placées  à l’ouest , malheti 
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reuses.  Parmi  les  premières,  celle  du  nord-est,  la  plus  voisine 
du  séjour  des  dieux  , passait  pour  la  plus  favorable;  la  plus 
défavorable  était,  au  contraire,  celle  du  nord-ouest.  De 
même  que  les  auspices  heureux  ou  malheureux  étaient  en 
quelque  sorte  orientés  par  rapport  à la  latitude,  la  force,  l’im- 
portance du  présage  se  réglait  sur  la  méridienne.  Tout  pré- 
sage apparu  dans  la  partie  nord  du  rhumb  était  beaucoup 
plus  significatif  que  celui  qui  se  manifestait  dans  la  partie  sud. 
Telles  étaient  les  règles  générales  de  la  discipline  étrusque, 
lesquelles  souffraient  sans  doute,  en  certains  cas,  diverses  ex- 
ceptions. Ainsi  l’on  distinguait  le  cas  où  l’observateur  cher- 
chait dans  le  ciel  un  présage  déterminé,  ce  qui  s’appelait  le- 
gum  dictio,  de  celui  où  il  se  bornait  à chercher  en  général 
un  présage  quelconque.  On  suivait  le  premier  mode  dans  la 
cérémonie  de  l’inauguration,  que  Tite-Live  nous  a décrite. 

Nous  avons  dit  que,  dans  la  doctrine  étrusque,  les  dieux 
avaient  leur  demeure  au  nord.  Au  témoignage  de  Varron,  qui 
nous  a fait  connaître  le  principe  fondamental  de  la  discipline 
augurale,  vient  se  joindre  celui  de  Martianus  Capella,  qui  le 
confirme  en  y joignant  l’énumération  des  diverses  régions  du 
templum  étrusque.  L’espace  céleste  se  divisait,  à ce  qu’il  rap- 
porte, en  seize  régions,  attribuées  chacune  à des  divinités 
spéciales.  Dans  la  première  résidait  Jupiter,  dont  la  demeure 
s’étendait  du  reste  à tout  l’univers,  et  avec  lui  les  Consentes , 
les  Penates , Salas,  les  Lares,  Janus , les  F avares,  les  Opcrta- 
neij  et  Nocturnus . Dans  la  seconde  se  trouvaient  Prædiatus, 
peut-être  Prœbiatus,  divinité  de  la  santé,  Quirimis,  Mars,  les 
Lares  guerriers  ou  militaires,  Junon,  Fons,  les  Lymphœ  et  les 
Novensiles.  La  troisième  était  attribuée  à Secundanus,  à YO- 
pulentia  de  Jupiter,  à Minerve,  à la  Discorde,  à la  Sédition  et 
à Pluton.  Dans  la  quatrième  habitaient  Lympha  sylvestris , 
Mulciber,  Lar  cœlestis  et  Familiaris,  la  Faveur.  Dans  la  cin- 
quième résidaient  Cérès,  Tellurus , le  père  de  la  terre,  Vulca- 
nus,  et  Genius.  A la  sixième  «appartenaient  les  fils  de  Jupiter, 
Palès  (regardé  comme  un  dieu  mâle  dans  ce  système,  et  tel  qu’il 
figure  parmi  les  Pénates  toscans)  et  la  Faveur,  ainsi  que 
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la  Célérité , fille  du  Soleil.  C’était  là  que  résidaient  encore 
Mars , Quirinus  et  Genius . Dans  la  septième  région  demeu- 
raient Libery  Secundanus  Paies  et  la  Fraude,  Dans  la  hui- 
tième, il  n’est  question  que  de  Veris  fructus,  le  fruit  du  prin- 
temps. Dans  la  neuvième  habitait  le  génie  de  Junon  Suspita. 
I^a  dixième  appartenait  à Neptune,  au  Lar  omnium  cuncta- 
lis,  à Neverita  et  au  dieu  Cousus.  Dans  la  onzième  se  trouvaient 
la  Fortune,  la  Santé,  la  Peur,  la  Pâleur  et  les  Mânes  ; dans  la 
suivante,  Sancus.  Dans  la  treizième  siégeaient  les  Fata  et  les 
Dieux  des  mânes ; dans  la  quatorzième,  Saturne  et  sa  Junon  cé- 
leste; dans  la  quinzième,  V ejovis  et  les  DU  publici ; enfin,  dans 
la  seizième  et  dernière,  Nocturnus  et  les  Janitores  terrestres. 

Sans  doute  c’est  d’après  quelque  fragment  d’un  rituel  ful- 
gural  étrusque  que  Martianus  rapporte  cette  division  du  ciel, 
bien  que  l’on  voie  figurer  au  nombre  des  dieux  des  noms  étran- 
gers à l’Étrurie. 

La  première  de  ces  régions  paraît  avoir  été  le  nord-est; 
c’est  ce  qu’indique  la  présence  de  Nocturnus  ou  du  dieu  de  la 
nuit,  à la  fois  dans  la  première  et  la  dernière  région,  c’est-à- 
dire  au  nord. 

Cette  première  région  est  le  lieu  de  la  résidence  des  dieux 
particuliers  àl’Étrurie,  les  Opertanei  ou  dieux  cachés,  les 
Pénates,  les  Consentes,  les  Lares  et  les  Favores , dont  la  nature 
nous  est  inconnue.  Junon  et  Minerve  sont  dans  la  seconde 
comme  assistantes  de  Jupiter.  Ce  sont  ces  divinités  qui  habi- 
tent les  régions  les  plus  heureuses,  qui  occupent  la  gauche;  de 
là  le  nom  de  Dii  lœvi  et  lœvœ , sinistrarum  regionum  præsidrs 
et  inimici  partium  dextrarurn  , que  leur  donnait  la  discipline 
étrusque.  On  voit  au  contraire  que  les  Mânes  et  les  divinités 
du  destin  siégeaient  à droite,  à l’ouest.  A Vejovis  est  assignée 
une  des  régions  les  plus  funestes.  Enfin,  dans  la  dernière  sont 
placés  les  portiers  de  la  terre,  vraisemblablement  parce  qu’on 
se  figurait  qu’il  existait  une  porte  céleste,  par  laquelle  les  dieux 
descendaient  ici-bas. 

L’auspice  traçait  sur  terre  un  espace  correspondant  au  tem- 
plum  qu’il  avait  indiqué  dans  le  ciel  avec  son  lituus.  Il  décri- 
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vait  autour  de  lui  un  carré  ou  irXivÔi'ov,  dont  les  côtés  s’apper 
laient  Cardines  et  Decumani,  et  il  prononçait  alors  ces  verbn 
concepta  que  Varron  nous  a conservés,  et  que  les  auspices 
romains  répétèrent  sans  doute,  à l’imitation  des  auspices  étrus- 
ques, pour  l’inauguration  du  temple  qui  surmontait  la  roche 
Tarpéienne.  De  simples  paroles  pouvaient  fixer  les  limites  du 
templum , pourvu  que  ce  fût  un  locus  effatus  ; une  enceinte 
faite  de  planches  ou  tracée  avec  de  la  toile  pouvait  aussi 
en  marquer  le  contour  [locus  septus).  Un  espace  ainsi  consa- 
cré devenait  inviolable,  et  nul  ne  devait  en  franchir  l’enceinte 
et  n’y  pouvait  pénétrer  ou  n’en  devait  sortir,  que  par  la  porte 
qui  y était  pratiquée.  O.  Millier  a fait  voir  comment  cette  an- 
cienne acception  de  templum , ou  lieu  consacré  à l’observation 
des  augures  chez  les  premiers  Romains , s’était  généralisée 
peu  à peu,  et  s’était  étendue  dans  les  siècles  postérieurs  à tous 
les  édifices  religieux.  Le  templum  était  essentiellement  distinct 
d’une  œdes  sacra,  d’un  locus  sanctus,  d’un  locus  religiosus,  d’un 
delubrum ; il  ne  constituait  originairement  , comme  nous 
venons  de  le  voir,  qne  remplacement  d’où  l’on  prenait  les  au- 
gures. L e fanum  était  le  lieu  que  les  auspices  destinaient  à 
devenir  l’emplacement  d’un  temple  et  qui  avait  reçu  la  con- 
sécration des  pontifes.  De  la  manière  dont  était  orienté  le 
templum , de  la  forme  qui  lui  était  assignée  par  la  croix  que 
l’on  traçait  préalablement  pour  indiquer  le  cardo  et  le  decu- 
manus  et  arrêter  la  division  des  antica  et  des  postica,  résulta 
la  forme  du  carré  long  qu’on  donna  aux  temples.  Cette  forme 
était  celle  du  grand  temple  du  Capitole,  à la  fondation  duquel 
présidèrent  les  aruspices  étrusques.  Aussi  ces  mêmes  prêtres 
s’opposèrent-ils,  dans  la  suite,  à ce  qu’on  modifiât  le  plan  de 
cet  édifice.  Il  semble  que  ce  soit  d’après  les  rites  étrusques 
que  la  façade  du  premier  temple  fut  orientée  au  nord,  tandis 
que  plus  tard  elle  fut  tournée  au  midi. 

Chez  les  Étrusques,  de  même  que  chez  les  Romains,  la  vie 
civile  était  si  intimement  liée  à la  vie  religieuse,  que  non-seu- 
lement les  lieux  consacrés  au  culte,  mais  encore  ceux  où  se 
traitaient  les  affaires  importantes,  étaient  des  temples.  En 
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choisissant  pour  les  délibérations  les  endroits  consacrés,  on  se 
plaçait  ainsi  sous  la  protection  plus  immédiate  de  la  divinité, 
qui  était  censée  présider  à la  vie  civile  comme  à la  vie  reli- 
gieuse. Cette  même  raison  faisait  consacrer  par  les  augures  les 
lieux  où  se  réunissait  le  sénat,  où  se  tenaient  les  magistrats, 
usage  vraisemblablement  emprunté  aux  Étrusques,  chez  les- 
quels le  magistrat  s’adressait  au  peuple,  comme  un  prêtre  du 
fond  du  temple. 

Des  usages  analogues  à ceux  qu’on  observait  pour  les  tem- 
ples proprement  dits,  étaient  suivis  dans  le  tracé  des  plans  , 
la  division  des  terrains,  et  montrent  combien  l’idée  du  tem - 
plurn  augurai  avait  pénétré  dans  les  habitudes  étrusques. 

Les  rites  observés  dans  le  tracé  du  primigenius  sulcus,  la 
forme  carrée  donnée  à l’enceinte  des  villes  et  que  rappelait 
l’expression  de  Roma  quadrata , la  manière  dont  celui  qui  con- 
duisait la  charrue  à laquelle  étaient  attelés  un  taureau  et 
une  vache,  dirigeait  le  soc,  rappellent  les  rites  prescrits 
dans  la  discipline  étrusque. 

Les  Romains  prenaient  aussi  les  auspices,  lorsqu’ils  fon- 
daient des  colonies , ou  du  moins  ils  consultaient  les  pullarii 
ou  poulets  sacrés. 

C’était  encore  aux  Étrusques  que  les  Romains  avaient  em- 
prunté divers  usages  observés  lors  de  la  fondation  d’une  ville. 
Toute  ville  d’Étrurie,  pour  qu’elle  fût  une  urbs , dans  la  véri- 
table acception  du  mot,' devait  avoir  trois  portes,  lesquelles 
étaient  réputées  saintes  et  consacrées;  elle  devait  renfermer 
un  nombre  égal  de  temples,  l’un  dédié  à Jupiter,  l’autre  à Ju- 
non , le  troisième  à Minerve.  Sans  doute  ces  trois  divinités 
étaient  considérées  comme  celles  qui  protégeaient  les  villes. 
A Rome  , l’ancien  Capitole,  élevé  sur  le  Quirinal,  offrait  de 
même  trois  sanctuaires  ,et  sans  doute  la  Roma  quadrata , cons- 
truite sur  le  mont  Palatin,  avait  trois  portes,  bien  que  les  té- 
moignages anciens  varient  sur  le  nombre  de  ces  portes,  nom- 
bre qui  est  fixé,  tantôt  à trois  et  tantôt  «à  quatre. 

La  sainteté  des  murailles  était  aussi  un  principe  fondamen- 
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tal  dans  la  fondation  des  villes  étrusques , et  résultait  de  la 
conception  du  templum ; le  pomœrium  avait  pour  but  de  pro- 
téger cette  inviolabilité.  Le  pomœrium  était,  à l’origine,  un 
espace  qui  s’étendait  à l’entour  des  murailles,  tant  à l’inté  - 
rieur qu’à  l’extérieur,  et  qui  devait  demeurer  libre  pour  l’u- 
sage général;  il  se  partageait  en  un  certain  nombre  de  ré- 
gions, et  ces  limites  étaient  fixées  par  des  cippi  ou  termini. 

Les  règles  qu’observaient  les  Romains  dans  la  castraméta- 
tion, la  manière  dont  était  établie  l’assiette  de  leurs  camps, 
rappelle  les  règles  qui  étaient  suivies  dans  la  construction  des 
villes  et  nous  reporte  au  templum  sacramentel.  Les  Étrus- 
ques avaient  été  dans  cet  art  les  maîtres  des  Romains.  Le  gno- 
mon (gruma)  servait  à tracer  le  car  do  et  le  decumanus.  Le 
premier  donnait  la  direction  de  la  via  princi palis,  le  decuma- 
nus celle  de  la  voie  transversale.  Le  camp  avait  l’est  en  face 
et  le  nord  à gauche,  comme  le  templum  augurai.  La  porte 
prétorienne  ou  porte  principale  était  tournée  à l’orient;  la 
porte  décumane,  par  laquelle  on  emmenait  les  criminels,  à 
l’occident;  c’était  aussi  celle  par  laquelle  on  emportait  géné- 
ralement les  morts,  parce  que,  dans  la  discipline  étrusque,  le 
couchant,  comme  la  partie  la  plus  sombre  du  ciel,  était  assi- 
gné pour  séjour  aux  mânes.  Le  prœtorium , situé  près  de  la 
porte  prétorienne,  avait  la  forme  d’un  carré  de  deux  cents 
pieds,  c’est-à-dire  juste  les  dimensions  du  temple  du  Capitole  ; 
et  à la  droite  se  trouvaient  l’autel  et  VauguraculutH P‘-in«,3 
' L’arpentage  et  l’art  cadastral  étaient  une  desi  branches  de 
Ph'aruspicine  étrusque , et  les  Romains  tenaient ’de  cette  tfdc'- 
trine  la  plupart  des  règles  qu’ils  observaient  dans  la 
tion  etla  fixationdes  champs  et  des  terrains;  al  *d>  <? non 
■ Jupiter  avait;  suivant  la  croyance  étrusque,  révélé  lui-WfértftS 
ou'  fafit  connaître  par  le  fils  de  son  gétiie,  Tagès,'lri  wahiéte  “ddtffc* 
kl  véulait  que  les  bornes  et  les  limites  des  chathps  fitssCrit^h^ 
blies.  Toute  contravention  à ces  règles  divines  était  'fébue 
pour  une  impiété.  On  commençait,  comme  toujours,  p&Cfra-1 
cer  le  cardoe t le  decumanus , quand  on.  procédait- à la  délimi1- 1 
tation  des  champs.  Bieh  que,  plus  tard,  OU  appelât  càrdô  'hi 
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ligne  d'un  champ  qui  était  dirigée  au  midi,  plusieurs  témoi- 
gnages nous  montrent  qu’originairement  la  line  a //os  t ica  était 
celle  qui  était  tracée  d'orient  en  occident. 

Les  règles  suivies  pour  tracer  le  plan  d’une  colonie  cira 
les  Romains,  rappellent  en  bien  des  points  celles  que  l’on  ob- 
servait pour  la  fondation  des  villes.  Les  limites  linearcs  ou 
subruticm , intersecivi , Xactucirius  limes,  les  cardines,  trouvent 
dans  la  discipline  étrusque  leur  explication. 

Les  tables  liéracléennes  constituent  certainement  un  des 
documents  les  plus  importants  pour  la  connaissance  du  nou- 
veau système  de  division  et  d’amodiation  des  terres  sacrées, 
qui  succéda  chez  les  Romains  aux  principes  étrusques.  Mais 
O.  Müller,  s’en  tenant  au  travail  de  Mazocchi,  tout  en  le  ju- 
geant insuffisant,  n’a  point  tenté  de  commenter  cet  obscur  et 
difficile  monument.  11  ne  s’est  arrêté  qu’à  un  point,  l’expres- 
sion «vTopoç,  et  a cherché  à démontrer  que  les  limites  d’Héra- 
clée  étaient  plus  resserrées  que  celles  qu’on  avait  adoptées 
dans  le  système  romain,  système  daus  lequel  la  distance  ori- 
ginaire était  de  iaoo  pieds.  Frappé  de  la  ressemblance  du 
système  cadastral  des  Étrusques  et  de  celui  des  Grecs , il  n’est 
point  éloigné  de  penser  que  les  populations  helléniques  de  la 
Grande-Grèce  avaient  hérité  de  certains  principes  de  la  disci- 
pline étrusque.  . . T*'..  ï- 

Quoiqu’on  sache  peu  de  chose  des  règles  observées  par 
les  Étrusques  dans  la  construction  des  tombeaux,  on  recon- 
naît cependant,  daus  les  faibles  témoignages  que  les  historiens 
et  les  monuments  nous  ont  conservés  à cet  égard,  les  traces 
d’usages  liés  encore  au  principe  du  templum  et  aux  prescrip- 
tions de  la  discipline.  L’entrée  des  tombeaux  était  , chez  ce 
peuple,  dirigée  au  midi,  le  posticum  regardait  le  nord  ; cet 
usage  était  totalement  différent  de  celui  des  Romains,  et  des 
Hellènes,  qui  plaçaient  les  tombes,  comme  les  temples,  dans 
la  direction  est-ouest.  La  forme  cruciale  qu’affecte  souvent 
le  caveau  funèbre  dans  les  monuments  funéraires  étrusques, 
rappelle  les  deux  lignes  fondamentales. 

On  voit,  par  cette  analyse,  qu’O.  Müller  a regardé  le  tem - 
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plurn  augurai  et  les  règles  d’après  lesquelles  il  était  établi, 
comme  la  base  sur  laquelle  reposait  toute  la  discipline  étrus- 
que. Plusieurs  de  ses  rapprochements  sont  pleins  de  vraisem- 
blance; mais,  abusant  de  sa  vaste  érudition,  il  nous  semble 
avoir  poussé  un  peu  loin  l’application  de  son  principe,  et  n’a- 
voir pas  tenu  suffisamment  compte  d’une  foule  d’idées  et  d’u- 
sages dont  a dû  se  composer  la  discipline  étrusque  et  qui  ne 
pouvaient  être  tous  renfermés  dans  la  conception  qu’il  a prise 
pour  point  de  départ.  (A.  M.) 


Noie  6*.  Des  notions  que  fournissent  les  monuments  découverts  dans 
le  territoire  de  V Étrurie  sur  la  civilisation , la  religion  et  les  arts  des 
Étrusques.  — Retour  sur  les  représentations  figurées  de  Tagès , 
et  sur  ce  personnage  considéré  en  lui-même.  (Chap.  T Y,  p.  4 (15, 
482,  488.) 


Les  nombreux  monuments  funéraires  qu’ont  mis  au  jour 
les  fouilles  entreprises  depuis  une  vingtaine  d’années  dans 
le  territoire  de  l’ancienne  Étrurie,  ont  jeté  quelque  lumière 
sur  la  civilisation,  la  religion  et  les  arts  des  Étrusques. 
L’histoire  de  l’Étrurie  a été  en  quelque  sorte  exhumée  des 
nécropoles  de  Tarquinies,  de  Vulci,  de  Tuscania,  de  Chiusi. 
On  a trouvé  dans  ces  tombeaux  une  multitude  de  vases 
peints,  de  bronzes,  d’objets  de  toute  sorte;  on  a pu  voir 
les  scènes  delà  vie  populaire  ou  des  traditions  religieuses, 
peintes  sur  les  parois  des  caves  sépulcrales,  sculptées  sur 
les  urnes  qui  y étaient  déposées. 

Les  tombeaux  découverts  en  Étrurie  présentent  des  dis- 
positions très-diverses,  qui  semblent  tenir  moins  à la  diffé- 
rence du  style  adopté  dans  chaque  canton  , à celle  des  usages 
religieux,  qu’a  l’état  du  sol,  à la  natqré'  du  terrain  qui,  va- 
riant d’une  ville  à l’autre , n’a  pas  permis  une  disposition 
identique.  Ainsi  les  chambres  sépulcrales  de  Vulci  sont  com- 
plètement souterraines,  parce  que  le  pays  de  plaines  ne  per- 
mettait pas  d’en  agir  autrement.  A Surchi,  à Norchia,  à Cas- 
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tel  d’Asso,  à Toscanella,  les  rochers  volcaniques  et  escar- 
pés qui  s’élèvent  au-dessus  du  sol  et  constituent  d’étroi- 
tes vallées , ont  été  creusés  en  caveaux.  Véies,  qui  est  clans 
une  contrée  offrant  tour  à tour  des  plaines  et  des  vallées, 
présente  à la  fois  les  tumulus  et  les  chambres  taillées.  Les 
besoins  de  la  famille,  la  disposition  du  tuf  dans  lequel  on  mé- 
nageait des  pilastres  , ont  fait  donner  aux  caveaux  plus  ou 
moins  d’étendue , et  fait  joindre  des  chambres  latérales  à 
la  chambre  principale. 

ATarquinies,  les  chambres  funéraires,  creusées  dans  le  tuf, 
sont  surmontées  d’un  tumulus,  dont  Vulci  offre  aussi  quel- 
ques exemples.  Dans  ces  deux  villes , l’une  et  l’autre  voisines 
de  la  mer,  et  qui  peuvent  par  cela  même,  plus  que  d’autres, 
être  rapportées  à des  colonies  venues  de  l’Orient,  les  cadavres 
sont  vêtus  et  mis  à découvert  sur  un  lit  funèbre.  A Castel 
d’Asso,  Norchia,  Bomarzo,  villes  plus  éloignées  du  rivage,  et 
qui  purent  tenir  davantage  aux  usages  des  aborigènes  ou  des 
colons  qui  leur  avaient  succédé,  le  corps  entier  est  placé  dans 
un  cercueil,  brut  ou  décoré  de  peintures,  adhérant  au  tuf  ou 
isolé.  A Toscanella,  Chiusi,  Volterra  , l’usage  de  brûleries 
corps  se  reconnaît  dans  les  dimensions  courtes  des  urnes  ou 
cercueils  couverts  de  sculptures.  (Voy.  la  notice  de  M.  Al- 
bert Lenoir,  dans  les  Annales  de  C Institut  archéologique  de 
Rome,  tome  IV,  p.  278,  279,  ann.  1 834.) 

A Norchia  on  rencontre  des  grottes  funéraires  dont  les 
façades  s’élèvent  aux  proportions  de  véritables  édifices.  L’un 
des  tombeaux  offre  presque  tous  les  détails  du  style  dorique 
antique.  Le  portique  se  compose  de  quatre  colonnes,  suppor- 
tant tin  fronton  orné  d’un  beau  bas-relief;  ce  bas-relief  four- 
nit) peut-être  le  seul  exemple  qui  soit  en  Italie,  d’une  com- 
position de  fronton  d’une  assez  grande  étendue,  et  apparte- 
nant' à la  sculptui^  antique.  L’architecture  de  cet  édicule 
d’un  style  court  et  écrasé,  ne  peut  être  mieux  caractérisée  que 
par  les  expressions  de  Barycœ , Barycephalœ , dont  Vitruve 
sc  sert  en  parlant  de  l’architecture  des  Toscans.  Des  traces 
dérouleurs,  qu’on  observe  en  plusieurs  endroits  de  cette 
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façade,  indiquent  chez  les  Étrusques  remploi  de  l'architec- 
ture polychrome. 

Deux  autres  tombeaux  découverts  dans  la  même  vallée 
sont  également  décorés  d’un  fronton  et  d’un  entablement 
complet,  et  offrent  des  portiques  supportés  par  des  colonnes 
isolées  ; diverses  sculptures  ornent  le  tympan  et  la  frise.  (Voy. 
Alb.  Lenoir,  ibid .,  p.  290.) 

Un  troisième  tombeau  présente  un  fronton  complet  et  un 
porche  du  genre  de  ceux  que  Vitruve  appelle  in  antis  ; deux 
colonnes  fortement  espacées  ou  aréostyles  en  occupent  le 
centre.  Un  soubassement , pratiqué  sur  la  roche  inférieure, 
diminue  la  longueur  des  fûts  des  colonnes , lesquelles , au 
contraire,  dans  le  monument  voisin,  descendaient  jusqu’au 
sol  du  premier  gradin.  Au-dessus  de  l’architrave,  d’une  lar- 
geur assez  considérable , règne  une  frise  ornée  de  triglyphes 
d’un  genre  différent  de  ceux  du  dorique  grec.  Un  cordon  de 
denticules  surmonte  ces  triglyphes  et  supporte  l'encadrement 
du  fronton  ; cet  encadrement  se  compose  à sa  base  d’un  bou- 
din en  retraite  , et  sur  les  deux  rampants  de  cavets  décorés 
comme  ceux  des  monuments  égyptiens.  Les  deux  pentes  s’ap- 
puient sur  des  volutes,  dont  le  centre  est  orné  de  masques 
largement  sculptés.  Au-dessus  de  ces  masques,  deux  lions 
placés  sur  les  acrotères  décorent  les  angles  du  fronton.  La 
sculpture  que  présentait  la  frise  est  presque  entièrement  dé- 
truite; on  n’y  distingue  que  trois  figures  très-frustes.  (Alb. 
Lenoir,  ibid.,  p.  393.)  «- 

uc  Les  tombeaux  étrusques  sont  ordinaireroent>isurmontés 
d’un  tumulus,  qui  couronne  la  partie  centrale  du  monument, 
-et  qui  est  soü^enii  par  une  muraille  circulaire  en  pieeresècfte. 
’t’es  tmnuiuV forment  souvent  une  masse  imposante,  » ainsi 
qu'ën  peut  l’obsehver  notamment  au  tombeau  > de  Vuleiuqni 
a reçu  le*  nom  de  La  Cncurnella.  (Voy.  Micali,  Monument i 
inediti  ad  UXustratione  delta  storia  degli  antichi pnpoli  ita liant, 


tav.  LXII;  A^) 


< î • i 3 i. 


•J* 


rwîov  <a if  it nuit 


Un  des  monuments  dé  ce  genre  , qui  étonne  davantage  par 
4 Ur grandeur  de  ses  proportions  et  la  magnificence  de  sort  or- 
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donnante,  est  celui  qui  a été  découvert  au  lieu  nommé  Pog- 
gio-Gajella , à trois  milles  au-dessous  de  Chiusi,  près  des  lacs 
de  Chiusi  et  de  Montepulciano.  C’est  une  colline  terminée 
par  un  tumulus  et  environnée  d’un  fossé,  large  de  trois  pieds, 
et  revêtu  intérieurement  d’une  muraille  en  pierre  sèche  de 
travertin  ; le  contour  de  ce  fossé  est  de  855  pieds.  A l’entrée 
du  monument  sont  sculptés  quatre  sphinx  ailés.  Lorsqu’on  y 
pénètre  , on  trouve  du  côté  du  sud  un  caveau  de  forme  circu- 
laire, dont  la  voûte  est  soutenue  dans  son  milieu  par  un  pi- 
lier. Ce  caveau  donne  dans  le  fossé  d’enceinte  par  un  corri- 
dor long  d’environ  5o  pieds.  Au  S.  E.,  un  second  corridor 
très-court  conduit  du  même  fossé  à un  groupe  de  caveaux 
quadrilatères  ; un  troisième,  placé  à l’O.  S.  O.,  long  d’en- 
viron 45  pieds , donne  accès  dans  un  autre  groupe  de  tom- 
beaux. Enfin  de  petits  caveaux  latéraux  sont  disposés  au 
S.  O.  S.,  à l’O.,  à 1*0.  N.  O.,  et  au  N. 

A l’étage  placé  au-dessus  de  cette  suite  de  caveaux,  prati- 
qués de  niveau  avec  la  porte  , est  un  autre  ordre  de  caveaux 
plus  petits  et  de  forme  irrégulière.  Quatre  sont  placés  entre 
le  N.  et  l’E. , trois  entre  le  S.  et  l’O. , et  un  entre  l’O.  et  le  N. 
Il  existe  en  outre  plusieurs  caveaux  qui  n’ont  point  encore 
été  déblayés  ni  fouillés. 

Plusieurs  de  ces  chambres  sépulcrales  sont  encore  ornées 
de  peintures  et  décorées  de  plafonds  à caissons  et  à corni- 
ches saillantes;  les  parois  sont  décorées  de  peintures  repré- 
sentant des  jeux,  des  danses,  des  combats  et  des  repas. 

Lorsque  l’on  sort  de  la  chambre  principale,  située  au  S.,  on 
entre  dans  Un  corridor  qui  fait  un  grand  nombre  de  détours, 
tlë  sinnosités  , dont  le  niveau  ne  se  raccorde  pas  avec  le  sys- 
tème des  caveaux  placés  à l’O.  Decoux-pi  part  un  corridor 
nqmiebvOieivers le Seumcertain  nombre  de  rameenx-;  Cette 
disposition  rappelle  celle  d’tm.labyriuthe*  eUeavau  peut- 
étré  pour  but  de  rendre  plus*  difficile  l’accès  dé\  ces  monu- 
ments aux  voleurs,  qui  violaient  les  sépultures  afin*  der  ravir 
4ps  objets  précieux  qui  y étaient  déposés... f., , >l*  ir 

!«  L’ordonnance  si  compliquée  du  tombeau  de  Poggio1GajeUa 
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rappelle  celle  du  célèbre  tombeau  de  Porsenna,  que  Pline 
nous  a fait  connaître  d’après  Varron  (Hist.  nat.,  XXXVI,  i3), 
et  qui  a si  fort  exercé  la  sagacité  des  antiquaires.  Aussi  1 e- 
tude  du  premier  de  ces  mouuments  a-t-elle  jeté  quelque  jour 
sur  les  difficultés  que  soulève  l’intelligence  du  texte  du  na- 
turaliste latin.  (Voy.  Gruner,  IL  labirinto  di  Porsenna  compa- 
rai coi  scpolcri  di  Poggio-Gajclla,  Rotna,  1840.) 

Nous  renverrons,  du  reste,  aux  ouvrages  de  Micali  ( Monu - 
menti  inediti , p.  364  et  suiv.,  tav.  LXVII-LXX)  et  de  M.  W . 
Abeken  [Mittel-ltalien  vor  den  Zeiten  romischer  Herrschaft 
nach  seinen  Denkm'àlern , p.  248  et  suiv.)  pour  de  plus  amples 
détails  sur  cette  véritable  nécropole. 

Plusieurs  de  ces  monuments  funéraires  étrusques  présen- 
tent un  système  de  voûte  qui  rappelle  celle  du  Trésor 
d’Atrée  à Mycènes , et  qui  semble  dénoter  une  origine  pé- 
lasgique.  Dans  ces  voûtes  les  pierres  ne  sont  pas  disposées 
concentriquement  autour  du  diamètre  de  l’arc  ; elles  sont 
formées  par  des  assises  dont  la  -saillie  augmente  à mesure 
qu’elles  s’élèvent  davantage  au-dessus  du  sol,  et  qui  finissent 
par  se  réunir  en  un  faîte  arrondi  et  assez  aigu.  On  peut  ob- 
server cette  disposition  dans  un  tombeau  découvert  à Camuc- 
cia,  près  deCortone,  en  1842,  et  appelé  le  tombeau  de  Py- 
thagore  (voy.  Micali,  ibid.,  p.  366),  et  à Caere,  l’ancienne 
Agylla.  Ce  mode  de  construction  avait  été  adopté  par  les 
Romains,  et  on  en  voit  des  exemples  au  Carcer  mamertinus  et 
à la  Cloaca  maxima.  , • » n > 

Les  peintures  constituent  un  des  détails  les  plus  intéres- 
sants ries  monuments  sépulcraux  de  l’Étrurie»  A Tarquinies; 
à Chiusi,  à Véies,  un  grand  nombre  de  grottes  funéraires  sont 
décorées  de  peintures,  représentant  des  danses,  des  banquets, 
comme  aux  grottes  dites  délia  Querciola , Marzi,  dans  les 
premières  de  ces  villes,  et  à la  grotte  del  colle  Casuccini , dans 
la  seconde  ; des  exercices  gymniques,  des  courses  de  chars  et 
de  chevaux,  comme  dans  les  grottes  del  poggio  al  moro  à Chiusi, 
et  à une  autre  grotte  qui  est  en  face  de  Tarquinies;  des  chas- 
ses, comme  à la  grotte  délia  Querciola,  et  des  éphèbes  à che- 
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val,  comme  à la  grotte  del  Mezzo  dei  monti  rozzi  dans  la  même 
ville.  (Voy.  Abeken,  ibid .,  p.  421-423.) 

Le  rouge , le  bleu  , le  jaune  et  le  noir  sont  les  seules 
couleurs  employées  dans  ces  fresques  ; elles  sont  étendues 
sur  un  fond  gris,  ce  qui  donne  à la  peinture  une  teinte 
sombre. 

M.  Lajard,  frappé  de  l’analogie  des  danses  figurées  dans  ces 
peintures  et  de  celles  qu’exécutent  encore  les  femmes  de 
Perse,  de  la  ressemblance  des  costumes  de  ce  pays  avec  ceux 
qui  sont  représentés  dans  les  peintures  deTarquinies,  en  a con- 
clu que  l’art  étrusque  était  d’origine  asiatique.  (Voy.  Lettre 
à M \ Panofka,  sur  les  peintures  des  grottes  Marzi  et  Querciola , 
i833,  in-8°.)  Sans  nier  l’exactitude  de  ces  rapprochements, 
nous  ne  les  trouvons  pas  assez  significatifs  pour  faire  repous- 
ser l’opinion  que  suggère  avant  tout  l’étude  de  l’art  étrus- 
que. L’imitation  grecque  y est  incontestable; cette  imitation  est 
surtout  sensible  à Chiusi.  Toutefois  dans  l’architecture , 
comme  dans  les  types  de  cet  art , on  ne  peut  nier  qu’il  n’y 
ait  un  certain  cachet  original,  qui  suffit  pour  lui  faire  assi- 
gner un  caractère  propre. 

Les  ressemblances  que  le  style  architectonique  des  monu- 
ments de  Vulci  offre  avec  le  style  égyptien,  ne  sont  pas 
non  plus  assez  frappantes  pour  faire  chercher  en  Égypte  le 
berceau  de  l’art  étrusque.  Cette  ressemblance  ne  se  reucontre 
pas  d’ailleurs  à Castel  d’Asso,  à Norchia,  à Toscanella.  Là,  le 
caractère  étrusque  s’offre  dans  toute  sa  pureté;  à Vulci,  où 
nous  venons  de  dire  qu’il  y avait  une  certaine  analogie  avec 
le  style  égyptien,  le  caractère  des  figures  est  par  contre  assez 
différent  de  celui  de  ce  pays.  Les  tètes  présentent  une  forme 
plus  elliptique,  l’angle  facial  est  plus  allongé,  la  bouche  dif- 
féremment conformée. 

Par  leur  lourdeur  , leur  roideur  et  le  peu  d’expression  de 
leurs  traits , les  figures  des  peintures  sépulcrales,  dont  nous 
venons  de  parler,  annoncent  d’ailleurs  un  art  encore  peu  dé- 
veloppé et  voisin  de  son  berceau. 

Les  façades  des  tombeaux  rappellent  celles  des  tombeaux 
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de  la  Lycie  (voy.  Fellows,  Lycia , pl.  des  pag.  104  et-i  io); 
mais  cette  disposition  n’est  point  assez  constante  en  Étru- 
rie  , elle  se  rattache  trop  évidemment  à la  forme  du  terrain  , 
pour  qu’on  doive  y voir  un  caractère  générique,  un  vestige 
de  l’art  asiatique. 

Les  vases,  les  objets  en  métal  donnent  lieu  à des  observa- 
tions du  même  genre.  Ils  présentent  tous  un  certain  caractère 
archaïque  et  bizarre,  parfaitement  conforme  aux  peintures  et 
au  style  d’architecture.  Sans  contredit,  l’art  grec,  et  peut-être 
l’art  égyptien  et  asiatique,  exercèrent  une  certaine  influence  sur 
l’art  étrusque.  Les  objets  apportés  de  la  Grèce,  de  l’Asie,  de 
l’Égypte  , furent  reproduits  sur  le  sol  italique  , et  devinrent 
autant  de  modèles  qui  modifièrent  les  types  nationaux.  Mais 
ces  imitations  n’ont  pu  leur  enlever  leur  physionomie  origi- 
nale. Comment  ces  types,  réellement  étrusques,  s’étaient-ils 
produits  d’abord  en  Étrurie?  Ont-ils  été  des  créations  sponta- 
nées du  génie  toscan,  ou  sont-ils  dus  à des  éléments  apportés 
de  la  Grèce , de  l’Asie  , et  appropriés  ensuite  au  goût  et  à 
l’esprit  des  Étrusques?  C’est  ce  qu’il  est  impossible  de  déci- 
der dans  l’état  actuel  de  nos  connaissances.  Quoi  qu’il  en  soit, 
indigènes  ou  exotiques,  ces  monuments  plastiques  ont  revêtu 
une  empreinte  particulière  qu’ils  ont  transmise  à leur  tour  à 
l’art  romain  ; car  celui-ci , malgré  son  intime  alliance  avec 
l’art  hellénique , conserva  longtemps  des  traces  du  génie 
étrusque  qui  l’avait  originairement  inspiré» 

Voyez  sur  l’art  étrusque  un  article  de  M.  Braun,  intitulé: 
Kunstvorstellungen  des  etruskischen  Tagesy  nebst  Bemerkungen 
iiber  das  V erhàltniss  etruskischer  Sage  und  Kunst  zur  griechi - 
schen , dans  le  Rheinisches  Muséum  fur  Philologie , neuc  Folge 
I,  p.  98  et  suiv.  — Le  Muséum  etruseum  Gregorianum , Romæ, 
1842,  in-fol.  — Fr.  Inghirami , Monumenti etruschi , Poligr. 
liesolan.,  1825,  in-4°. — Fr.  Inghirami  etD.  Valeriani,  Etrusco 
Museo  Chiusino , Poligr.  fiesol.,  i833,  in-40. — Ed.  Gerhard, 
Etruskische  Spiegely  Berlin,  1843,  in-4°,  etc.,  etc. 

(A.  M.) 

ÎNolre  savant  collaborateur,  par  la  citation  qu’il  vient  de 
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faire  de  l’article  de  M.  E.  Braun,  sur  les  représentations  figu- 
rées du  Tagès  étrusque,  et  de  ses  remarques,  à cette  occasion, 
sur  le  rapport  des  traditions  et  de  l’art  des  Étrusques  en  géné- 
ral avec  l’art  et  les  traditions  de  la  Grèce,  nous  invite  à re- 

• «• 

venir  en  quelques  mots  sur  ce  dernier  point,  qui  complète 
son  propre  travail,  en  même  temps  que  M.  Creuzer  nous  au- 
torise à reprendre  le  premier  par  le  Nachtrag , ou  la  note 
additionnelle  qu’il  a consacrée  au  divin  prophète  de  l’Étru- 
rie,  dans  sa  troisième  édition , et  où  il  a profité  d’une  disser- 
tation antérieure  de  M.  Braun. 

Déjà,  dans  les  notes  de  notre  texte,  nous  avions  signalé 
quelques  précieux  traits  de  lumière  dont  le  traité  De  Ostentis , de 
Jean  le  Lydien,  si  habilement  restitué  par  M.  Hase,  a enrichi 
le  mythe  de  Tagès  comme  celui  de  Tarchon , du  prophète 
comme  du  héros  étrusque,  étroitement  unis  l’un  à l’autre,  quel- 
quefois même  confondus  entre  eux.  De  tous  ces  traits,  le  plus 
important,  le  plus  fécond,  c’est  assurément  celui  qui,  d’après 
Proclus,  identifie  Tagès  avec  l’Hermès  Chthonius  ou  souter- 
rain des  Grecs,  avec  le  bienfaisant  génie  de  l’agriculture  et  de 
la  sagesse,  de  toute  richesse  matérielle  et  intellectuelle  (vo'oç 
eptouvioi;).  Cet  Hermès  est  le  même  que  l’Hermès  cabirique 
des  Pélasges-Tyrrhènes , Cadmilus  ou  Cadmus.  Tagès,  d’un 
autre  côté,  est  justement  rapproché,  par  M.  Creuzer,  d’Ê- 
rcchthée  ou  Érichthonius,ce  fils  de  la  terre,  que  Pallas-Athéné 
transporte  dans  son  temple  aussitôt  après  sa  naissance*. 
Pareillement,  selon  Jean  le  Lydien,  Tagès  sort  du  sillon  tracé 
parole  laboureur  Tarchon,  qui  le  prend  dans  ses  i>ras,  et  h; 
dépose  en  un -iieu\  sacré  a , d’où  l’enfant  prophétique  chanté 
le^d&Wft  préceptes,  de  la  discipline,  Tarchon  Pinteréogeant 
et^Jagès , répondant v suivant  cette  forme  du  dialogue  propre! 
au#c  instructions  religieuses  de  la.  haute  antiquité.  Taiçb on 
ovmvî'A  !•»  ,.;*•*».  'i  - îd.^v^i  , nf>îovni 

sqqè11^ c 

2 J.  Lyd.,  de  Ostent.,  p.  1a  Hase  ; toïç  Upoï<  èvairoÔépevo;  rô* 
noK»  ce  qui  rappelle  : hic  ex  aris  (et  non  pas  oris  ou  tonte  autre  chose  ^ 
disciplinant  diclavil  d’Jfiidore,  Orig.  VIII  v J74  Areval. 
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adressait  ses  questions  dans  la  langue  vulgaire  de  l’Italie; 
Tagès  lui  répondait  dans  un  langage  antique  et  difficile  à 
comprendre;  et,  dans  le  livre  de  Tarchon,  rédigé  d’après  ces 
entretiens,  les  réponses  étaient  transcrites  en  vieux  carac- 
tères presque  inintelligibles,  ce  qui  fait  que  de  nombreux 
interprètes  avaient  travaillé  à les  expliquer  *. 

Il  est  difficile  de  ne  pas  apercevoir,  avec  M,  Creuzer,  dans 
ces  derniers  détails  du  mythe,  une  teinte  orientale,  d’autant 
plus  certaine  que  Tarchon  est  donné  pour  un  disciple  de 
Tyrrhénus  le  Lydien,  ce  qui,  du  reste,  se  concilie  très-bien 
avec  le  nom  , les  migrations , les  traditions  propres  des  Pé- 
lasges  Tyrrhènes,  civilisateurs  de  l’Étrurie.  Et  cependant, 
notre  auteur,  aujourd’hui  comme  autrefois , pense  que  Tagès 
tient  de  plus  près  encore  à la  Grèce  qu’à  l’Orient,  et  il  cite 
en  preuve  la  nouvelle  et  ingénieuse  explication  proposée  par 
M.  E.  Braun , dans  le  mémoire  archéologique  intitulé  Tagès 
et  T hymen  sacré  d’ Hercule  et  de  Minerve , Munich,  1839, 
in*fol.,  en  allemand.  O Müller  croyait  encore  pouvoir  affir- 
mer, dit  M.  Creuzer,  que  le  démon  étrusque  Tagès,  l’auteur 
de  la  fameuse  discipline,  n’avait  été  mélé  dans  aucune  fable 
grecque*.  Nous  devons  reconnaître  aujourd’hui  que  la  lé- 
gende de  Tagès  n’est  qu’une  copie  développée  et  modifiée 
d’une  légende  de  la  Grèce  (pélasgique).  M.  Braun  a montré, 
entre  autres  choses,  que  plusieurs  monuments  antiques  nous 
conduisent  à soupçonner  qu’il  existait  chez  les  Grecs  une  tra- 
dition concernant  une  rencontre  amoureuse  d’tlercule  et  de 
Minerve.  Ainsi,  sur  une  amphore  de  Vulci , Hercule  et  Pallas 
se  tendent  la  main  en  signe  d’alliance.  Un  autre  vase  fait  voir 
Hercule  poursuivant  la  déesse.  Un  miroir  étrusque  offre 
Hercule  et  Pallas  avec  Vénus  entre  les  deux.  Un  monument 
du  même  genre  présente  Hercule  faisant  une  entreprise  sur 
Pallas.  Enfin  , sur  un  miroir  étrusque,  trouvé  dans  les  tom- 
beaux de  Toscanella,  et  aujourd’hui  au  musée  de  Berlin,  l’au- 

« J.  l,yd.,  de  Ostent.  p.  jo-ia. 

* F.trusker , I,  p.  ?3,  coll.  Inghirarui,  Mon . Etr.y  I,  a,  p.  53^. 
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leur  du  mémoire  cité  reconnaît  à la  tête  chauve  et  à l’ex- 
pression de  la  physionomie,  l’enfant  Tagès  doué  de  la  raison 
d’un  vieillard,  tenant  à la  main  une  tige  de  pavot,  indice  de 
son  origine  souterraine.  Pallas(A/cr/7e«en  caractères  étrusques) 
le  porte  entre  ses  bras , et  Hercule  [Erkte]  le  caresse , à titre 
de  leur  61s  commun;  tout  près  se  voit  Vénus  (Turari)  et  sa 
suivante,  Munthu , qui  couronne  et  parfume  Hercule  ". 

M.  Braun  signale  ici , poursuit  M.  Creuzer,  la  ressemblance 
du  Tagès  représenté  sur  ce  dernier  miroir  avec  Érichthonius. 
Pour  s’en  convaincre,  il  faut  rapprocher  le  bas-relief  où 
Pallas-Athéné,  debout  entre  Poséidon  et  Héphæstus,  reçoit 
dans  ses  bras  le  petit  Érichthonius,  qui  lui  est  présenté  par 
Gæa,  au  moment  où  il  sort  du  sein  de  la  terre1.  Seulement, 
sur  le  bas-relief,  Erichthonius  est  enfant  de  tout  point,  tan- 
dis que,  sur  le  miroir,  Tagès,  comme  l’atteste  sa  tète  chauve  , 
est  à la  fois  enfant  et  vieillard.  Du  reste,  selon  la  juste  ob- 
servation de  M.  Braun,  Pallas  n’est  mère  de  Tagès  (ainsi  qu’à 
Athènes  d’Apollon),  qu’en  un  sens  mystique;  elle  n’en  demeure 
pas  moins  la  vierge  pure,  pour  entourer  de  soins  maternels 
l’enfant  né  de  la  terre.  M.  Welcker,  en  donnant  son  assenti- 
ment à l’interprétation  de  M.  Braun , et  à cette  dernière  et 
ingénieuse  conjecture,  la  complète  en  ajoutant  que  deux  des 
autres  miroirs  cités  plus  haut  semblent  indiquer  qu’Herculo 
se  couduit  avec  la  chaste  déesse  comme  Héphæstus  dans  le 
mythe  connu.  Les  deux  représentations  réunies  formeraient 
donc  un  hymen  mystique  ou  sacré  (iepèç  T16  ^on 

en  trouve  plusieurs  autres  dans  les  traditions  et  sur  les  mo- 
numents 3. 

L’explication  donnée  par  M.  E.  Braun  du  miroir  de  Tosca- 
nella,  actuellement  à Berlin,  ayant  été  contestée,  et  le  sujet 


' Voy.  la  pl.  r,  et,  pour  les  monuments  qui  précédent,  les  pl.  a à 4 
de  la  dissertation  citée  de  M.  Braun. 

* V.  dans  les  Monum.  dclV  Instit.  archeol.  I,  tnv.  iai  «,  col!,  tnv. 
to,  i r,  et  Panofka  dans  les  Ann  ali,  l,  3,  p.  2g2-3o3. 

3 Welcker,  dans  Rheinisch.  Mus,  VI,  i84°>  p.  635-f>4o. 


NOTES 


i a34 

de  ce  miroir  ayant  paru  à plusieurs  antiquaires  se  rapporter 
à Télèphe  plutôt  qu’à  Tagès,  M.  Braun  y est  revenu  pour  la 
confirmer,  dans  l’article  cité  par  M.  Maury,  et  il  le  fait  en 
rapprochant  une  autre  représentation,  qui  lui  semble  com- 
pléter heureusement  la  première.  Il  s’agit  d’un  groupe  de 
bronze  du  musée  Kircher  au  collège  romain,  connu  sous  le 
nom  du  Laboureur  étrusque , depuis  l’époque  de  Gori,  et  que 
Micali,  dans  ses  Monumenti , tav.  CIV,  a reproduit  de  nos 
jours.  Le  costume  de  ce  laboureur,  qui  conduit  une  couple 
de  bœufs  attelés  à la  charrue,  lui  paraît  annoncer  déjà  tour 
autre  chose  qu’un  laboureur  ordinaire;  mais  ce  qui  l’affer- 
mit dans  cette  idée,  ce  qui  lui  fait  voir  ici  le  laboureur  qui 
traça  le  sillon  d’où  sortit  Tagès,  c’est  une  autre  figure , 
trouvée  en  même  temps  et  sur  le  même  sol  (Arezzo,  l’antique 
Arretium),  figure  qu’il  juge,  par  sa  grandeur  et  par  tous  ses 
caractères,  avoir  appartenu  au  même  groupe.  Elle  représente 
une  Minerve , d’un  costume  non  moins  singulier  que  celui 
du  laboureur,  et  dans  laquelle  il  reconnaît,  comme  sur  le 
miroir,  Minerve  assistant  à la  naissance  de  Tagès. 

L’enfant  votif  de  Tarquinies,  que  nous  avons  donné  dans 
une  de  nos  planches,  non  sans  manifester  nos  doutes  sur  son 
attribution  à Tagès  *j  un  autre  enfant  figuré  sur  un  bas-relief 
de  Faléries,  et  que  l’on  a rapporté  également  au  prophète 
étrusque,  bien  qu’il  représente  plutôt  l’enfance  de  Jupiter  ou 
celle  de  Bacchus  dans  une  grotte;  enfin,  la  multitude  de  pierres 
gravées  et  de  pâtes  que  récemment , dit  M.  Braun , on  a ras- 
semblées en  masse  sous  la  rubrique  de  Tagès,  et  qui  sont,  pour 
la  plupart,  de  travail  romain,  tous  ces  monuments  parais- 
sent au  savant  secrétaire  de  l’Institut  archéologique». de 
Rome  , n’avoir  rien  de  commun  avec  le  fils  du  Génie  >et  le 
petit-fils  de  Jupiter,  sorti  du  sein  de  la  terre  labourée,  pour 
révéler  les  lois  de  la  nature  et  celles  de  la  société  aux  labou- 
reurs de  l’Étrurie. 

Le  rapprochement  de  Tagès  et  d Érichthonius  a donné  , 

» r.  notre  tome  IV,  pl.  CLI1 , 583,  et  l’explicat.  p.  238. 
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comme  nous  l’avons  dit , occasion  à M.  Braun  de  faire  quel- 
ques remarques  générales  sur  les  rapports  de  la  mythologie 
et  de  l’art  de»  Étrusques  avec  l’art  et  la  mythologie  des 
Grecs.  Les  chefs-d’œuvre  de  l’art  étrusque  dans  sa  fleur  dé- 
cèlent , selon  lui , un  principe  très-voisin  de  celui  de  l’art 
grec,  mais  pourtant  très-original.  Le  caractère  archaïque 
qui  les  distingue,  et  qui  se  retrouve  dans  les  ouvrages  grecs 
des  premières  époques,  fait  d’abord  songer  à l’Égypte;  mais, 
en  y regardant  de  plus  près,  on  s’aperçoit  que  le  style  en  est 
beaucoup  plus  analogue  au  vieux  style  grec  qu’au  style  égyp- 
tien. Est-ce  à dire  qu’il  y ait  eu  importation  proprement  dite 
de  Grèce  en  Étrurie;  que  des  artistes  grecs  soient  venus  s’é- 
tablir dans  les  vallées  de  cette  dernière  contrée  , et  y aient 
naturalisé  le  style  antique,  qui  était  le  leur?  Non,  dit 
M.  Braun.  Il  faut  partir  de  l’idée  d’une  parenté  originelle , 
ou  même  d’une  origine  commune , de  la  civilisation  des  deux 
peuples.  Le  même  type  primitif,  qui  se  développa  en  Grèce 
sous  des  influences  entièrement  différentes,  transporté  en 
Étrurie,  s’y  conserva  comme  ces  dialectes  anciens  d’une  lan- 
gue-mère, qui,  séparés  du  tronc,  résistent,  dans  leur  isole- 
ment, à l’actipn  des  siècles. 

L’art  n’est  dans  sa  sphère,  dit  encore  M.  Braun,  que  l’ex- 
pression de  la  tradition  et  de  la  foi  religieuse.  Ici  encore  se 
manifesté  une  liaison  beaucoup  plus  étroite  de  l’Étrurie  avec 
la  Grèce,  et  sa  civilisation  primitive,  qu’on  ne  l’admet  d’ordi- 
naire. Les  mythes  grecs,  dans  les  temps  postérieurs,  à la  fa- 
veur des  fréquentes  communications  des  deux  peuples,  du- 
rent se  rencontrer  souvent  et  s’allier  facilement  avec  les 
traditions  étrusques,  provenues  de  la  même  source.  C’est  en 
ce  sens  qu’il  faut  entendre  la  prétendue  importation  des 
croyances  aussi  bien  que  des  mœurs  et  des  arts  de  la  Grèce 
en  Étrurie.  (J.  D.  G.) 
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Note  7".  Développement  s,  éclaircissements,  additions  concernant  la  re- 
ligion des  Latins  en  elle-même  et  dans  ses  rapports  avec  celles  des 
autres  nations  italiques.  — Du  culte  d' Apollon  sur  le  mont  Soracte  ; 
l'Apollon  étrusque  et  sabin.  (Chap.  V,  art.  I et  II,  p.  49a"49^» 
497'5o7.) 


§ 1.  Le  nombre  des  divinités  inférieures  était  fort  consi- 
dérable chez  les  Latins.  Ils  avaient  multiplié  les  personnifica- 
tions de  la  terre  et  des  eaux.  Ainsi,  outre  la  déesse  Tellus,  ils 
adoraient  encore  le  dieu  Tellumo , le  dieu  Altor , divinisation 
de  la  terre  considérée  comme  nourrice  du  genre  humain;  le 
dieu  Rttsor,  personnification  de  la  terre  considérée  comme 
celle  à laquelle  tout  retourne  ( Augustin.,  de  Civitatc  Dei , 
lib.  VII,  c.  23.  Cf.  p.  1216  supra).  Outre  le  dieu  des  eaux, 
Neptunus , ils  reconnaissaient  Salaciay  la  déesse  de  la  vague 
qui  vient  briser  contre  le  rivage;  Venilia  *,  celle  des  flots  qui 
retournent  à la  haute  mer  [Ibid.,  lib.  VIII,  c.  22).  Mais  c’é- 
taient surtout  les  dieux  des  actes  de  la  vie  privée,  qu’ils 
avaient  multipliés  outre  mesure.  Presque  tous  ces  actes  de 
la  vie  étaient  placés  sous  la  direction  spéciale  d’un  génie 
particulier,  d’un  dieu  qui,  hors  de  là,  n’avait  aucun  rôle 
à jouer,  et  en  quelque  sorte  aucune  existence.  Des  divinités 
du  même  ordre  se  sont  rencontrées  chez  divers  peuples, 
qui  n’avaient  encore  atteint  qu’un  degré  peu  avancé  de  ci- 
vilisation ; le  polythéisme,  auquel  elles  se  rattachent , an- 
nonce donc  l’enfance  de  la  vie  intellectuelle  et  réîi^èÂse  j 
et  il  y a tout  lieu  de  penser  que  ces  divinité!»  la tinés^e- 

» voisine  de  la  formation  dè  la  so- 
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montent  à une  epoque 
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1 Selon  un  ancien  commentateur  de  l’tènéide  (ap.  Mai  , Cl  a s inc.  àuê-l 
tor,  e cod'tc.  Vatican,  edit.y  tom.  "VIT,  p.  3o3,  ad  Æneid.jiX,  76)',  ^ dèbf 
de  Venilia  est  dérivé  de  celui  de  Vénus , parce  que  cette  déesse  sortit 
des  flots.  Cette  Venilia  serait,  d'après  ce  scholiaste,  la  même  que  la 
nymphe  hellénique  BouvYpiyj,  nom  qui  pourrait  bien  n’étre  qu’un*t 
transcription  altérée  du  sien.  Venilia  est,  dans  Virgile,  l’épouse  de 

Faunus  et  la  mère  de  Turnus. 
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ciété  romaine.  Mais  l’esprit  de  superstition  perpétua  les 
croyances  dont  elles  étaient  l’objet,  croyances  qui  conti- 
nuèrent de  subsister  quand  déjà  les  idées  religieuses  avaient 
revêtu  une  forme  moins  grossière , et  qui  paraissent  avoir 
été  encore  en  vigueur  au  temps  de  Varron  : c’est  à cet  écri- 
vain , du  moins,  qu’on  doit  la  connaissance  de  cette  mytho- 
logie populaire,  de  ces  innombrables  dieux  domestiques,  as- 
sistants des  Lares,  mais  revêtus  d’un  caractère  moins  auguste. 
Tertullien,  Arnobe  et  saint  Augustin  ont  emprunté  à Varron 
ce  qu’ils  nous  ont  appris  à cet  égard  ; et  c’est  presque  aux 
témoignages  de  ces  trois  Pères  de  l’Église  que  se  bornent 
malheureusement  les  notions  que  nous  possédons  sur  ces  di- 
vinités. Mais  Tertullien , Arnobe  et  saint  Augustin  n’avaient 
point  en  vue  de  tracer  un  tableau  des  croyances  du  peuple 
romain  ; ils  ne  demandaient  à ces  superstitions  que  des 
moyens  d’opposer  le  ridicule  et  la  confusion  du  paganisme 
à la  majestueuse  simplicité  de  la  foi  nouvelle.  De  là  l’insuffi- 
sance de  leurs  indications , pour  éclaircir  la  question  qui 
nous  préoccupe.  De  plus,  les  passages  du  premier  de  ces 
Pères  présentent  de  nombreuses  lacunes;  le  texte  a subi  en 
cet  endroit  de  fâcheuses  altérations.  Essayons  pourtant,  à 
l’aide  des  précieux  documents  semés  çà  et  là  dans  cette  po- 
lémique chrétienne,  de  rétablir  la  série  des  divinités  sous  la 
garde  desquelles  l’homme  passait  successivement,  suivant  les 
vieilles  croyances  latines,  depuis  le  moment  où  il  était  conçu 
jusqu’à  celui  de  sa  mort. 

A peine  l’homme  avait-il  fait  choix  d’une  épouse,  que  cel- 
le-ci tombait  sous  le  patronage  des  Dii  nuptiales  (Augustin., 
de  Civit.  Dei , lib.  IV,  c.  21).  La  déesse  Domiduca , assimilée 
plus  tard  à Junon,  conduisait  la  mariée  à la  demeure  de 
sp#  mari.  Domitia  l’y  retenait  , une  fois  qu’elle  y avait  pé- 
nétré. Manturnus  ou  Muturnus  entretenait  en  elle  la  volonté 
de  rester  près  de  son  époux.  A l’accomplissement  de  l’hy- 
men veillaient  un  grand  nombre  de  dieux  : c’étàit  d’abord 
Virgo,  qui  enlevait  la  ceinture  de  l’épousée;  Subi  gus,  qui  pré- 
sidait à son  entrée  dans  le  lit  nuptial;  la  mère  Prcma,  qui 
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empêchait  l’épouse  de  résister  aux  caresses  de  son  époux. 
Plus  tard,  Vénus  et  Priape  furent  associés  «’i  ces  divinités;  ils 
présidèrent  à l’acte  de  la  génération,  usurpant  sans  doute,  en 
cela,  une  partie  des  fonctions  attribuées  à Consentis , dont  le 
nom  était  formé  du  verbe  consero , et  qui,  suivant  l’expression 
de  Tertullien,  présidait  consationibus  concubitalibus.  Alemona 
veillait  sur  la  formation  du  fœtus.  Nona  et  Décima  entouraient 
de  leurs  soins  la  femme  enceinte  pendant  le  neuvième  mois 
de  sa  grossesse,  et  le  dixième,  si  cette  grossesse  se  prolongeait 
davantage.  Partula , Partunda,  étaient  les  divinités  de  l’accou  - 
chement.  Durant  le  cours  de  la  gestation  , d’autres  divinités 
succédaient  à Alemona , dont  les  fonctions  cessaient,  l’em- 
bryon une  fois  formé.  Ossilago  formait  le  squelette  du  fœtus. 
Vitumnus  et  Sentinus  lui  donnaient  la  vie  et  le  sentiment; 
Fluviona , dont  le  nom  paraît  être  une  allusion  aux  eaux  de 
l’amnios,  le  protégeait  au  dedans  de  l’utérus;  et  quand  Par- 
tula et  Partunda  se  présentaient  pour  opérer  la  délivrance  de 
la  mère,  Diespiter  aidait  à mettre  l’enfant  au  jour.  L’usage 
de  tenir  un  flambeau  pendant  l’accouchement , peut-être  en 
l’honneur  de  ce  dieu  du  jour,  avait  donné  naissance  à une 
déesse,  Candela. 

L’enfance  était  protégée,  de  même  que  le  fœtus,  par  une 
suite  de  divinités  secondaires.  La  déesse  Rumina  veillait  sur 
l’enfant  lorsqu’il  preuait  la  mamelle  de  sa  mère;  il  était  sous 
la  garde  du  dieu  Vaticanusf  lorsqu’il  poussait  des  vagisse- 
ments; la  déesse  Cunina  le  protégeait  dans  le  berceau  (Au- 
gustin. , de  Civit.  Dei , lib.  IV,  c.  21). 

Une  mère  venait-elle  à perdre  ses  enfants,  c’était  Orbona 
ou  Orbana  qui  les  avait  frappés,  qui  l’avait  privée  de  sa  pos- 
térité ( orbare , orbata.) 

Durant  la  maladie  qui  suivait  l’accouchement,  la  mère  pas- 
sait sous  la  garde  de  divinités  nouvelles.  Trois  dieux  la  défen- 
daient, la  nuit,  contre  les  atteintes  de  Sylvain,  qui  envoyait , 
disait-on,  les  cauchemars  et  les  rêves  érotiques.  Comme  ima- 
ges de  ces  trois  dieux,  trois  hommes  faisaient  la  garde  «à  l’entour 
du  logis;  ils  frappaient  d’abord  le  seuil  de  la  porte  avec  une 
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cognée,  puis  avec  un  pilon;  enfin  ils  le  nettoyaient  avec  un 
balai.  Les  emblèmes  de  l’agriculture  et  de  la  vie  domestique 
étaient  regardés  comme  des  moyens  d’éloigner  Sylvain  , dieu 
des  contrées  sauvages  et  incultes.  La  cognée  rappelait  l’abat- 
tage des  forets;  le  pilon,  la  mouture  de  la  farine;  et  le  balai, 
l’acte  de  ramasser  le  blé.  De  ces  trois  symboles  ces  dieux  re- 
cevaient les  noms  de  Intercidonus  (de  intercido ,•  couper),  Pi- 
lutnnus  (de  pilo , mortier  à piler),  Deverra  (de  verra,  balayer). 
M.  Creuzer  a parlé  des  Parques  et  de  Morta,  divinités  de  la 
mort,  auxquelles  il  faut  joindre  Cœculus , qui  fermait  les  yeux 
du  mort. 

Les  actes  journaliers  de  la  vie  avaient  leurs  dieux  tutélai- 
res. Pcragenor  était  la  divinité  du  mouvement;  Abcona,  de  la 
sortie;  Adeona , de  l’arrivée;  Asccnsus,  de  la  montée;  Levicola, 
ou  mieux  Clivicola,  de  la  descente;  Iterduca  veillait  sur  le  Ro- 
main à la  promenade,  et  Domiduca , sur  son  retour  à sa  de- 
meure (Augustin.,  de  Civit.  Dei , lib.  VII,  c.  3);  Fessonia  le  - 
protégeait  contre  la  fatigue,  et  Pellonia  le  défendait  contre 
les  ennemis  [Ibid.,  lib.  IV,  c.  ai  ; Arnob.,  Ad\>.  nat.  IV,  4)- 

Toutes  les  parties  de  la  maison  étaient  confiées  à la  garde 
de  divinités  spéciales.  Limentinus  était  celle  du  seuil,  Forcu- 
ium  celle  des  portes,  Cardea  celle  des  gonds.  Il  y avait  des 
dieux  qui  présidaient  aux  cuisines , aux  cachots,  et  jusqu’aux 
lieux  de  débauche.  La  déesse  Perjica  dirigeait  les  actes  du  li- 
bertinage le  plus  révoltant  (Arnob.,  Adv.  nat.  IV,  7),  et  veil- 
lait à ce  qu’ils  satisfissent  aux  grossiers  appétits  sensuels  de 
ceux  qui  les  commettaient,  d’où  son  nom  (de  perjiccrc).  (Voy. 
Xurpeb.,  Advers.  Vly  ao.)  A ces  noms  il  faut  en  ajouter  d’autres 
qui  nous  sont  par venus,  mais  sans  aucune  notion  sur  les  dieux 
auxquels  ils  s’appliquaient;  tels  sont  ceux  de  Fatuus,  qui  pa- 
raît avoir  présidé  aux  effata , aux  paroles,  à eu  juger  par 
quelques  mots  du  texte  altéré  de  Tertullien  ; d'Edca,  (pii  pré- 
sidait sans  doute  à l’action  de  manger,  comme  Patina  présidait 
s#ps  doute  à celle  de  boire;  d’ Eluda,  qui  favorisait  peut-être 
laj/fuite,  l’action  d'échapper  à lennemi^de  liadniq^w  plutôt 
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Runcina , qui  dirigeait  le  sarcloir  du  laboureur;  de  Spinensis , 
qui  arrachait  les  épines  des  champs  (Augustin.,  de  Civit. 
Dei , lib.  IV,  c.  ai).  Puta  conduisait  la  serpette  du  jardinier 
lorsqu’il  taillait  les  arbres.  Ces  dernières  divinités  se  ratta- 
chaient à toute  une  classe  de  divinités  agricoles,  telles  que 
Nemestrinus,  le  dieu  des  forêts  (de  nemus );  Nodotus  ou  Nodu- 
tis,  celui  qui  produisait  les  nœuds  du  chaume  des  graminées; 
Volutina , la  déesse  qui  présidait  à la  première  foliation;  Pa- 
telena , celle  qui  faisait  sortir  l’épi;  Hostilina , qui  couvrait 
d’épis  nouveaux  les  segetes , ou  champs  ensemencés;  Lacturtia 
ou  Matura , qui  présidait  à deux  périodes  de  maturation  (Au- 
gustin.,^/? Civ.  Dei , IV,  8.  Arnob.,  Adv.  nat.  IV,  7).  Mellonia 
veillait  au  travail  des  abeilles,  Bobova  à celui  des  bœufs,  Se- 
getia  à l’ensemencement  des  terres  (Aug.,  Ibid.,  IV,  a4)*  Tu- 
turms  était  peut-être  la  divinité  de  la  sûreté  des  maisons, 
divinité  analogue  à la  déesse  Tutela , qui  avait  un  temple  et 
des  autels  à Bordeaux  et  dans  d’autres  lieux  de  la  Gaule;  à 
moins,  ce  qui  est  plus  probable,  que  Tutunus  n’eût  des  fonc- 
tions du  même  genre  que  celles  de  Mutunus,  à côté  duquel 
Tertullien  le  cite,  le  rangeant  par  ce  fait  au  nombre  des  di- 
vinités de  l’hymen.  Arnobe  [Adv.  nat.  IV,  7)  parle  aussi  de 
ce  Tutunus  comme  d’une  de  ces  divinités  obscènes  de  l’union 
des  sexes  (Cf.  Salm.  ad  Solin.,  XXIV,  p.  219  ; Turneb.,  Advers. 
XVII,  23). 

Toutes  les  opérations  de  la  pensée,  toutes  les  passions  du 
cœur  humain  étaient  divinisées.  Le  dieu  Volumnus  et  la  déesse 
Volumna  inspiraient  la  volonté  du  bien  ; Honorius  donnait  les 
honneurs; Pecunia,  la  richesse;  le  dieu  Æsculanus  procurait 
la  monnaie  d’airain,  et  son  fils  Argentimis , celle  d’argent 
(Augustin.,  de  Civit.  Dei,  lib.  IV,  c.  21).  Les  Du  Lucrii  fai- 
saient gagner  le  marchand  et  le  traficant  (Voy.  Hildebrand,  ad 
Arnob.,  Adv.  nat.  IV,  10,  p..  34  *)- 

Citons  encore  le  dieu  Murcus  et  la  déesse  Murcia , ou 
Murcida , qui  protégeait  les  paresseux  (Arnob.,  ibid.,  IV,  9), 
et  qui  avait  un  temple  sur  le  mont  Aventin;  la  déesse  Nacnia , 
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dont  le  temple  était  situé  hors  la  porte  Viminale  (Paul.  Dia- 
con.,  Excerpt.  ex  Fest.  Verbor.  signij .,  ed.  Undemann , p.  101 , 
106).' 

L'habitude  répandue  chez  le  peuple  romain  de  personnifier 
en  quelque  sorte  tous  les  actes  en  les  déifiant,  dut  singuliè- 
rement multiplier  le  nombre  de  ces  divinités,  puisque  chaque 
acte  nouveau  recevait  de  la  crédulité  ou  de  la  fantaisie  un 
dieu  protecteur.  C’est  ce  qui  explique  comment  cet  Olympe 
domestique  n’a  pas  cessé  de  se  grossir,  tant  qu’a  subsisté  le 
paganisme  latin  ; et  c’est  ce  qui  arrache  à saint  Augustin  cette 
exclamation  empreinte  d’une  éloquente  indignation  : Omnem 
istam  ignobilern  deorum  turbam  quant  longo  œvo  longa  su- 
perstitio  congcssit  (de  Civit.  Dei , lib.  VI,  c.  10). 

§ a.  Otfr.  Muller  regarde  le  mont  Soracte  comme  tirant 
son  nom  du  dieu  Soranus,  qui  y était  adoré.  Ce  dieu  y avait 
été  apporté,  selon  ce  savant  antiquaire,  par  les  Hirpini,  peu- 
ple d’origine  sabine.  Ainsi  il  appartient,  de  meme  que  la 
Junon  Curitis , apportée  à Faléries  par  les  mêmes  Sabins,  à la 
religion  des  populations  de  l’Italie  centrale.  L’étymologie  du 
nom  de  Hirpini,  dérivé  du  sabin  irpits , loup,  avait  donné  nais- 
sance à des  fables  où  figurait  le  loup.  (Servit»  ad  Virg.,  Æn., 
XI,  785,  Festus  s.  v,  irpini.  Strabon , V,  p.  25o).  Ces  fables 
furent  rattachées  au  dieu  Soranus. 

Quant  à celui-ci,  c’était  le  dieu  qui  présidait  aux  conta- 
gions; il  régnait  sur  le  lac  empesté  d’Ampsanctus.  Son  nom 
rappelle  celui  de  l’étoile  Sirius,  £ e^ptoç,  et  pourrait  bien  être 
dérivé  du  radical  TIW,  sour,  signifiant  voir , et  par  suite  lu- 
mière ; ou  plutôt  du  radical  aeip,  qui  signifiait  soleil,  et  qui 
entre  dans  un  grand  nombre  de  mots  grecs  exprimant  les 
idées  de  chaleur,  d’éclat  et  de  sécheresse  (Benfey,  Griechisches 
fVurzellexicony  I,  39- /p)  *).  Comme  dieu  des  contagions  et  de 

1 Tels  sont  les  mots  astpioç,  brûlant , aretpow,  dessécher , ceipatvo»,  sé- 
cher. Le  mot  latin  sol  et  le  gree  "H>ioç  appartiennent  aussi  à la  même 
racine.  Dans  le  premier  on  a échangé  r en  l;  dan»  le  second  on  a subs- 
titué l’aspiration  rendue  par  l’esprit  rude  (*)  à la  sifflante  T.  Le  même 
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la  mort,  Soranus  avait  une  certaine  analogie  avec  Vejovis, 
le  Jupiter  funeste,  et  avec  Diespiter.  Lorsque  l’Apollon  pé- 
lasgique  eut  été  introduit  en  Étrurie,  sous  les  noms  d'ApIun, 
Apliiy  Epul  (Cf.  Gerhard,  die  Gotthcit.  der  E truster,  S.  27)  *, 
l’analogie  des  attributs  le  fit  confondre  en  une  même  divinité 
avec  Soranus.  Est-ce  à cette  époque  que  le  loup  fut  donné 
pour  attribut  au  dieu  du  Soracte?  ou  cet  animal  servait-il 
déjà  à le  caractériser,  avant  son  assimilation  à Y Api  un  ou 
Epul  étrusque?  C’est  ce  qu’il  est  impossible  de  décider.  Au 
reste,  nous  ne  sommes  pas  éloigné  d’admettre  que  le  dieu 
Soranus  ait  eu  une  certaine  communauté  d’origine  avec  l’A- 
pollon pélasgique  ; le  petit  nombre  de  mots  de  la  langue 
des  Samnites  qui  nous  sont  connus  rattachent  ce  peuple  à 
la  famille  indo-européenne.  C’est  ainsi  que  le  mot  irpus,  irp, 
irf,  loup,  en  samnite  (Festus,  s.  h.  v.j,  est  congénère  du  Wolf 
allemand,  par  l’échange  si  fréquent  de  l en  r,  et  du  vulpes 
latin,  dérivant  les  uns  et  les  autres  du  vil  sanscrit  (Schœ- 
bel,  Analog . de  Vallem.  et  du  sanskrit,  p.  176).  Quant  à l’A- 
pollon étrusque  qui  vint  prendre,  au  sommet  du  Soracte,  la 
place  de  Soranus,  et  dont  nous  avons  déjà  rappelé  le  nom 
dans  la  note  3 de  cette  section  du  livre  Y,  on  ne  possède  que 
fort  peu  de  renseignements  à son  égard.  Les  monuments 
étrusques  lui  donnent  à peu  près  les  mêmes  attributs  que  les 
Grecs  donnaient  à Phœbus-Apollon  : il  a les  traits  d’un  jeune 
homme,  il  tient  un  arc  à la  main,  et  sa  tète  est  environnée 

t 

de  rayons;  d’autres  fois  il  porte  une  coupe  et  une  boîte  à 
encens  (Gerhard,  ibid. , Taf.  II,  1-/»).  Une  figurine  de  bronze 
le  représente  une  tète  de  taureau  à la  main  (Gori,  Mus. 
Etr.  I,  22,  3),  ce  qui  le  rapprocherait  du  Dionysos-Soleil  de 

radical  reparaît  dans  le  sanscrit  sourra,  soleil.  Ces  rapprochements  dé- 
montrent la  haute  antiquité  de  ce  mot,  et  font  voir  que  son  invention  est 
antérieure  à la  séparation  complète  des  races  sémitiques  et  aryanes. 

. * L’ancienne  forme  latine  du  nom  d’Apollon  était  Apel , qui  se  rap- 
proche davantage  de  la  forme  étrusque.  Apeilincm  antiqui  dicebant  pro 
Apollinem.  — Paul.  Diacon.  Excerpt.  ex  Fcst.  signif.  verbor.,  ed.  Lin- 
demann,  p.  19. 
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la  Phrygie  et  de  la  Thrace  (voy.  note  9 sur  le  livre  VII).  Sur 
un  miroir  étrusque  (Gerhard,  Etrusk.  Spiegel,  I,  r]6),Apul  porte 
le  nom  & Us  il,  que  M.  Gerhard  suppose  avoir  été  le  nom  sabin 
d’Apollon,  et  qu’il  rapproche  du  yjXtoç  grec;  mais,  sur  un 
autre  miroir,  ce  nom  est  attribué  à une  déesse,  qui  peut,’  il 
est  vrai,  être  aussi  une  divinité  solaire.  On  a cru  avec  assez 
de  vraisemblance  retrouver  le  nom  d' Us  il  dans  celui  des  Au- 
relii,  famille  originaire  de  la  Sabine,  et  dont  le  nom,  écrit 
d’abord  Auselii,  était,  selon  Festus  (v.  Aureliam,  p.  20,  Linde- 
mann  ),  dérivé  du  culte  que  cette  famille  rendait  au  soleil. 
D’autres  ont  expliqué  ce  nom  par  le  phénicien  Usoüs  (Le- 
normant,  Élite  des  monam.  céramograph .,  I,  p.  104).  Sur  le 
second  miroir  que  nous  venons  de  citer,  la  déesse  appelée 
Usil  accompagne  un  personnage  qui  porte  le  nom  de  Uprius 
(. Bullet . de  VInstit.  archéol.  de  Rome,  1847,  26  févr.). 

(A.  M.) 


Addition  à la  note  précédente  et  aux  chapitres  III  et  V du  livre  V, 

sect.  II,  pag.  446  sq.,  5or  sq. 


Sur  Anna  Perenna  et  les  dieux  Paliques. 


Deux  points,  dont  le  premier  est  relatif  à l’un  des  cultes 
les  plus  caractéristiques  du  Latium,  l’autre  appartient  aux 
religions  locales  et  en  partie  analogues  de  la  Sicile , deman- 
dent encore  des  éclaircissements  et  des  compléments  que 
M.  Creu/.er  leur  a départis,  de  sa  main  aussi  savante  que 
libérale,  dans  sa  troisième  édition,  et  que  notre  devoir  est  de 
reproduire  ici,  au  moins  en  substance,  avec  quelques  ré- 
flexions. Il  s’agit  d’abord  de  la  nymphe  ou  déesse  Anna  Pe- 
renna, rapprochée  tour  à tour  de  Y Anna  Pourna  Devi  de 
l’Inde,  et  de  VAnna  ou  de  la  Charma  punique  , sœur  de  Di- 
don.  Celle-ci  meme  serait  identique  avec  Anna  Perenna,  si 
l’on  en  croit  les  anciens  poètes  de  Rome,  et  M.  Movers  parmi  les 
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savants  modernes  Suivant  Klansen  a,  le  récit  qui  met  Anna 
Perennaen  rapport  avecDidou  et  avec  Énée  à la  fois,  se  serait 
primitivement  développé  dans  la  contrée  du  mont  Éryx  en 
Sicile,  où  Channa  était  adorée  aussi  bien  qu’à  Malte , ici  dans 
une  plaine  appelée  Caméra  (. Kamar , lune),  sur  le  Crathis. 
Aussi,  d’après  sa  légende  poétique,  aurait-elle  abordé  succes- 
sivement dans  ces  deux  localités,  pour  passer  de  Carthage  en 
Italie,  et  pour  trouver  à Lavinium  un  asile,  le  repos  et  la  di- 
vinité dans  les  flots  du  Nuraicius.  Klansen,  du  reste,  comme 
M.  Creuzer,  voit  dans  Anna  la  lune  et  l’année  lunaire,  ayant 
pour  symbole  l’eau  qui  coule  et  coule  sans  cesse  ( perenna , 
perennis),  et  qui  mesure  le  temps.  A Rome,  dit-il,  aux  ides  de 
Mars,  lorsqu’à  l’ouverture  de  l’année  civile  le  feu  nouveau 
était  allumé  en  l’honneur  de  Vesta , que  la  porte  de  la  Curia 
Regia  du  flamine  était  ornée  d’un  laurier  nouveau , l’on  sa- 
crifiait à Anna  Perenna , au  nom  de  l’État  aussi  bien  que  des 
particuliers,  afin  que  d’année  en  année  la  vie  s’écoulât  sans 
encombre.  Évidemment  ici , au  point  de  vue  de  l’État  et  de  sa 
durée,  l’eau  inépuisable  d’Anna  Perenna  répond  au  feu  inex- 
tinguible de  Vesta;  l’une  de  ces  idées  complète  l’autre;  et  la 
preuve,  c’est  que  les  memes  prêtresses  suffisaient  au  service 
de  l’une  et  de  l’autre  divinité.  Quant  a»  symbole  de  l’eau,  une 
source,  un  lac,  comme  la  source  des  Camènes  et  le  lac  de  Ju- 
turne,  n’étaient  point  assez  lorsqu’il  s’agissait  de  garantir  la 
durée  de  l’État;  il  fallait  un  fleuve,  pour  Lavinium  le  Numi- 
cius,  pour  Rome  le  Tibre.  Sur  les  rives  de  ce  dernier,  et  près 
de  ses  ondes  rafraîchissantes,  Anna  Perenna  avait  son  bois  sa- 
cré au-dessus  de  la  ville,  entre  la  voie  Flaminienne  et  la  via 
Salaria,  non  loin  du  pont  Milvius  (Ponte  Molle)  et  de  l’em- 
bouchure de  l’Anio.  Là  était  célébrée  sa  fête , là  le  peuple  se 
répandait  dans  la  prairie  ; hommes  et  femmes  se  coüchaient 
par  couples  sur  le  gazon,  une  partie  sous  le  ciel  nu,  quelques- 


1 Cf.  Movers,  Phœnizier,  I,  p.  612  sqq.;  et  la  note  i3  sur  leliv.  IV 
dans  ces  Éclaircissements,  p.  10^7  et  ro3g  ci* dessus, 

2 Æncasund  dic  Penatcn,  II,  p.  120  sq. 
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uns  sous  des  tentes,  d’autres  sous  des  branchages,  etc.  Animés 
par  le  doux  air  du  printemps  et  par  l’influence  du  vin,  ils  vi- 
daient une  coupe  pour  chaque  année  qu’ils  désiraient  vivre 
encore,  chantaient  des  chansons,  menaient  des  danses,  et  ren- 
traient dans  leurs  foyers,  les  femmes  soutenant  les  vieillards 
d’un  pas  non  moins  chancelant  que  le  leur  *. 

Si  l’idée  de  Klausen  sur  l’origine  et  le  développement  du 
mythe  d’Anna,  ajoute  maintenant  M.  Creuzer,  peut  être  révo- 
quée en  doute  , il  n’est  pas  beaucoup  plus  sûr  de  reconnaître 
la  tète  de  la  déesse  dans  cette  figure  voilée  que  montrent  les 
monnaies  de  Malte  ainsi  que  celles  de  Gaulos  (Gozzo),  et  où  la 
plupart  des  archéologues  signalent  une  Astarté-Junon  a.  l e 
plus  probable,  c’est  qu’Anna  Perenna  appartient  réellement  à 
l’Italie;  qu’elle  était  révérée  dans  le  Latium  comme  une  déesse 
des  fleuves,  de  la  lune,  du  temps  et  de  la  maturation;  qu’elle 
n’avait  point  de  temples  proprement  dits,  de  statues  ni  de 
cuite  , mais  que,  déité  champêtre,  on  lui  rendait  de  rustiques 
honneurs,  qui  n’en  prirent  pas  moins  un  caractère  civil , pu- 
blic et  politique , et  auxquels  se  rattachèrent  des  espèces  de 
représentations  dramatiques,  avec  des  images,  ou  tout  au 
moins  des  masques.  Dans  le  temple  de  Juturne  se  voyait  un 
tableau  figurant  une  jeune  fille  qui  montrait  aux  soldats  la 
source  Aqïia  virgo,  située  entre  le  temple  de  Vesta  et  celui  des 
Castors 1 *  3.  Une  peinture  murale,  découverte  dans  un  tombeau 
romain  4 , semble  représenter  également  une  scène  de  la  fête 

1 D’après  Ovide,  Fastes,  III,  523-542.  Cf.  Hartung,  Relig.  dcr  Rô- 
merr  II, p.  229  sq.,  et  Louis  Lacroix,  Recherches  sur  la  religion  des  Ro- 
mains, d’après  les  Fastes  d’Ovide,  Paris,  i846,in-8°,  p.  ii5-I20.  Les 
vues  ingénieuses  présentées  dans  ce  livre  sur  ce  point  et  sur  beaucoup 
d’autres  complètent  heureusement  les  travaux  de  Creuzer,  Muller,  Har- 
tung,  Klausen  et  Ambrosch. 

V.  notre  tome  IV,  p.  LV,  21 5,  avec  l’explicat.,  pag.  111  sq. 

3 Frontin.,de  Aquæduct,,p.  10.  Cf.  Klausen,  p.  708,  et  Ambrosch, 
Studien,  I,  p.  xoo. 

4 Publiée  dans  les  Antiquiiates  Middlclonianœ , lab.  I,  et  reproduite 
dan6  les  planches  du  tome  III  de  la  troisième  édition  de  la  Symbolique, 
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champêtre  d’Anna  Percnna.  Les  sexes,  les  âges  y sont  réunis; 
les  hommes,  les  enfants  même,  aussi  bien  que  les  vieillards, 
boivent  à pleine  coupe;  les  femmes  portent  des  fruits  ou  se 
couronnent  de  fleurs.  Le  dieu  du  fleuve  est  assis  au  pied  d’un 
rocher,  le  bras  appuyé  sur  son  urne  penchante,  d’où  s’écoulent 
les  eaux.  Enlin,  au-dessus  de  toute  la  scène,  et  entourée  d’une 
guirlande  de  feuilles  et  de  fleurs,  apparaît  une  tète  de  femme, 
qui  nous  semble  être  celle  d’Anna  Perenna,  de  la  déesse  lu- 
naire, source  de  l’humidité  fécondante,  se  réfléchissant  dans 
les  ondes  du  Tibre  ou  dans  celles  del’Anio,  à peu  près  comme 
Anna,  chez  Silius  Italiens,  disparaît  en  cachant  dans  les  nua- 
ges sa  face  humide,  après  son  colloque  avec  Annibal  *. 

Nous  passons  au  second  point,  qui  concerne  les  dieux  si- 
ciliens appelés  Palici  ou  Paliqucs , ces  dieux  singuliers  que 
leur  père,  le  fleuve-vautour  (si  c’est  Vulturne,  père  de  Juturne, 
qu’il  faut  entendre  par  là,  avec  M.  Creuzer),  rattacherait  aux 
religions  du  Latium  et  à Anna  Perenna,  comme  celle-ci,  dans 
l’hypothèse  de  Rlausen,  se  rattache  aux  cultes  de  la  Sicile. 
Les  Paliques , que  notre  auteur  a rapprochés  encore  de  Palès, 
et  où  il  soupçonne,  ainsi  que  chez  cette  divinité,  un  culte  sym- 
bolique du  phallus,  les  expliquant,  du  reste,  par  les  vicissi- 
tudes des  éruptions  d’eau  ou  de  feu  dans  la  contrée  volcani- 
que de  l’Etna  % ont  été,  depuis  i83o,  l’objet  de  recherches  de 
plus  en  plus  spéciales,  de  plus  en  plus  approfondies.  M.  Welc- 
ker  en  a pris  l’initiative,  et  il  a appelé  les  monuments  figurés 
au  secours  des  textes,  dans  une  dissertation  insérée  au  tome  II 
des  Annales  de  l'Institut  de  correspondance  archéologique  3. 
Plus  tard,  M.  Panofka  4,  entrant  dans  la  même  voie,  a complété 

avec  savoir  et  finesse  le  travail  de  son  devancier,  contre  les 

*\c  *> 

• ■ • ' ' * t V?  !>'  /]  :îIÏ  j 


- SiLItal.,  Punie.  VIII,  **5.  ""*'*'*  ' 

2 Cf.  outre  le  livre  IV,  chap.  V,  le  livre  VI,  chap.  VIII,  pag.  i85  et 

< *<<*7  > ^ •■i<1 

724  do  texte  de  ce  tome. 

3 Pag.  245-257,  avec  les  lavoir,  d aggiuAla , i83o,  I et  K. 

4 Tom.  IV  des  mêmes  Annales,  x834,  P*  ^96,  et,  en  x838,  dans’ 
Y Allgcm . Encjrclop.  de  Halle,  sect.  III,  tom.  X,  p.  27-31. 
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résultats  duquel  se  sont  élevés  G.  Hermann  et  d’autres  sa- 
vants *.  M.  Creuzer  est  revenu  sur  le  tout  dans  sa  nouvelle 
édition  de  la  Symbolique,  et  a donné  à ses  idées  de  plus 
grands  développements,  en  examinant  celles  de  ses  prédéces- 
seurs. H soutient  que  le  rapport  des  Paliques  avec  Vulcain, 
leur  père  ou  leur  grand-père,  avec  le  dieu  du  feu  et  du  feu 
prophétique  en  Sicile , n’exclut  nullement  cet  autre  rapport 
qu’un  passage  de  Cicéron,  restitué  par  lui  *,  leur  assigne  ou 
semble  leur  assigner  avec  un  dieu  des  eaux  , avec  le  fleuve 
Mcnanus  ou  Amcnanus , lui-même  qualifié  de  Palique,  et  qui 
tantôt  roulait  ses  ondes  avec  impétuosité  dans  les  champs  de 
Catane,  tantôt  les  voyait  se  dessécher  tout  à coup  3.  Telle 
était,  en  effet,  la  nature  intermittente  des  sources  et  des  cours 
d’eau  sortis  des  flancs  de  l’Etna , sous  les  influences  volcani- 
ques  du  sol  de  cette  montagne;  telle  était  l’essence  des  dieux 
Paliques  eux-mêmes,  qui  n’étaient  au  fond  et  dans  le  principe, 
reconnaît  M.  Creuzer,  que  deux  sources  jumelles,  remarqua- 
bles par  des  phénomènes  de  ce  genre,  et  que  le  génie  symbo- 
lique et  religieux  de  la  haute  antiquité  avait  divinisées  en  les 
personnifiant.  L’alternative  de  leur  force  ou  de  leur  défail- 
lance aurait  été  représentée,  soit  par  Mcnanus  ou  Amcnanus , 
soit  par  Adranus  ou  Hadranus,  autre  père  qui  leur  était  at- 


* Hermann,  dans  sa  dissertation ‘de  Æschyli  Ætuaeis,  Lips.,  1837.  Cf. 
Ebert,  Dissertât.  Sicui.,  I,  p.  184  ; Preller  ad  Polemon.  Perieget. 
Fragm,,  pag.  i26-r3r;  Raoul-Rochette , dans  le  Journal  des  Savants, 
année  1842,  Janvier,  p.  r 1-16;  et  fauteur  de  l’art.  Palici , dans  la  Real- 
Encyclopedie  de  Panly,  citant  A.  Feuerbach,  dans  le  Kunstblatt,  1 845  , 
n°  37. 

2 De  Nat.  Deor.,  III,  22,  p.  5o8-6o3,  éd.  Creuzer,  dont  la  restitution 
a été  approuvée  par  Scbütz  et  Orelli.  Cf.  pour  la  généalogie  des  Pali- 
ques , et  pour  les  sources  de  cette  légende,  Macrob.,  Saturn.,  V,  19; 
Ph.  C.  Hess,  Observât,  crit.  in  Plutarch.  Timol.,  cap.  12,  p.  5g; 
Schneidewin  et  Sauppe,  dans,  le  Rhein.  Mus.  1845,  p.  70-83,  et  184b, 
p.  ï52-i54- 

3 Ovid.,  Metain.,  V,  279. 
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tribué,  qu’on  adorait  dans  toute  la  Sicile,  et  que  nous  retrou- 
vons sur  les  monuments  % 

C’est  en  ce  sens  qu’Eschyle,  le  premier  auteur  qui  eût  parlé 
des  Paliques,  expliquait  ce  nom  dans  sa  tragédie  intitulée  les 
Etnéenncs,  ces  dieux,  selon  lui,  étant  justement  appelés  Reve- 
nants, parce  qu’ils  reviennent  des  ténèbres  à la  lumière  *.  Il 
leur  applique  aussi  l’épithète  èC  augustes  (crejxvoC)  , où  Bochart 
n’a  pas  manqué  de  soupçonner,  comme  dans  tous  les  autres 
noms  de  cette  légende,  la  traduction  d’un  mot  phénicien,  et 
ici  du  nom  même  des  Paliques  (. Palichin  ou  Pelichin  3).  L’idée 
fondamentale  du  culte  tout  local  et  tout  sicilien  de  ces  dieux 
était  bien  celle  de  retour,  d’alternative  et  d’intermittence,  que 
cette  idée  s’étendît  à des  jets  de  flamme,  à des  torrents  d’eau, 
ou  qu’elle  se  concentrât  dans  les  cratères  des  Paliques,  comme 
on  les  appelait,  lançant  les  eaux  sulfureuses  et  bouillonnantes, 
et  les  recevant  dans  le  même  bassin  4.  On  nommait  encore  ces 
cratères  naturels  Delli  ou  Dilll 5,  et  on  les  qualifiait  de  frères, 
de  jumeaux,  ainsi  que  les  Paliques,  qui  n’en  différaient  point. 
Nous  serions  tenté  de  voir,  avec  M.  Panofka,  dans  ce  nom,  et 


' Mcnanos  et  Amenas  ou  Amenanos , supposés  venir  de  uévoç,  avec  ou 
sans  l’a  privatif;  ’ASpavo;  ou  rA8pavo$,  avec  ou  sans  l’esprit  rude , et  rap- 
proché, soit  de  àopavrjç,  soit  de  'ASpeu;  (Etymol.  M.  p.  18,  p.  17  Lips.), 
signifiant  le  plein , le  gras,  le  riche,  pinguis , comme  dit  Virgile  (Æneid., 
IX,  586),  qui  applique  cette  épithète  à Palicus  au  singulier,  ce  qui  rap- 
pelle et  confirme  encore  le  Mcnano  Palico  de  Cicéron  , d’après  la  cor- 
rection de  M.  Creuzer.  Hadranos  est  représenté,  sur  une  monnaie  dès 
Numantins,  avec  des  épis  dans  la  main,  et  à côté  les  têtes  des  PnliqtièS, 
remplacées  par  deux  flambeaux  sur  les  monnaies  de  Mena;,  Cf.  Weleker, 1 
ubi supra,  p.  i5b.  , 1 

a IlàXiv  yàp  Ïxo’ju’  ...,  et  auparavant  Scpvoù;  naXixouç,  non  IlaXixOv;. 
Æschyl.  ap.  Macrob.,  ubi  supra. 

3 Bochart  Pliai,  et  Can.,  I,  28,  p.  535.  Cf.  Preller  ad  Polem.,1  p.  129. 

4 Strab.  VI,  p.  275,  Casaub. 

..  5 AeXXoi  ou  AsïXXoi , que  Welcker  entend  comme  oetXoi  , méchants, 
implacables  chez  Macrobe,  opposé  à placabilcs,  autre  épithète  du  Pnïi- 
qne  ou  des  Paliques  de  Virgile.  ' r U 
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dans  l’épithète  même  d 'augustes,  qui  rappelle  celle  des  Eumé- 
nides, le  côté  redoutable,  infernal,  de  ces  dieux  vengeurs  du 
serment. 

Maintenant  M.  Creuzer  porte  notre  attention  sur  d’autres 
aspects  des  Paliques,  et  sur  des  symboles  d’oiseaux  ou  d’au- 
tres animaux  qui  semblent  s’y  rattacher.  Et  d’abord  le  vautour 
dans  lequel  Jupiter  se  métamorphose  pour  avoir  commerce 
avec  Thalie,  la  nymphe  de  l’Etna  et  la  mère  des  Paliques, 
engloutis  avec  elle  dans  le  sein  de  la  terre  avant  de  revenir  au 
jour  ‘ , selon  l’étymologie  qu’Eschyle  déjà  donnait  de  leur 
nom;  car  c’est  ainsi  qu’il  l’entend  avec  la  légende,  plutôt  en- 
core qu’au  sens  purement  physique  que  nous  venons  de  voir. 

M.  Panofka  rapproche  ingénieusement  de  ce  mythe  celui  de 
Jupiter  changé  en  aigle,  enlevant  Égine,  appelée  Thalie  sur  un 
monument  \ Il  y faut  signaler  aussi  l’alternative  de  la  lumière 
et  des  ténèbres,  du  monde  supérieur  et  du  monde  inférieur, 
ainsi  que  le  caractère  agraire,  l’idée  de  fertilité  et  de  végéta- 
tion abondante  qu’emportent  des  noms  comme  ceux  de  Tha- 
lie elle- même  (QàXXeiv),  de  son  père  Ersæus  ou  Hersæus,  du 
père  des  Paliques  Hadranus,  qui  rappelle  Hadreus,  génie  atta- 
ché à Déméter  3.  Des  chiens  sacrés  et  en  grand  nombre,  doués 
de  qualités  non  moins  précieuses  que  ceux  du  Saint-Bernard, 
étaient  nourris  dans  le  temple  du  dieu  ou  du  génie  Hadra- 
nus, aussi  bien  que  dans  celui  de  Vulcain  sur  l’Etna,  d’où 
vient  que  le  premier  se  voit  accompagné  du  chien  sur  les 
monnaies  des  Mamertins  4.  Le  chien  se  représente  en  des  sens  . 
divers  dans  les  fables  et  sur  les  monuments  de  la  Sicile;  il  se 
retrouve  sur  les  monuments  et  dans  les  fables  de  l’île  de 
Crète,  par  exemple  sur  les  médailles  de  Phæstos  aux  côtés  du 
gardien  ailé  de  cette  île,  du  géant  Talos,  qui  n’est  autre  que 

J 'uXrO.O  ;f\  ’ • - y ‘ 
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* Clement.  Hornil,  V,  t3  , coll.  Macrob.,  V,  19. 

2 Panofka,  Zeus  und  Ægina , p.  16  sq. 

3 He&ychins,  v.  üaXixoi,  coll,  Etymol.  Magn.,  ubi  supra. 

f Ælian.  Hist.  animal. , XI , 3 et  20  , p.  244  et  *54  Jacobs  , coll, 

Eckhcl,  Doctr.  Pï.  V.,  I,  p.  224. 


Digitized  b/  Google 


I 25o 


NOTES 


Jupiter-TaXaloç  ou  Jupiter-Soleil,  comme,  sur  d’autres  mon- 
naies de  la  même  ville,  se  montre  Jupiter-Vulcain , sous  le 
nom  antique  de  EEAKAN02,  rapproché  plus  haut  du  2E0- 
AAN2  étrusque,  et  tenant  un  coq  dans  sa  main/.  Tous  ces 
rapprochements  et  bien  d’autres  que  fait  M.  Creuzer  à ce  su- 
jet, par  exemple  les  sacrifices  humains  jadis  offerts  aux  Pali- 
ques  * •* comme  ils  l’étaient  à Moloch,  supposé  le  type  de  Talos 
ainsi  que  du  Minotaure,  les  indices  nombreux  d’un  culte  sym- 
bolique des  animaux,  de  l’aigle  et  du  vautour,  du  coq  et  du 
chien,  mis  en  rapport  avec  les  dieux  des  eaux,  du  feu,  de  la 
lumière,  conduisent  notre  auteur  à penser  que  ces  cultes,  soit 
de  la  Sicile,  soit  de  la  Crète,  furent  sans  doute  des  cultes  lo- 
caux, quant  à leur  origine  et  à leur  sens  primitif,  mais  qu’ils 
se  développèrent  sous  l’influence  des  colonies  phéniciennes, 
et  se  mélangèrent  d’éléments  orientaux. 

Si  M.  Creuzer,  nous  le  craignons,  en  poursuivant  ces  rap- 
prochements dont  il  est  prodigue,  a étendu  outre  mesure  l’ho- 
rizon des  dieux  Paliques,  nous  croyons  que  M.  Welcker,  d’un 
autre  côté,  l’a  beaucoup  trop  restreint,  en  se  bornant  à voir, 
dans  ces  dieux  jumeaux  des  environs  de  l’Etna,  des  espèces  de 
cyclopes  ou  de  Cabires  forgerons,  tels  que  ceux  de  Lemnos  et 
du  Mosychlos,  et  en  rapportant  leur  nom  et  leur  essence  à la 
fois,  d’une  manière  exclusive,  aux  coups  alternatifs  des  mar- 
teaux sur  l’enclume.  M.  Panofka  est  moins  absolu  , quoiqu’il 
admette  et  développe  à sa  manière  l’explication  que  son  sa- 
vant devancier  avait  donnée  en  ce  sens  de  deux  peintures  de 
vases,  dont  l’influence  sur  l’opinion  soutenue  par  M.  Welc- 
ker nous  paraît  avoir  été  décisive  3.  L’un  de  ces  vases,  décou- 


* y.  Hesycb.,  II,  p.  i343 , TàXu><;,ô ^Xto;,  et  p.  i34a,  Zeùç TaXaïo;.  I , 
p.  8i3,  TeX^avo;.  Cf.  notre  pl.CX.CVI,  704^  704^,  etl’expl.,  p.3i4sq. 
du  tome  IV,  avec  la  note  3*  de  ces  Éclaircissem.,  p.  1197  ci-dessus  ; 
de  Witte,  sur  le  chien  de  Crète,  Revue  numismatique,  1841,  p.  536  sq.; 
Raoul-Rochette,  Journal  des  Savants,  1841,  p.  5ai  sqq.f  534  sqq. 

1 Servius,  ad  Æneid.,  IX,  584. 

•*  V.  les  renvois  de  la  pag.  1246»  n.  3 et  4 ci-dessus. 
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vert  à Vulci,  représente,  clans  une  enceinte  indiquée  par  des 
colonnes  latérales,  et  cjue  M.  Panofka  croit  être  te  temple 
même  des  Paliques,  un  buste  colossal  de  femme  avec  les  deux 
mains  portées  en  avant , le  reste  du  corps  semblant  être  au- 
dessous  du  sol.  Les  branches  de  feuillage  qui  s’échappent  de 
son  fron  font  reconnaître  en  elle  Thaüa  t et  les  deux  hom- 
mes debout , vieux,  barbus  et  portant  dés  marteaux,  qui  sont 
placés  des  deux  côtés,  et  que  couronnent  également  des  ra- 
meaux, sont  pris  pour  ses  lils  les  Paliques.  Seulement  il  est  as- 
sez difficile  de  se  rendre  compte  de  l’action  de  ces  deux  per- 
sonnages, dont  l’un  applique  son  marteau  sur  la  tête  de  sa 
mère  supposée,  et  dont  l’autre  paraît  en  mesure  de  la  frapper 
à son  tour.  M.  Panofka  pense  que  cette  tête  leur  sert  d’en- 
clume; et  il  cherche  à justifier  cette  idée  en  conjecturant  que 
Thalia,  la  même  qu’Etna,  que  la  terre  volcanique  et  fertile  de 
la  montagne , aurait  porté  en  outre  le  nom  d’Acmoné , d’où 
l’épithète  Acmonidès  donnée  précisément  à l’iin  des  Cyclopes 
de  l’Etna  par  Ovide.  Mais  un  trait  de  cette  peinture  auquel  les 
deux  savants  archéologues  ont  attaché  une  importance  peut- 
être  excessive , c’est  que  l’une  des  jambes  du  forgeron  de 
droite  paraît  sortir  des  mains  mêmes  de  la  femme  qui  est  le 
but  de  leur  action.  M.  Welcker  en  conclut  qu’il  s’agit  ici 
d’une  naissance  par  les  mains , ainsi  qu’il  s’exprime  ; et  il  y 
rattache  l’épithète  de  ^eipoyaffTOpeç,  ordinairement  appliquée 
aux  Cyclopes,  telle  que  l’avait  employée,  suivant  lui,  par  allu- 
sion à la  bizarre  naissance  des  Paliques,  un  poète  de  l’an- 
cienne comédie  \ L’autre  vase,  connu  depuis  longtemps  \ 
montrerait  d’un  côté  les  deux  Paliques  forgerons,  armés  de 
leurs  marteaux,  dont  ils  menacent  leur  mère,  aux  trois  quarts 
sortie  de  la  terre,  et  qui  les  implore;  tandis  que,  de  l’autre  côté, 
un  vieillard,  dans  lequel  M.  Panofka  croit  reconnaître  Adra- 
nos,  intercède  pour  elle  avec  vivacité.  Nous  ne  voulons  pas 

• Ve*  « ••  * * y'  ‘ i ’ » * i 

1 Nicophon,  dans  sa  pièce  intitulée  : Xeipoyatrtépu)'/ yéwa,  ap.  Schoî. 

Aristoph.,  Av.  i55o.  * • • 

2 Dans  Passeri,  Pict.  Etr.,  tab.  CLIV. 
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contester  ces  explications  certainement  fort  ingénieuses,  et 
nous  admettons  volontiers  que  les  marteaux  des  Paliques, 
frappant  sur  leur  mère,  la  nymphe  de  l’Etna,  à l’instant  de 
leur  naissance,  ont  trait  aux  éruptions  du  volcan;  mais  nous 
pensons  que  les  deux  petits  lacs  sulfureux  dn  voisinage,  les 
cratères , avec  leurs  jets  alternatifs  ou  intermittents,  avec  leurs 
espèces  d’ordalies  ou  de  jugements  de  Dieu,  rendent  bien 
mieux  compte  des  jumeaux  divins  de  la  Sicile,  sans  parler  des 
deux  fleuves  Amenas  ou  Amenanos  et  Adranos,  et  des  autres 
localités  ou  phénomènes  caractéristiques  de  cette  région  mer- 
veilleuse, qui  purent  contribuer  au  développement  de  la  reli- 
gion antique  et  vénérée  des  Paliques  (J.  D.  G.) 


Notk  8*  et  dernière.  Sur  le  nom  mystérieux  de  Rome , etc.  (Chap.  V. 

art.  IV,  p.  5a  i sq.) 

Fi*;  Miinter,  dans  une  dissertation  intitulée  : De  occulta  urbis 
Komæ  nominc  ad  locum  Apocalypseos  XVII,  5 (ap.  Antiqua- 
rischc  Abhandlungen  y Kopenhag. , 1816,  im-8),  a dirigé  ses 
recherches  sur  la  question  difficile  que  présente  la  détermi- 
nation du  nom  mystérieux  de  Rome. 

Les  Romains,  d’après  des  idées  superstitieuses  qu’ils  avaient 
peut-être  reçues  des  Étrusques,  s’imaginaient  que,  lorsqu’une 
ville  venait  à être  prise  par  l’ennemi,  lorsqu’un  temple  était 
profané  par  lui,  les  divinités  qui  y résidaient,  qui  y étaient 

1 L’auteur  de  l’article  Palici , dans  la  Real-Encyclopœdie , cite  à ce  sujet 
une  dissertation  qui  n’est  point  venue  à notre  connaissance  ; elle  est  inti- 
tulée : Rifiessioni  storico-critiche  sopra  l’antigo  lago  dei  Palici , altri- 
menti  detto  Na/tia,  scritte  da  L.  Coco-Grasso  ; Palermo,  1843.  Il  n’ad- 
met, du  reste,  quant  aux  deux  vases  allégués,  ni  l’interprétation  de 
Welcker,  ni  celle  de  Feuerbach,  qui,  pour  le  premier,  songe  à un  atelier 
de  fondeur,  où  une  statue  colossale  serait  dépouillée  du  manteau;  lui- 
même  est  tenté  d’y  voir  une  métamorphose,  par  laquelle  une  femme  in- 
fortunée échappe  aux  coups  de  ses  persécuteurs,  et  cela  à cause  des  bran- 
ches et  de  l’arbre,  qui  n’ont  assurément  ni  ce  sens,  ni  cette  portée. 
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adorées,  abandonnaient  leur  séjour.  En  même  temps,  par  suite 
d’autres  croyances  superstitieuses  qui  se  rattachaient  à la  foi 
dans  la  magie,  et  qui  ont  été  très-répandues  dans  l’antiquité, 
ils  attribuaient  à la  prononciation  de  certains  mots,  de  cer- 
tains  noms,  une  vertu,  une  force  particulière.  C’était  sous 
l’empire  de  ces  deux  préjugés  que  les  généraux  romains, 
lorsqu’ils  assiégeaient  une  ville,  cherchaient  à évoquer  la  di- 
vinité des  assiégés,  en  mêlant  son  nom  «à  certaines  formules 
magiques  qu'ils  répétaient;  ils  espéraient  par  là  enlever  à 
leurs  ennemis  l’appui  du  dieu  qui  les  protégeait  (Tit.  Liv., 
V,  21.  Cf.  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  274  sq.). 

La  croyance  à la  vertu  des  mots,  des  formules  magiques, 
est  établie  par  un  grand  nombre  d’auteurs  païens  et  chrétiens, 
par  les  néo-platoniciens  comme  par  les  Pères  de  l’Église.  Ori- 
gène  (Adv.  Cel$.y  lib.  V,  c.  45}  et  l’auteur  du  livre  de  Myste- 
riis  Ægvptinruni , attribué  à Jamblique,  en  font  la  mention 
expresse. 

Dans  la  crainte  qu’on  ne  se  servît,  pour  soumettre  leur  ville, 
d’un  moyen  aussi  dangereux,  les  Romains  prirent  toujours 
grand  soin  de  tenir  caché  le  nom,  véritable  qu’elle  portait;  et 
ce  nom  demeura  un  mystère1,  sur  lequel  les  écrivains  latins 
ont  épuisé  leurs  conjectures.  Ce  nom  n’etait  prononcé  en 
effet,  au  dire  de  Pline  ( Hist . natur .,  lib.  III,  c.  5),  que  dans 
des  cérémonies  secrètes;  et  l’opinion  populaire  rapportait  que 
ceux  qui  l’avaient  divulgué  avaient  fini  malheureusement. 
Non-seulement,  au  dire  de  Macrobe  (< Saturn .,  III,  5),  le  nom 
de  Rome  demeurait  caché  ; il  en  était  de  même  de  ce- 
lui de  la  divinité  sous  la  protection  de  laquelle  était  placée 
cette  ville,  de  crainte  qu’on  ne  s’en  servît  dans  le  but  que 


1 L’usage  de  tenir  secret  le  véritable  nom  de  leurs  villes  s’est  ren- 
contré chez  plusieurs  peuplades  d’origine  tchoude  ou  finnoise,  notam- 
ment chez  les  Tchérémisses  et  les  Tchouvvassis  (voy.  Aug.  de  Haxtliau- 
sen,  Études  sur  la  situation  intérieure  de  la.  Russie , tom.  J,  p<  4 1 1,  4‘a8, 
Hanovre,  1847).  Cet  usage  parait  tenir  à des  idées  superstitieuses  ana- 
logues à celles  qu’avaient  les  Latins. 
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nous  venons  tle  rappeler  tout  à l’heure.  C’est  ce  que  confirment 
Pline  [Hist.  nat .,  lib.  XXVIII,  c.  2)  et  Servius  [ad  Æneid.  II, 
v.  293-296;  IV,  5y8;  et  Gcorg.  I,  49^)*  Plutarque,  qui  corro- 
bore leur  témoignage  (Qucest.  rom.,  61),  ajoute  que  l’on  igno- 
rait si  cette  divinité  était  un  dieu  ou  une  déesse.  J.  Lydus 
[de  Mens,  p.  97)  distingue  trois  espèces  de  noms  portés  pat- 
Rome  : le  nom  mystérieux,  xeXetmxov,  qu’il  dit  être  le  mot 
Amen",  le  nom  sacré,  Upocxixov,  qui  est  Flora,  selon  lui;  enfin  le 
nom  politique,  “TtoXitixov.  Macrobe  nous  fait  connaître  quel- 
ques-unes des  suppositions  dont  le  nom  mystérieux  était 
l’objet  : les  uns  voulaient  que  la  divinité  à laquelle  il  se  rap- 
portait fût  Jupiter,  d’autres  la  lune,  plusieurs  la  déesse  An- 
ge/vna,  représentée  le  doigt  sur  la  bouche,  comme  pour  com- 
mander le  silence;  d’autres  enfin,  Ops  Consivia. 

Quant  aux  noms  qui  ont  été  proposés  comme  étant  celui 
qu’on  donnait  à Rome  dans  les  cérémonies  secrètes,  un  seul 
paraît  à Fr.  Miinter  mériter  quelque  attention  : c’est  celui  de 
Valentin,  qui  était  porté  par  un  quartier  ou  vicus  de  cette  ville 
[Chron.  Pasch.,  p.  109)  ; mais  la  forme  de  ce  nom,  qui  n’est  que 
la  traduction  latine  du  nom  de  Rome,  en  grec  'Ptop-r,,  c’est- 
à-dire  force , n’indique  pas  une  origine  ancienne.  Si  ce  nom 
eût  remonté  à l’ancienne  langue  latine,  il  eût  dû  s’écrire  Va- 
leria  ou  V alesia;  aussi  le  savant  danois  ne  regarde-t-il  pas  ce 
nom  comme  ayant  été  le  mot  mystérieux  en  question.  Considé- 
rant que  les  anciens  attribuaient  aux  dieux  un  langage  parti- 
culier, langage  que  ceux-ci  avaient  appris  aux  hommes  après 
les  avoir  créés,  et  qui  était  le  premier  qu’ils  eussent  parlé,  il 
remarque  que  c’est  à cette  langue  divine  qu’appartenaient,  au 
dire  de  l’antiquité,  les  noms  que  les  villes  avaient  primitive- 
ment portés;  et  c’est  un  nom  de  ce  genre  que  Münter  suppose 
avoir  été  celui  que  Rome  porta  dans  l’origine,  et  que  les  co- 
lonies helléniques  remplacèrent  par  le  nom  grec  de  'Ptopta, 
forme  éolique  de  'Ptop.iT).  Ce  nom  est,  à ses  yeux,  Saturnin, 
que  nous  savons  positivement,  par  Ennius  et  Virgile  avoir 

1 Ennius  ap.  Varr.  lib.  IV,  deLingua  latin.,  c.  7 ; Virg.  Æneid.  VIII, 

v.  357. 
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été  porté  par  Home  dans  les  premiers  temps,  et  qui  rappelait 
eelui  d’une  des  plus  anciennes  divinités  de  l’Italie.  Saturne 
était  regardé  comme  l’époux  de  Rhéa,  adorée  sous  le  nom  de 
Dia  ou  Dca  dans  les  cérémonies  mystérieuses  des  frères  Ar- 
vales,  comme  une  des  divinités  tutélaires  de  Rome. 

M.  le  docteur  Sichel,  s’appuyant  sur  line  pierre  gravée  de 
fabrique  moderne,  a repris  l’hypothèse  qui  proposait  le  nom 
d 'Angerona  , comme  étant  celui  de  la  divinité  secrète  et  tu- 
télaire de  Rome,  divinité  qu’il  assimile  à Vénus.  M.  Letronne 
avec  sa  sagacité  habituelle,  a démontré  la  fausseté  du  cachet 
sur  lequel  M.  Sichel  a établi  tout  l’échafaudage  de  son  système. 
S’appuyant  sur  le  témoignage  de  Pline  et  sur  la  vraisemblance, 
il  a fait  voir  qu’il  était  impossible  d’admettre  que  la  divinité 
secrète  de  Rome  fût  Angerona.  Ces  recherches  sont,  à ses  yeux, 
stériles,  parce  que  les  moyens  d’investigation  nous  font  défaut. 
N’est-il  pas  bien  difficile  de  croire,  dit-il,  que  nous  autres 
modernes  nous  puissions  découvrir  maintenant  ce  qu’était 
cette  divinité  secrète,  lorsqu’il  est  constant  que  les  plus  savants 
Romains  ^ignoraient  entièrement?  Et  la  preuve  qu’ils  l’igno- 
raient se  trouve  dans  le  passage  même  où  Macrobe  énumère 
les  diverses  opinions  des  archéologues  romains  à ce  sujet  : 
les  uns  croyaient  que  c’était  Jupiter,  d’autres  la  lune;  d’autres 
Angerona,  déesse  qui  indique  le  silence,  en  portant  son  doigt 
à la  bouche  ; d’autres  enfin  (et  leur  opinion  paraît  la  plus  so- 
lide à Macrobe)  pensaient  que  c’était  Ops  Consivia ; d’où  il  est 
facile  de  conclure  que  personne  ne  savait  ce  qu’elle  était  réel- 
lement. 

Ces  judicieuses  réflexions  du  critique  français  peuvent  s’ap- 
pliquer également  à la  recherche  du  nom  secret  de  la  ville  de 
Rome;  aussi  ne  chercherons- nous  pas  à en  pénétrer  le  mys-r 
tère.  * (A,  M.) 


»l.  Revue  archéolog .,  ton».  III,  p.  443  sqq. 
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LrvRK  sixième.  Grandes  divinités  de  la  Grèce,  et  leurs  analogues 

en  Italie. 

Note  i Te.  Analyse  des  principales  théories  sur  Zens  ou  Jupiter. 

(Chap.  I,  p.  5^9  et  suiv.) 

t 

Le  nom  de  Jupiter  rappelle  à l’esprit  ce  qu’il  y a de  plus 
grand  dans  la  religion  des  Grecs.  En  expliquant  la  nature  de 
ce  dieu,  en  recherchant  quelles  furent  les  idées  aussi  nom- 
breuses que  variées  qui  concoururent  à former  cette  splen- 
dide personnification,  M.  Creuzer  s’est  élevé  à la  hauteur 
du  sujet.  Nulle  part  il  n’a  été  mieux  servi  par  son  ingénieuse 
sagacité  et  par  sa  profonde  érudition. 

Jupiter  et  son  culte  ont  été  l’objet  d'une  étude  attentive 
de  la  part  de  quelques  autres  savants  modernes,  parmi  les- 
quels on  doit  citer  principalement  Bôttiger  [Ideen  zur  Kunst- 
Mythologie)  et  Éméric  David  ( Jupiter ; recherches  sur  ce  dieu , 
son  culte , et  les  monuments  qui  le  représentent).  Tous  deux  ont 
apporté  dans  cette  question  de  l’habileté,  du  savoir,  quelques 
idées  nouvelles;  il  n’est  donc  point  inutile  de  rapprocher 
leurs  travaux  de  ceux  de  M.  Creuzer. 

On  se  rappelle  que  l’auteur  de  la  Symbolique  envisage  le 
mythe  de- Zeus  sous  les  faces  les  plus  diverses,  qu’il  dis- 
tingue et  qu’il  développe  avec  autant  de  netteté  que  d’éten- 
due les  différentes  applications  de  ce  nom  divin.  On  sait  qu’il 
retrouve  le  naturalisme  primitif  dans  le  Jupiter  d’Arcadie, 
de  Dodone  et  de  Crète;  les  élucubrations  des  philosophes  et 
des  prêtres  dans  le  Jupiter  principe  du  monde  et  maître  de 
l’univers;  et  la  plus  haute  expression  de  la  vie  politique  et 
morale,  comme  l’image  la  plus  sublime  de  la  divinité,  dans  le 
roi  de  l’Olympe,  dans  le  Jupiter  d’Homère  et  de  Phidias.  *»'tf 

On  peut  le  dire  à l’honneur  de  Bôttiger  : sauf  quelques  dif- 
férences dont  nous  tiendrons  compte  plus  tard,  ce  savant  a 
précédé  ou  plutôt  guidé  M.  Creuzer  dans  cette  voie  lumineuse. 
Prenant  pour  point  de  départ  le  Jupiter  de  Crète,  l’archéolo- 
gue de  Dresde  arrive  au  Jupiter  national  des  Hellènes,  que 
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Phidias,  selon  l'heureuse  expression  de  M.  Creuzer,  s’était 
chargé  de  faire  descendre  des  cieux,  mais  toutefois  après  avoir 
sigualé  sur  sa  route  le  Jupiter  qu’il  nomme  le  patriarche  de 
l’Olynipe,  et  le  Jupiter  roi,  qui  préside  à la  société  grecque. 

Bottiger  rattache  à son  Jupiter  crétois  les  Curètes  et  leurs 
danses;  la  légende  orientale  du  bétyle,  c’est-à-dire  de  la 
pierre  destinée  à tromper  la  voracité  de  l’époux  de  Rhéa;  le 
chêne  et  l’aigle,  attributs  essentiels  du  Zeus  hellénique  ; enfin 
la  fable  de  Ganymède,  dans  laquelle  se  trahit,  selon  notre  au- 
teur, le  génie  ou  plutôt  les  mœurs  impures  de  la  Crète. 

On  connaît  les  tendances  de  Bottiger  à l’evhémérisme.  Là 
où  M.  Creuzer  reconnaît  le  culte  du  soleil,  quelque  symbole 
astronomique,  notre  auteur  voit  une  tradition  puisée  dans  les 
réalités  de  l’histoire.  Par  exemple,  il  se  représente  le  Jupiter 
de  la  Crète  comme  quelque  petit  prince  ou  scheik,  qui  eut  le 
talent  de  faire  servir  à son  ambition  l’habileté  des  Curètes,  in- 
venteurs des  armes  d’airain.  Protégé  par  un  casque , par  un 
bouclier  et  par  une  épée  d’où,  s’échappaient  des  éclairs,  le  chef 
crétois,  entouré  de  ses  forgerons,  dut  obtenir  un  triomphe  fa- 
cile sur  quelques  hordes  sauvages  dont  l’arc  et  la  massue  for- 
maient toute  la  défense;  car  on  rencontre  ici,  ajoute  Bottiger, 
ce  qui  se  reproduisit  dans  le  nouveau  monde  des  milliers 
d’années  plus  tard.  Maître  des  côtes  de  l’Asie  Mineure  et 
des  îles  environnant  la  Crète,  Jupiter  jeta  les  fondements  de 
sa  dynastie,  dans  laquelle  s’absorbèrent  peu  à peu  toutes  les 
divinités  locales  de  la  Grèce. 

Bottiger  explique  dans  le  même  sens  le  partage  de  Jupiter 
avec  Neptune  et  Pluton.  Il  voit  en  eux  trois  guerriers,  trois 
conquérants  dont  la  fortune  est  diverse  : Jupiter  fut  le  mieux 
traité  ; et  comme  il  avait  établi  sa  résidence  sur  les  hautes 
moutagnes  de  la  Phrygie  et  de  la  Thrace,  on  assura  que  le  ciel 
lui  était  échu  en  partage.  Le  second,  à la  tète  des  industrieux 
Telchines,  cohorte  aussi  habile  que  les  Curètes,  s’étant  em- 
paré de  Rhodes  et  des  îles,  fut  regardé  comme  le  maître  de  la 
mer.  Le  troisième  enfin,  se  dirigeant  du  côté  de  l’Hespérie  vers 
cette  région  ténébreuse  que  les  anciens  nommaient  Aiç,  A*- 
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ôï)<;,  c’est-à-dire  le  monde  invisible,  et  qu’ils  transportèrent 
plus  tard  dans  les  entrailles  de  la  terre,  ce  dernier  devint  roi 
des  enfers.. 

Il  y a loin  de  cette  espèce  de  bulletin  des  exploits  des  en- 
fants de  la  Crète,  au  sens  métaphysique  et  religieux  donné  à 
la  légende  des  trois  frères  par  l’auteur  de  la  Symbolique.  C’est 
aux  sources  les  plus  orientales,  c’est  à l’Inde  que  M.  Creuzer 
remonte  pour  découvrir  l’origine  de  cette  fable,  dans  laquelle 
il  retrouve  une  trimourti  hellénique , divisée  en  personnes 
individualisées  séparément. 

Les  bornes  assignées  à cette  note  ne  nous  permettent 
pas  de  suivre  plus  loin  l’archéologue  de  Dresde  : disons  seule- 
ment que  Bottiger  fait  dériver,  de  l’idée  de  père  et  de  maître 
des  dieux  et  des  hommes,  les  traditions  qui  représentent 
Jupiter  présidant  aux  banquets  de  l’Olympe,  et  celles  qui 
le  dépeignent  engendrant  Minerve  et  Bacchus.  C’est  à ce  Ju- 
piter, essentiellement  homérique,  que  se  rattachent  les  légen- 
des poétiques  sur  la  gigantomachie,  la  foudre  et  les  Cyclopes. 
Quant  à l’idée  de  Jupiter  roi,  chef  de  la  cité  et  de  la  famille, 
elle  se  développe  sous  d’autres  formes.  Elle  donne  naissance 
à un  Jupiter  qui  personnifie  la  justice,  le  droit  politique  et  le 
droit  privé.  Celui-là,  les  poètes  nous  le  montrent  entouré  de 
Thémis,  Dicé,  Némésis;  ce  dieu  protège  les  suppliants,  le 
foyer  domestique,  la  ville,  le  pays.  Nous  l’avons  déjà  dit  : 
Bottiger  a indiqué  avec  netteté  ce  que  l'auteur  delà  Symbolique 
développe  d’une  manière  brillante,  c’est-à-dire  les  rapports  de 
Jupiter  avec  la  morale  et  les  progrès  de  la  civilisation  grecque. 

L’ouvrage  d’Éméric  David,  quoique  savant,  étendu,  ingé- 
nieux, est  loin  cependant  de  donner  une  idée  aussi  juste,  aussi 
complète  du  personnage  de  Jupiter,  que  le  court  mais  substan- 
tiel traité  de  M.  Creuzer.  La  raison  en  est  qu’Éméric  David  se 
montre  bien  plus  préoccupé  que  l’auteur  de  la  Symbolique,  de 
donner  une  signification  relevée,  un  sens  dogmatirpieau  mythe 
de  Zeus.  Son  Jupiter  est  un  Jupiter  factice,  celui  que  se  repré- 
sentait une  société  savante  et  polie  à l’époque  où  les  philosophes 
essayèrent  de  faire  entrer  dans  la  religion  la  physique  et  l’as- 
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tronomie:  c’est  ce  qu’on  ne  peut  méconnaître  quand  on  voit  le 
docte  auteur,  se  fiant  un  peu  trop  à l’autorité  des  stoïciens, 
des  pythagoriciens  , des  nouveaux  platoniciens  et  même  des 
Pères  de  l’Église,  déclarer  que  lej  véritable  Jupiter,  c’est  le 
dieu  Æther.  En  effet,  invisible , impalpable , l’Æther,  ditÉméric 
David  , échappait  aux  sens.  C’est  cet  être  physique,  mais  intelli- 
gent, tout-puissant,  éternel , qui  devint  le  dieu  de  Cécrops. 

Le  nom  de  Cécrops  nous  rappelle  qu’il  existe  un  autre  point 
sur  lequel  l’auteur  insiste«avec  force.  C’est  l’origine  égyptienne 
du  culte  de  Jupiter.  On  sait  que,  malgré  les  efforts  de  M.  Creu- 
zeret  l’appui  de  son  érudition  immense,  le  vieux  système  qui 
faisait  venir  des  bords  du  Nil  la  plupart  des  dieux  de  la  Grèce 
est  tombé  dans  le  plus  profond  discrédit.  D’éminents  critiques 
ont  démontré  que  la  fusion  entre  les  deux  religions  ne  remon- 
tait point  au  delà  du  VIIe  siècle  avant  notre  ère. 

Celte  considération  n’a  point  arrêté  Éméric  David.  Il  re- 
garde le  Jupiter  grec  comme  une  transformation  du  Jupiter* 
Ammon,  dont  le  culte  aurait  été  importé  dans  l’Argolide  et 
l’Arcadie  sous  le  roi  Pélasgus,  1 885  avant  l’ère  chrétienne.  Le 
docte  auteur  nous  avertit,  en  outre,  que  Lycaou,  fils  de  ce 
même  roi  Pélasgus , après  avoir  conquis  les  Thesprotes  et  la 
Thessalie,  vint  fonder  l’oracle  d’Ammon,  lequel  fut  transplanté 
plus  tard  à Dodone,  vers  l’an  1727.  Il  ajoute  que  postérieu- 
rement plusieurs  princes  arcadiens  établirent  le  culte  de  Ju- 
piter dans  des  villes  delà  Crèle;  que  Minos  Ier  consolida  cette 
religion;  qu’en  1570  ou  i56o,  un  prince  du  sang  égyptien, 
Cécrops  1er,  devenu  roi  de  l’Attique  et  de  la  Béotje,  transporta 
à Athènes  le  culte  de  Zeus  ; qu’il  fit  de  celui-ci  un  dieu  de  la 
nature  physique,  pareil  àUranus  et  à Phtha,  rattachant  toute- 
fois ce  nouveau  Jupiter  à la  dynastie  de  Cronus;  mais  que, 
cinquante  ans  après  la  réforme  religieuse  opérée  par  Cécrops, 
l’an  i5io  ou  i5i5  de  l’ère  chrétienne,  le  culte  égyptien,  mo- 
difié dans  le  personnage  de  Jupiter,  l’ayant  emporté  sur  le 
•culte  phénicien,  représenté  par  Cronus,  on  se  prit  à dire,  dansce 
langagesi  plein  de  verve  et  d’images  familier  aux  anciens,  que 
Jupiter  était  devenu  le  chef  de  la  dynastie  céleste,  après  avoir 
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précipité  son  rival,  le  vieux  Cronus,  dans  le  noir  Tartarc. 

Un  écrivain  allemand,  homme  d’espritet  de  science,  M.  Adr. 
Schôll  (lahr  bûcher  fur  wissenschaftliche  Kritik,  juin  et  juillet 
i835),  en  rendant  compte  de  l’ouvrage  d’Éméric David,  s’est 
élevé  avec  une  juste  sévérité  contre  ce  mode  d’interprétation 
(jui  consiste  à donner  une  couleur  historique  , une  sorte  de 
réalité  décevante,  aux  légendes  les  plus  fabuleuses  et  aux  per- 
sonnages les  plus  mythologiques.  Avec  ce  procédé,  en  appa- 
rence  tout  est  clair,  tout  est  simple,  tout  s’euchaîne  d’année 
en  année  avec  une  merveilleuse  facilité  ; mais  quand  on  veut 
examiner  d’un  œil  attentif  sur  quoi  repose  toute  cette  chro- 
nologie, quand  on  analyse  les  éléments  qui  ont  servi  de  base  à 
ces  minutieuses  annales,  on  ne  trouve  qu’erreur  et  confusion. 

Avant  de  terminer,  nous  avons  à signaler  une  des  hypothè- 
sesles  plus  curieuses,  est  certainement  l’une  des  plus  hasardées 
du  livre  que  nous  analysons.  Éméric  David  suppose  dans  le  Ju- 
piter des  Grecs  un  double  personnage,  ou,  si  l’on  veut,  il  lui 
accorde  une  double  origine.  Il  se  fonde  sur  la  différence  exis- 
tant entre  le  nominatif  Zeuset  les  cas  obliques  de  ce  nom  : 
Ata;,  Au,  Ata.  Le  nom  de  Ai;,  d’où  vient  le  génitif  Aio;,lui 
paraît  être  celui  que  les  prêtres  de  la  Crète  donnaient  au  dieu 
Soleil  Ammon.  Quant  au  nom  de  Zeus  , il  le  considère  comme 
une  épithète  honorifique  accordée  au  dieu  Soleil  Dis,  épithète 
que  l’on  adopta  généralement  dans  la  Phrygie,  l’Arcadie  et  la 
Messénie.  Cette  confusion,  poursuit  l’auteur,  se  retrouve  chez 
les  Romains;  elle  reparaît  dans  les  noms  de  Jovis  et  de  Jupi- 
ter, dont  l’un  , par  sa  signification  propre,  désignait  le  dieu 
Soleil,  et  l’autre  le  dieu  Æther. 

Les  lecteurs  ont  pu  s’apercevoir  que  le  plus  grand  défaut 
des  théories  que  nous  venous  d’exposer,  c'est  d’être  exclusives, 
c’est  de  ne  reconnaître  dans  Jupiter  qu’une  conception  pure- 
ment égyptienne,  ou  quelque  invention  phénicienne  modifiée 
par  l’esprit  crétois.  Ceci  nous  conduit  à admirer  davantage 
l’éclectisme  si  habile  de  M.  Creuzer,  et  la  manière  discrète  et 
sûredont  il  emploie,  dans  son  travail  sur  Zeus,  les  éléments  les 
plus  divers.  (E.  V.) 
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Note  a.  Sur  le  Jupiter  Lycteus.  (Ch.  I,  p.  53a  sqq.) 


M.  le  baron  de  Stackelberg  s’est  livré  à quelques  recherches 
sur  le  Jupiter  Xuxatoç.  Ses  idées,  conformes  à beaucoup  d’é- 
gards aux  vues  de  M.  Creuzer,  sont  exposées,  mais  avec  assez 
peu  de  méthode  , nous  sommes  contraint  de  l’avouer,  dans  un 
livre  fort  intéressant,  du  reste,  sur  le  temple  d’Apollon  Épi- 
curius  à Bassæ,  près  de  l’antique  Phigalie  (Der  Ajwllotempel  zu 
Bassœ  in  Arcadien , Rom.,  1826,  p.  8,  102,  12 1 sqq.). 

L’archéologue  allemand  reconnaît  que  le  nom  et  les  tradi- 
tions relatives  au  mont  Lycée  se  lient  à l’idée  et  au  symbole 
de  la  lumière.  C’est  en  Égypte  qu’il  trouve  la  notion  fonda- 
mentale dont  le  culte  de  Jupiter  Auxaioç  n’est  que  le  dévelop- 
pement. Le  loup,  Xéxoç,  dans  les  hiéroglyphes,  représentait 
l’idée  de  la  lumière.  Osiris  était  un  dieu  loup , et  il  revêtit 
cette  forme  dans  la  guerre  contre  Typhon,  pour  protéger  Ho- 
rus.  Le  loup  joue  aussi  un  rôle  important  sur  le  Lycée.  Ly- 
caon  , fils  de  Pélasgus,  est  changé  en  loup,  pour  avoir  offert 
son  fils  N y c tin  us  en  sacrifice  au  Jupiter  Lycæus. 

Du  reste,  ce  dieu  est  un  Jupiter  infernal,  que  l’on  honore 
par  des  sacrifices  sanglants.  Sous  ce  point  de  vue,  Lycaon,  fon- 
dateur de  ce  culte,  doit  être  opposé  à Cécrops,  adorateur  de 
Jupiter  Hypatus , auquel  on  ne  peut  offrir  que  ce  qui  n’a  ja- 
mais eu  vie.  La  tradition  rapportée  par  Pausanias,  d’après 
laquelle  les  hommes  ou  les  animaux  ne  projetaient  point  d’om- 
bre dans  l’enceinte  consacrée  à Jupiter,  peut  signifier  que  cette 
divinité  brillait  sur  le  sommet  au  milieu  des  éclairs  et  des 
foudres.  Cette  enceinte  paraissait  bien  redoutable  : on  disait 
que  la  mort  frappait  dans  l’année  ceux  qui  avaient  osé  y pé- 
nétrer. 

Les  fils  de  Lycaon , auxquels  on  attribue  l’institution  des 
jeux  lycéens,  abandonnèrent  les  rochers  du  Lycée  pour  se  ré- 
pandre dans  l’Arcadie.  Ils  y fondèrent  plusieurs  villes,  et  en- 
tre autres  Phigalie.  C’est  de  cette  cité  qu’Évandre  ( l'homme 


126-2 


NOTES 


bon)  et  Cacus  ( l'homme  méchant)  apportèrent  en  Italie  le 
culte  de  Jupiter  et  de  Pan.  Us  l’établirent,  ainsi  que  les  Luper- 
cales,  sur  le  mont  Palatin.  C’est  de  là  également  que  dérive  la 
fable  de  la  louve  nourrice  de  Rémus  et  de  Romulus.  C’est  dans 
les  jeux  lycéens,  dit-on,  que  l’on  vit  pour  la  première  fois  le 
combat  du  ceste.  Les  femmes  s’y  disputaient  le  prix  de  la 
beauté. 

Dans  son  savant  ouvrage  sur  les  races  helléniques,  K.  O. 
Müller  [Die  Dorier , II,  S.  3o6)  envisage  à peu  près  de  la  mémo 
manière  le  Jupiter  Auxato;;  seulement  son  poijnt  de  vue  est 
plus  exclusivement  hellénique.  Le  culte  de  ce  dieu  lui  paraît 
l’expression  des  rapports  existant,  dans  l’ancienne  religion 
des  Grecs,  entre  le  loup  et  la  lumière.  En  effet,  d’un  côté 
toutes  les  traditions  le  rattachent  à Lycaon , qui  fut  méta- 
morphosé en  loup  pour  avoir  ensanglanté  l’autel  de  Jupi- 
ter ; de  l’autre,  cette  croyance,  qu’on  ne  voyait  point  d’ombre 
sur  le  mont  Lycée,  ramène  forcément  à l’idée  d’une  divinité  de 
la  lumière.  Les  deux  piliers,  surmontés  d’un  aigle  doré,  les- 
quels étaient  placés  en  face  de  l’autel,  se  liaient  sans  doute  au 
culte  du  soleil  *. 

Nous  retrouvons  ce  rapprochement  dans  un  travail  fort 
savant,  fort  étendu,  trop  étendu  même,  car  c’est  peut-être 
ce  qui  a nui  à son  achèvement,  dans  la  Nouvelle  galerie  my- 
thologique publiée  par  MM.  Lenormant  et  de  Witte  (p.  24). 
Les  deux  habiles  antiquaires  signalent  le  lien  qui  unit  le  Ju- 
piter Lycæus  au  dieu  de  la  lumière,  Apollon  Lycien , obser- 
vant que  ces  deux  divinités  semblent  se  confondre  sur  les 
monuments,  ou  plutôt  permuter  entre  elles,  comme,  par 
exemple,  sur  les  médailles  de  Syracuse,  où  le  Jupiter  Hella- 


» K.  O.  Millier  ( loc . vit.)  explique  d’une  façon  assez  naturelle  cet 
usage  d’appeler  cerf,  comme  nous  l’apprend  Plutarque  ( Quœst . gr .),  ce- 
lui qui  avait  franchi  l’enceinte  dn  Lycée.  En  effet,  l’homme  qu’un  mau- 
vais génie  avait  ponssé  à mettre  le  pied  sur  ce  sol  sacré  ne  songeait  qu’à 
s’eufnir  avec  la  rapidité  d’un  cerf,  pour  échapperai]  Jupiter  loup  que  sou 
imagination  alarmée  lui  représentait  acharné  à sa  poursuite. 
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nius  se  présente  sous  les  traits  d’un  dieu  imberbe  et  lauré, 
semblable  à Apollon,  tandis  que  les  médailles  d’Alésa  de  Si- 
cile nous  offrent  cette  même  divinité  transformée  en  un  vé- 
ritable Jupiter.  Nous  renvoyons  au  livre  lui-même  ceux  de 
nos  lecteurs  qui  voudraient  connaître  les  recherches  des  deux 
savants  que  nous  venons  de  citer,  sur  le  loup  considéré 
comme  symbole  de  Jupiter  et  d’Apollon';  et  nous  ferons  en 
très-peu  de  mots,  sur  ce  point  d’archéologie,  une  observa- 
tion négligée  jusqu’ici  par  les  mythologues  qui  se  sont  occu- 
pés de  l’épithète  de  Lycæus.  On  ne  peut  nier  les  rapports  du 
loup  et  de  la  lumière.  Pour  expliquer  ce  fait,  les  uns,  comme 
MM.  Creuzer,  Stackelberg,  Lenormant  et  de  Witte,  ont  re- 
monté jusqu’à  l’Égypte;  les  autres,  et  ce  sont  eri  partie  les 
scholiastes,  dérivant  Xuxoç  de  Xauxoç , blanc,  clair,  brillant, 
augurent  de  là  que  le  loup  était  consacré  aux  divinités  du 
ciel  et  de  la  lumière,  ce  qui  serait  pour  nous  une  interpréta- 
tion puérile,  mais  peut  avoir  eu  quelque  chose  de  réel  dans 
cette  antiquité,  qui  souvent  fait  reposer  sur  un  jeu  de  mots 
une  fable  ou  une  pratique  religieuse.  Toutefois  il  n’est  pas 
impossible  de  se  prendre  à quelque  chose  de  plus  sérieux. 
Auyxo;  est  un  des  cas  obliques  de  Xuylj,  le  nom  du  lynx  chez 
les  Grecs  (Xuy^,  Xuyxo;,  et  non  XuYyo;),  selon  la  remarque  d’un 
philologue  éminent  (Jacobs,  Antholog.Pal.  5,  179).  Or,  le  lynx, 
l’animal  au  regard  pénétrant  et  lumineux,  fut  peut-être  un 
symbole  de  la  lumière  en  Orient,  idée  que  l’on  appliqua  plus 
tard  au  loup.  Les  mœurs  du  lynx,  le  même  que  le  chacal,  rap- 
pellent celles  du  loup;  c’est  le  loup  de  l’Orient.  On  com- 
prendra sans  peine  que,  lorsque  la  race  indo-européenne 
s’établit  sur  le  continent  grec,  elle  ait  choisi  le  loup,  l’a- 
nalogue du  lynx,  comme  un  symbole  de  la  lumière.  Cette  race 
d’hommes  venait  de  la  Perse,  de  l’Arménie,  des  environs  du 
Caucase,  en  un  mot,  des  contrées  hyperboréennes  ; ce  qui 
s’accorde  parfaitement  avec  une  légende  dans  laquelle  nous 
trouvons  tous  les  éléments  de  l’explication  que  nous  venons 
de  hasarder.  Latone , dit  Aristote  [Hist.  an.y  VI,  c.  35),  se 
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changea  en  louve,  et  vint,  escortée  par  des  loups  hyperbo- 
réens,  à Délos. 

Du  reste,  entre  les  langues  indo-germaniques  et  les  noms 
grecs  du  lynx  et  du  loup,  on  trouve  des  rapports  singuliers  : 
l’allemand  Lucks  (lynx)  et  leuchten  (voir),  en  anglais  look , 
semblent  dériver,  comme  le  grec,  de  la  racine  sanscrite  lug, 
qui  signifie  lumière,  clarté  (vov.  Benfey,  Griechisch.  W arzel- 
lexicon , p.  1 26). 

L’autel  de  Jupiter  Lycæus  était  situé  sur  le  pic  le  plus  élevé 
de  la  chaîne  du  Lycée.  Cet  autel,  qui  offrait  l’aspect  d’un  cône, 
était  formé  de  la  cendre  des  victimes;  et  tout  porte  à croire 
que  dans  les  temps  barbares,  et  meme  plus  tard , on  y fit  des 
sacrifices  humains.  C’est  ce  qu’on  peut  inférer  de  l’extrême  ré- 
serve avec  laquelle  Pausanias  s’exprime  sur  les  cérémonies  re- 
ligieuses pratiquées  dans  ce  lieu  (Stackelberg,  loc.  cit.). 

Les  restes  d’une  muraille  circulaire  que  l’on  a retrouvés  à 
une  petite  distance  de  l’autel  de  Jupiter,  ont  donné  à penser 
que  ce  pouvaient  être  les  ruines  de  l’enceinte  sacrée  (Stackel- 
berg, loc.  cit.) 

On  a.cru  retrouver  l’emplacement  où  se  célébraient  les  jeux 
(Stackelberg,  loc.  cit.),  dans  une  petite  vallée  située  en  face  du 
sommet  consacré  à Jupiter  Lycæus.  On  y voit  encore  les  res- 
tes d’un  édifice  ayant  soixante-treize  pas  de  long  sur  seize  de 
large,  lequel  contenait  diverses  stalles,  destinées,  comme 
il  est  facile  de  le  reconnaître,  aux  chevaux  qui  paraissaient 
dans  les  jeux.  Tout  auprès  on  a trouvé  deux  auges  de  pierre 
d’un  très-bon  style.  Derrière  ces  stalles  on  avait  pratiqué  un 
réservoir  dans  l’épaisseur  du  rocher.  Plus  loin  on  remarque 
les  fondements  de  l’hippodrome,  et  des  terrasses  qui  entou- 
raient le  stade.  Ces  terrasses  étaient  construites  avec  des  blocs 
irréguliers  de  travertin.  (E.  V.) 


< 


Digitized  by  Google 


DU  LIVRE  SIXIEME. 


I 2^)5 


Note  3.  Sur  les  deux  Dodones  et  sur  le  culte  de  Jupiter  à Dodotte.  — 

De.  Jupiter- Ammon , et  de  i introduction  de.  son  culte  en  Grèce.  (Chap.  1, 

p.  53f>,  538,  545.)  • 

« 

§ 1.  Un  point  sur  lequel  les  anciens  eux-mêmes  n’ont  point 
été  d’accord,  est  de  savoir  s’il  y a eu  deux  Dodones.  Le  doute 
tient  au  passage  d’Homère  (II,  v.  749),  où  il  est  dit,  dans  le 
Catalogue  des  vaisseaux,  que  Gounée  était  suivi  parles  Eniè- 
nes,les  Perrhèbes,  tant  ceux  qui  habitent  la  froide  Dodone, 
que  ceux  qui  demeurent  sur  les  bords  du  Titarésius.  Or  le 
Titarésius  étant , sans  aucun  doute,  un  des  affluents  du  Pénée 
dans  la  partie  inférieure  de  son  cours,  il  est  presque  impossi- 
ble que  les  Perrhèbes  se  fussent  étendus  depuis  l'embouchure 
du  Pénée  jusqu’à  la  Dodone  d’Épire,  qui  était  à plus  de  soixante 
lieues  de  là,  de  l’autre  côté  du  Pinde.  Aussi,  un  ancien  historien 
de  la  Thessalie,  Suidas  cité  par  Strabon,  Cinéas,  les  commenta- 
teurs d’Homère,  tels  que  Philoxèue,  Apollonius,  le  faux  Didyme 
et  le  scholiaste  de  Venise, enfin  Strabon  lui-même,  reconnaissent 
que  la  Dodone  d’Homère  devait  être  située  en  Thessalie , au 
nord  du  Pénée.  Clavier  a admis  deux  Dodones  différentes  : et 

/ 7 

Vôlcker  a expliqué  ce  fait , en  supposant  que  la  race  pélasgi- 
que  avait  transporté  dans  l’Épire,  la  nouvelle  contrée  qu’elle 
habita  après  avoir  quitté  la  Thessalie,  les  noms  de  lieux  de 
ce  dernier  pays.  Voilà,  à ses  yeux,  comment  il  y eut  deux  Do- 
dones, deux  Achéloüs,  etc.  Quant  au  nom  de  Hellopie,qui  ap- 
partient au  même  radical  que  celui  de  Helles  ou  Selles,  il  s’est 
appliqué , selon  Volcker,  à un  grand  nombre  de  localités  habi- 
tées par  les  Pélasges  : cet  érudit  l’identifie  avec  celui  de  Pélo- 
pie,  terre  de  Pélops.  Pouqueville  a nié  formellement,  dans  son 
Voyage  de  Grèce , l’existence  de  deux  Dodones;  et  notre  auteur, 
M.  Creuzer,  s’est  rangé  à son  avis.  M.  Letronne,  qui  a exa- 
miné les  idées  émises  par  le  savant  voyageur,  a fait  voir  à quel 
point  elles  manquaient  de  base  solide.  Cet  habile  et  profond 
critique,  sans  nier  que  l’existence  d’une  double  Dodone,  Pnnè 
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eltlThéSSidie*;  Vautré  en  Épire,  présente  plWs  d'ttnedifüeulte , 
est  cependant  d’avis  que  les  relations  anciennes  >»dcsMtfeiix 
contrées,  et  le  séjour  bien  constaté  des  Pélasges  dansU'uoa?  et 
l’autre,  rendent  le  fait  assez  vraisemblable  en  lüi^métnd;  ll<né 
voit  qu’un  moyen  d’éluder  la  difficulté^  cU§st -de  mettre  é«i 
doute  l’authenticité  des  vers  d’Homère  où  le  fait  est  consigné, 
tî’est  ce  qui  a été  fait  par  Heyne.Cet  illustre  philologue, ^nns 
s’0Ccu|>er  de  la  question  géographique,  et  par  des  raisons  tii 
fées  uniquement  delà  prosodie,  a conjecturé  que  les  six^vprs 
(jui  suivent  le  mot  üeffaiéol  sont  une  interpolation^  dtt  rhtf)é 
sode.  H est,  en  effet,  fort  possible,  dit  M.  Letronne,  queues 
vers  aient  été  insérés  par  quelque  rhapsode  venant  «ha^terde 
Catalogne  en  Thessalie,  et  qui  aura  voulu  flatter  les  Thessa1- 
liens  en  reproduisant  leurs  traditions  sur  l’existence  d’une 
Dodone  parmi  eux.  On  ne  peut  d’ailleurs  continué  Le- 
ttonne, placer,  avecM.  Pouqueville,  les  Perrhèbes < au  nordet 
a Poiiés t du  Pinde,  puisque  Strabon  dit  formellement  qtie  ce 
peuple  habitait  le  versant  oriental  de  cette  chaîne^  et»  awcon 
auteur  n’a  transporté  leur  pays  au  delà  des  inontagnesif  tlans 
le  Zagori  des  modernès.  C’est  une  étytnologie  fort  doutrtjse 
qui  a conduit  le  voyageur  français  à voir;  dans  la;Hellojnè^Ia 
contrée  qui  environne  Janina:  l’analogie  de  ce  nom  efcdfcteekii 
de  l'Xv),  marais , * est  au  fond  assez  éloignée  et  ihfaht'eftcoqe 
supposer  que  le  lac  de  Janina  ait  donné  son  nom  àuJfWp*!** 
que  rien  n’établit.  Ajoutons  à ces  objections  si  fondées  du *p- 
lèbre  antiquaire,  que  le  nom  de  Helles  ou  Selles,  porté  parles 
prêtres  de  Jupiter  Dodonéeny  =entre  évidemment,  cotnmeîradr 
cal,  dans  le  mot  de  Héliopie,  et  qu’avee  Yëlclcer iltfaètfyf<r0‘r 
•une  forme  du  nom  d’Hellènes.D  ailleurs  la  xiispositâtiù  d«s 
lieux  ne  vient  même  pas  confirmer  ridentification  >prop»9te 

par  M.  PouqUfeviile.  La  positiort  de  Gardikiqe  répond dn.au- 

cune  façon  à la  description  qu’Hmnère  et  Stràbob donnent: de 
Dodone;  et,  en  vérité,  des  constructions  pélasgiquesidansun 
' pays  q'u’oU  sait  avoir  été  habiîé  por  les  Pélasges  u?étnbiifsent 
pas  l'existence  d’un  hicron  ; et  encore  moins  que Ae^hiçrèn 
soit  'celui  de  Dodone.  Ces  raisons,  qui  mnis  Semblènt  bien  fo»  ' 
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tes,  conduisent  M.  Letronne  à contester  ia  position  que 
M.  Pouqueville  assigne  à la  Hellopie  et  à Dodone. 

§ 2.  La  célèbre  légende  de  Jupiter  Ammon  et  de  la  fonda- 
tion de  l’oracle  de  Dodone,  nous  paraît  se  rattacher  à ces  fa- 
bles d’une  époque  peu  reculée,  par  lesquelles  les  Grecs  pré- 
tendaient rattacher  les  origines  de  leur  religion  à la  religion 
égyptienne.  Nous  aurons  occasion,  dans  plusieurs  notes  sur  le 
livre  VII,  d’examiner  sur  quel  fondement  ces  fables  peuvent 
reposer,  et  nous  croyons  être  en  état  de  démontrer  que  ce  fon- 
dement n’a  aucune  solidité.  Aussi , quelque  considérable  que 
soit  toujours  le  témoignage  d’Hérodote,  ne  craignons-nous  pas 
de  repousser  ici  la  prétendue  origine  libyque  du  dieu  de  Do- 
done, comme  nous  repousserons  l’origine  libyque  de  la  Mi- 
nerve Tritogéuie  (voy.  note  i3  sur  ce  livre). 

Les  Grecs  qui  naviguaient  sur  la  côte  d’Égypte,  et  qui 
avaient  fondé  une  colonie  à Cyrène,  connurent  de  bonne  heure 
le  dieu  Amoun,  dont  le  temple,  situé  dans  l’oasis  de  Syouah, 
jouissait  par  son  oracle  d’une  renommée  qui  s’était  étendue 
au  loin.  Ce  qu’ils  apprirent  des  caractères  et  des  attributs  de 
cette  divinité  la  leur  fit  identifier  avec  Jupiter,  qui , en  sa  qua- 
lité de  souverain  des  dieux,  offrait  en  effet  une  certaine  res- 
semblance avec  elle.  Comme  l’origine  du  culte  d’ Amoun  se 
perdait  dans  la  nuit  des  temps , et  que  les  Grecs  ajoutaient  fa  • 
cilement  foi  aux  prétentions  des  prêtres  égyptiens , qui  se  pi- 
quaient d’avoir  fait  connaître  les  premiers  les  dieux  aux  au- 
tres nations,  les  populations  helléniques  furent  conduites  à 
penser  que  le  Jupiter  Dodonéen  n’était  autre  que  le  fils  de  l’A- 
moun  de  Syouah;  etde  làla  légende  de  Jupiter  Ammon  qui  s’ac- 
crédita parmi  eux.  De  là  aussi  la  fable  des  colombes,  fondée  sur 
le  double  sens  du  mot  7t£À£iaâ£ç , qui  signifiait  à la  fois»  des  co  - 
lombes  et  des  prêtresses  de  Dodone.  L’oracle  de  Syouah  avait 
été  vraisemblablement  établi  par  des  prêtres  venus  de  Thèbes  ; 
on  donna  la  même  origine  à celui  de  l’Epire. 

La  connaissance  du  dieu  Amoun,  transformé  par  les  Grecs  en 
Jupiter  Ammon,  fit  introduire  chez  eux,  dès  une  époque  assez 
ancienne , le  culte  de  ce  dieu.  Il  y avait  à Thèbes  de  Béotie 
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un  temple  d’ Ammon,  au,  temps /dp  Pindare  (Pausaoias  / IXJ, 
16,  1),  puisque  ce  poète  y avait  consacré  > une  statiié,  «feuvre 
de  Calamis,  et  avait  composé  en  l’honneur  du  dieu  un  hyflme 
dont  il  reste  un  vers  (Pindar.^ Fragmv Un  éd*  Beeehk:)y 
dans  lequel  Ammon  reçoit  comme  Jupiter  l?épithèteo«fcë 
maître  de  l'Olympe.  Il  est  aussi  question  de  ce  dieoudans 
un  autre  passage.  Une  inscription  athénienne  de  la  3e  année 
de  la  119e  olympiade  fait  mention  de  sacrifices  àÀmmon, 
dont  certainement  le  culte  tenait  un  certain  rang  à Athènes. 

C’est  vraisemblablement  à l’époque  de  la  fondation  de  Cy- 
rène,  vers  l’an  648,  que  remonte  l’introduction  en  Grèce  du 
culte  de  la  divinité  suprême  des  Égyptiens  , dfVfaité  qui  ne 
tarda  pas  à jouir  d’une  grande  faveur;  et  c’est  ainsi,  à notre 
avis,  qu’ont  pu  être  inventées  les  légendes  quile  Rattachaient 
par  un  lien  étroit  de  parenté  au  Jupiter  hellénique.  »r  -unnor 

On  a cité  comme  preuve  de  la  haute  antiquité  de  l'adora- 
tion d’Amoun  en  Grèce , le  nom  de  Philammon , porté  par  un 
poète  et  un  devin  qu’on  faisait  remonter  au  temps  des  Argots 
nautes;  et  M.  Creuzer  s’est  appuyé  de  ce  fait  pour  soutenir 
l’origine  ammonienne  et  égyptienne  ducplte  grec.  Mais  cette 
preuve  apparente  e$t  tombée  devant  j’examen  plein,  de  sur* 
gacité  de  M.  Letronne,,qui  a fait  voir  que  ce  nom,  loin  dessin 
gnifier  aimant  Ammon , était  une  forme  do  tienne  du  nom 
Philémon,  avec  redoublement  de  la  consonne  (voy^UetrpntW!* 
Observations  philologiques  , fit  ^rchéologiq^  $$$  CétuAe  des 
notMjprojpres  grecs,  f.  §3,  et  swv,),  t<!>  <>ù?no!§ilOT  29! 

L’origine  du  culte  de  Jupiter  à Dodone  nous  parait)  toutes 
pélasgique.  L’Épire  est  un  des  premiers  pays  où  se  sojùsdévftr 
loppée  ,1a  société  des  Pélasges,  où  leur  culte  ait^pas/tctmfté^ 
quent  revêtu  une  forme  régulière  et  systématique.Ustniliduimv 
vraisemblable  qu’ils  aient  été  demandera  l’Égypte  la  coimaisr; 
sancede  leur  dieu  national  ? N’est-il  pas  bien  plus  natnreindâ 
supposer  qu’ils  avaient  apporté  avec  eux  de  l’Asie  l’adora tion  doi 
cette  personnification  du  ciel,  de  la  force  qui.  gouverne, tA-anir- 
me  le  monde,  alors  qu’à  une  époque  très-reculée  ils  se  ; ré**- 
pandit  ent  en  Europe  par  les  défilés  du  Caucase,  les  plaine&du^ 
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bai  Volga  ou  les  côtes  de  l’Asié  Mineure?  D'ailleurs  IesPélàs- 
ges  de  l’Épire,  habitants  de  la  terre  ferme,  n’étaient  pas  plus 
navigateurs  qüe  les  ■ Égyptiens  ; et  on  ne  saurait  comprendre 
comment  des  prêtres  ou  des  prêtresses,  venus  de  l’oasis  de 
âyouah , auraient  pu  se  rendre  à Dodone,  et,  en  parlant  une 
iangue  inconnue  aux  indigènes,  exercer  assez  d’influence 
sur  la  religion  locale  pour  y nationaliser  le  culte  d’un  dieu 
çioothle  nom  n’avait  point  encore  frappé  leurs  oreilles. 
ftMiub*  * ••  (A.  M.)  ‘v" 

y'»  jl*  * « ‘ {*.***'.»•'  • 

ilb  iU  ll-V'-i-  ' •-  * » *:  • V/ 

mu  'v.r-  Du  J,lPUe1'  Cretois.  (Chap.  I,  p.  54U  et  suiv.)  - ■«  < 

•nK«n  h 1 * s . . . *■'•  « v *'  ’ * 

• n M.  K.at’1  Hœck,dans  son  savant  ouvrage  intitulé  Kreta , a 
soumis  tout  le  mythe  du  Jupiter  crétois  à une  analyse  sévère 
et  à une  étude  approfondie  ; aussi  ne  pouvons-nous  puiser  à 
«ne  source  plus  riehe  pour  compléter  ce  que  M.  Creuzer  a dit 
sur  le  même  sujet.  Faisons  connaître  rapidement  les  idées 
auxquelles  s’est  arrêté  le  professeur  de  Gœttingue. 

•v:  I/ancienne  religion  de  la  Crète,  celle  qui  était  professée  au 
temps  de  Minos  et  à une  epoque  postérieure,  était  due  à un 
ntélahge  du  culte  de  Jupiter-Nature  et  du  Baal-Saturne,  mé- 
lange auquel  étaient  venus  s’unir  quelques  traits  de  l'adora- 
tion du  soleil  et  de  la  lune.  Les  émigratipns  postérieures  in- 
troduisirent dans  Tile  le  culte  d’Apollon  proprement  dit,  et 
les  religions  de  Bacchus  et  de  Déméter.  Cette  fusion  opérée 
edtfe  des  croyances  et  des  rites  divers  donna  naissance  à 

J j ••à/* 

une  théogonie  Spéciale,  dans  laquelle  les  éléments  hétéro- 
gènës  furent  rapprochés,  associés.  Des  légendes  nouvelles 
oottihlétèrent  l’assimilation,  et  groupèrent  en  une  seule  famille 
les  ‘ divinités  apportées  à différentes  époques  dans  la  Crète. 
Toutefois,^  au  milieu  de  ce  syncrétisme  qui  s’opéra  de  lui- 
même,  le  culte  du  Jupiter-Nature,  du  Jupiter  pélasgique, 
conserva  1*  prééminence;  il  foÈma  le  fond  de  la  religion. L'im- 
portance‘qu’il  prit  dans  l’île,  l’ancienneté  de  son  existence, 
exercèrent  une  grande  influence  sur  les  contrées  voisines  de  la 
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(•>ète7q\vrétuient  avec  elle  en  une  certaine  communauté  de 
principes  religieux.  La  prépondérance  politique  doiit  ce  pays 
jouissait  à cette  époque  reculée  contribuait  encore  --à saCepoip 
tre  l’action  religieuse  qu’il  avait  sur  d’autres  îles , .d’autre» 
cantons  de  la  Grèce.  La  Crète  était  une  métropole  du  dulfe 
de  Jupiter,  et  cette  importance  religieuse  survécut  à la<dfesd 
traction  de  son  empire  politique,'  à l’abaissement  dèsafpimt 
Sànce  maritime.  Si  les  liens  sociaux  et  civils  quil  unissaient 
cette  terre  aux  États  voisins,  dont  plusieurs  avaient  été/on^ 
dés  par  des  colonies  sorties  de  son  sein , se  brisèrent, lesliens 
de  la  religion  -continuèrent  de  subsistera  Cette  vieillie 
nommée  de' la  Crète  entretint  chez  ses  habitants  un  esprit 
d’orgueil  qui  remontait*  au  temps  de  leur  ancienne  puiëy 
sauce  ; ils  9C  crurent' le^  ! premiers  y les  ^més  des  peuples  du 
monde  ; ils  sé  tinrent  pour  autochthones  y et  ils  prétendirent 
que  le  culte,  les  dieux  eux-mêmesétaiènt  nés  parmi  eux,  ét 
que  c’était  chez  eux  que  lies  diverses  nations  étaient  venue» 
piiiSer  les  leurs.  Cette  folle  prétenrion  p qui  fut  «aussi  eelie 
dès  Égyptiens,  trouva,  à une  époque  beaucoup  plus  moderne, 
des  défenseurs  dans  les  partisan^  de  lîevhémérisme.  Ces  pin! 
losophes  se  hâtèrent  d’accepter  des  croyances  qui  appuyaient 
si  bien  leur  système,  u - t *jI>  m :*nq  nb  ob 

»-  Tout  exagérée  qu’elle  fût j la  tradition  Cretoise  qui  faisait 
naître  dans  la  Crètq  le  grand  dieu  pélasgique*  le  Jupiter-Nfc* 
ture,  eut  toujours  sur  les  esprits  l’autorité  qui  s’attacher  aai 
légendes  émanées  d’une  terre  environnée,  par  son  antiquité 
même,  d’une  réputation  de  sainteté;:  et  bien  que  d’autres  vife 
les,  d’autres  cantons  dans  lesquels  cette  divinité  était^  adorée 
depuis  longtemps,  soutinssent  également  lui*  avoir  donné  le 
jour,  aucun  ne  vit  sa  prétention  aussi  fréquemment  accueUlip 
que  ceHe  des  Cretois.  * ' •»  J’  •*  ' *'»  n+'j^ys*  3b  jupinoo 

' Le  culte  de  Jupiter  était ‘répandu  dans  toute  Tîle,  mais  fil 
avait  son  siège  principal  dans  la  contrée  de  l’Ida  et  du  Dicté*. 
Cnosse,  la  capitale  de  Minos,  en  était  la  métropole;  C’est  là 
que  le  dieu  avait  sa  grotte,  son  sanctuaire  et  son- tombeau  ; 
c’est  là,  dans  cette  région,  que  la  tradition  plaçait  le  théâtre 
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de  ses  amours  avec*  Europe  ; c’est  là  qu’i  lé  tait- honoré  sous 
le  nom  de > Jupiter  Hécatombæos.» On  doit  doue  reconnaître 
que  e?est  dans  cette  partie  de  l’île  que  le  culte  de  la  divinité 
avait  été  apporté  primitivement,  ou  était  né , au  moins  c’est 
de  là  qu’il  avait  rayonné  dans  tontes  les  villes  qui  entourent 
le  Dicté,  Præsos,  capitale  des  Étéocrétois,  où  se  trouvait  le 
temple  de  Jupiter  dictéen,  Hiérapytna,  Itanus,  Biennios. 
Plus  tard  il  srétait  étendu  jusqu’à  la  partie  orientale  de  l’île. 
Les  divers  surnoms  que  Jupiter  reçut,  les  médailles  des  dif- 
férentes villes  de  la  Crète  indiquent  que  ce  dieu  avait  fini  par 
être  la  divinité  par  excellence  de  tous  les  insulaires.  , . ; {> 

i i ' M.  Hœck,  frappé  des  analogies  de  l’organisation  sacerdotale 
des  Curètes  de  Crète  et  des  Galles  et  Corybantes  de  Phrygie, 
se  fondant  d’ailleurs  sur  des  traditions  positives,  suppose  que 
le  culte  du  dieu-Natnre^ avait  été  apporté  de  l’Asie  Mineure* 
de  la  Phrygie,  en  Crète  par  des  habitants  du  premier  de  ces 
pays,  colons  ou  bannis,  émigrés  ou  prisonniers  de  guerre.  Jus- 
qu’alors la  religion  qui  avait  couFsdans  l’île  était  celle  de  Cro- 
nos,  le  Baal-Moloch  des  Phéniciens,  auquel  on  sacrifiait  des  en- 
fants, des  victimes  humaines.  La  substitution  du  culte  de  Jupiter 
à celui  de  Saturne  est  racontée  mythiquement  dans  la  légende 
de  la  naissance  du  premier  dieu.  Le  nom  de  bétyle  qui  y est 
donné  à la  pierre  que  Saturne  ou  Cronos  avale,  au  lieu  de  son 
fili;  nousi  reporte  aux  religions  de  la  Phénicie  et  de  l’Assyrie. 
Cesbétyles,  qui  n’étaient  sans  doute  que  des  aéroli  thés,  furent* 
ài  raison  de  leur  origine  céleste,  regardés  comme  des  images 
dfe  la  divinité*  du  ciel,  ou  du  moins  comme  des  objets  divins, 
dont  l’adoration  (ut  intimement  liée  à celle  de  Baal  qu  Cro-r 

? v 

nbs  lui^mcme.  Le  culte  de  divinités  sous  la  forme  de  pierres, 
qttfi  se  retrouve  dans  celui  du  Jupiter-Casius  et  de  la  pierre 
conique  de  Séleucie,  appartenait  à l’Asie  occidentale.,  Lca  Ti- 
tans*' qui  soin t i représentés  dans  la  légende  crétoise  con^me 
habitent  Cnosse  au  temps  des  Curètes,  sont  des  personnages 
symboliques  qui  indiquent  la  lutte  de  l’ancienne  religion,  du 

cnltefdesf  forces  terribles  et  destructrices  de  la  nature,  contre 

. » » 
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lécrtlte  nouveau,  celui  d’tiné  nature  pradtictrôtee-,  bdhàëfv&*~ 
trice  et  nourricière.  d™  trn  «nunyiq  a*i  «èidàlèo 

*fiî Les  Phrygiens  apportèrent  leur  culte  dans  nFe'sèWs  là 
forme  de  cérémonies  bruyantes  et  orgiastiqùes , de  rîtès'fôiï- 
dlstmiquement  sur  un  enthousiasme,  un  délire  auqttel  tfonh^it 
naissance  l’exaltation  de  l’imagination  et  du  système  nèfctyëüSÉ. 
Cette  forme  est  une  des  plus  anciennés  que  revête  Te  Senti- 
ment religieux.  Chez  les  nègres  de  la  Gainée  et  du  Soudaîi, 
celui  qui  se  sent  tout  à coup  saisi  d’un  enthbusiastrte  frénéti- 
que, d’un  délire  bruyant,  d’une  agitation  convulsive,  esf  re- 
gardé comme  inspiré  par  la  divinité,  et  en  dévient  paPdèfe 
seul  le  pontife.  Cette  manière  d’adorer  les  dieüV  fût  èà  ifèâ^e 
dans  la  Phrygie  depuis  là  plus  haute  antiquité  , et  elîfe  $*y 
continue  encore  chez  les  derviches  hurleurs  et  tourrieuitf*. 
Les  prêtres  phrygiens  ^ sorte  de  sorciers  et  de  possédés , ap- 
portèrent donc  dans  des  cérémonies  dê  cétté  espèce  Fàcfora- 
tiondela  déesse-Natnre,  celle  qui  était  invoquée  en  ^hrvgîe 
sons  le  nom  de  Cybèle  ou  de  Rhéa.  L’mfiuence  que  ce$  ¥ftês 
nouveaux  et  inconnus  exercèrent  sur  l’esprit  des  habitants,  lètir 
fit  adopter  peu  à peü  la  divinité  étrangère;  et  le  vièrix  Cl?d- 
nos-Moloch  fut  remplacé  par  un  dièU  "nouveau,  oüv  pour 
mieux  dire, ' il  lui  fut  identifié.  Par  cette  iden tifit^rioU^^éi*- 
difc  son  aspect  terrible,  il  cessa  d’être  Té  symbole dé  Tà^dèê- 
trucfcion;  mais  il  transporta  son  seXe,  son  caractère  rUasCtdin 
à la  Cybèle  phrygienne  ;s  i!  en  fit  un  dieu,  Un  dièu-îïàfohe, 
héritier  à la  fois  de  Cronos  et  de  Cybèle  Ou  Rhéa,  filS^eriàln 
mot,  de  ces  deux  divinités,  Jupiter  Krétagénès.^  '^'l^11  J*f5VÔ 
L’antre  de  l’Ida  fut  le  premier  temple  du  jëune,(?êsd&- 
dire  du  nouveau  dieu , ou , dans  le  langage  mythiipie 
berceau.  A cette  époque  reculée  les  populations* hâblütfèût 

encore  dés  cavernes,  et  c’était  là  naturellement  qu’éllés^pla- 
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ça^ent  leurs  sanctuaires.  Cette  grotte,  dans  laquelle  avaient  été 
célébrés  les  premiers  rites  des  Phrygiens,  ne  cessa  pas  depuis 
<|e  çpnsejyer  un  caractère  sacré;  et  bien  qu’un  temple; ait 
remplacé,  à une  époque  de  civilisation  plus  avancée,  le  gros- 
sier sanctuaire  de  Jupiter,  elle  demeura  toujours  l’objet  du 
çespect  des  habitants.  ,v  - î 

jiU  f#sjpy thés  qui>e  rattachaient  à l’histoire  de  l’enfance  du 
dieij,  furent , ou  l’expression  meme  des  attributs  qu’on  lui 
prêtait,  ou  l’image  du  développement  de  sou  culte.  Mai*  là 
et  la,  poésie  s’en  emparèrent,  et  déligurèrent  incessam- 
ment la  légende  symbolique,  lui  enlevant  par  là  sa  significa- 
, tion  et  su  couleur  primitive.  Le  dieu  de  la  nature  fut  dépeint 
comme  nourri  par  les  soins  de  cette  nature  qu’il  entretenait  : 
les  créatures,  les  animaux  furent  ses  nourrices.  >U  ne  chèvre 
lui  donna  son  lait,  les  abeilles  lui  apportèrent  leur  mi$i*  Plus 
tard  on  personnifia  tout  cela;  ces  premiers  aliments,  images 
,.de  ceux  que  la  nature  donne  à l’homme  sans  travail  et  sans 
peine,  devinrent  des  êtres  déterminés,  Mélissa  et  Amalthée. 
Le  lait  et  le  miel  firent  place  à l’ambroisie,  et,-la  corne  de  la 
chèvre  qui  a fourni  aux  humains  les  premiers  vases  à boire 
fn$  trsnsfocméq,  ^n  uo«  co^ne  mystérieuse  d’où  coulait  ce 
breuvage  divin.  On  alla  plus  loin  ; Mélissa  et  Amalthée  de- 
yiorent  dcs  nymphes  qui  avaient  nourri  le  dieu  enfant  et 
f.dont  le  père  était  un  roi.du  nom  de  Mélisseus.  Ces  mots  eux- 
roêm es  dénoncent  le  mythe  qu’on  travestissait.  Dans  l’un  on 
reconnaît  encore  le  miel  qui,  dans  les  troncs  d’arbres  de  l’Ida, 
avait  apparu  aux  anciens  Cretois  comme  l’aliment  que  nous 
donne  la  terre  ; dans  l’autre  on  retrouve  le  nom  de  l&naur- 

ts  - ~ ^ J t ^ " f # 

nrfce  divine  qui  était  attribuée  à cette  terre  adorée  en  Phrygie 
;i«oinme  la  déesse  mère  (Appà  Ôeà  ou  ÔeiV).  ,«  , : »*?•) 

ç rfLfi.;nom  d’Ida , imposé  à la  montagne  au  pied  de  laquelle 
les  Phrygiens  vinrent,  pour  la  première  fois,  répéter  dans  la 
Crète  les  rites  qu’ils  célébraient  dans  leur  patrie  en  l’honneur 
dq  Cybèle.  parait  avoir  été  emprunté  par  eux  à cette  autre 

• 'T»<x«Tv.r  .«■  ' « . ' 1 :n , r / - * *•  * • > '*,  ! ’ . v.ï>-.  : t 

montagne  de  l’Asie  dont  le  nom  s’était  intimement  uni  à celui 
de  la  divinité  qu’ils  y invoquaient. 


(A.  M.) 
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-Non  ifiusdton îfe*  rappoKts.de  Jupiter,  ataee  /f*q  Purq^^Vilkbitteïres. 

(Cbap.  1,  p.  556.)]  en^hd/uoiioi  se  ,uioe 

» & » 

es!  'a  {ctb  b tti  ab  ej'A  Jit} oo  ao'bffiir]  gfwploup  no*/  y nO 

^S1tfüpite^  dfaiis'  sès  Rapports  ^véélës  ^àl^nèk 
We^feïttjèt  <Püne  fort  bohbe  di^ertàtïori'^ef^ôtiigé^^à- 
?iîâ?t  Spirituel , ésprit  net  èl  logitjuè,  auquel  îln’a,hianipiëîlffôlfr 
donner  une  grande  et  vigouréuse  impulsion  ‘à  la  Scièncè, 

*point  de  vue  plus  élevé,  avec  une  connaissance  encore  plus 
approfondie  des  monuments.  Elle  fiait  partie  de  rouvràgèPlW- 


titülé  Kuns'tniythologic  (t.  II,  p.  102  sqq.),  qùîèst  lé  dëriiiér 
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mot  de  son  auteur. 
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La  croyance  qui  remèttait  la  destinée  dès  indiVÎdüi^dds 
villes  et  des  armées,  entre  les  mains  du  plus  grand  des  dieux, 
est,  selon  Bôttiger,  un  des  notables  progrès  delà  religion  hel- 
lénique idarts  Ta  Voie  morale.  Mais  cette  idée  ne  semble  pas 
toujours  prévaloir  ébez  Homère;  càfi  si  lé  pbëtë  représëtfte 
quelquefois  Zëus  comme  le  maître  dé  la  Destinée  èt  dés  Par- 
ques, d’autres  fois  aussi  il  n’est  que  l'exécuteur  aveuglé' de 
leur  implacable  volonté.  Hésiode  indicée  üné  relation' d’uiie 
autre  nature  entre  Jupiter  et  les  Parques.  Le  poète  d’Â'àcra 
voit  en  elles  les  fillès  dé  ce  dieu  et  de  la  nuit (Theog.,  2if  ^fcjq). 
L’art  s était  emparé  dé  cette  donnée,  et  plusieurs  mohiirtiétks 
?de  l’antiquité  en  témoignaient.’  A Delphes,  ce  dieti  p^ë- 
* liait  le  surnom  de  conducteur  de  la  destinée,  MotjiaYé’èTi^  ëb'Sa 
statué  figurait  à côté  de  deux  des  Parques,  comme  s’il  défàit 
remplacer  la  troisième.  A Mcgare,  on  voyait  les  SaiSOUS  -ét 
les  Parqués  au-dessus  de  : son  image,  pour  faire  ébdriàî't/e 
< (c’est  du  moins  l’opinion  dePausanias)  que  Jupiter  était,  dédBÀs 
les  dieux , le  seul  qui  put  commander  an  destin  et  réjglëHés 

, . . ( . "T  ‘ . • , 1 I 

saisons.  Dans  un  vallon  d’Arcadie,  non  loirt  tfAcacésiurtiV  de 
temple  de  Despoina  était  décore  de  quelques  bas-reliéfi^  re- 
présentant Jupiter  entoure  des  Parques;  enfin,  un  autel  élevé 
à Olympie,  an  lien  d’où  partaient  les  chevaux  dans  lés  jeü?i, 
était  dédié  à Jupiter  Mœragctès,  épithète  qui  signifiait,  au  difc 
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de  Pausanias,  que  Jupiter  savait  seul  ce  que  les  Parques  vou- 
laient ou  ne  voulaient  point  accorder  aux  hommes. 

^Cette  idée,  que  Jupiter  gouvernait  la  destinée  en  maître  ab- 
solu, se  retrouve  dans  les  tragiques: 

On  y vôit  quelques  familles  comblées  de  ses  dons,  et  les 
autres  poursuivies  d#  génération  en  génération  par  son  bras 
infatigable  et  puissant.  Cette  malédiction  sur  toute  une  race 
, s'appelait  àyoç.  Ceux  dopt  le  front  portait  la  marque  de  cette 
souillure  se  trouvaient  frappés  d’une  sorte  de  démence  : For- 
tifia cjuem  vultperdere  stultum facit , était  un  dicton  célèbre  dans 
l’antiquité.  A té,  fille  de  Jupiter*  divinité  malfaisante  qmr  pous- 
sait les  hommes  et  les  dieux  à des  actes  irréfléchis  et  funes- 
tes, n’était  sans  doute  que  la  personnification  de  cette  opinion 

7 * * • r •’l4'  pf  a Pt 

populaire.  Até,  de  même  que  les  Parques,  obtint  des  images, 
et.il  est  permis  de  supposer  que  les  génies  ailés  que  nous  of- 
frent les  vases  et  les  monuments  étrusques  ne  sont  pas,  comme 
„PO  l’a,  cru,  des  Kères  ou  génie*  dela.jnort , mais  plutôt  la  re- 
présentation de  celte  cruelle  fille  de  Jupiter.,  (Voy.  Revue  ar- 
chéologique, t.  IV*  p.,  790  et  suiv.,  le  mémoire  de  notre  colla- 
borateur, M.  Alfred  , Mau ry,  sur  le  personnage  de  la  Mort,  et 
mémoire  de  M.  Lehr,  surt  yAjfi,  dans  le  Rheinischçs  Mu- 

,mv &*,  p-  59?,?g4 

Zeus  décidait  du  destin  des  armées.  C’était  l’arbitre  suprême 
des  .çombats;  c’est  ce  qu’Homère exprime  par  ces  mots  : xaptyjç 
, IV,  84),  l’échauson  de  la  guerre,  c’est-à-dire  que, 

, semblable  à up  économe  ou  à un  maître  d’hôtel , il  faisait  la 
part  de  chacun  dans  le  banquet;  image  assez  bizarre,  mais,  qui 
paraît  empruntée  au  rôle  que  jouait  Jupiter  dans  les  festins  de 
.jl’QlymP^  .jb^  deux  tonneaux  placés  au  pied  du  trône  de 
Jupiter,  dont, l’un  renfermait  les  biens  et  l’autre  les  maux, 
appartiennent  au  même  ordre  d’idées.  Le  roi  de  l’Olympe, 
lorsqu’il  pujse  à ces  deux  sources,  s’écrie  Priam  {implorant 
Achille,  mélange  notre  vie  de  bonheur  et  de  malheur. 

.La  psychostasie,  ou  le  pesementdes  âmes,  est  un  point  capi- 
tal dans  Jes  ^apports  de  Jupiter  et  de  la  Destinée. llôuiger  n’a 
garde  de  J oublier  : toutefois  ce  qui  beu  dit  est  trop  insufli- 
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sant  pour  que  nous  ne  cioyipi^  pas  née^ii^^e/qpRpjer;^ 
que  notre  collaborateur,  M.  Alfred  Maury^tjftitéd^çe  dogme, 
le  prenant  à son  origine  et  le  suivant  jusque  dans  les  ténèbres 
du  moyen  âge,  avec  l’érudition  solide  qui  le  distingue  (ypyez 
Revue  archéolog.,  t.  I,  p.  a35,  291  et  suiv»;  t,  Vy 

; Selon  notre  collaborateur,  la  psychostasie  n’est  autre  çi*>se 
que  la  pesée  des  destinées.  C’est  comme  souverain  arbitra 
soijt  des  hommes  que  Jupiter  tient  dans  ses  mains  les red^^if 
blés  balances.  Telle  est  aufond  l’idée  d’Homère,  idéed^vf^l^- 
péé  dans  la  scène  où  l’on  voit  Je  rqi  de  l’01ypape/p^sq^ 
destinées  d’Achille  et  de  Memnon.  Les  Kères  que  l’on  aperçait 
dans  chacun  des  plateaux  de  la  balance,  sont  à la  fois.lp^âpies 
et  les  déesses  de  la  destinée  des  héros.  Au  reste,  cette  idéen’ap- 
paraît  pas  seulement  dans  l’Iliade;  nombre  de  passages  dps 
poètes  anciens  y font  allusion  ; Eschyle  en  avait  fait  l’objet 
d’une  de  ses  tragédie^ rf*  j'»x  'aa« 

La  croyance  au  pesement  des  âmes , symbole  de  l’examen 
rigoureux  des  actions  humaines  par  le  jugé  suprême;  se  re- 
trouve dans  toutes  les  religions  de  l’Orient.  Les  Hebrfcufc,*  les 
Bouddhistes, 4es  Pérsies,  enfin  les  Égyptiens,  ont  dans  leurs  li- 
vres sacrés  des  traits  qui  rappellent  d'une  manière  fràpparité^ 
scène  homérique  ; et  cette  doctrine  de  la  psyfchôstasie  s’est'pëf'- 
*■ péttiée  jusqu’au  moyen  âge,  en  passant  à travers  l’Orient.  Il  xi’est 
point  impossible  que  le  pesement  des  âmés,  dans  la  forme  thêitie 
ious  laquelle  se  le  représentaient  les  Égyptiens,  ait  été  importé 
chez  les  Étrusques.  Sur  plusieurs  de  leurs  monuments  repré- 
sentant une  psychostasie,  les  personnages  paraissent  empWÀi- 
tés  à l’Égypte.  Par  exemple , sur  le  miroir  étrusque  si  célèbre 

connu  sous  le  nom  de  patère  de  Jenkins,  ce  n’est  plus  Jupiter, 

j » \f  r,y  y Tjvî  ^ , ..  t Y.-^T^rrîro r 

c’est  Mercure  qui  tient  la  balance,  et  le  dieu  qui  juge  est 
Apollon.  Or,  chez  les  Égyptiens,  Osiris,  le  dieu  Soleil,  pr^ide 
de  même  au  pesement  des  âmes  opéré  dans  l’Amenthi,  et  Tl^h 
et  Anubis,  deux  divinités  qui  furent  tour  à tour  idçpt^ê£s 
avec  Mercure,,  tiennent  le  fléau  de  la  balance.  1.  ._cv 
Les  Heures  symbolisèrent  d’abord,  chez  les  Grecs,  l-état-fle 
la  température  dans  ses  rapports  avec  la  flçraispn  et  la  raatu- 
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tfté*dèJfa  végétation.  Plus  tard  îorscpié  Té'  sjtâis  ‘moral  se 
^ëVéîôppa,  les  Hétfrés  devinrent  l’image  de  l’ordre,  de  la  paix 
'et  de  la  justice.  £‘est  sous  ce  double  point  de  vue  qu’elles 
procèdent  de  Jupiter,  à la  fois  le  grand  ordonnateur  du  monde 
et  le  patriatchfe  de  la  société  grecque. 

Homère,  qui  se  tait  sur  le  nom , le  nombre  et  l’origine  des 
Heiires,  ne  les  a envisagées  que  du  côté  physique.  Tantôt  elles 
représentent  la  succession  des  saisons,  et  par  suite  les  divi- 
sions et  la  mesure  du  temps  ; tantôt  il  nous  les  montre  pré- 
sidant aux  vicissitudes  de  la  température,  dont  l’influence  est 
■souveraine  sur  la  croissance  et  la  maturité. 

L’OdySsée  renferme  plus  d’un  passage  Où  cette  idée  de  di- 
vfeion  du  temps  est  nettement  exprimée;  on  lit  au  second 


'j> 


"chant  (v/ *07)^  1 

.'ï?iuc  : lui  3 r..v g.  s. y ’'»'•>*  J-io'î  v ciU*.  uj»  . »r-*>q 

*XX’  the  xÉxpaxov  ^Xôev  exoç , xal  E7nqXv0ov  4>p* '»♦*  ,M;‘  h 

ii-jrr *»i'  ‘Ak  r L •<•  »*«. u/  .q  joiîi.Vv/u  j>ii 

aï(Ç£  ibid.  X,  4t>d*XI>  294  ; XIX,  jda^o.w.  - b 
rt[  Le  poète  .exprime  cette  meme  idée  dans  l’hymne  à Apollon 
(y.  16)  , mais  jçi  if  la  reyèt,  d’un  voile  brillant;  il  dépeint  les 
Heures  formant  des  danses  au  milieu  du  cénacle  des  dieux,  aux 
qççprd?  des,  J^uses.  et  d’ÀpoUom  >.  i > » .u;  nipu  h.  c 
; Enfin , Homère  -placé  Jes  Heures,  comme  déesses,  de  la 
température,  aux  portes  du  ciel  et  de  l’Olympe  : piyaç  0 vpçivp<; 
OwXup.7to<;T6;  là  elles  rassemblent  ou  écartent  les  nuages  (II*  /V» 
-&t‘pn°)f  dispensent  la  chaleur  ou  l’humidité,  et  mûrissent  les 

’iwhîh  !»>:•••  . 1 - •'  i*..‘  , -î  -;j  ’ 

. id. , ^ g*  Ttavxoïai  Eactv,  ^ 1 ^ r 

ottkots  S Âkioç  &pat  èmêpfoetav  IbrEpÔEv.  (Od.  XXJ^V,  343.) 

*k‘La  notion  des  Heures,  déesses  de  la  floraison  et  de  la  ma- 
tùrité,  se  retrouve  à Athènes,  où  Ton  rendait  un  culte  à l’heure 
du  Printemps  et  à celle  de  l’Automne,  sous  les  noms  de  OaXXu» 
{croissance)  et  de  Kapirto  ( maturité  des  fruits).  (Pàusaü.  IX , 
Philochore  (àp.  Athfen.,  XIII,  p.  6*56,  A ; cf.  Philoch. 
fPâghfi,  ed.  Siebelis,  p.  90)  nous  a conservé  de  Curieux  détails 
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sur  petu?.  ïèUî'i  nommée  'üpaiayEUese  célébrait,! 
il  est  permis  de  le  croire,  deux  fois  dans  l’année,  durant  le 
thargélion  (qui  correspond  à uotre  mois  de  mâiOu  dejüih) 
pour  l’Heure  du  Printemps  ou  Thallo,  et  durant  de  pyàriéftïidii 
(mois  de  l’année  attique  correspondant  à octobre  et  WAv^rùM 
bre)  pour  l’Heure  de  l’Automne,  Karpo.  Les  Athéniens  sup- 
pliaient ces  déesses  de  tempérer  les  ardeurs  de  Tété 
favoriser  la  maturité  des  fruits  par  une  chaleur  lumride',J 
prenant  soin  de  n’offrir  daus  ces  sacrifices  que  des  viandes 
bouillies  et  non  rôties;. car  ils  croyaient  que  rôtir  la lviaWdë,> 
c’était  lui  faire  perdre  de  sa  qualités*  vit,  t n >»  Uio^'îdntiioj 

Homère,  disions-nous  tout  à l’heure,  garde  lé  silence  sur* 
uom  et  sur  le  nombre  des  Heures.  Un  savant* allemand  (Màns'6, 
Fcrsuche  über  einige  Ge  gens  tan  de  a us  der  Mythologie,  S.SfSj 
soupçonne  que  les  Heures  dont  parle  lépoële  nesont  atttrèsrtjùë 
celles  de  l’Attique.  La  poésie  homérique  esttté’e  soUs  le  oièl  de 
l’Asie,:  dans  des  contrées  où  l’on  passait  sans  transition  de  HhttP 
midité  à la  sécheresse  ; ce  qui  constituait  déux  saisons  seiifiè^ 
ment , l’une  favorable  à la  végétation  et  l’autre  à la  maturité. 
rt  C’est  dans  Hésiode  que  nous  trouvons  les  Heures  aAnombté! 
de  trois.  ( Thçog.,  gon  Cf.ApoHod.;°I;  1;  Diodori^  V/^i.^ 
Elles  se  nomment  Eunomia,  Dicé  et  ïréné;  ët  'sOift  Mfèÿ^de^JVi- 
piter  et  de  Thémis.  Leur  mission  est  grande  et  haute;  c’est  à 
elles  qu’est  confié  le  soin  de  surveiller  les  actions  humaines,  ce 
que  leur  nom  indique,  car  il  ise  tire  de  àpEuw,  avoir  soin,  pré- 
sider à . 

r#  ..j.u  « f : . v:  vi'V1  * ’b  ano-ir.  euoVT 

Eûvopt.tV)v,  Aixrjv  te,  xai  Etp7]vr,v  TeQaXoîav,  t ^ «j 

a?t*  epy’  capsuotiai  xaTaÔvvycoïai  Spoxoîcnv.  (Cf.  Schol.,  ib.)  ^ 

Pindare  (Olymp.,  XIII,  6)  a développé  cette  notion  morale 
dans  une  magnifique  allégorie.  Il  dépeint»  la  prospérité^ 
Corinthe  reposant  sur  trois  soeurs,  Euvopua  (la  bonne  légis- 
lation), Aixvj  (la  justice),  Elp^v-yj  (la paix) , qui  enrichissent  àl 
l’en  vi  cette  cité  célèbre,  que  les  heureux  de  ce  monde  avaient 
seuls  le  droit  de -visiter.  Et  nous  devons  «le  (remarquer  'ici? 
l’idée  morale  mise  en  action  par  le  poète  repose  tout  entière 
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suv,  ,1’idue  physique  qu’expriment  les  saisons.  Ennômià,  Dicé 
gt  Irène,  introduites  au  milieu  de  la  civilisation  grecque,  V 
représentent  l’ordre  et  l’harmonie  qui  régnent  dans  la  naturê, 
çt  dont  l’imitation  est  le  plus»  haut  degré  dé  perfection  au1* 
qoeL  puissent. atteindre  les  institutions  humaines.  ' 
r,  Les  charmes  , du  printemps,  les  travaux  joyeux  de  Tau-' 
totnue  rapprochèrent  nécessairement  les  Heures  des  Grâces  ; 
images  de  la  sociabilité  grecque,  et  dont  la  principale  mis- 
sion* «Ôtait  de  présider  à l’harmonie  des  fêtes.  En  effet,  eni 

„ i .j 

donnant  au  jus  de  la  vigne  sa  force  inspiratrice^  les  Heures 
contribuaient  à rendre  les  séductions  de  la  table  plus  entraî- 
nantes ÿ la  «musique  plus  animée,  l’esprit  plus  vif  et  plus  gai. 
(Voy.  O*  Muller,  Orcfiom.^  S.  180.)  Enfin,  le  soin  de  surveil^ 
1er,  ou,  si  l’on  veut,  de  mûrir  les  actions  des  mortels, — car, 
dans,  le- passage  d’Hésiode  cité  plus  haut  ,lon  peut  remplacer 

wpeuooai  /par  oopcuouai,  — est  un  trait  qui  rapproche  tes  Par- 

_ » * ♦ 
ques  des  Heures,  que  nous  venons  démontrer  en  rapport  avec 

les  Grâces  mythologiques . Dans - ces  divers  groupes  nous 

retrouverons  toujours  le  développement  de  la  même  idée  i' 

. l’administration  de  T univers  et  certaines  lois  sons  Temprre 

dg  certaines  combinaisons  pleines  de  sagesse  et  d’harmonie, 

mais  soumises  à la  fatalité.  • • •••  • , ,.*•  *.  < : » (E;  V.)  ' ; 1 * 

v » O ' 4 . *1^ 

A J . . . ) ->  -.-.t,  •'!  • 

y.  « i”  t ...  ***  i-  . ■ * •' 

Note  C.  De  l'étymologie  du  nom  de  Jupiter.  (Cbap.  I,  p„  5,58.)  "-r 

' >.*\  V>V' 

Nous  avons  déjà  parlé,  dans  la  note  relative  à Janus,  de 
l’étymologie  du  nom  de  Jupiter;  nous  n’avons  que  peu  de 
développements  à ajouter  à ce  sujet. 

iLe  génitif  Aïoç  du  nom  de  Zeuç  appartient»  la  racine  sans- 
crite Æ/ty  briller,  d’où  Bioity  Djoiiy  ciel,  clarté,  jour,  Diou-tiy 
Djoio- tiy  beauté,  Diou-van , soleil.  De  la  racine  Div  est  dérivé 
le  mot  latin  Dium,  l’air,  le  serein,  et  le  grec  IvStov,  habitation 
en  plein  air  y à la  belle  étoile , qui  répond  au  sub  dh  latin, 
nom  quia  lui^ même  donné  naissante  au  verbe  et  à l’ad- 

jectif ivotoç. 
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Ainsi  le  nom  de  Zeéç,  qui  n’est  qu’une  forme  de  Àioç  (voy. 
livre  V,  sect.  II,  note  4) , implique et^iciel. 
Zeusou  Jupiter,  Zeu-Trar^p,  n’e$t  donc  que  la  personnification 
divine  du  ciel , antique  divinité  des  Pélasges.  Le  nom  de 
Dioné,  Auovvj,  que  Héra  ou  Jjjnon  portait, à 
au  meme  radical  que  Aïoç.  Dioné  était 
cette  ville  où  s’était  conservé  presque  SQUS  sa  JfU}{pe  prjwnoiv-: 
diale  le  culte  des  premiers  habitants  4$  la  Grèpo.  V0ljq  \a^w 
M.  Benfey,  à l’excellent  ouvrage  duquel  nous  emprunta»* 
ces  étymologies  (cf.  Th.  Benfey,  Gri^çh^ck^s  JVuryeUexiwn* 
tom.  II,  p.  206  sq.j , fait  dériver  du  meme  radical '4&l< 
ou  daiv , avec  le  vriddha  , auquel  serait  joint  le  suffixe. /ne 
le  grec  oaipwv  et  tous  les  mots  qui  en  sont  for^més.  c<>  ispnob 
Dcva  a donné  naissance  au  mqt  ôetFoç , avec  le  digamma, 
qui,  par  la  souscription  du  1,  a . fnit  SeFoçp puis  le  ,o  se  .chan- 
geant en  0,  a produit  le  mot  Qço'ç  répondant  au  latin  ufoWeup 
Ce  dernier  mot  a fait  naître  à son  tour  de  nombreux  déri^  . 
vés,  parmi  lesquels  MM.  Pott  et  Benfey  placent  le  nom  4q 
6é<x7ci;,  prophète,  et  OsqTnoç,  prophétique.,  Ul,,  ^,t 

En  rapprochant  ces  diverses  étyniologies  dç  celles  que, nous» 
avons  rappelées  dans  la  note  déjà  citée,  011  est  conduit  à refy 
connaître  l’identité  d’origine  de  U croyance  à TÈtre  suprême  * 
chez  les  peuples  de  souche  indo-européenne,?^  ç$  résultat; 
n’est  pasun  des  moins  concluants  en  faveur  de  l’idée  à laquelle ^ 

1 1 J > f S v • I * * * » • * * ' 1 ■ '■  1 ^ r 

tout  nous  ramène  dans  l’étude  des  religions  de  l’antiquité j pelle, 
d’un  premier  faisceau  de  croyances  qui,  nées  dans  lp  berceau  : 
commun  de  la  civilisation  humaine  , dans  l’Asie  occiderUajje, 
se  sont  répandues  de  là  en  diverses  contrées  pour  y subir  des 
métamorphoses  et  des  additions,  suivant  le  génif  de  chaque;, 
race  et  les  circonstances  dans  lesquelles  ellçs  S£  SjOflt  HîWRélê* 

t' |. * » | t > » ' «•<•«  .*•»  . *■»:««, '*  > **1  ^nimoo  J{GVi» 

.(.f,  n *■  '.rie  •<;  {\  lAi-fféi)  Jmdlqqo*  <i» 

'41  'fîiffit  t .i  0 10  *■' J «i»  *'  >>w„\ * »m*  ij*- *)'4r>ogè  . . o/Ti  “ïtib 
tu  kmiw.sfc  . -P  « /*  )b  ^'.•*•■*1  î <ifV  *b  3 ntoil 

«*r</  *>■*  1*  n. O .aoiJaiqxs  1 
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' ' f ){  * J ^ , 

. 1 NoTx1  7 . tftir  Jupiter  considéré  comme  protecteur  de  Ï hospitalité. 

noiii:?:!'.;»*  : * ‘ ‘ .(Cfcap.  L P-  $69.) 

al)  mon  l 


,,.y 

t 
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1 11  Le^âtfànt  traducteur  de  la  Symbolique  a cru  devoir  rejeter 
d&iexte,  se  proposant  d'en  reparler  ailleurs,  le  détail  des  cé- 
rémonies par  lesquelles  l’hôte  suppliant  obtenait  non-seuler 
ment  l’hospitàlité,  mais  l’expiation  des  crimes  qu’il  pouvait 
svrôr'édttihiis.  Nous  rétablissons  ici  ce  morceau  de  M.  Creuzer, 
dont  la  véritable  place  est  marquée  dans  les  éclaircissements 
destinés  à compléter  l’exposition  de  ses  doctrines. 

■ ‘ I/âUteür'd’un  meurtre,  nous  dit  M.  Creuzer,  devait  aban- 
donner sa  patrie,  se  sauver  à l’étranger,  poursuivi  par  la 
vengeance  des  hommes  et  des  dieux.  Le  seul  refuge  qui  lui 
fût  offert,  c’était  celui  qu’ouvrait  à son  malheur  un  droit  en 
quelque  torte  héréditaire,  le  droit  de  demander  l’hospitalité. 
Ce  droit  était  fondé  sur  l’alliance  de  deux  pères  de  famille, 
qui  déclaraient  que  cette  alliance  devait  non-seulement 
exister  à jamais  entre  eux,  mais  s’étendre  à leur  postérité, 
et  avoir  pour  base  une  hospitalité  réciproque.  Rien  de 
plus  simple  que  le  triode  selon  lequel  s’opérait  cette  alliance. 
Oft^diVisait  uii  moreau  de  bois  ou  de  métal  en  deux  parts 
ott  portions;  chacun  des  contractants  en  conservait  une,  qu’il 

, j ^ fcf'  * « » . * *■  / « ' ' • ^ 

représentait  le  jour  où  il  voulait  en  appeler  à l’hospitalité  de 
son  rallié,  qui  ne  pouvait  se  refuser,  non-seulement  à pro- 
téger Son  hôte,  mais  à le  purifier,  s’il  en  était  besoin. 

rlrhôte  suppliant  et  criminel  s’approchait  du  foyer,  car, 
chefz  les  anciens,  le  foyer  domestique  éveillait  les  idées  de 
droit  ét  de  protection.  Les  regards  attachés  sur  la  terre,  il 
enfdriéâif  dans  le  sol  le  glaive  ou  l’instrument  avec  lequel  il 
avait  commis  le  crime,  donnant  par  là  à connaître  qu’il  venait 

si  ^ 

en  suppliant  (txeTTjç);  à l’instant  le  père  de  famille,  et  sans 
dire  mot,  égorgeait  un  coohon  de  lait  encore  à la  mamelle, 
et  frottait  de  son  sang  les  mains  de  celui  qui  demandait 
l’expiation.  On  implorait  ensuite  Jupiter  Miséricordieux 
(MeiXfyioç),  puis  on  jetait  au  dehors  de  la  maison  tout  ce  qui 


I3k82  1 4 » ' NOTES  f «’  * v“»s 

avait  pu  servir  à ces  rites  pieux,  sauf  la  peau  Ale  l'animal,  que 
l’on  offrait  au  dieu  en  mettant  le  pied  gauche  e»  avant.  Cette 
portion  de  la  victime  se  nommait  Atoç  xwoiov  ; et  le  même 
usage  se  retrouve  dans  les  sacrifices  offerts  au  Jupiter  Gtésius,  1 
le  dieu  de  la  fortune  et  de  la  propriété.  Des  gâteaux  offerts 
sur  l’autel , des  libations  faites  avec  de  l’eau,  et  des  prières 
pour  -éloigner  les  furies  et  adoucir  Jupiter,  terminaient  ce» 
cérémonies  expiatoires.  C’est  alors  que  le  chef  de  la  famille, , 
qui  représentait  ici  le  père  et  le  roi  des  dieux,  voyant  leur 
vengeance  satisfaite,  demandait  au  suppliant  son  nom,  son 
origine;  questions* auxquelles  celui-ci  répondait  en  donnant 
la  moitié  du  <jup.êoXov  dontil  était  en  possession.1  La  rue 
seule  de  ce  gage  suffisait  pour  lui  assurer  à jamais  une  écla- 
tante protection;  et  si  les  circonstances  ne  lui  permettaient 
point  de  retourner,  soit  sous  le  toit  paternel,  soit  même 
dans  sa  patrie , il  pouvait  s’établir  chez  son  hôte,  et  y jouir 
de  toutes  les  prérogatives  d’un  fils  de  la  maison. 

Considéré  comme  protecteur  de  l’hospitalité,  Jupiter  pre- 
nait différents  surnoms,  notamment  ceux  de  £évwk,  pro- 
tecteur des  hôtes,  de  btwrtoç,  protecteur  des  suppliants^ et . 
parmi  ces  noms  il  en  est  un  surtout  qui  nous  paraît  mériter  , 
une  mention  spéciale,  en  ce  qu’il  faitde  Jupiter  un  dieu  pénale;  j 
nous  voulons  parler  de  l’épithète  d’ecpetmoç.  Le  Jupiter 
crtoç  était  un  Jupiter  domestique  qui  présidait  au  foyer , 
celui  qu’invoquaient  de  préférence  tous  ceux  qui  wwaimiM 
en  commum  ’EcpÉaxtov  Ata  TtpoTetvouiriv  ol  oTjvotxoCvi«6,  disent  lest) 
scholiastes  de  Sophocle  et  d’Euripide.  C’était  ce  Jmuqu’HàT^ 
voquait  Crésus  lorsqu’il  se  reprochait  d’avoir  reçu  sous,  son  1 
toit  protecteur  l’homme  qui  venait  de  tuer  son  fils.  > w 

Le  culte  du  Jupiter  dément  et  miséricordieux , Milichius, f 
florissait  dans  la  Grèce;  il  y remonte  à.une  haute  antiquité. 
Suivant  Pai\sanias  (I,  37,  3)  , Thésée,  après  avoir  toc. di- 
vers brigands , entre  autres  Sinis  y se  fit  purifier  près  d’un  au- 
tel consacré  à ce  dieu,  sur  les  bords  du  Céphise.  rLn  même 
auteur  nous  apprend  que  l’on  voyait  à Sicyone  une  idole  «d»- 
Jupiter  Milichius  sous  la  forme  d’une  pyramide  .(H,  9,  S). 
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Enfin  les  Argiens  avaient  érigé  à ce  même  Jupiter  Milichius,' 
et  par  les  mains  de  Polyclète,  une  statue  de  marbre  blanc  en 
expiation  du  sang  qui  avait  inondé  leur  ville  dans  une  que- 
relle entre  citoyens  (II , ao,  i). 

* Un  des  plus  savants  antiquaires  de  notre  âge,  le  célèbre 
Visconti  (M.  Pio  Clem .,  t.  VI,  tavoL  I),  en  traitant  du  caractère 
que  les  artistes  donnaient  à Jupiter,  n’a  point  oublié  cette 
épithète  de  Milichius.  L’admirable  buste  d’Otricoli , main- 
tenant au  Vatican,  et  dont  les  traits  respirent  tant  de  sérénité  et 
de  douceur,  lui  parait  une  image  bien  appropriée  au  dieu  dont 
le  sourire  rendait  les  saisons  douces  et  riantes,  qui  compa-' 
tissait  à l’infortune  et  savait  pardonner  au  repentir.  (E.  V.)  1 


Note  8.  Sur  le  Jupiter  Ctésius,  ses  analogies  et  ses  représentations 
figurées.  (Chap.  1,  p.  571.) 


£ • • *» 


Dans  ses  savantes  recherches  sur  le  Jupiter  Hercéus,  le 
dieu  protecteur  de  l’habitation  et  du  foyer,  M.  Creusera 
cherché  à soulever  un  coin  du  voile  qui  recouvre  la  religion 
des  dieux  domestiques  chez  les  Grecs,  ce  qui  l’a  conduit  à 
parlèr  du  Jupiter  Ctésius/»  ■ * : • > h . 

-Ce  Jupiter  appartient  au  même  ordre  d’idées  que  le  Jupi- 
ter Hercéus.  C’est  une  de  ces  personnifications  divines  dont 
la  mission  spéciale  consistait  à veiller  sur  chaque  homme  in- 
dividuellement et  sur  son  foyer  domestique.  Les  Grecs  leur 
donnèrent  divers  noms,  tirés  de  la  nature  de  leurs  attribu- 
tions; les  Romains  les  rangèrent  sous  le  nom  générique  de 
Pénates  et  de  Lares  (Poy.  Denys  d’Halicarnasse,  Atchœolog 
I i'fr})*  Le  Jupiter  Ctésius  était  chargé  de  protéger  les 
biens  et  la  fortune;  c’était  le  dieu  de  la  propriété;  c’était, 
qu’on  nous  permette  cette  expression  qui  rend  encore  mieux 
notre  idée,  le  bon  ange  du  coffre-fort,  qualifications  justifiées 
par  son  nom,  ses  rapports  avec  les  autres  dieux  de  la  richesse, 
et  la  place  affectée  à ses  images  dans  l'intérieur  des  maisons: 
Et  d’abord,  ce  mot  de  x-njeux;  exprime  l’idée  de  possession 
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■ah  par  conséquent*  de  richesse.  Lorsque; Déjnmfejidan»  les 

Traehiniennes,  raconte  qu’elle  s’est  servie  de  la;  laine  d’une 

des:  brebis  de  son  propre  troupeau,  elle  s’exprime.  ainsi  i ,\\  < >* 

, V o noi  tft*  I iVijoiJ'n  no 

CTraaaaa  xxriatou  poxou  ÀayvYiv  {v.  üq.-SJ. 

j '•  *f  *; 1 1 1 .rii  * • »1  «♦  i » j l ‘rjllifi 


«»  Eschyle ,/ pour  dépeindreMa  prévoyance  * du  navigateur 
jetant  à la  mer*  au  milieu  de  la  tempête,  ja6n  \d’âUégeri  soh 
vaisseau,  une  riche  cargaison,  dont  le  poids  devient  un  dan- 
ger, fait  dire  au  chœur':  . • 1 O V v. «/idiome,?.  oh  *rv 


H • « l »i  ■ **•» 
Int  j >t*u  if». 

. U '>r%  M»*«, 


t 
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xai  Trpo  [xev  xov  ^p-rçuaxow 


>• . ' 1 f\  <vj; h :uoja,J  lic  ti.qot 


,*  ’y  ’y  ’ «'-M'1*»  3 ,?ittnOtU 

xxn cruov  ovxov  paÀtov  [Azam.  iood.) 

*•  >-  oh  n*  :h  '•< 


Cette  idée  de  possession,  rattachée  à d’autres1  idées  plus 
générales  dont  nous  allons  parler  plus  bas , prit  un  corp^, 
une  âme,  un  visage?  de  là  le  Jupiter  Ctésius,  dispensateur  de 
la  fortune  et  de  la  propriété  (Dio  Chrysost.,  Or.  X,  p.  9).' 

En  effet,  cette  notion  d’un  Jupiter  dé  la  richesse  se  repro- 
duit plus  d’une  fois  dans  ce  vaste  ensemble  des  croyances 
grecques.  Non  loin  de  Lacédémone  on  montrait,  sur  les  bords 
de  l’Eurotas,  le  temple  de  Jupiter  Pïousios  (Pausân.  lHÇ  19, 
3),  et  sur  les  médailles  de  Nysa  de  Carie,  ville  fondée  par 
les  Lacédémoniens,  on  donnait  à Jupitér'Ie  sufnûni  de  fïXoé- 
ToXeèpfc  (Eckhel,  B:  N.  II,  p.  587).  Or,  d’où  vient  qüé  le  maître 
dé  l’Olympe,  lé  dièu  de  Hétheir,  ’$e  trouve*  chargé  spécia- 
lement de  présider  à la  conservation  des  richesses  terrestres? 
’ 1 Pour  retrouver  le  germe  de  cètte  conception,* 'If  faut!,  <elon 
nous,  remonter  à la  théologie  primitive  desfèreCs,  dabs  la- 
quelle Jupiter  était  armé  d’un  triple  pouvoir,  gouvernant  à la 
fois  le  ciel,  la  terre  et  les  enfers.  Or,  c’est  précisément  ce  carac- 
tère tellurique  et  infernal  qui  en  fait  un  dieu  de  la  ricbèase. 

Tbute  richesse,  aux  yeux  des  anciens,  venait  de  fa  terre. 
Gê-Méter  ou  Déméter,  de  toutes  les  divinités  la  plus  libérale, 
s’appelait  IïocvSwpa  et  OXot/coSoxEtpa  ; c’est  ce  qu’exprime  clai- 
rement  !la  légende  qui  la  rendait  mère  de  Plutiis  (Hesiod., 
Theog.,  989);  et  ce  qu’il1  importe  de  remarquer,  c’est  que  ce 
même  Plutus  se  confond  avec  Hadès/rtm  des  démembre- 

* r 
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nient»  du  Jupiter  primitif.?  Ou  lë  substituait  à Hadès  dans 
les  T'hesmophories  (Aristoph.,  TJiesm 3o4.  Cf.  Gerh.,  Prvdï. 
mjrth.,  p-.'  53);  c’était  un  dieu  des  enfers  bienveillant,  dont 
on  retrouve  l’expression  manifestement  accusée  dans  un 

v»  / 'V  V # \ % • k * ' 1 1 ' v • 

autre  Jupiter  infernal,  Milichius,  également  invoqué  comme 
un  dieu  de  la  richesse  (Xenoph.,  Anab.y  VII,  8,  4k/ Cf.  Lo- 
beck  , Jglaophi)  p.  1240).  C’était  l’une  des  formes  de  la  puis- 
sance créatrice  de  la  terre,  et  l’un  des  dérivés  de  l’Axiokcr- 
sos  de  Samothrace  [Voy.  O.  Miiller,  Arch .,  p.  460).  Cette  idée 

reparaît  encore  dans  la  légende  d’Hermès  Chthonius  ou  Érich- 

• * * w **  *■  * ^*  * 1 '• 

thonius.  Ce  dieu,  instituteur  de  l’agriculture,  devint  plus  tard 
le  dieu  du  gain,  car  l'agriculture  est  la  source  de  tout  gain, 
et  pn  le  surnommait , ce.  qui  va  droit  à notre  sujet,  Hetnaès- 
, Ctésius..  , t , j - ; , <'..»•••• 

,j,  yoilà  ce  qui  nous  explique  pourquoi,  en  Attique,  contrée 
oii  l’agriculture  fut  de  tout  temps  en  honneur,  dans  le  bourg 
de  Phyles,  l’autel  de  Jupiter  Ctésius  se  trouvait  à côté  de  qelui 
,de  Cérès  Anésidora  (qui  envoie  ses  dons),  de  Minerve  Ti- 
^throné,  des  Furies,  et  de  Coré  Protogoné  (Paus.  I,  3i,  2). 

<M  A11  j reste,  jfi  est  évident  que  cette  association  de  divinités 
,se  rattachait  aux  mystères,fet  Je  rapprochement  de  Jupiter 
Ctésjus  et  de  Coré  Protogoné  nous  conduit  à parler  d’un  pas- 
sage de  Mnaséas,  qui,  tout  en  nous  montrant  le  Jupiter  Ctésius 
sous  un  jour  nouveau,  ne  fait  que  confirmer  les  données  que 
r nous  venons  d’établir.,  j 1 . » . . , . \ ( i tf 

n.,[  Se  loi»  Mnaséas  (ap.  Suid.  et  Phot.  v.  IIpa£iStxrç),  Ctésius 
était  fils  de  Praxidicé  et  de  Soter.  Or,  avec  la  moindre  ré- 
flexion, nous  serons  ramenés  au  Jupiter,  suprême  ordonna- 
-ntenr  du  monde,  dont  nous  parlions  tout  à l’heure.  > > 
orQvfa&t-ïCîe  que  Praxidicé?  C’est  la  divinité  qui  préside  au 
commencement  de  toutes  choses;  c’est  la  déesse  sortant  des 
flots  déva&tjateurs  ; c’est  lë  symbole  de  l’idée  créatrice.  Elle 
aspour  époux  Soter  (un  des  surnoms  de  Jupiter),*  ce  dieu, 
. Juuiveur  et  conservateur  de  l’ordre  dans  la  natqref physique, 
la. rend  mère  du  dieu  de  la  possession,  Ctésios;  car  de  la  créa- 
tion et  de  la  conservation  résulte  la  possession...,, * 
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* jpkr  une  de  cek1  tr&hsformationssi  fmfdéAfek ‘dife’fc  fêli- 
gîon  grecque,  les  personnifications  destirtefes  à WcprlttrëéVtes 
idées  toutes  physiques  reçurent  plus  tard  une  si  ghificüühtl 
nouvelle,  un  sens  moral  ou  politique,  que,1  ÜaWs  îé  péïtféïpé, 
elles  étaient  loin  d’exprimer.  C’estainsi  qué  CtéShis^  té  fils 
Praxidicé,  devenue  la  déesse  de  la  justice  et  du  bon  tîVoityèt 
de  Soter,  le  conservateur,  dont  les  statues,  probaÜlettlènt'd 
ce  titre;  ornaient  les  places  et  les  marchés,  fiit  éonStitô^Jë 
gardien  de  la  propriété.  *• ! V ^ 1!  ^hsvj.*  *jJ 

Les  anciens  assignaient  des  places  bien  diffërentès,  dhtiS 
leurs  demeures,  aux  images  des  dieux  domestiques.  Léi  tine^ 

1 . # # j . * » 

ornaient  et  protégeaient  l’entrée  des  maisons;  d’riu très  déco- 
raient l’atrium;  d’auttes  enfin  faisaient  respeCte'r  la  éliàrtdWé 
à coucher.  ’f  ,u‘”’  1 ’*1  ‘ ' -•»  '^i:kpuA  r‘»7  un 

\*  • . ^ r »•  < 4 - # , 4 _ 

Nous  avons  tout  lieii  de  croire  que  l’imagé  dé  tiotreJupi- 
ter  Ctésius  se  trouvait  confinée  dans  une  des  parties  tetirée^ 
de  l’habitation,  lé  lien  ou  l’on  conservait  lés  provisions^,  t 0 
TajjLièîoV,  ce  que  nous  appelons  le  cellier  (Harpocr.  et  Riiid1.,  ^Üb 
v.  KT^aioç).  Assurément  c’était  une  place  convenable  pôuV’tifi 
dieu  pénaté,  dont  l’idée  première  reposait  sur  les  ricHès&ès 
que  donne  la  production  agricole,  et  le  témoignage  d’Antifelidè 
nous  autorise  à le  penser;  car  ôn  peut  inférèr  de  ce  p.lkagi 
4 très-mutilé  (ap.  Ath.,  1.  XI,  p.  47^)  que  là  statue  du  dieu  étfàit 

placée  dans  un  cados  ou  cadisque,  vase  que  l’on  applîqbàW  *à 

* 

divers  usages  domestiques,  et  que  ce  vase,  ou  la  statue  du 
dieu,  caç  on  ne  sait  pas  bien  lequel,  recevait  pour  ornement 
des  laines  de  diverses  couleurs  (Cf.  Gerhard,  Text  zu  ant. 
Bildwerk.  p.  3 7 ; Panofka,  Recherches  sur  les  véritables  noms 
des  vases  grves,  p.  to).  ‘ «•  !>  < '*-.•«>  u J 

Le  passage  d’Anticlide  est  tellement  mutilé,  et  par  eonsû- 
quent  si  obscur,  qu’il  est  assez  difficile  de  savoir  sous  quels 
traits  on  représentait  le  Jupiter  Ctésius.  Tout  ce  qu’on  peut 
- présumer,  c’est  que  l’on  consacrait  à ce  dieu  quelques  figh- 
rines  en  terre  cuite,  d’une  exécution  négligée  et  d’un,  genre 
analogue  aux  statuettes  que  l’on  retrouve  dans  les  tombeaux 
de  la  grande  Grèce.  ' ' ••  1 *•  pd*» 
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(;HL  GerbtM’d  {Ibid.,  p.  3g)  suppose  que,  les  anciens  repré- 
sentaient leur  Jupiter  Ctésius  sous  une  forme  juvénile,  pa- 
reille à celle  des  Dioscures.  Le  Jupiter  imberbe  adoré  & 

r*  ‘ j * ’ » • i • c1  i‘t|r 

Ægium.avec  un  Hercule  également  imberbe,  et  dont  la  sta- 
tue restait  toute  l’année  dans  la  maison- du  prêtre  qu’on  lui 
avait  choisi  (Paus. , VII,;a4j  a),  lui  paraît  un  Jupiter 
Ctésius.  .11  en  est  de  même  d’une  autre  statue,  revêtue  d’une 
rphe  de  lin,  que  l’on  adorait  à Olympie  (Paus.,  VI,  a5,  5). 
Le  savant  auteur  va  même  jusqu’à  croire  que  cette  expres- 
sion Oeot  xx>î<Ttot  comprend,  avec  le  véritable  Jupiter  Ctésius, 
le  Jupiter  Milichius,  dont  les  images  réunies  étaient  prises  à 
témoin  d’un  serment  (vojr.  Suidas,  sub.v.  Atoç  xiooiov),  et 
il  croit  pouvoir  reconnaître  ces  deux  images  dans  les  statues 
ou  statuettes  que  les  Amphissiens  vénéraient  dans  les  mystères, 
désignés  par  eux  sous  le  nom  de  mystères  des  anactes  en- 
fants (Paus.,  X,  38,  3).  , 

L’antiquité  ne  nous  a point  légué  de  représentation  bien 
authentique  du  Jupiter  Ctésius,  et,  si  je  ne  me  trompe,  le  sa- 
yant  qui  vient  d’être  cité  n’a  encore  pu  le  découvrir  que 
sqr  une  terre  cuite  provenant  de  Viterbe,  où  l’on  voit  deux 
divinités  assises  avec  un  enfaut  au  milieu  d’elles.  Selon  lui, 
les  deux  divinités  seraient  Jupiter  et  Junon,  et  l’enfant,  un 
dupilçr  penate  ou  Genius  jovialis,  lequel  répond,  dit- il,  au 
Jupiter  Ctésius  des  Grecs.  ^ it  , ' (E.  V.) 

I»f>  •»»?!:  ’ 

In'ufmr.  % - ' ■ , . ,4  . 

Note  9.  Ruines  et  topographie  d,’ Olympie.  (Chap.  I,  p.  674.) 

'«.ç»  ' ' . , * f .... 

» ' 

Un  assez  grand  nombre  de  voyageurs  et  d’antiquaires, 
-parmi  lesquels  nous  devous  citer  Choiseul?Goufficr,  Fativel, 
Pouqueville , Stauhopc,  Cockerell Gell  et  Leake,,  se  sont 
roçcupés  des  ruines  et  de  la  topographie  .d’Olympie.  Les 
documents  qu’ils  ont  recueillis  et  les  vues  qu’ils  ont  émises, 
^quoique  souvent  très-ingénieuses,  ne  peuvent  entrer  en  com- 
/pa raison  avec  les  résultats  obtenus  par  la  commission  scien- 
tifique de  l’expédition  de  Moréejor,  é’est  dans  le  travail  de 
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cétte  commission,  le  plus  récent  de  tous  suT,eét(é!‘rtiattèyef 
que  nous  avons  puisé  les  détails  que  nous  iérdydttsf  déVUit* 
reproduire  dans  cette  note.  *•  *oqo; , oiûr»  i»  :ui*t 

En  suivant  la  route  qui  conduit  de  Pyrgos  à Miraca,  c’esfcb 

i * » 

«V-dire,  en  montant  vers  Testée  long  des  coteaux  sablonneux 
qui  bordent  la  vallée  de  l’Alphée,  après  avoir  traversé  le  lit: 
encaissé  du  Cladée,  on  reconnaît  à quelques  ruines  en  brique 
Remplacement  d’Olympie,  et  Ton  apercent  le  mont  Crôirtus 
ou  mont  de  Saturne,  au  pied  duquel  était  situé  l’Altis,doUt‘là 


découverte  du  temple  de  Jupiter  Otynlpien  a fait  reéonnaître1 
Remplacement;  *■;  t - 'T'*  ! 4 •’*  • T a 

Comme  chacun  Sait,  ce  n’était  pas  seulement  le  temple  de 
Jupiter,  Cette  merveille  de  l’art  antique,  que  :Pori  voyait  k 
Olÿhnpie;  on  y trouvait  encore  celui  de  Junon,  le  plus  ancien 
édifice  de  toute  la  Pisatide,  le  Métroüm  ou  temple  de  lb 'mère 
des  dieux,  l’Hippodrome,  le  Prytanée,  la  tombe  d’OEnomàüs, 
la  tombe  d' Areas,  le  Philippéum,  le  Léonidéumy  ètc.  ' 1 

De  tant  de  monuments  que  reste-t-il?  Rien  ou  presque 
rien.  11  faut  reléguer  parmi  les  illusions  de  la  science  ce 
qu’ont  dit  quelques  voyageurs,  qui  prétendaient  avoir  re- 
trouvé la  trace  des  anciens  édifices  d’Olympie.  Le  plus  simple 
examen  des  lieux  suffit  pour  le  prouver.  Lorsqu’on  a traversé 
le  lit  du  Cladée,  on  reconnaît  une  ruine  romaine  en  brique, 
formant  une  salle  carrée,  dont  la  vçûte  est  détruite.  Plus 
loin,  on  remarque  quelques  vestiges  d’antiquité  de  ta  mêhi£ 
époque,  mais  dont  on  ne  peut  spécifier  la  destination*  déni: 
autres  ruines  romaines,  aussi  en  brique,  sont  encore  debout 
sur  la  rive  de  l’Alphée,  à droite  de  Pyrgos  ; et  sur  la  routé 
meme  se  trouve  une  construction  du  moyen  âge.  C’est 
quelques  pas  vers  l’est  qu’était  situé  le  temple  de  Jupiter! 
Enfin , un  peu  plus  loin  et  sur  la  droite , on  aperçttlt 
encore  une  autre  ruine  romaine  en  brique;  le  plan  dé  CetW 
ruine  laisse  reconnaître  une  salle  octogone,  et  en  contre-bas, 
le  long  d’un  terrain  à pic  qu’entoure  une  plaine  plus  basse J 
sont  attenantes  à cette  même  salle  octogone  cinq  ou  sik 
autres  petites  salles.  ♦ Quelques  auteurs  ont  pensé  que  cefc 
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SHUefMpouveient,  avoir  servi  £ remiser  les  chars  qui  s’exeiy 
çaient  dans!  hippodrome,  et  le  terrain  à pip,  coupé  entalus^ 
leur  a paru  l’hippodrome  lui-même  j ce  sentiment  a soulevé 
de  grave*  objections.  Dans  cette  construction,  trop  mesquine 
pour  Vimpor  tance  des  jeux  olympiques,  on  n’a  pu  recon naître 
la  moindre  analogie  avec  les  carceres 3 tels  qu’ils  s’offrent  dans 
les  monuments  destinés  aux  courses  de  chars,  et-  l’on  n’a*  pas 
voulu  admettre  non  plus  que  le  terrain  signalé  plus  haut»  et 
dont]. lus  irrégularités  auraieut  du  frapper  1’attention,  soit 
l’ancien  hippodrome  d’Olympie.  Selon  toute  apparence,  ce 
n’est  qu’un  ancien  lit  de  l’Alphée;  et  ce  qui  le  prouve,  c’est; 
que  l’Alphée  coule  dans  une  plaine  où  il  laisse  partout  de 
pareilles  marques  de  son  passage.  D’ailleurs,  les  fouilles  que 
l’on  a faites  ont  démontré  que  le  sol  antique  était  de  dix  à 
douze  pieds  plus  bas  que  le;  sol  moderne*  > ,!  , ! . 

.De  toutes  les  ruines  semées  dans  la  vallée  d’Olympie,  une 
seule  remonte  à une  époque  antérieure  aux  Romains;. c’est 
celle  qui  est  située  à l’ouest  du  mont  Saturne.  Cette,  ruine, 
que  les  voyageurs  reconnaissaient  pour  être  d’origine  grecque, 
so  distinguait  eutre  toutes  les  autres  par  un  fragment,  de 
colonne. (dorique,]  d’une  grande  dimension,  et  par  les, tran- 
chée^, que  les  habitants  des  villages  voisins  y avaient  faites 
a&a  d’en v tirer  de  la  pierre.  M.  Pouqueville,  qui  voyageait 
avec  le  plan  de  M.  Fauvel,  crut  que  c’était  le  temple  de 
Junon.  Mais  MM.  Gell  et  CockereU  trouvèrent, des  fragments 
qui  s’accordaient  trop  bien  avec  les  mesures  que  donne  Pau-: 
sanias»  pour  ne  pas  supposer  que  ces  débris  pouvaient  ap- 
partenir au  temple  de  Jupiter.  11  était  réservé  aux  membres 
de  .la  commission  de  l’expédition  de  Morée,  eh  à des  artistes 
français,  4e  démontrer  ce  que  jusque-là  on  n’avait  fait  que 
soupçonner,  c’est-à-dire  que  dans  ce  lieu  était  situé  vérita- 
blement le  temple  de  Jupiter  Olympien.-  .. 

Les  fouilles  opérées  par  le  directeur  de  la  sectiou  archéo- 
logique de  la  commission  ont  eu  pour  résultat  la  découverte 
des  premières  assises  des  deux  colonnes  du  pronaos,  d’un 
assez  grand  nombre  de  bas-reliefs  ou  de  métopes,  de  deux 


colonnes  de,  Ja  ^écvration i«térieure*d?unê  mo&a*iue>gfre«qlia » 
sousvun  pavement  romain;  exécutée  avec  eaiübuxdei’iU^ 
phpe*  Cette  mosaïque,  composée  de  compartiments  ) dont !lei 
milieu  se  divise  en  deux  sujets  d’une  figure,  représente. .ça I 
triton  et  (une  tritoaide,  l’un  iet  l'autre- entobeést  dei  wéaadijes 
et  de  pal  met  tes,  U?  t tout  4’ un  grand  caractère  et1  d -une  belle 
exécutiçn*  <Qn  a .encore  trouvé  unê  autre  mosaïqué,  ;mi»is:> 
d’une  exécution  plus  grossière;  laquelle ‘régnait  soaadtDuéicri 
portique  du  templsj  Ain  soubassement  en  marbre  Ma»c#  don  tu 
la  place  et  les  dimensions  Ont  fait  supposer  que  le  piédestal!' 
pouvait  être  celui, sur  lequel  étaient-  pîaeés>iles;  cheYamc>ile 
Cyoisça.  Des  fragments  de  triglypbcs,  un  morqeau  dejcimaiaéii 
de  la  caniche*,  et  deux  fragments^  tètesvdelion  quiiseiVI 
vaient  pourl’écoplement  des  eaux,  ont  complété  cette  rtchei 
moisson.  T^ous.  np  parlerons  pas  de  la  /découverte  d’un  grand t> 
nombre  de  tuiles  de  marbre,  dont  le  toit  du  temple  était  oruéjn 
ainsi  que  des  débris  du  marbre  noir  qui  formait  le  p?*yé,à:lfth 
place  où  s’élevait  le  colosse  de  Phidias. 

Dans  un  rapport  très- remarquable  sur  les  sculptures  d’O- 
lympie,  M.  Raoul- Rochette  a signalé  les  résultats  suivants. 
Ces  sculptures  consistent  en  fragments  de  bas-reliefs,  âu  nom- 
bre d’environ  dix-  neuf,  grands  et  petits,  d’un  assez  grand  vo- 
lume et  d’un,  assez  bon  état  de  conservation  pour  offrir  Oie 

base  solide  à l’appréciation,  de  l’antiquaire.  G’est  dans- la  parlât?. : 

postérieure  du  temple  de  Jupiter  qu’ont  été  trouvés  la  plu  p*f?tq 

de  ces  bas-reliefs,  et  c’est  de  ce  même  côté  qu’il  faut  placer 

les  sculptures  dont  Pausanias  indique  le  sujet  et  la  dtepbsitionb 

générale,  lesquels  s’accordent,  ajoute  M.  Raoul-rRochetto,n 

avec  tous  les  fragments  qui  ont  pu  être  recueillis.  ; 

* 

Le  morceau  principal  représente  la  lutte  d'Hercule.  poptieq 

le  taureau  de  Crète.  Dans  un  second  fragment  on  voit! le  lion  - 

4 

de  Némée  étendu  et  rendant  le  dernier  soupir;  un  autre  *;i 
trait  au  combat  d’Hcccnle  et  de  l’hydre.  Plusieurs  fragments 
d’une  figure  de  femme,  vêtue  d’une  tunique  courte  et  arméep 
d’un  bouclier,  ne  peu  veut  se  rapporter  qu'au  groupe  d’Herrb 
cule  et  de  l’amazone.  En  effet,  selon  Pausanias,  les  exploits-* 


\ 
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d’Hercuie  ornaient  ie  dessus  des  portes  4’Oly ru piè|’  ètüite’!yj 
étàiehfc distribués  paé  égale  moitié,  de  manière  que  l’àrtiôzoné 
et  le  tabreàu  de'Grète  se  trouvaient  au-dessus  dé  la  pdrte  dëï 
l’opisthodome.  /nnuil  *un  b fo  ,/  2 /noi»  110  ocivib  oe  ï>ox  fi  in 

e Ijn^  aiitrd  fomiie,  i ouverte  à1  yla  porte  opposée  dùm^mé1 
templeyou  devareilt  se  trowvep  les  six  autres  travaux  dlHët-j 
cule^  a donné  pour^ 'résultat  des^ fragments  du  combat  dé'cé^ 
héros  contre  Diomède,  de;  la  lutte  contre  lé  SUngKer^d'Éry-b 
uianthe  et  de  ta  victoire  sur  GéryOn,  ce  qui  fait* en  toùï  sëptl 
des  travaux  du  demi-dimii  ii«d  Jno  w'M-n  >*ub  eol  Je  <mlq  si 


ol.es  investigations  de  dos  artistes  ont  amené  la  découverte 1 
d’«n  fragment  précieux  qui  avait5  ééhappé  à1  Tattëhtlon* 
Pansa  nias  ;!!ndus  'voulons  parler1  d’une  figuré  de  Minervé^eh^ 
bas-relief,  qui  ii?a  sonflërt,ditIe  sàvant  rapporteur,  pëéëque 
aucune  dégradation,  lia  déesse  est  assise  sué' titt  rochërf'UP 
mouvement  de  son  bras  fait  supposer  que,  tenant  bn  rameau*’ 


d Olivier,  elle  lé  présëntait’  très-probablement  à Hercule.  ■ lènifi 

<»f.i  ' n‘i  ‘Jitttiyf  ûo  oosfq 

•O  h * :rîqii.  \c  <*  *i  h***  np...iïi  /i- <‘ril  uo  jtj-.i  n;f  <mu»G 


^ j : 1 » f ri<  ,1  en  ôiMJ^'e.  ..  }i  Juoi./l  .K  .Oîqaiyl 

. n«; , ,*<h  ! ^rPr^9-^?5h)  j‘J 


• t»y  I)  i»  110  o <l.Lm*rr  ,hr>u  -y»J»  *1* * j • su:  b iiJ 

C’est  surtout  dans  le  chapitre  de  Hcré-Junon  que  se  marri-* 
feste  la  pensée  intime  de  M.  Creuzer  sur  l’origine  et  les  rap^ 
pbrts  des  cultes  de  la  Grèce.  Son  système  à cet  égard  petit! 
se  résumer  en  deux  mots  î1  la*  Jünon  grecque,  ën  général^1 
dérivedd!a  Héré  de  Samos,  qui  n’est  elle-même  qu’une  éma-* 
nation  du  culte  de  la  grande  déesse  de  Babylone,  avec*  YrtïM 
regard  éloigné  à la  Bhavani  de  l’Inde.  Dans  un  système5  op-' 
posé,  qu’il  s'agit  de  faire  connaître  ici,  la  Juhon  de  Sambs 
sérail  + fille  de  la  Héré  ou  Héra  d’Argos,  dont  la  Jnnon  pé- 
lasgiqüe  aurait  fourni  l’idée  première.  ’ - 1 ’’  • 

'O.  Muller  (Dorier,  t.  I,  p.  3y5  sqq.)  n’hésité  pasPà  croire  • 
que  le  culte  de  Junon  à Samos  dérive,  comme  celui  d’Épi-h 
d aure,  de  Sparte  et  d’Égine,  du  culte  de  l’Argolide,  et1  il 
tranche  en  faveur  d’Argos  une  question  longtemps  débattue 


« 


eqtfp  cette  ville,  et ; $amqs,  ceUe^.s^vq^  î^q^le.^^ 
deux  cités  honora  Junon  la  première,  .Np^^.poqxon^^qpj», 
appuyer  sur  une  autorité  plus  imposant?  engorge  sur,  fe,  tyra^ 
ditipn  elle-même  de  l’antiquitq,  -,  ,f  fi,  ,»  -T({r  . ,in-d^d  ^Jiup 

Eu  effet,  Pausanias  racqnte  (YH,  (\*\k)  qu#  le,  ^jnpfef&n 
Samos  avait  été  érigé  par  les  Argonautes,  et  qu'ils  4Sv*H*?Bh 
apporté  d’Argos  la  statue  (de  la  déesse, Nous  avons, ^qçqre 
le  récitée  Ménodote,  dans;  lequel  on  vojt qu’^dmtfferifflft 
d’JSurysthée,  vint  d’Argos  ^ Samos  pqur  yiètpe  pp^tre^sq  ^psj 
le1  temple  érigé  à Junon  par  les  Léléges  iet  fes  nymphes.  nr>ftl 

Irrité  du  départ  d’Admète^  dif  notre  ehrQqjquPur;,  ,iuais 
surtout  de  ce  qu’elle  était  devenue  prètçqssp  <fe  fe  Hépa.S#-, 
mienne , le  peuple  d’Argos  chargea,  des  pipgfos  tyrf^jénieus 
d’enlever  le  simujapre  de  la  déesse,  cp  .qui  leur  fetfagifey, 
le  temple  étant  dépourvu  de  portes.;  mais  au  moment  du  dét 
part,  leur  vaisseau  ne  pouvant  bouger, de  place,  ils  s’eçqpresf 
sèrent,  saisis  de  crainte*  de  déposer  soi*  je  rivage  l’idole,  dç 
Junon.  Admète  ne  trouvant  plus  cette  idole  à sa  place,  donnç^ 
l’alarme;  on  lu  cherche,  on  la  trouye  sur  fe  rivage*  et  les  su- 
perstitieux Cariens  9 premiers  habitants  de  Çamos*  croyant 
que  ce  simulacre  s’était  enfui  spontanément?  l’attachère«,t  Ù> 
une  touffe  d’osier,  dont  Admète  le  débarrassa, plus  tard,  fe 
purifiant  et  le  replaçant  sur  sa  base.,,. n.,  ;»  , /l0:j  }1 

Nous  reproduisons,  cette  légende  en  entier,  giyelfe; 

nous  semble  établir  en  faveur  d’Argps  l’antériorité  dp  cuit? 

de  Junon.  Les  Cariens,  les  Léléges,  les  pirates  Jyrrlfemeps,; 

tous  les  peuples  qui  figurent  dans  ce  récit,  nous  reportent  , 

comme  l’a  remarqué  avecjustesse  M.  Wiesefer.  dont  nous, 

rons  occasion  d’apprécier  un  travail  sur  le  mytfee  de  Jonp§n) 

( Rcal-Encjclçp . de  Pauly,  art.  Juno),  à la  plus  fiautei  antiquité 

grecque. , . . :m  : »l  «b  i«  •>  no  n nnb 

« % 

Et  cependant  M.  Creuzer  s’est  autorisé  de  cp  même  récit 
pour,  admettre  l’origine  orientale  de  Junou.  Cettp  touffe  d’pTr 
sier  dans  laquelle  Admète  retrouve  sqp  idple,  lui  rappel 
que  les  Tyriens  désignent  le  saule  par  le  nom  de  Ada  fv  qui 
est  celui  de  Junon  chez  les  Babyloniens,  et  ceci  le  coiufeih  A 
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supposer  qirèPfït  Jhnoti  de  Sam  os  pourrait  bien  être  original - 
rcinènt  uné'Jhnon  babylonienne  ou  phénicienne.  Peut-être 
RL  Creuièt  aurait-il  pu  trouver  dans  les  traditions  de  PàfitîM 

' a’  « • • » 

quité  hellénique  sur  le  saule  ou  l’osier,  quelques  faits  pour  le 
moins  aussi  concluants  en  faveur  de  l’origine  pélasgique  de 
notre  déesse. 

_ -y  l ♦ , j * 

1 En  premier  lieu,  on  peut  invoquer  le  culte  que  les  Pélasges 
rendaient  aux  arbres,  témoin  les  traditions  sur  Dodone; 
C'était  le  sÿmbole  dé  plusieurs  de  leurs  divinités,  et  notant-^ 
ment  de  Junori;  comme  nous  le  verrons  plus  bas.  La  légende 
ia'cédémôriienne  sur  l’idole  de  Diane  Orthia  qui  se  retrouve, 
comme  cielle  dè  Jùnon,  au  milieu  des  osiers,  exprime  la  même 
idée;  mais  PauSaUiaS  (III,  i /*)  mentionne  un  fait  qui  nous 
donne  une  solution  enéore  plus  précise.  A droite  du  drômos 

* a c 

de  Sparte,  dit-il,  6n  voit  une  statue  d’EsCulape,  faite  en  bois 
d’agrius,  qui  est  uné  espèce  d’osier.  Il  y av&it  donc  des  statues 
d’osier,  comme  U y èn  avait  d’érable,  de  chêne,  de  buis,  de 

platane,  de  lotus,  de  figuier,  etc.;  ce  qui  nous  autorise  à sup- 

♦ * 

poser  que  les  légendes  sur  cette  idole  de  Junon,  ainsi  que  la 
pratique  de  liefr  son  image  avec  des'bsiers  et  de  la  délier 
ensuite,  découlent  du  respect  religieux  des  Pélasges  pour  les 
ambres.  L’idole  primitive  dè  Junon  était , selon  toute  appa- 
rence, l’ouvrage  d’un  vannier,  ou  peut-être  encore,  comme 
le  présume  Bôttiger  [Klinstmytholog.  II,  p.  a3i.  Cf.  Wiese- 
letp  lot:  céf.),  consistait  simplement  en  une  tête  placée  sur 
unè  corbeiHe  d’osier. 

» Le:  peu  ’qtté  nous  connaissons  des  témoignages  de  l’anti-^ 
qdité,  relatifs  à cette  idole,  concorde  avec  cette  donnée. 
Clément  d’Alexandrie  ( Protrepl . p.  l\  i,  Potter.)  et  Callimaque 
[api JËtisfeb.  Prœpar.  Evang.,  III,  p.  99)  en  parlent  comme 
d’un  morceau  de  bois  informe,  aaviç  , IjuXivov  i'ôoç , qui  fut 
remplacé  plus  tard  par  une  œuvre  un  peu  moins  barbare, 
sortie  des  mains  de  Smilis  (l’homme  du  ciseau),  personnage 
fabuleUx  suivant  d’habiles  critiques  (O.  Millier,  Handb.  der 
Archœolog .),  et  le  Dédale  de  l’école  éginétique,  dont  il  person- 
nifiait les  tendances  et  le  génie.  Or  , ce’ Smilis  passait  pour 


*#94  .iK.si  (ŸPW'i.i  m 

fait  une  statue  de  Junon  à Argos 
pro  Christ.,  p.,  6 r),  peut-être  le  type  de  c,<?lle  de>S^ri^s,;(t€|lfl 
que  nous  la  trouvons  sur  .les  monuments.  f,(lo'}n0)  ,)t  «,|j^  l|( 
J.  Wièscler  s’est  attaché  à faire  ressortir  j oüigiue  pé^iÿgi,^ 
que  de  cette  déesse  dans  le  savant  travail  <que  nous, a vpps 
déjà  cité;  et  comme  il  y a mis  une  diligence  singulière^  ,i| 
nous  importe  de  faire  connaître,  «ses  idées  à nos  lecteurs.  v.,m 
Junon  est  une  divinité  des  Pélasges.  Non-seulementiles  père 
de  l’histoire  lui  donne  le  nom  de  pélasgique,  mais  son  éléy^T 
tion  au  premier  rang  parmi  les  divinités  helléniques  en  est 
la  preuve  manifeste.  Si  le  culte  de  Junon  n’eût  point  été  un 
culte  populaire  chez  les  Pélasges,  mais  simplement  un  culte 
local,  loin  de  se  développer  avec  la  civilisation  hellénique,  il 
serait  tombé  dans  l’oubli.  Or,  c’est  ce  qui  est  arrivé  à une 
foule  de  dieux,  réduits  au  rôle  de  héros  ou  de  génies,  pour 
avoir  subi  le  contre-eoup  des  révolutions  politiques  ou  des 
émigrations  de  race.  .....  . . î >...*»  • .:il 

Dodone  était  le  siège  de  la  religion  pélasgique,  et  c’est  là 
qu’il  faut  chercher  le  culte  primitif  de  l’épouse  de  Jupiter- 
Elle  s’y  nomme  Dioné,  nom  qui  peut  se  traduire  par  celui  df 
Junon,  si  ce  n’est  point  l’ancien. nom  de  Junon  lui-mémet; 
*Hpa  Auovr)  rcapà  Awowvaioi;,  dit  Apollodore  (ap.  SchoL  Hooûo 
OcL  III,  91).  Cette  Di  ©né,  aussi  froide,  aussi  inanimée  que 
ses  grossières  images,  recevra  plus^  tard  le  mouvement  et.  la 
vie  par  leicontact  de  la  religioui hellénique. , ,j  ^ , .ini 

Et  en  effet,  ce  qui  manquait  aux  Pélasges,. c’éuient4ej6i4ée§ 
précises  sur  les  divinités.  La  personnification  de  Héra- Dioné» 
qui  n’avait  pour  symboles  que  des  arbres,  (des  pierres  on  dps 
colonnes,  se  ressentit  de  ce  vague  fétichistee*  Lesf  greniers 
habitants  de  l’Épire  conçurent  d’une  manière  r confuse j il* 
notion  d’une  déesse  exprimant  faction  de  la  natore  dausi Ses 
rapports  avec  la  ilune  et  la  terre.  Cette  idée  se  manifeste'éq 
Aitàadie/où  Junon  se  présente,  à l’époqüe; pélasgique,  comme 
une  déesse-lune,  ainsi  que  l’indique  le  culte  que  lui  consacra 
Téméufis,  fils  de  Pélasgus,A  Argos  nous  retrouvons  egalement 
dans  les  traditions  locales  une  Héra,  déesse  doda-terne  et  do 
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l.VfcihW ici' On  Oélé  important*,’  fr’fcst  ailtéequ’Urie 
ftirhta,'péla£git^iesde  JVuion.  Lè  culte  de  Jündn  à Henrnronéy 
où  elle  se  confondait  âvèc  Déméier,  les  honneurs  qu’on  ldi 
réfidait{sOOs  Tb  nOtn  de  Prosÿmna  à Arjgos  et  dans  l’Ëuh'ée, 
sMdressrtiéét ‘à  <la  JPimdn  tell  uriqiiè  de  Paücieti né  religion  des 
^éfasgés  ; et  si  nous  rapprochons  lès  fêtes  du  Cifliéron,  nom- 
mées DaeHaïa?  puis  la  fondation  du  culte  de  Junon  à Argos 
pfcr ! P^iébsüs  y des'1  cérémonies  pratiquées  ;V  Samos  ,!!nous 
réeohnâdtronS  que  les  idoles  en  chêne,  en  poirier  sauvage 
&?dÉf3  osier  consacré  , sont  un  souvenir  du  culte*  des  arü 
HheS'à  ©odorie/oar  ^antiquité  pélasgiq  ne  voyait ‘à1  juste!  tb* 
trê'dans'  1#  végétation  le  symbole  de  la  fertilité  de  la  terré.1'3 
'*  Mais*  voice  qu’un  «diangement  singulier  s’opère  dans  ee 
mvthe;  les  idées  vagues,  les  perceptions  confuses  sur  lesquels 
leS'tjl  Teposc,  disparaissent  pour  faire  place  à des  notions 
beaucoup  plus  nettes^  et’<Cette  métamorphose  est  Fœuvrerîn 
premier  essor  de  la  civilisation  grecque.  La  légende  de  Pho- 
rmiée , fils  d’Itlachus ,'  qui  consacre  * potir  la  première  fois  des 
armes*  à JunoO  (Hygin.,  Fab.  3t,74),1'fhit;  entrer  le  mythe  de 
Jlmon  dans  la  Vie  politique.  Toutefois  cette  transformation 
ne  s’opère  pas  sans  èecoosSe;  partout  le  vieux  culte  pélasgi- 
qUe  résiste  contre  la^  religion ’ deé  dieux  olympiens,'  réligioi» 
nouvelle  et  envahissante.  (Quelquefois  cëtte  résistance  se  ma- 
n5feste*pur  une  lutte  acharnée,  par  de  violents  combats;  d’air- 
tres  fois  elle  se  termine  par  une  alliance  entre  les  deux1  reli* 
giohsI^’eSt  là  l’Origine  dû  mariage  de  Jnnoii  et  de  Jupiter, 
hiérogamie  dans  laquelle  nous  trouvons  plus  d’un  trait  relatif 
tuf  Coite  pélasgique  de  la  nature. 

<*  - (Dette  Junon  du  mont  Thornax,  recevant  dans  son  séiu 
Jiipiter1  transformé  en  coucou,  ce  mythe  particulier  à l’Ar- 
golide,  exprime  de  la  manière  la  plus  caractéristique  et  la 
plus  naïve  le  naturalisme  de  la  religion  primitive;  car  le  cri 
du  coucou , comme  l’observe  O.  Müller  [Orchom.,  S.  395), 
annonçait  en  Grèce  une  de  ces  pluies  qui  fertilisent  la  terre 
èt  lui  donnent  une  vie  nouvelle.  Mais  avec  le  développement 
de  la  civilisation,  la  signification  physique  se  perd,  et  l’idée 
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intellectuelle  et  morale  prenant  de  plus  en  pluSfd’exteçsioM, 
l’antique  divinité  pélasgique  de  la  nature  s’élève  i au  rang 
d épousé  de  Jupiter  pour  y présider  à lUmion  légitime  de 
l’homme  et  de  la  femme,  et  devenir  exclusivement:  la^déessje 
du  mariage.  Les  légendes,  comme  celle  de  Samoa;,  qui  nous 
montrent  le  dieu  et  la  déesse  vivant  en  époux  avant  de  J’ëtrç 
réellement,  sont  encore  l’expression  de  cette  alliance  indécise 
entre  les  deux  cultes  dont  nous  parlions  ;plus  haut,  et  «011s 
font  connaître  aussi  que  l’idée  morale  n’était  ppint  yenue 
sanctifier  l’union  de  Junon  et  de  Jupiter.  1 ri!, 

On  peut  dire  qu’en  se  prononçant  contre  l’origine  asiatique 
de  Junon , M.  Wieseler  s’est  rangé  du  côté  de  laj  majorités  La 
plupart  des  savants  qui  se  sont  occupés  de  ce  mythe  , Kan  ne 
(. Mythologie , S.  73,  81),  Schwenck  (Ktrmalog.  Andeutu/ig »» 
S.  6a  et  sqq.) , Welcker  [Ibidem^  $.  .276  et  sqq.),.  Buttin&im 
[Mythologus,  S.  aa,  24),  Gerhard  (Text  zit  antik.  Bildwerken, 
S.  8,  9),  sans,  compter  O.  Muller,  dont  l’opinion  nous  est  déjà 
connue,  inclinent  plus  ou  moins  vers  l’origine  pélasgique^  h 
Nous  pouvons  leur  adjoindre  le  docteur  Heffter 
log.  der  Griech.  und  Ramer,  Brandenburg,  i845),  quoique  cet 
érudit,  qui  appartient  à l’écoje  ultra -hellénique,  ne  cherche 
point  dans  le  naturalisme  pélasgique  la  notion  primitive»  de 
Junon.  Eu  effet,  à ses  yeux^  cçtte  divinité  n’exprime  qu’une 
idée,  celle  du  mariage  qui  jouait,  un  si  grand  rôle,  dans  te 
vie  publique  ou  privée  des  Grecs  j.  c’est  là,  dit-ril,  ce  qui  Jui 
conféra  le  rang  suprême.  M,  Heffter^,  jetant  im  coup  d’œil 
rapide  sur  la  marche  et  le  développement  de, ,çe,  mythe,  lui 
donne  pour  berceau,  non  point  l’Épire,  où  Diooé  tenait  aq^ 
près  de  Jupiter  la  place  de  Junon,  mais  la  Piéride,, et  un  peu 
plus  tard  la  Thessalie.  Les  traditions  de;  la  vieille  .iplcq* 
assignent  un  rôle  important  à çette  déesse.  r De  jçgtte 
son  culte  se  répand  à la  suite  des  colonies  par,  toute!  d a 
Grèce.  Déjà  les  Achéens  l’avaient  introduit  en  Argolide  avant 
la  domination  dorienne,  et  dans  le  trajet  de  la  Piéride  à 
Argos,  il  s’établit  en  Béotie,  en  Eubée  et  en  Attique.  La  Laco- 
nie, qui  le  reçut  de  l’Argolide,  le  transmit  à son  tour  à la  ville 
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Ctt6ssiis,  où  se  célébrait  l’iinion  mystique  de  Ju- 
tt^h'eP^de  Jupiter.  Corinthe,  Épidauré,  Syracuse,  Corcyre, 
Ithodes,  si  près  de  l'Orient,  empruntent  à l’Argolide  les  fêtes 
quelles  célébraient  en  l’honneur  dè  Junon  ; et  même  à Sainos^ 
rëgàrdée  < par  ses  habitants  comme  la  véritable  patrie  de 
JUnon , le  culte  de  cette  déesse  fut  calqué  sur  celui  d’ArgOs. 

Après  M.  Creuzer,  nous  ne  voyons  que  Bôttiger  qui  soit 
partisan  déeïaré  de  l’origine  asiatique  (Kunstmythologiei 1 ÏT, 
et  sqqi) cé  qui  est  bien  naturel,  puisqu’il  fait  dériver 
la  religion  grecque  tout  entière  de  la  Phénicie.  Dans  son  sys- 
tème, Junon  n’est  autre  que  la  déesse-lune  Astarté,  dont  les 
navigateurs  phéniciens  transportent  le  culte  sur  tous  les  ri- 
vages de  la  Grèce.  En  Crète,  la  déesse  s’absorbe  dans  la  dy- 
nastie olympienne;  à Samos,  Astarté  se  manifeste  sous  les 
traits  d’ùue  déesse  vierge  qui  revêt  plus  tard  la  forme  mythi- 
que de  la  Héra  crétoise.  Enfin,  à Argos,  la  voyageuse  Astarté 
s’établit  d’une  manière  plus  durable  qu’ailleurs.  Inachus,  père 
d’Io,  personnifie  l'arrivée  des  Phéniciens  sur  ce  rivage,  et  la 
jalousie  de  Junon  contre  la  jeune  et  belle  Argienne  exprime 
fen  langage  mythique  que  la  Héra  crétoise  veut  renverser  les 
autels  de  la  phénicienne  Astarté. 

d*Ces  idées s sont  ingénieuses;  mais  reposent- elles  sur  une  vé* 
ritable  intelligence1  de  ' la  tradition  primitive?  Nous  ne  le 
croyons  pas.  Incontestablement  la  Junon  de  Samos  s’est  res- 
sentie des  influence^  syriennes  ou  assyriennes,  puisqu’elle 
fut  âdOrée  principalement  dans  ce  pays  comme  une  déesse- 
Inne.  Mais  cèfut,  nous  le  croyons,  à une  époque  tardive,  ainsi 
que  le  prouvent  tous  les  monuments  qui  la  représentent  pa- 
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rée  du  globe  lunaire,  et  lorsqu’un  panthéisme  savant,  celui 
dès  derniers  défenseurs  du  paganisme,  cherchait  à couvrit 
d‘titi  Voilte  épais  la  grossière  mais  naïve  figure  de  la  Héra 
pélasgiqué.  i é H,r  " (E.  V.)  " 
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Note  i i . Sur  les  images  et  les  attributs  de  Junon. 

(Chap.  II, p.  60a,  6x5,  618.)  }'  • ‘ 

On  peut  croire  les  images  de  Junon  très-nombreuses,  et  ce- 
pendant il  n’en  est  rien.  Il  serait  difficile  de  trouver  dans  tou- 
tes les  collections  de  l’Europe  plus  de  cinquante  statues  de 
cette  déesse.  Et  comment  11e  pas  s’en  étonner  quand  on  songe 
aux  Bacchus,  aux  Vénus,  aux  Mercures,  aux  Minerves,  qui  en- 
combrent nos  musées!  A en  juger  par  ce  qui  nous  reste,  la 
plastique  grecque,  si  prodigue  de  ses  figurines  en  terre  cuite, 
paraît  avoir  oublié  l’antique  divinité  de  Samos  et  de  l’Argo- 
üde  ; toutes  ses  prédilections  sont  pour  Cérès,  Proserpine, 
Libéra,  Aphrodite  etlacchus.  Peu  soucieux  de  reproduire  l’i- 
mage auguste  de  Junon,  les  peintres  de  vases  n’admettent  cette 
déesse  que  dans  la  scène  érotique  du  jugement  de  Pâris.  Au- 
près des  graveurs  en  pierre  fine  de  l’antiquité,  l’épouse  de 
Jupiter  nest  pas  plus  heureuse.  Seule,  la  numismatique  re- 
produit, sans  trop  de  parcimonie,  l’image  de  Junon. 

La  beauté  arrivée  a sa  maturité,  la  noblesse  du  geste,  la 
fierté  delà  tète,  la  décence  du  costumé,  voilà  ce  qui  nous  fait 
reconnaître  une  statue  de  Junon.  Reine  de  l’Olympe,  elle  tient 
le  sceptre  ; déesse  protectrice  de  la  destinée,  une  patère  est 
dans  ses  mains  pour  faire  connaître  qu’elle  est  prête  à rece- 
voir les  offrandes  de  ses  adorateurs.  A l’exception  du  cou  et 
des  bras,  une  tunique  talaire  dissimule  entièrement  ses  char- 
mes. Souvent  un  voile  épais  recouvre  sa  tète,  et  le  diadème 
nommé  par  les  Grecs  stéphané  est  sa  parure  la  plus  habituelle^ 
Autre  est  la  coiffure  de  Junon  sur  les  médailles  : c’est  une  es- 
pèce de  couronne  élevée,  décorée  de  fleurons  et  de  palmettes, 
et  nommée  stéphanos.  Nous  parlerons  plus  bas  de  ses  anciens 
simulacres,  ainsi  que  du  polus  et  du  calathus  dont  sa  tête  est 
ornée. 

Un  antiquaire  célèbre,  O.  Muller,  a reconnu  la  déesse  aux 
beaux  bras,  Héré  Leucolenos , sur  un  des  bas-reliefs  de  la  cella 
du  Parthénon  ( Denkm . deraltcn  Kunst , pl.  XXIIIj.  De  tous  les 
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monuments  relatifs  à Junon,  échappés  au  temps,  ce  serait  sans 
contredit  le  premier  qu’il  faudrait  citer  : c’est  là  le  privilège 
de  Phidias.  Malheureusement  nous  avons  des  doutes.  Nous 
n’osons  point  donner  le  nom  deHéré  à cette  femme  dépourvue 
du  sceptre  et  de  la  Stéphane,  près  d’une  figure  virile  que  rien 
n’autorise  à prendre  pour  un  Jupiter. 

C’est  au  buste  colossal  de  la  villa  Ludovisi  que  revient 
l’honneur  de  nous  montrer  la  véritable  Junon  grecque.  Ces 
grands  yeux,  signe  caractéristique,  cette  bouche  sérieuse, 
cette  chevelure  réunie  sous  un  riche  diadème  pour  encadrer 
de  ses  flots  réguliers  l’ovale  le  plus  parfait,  le  calme  imposant 
de  cette  chaste  et  sublime  beauté,  tout  étonne,  transporte  et 
commande  l’admiration.  En  présence  de  cette  œuvre  accom- 
plie, les  noms  de  Polyclète,  d’Alcamène,  de  Praxitèle,  qui  tour  à 
tour  créèrent  l’idéal  de  Junon,  se  pressent  sur  les  lèvres  du 
spectateur.  Ce  buste,  avec  celui  du  musée  de  Naples  (H.  Brunn, 
Bulletinoy  1846,  p.  120),  et  un  troisième,  qui  du  palais  Pontini 
a passé  au  Vatican  (Abeken , Annal,  de  l'Instit.  archéolog ., 
1 838) , marquent  les  phases  principales  de  l’art  grec  , savant 
et  rude  dans  la  Junon  de  Naples,  puissant  et  sublime  dans  le 
buste  de  la  villa  Ludovisi,  élégant  et  fin  dans  la  Junon  du  pa- 
lais Pontini.  Ceci  nous  dispense  de  rappeler  la  tète  colossale 
qui  se  voit  au  musée  de  Florence  (Winckelmann,  IV,  S.  336),  le 
célèbre  buste  de  Préneste  (pl.  des  Religions , LXXJI,  n°  274 
«),  ceux  d’Ardée  (Hirt , Bilderbuch , S.  22),  du  Louvre,  de 
Saint-Pétersbourg  et  les  sept  ou  huit  tètes  de  Junon  réunies  à 
la  villa  Ludovisi  (Abeken,  Annal,  de  l’Instit.  archéolog .,  t.  X, 

p-»*)-. 

Si  ce  n’était  les  bustes  célèbres  dont  nous  venons  de  par- 
ler, les  statues  de  Junon  venues  jusqu’à  nous  pourraient  faire 
croire  que  cette  déesse  n’excita  que  rarement  dans  l’antiquité 
l’enthousiasme  des  sculpteurs.  Il  n’en  existe  pas  une  seule 
qui  soit  comparable  à notre  admirable  Vénus  de  Milo.  Seule, 
011  presque  seule,  la  Junon  Barberine  possède  quelque  mé- 
rite d’exécution,  et  par  une  sorte  de  fatalité,  l’illustre  Vis- 
conti,  dont  l’opinion  est  d’un  si  grand  poids,  est  disposé  à 
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voir  dans  cette  statue  une  Vénus  ou  une  Proserpme  d une 
époque  assez  haute,  au  lieu  d’une  Junon  {Mus.  Pio  Clement, 
tav.  II , I,  p.  65).  Remarquable  par  la  largeur  du  style,  la  Ju- 
non de  Berlin  pourrait  peut-être  la  remplacer  dan$  .1  estime 
des  connaisseurs,  mais  la  main  du  temps  l’a  cruellement  mu- 
tilée; oeuvre  de  sculpture  fort  inférieure,  mais  image  hiérati- 
que, comme:  l'attestent  les  traces  d’un  modius,  la  Junon  de 
Casiel-Guido,  l’antique  Lorium  (Mus.  Pio  Clem .,  I,  tav.,  3),  se 
recommande,  surtout  à ce  titre,  à l’attention  des  antiquaires 

et  des  curieux. 

Laissons  de  côté  la  Junon  Chiaramonti,  lepioduction  vul- 
gaire de  quelque  beau  type  (Mus.  Chiaramonti , tav.  7)  ; la  Ju- 
non d’Otricoli,  semblable  à la  Barberine,  et  qui  n’est  peut-être, 
comme  elle,  qu’une  ancienne  image  de  Vénus  (Visconti,  t.  II, 
tav.  20)  ; la  Junon  Capitoline  (Mus.  Capit .,  III,  tav.  82),  mé- 
diocre quant  à l’exécution,  douteuse  quaut  à la  signification 
(Hirt,  Bilderbuch,  S.  22.  Cf.  O.  Müller,  Handbuch  der  Ar- 
chàolog .,  § 352);  la  Junon  Farnèse,  qui  lui  ressemble  à cer- 
tains égards,  mais  dont  la  pose  est  plus  fière  (Clarac,  Musée 
de  sculpt.)',  la  Junon  de  Florence,  trop  complètement  restaurée 
(Galerie  de  Flor .,  III,  2),  et  un  certain  nombre  de  statues, 
parmi  lesquelles  il  s’en  trouve  plus  d’une  que  l’on  pourrait 
reprocher  à 1 éditeur  zélé  du  Musée  de  sculpture  d’avoir  ran- 
gée dans  la  catégorie  des  Junons  : nous  devons  nous  arrê- 
ter devant  la  Junon  Lauuvienne  ou  Sospita.  Avant  d etre  au 
Vatican,  cette  statue  ornait  le  palais  Paganica  (Mus.  Pio  Clem., 
I,  tav.  21).  Elle  commande  l’attention,  parce  qu’à  travers  les 
raffinements  de  l’art  en  progrès,  on  devine  un  type  local,  un 
de  ces  vieux  types  dont  la  sculpture  plus  naïve  des  Étrusques 
nous  a conservé  l’image.  Jetons  en  même  temps  un  regard 
sur  cette  Junon  du  Vatican,  représentée  allaitant  un  enfant , 
groupe  fort  rare  reproduit  dans  la  numismatique.  Aux  yeux 
de  "Winckelmann  (Monum.  ined I,i4),  ce  nourrisson  serait 
Hercule,  tandis  que  Visconti  reconnaît  ici  Mars  enfant.  L’an- 
tiquaire italien  interprète  ce  monument  par  la  tradition  selon 
laquelle  Junon  fécondée  par  une  fleur  donna  naissance  au 
dieu  de  la  guerre  (Mus.  Pio  Clem.,  I,  tav.  4). 
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On  connaît  le  bas-relief  du  musée  Capitolin , ornement 
d’un  autel  quadrilatère.  Junon  y apparaît  debout  devant  Ju- 
piter, auquel  les  dieux  rendent  hommage  (pl.  des  Religions , 
LXXX,  n°  249).  L’art  ionien  a représenté  la  déesse  assise  près 
de  Jupiter,  assistant,  comme  on  le  suppose,  à la  mort  de  Sé- 
mélé  ( Antiquit . of  lonia , vignette  de  la  pl.  4.  Cf.  O.  Müller, 
Dcnkm.  deralten  Kunst).  A côté  de  ce  bas-relief,  provenant  de 
l’île  de  Chio,  nous  placerons  comme  contraste  un  monument 
du  musée  de  Berlin  (Gerhard,  A ntike  Bildwerke,  jPfl/.LXXXÏ), 
où  l’on  voit  Junon  témoin  d’une  autre  scène,  je  veux  dire  de 
la  chute  de  Vulcain,  précipité  du  ciel  dans  lile  de  Lemnos. 
Splendeur  et  décadence  de  l’art,  voilà  ce  que  nous  offrent  ces 
deux  bas-reliefs.  Le  dernier  touche  à la  barbarie.  La  tète  cou- 
verte du  modius,  et  semblable  à une  apparition,  Junon  Pro- 
nuba  préside  à un  mariage  sur  le  plus  beau  des  sarcophages 
de  la  cour  du  Belvédère  au  Vatican  (Gerhard,  Antike  Bildwer- 
ke , Taf  LXXIV). 

Nous  hésitons  à signaler  deux  terres  cuites  du  musée  bri- 
tannique, indiquées  par  M.  de  Clarac  ( Musée  de  sculpt .,  pl. 
420,  n°  742  A)  comme  des  statuettes  de  Junon.  M.  Abeken 
serait  peut-être  mieux  fondé  à reconnaître  comme  étant  la  re- 
présentation hiératique  de  cette  déesse  un  certain  nombre  de 
terres  cuites  trouvées  à Pæstum,  aujourd’hui  dans  la  collec- 
tion de  M.  Sangeorgio  Spinelli  à Naples  {Annal,  de  l’Instit. 
archéolog.^t,  X,  p.  24).  Il  se  fonde  sur  ce  que  le  voile  dont 
elles  s’enveloppent  et  les  fruits  qu’elles  tiennent  à la  main  rap- 
pellent l’œuvre  de  Polyclète;  tandis  que  M.  Gerhard  croit 
saisir  la  véritable  idée  de  l’artiste  en  rattachant  ces  représen- 
tations à Perséphone  et  Aphrodite  ( Antihe  Bildwerke , Tàf. 
CXVII,  S.  340). 

L’habile  et  profond  antiquaire  de  Berlin  a bien  mérité,  au 
reste,  de  tous  ceux  qui  s’occupent  des  monuments  antiques  de 
Junon,  par  la  publication  d’une  terre  cuite  de  Samos,  œuvre 
grossière  et  primitive,  selon  toute  apparence,  mais  qui  est  en 
droit  par  cela  même  d’exciter  un  intérêt  plus  vif  [Arttike  Bild- 
wcrke , Taf  I).  Ce  monument  représente  la  hiérogamie  de  Jupi- 
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lcr  et  de  Jtiffon  : 4e  dieu , la  tète  voilée,  la  déesse,  coilfee  du 
pokti,»  Jês.mains  posées  sur  les  génois comme  dani  lds  type» 
égyptien^  partagent  le  même  trône.  Ce  souvènirwi’une'hd- 
gendè  Sacrée;  est  fait  pour  éveiller  notre  intérêt  , !car  nous 
ne  < connaissons  point  de  monuments  qui  la  retracent:  avec 
quelque  ceftitùde.  Les  archéologues,  sur  ce  point,  en  sont»é~ 
duits  ^fortner  des  conjectures.  Or,  pourquoi  cette  disettetie 
sytaboles  ; lorsqu’il*  s’agit  d’une  tradition  fameuse  ? Seraitwoè 
ericôré  unede  ces  énigmes  que  l’étude  de  l'antiquité  nous  offre 

à chaque  pàs?'u,j  j ï . . * -m  » •-  '^no 

* L’antéfixe italiote,  aujourd’hui  au  musée  de  Berlin,  publié 
pour  la  première  fois  par  M.  Hirt  (. Bilderbnch , vignette,  S.  aa) 
et  plus  récemment  par  JYI.  Panofka  { Terrcycott . des  kôniglich. 
Mas,  za  Bcr'liiiy  Taf.  XV mérite,  à d'autres  titres,  l’attention 
des  savants.;  * »***  *j 

5 Colorié  en  jaune,  avec  des  retouches  noires  ou  rouges,  et 
du  style  le  plus  archaïque,  il  offre  le  masque  d’une  femme 
coiffée  d’un  casque,  recouvert  d’une  peau  de  chèvre.  Une  large 
bandelette,  espèce  de  stéphané  grossière,  sert  de  bordure  à 
cette  peau,  dont  les  oreilles  et  les  cornes  surmontent  le  casque 
et 'forment  un  cimier  rustique.  Ge  masque,  selon  M.  Hirt  /ré^* 
ptésente  la  Jonon*  Lanuvienne;  L’ingcuieuse  érudition  de 
M.  Panofka  reconnaît  ici  la  Junon  Caprotine  enfantée,* comme 
la  Junon  'Lanuvienne,  par  la*  mémo  idée/ celle  d^une  Junon 
Sospita.i'  :*  .-.'i  Jîirfj  .jjjül  j r.i  *>b  > n ..-m 

tM  Un  autre  monument  très-archaïquenous  a conservé,  sous 
une  forme  différente,  cetté  Junoa<{Sospita.  C’est  un  bas-relief 
en  bronze  de  la  Glyptothèqiie  de  Munich,  où  l’on  voit  la  déesse 
couverte  de  sa  peau  de  chèvre,  s^ppuyant,  particularité  di- 
gne de  remarqué,  sur  l’ancile  ou  bouclier  sacré  (O.  Muller, 
Dcnkmdt,  dernltenKunst). Les  autres  représentations  en  bronze 
de  Junon  connues  jusqu’à  ce  jour  se  Bornent  à quelques  figu- 
rines, à quelques*  bustes  dont  le  caractère  et  les  accessoires 
correspondent- aux  monuments  en  marbre.  A cet  égard,*  ce 
sont  les  musées  de  Naples,  de  Florence  et  le  cabinet  des  mé- 
dailles de  France  qui  nous  offrent  la  récolte  la  plus  ample; On 
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voit  .fanon  sur  les  miroits  étrusques  qui  représentent  le: Juge- 
«nent  «lé  Pàras  (Gerhard,  Etrush.  Spiege /,  passif»  ;-Wekker, 
Annales  de  V Institut  arckéolog. , t.  XVII,  p.  206;  et  la  note 
érudite  de  M.  deWitte*  loc.  cit.,  p.  209).  Ces  représentations , 
comme,  on  peut  s’y  attendre,  s’éloignent  du  type  nde  . J un  on 
consacré  dans  les  marbres  et  les  peintures  de  : vases.  Si  la 
déesse  s’y  montre  nue,  elle  y paraît  aussi  enve- 

loppée dans  une  tunique  richement  brodééi!çi  nvtee^4|ne'  Sté- 
phane radiée  que  se  présente  Junon  sur  un  iniréir-d’Oi  vieto, 
conservé  à notre  cabinet  des  médailles,  pent^élqe  -le,.plus 
beau  de  tous  ceux  qui  représentent  ie.jugeitient.de  Paris;  et 
par  cela  meme  le  seul  que  nous  citerons  (AnnaUi  de { 
archéolog t.  V,  taval.  d'agg.  F)^  * V ••  - jn*jiimr>.nt . i.i-j  K; 

» Nous  l’avons  déjà  dit,  ce  mythe  du  jugement  de  Paris  plai- 
sait singulièrement  aux  artistes;  c’est  pour  cela. que  nous 
voyons  Junon  sur  les  vases  peints.  Hors  de  là,  on  est  fort  en 
peine  de  retrouver  les  traits  de  la  reine  des  dieux  parmi  la 
foule  des  personnages  mythologiques  que  reproduit  la  céra- 
mographiè.  Si  on  y parvient,  c’est  à l’aide  de  rapprochements 
et- de  combinaisons  qui,  le  plus  souvent;  ne  prouvent  qu’une 
chose;  l’imagination  et  la  science  de  l’interprète.  Parmi  le  pe- 
tit nombCeide  représentations  qui  ne  la issent  aucune  prise  au 
doute;  nous  en  signalerons  xleuix,  l’une  et  l’autre  rç)*tiv#s<à.  la 
mortd’ÀTgus.  La  première  se/ .voit  sur  un  des  vaseslcs  plus  re- 
nommés de  la  collection  Jatta.  C’est  un  magnifique  spécimen 
de  cette  image  de  Juiion;;  que  nous  ^regrettons  de  *ae  pas  voir 
•plus  souvent  sur  les.  vases- peints!  L'autre  , presque  barbare , 
orne  une  amphore  archaïque  de  Bomarzo  publiée  par  uous 
dans  la  Revue  archéologique  (*5  août  i845).  Deux  coupes, 
provenant  de  Canino  et  de  la  collection, Feoii»  montrent 
chacune  une  Junon  authentique,  comme  le  prouve  l’inscrip^ 
tioo  Hpr)  placée  à îcoté  de  son  image  ; mais  cette,  inscription 
enlève  justement  à ces  deux  figures  leur  signification  pure- 
ment.mythologique;  elle  marque  la  destination  nuptiale  de  ces 
coupes,  et  c’est  imiféinoignage  de  l’usage. italiotc  qui  donnaità 
hé  nouvelle  épouse  lé  nom  greede  Héré(Gerhard)  Jiappo/to  ?>o/- 
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cente , p.  38-4 1).  Nul  cloute  que  la  plus  curieuse  de  toutes  ces 
représentations  ne  se  trouve  sur  le  fameux  cratère  du  musée 
britannique  (pl.  des  Religions , CXLII,n°  275),  où  Junon  ap- 
paraît enchaînée  par  Vulcain  sur  son  trône  et  délivrée  par 
Mars,  composition  dont  le  sujet  est  puisé  dans  quelque  drame 
satyrique  dont  la  trace  est  perdue.  ‘ 

Junon,  dans  la  scène  du  jugement  de  Pâris,  ne  se  distin- 
gue, si  nous  jetons  les  yeux  sur  les  vases  archaïques,  par  au- 
cun attribut,  de  Minerve  ou  de  Vénus.  Le  sceptre  surmonté 
du  coucou,  lé  médius,  symbole  tellurique,  le  lion,  image  de 
la  puissance  et  de  la  souveraineté,  la  désignent  infailliblement 
sur  les  monuments  cl’une  autre  époque.  Un  vase  de  Pistici 
(Mon.  de  V Institut  archéolog .,  III , pl.  XVII)  montre  Junon , 
comme  on  représente  Vénus,  tenant  coquettement  un  miroir. 
Un  aryballos  de  la  Grande-Grèce  nous  révèle  une  Junon  ba- 
chique, car  une  panthère  est  à ses  pieds,  exemple  frappant 
de  l’étrange  confusion  d’idées  dont  les  monuments  mystiques, 
et  surtout  les  vases,  sont  l’expression  la  plus  habituelle  (Ger- 
hard, Antike  Bildwerke , Taf.  XLIII  ; cf.  Welcker,  loc.  cit.). 

L’image  de  Junon  est  peu  commune  sur  les  monuments 
de  la  glyptique.  Il  est  facile  de  s’en  convaincre  en  parcou- 
rant les  collections  d’empreintes  et  les  recueils  dactylogra- 
phiques même  les  plus  complets.  Peu  de  têtes  de  cette  déesse 
sont  antiques,  parmi  celles  que  l’on  remarque  dans  les  ca- 
> binets,  et  les  rares  pierres  gravées  qui  reproduisent  Junon  ont 
le  plus  souvent  un  caractère  astronomique.  Parmi  les  bus- 
tes, je  citerai  particulièrement  deux  camées,  l’un  du  cabi- 
net des  médailles  de  France,  qui  nous  offre  Junon  la  tête 
ceinte  du  stéphanos  orné  de  palmettes,  et  avec  l’égide  (Le - 
normant  et  de  Witte,  Nouvelle  galerie  mythologique)  ; l’autre 
du  musée  de  Florence,  représentant  la  déesse  telle  qu’on  la 
voit  sur  les  médailles  d’Argos  ( Collezione  di  impronte  di  To- 
mazo  Cades ).  Une  pâte  antique  du  musée  de  Berlin  (Tolken, 
V erzeichniss  der  ont.  Stcine  der  kœniglich  -preussischen  Gcm- 
mensammlung,  S.  to5)  montre  la  déesse  avec  la  Stéphane,  des 
pendants  d’oreilles  et  un  voile.  Junon  , assise  sur  un  trône, 
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entourée  du  soleil,  de  la  lune  et  des  étoiles,  se  voit  sur  quel- 
ques pâtes  de  .verre  et  pierres  gravées  (pl.  des  Religions , 
CX L1I , n°  275  d ; cf.  Winckelmann,  Description  des  pierres 
gravées  de  la  collection  de  Stosch , p.  53,  11e  25 1).  Junoo  est 
aussi  représentée  portée  sur  l’aigle  de  Jupiter  avec  le  sceptre 
dans  ses  bras  (Tolken  , loc.  cit .,  p.  io5).  Nous  citerons  encore 
une  belle  cornaline  de  la  collection  du  docteur  Nott,  repré- 
sentant Junon  Sospita  ( Impronte  Gemmariey  l,  c.).  Pour  l’indi- 
cation des  pierres  gravées  qui  ont  rapport  au  mythe  du  juge- 
ment de  Paris,  nous  ne  pouvons  mieux  faire , que  de  renvoyer 
au  savant  travail  de  M.  Welcker.  , . ..... 

Nous  arrivons  à la  numismatique,  et,  pour’  étfe.plus  clair  et 
plus  concis,  groupons  ces  monuments  autour  des  foyers  prin- 
cipaux du  culte  de  Junon. 

Commençons  par  l’Épire,  dont  les  forêts  ombragèrent  l’an- 
tique sanctuaire  de  la  Héra  pélasgique.  Aussi  voyons-nous  sur 
les  monuments  numismatiques  de  cette  contrée  la  tète  de  Ju- 
non accolée  à celle  de  Jupiter  Dodonéen  (Cadalvène,  Recueil 
de  médailles , p.  1 3q  ; Clarac , Musée  de  sculpture , pl.  1002). 
Entre  tous  se  distingue  une  médaille  d’argent  de  la  plus  belle 
fabrique,  médaille  du  roi  Pyrrhus  d’Épire.  Sa  face  porte  la 
tète  de  Jupiter  couronné  de  chêne;  sur  le  revers  on  voit  Ju- 
non-Dioné,  comme  M.  Guigniaut  la  nomme  à juste  titre  [Ex- 
plication des  planches  des  Religions,  CXLII,  u°  273  a)t  assise 
sur  un  trône,  coiffée  du  modius,  et  tenant  en  main  le  scep- 
tre ou  la  haste  (cf.  Combe,  Vet.  pop . et  reg.  num . mus.  Bri- 
tann p.  117,  n°  2,  vignette  du  frontispice). 

Au  reste,  c’est  ainsi  qu’elle  est  représentée  sur  quelques 
médailles  de  l’Argolide  appartenant  à l’époque  impériale, 
avec  cette  seule  variante,  qu’elle  tient  une  patère  (voyez  une 
médaille  en  bronze  d’Antonin  le  Pieux,  Sestini,  Descriz.  del 
mus . Fontana , p.  62,  n°  6).  Les  monnaies  d’argent  d’Argos, 
dont  la  face  porte  une  tète  de  femme  aux  cheveux  flottants, 
coiffée  d’une  couronne  élevée  enrichie  de  palmettes,  sont  ré- 
putées représenter  Junon  d’après  l’idéal  de  Polyclète  (pl.  des 
Religions y LXXI,  n°  273  c ; cf.  Cadalvène,  Recueil  de  médailles , 
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p;  'Eckhelj  iVU/w.  veh  artecd. y tab.lX']  nfc  v,  pi*5 i38)fJUIIte 
médaillé  de'Faustine  cPtm  grand  modale,  publiée  pactes édi^ 
teut  dit  musée  Chiaramdnti  (tau.  I a) , se  rattacheysortTaü* 
fêtes dé-Jiinon  à Argos,  ainsi  que  cela  résulte  des-  témolgh#! 
ges  de  l'antiquité,  car  on  y voit  la  prêtresse  de  Héré  ^montéé 
sur  r^a  chsaf' traîné  par  des  bœufs  pour  se  rendre  atrïtémplè 
situé  Hors  de  la  Ville;  soit  à la  légende  sur  Platée,  fille  d’^- 
sopus,  la  fausse  Junon  , ce  qui  nous  reporte  aux  mo/nnhièilts 
numismaWqües’de>la> ville  de  ce  nom.  En  effet;  les  médailles 
de  Platée; présentent  lia  tête  de  Héra  toute  pareille  à celles  deà 
monnaies  d’ Argus  , >étj  On  peut,  si  Ton  veut,  faire  remonter  eé 
type  aux  statués  de  Praxitèle  et  de  Cailimaque,  qui  ornaient 
leitemple  érigé  èt  celte  déesse  dans  la  localité  (Paus.,  IX  ; a1; 
voy.  pl.  des  Religions,  l LXXI , n°  273  c).  C'est  à cette  Héra 
Nympkeuomèné • ou  Pronaba  que  le  savant  Êckhel  (Nu/n. 
vet.  aneeel.j  tàb . X,  n°  19)  rapporte  urie  curieuse  médaille  dè 
Lucius  Verus,  qu’il  regarde  comme  unique,  et  qui  porteàit  re- 
vers Junon  assise  sur  une  espèce  de  cortine,  tenant  de  la  main 
droite  une  patère  et  de  la  gauche  un  sceptre,  avec  cette  inSlh 
•cription  KAÀK1AEQN  HPA  (Cf/  Mionnet,  IV,  p.  36a \ <K 
Muller,  Denkm.  der  alteriKunst. , Taf.  V,  n°  61,  et  surtout  NeU*- 
manu , Numi  veteres  , p.  70  sqq.).  " • ' • • 

jt>  Les  médailles  de  Samos  nous  ont  conservé  les  plus1  Viéuk 
simulacres  de  Junpnc  La  déesse  y paraît  debout,  les  maiïfs  ap^- 
puyées  sur  deux  supports  y la  tête'  couverte  d’iunè  coiffure 
symbolique,  elUuut  le  corps  enveloppé  du  long  véile  des  fian- 
cées, eavov/ponr  rappeler,  dit  Varron  (#/?.:  Lact.,  de  Falsu 
fieligioneékrj  ; cf.  Eckhel,  Do  et.  i¥l,  II,i  p.  569),  que  ce  fut  à 
Samos  qu’elle  devint  l’épouse  de;Jupiter*  Parfois  on  remarque 
certaines!  variarites  dans  son  costume  et  dans  les  accessoires 
symboliques  dont  elle  est  entourée.  Ainsi,  elle  se  montre  U; 
corps  et  la  poitrine  ornés  de  couronnes  om  de  grands  anneaux, 
le  croissant  orne -sa  tète,  et  au-dessus  s’élève  le  modius.  D’au- 
tres fois,  elle  est  coiffée  du  polus  surmonté  de  deux  crois- 
sants. Une  médaille  la  représente  avec  «n  calathus,  surmonte 
d’une  couronne  murale,  P/féo/i/CDn ila “voit  aussi  ayant  une 
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ajujphqipe^sur  sa  tête/  EN^se  présente.  demêniei!,ientôtdan$ 
u©  temple  tel ra style,  tantôt  entre  deux  chiens,  ou  en  tre  deux 
paons,,  tantôt  ayant  une!  étoile  à droite». et  bèéW»is»fcirt!.d« 
la  lune  à gauche,  tantôt  ayant  ce  même  croissant!, schismes 
pieds.  Enfin,  un  de  ces  monuments  numismatique^  nous  mo»- 
^-anp^s  de;l’idple  de  la  déesse  une  fem me rtj» eu j4  suppose 
la  prétresse  de  Junon  (voyez  Gerhard  , ..  Aftfikl)  Rihlwerke , 

^^cyiu,,  s.  î95) <»■>  >‘  rionul  sua  ni  d t*uqoe 

,.3  .JUa»  numismatique  de  Crotoue  ,;de  P a r*d  osld-  e t;  ]deV  eaeei  s * 
tient  également  une  place  importante  parmi  les  représenta- 
tions relatives  au  mythe  de  Juuon,  et.  prouve  toute d'impor- 
tance du  culte  qu’on  lui  rendait  sou&deinotn  de  T.acinio,  cultt 
dont  la  renommée. égalait  presque  celle  des  fietes  Olyrnpiquet 
(Ath.,  XII).  Les  médailles  de  Crotone  présentent  la  itètèjde  Ju»- 
non  Lacinia  de  face , ornée  d’une  couronne  élevée  (Mionnefc, 
I suppl.,  p.  340).  Une  médaille  de  Pandosia  des  Bruttiens  nous 
montre  également  la  tête  de  Junon  Lacinia  y de  face,  les  che- 
tYÇiVL  Bottants,  avec  une  couronne  élevée  (Mionnet,  I supplv, 
p,  346).  Une  autre  médaille  de  Veseris  porte  de  même  la  tête 
de  Junon  avec  des  cheveux  flottants  et  ornés  Mine  couronne 
4e. chaque  côté  de  laquelle  s’élance  un  cheval  ailé  (MilliugeDfi, 
Ancient  coins  of  Greek  cities  andkings^  voy.  pl.  des  Religions, 
LXXI^.173  d',  ef.  Recherches  sur  Pandosia  par  le  duc  I de 
Luynes,  Annal,  de  i'InstiG.tinchéolog.,  t;  Vppu  16)0  > 1 *• [ 

} » En  voilà;  plus»  qu’il  n’en»  faut  pour»  faire  connaître  comment 
la  religion  ! de  Junon . se  nianifesta  it  sur  les  médai  lies,  Il  serait 
donc  aussi  inutile  que  fastidieüx  d’indiquer  toutes  les  mon- 
naies autonomes  ou  impériales  grecques  auxquelles  riiuage 
de  cette  déesse  servait  de  type*  Les  mêmes  motifs  nous  en- 
gagent à omettre  diverses  représentations  de  Junon  qui  appar- 
tiennent plus  spécialement  aux  religions  de  Rôme  et  de  l’Ita- 
lie, telles,  par. exemple,  que  celles  que  l’on  remarque  sur  les 
deniers  des  fainillesUornuficia^MettiajPapiajProcilia,  Roscia, 
Thoria, . etc.,  où  l’on  voit  Junon  Lanuvienne»  ou,  pour  nous 
servir  d’une  expression  plus  tapptx?pride»i  J linon  Sospita  ou 
Sispita.  Enfin,  nous  nolis  bornerons  à rappeler  la  Junon  Lu- 
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cine  de  la  numismatique,  qui  se  remarque  au  revers  d’une 
médaille  grand  bronze  de  Julia  Domna,  et  dont  nous  avqns 
déjà  dit  un  mot  à nos  lecteurs  au  sujet  du  groupe  du  musée 
Pio-Clementin  (cf.  Lenormant  et  de  Witte,  Nouvelle  Galerie 
mythologique , p.  77,  pl.  X,  n°  n);  la  Junon  martiale  repré- 
sentée sur  le?  médailles  impériales  de  Trebonianus  Gallus, 
assise,  voilée,  tenant  des  ciseaux  à la  main;  la  Junon  Capito- 
line, revêtue  d’une  tunique  talaire,  s’appuyant  sur  une  lance 
et  ayant, sur  la  gauche  une  oie,  médaillon  de  bronze  d’Antonin 
le  Pieux  (Lenormant  et  de  Witte , loc . cit .,  p.  75)  ; enlin  la  Ju- 
non Moneta,  type  auquel  les  Romains  assignaient  une  ori- 
- ginq  historique  et  qui  se  reproduit  sur  les  deniers  de  la  famille 
Carisia,  représentant  la  tète  de  la  déesse  avec  les  instruments 
propres  à frapper  la  monnaie  ( pl.  • des  Religions  , LXXI  , 
n°  275],  ou  bien  encore  sur  un  médaillon  de  bronze  d’Ha- 
drien, qui  nous  montre  Junon  Moneta  debout  avec  la  corne 
d’abondance  (Lenormant  et  de  Witte,  loc.  cit.,  p.  77,  pl.  X, 

n°  7). 

Nous  ne  pouvons  clore  cet  article  sans  dire  un  mot  des  di- 
verses coiffures  de  Junon,  question  intéressante  pour  l’ar- 
chéologue et  même  pour  l’artiste. 

Les  auteurs  anciens  et  modernes  out  donné  à ces  coiffures 
les  noms  de  polus,  modius  ou  calathus,  stéphanos,  stéphané 
et  sphendoné.  On  s’accorde  à nommer  stéphané  cette  espèce 
de  diadème  ou  de  couronne  élevée  par  le  milieu,  amincie  aux 
extrémités,  que  l’on  observe  sur  la  tète  des  statues  de  Junon, 
ornement  féminin  fabriqué,  comme  on  suppose,  avec  une  pla- 
que de  métal , et  dont  le  marbre  de  la  villa  Ludovisi  nous  of- 
fre un  magnifique  spécimen.  On  reconnaît  le  stéphanos  dans 
cette  coiffure  circulaire,  ou  couronne  d’une  largeur  égale,  qui 
pare  la  tète  de  Junon  sur  les  médailles  d’Argos,  d’Élis,  de  Cro- 
tone,  etc.,  etc.  Enfin,  le  modius  ou  calathus  orne  la  tète  de  Ju- 
non  dans  quelques  peintures  de  vases  et  sur  les  médailles  de 
Samos.  Nous  parlerons  plus  bas  de  la  sphendoué  ; mais  nous 
devons  préalablement  signaler  le  polus , coiffure  qu’il  est 
assez  difficile  de  déterminer. 
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Le  mot  7téXo<; , qui  signifie  in  genere  un  objet  dont  l’aspect 
est  circulaire  ou  cylindrique,  a pu  servir,  précisément  en  rai- 
son du  vague  qu’il  laisse  dans  l’esprit,  à désigner  le  modius 
des  divinités  asiatiques,  la  couronne  tourelée  de  Cybèle, 
l’ornement  d’une  forme  circulaire  dont  sont  coiffées  la  For- 
tune et  les  idoles  de  Junon  sur  les  médailles.  Oh  a cru  voir 
également  le  polus  sur  la  tête  de  Junon  dans  la  célèbre  pein- 
ture de  vase  publiée  par  Mazocchi  (voyez  pltis  haut),  et  sur  la 
tête  de  Héra  dans  le  groupe  en  terre  cuite  trouvé  à Samos  et 
dont  nous  avons  déjà  entretenu  nos  lecteurs. 

M.  Gerhard  [Text  zu  antiken  Bildwerken , S»  29)  a vu  dans  le 
polus  l’origine  de  la  Stéphane,  et  dans  le  stéphanos  un  modius 
en  raccourci.  Un  autre  savant  antiquaire  que  nous  avons  déjà 
eu  occasion  de  citer,  M.  Abeken  ( Annal . de  V Institut archeolog. 
de  Rome,  t.  X,  p.  24  sq.),  suppose  également  que  la  Stéphane 
et  le  stéphanos  sont  des  modifications  du  polus.  Or,  le  polus 
n’est  autre  lui-méme  que  le  modius  des  idoles,  appelé  polus 
à cause  de  sa  forme  circulaire,  et  rapproché  de  plus  en  plus  de 
la  forme  d’une  couronne;  la  stéphané  de  la  Junon  de  la  villa 
Ludovisi  lui  suggère  surtout  ces  idées. 

Toutefois,  nos  deux  savants  antiquaires  paraissent  se  sé- 
parer sur  un  point,  c’est  la  signification  symbolique  du  polus. 

Lorsque  M.  Gerhard  voit  le  polus  sur  la  tète  de  Junon,  il 
reconnaît  ici  une  sorte  de  hiéroglyphe  de  la  voûte  céleste, 
ayant  le  même  sens  que  le  croissant  et  les  étoiles  qui  parfois 
accompagnent  l’image  de  cette  déesse.  U se  fonde  aussi  sur  le 
polus  dont  Atlas,  le  grand  soutien  du  ciel,  est  coiffé,  et  sur  le 
nimbe,  si  semblable  au  polus,  des  divinités  solaires  Bacchus 
et  Apollon. 

Aux  yeux  de  M.  Abeken,  le  polus  est  un  symbole  d’abon- 
dance. Les  Grâces  et  les  Heures  qui  se  voyaient  en  relief  sur 
le  stéphanos  de  la  Junon  de  Polyclète,  diminutif  de  l’anti- 
que polus , faisaient  allusion  à la  puissance  fécondante  de 
la  terre  et  à la  maturité  des  fruits.  Le  polus  et  ses  dérivés, 
le  stéphanos  et  la  stéphané,  caractérisent  une  divinité  bien- 
veillante et  fécondante. 
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là  fàfe^'bbfln?tt6(VLilïë  déëssèdé'Fair  et  comme  ’ü'rié  'divisé  VèttïV- ! 
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Lïy  ^^8^6 !8tlde'Witte,  Nouvelle  Galerie  rriythà^ 
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Cétte?  idée  d*Uné  JUnon  terrestre , couronnée  de  tours  , se 
trouve,  comme  le  lecteur  le  sait,  dans  M.  Creuzer.  Mais,  si  notre 
savant  auteur  part  de  ce  point  pour  assimiler  Junon  à la  Cv- 
bèle  phrygienne,  M.  Gerhard  rattache  sa  Junon  tellurique  au 
système  pélasgique,  qui  proclamait  l’union  de  Jupiter  et  de 
Dioné-Gæa  dans  le  sauctuaire  de  Dodone. 

MVCreuzer  reconnaît  dans  la  sphendoné  un  symbole  dési- 
gnant Jiihon  comme  déesse  de  Pair.  Mais  la  sphetidoné/flotfl  Te 
nôm  rappdllëFidéëëtla  fèrmë  d’une  fronde,  est-elle  uné ’ctfif- 
furé  spéciale  etcardétéristiquè  de  J (mon?  Si  VTsconti  a appli- 
qué àf'lÜ  StépHahé  lè  nam  dé  sphiridonc  qui  désignait,  èelon 
toute  appaéenæ,  un  tissu  ‘ eir  ’ Forme  dé  filet V cette  opinion 1 
cohime  ëe  grand  antiquaire,  si  plein  de  bonné’fdi,  Fa  reconnu 
lui-rnémë,  n’éstqu’ùhe  erreur*  (Suppl:  au  Musée  Pio  Glcment.  jî  * 
1. 1,  p.  6’5  ed.  de  Milan).  Maintenant  la  sphendoné  ne  pourrait 
èti*è  uri  symbole  de  l’air  et  du  ciel  qu’a  raison  de  la  formel 
ovale  OU  circulaire^  qui  lui  était  commune  avec  la  Stéphane,’5 
lé  stéphanos  et  Te  polus,  ou  à ca'use  de  son  nom  qui  Fassimï-d 
lait  à la  'frbhdëC  ïlh’y  a rien  là  de  pôsifïf.1;i  1 ‘ 1,11 

Eu  tennlharit  cet  article,  nous  revféhdVü'ni  sur  Un  fait  que1 
nous  avons  sigrial^ en  commençant,'  sùV’là  fàreté  eompardüv*er 
des  images  de  Junon.  Ce  fait  est  d’âbtàriP^liîs  curieux  quhl  se 
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repré?ç^^  (lans.  Ifl  cyç^  de^  monuments  reUtik^,  ipyt^e 
J qp^e^  JÇ)e  cette  coïncidence  très-remarquable, pu,  pe^  ,cpja-( 
dure,  à ce  qu’il  nous  semble , que  le  couple  semi-pélasg^pie 
elj  $erç  j-çrpjois  de  Jupiter  et  <}e  J un  pu  n ’ep  tra  poipt  fpfâ  a \$n  t 
d^Jfi.^ajqe  «le,  V**fi  kes  idées  sur  lesquell^  j^repp^ilj 
étaient  trop  générales,  trop  abstraites,  trpp  complexes-,  D’au- 
rrjç$  mythes,  au  contraire,  subissant  toutes  k$  in^ppes^e  la 
spper^ition  locale,  touchant  de  près  ftuXjiqi/ia^qnjS^u^ 

licence  un  thème, 

^gagés 

rent  spij  les  vases  peints  et  les  pierres  gravées , { f}?8  flûk 
liers.  de  (Compositions  c|ont  Jupiter  ef  Junpp  ^t^uyjçnjt^i 
clus;  si  la  numismatique  a reproduit  plus,  SQjqyçmtilepr^naag^jj 
c’est  que  cet  ordre  de  monuments  sepi^e  ayoifo  ep  l^pn-r, 
vilége  de  constater  le  culte  officiel  dans  ^antiquité.  w ,(£.  ¥*) 
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Note  12.  Analyse  de  quelques  opinions  sur  l'origine  de  Neptune. 

s ■ 'o.;,*  1 •»•  • J « 1 / :.*■  im  *«  » (>>«.»•  t j ; 1 1 * 

, (Ch.  ni,  p.  7t3.) 
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Partisan,  déclaré  du  système  qui  recherche  hors  de  l;a  Grèce 
les  sources  de  la  religion  hellénique,,  JMbi  Creqzer  envisage  le 
nom  de  Neptune,  et  ce  diep  lui-méme>  comme,  étant  d’origine, 
punique,  pq,  tput  au  moins  Jibyq.pet  i^  cet  pgar^»  l 'illustre  au- 
teur.de  la, m?  ppinipfy 
déjà  accréditée,  Bochart,  afpsi,  quçje  reinarqueJYl.  Guigniaut,* 
considère  le  nom  de  ÏIoaeioQiy  comme  un  mot  d’priginp  puni- 
que, qui  signifie  le  large , 1’étejadp..  Plus  tard,  qous  trouvons 
Miinter  ( Religion  der  Karthager,  p.  5y  et  jy),  qui  ajjiqet  Kprj-  , 
gine  libyque  de  Neptuqe*  Il  reconnaît  quelques  rapports  en  t 
tre  Poséidon  et  ’Qy^y)  ce  dieu  primitif,  ap^aïoç  ôeoç»,  indiqué 
par  Suidas,  et  dqn^  le  nom  d”lîx£otvoç  semble  dérivé.  Quant 
à Bottiger,  il  ne  fait  entrer  dans  le  mythe  de  Neptune  l’été-  . 
ment  libyque  ou  punique  que  pour  une  part  très-minime,  et 
selon  son  usage  invariable,  la  Phénicie  y joue  le  principal 
rôle.  La  légende  suivant,  laquelle  ce  dieu  de  là  mer  créa  leche- 
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val  n’est  autre,  d’après  sa  manière  de  voir,  que  le  récit,  dans 
le  langage  symbolique  et  liguré,  d’un  fait  purement  histori- 
que, je  v.eqx  dire  la  venue  du  cheval  en  Grèce  sur  des  vais  «* 
seaux  phéniciens.  Ce  peuple  navigateur  et  marchand ayant 
transporté  sur  les  côtes  du  Peloponèse»  de  TAttique  et  de  la 
Thessalie,  pne  race  de  chevaux  qu’il  avait  été  chercher  dans 
la  Libye,  les  imaginations  grecques  s’emparèrent  de  ces  cir- 
constances; le  capitaine  de  vaisseau  phénicien,  le  marchand 
de  chevaux  afpicai*i  devint  un  dieu  de  la  mer,  et  le  cheval  eon 
principal  attribut.  • 

K.  O.  MüUe*  ( Prolegom . Mythol. , S.  290)  et  M.  Schwenck, 
se  sont  prononcés  contre  ce  système,  mais  Volcker  est  celui 
qui  l’a  combattu  avec  le  plus  de  force.  Son  ingénieux  ouvrage 
sur  la  famille  de  Japet  contient  un  plaidoyer  fort  habile  en  fa- 
veur de  l’origine  grecque  de  Neptune  (S.  i33).  • • 

Un  point  sur  lequel  le  savant  mythologue  insisté  en  com- 
mençant, c’est  que,  d’une  part,  Hérodote,  laseu  le  autorité  que 
l’on  puisse  invoquer  en  faveur  de  l’origine  africaine  de  Nep- 
tune, ne  nous  donne  nullement  un  nom  libyque,  et  que,  del’au- 
tre , celui  de  Iloceiôfov  dérive  d’une  manière  si  positive  des 
mots  ttovtqç,  irovucx;,  7coxo<;,  7roxajj.oç,  servant  à désigner  la  mer,» 
les  fleuves  et  l’eau  en  général,  qu’il  faut  être  singulièrement 
prévenu  du  système  antihellénique,  pour  ne  pas  reconnaître 
que  ce  nom  est  essentiellement  grec. 

Aux  yeux  de  Volcker,  le  cheval,  considéré  comme  attribut 
de  Neptune,  ne  prouve  rien  en  faveur  de  son  origine  soit  phé- 
nicienne, soit  libyque.  Aucun  témoignage  classique  n’établit 
cette  exportation  des  chevaux  africains  par  les  Phéniciens. 
Homère  ne  parle  nulle  part  des  chevaux  de  la  Phénieie,  de 
l’Égypte  et  de  la  Libye.  Loin  de  là,  c’est  en  Thessalie  qu’une 
tradition  , qui  paraît  ancienne,  fait  naître  cet  animal , sous  la 
main  de  Neptune  (Lucan.  P/iars.,  VI , 3y6;  Bôttiger,  Amalth ., 
II,  p,  3 10). 

« Il  est  singulier,  dit  Volcker,  que,  parce  que  le  cheval  est  un 
attribut  de  Neptune,  on  se  croie  en  droit  de  supposer  qu’il 
vient  de  la  Libye.  N’est-il  pas  le  symbole  d’un  grand  nombre 
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de  divinités?  n’était~il  pas  consacré  au  soleil,  non-seulement 
en  Grèce,  mais  chez  presque  tous  les  peuples?  n’était-il  pas 
également  consacré  aux  fleuves?  Si  l’on  a donné  le  cheval  pour 
attribut  aux  dieux  , c’est  qu’il  est  le  symbole  de  la  rapidité. 
Enfin , s’il  est  placé  dans  les  attributions  du  dieu  de  la  mer, 
c’est  parce  qu’on  a pu  voir  en  lui  l’emblème  du  navire  à la 
course  rapide.  Lorsque  les  Arabes  appellent  le  chameau  le 
navire  du  désert,  n’emploient-ils  pas  la  même  image?  » K 

Nous  passons  sous  silence  les  exemples  nombreux  sur  les- 

f . 

quels  l’habile  mythologue  appuie  sa  démonstration  ^ exem-^ 
pies  qui  font  autant  d’honneur  à son  érudition  qu’il  son  tact , 
mais  qui  ne  jettent  aucune  lumière  nouvelle  sur  la  question 
qui  nous  occupe. 

L’origine  libyquedu  culte  de  Neptune  et  de  la  Mirierve  Tri- 
togénie  nous  semble  se  rattacher  à toute  cette  classe  de  fa- 
bles qui  naquirent  dans  la  colonie  grecque  de  Cyrène,  et  qui 
furent  inventées  dans  le  but  de  rattacher  les  divinités  hellé- 
niques à celles  de  l’Égypte  et  de  la  Pentapole.  Loin  d’étre 
originaire  delà  Libye, nous  croyons  au  contraire  que  l’adoration 
du  Poséidon  hellénique  y avait  été  apportée  par  les  Minyens. 
Ce  culte  put  y prendre  un  développement  beaucoup  plus  con- 
sidérable qu’il  ne  l’avait  dans  la  mère-patrie,  et  c’est  ce  qui  a 
peut-être  contribué  à accréditer  l’idée  adoptée  par  Héro- 
dote. 

' Quant  à l’origine  phénicienne  attribuée  à Neptune,  nous 
croyons  qu’elle  s’explique  par  l’existence,  chez  les  Phéniciens, 
d’un  dieu  qui  fut  assimilé  par  les  Hellènes  à leur  Poséidon  et 
qu’Hestiæus,  cité  par  Eusèbe,  appelle  Zsùç  evuaXtoç  (?).  Ce  dieu 
était  spécialement  adoré  à Béryte,  et  joue  un  rôle  assez  impor- 
tant dans  la  cosmogonie  de  Sanchoniathon  (cf.  Euseb.,  Prœp. 
evang.,  lib.  I,  c.  10;  Sanchoniathon,  ed.  Orelli,p.  32).  Cet  au- 
teur lui  donne  pour  père  Pontos,  dont  le  nom  indique  une  per- 
sonnification de  la  mer.  Pontos  était  aussi  père  de  Sidon , ce 
qui  donne  à penser  que  le  Poséidon  phénicien  était  également 
la  divinité  spéciale  de  cette  ville.  Nous  ne  sommes  pas  éloigné 
de  croire  que  ce  dieu  frétait  qu’une  forme  de  Baal-Melkarth 
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invoqué  oomroe  dieu  Je  4a  {navigation  (cf.  Munter, die  Aelàgiem 
der  Karthager, ( ^up  loon-*  *nh»n  Jnoq  nO  lfcv‘,rf'> 

■i  La  xehübiui*  qui  existé  entre  Neptune  et  le  cheval  i présente 
de  graves  difficultés.  Historique  cher  Bottiger , i métaphorique 
chez  Voloke#*  elle  peut  s'offrir*  encore  sous  dé  noaYteaux  as- 
pects. Semt^ce  parce  que  le  cheval.  vit  dans  lèsrpâturhgee , 
lieux  bas  oti  humides , qu’il  fut  consacré  aux  fleuves?  JBstwee 
par  suite  de  eeUcidée  que,  dans  certaines  légendes,  il  fait  jaillir 
des  sources* e p feappppt  la  terre  du  pied  ? ne  devait- il  pas  alors 
appartenir  ttiébessairement  au  dieu  >dë&  eaux?  Le  «mythe  «Je 
Pégase  nous,  dértiontm  ia  relation  intime  .qui  existait  dans  la 


oîl*c>  ^noibir.^iïîf  euon  t ♦ *.  no»,-  - înob  coihyai 

Les  anciens  ne  nous  ont  point  conserve';  le  nom  du  Poséidon  phfe- 
’tàidléfa;*  nd^à^jirocîrémént  qni  n’a  point  eiiebre  été  fàît,  tend1  à nous  faire 
regardée  ^cé-  hbtfr  oomtne  étâùt  celai  dé  Cheth  , flfq.  En  effet W èst  dit 
i dans  la  Genèse  (X,  1 5)  que  Canaan  engendra  deux  enfanta,  Sidon,^*py,  et 
ChothvJirViQrrSanchomatboüo  donne  Poséidon  pour  frère  de  Sidon[(éd. 
Orefity  p.  3a) et . la.  légende  grecque  racontait  que  Ge(q,  «m 

monstre  marin  que  Neptnpe  pyçijt  envoyé  ravager  1 e$ , terres,  d £ ^qp^e, 

EWoftifô  "ic*W  'oOIî* le  flW>WÉ  £ . nfte  f4u, 

les  idées  de  rivière  et  d’eau  (cf.  Apollodor.,  I,  2.6).  La  forme  de  mont- 

mq  *, 'v  I ..Ie»!  -î.'i V •»Ti  «r  * . **y*  «VT>  ^ri9l  tj 

tre  marin  convient  parfaitement  a un  dieu  marin,  tel  que  pouvaient  se  le 

’1  '•  *,P«  ; t m ,W';  r .T  l ..‘‘".v;  " ' *>  -U'  M *&*<-* 

représenter  Tes  Phéniciens.  La  signification  de  ce  nom  parait  dailleura 

être  l’hébreu  nn  > 4°*  signiŸTé  lerl-èur)  sens  qni  eh  conforme  a&  sériti- 

ments  dont  ce*  dieu  defe  fernpêtieà  jibavaTt,'éfre  l’ objet  À>e1W>1jiy/fldé^  na- 

vigatéuré  pbenit^ehs.' Le  died'  Cf(etk  frev’aib^tW  làtlivittltfe  nationale  des 

iCbéthéeDs,qub «appelaient  fd&dà  üi/ëtA * : nff-t  jj 3 V’ etJ  dont" ü es»,  tant 

question. dans  l’histoire  d' Abraham , XsXHL  <jl>e»  SQtfe»V  {it&stà 

xeroarquer,  àfl^ppuj  de  l’opiniQvqup  »Pd»  yenops.d’éqigpfe,*  que  Si  don 

e?^  repr«^pptçe  au^j.par  Sanchpfljatftpn  ct^nure  une  sirànç,  ^es^^ 

un  dieu,  un  monstre  marin.  . . . , . , < 1 

XU5'TTTnirit‘f  r-rr*  ,*')  '/''**  *'  <*  *<*.  filial 

La  légende  du  dieu  phénicien  Céto  a été  reprodaite  dans  celle  de  Lao- 

if  * * jin^iol  jiir-  i ar  * ,**.  i,'*<>  i,*  ’ x:f  ■'  A\  ’■%*;  .'■"«i./tVi'i 

médon,  pu  nous  voyons  Hcsione  jouer  le  meme  rôle  qu  Andromède,  et  un 

» l«d,»ij|»f.*|ljl  . **  1 1 » l . /•  ' . _ ■'<  Jt  ‘I1*  èLjtlJv  0*0  iJl 

autre  tnonstre  nomme  aussi  Ceto,  envoyé  par  Poséidon  pour  se  venger 

du  roi  troyen',’  comme  il  s’était  vengé  de  Cèpliééi1^^ 

Nous  avons1  dévèlbppé  plàS ; an  long  fésf  lâéés  qàé  •nbtts  he  faisons 
qu’indiquer  ici  sur  le  Neptane  phétiieièn,  danSUrt»  travail  spécial  (vover. 
Revue  archéologique^  tome  V,  p.  5’45  tiq.).^tini  nt-  » (A,  M.) 
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^ymbôitque  >des^(&recs  entre  ies  idées  de  source,  d'eau  et  de 
cheval.  On  peut  croire  encore  que  les  Vagues  rapideSybOndis- 
santes  et  couronnées  d\tttp  céimère  cFécume,  ont  p^faireion- 
iàd<|el  ocursierSJ  fiNémissanrç  i et  indomptés*  liÀujotfrd’hlii 
-même  les  habitants  des  côtes  de  la  Méditerranée  désignent 
, par  le  nom  de  chevau  x,cabaUint,  les;  flots  qui  ^élèvent  au-d*$- 
»suSr  de  la  surface  de  la  mer  lorsqu’ètte grossi*  l/drfeiq«U^Hotis 
îdffre  des  millier»  d’exemples  de  ces  assimilations',  et  pbur  ttoi 
citavqq’une  seule,  * il  nous  suffira  de  rapppje»!  que  tes*  auciehs 
Nommaient  les  étincelles  pies  chiens ^ dit)  dieu  dunfeunoJ  inqqt 
<;•  Siv  au  miliea  dii  conflit  d’opinions'hmde  d’obscurité  dès 
mythes  dont  Poséidon  a été  le  sujet , nous  hasardions  celle 
qui  nons  par^t  pf^rir  le  plus  .de.  prob.a.bi|jjg  ^Q^^ipi^s  que 
paraît,  connue  Jupiter,  çpmP^Jp^qn3;  cpmme 
• Minerve,  une  divinité  essentiellement  pélasgiqup  à,  , l’origine, 
raçis  ,•  qu’ainsi  que  les  autres  dieux  des  Pélasges  >âlemprunia 
à des  divinités  étrangères,  et  notamment  au  dieu  phénicien  de 
♦a  mer,  des  caractères  et  des  attributs  qui  ont  quelque  pëb 
altéré  sa  physionomie  originelle.  Dieu  des  eaux  douces  ou  amè- 
'i4y;! identique  a Ogen  et  à l’Océan,  et’  étreignant  comme  lâi 
la  terre  de  ses  ondes  , égal  de  Jupiter,  Poséidon  descendit 
.b,entqt  de  ce  rang  auguste,  pour  ne  plus  occuper  dans  le  culte 
des  Orées  qu  une  place  assez  secondaire. 

rrol.  ■ ,rw  j rrJ  : ‘ !i,P  “ *.i  i mu', 

•en  plupart  des  traits  soq$,  l^qucl^  pq  représente  Jupiter,  re- 
paraissent dan*  les  images,  4e  ^ej>|;uue.  Les  monuments  de 
d’ancien  style  nous- le -montrent  dans  une  attitude  calme,  vêtu 
d’une  robe  lortgue  et  soignéusement  plissée.  Mais,  dans  les 
«èuVres  des  maîtres  de  là  grande:  époque,  Neptune  paraît  avoir 
^përdu  de  la  tranquille  majesté  qui  le  rapprochait  dh  souve- 
rain des  dieux.  Ses  formes  sont  accusées,  ses  mouvements 
énergiques , ses  cheveux  en  désordre.  Quelquefois  une  cou- 
ronne  de  pin  orne, la  tete  du  maître  des  mers,  quelquefois 
aussi  dans  ses  mains- le  sceptre  remplace  le  trident. 

.t  )riTj'i.7  r i.-.rij.-r,.  fia*, 

^..^es  mpMnmçqts.rqlpU^  j^Neptimg  ne.spjttp^  très-iiom- 
ibmtx,  si.pn  les  oompate  w k veprésen tation s, si  multipliées  de 
quelques  autres  divinités. ^Toutefois,  «ous^  trouvons  encore 
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dans  ce  qui  nous  reste  diverses  images  reproduisant  ce  dieu 
avec  ses  attributs  les  plus  essentiels  et  ses  surnoms  les  plus  ca- 
ractéristiques. , , . / 

Ainsi,  par  exemple,  diverses  médailles,  peintures  de  vases, 
bas-reliefs,  etc.,  nous  montrent  le  Neptune  ’AacpaXto^,  ç^lui  qui 
affermit  la  terre  (v.  pl.  CXXX,  n°  5o/*);  ’Ewofftyaioç,  celui  qui 


ç ~ MLjir'iTrj à\  -fii’i “vT“î  ; r 

vénère  dans  le  port  de  Cenchrée  (v.  pl.  GXXIX,  n°  5o5). 
Sur  un  célébré  camee  du  cabinet  devienne,  destine  à represen- 

4 .1  ii,,  J;  .if.  y .R  ili,!  Ï»1  « >• 

ter  l’isthme  de  Corinthe,  on  voitPoseidon  entouré  dedepx  cou- 

^ 1 ) .-1)  ^ V|  '♦  • • •'***  - •*  i * 

pies  de  chevaux  , qui  font  allusion  aux  jeux  isthmiques  céléj- 
brés  en  son  honneur  (voy.  pl.  CXXIX,  n°  5io).  Un  autre  nio- 

,/[  , b '■‘■j  ..  *f'  r .r  ' * , j 

nument  nous  le  montre  lançant  sur  le  géant  Ephialtès  le 
rocher  de  Nisyros  qu’il  vient  de  déraciner  (voy.  pl.  CXXXI, 
n°  509).  Quelques  peintures  de  vases  et  des  pierres  gravées 
représentent  les  amours  de  Neptune  et  d’Amymone  (y.  pl. 
CXXX,  n°  5o8  : CXXIX,  5o8  b).  Enfin,  sur  un  curieux  bàs- 

Li'JiOç  ''i,  ; • v \>  L..  ill  ri'1!  • . lil  '|>(1  I J •,  ‘ 1 1 L‘ i ' ” - .<U  J J • J'i 

relief  de  Saint-Vital  a Ravenne,  011  voit  le  trône  de  Neptune 

'.0  ni  >i>  u *v.  . ** rt».*  ' •■/  •'  ' 1 h ^LL^nt) a jA 

entoure  des  divers  attributs  de  ce  dieu  (voy.  pl.  CXXXII, 

’ b -r  « • 1 r -tUPlMV  • - • •’  f.i  I ’ • I ^iii-OOl.»  » 


n°  5io). 
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L’art  grec  ne  s’est  point  borné  à représenter  le  sduverain 

« •' * i)<ioi  iq-jq-fj:  . ■.„«  .r'ijM  o.l 

des  eaux  ; 1 épousé  de  Neptune,  la  belle  Amphitrite  (voyez  pl. 
CXXIX,  n®  &10  b:  wiJ'fnr  ÿiocVla  néréide  Thètis  (’n-  766, 

' ’ > -I  i»> ix un.  ,*»*>  * lof»'  * • **•  - ‘ »><««..  ' > 11* 

767,  770,  800,  8oi),  apparaissent  sur  les  monuments.  Palé- 

mon,  le  fils  <ie  Leueothoé  (pl.  CXXIX,  5 10  «j,  le  vieux  Nérée 

" 1*’  . j*.L  \yj  j.  -iv.<  ><  - *.  /*»(  » , si  t 

surtout  (ibia.y  5 10  a) , ont  fourni  plus  d’un  motif  aux  artistes  j 

et  un  nombre  considérable  de  peintures  de  vases  ou  de  pein- 

uoir  f*  -dor.*  ••'/.<<  >1 

tures  murales,  de  terres  cuites,  de  pierres  gravées,  de  bas-re- 
liefs  de  sarcophages,  où  l’on  voit  des  Tritons  et  des  Néréides 
(voy.  pl.  CXXXII,  5ii  ; pl.  CXL  , 5 12  ; pl.  CCXLVIII,  414  ; 
pl.  C V,  5 1 5,  5 1 6 ; pl.  CXXXV,  n°  5 1 7),  Scy lia  et  ses  monstres, 
des  hippocampés  et  des  animaux  marins  fantastiques,  attestent 
la  fécondité  des  anciens  artistes,  leur  goût  et  leur  facilité  d’in- 

T , •/  \»  • t n!l*«TVA 


vention. 
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Not*  k3.  De  la  Minerve  Tritogénie  ou  Tritonide. 
(Chap.  VIII , p.  7x2,  719.) 
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‘Les  Grecs,  qui  avaient  oublié  l’acception  primitive  du  mot 

ïrrt,  tri to,  avaient  cherché  à expliquer  par  le  mot  tête,  xpt- 
Tto,  le  surnom  de  Tritogénie  ou  Tritonide  donné  à Minerve. 
Ce  nom  a un  sens  clair  qui  ressort  du  sens  originaire  de  cette 
syllabe  trit,  laquelle  se  retrouve  dans  une  foule  de  noms  de 
lacs,  de  rivières,  appartenant  aux  langues  indo-européennes 
et  à la  langue  grecque  en  particulier.  U y avait  un  fleuve 
appelé  Triton  en  Béotie,  un  en  Crète,  près  de  Cnosse,  un  en 
Thessalie,  un  autre  en  Arcadie,  près  d’Aliphères  *.  Le  Nil 
avait  reçu  des  Grecs  le  nom  de  Triton  a.  Ce  nom  est  dérivé  du 
radical  sanscrit  trit9  tri , rive,  rivage,  lequel  est  formé  lui- 
méme  de  ri , aller,  et  ati,  au  delà  3.  On  trouve  ce  même  radi- 
cal avec  sa  véritable  signification  dans  le  nom  d’Amphitrite, 
ocpépi-Tpfa),  celle  qui  environne  les  rivages , c’est-à-dire,  la  mer, 
épithète  qui  convient  parfaitement  à l’épouse  de  Poséidon. 
Le  nom  de  Triton,  donné  à un  dieu  des  eaux,  identique  peut- 
être  dans  l’origine  à Poséidon  4,  s’explique  aussi  très-naturel- 
lement par  cette  étymologie. 

,i  •«  , 7.  " ^ 1 "•  . 1 1 « * • **  » 4 

Les  Minyens,  qui  avaient  fondé  une  colonie  en  Libye, 
appliquèrent  ce  nom  de  Triton  à un  lac  5,  conformément 
au  véritable  sens  de  ce  mot.  Plus  tard,  quand  le  culte  de 
Minerve  clans  cette  contrée  eyt  acquis  une  certaine  célébrité, 
on  s’imagina  que  la  déesse  devait  son  surnom  à ce  lac,  et  on 
lui  attribua  en  conséquence  une  origine  libyenne. 

Toutefois,  bien  que  la  majorité  des  mvthographes  aient 
cru  que  le  surnom  de  Tritogénie  avait  trait  à la  naissance  de 


» , . • t f \ \ ' 

1 Voy.  Revue  archéologique , lom.  V,  p.  55o. 

2 Voy.  Lycophron,  Scliol.  ad  Alex .,  v.  567,  p.  f>6,  ed.  Potter. 

3 Pott,  Etymologische  Forschungen , I,p.  288. 

* 1 »-yï*  UI-V  ......  •»  • 

4 Revue  archéologique , I.  c. 

5 Voyez  Thrige,  Res  Gyrenensium,  ed . Bloch , p.  286. 
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Minerve,  sortie  de  la  tête  de  Jupiter  *,  plusieurs  scholiastes 
et  commentateurs  anciens  avaient  reconnu  l’étymologie  exacte 
de  ce  mot.  Santra,  dans  ses  antiquités,  citées  par  un  sclioliaste 
de  Virgile  % avait  expliqué  le  nom  de  Tritonia  par  le  mot 
née  des  tMCraik,  déesse  des  matais.  Dans  Vlonia  de  i’iuipérfa- 
trice  Eudoüiè  3,  on  rapproche  les  noms  de  Triton  et  d’Amplii- 
trite,  commë  ayant  une  étymologie  commune,  dans  laquelle 
on  reconnaît1  là  sÿflabe  ri,  aller,  couler.  i » ' /.,*  m* 

Aînsi  lé'stirnom’dèf'Tritogénie  signifiait  que  Minerve  était 
née  des  eauàcy  circonstance  qui  rapproche  cette  déesse  d\A~ 
phrodite,  et  hoits;  indique  qu'elle  était  originairement  Une 
personnification  de  l’humidité,  d’où  ses  rapports  multipliés 
avec1  Poseidon-Nept une.  Ce  caractère  lui  est  commun  avec 
toutes  les  anciennes  divinités  féminines  de  l’Orient;  il  s’ef- 
faça peu  à peu  de  la  physionomie  de  Minerve,  par  un  effet 
de  la  prédominance  des  autres  caractères  qui  lui  étaient  aussi 
attribués.  Nous  ajouterons  une  dernière  remarque  : le  nom 
d ’Onga  ou  Onca  que  portait  l’ancienne  Minerve  béotienne', 
celle  dont  l’origine  était  rapportée  à Cadmus,  semble  être  unb 
forme  féminine  du  nom  d’Ogen,  l’antique  dieu  de  l’océan  chez 
lés  Pélasges.  Ce  nom  paraît,  en  effet^  être  d’origine  sémitique, 
et  congénère  de  l’hébreu  D31M , Agam , Ogom,  qui  signifie 
étang.  G’est  un  indice  de  plus  en  faveur  du  caractère  que  nous 
avons  attribué  à Minerve/miil,  -ruoti  .».)  if  q,  n.i.. 
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t f Jk  Lydns  (de  lUcnsib.,  IV,.  p.  fiotpd.  Bekker ) prétend  que  Minerve 
recevait  le  nom  de  Tritogénie,  parce  qn’elle  représentait  l’air  aux  diffé- 
rents état»,  duquel  présidait  cette  déesse. 

2 « Tritonia...  alii  in  Libya  esse  confirmant,  quidam  etiam  paludem 

interpretantur,  ut  Santra  antiquitalum  libris.»  Schol.  ad  Æneid II,  v. 
171,  ap.  Angel.  Maium,  Classic.  auctor . e vatic.  codic.,  t.  VII,  p.  274 
(in-8°,  i835)."  ' ' ’ ' ’ ,nul  h*  '• 

3 Vüloison,.4«m/o/rt  grœca,  tom.  I,  p.  34$.  'E‘<Ô£v  'Afj^pttpi'ny  ô ôè  Tpt- 
xwv,  eïtouv  àTCotîjç  (SOitswî  oOrwç  t»>vô(Jiaatai,  u)seov<x<ïavTo;  tuO  T orotyme(to)s.:. 
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o j Note  ! 4-  Sur  quelques  surnoms  caractéristiques  de  Miner ye..^  , - 

•jlcf  '.••rfh'  • (Chap.  VIII,  p.  748.)  , r } ,.f|  f. 
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LVxposé  de  la  religion  de  Minerve  par  M.  Creuzer  ne.  le 
cèdeen  rien  pour  la  richesse  des  matériaux,  le  nombre  et  la 
vâxieté  des  aperçus,  à la  brillante  théorie  de  érudit 

sur  le  mythe  de  Jupiter.  Avec  un  peu  plu§;d&  qfltjque  dans  le 
choix  des  documents,  et  un  peu  plus  de  Jp  forme, 

ce  morceau  remarquable  ne  laisserait  rien.  iSi  désirer. 

* i<U  résulte  des  doctrines  de  M.  Creuzer  -qne,  Minerve  $e  lie; 
avec  lu  lumière,  l’eau  et  les  éléments,  qu’elle  personnifie  dans 
presque  toute  sa  légende;  que  les  épithètes  les  .plus  cafactéT 
ristiques , les  surnoms  les  plus  populaires  de  cette  déesse  se 
rattachent  à des  idées  toutes  physiques. 

Ainsi  donc,  aux  yeux  du  savant  mythologue,  les  épithètes 
d’Hippia , de  Coryphasia , d’Aléa , d’Itonienne , caractérisent 
Minerve  comme  déesse  de  la  lumière,  tandis  que  les  surnoms 
d Ogygienne,  de  Tritogénie,  de  Glaucopis,  expriment  ses  rap- 
ports avec  les  eaux  et  les  lacs*  * , > 

Plusieurs  des  savants  qui  se  sont  occupés  de  la  religion  de 
Minerve,  telsqu’O.  Müller,  Vôlcker  et  M.  Gerhard,  ont  inter- 
prété cos  épithètes  en  se  plaçant  à , un.  point  de;  vue  différent 
de  celui  de  M.  Creuzer;  nous  allons  indiquer,  le  plus  briève- 
ment possibledes  résultats  auxquels  ils  sont  arrivés. 

Par  exemple,  en  ce  qui  touche  l’épithète  d’Aléa,  M.  Ger- 
hard, et  surtout  Volcker,  sont  eh  opposition  avec  M.  Oreüzer. 
L’ingénieux  auteur  du  livre  sur  la  famille  de  Japet' voit  dans 
la  Minerve  Aléa  une  déesse  nourricière,  qui  réunit  eh  elle  le 
caractère  agraire  et  prolifique  de  Mercure  et  de  Trophonius- 
Esculape.  C’est  une  sorte  de  Cérès  : son  combat  avec  Neptune 
est  un  symbole  de  la  lutte  entre  la  terre  et  les  eaux,.  Ce  com- 
• bat  la  rapprochait,  dans  la  religion  de  l’Attique,  d’une  divinité  * 
tellurique, i d’Hermès  Êriclithonius.  Le  pom  d’Aléa  lui-même 
exprime  clairement  une  notion  de  cette  nature , car  il  so  tire 
du  verbe  aXw,  je  nourris  (S.  i3i  sqq.,  17^)- 


!i320  ’NOtfES 

M.  Gerhard  reconnaît  dans  Minerve  Aléa  uhe  dhrihitë'  des 
eaux  et  de  la  lumière,  parce  qu’elle  est  fille  de  Neptnite  èt  de 
l’océanide  Coryphasia,  et  que  ce  nom  de  Coryphasia  exprime 
la  nature  éthérée.  Il  la  rapproche  de  Praxidicé,  premièéë  ét 
unique  ordonnatrice  du  monde , laquelle , à certains  égàrds , 
peut  être  associée  à Thétis  (Text.  zu  antih.  Bildw.y  S.  57). 

Ce  nom  dé  Coryphasia,  qui  devient  une  épithète  de  Miriérve 
elle-même,  amène  Volcker  à une  conclusion  bien  différeùW. 
Ce  n’est  point  en  qualité  de  fille  de  l’océanide  Kopuçaàioc  qu’elle 
porte  ce  surnom , c’est  comme  déesse  nourricière.  Kopuîpàç  et 
Kopuêoc;  ne  sôttt  que  des  variantes  d’un  seul  et  même  mot,  oc- 
casionnées par  la  permutation  des  labiales.  Or,  KoptÆixç,  fils 
de  Jasion  et  de  Cybèle,  est  un  personnage  phallique-tellnri- 
que  qui  se  lie  aux  Corybantes,  serviteurs  de  la  terre,  la  grande 
productrice.  Minerve  elle-même  était  considérée  comme  la 
mère  des  Corybantes,  ce  qui  fait  d’elle  une  sorte  de  Cérès.  Il 
est  donc  pèrmis  de  croire  que  Minerve  Coryphasia , fille  dé 
Neptune,  était  une  allusion  à la  fécondation  de  la  terre  par 
1 es  éaux  (lih.  cit. , S.  98,  172).  * * 

Pour  M.  Creuzer,  Minerve  Hippia  est  une  divinité  de  iâ'lb’- 
mière;  pour  Volcker,  cette  épithète  exprime  la  production. 
C’est  du  cheval  Arion  qu’elle  se  tire.  Or,  Arion  jouait  un  rôle 
important  dans  la  légende  de  Cérès.  Arion,  symbole  de  l’eau, 
principe  fécondant,  comme  on  peut  l’induire  de  certaines  tra- 
ditions, Arion,  véritable  âttribut  du  Neptune  Gènesius , Ge- 
nethlius,  Phytalmiùs , c’est-à-dire  générateur,  se  rapproche  de 
la  Minerve  nourricière  et  lui  impose  le  surnom  de  Hippia. 
(Mjrtkol.  Japet .,  S.  i65,  171,  227,  23 4*) 

La  plupart  des  critiques  n’ont  vu  dans  le  surnom  d’Alatco- 
ménéenne  qu’une  simple  dénomination  locale  empruntée  au 
bourg  d’Alalcomènes,  en  Béotie,  où  la  déesse  avait  un  temple. 
K.  O.  Muller  { Orchom .,  S.  235)  croit  au  contraire  que  c’est  de 
cette  épithète  que  le  bourg  tire  son  nom,  quoiqu’il  soit  possi- 
ble, ajoute-t-il,  que  les  légendes  sur  une  fille  d’Ogygès,  nom- 
mée Alaïcoménie,  ou  sur  l’autochthone  Alalcoménès,  aient  eu 
quelques  rapports  avec  cette  épithète. 
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M,  comme, on  souvient,,  péii^ç^jep  jplus 

avant  dans  la  question.  Mettant  le  nom  d’Alalcpményeqne,,qui 
signifie.  fit  déesse  persévérante  dans  le  combat,  en  rapport  avec 
■la  tradition  sur  Alalcoménie,  fille  d’Ogygès,  il  squpçp.^ne  que 
lîç.nom  pppt  au  fond  avoir  servi  à rappeler  la  Iq^ecjeta .terre 
et  de-rq»u  en  Béptic.  . c ■ • 

f Deq*  traditions  fort  curieuses  vont  nou^.aÿ^et]  i)  dévelpp- 

m-VMWt"  ’ • ..  -,  i-.7  oninu.  .sicrôiii-  ni! . 

S,p)on  la  première,  rapportée  dans.lp ; gpa^^l  .éjt.yin,o!ogistc 

,(/.  y.  rX^uxe)7riov),  on  donnait  dans  les  temps (a(Pci,ens.le  nom 
(Je  Glaucopion  à l’Acropole  ou  au  temple  de  I}Ij#ervp,  à causp 
d’un  certaiu  autochthone  nommé  GlauçuSvJTappès  la  seconde, 
indiqpéepar  Étieune  de  Byzance  (s.  v.  ’AXaXxspiwv),  çp  qvéqrie 
pom  de  Glaucopion  et  l’épithète  de  Glaucopis,  atyjilméq  com- 
munément à Minerve,  venaient  de  Glaucopujs,$ls  d’^l^lçorqé- 
qès  et  d’Athénaïs,  fille  d’Hippobalès.  O.  Millier  ,a  Rejeté  cette 
dernière  légende  avec  une  sorte  de  dédain.  Dans,  un  trayail 
publié  , il  y a quelques  anuées  (. Annales  de  l'Institut  archéof, , 
t.  X,  p.  i44  sqq.),  nous  avons  cru  pouvoir  tirer  parti  de  la 
çpmbinaisQn  de  ces  deux  traditions,  pour  établir  une  Relation 
qnpre Minerve  Alalcoménéennq  pt  le  diep  piarin  jGlançqs, 
lequel,  se,  rattachait,  pqmjpe  noqs  ayons, qs^ayé.^dpi le  démofn- 
trer,  aux  diverses  localités  de  la  Béotie.  C’est  un  nouyeau  trajt 
à ajouter  au  caractère  marin  de,,çette  déessp.  plus  vieilles 
traditions, nops  rqpré8ent,ept  (q^tte  cqutféq.cQiqine  un  vaste 
marais,  et  nous  voyons  la  JVtyiftrye.  Alalconaénéennq  honorée 
d’une  manière  toute  spéciale  à l’embouchure  du  fleuve  Triton, 
et  non  loin  du  lac  Copais,  c’est-à-dire  dans  les  lieux  où  se  re- 

* ( “*•  t * \ V , 1 - t > O , . ...  ■ 1 v,  - 

trouvaient  les  traces  les  moins  équivoques  d’une  aqciepne 
inondation.  En  voyant  pette  épithète  rattacher  Minerve  à 
Qgygès,, lequel  personnifie  l’invasion  des  eaux,  la  lier  au  sur- 
nom de  Glaucopis.,  qui  signifie  la  déesse  des  laps* la  mettre  en 
rapport  avec  une.  des,  divinités  marines  les  plus  vénérées  sur 
ces  rivages,  on  est  en  droit  de  conclure  que  le  nom  d’Alal- 
coménéenne  fait  de  Minerve  une  déesse  de  l’élément  humide. 

1 1 ■ P .Tf  , > 1 . . w • »«>.*••*» 

Nous  sommes  d’autant  plus  fondé  à le  penser  que  nous  pou- 
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vons  faire, ici  l’application  d’une  remarque  itrès-judicieuserf’O. 
Muller.  La  croyance  où  l’on  était,  dit  ce  profond  mythologue 
[Mineroæ  Poliadis  sacra  et  cédés  in  arce  Jthenarum)  Mi*- 
nerve  agissait  sur  le  développement  des  semences  ^non-seu- 
lement parla  chaleur,  mais  encore  par  l’humidité  ^pe «qui»  U 
met  en  rapport  avec  Vulcain  et  Neptune,  explique  très- hier* 
pourquoi\  Qir  l’adorait  dans  les  endroits  où  il  y avait  un  lac» 
par;  ffXGW pie  4 Qatilia  dans  la  Sabine,  A Larisse  en  Thessalifc,  - 
à Phénée  en  Arcadie,  enfin  à Alalooménium  sur  le  lac  Copaïs. 
riAu  noftibjteiiiesi^pithètes  Minerve,  il  en  est  quelques- 
unes  qui  ont jdonné  lieu  à certaines  représentations  intéres- 
santes pour  l^ar t et  l’archéologie  ; par  exemple,  l’épithète  d’At- 
léa.  UJoe  statue  du  casino  Ruspigliosi  à Rome  paraît  à M.  Ger- 
hard reproduire  cette  Minerve  si  fameuse  en  Arcadie.  11  l’a 
publiée  .dans  ses  monuments  inédits,  et  elle  se  trouve  repro- 
duite dans  les  planches  des  Religions  (XCIV,  n°  $45).  Nous 
citerons  encore  le  surnom  de  Tritogénie.  Uu  ^consciencieux 
archéologue  allemand,  M.. Hermann  Hettner  \ ( Annal,  de 
/Institut  archéol.,  t.  XVI,,  p.  na  sqq.,  vol.  IV,  tav.(?l),  re- 
connaît, Minerve,  Tritagéwe  dan^^^  ^ magnifique  buste  îde 
.(PaUas,  trouvé  il  y ja  peu  d’années  entre  Pompei  ei.Çastel- 
lamare,  i.ldi.v*  moq  .goholcor  n *.  f.  » <?ç®»t¥<<)f)ÿoqo'» 

i>  üiuoTi*'»  rio/t'h  laxjbi^^oc»  »3  > li  J * ois'iu  larve- *> tJ<u« 


Note  ï$!. ; ''rieè'ydées*  emises 'pvèr  M:  'Üi^uÜer  sur ■ la  MinéMéHlC&tyjifiasia 
et  Cor  la,  et  sur  lé  caractère*  dé  cettç'déessè  considérée  torkme  V auteur 
’* i du  salut  spirituels (Chap.  gnon  i • • 


'*h  . uc.  faO  l ab  dio  . jîtq’porj  ami  eue*  sitoït  ?m:,  u\'> 


* i i Rien  de  plus  confus  que  des<  mythes  qui  se  rattachent  à 
MinerVeo  M<  Creuzer,  en  cherchant  >à*  débrouiller  ce  chaos, 
risquait  de  s’égarer  au  milieu  des  analogies  sans  nombre  que 
i ces  mythes  présentent  entre  eux.  Le  système  qu’il  bâtit  sur  le 
* caractère  de  la  Minerve  Coryphasia  efcCoria,  sur  cette  même 
divinité  considérée  comme  l’auteur  du  salut  spirituel,  nous 
semble  par-dessus  tout  le  produit  d’ua< amour  des  rappro- 
chements qui  ne  se  concilie  pas  toujours  avec  la  vraie  cri- 
tique. ü f ••  ».  * . : , / 
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v Minerve  «si,  d’après  notre  auteür,  l’esprit1  de  lumière  et  de 
vie  cpnf  résidé  dans  le  soleil  et  la  Inné.  C’est  là  rtiu*  formule  à 
larfoi$:£ûen  générale  et  bien  absolue  pour  expliquer  "te  carac- 
tère si1  mobile  et  les  attributs  si  variés  de  dette  déé$se.  Ad- 


mettre que  dette  conception,  si  une  et  si  simple,  ‘ditfété  le  fon- 
dement1 sur' [lequel  l’imagination  des  Grecs  èon&tFOisit  I’cm- 


difice  si  vaste  et  si  complexe  de  la'mytholo^é5<A^im^tf^ 
o-’est  prêter  au  génie  des  Hellènes  un  carrtctèré  Systématique 
et  rigoureux  qu’il  n’eut  jamais.  ■’  ’t r < oibcriA  no  oôa^ri’ï  » 


Comme  Minerve  a tour  à tour  été i rapprochée'  des1  autres 
grandes  divinités  de  la  Grèce , commente’ pâi’tàge  avec  Cy*^ 
bêle,  Cérès,  Proserpine,  Vénus,  les  àttribütS ‘de  div|nité'dc 
la  production,  de  l’humidité  fécondante,  de  la  Oivifisatfeh^dh 
travail,  on  comprend  que,  sous  quelque  aspect  qu’ojn  i’ènvii- 
sage,  il  soit  toujours  possible  de  découvrir  dés  traits  'qui 
s’accordent  avec  la  signification  qui  lui  a été  arbitrairement 
prêtée.  Mais  à coup  siir,  au  milieu  de  ces  attributs  si  divers, 
âi  opposés,  les  moins  frappants  sont  ceux  qui  mettent  Minerve 
en  rapport  avec  le  soleil  *;et  la  lune  , et  l’on  s’étonne  que 
M.  Cveüzer  ait  précisément  été  prendrej  entre  les  nombreuses 
interprétations  que  Von  peut  donner  de  son  typey  celui1  qui 
repose  srirdes  vagues  analogies.  Aussi,  pour  établir  séS  idées, 
notre  savant  auteur  a-t-il  été  contraint  d’avoir  recours  à des 
rapprochements  forcés  et  à des  étymologies  problématiques. 
.Comment  accepter  une  explication  aussi  conjecturale  que 
celle  que  nous  fournissent ^<res<  paroles  de  M.  Greuzer:  « C’est 
ainsi  que  nous  trouvons  une  Coryphé , fille  de  l’Océan  , de 
laquelle  Jupiter  eut  la  quatrième  Minerve.  Cela  veut' dire 
que  du  corps  de  la  nature,  Jupiter,  que  du  faîte  de  ta  mon- 
tagne sacrée  qui  le  re présert tev  semblent  naître  le  soleil  et  la 
dune,  et  avec  eux  Minerve,  le  principe  de  lumière  qui  luit  et 
brille  eu  eux.  » Le  sens  que  l’illustre  antiquaire  trouve'dans  le 
« nom  de  Céphale,  qu’il  rattache  d’une  manière  fort  arbitraire 
au  mythe  de  Minerve,  ne  rentre-t-il  pas  dans  le  même  abus 
de  rapprochements?  * # 

Ne  pouvant  nous  livrer  ici  à une  étude  critique  des  maté- 
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riaux  recueillis  par  la  vaste  érudition  de  notre  au  te  up,  nous 
devons  nous  borner  à essayer  de  distinguer  les  «déments  di- 
vers qu’il  a confondus  systématiquement.  *•» l«  n'»ijT«  * 1 

Entre  les  nombreuses  faces  que  présente  lo<perâonnagtf  de 
la  Minerve  «hellénique,  il  en  est  trois  qui  sont  plus  tranchées 
que  les  autres.  La  première,  à laquelle  appartient  la  concep- 
tion UeJà  Minerte  Tritogénie  ^voyi  la  note  i3  detee  livt*^, 
met  ce  itc  dqesse  dans  un  rapport  ! direct  avec  : le  principe  de 
l’élément  i humide;  elle  lui  assigne  le  caractère  de  divinité  de 
l’agrioultürè.jÇ’cst.dajos  cette  catégorie  que  rentrent  les*  types 
de  la  Minerve  Boudeia,  Boarmia,  Agripha,  et  peut-être  Hip~ 
pia.  lia  Thessalie,'  la  Béotie,  l’Attique,  paraissent  avoir  été  les 
premiers  sièges  du  culte  de  cette  Minerve,  et  par  ses  (attri- 
buts elleôffrc  une;  affinité  frappante  avec  Cérès  etPrOser- 
pine.  La  seconde  face  annonce  chez  Minerve  un], caractère 
guerrier  et  protecteur  , qui  est  surtout  sensible  dans  des  Mi-r 
nerves  Ageleiti,  Leitis,  Laphria , i Poliade,  Alalcomène,  ( JtylaÎH- 
tis,  etc... Sous  ce  second  caractère,  la  déesse  a,  plds  d’nne  af- 
finité avec  Enyo  et  la  Bellonc  latine.  Le  nota  de  Palld^ 
Pallas  la  brandissante,  qui  lui  est  donné,  se  rapjïorte  évident 
meut  à, ce  rôle  guerrier,  et  c’est  avec  ce  caractère  qùfe  Mindr-ve 
était  passée  dans  l’Étrurie,  dont  les  vases  représentant  Mnerfa 
brandissant  sa  lance  invinoible.  La  troisième  face  u’qppaBaît 
que  dans  un  âge  relativement  postérieur.  Elle  prend  naissance 
dans  le  caractère  chaste  et  virginal  qui  était  attribué  4 i Mi- 
nerve* et  elle  en  fait  une  divinité  d’un  esprit  môle  et  austère  * 
la  personnification  de  la  sagesse  i,1  delà  prudence  et  de  la 
raisom  ïî r, ♦/«>  t 13  . «*  ?>  -*.-t  J / o *.  'n-"*'  r«q  « ■, 

- 1 11  y . a lieu  de  Supposer  que  la  première  de  ces  trois  faces 
est*  aussi  la  plus  ancienne.  Minerve*  déesse  de  l’agricul- 
ture, des  qrMq  des-  travaux  domestiques,  dut  à ces  attributs 
d’être  adoptée, comme  la  divinité  tutélaire  fie;  certaines  cités,  et 
elle  emprunta  à (ce  nouveau  rôle  le  caractère  de  déesse  guer- 
rière qui  lui»  lut  donné.  Enfin,  comme  nous?  venons  de  le  dire, 
le  troisième  aspect  résulta  du  mélange  des  deux  premiers. 

Nous  croyons,  avec  M.  Creuzer,  que  la  Coria  des  Arcadiens 
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n’était  qu’une  forme  de  la  Minerve  thessalo- béotienne/ Par 
son  nom  elle  rappelait  le  caractère  virginal  de  celle-ci?  par 
l’invention  des  chars  qui  lui  était  attribuée,  elle  se  rattachait 
à l’Athéné  Hippia.  Mais,  comme  le  mythe  raconté  sur  sa  nais- 
sance de  là  tête  de  Jupiter  nous  paraît  être  d’une  origine  plus 
récente  et  se  rattacher  à la  troisième  face  sous  laquelle  elle 
s’est  offerte  à nous,  nous  ne  saurions  admettre  d’elle  dût  h 
cette  circonstance  le  nom  de  Coryphasia.  Il  nous  parait  beau- 
coup plus  vraisemblable  de  croire  que  ce  nom  étdith  tiré  du 
promontoire  de  Coryphasium  en  Messénie , et  qu’à  l’instar  de 
ceux  d ' Aracynthias,  Itonia , Suniadc,  il  était  dérivé  du  lieu' où 
la  déesse  était  adorée.  Nous  savons  d’ailleurs  que,  regardée 
comme  protectrice  des  acropoles,  cette  déesse  était  invoquéq 
sur  les  hauteurs,  ainsi  qu’en  témoigne  le  surnom  à'Acrœa qui 
lui  est  également  donné.  Nous  éloignons  donc  toute  pensée  qui 
tendrait  à faire  chercher  dans  la  nymphe  Coryphé  l'idée  sym** 
bolique  de  la  tête  de  Jupiter;  et  il  nous  paraît  beaucoup  plus 
vraisemblable  de  voir  dans  ce  nom  un  des  surnoms  de  Coriaj 
adorée  comme  Minerve,  sur  les  cimes  de  l’Arcadie,  ou  sur  les 
promontoires  de  l’Élide,  circonstance  que  rappellerait,  sous  le 
voile  dè  l’allégorie,  la  qualité  de  fille  de  l’Océan  attribuée  à 
cette  tiytophe.  > * *.  : » j •«-  v 

Lorsque  les  philosophes  néoplatoniciens  entreprirent  de  ra- 
jeunir le  polythéisme  expirant,  en  recueillant  et  disposant  les 
mythes  antiques  de  façon  à en  faire  déconler  des  vérités  mora- 
les et  de»  enseignements  métaphysiques  qui  avaient  été  incon- 
nus aux  premiers  Hellènes,  la  figure  de  Minerve  ftitmne de  celles 
qui  se  prêtèrent  le  mieux  à leur  dessein.  Il  y avait  dans  la 
conception  d’une  divinité  vienge , symbole  de  la  sagesse  et*  de 
la  science,  issue  du  cerveau1  dè  la  divinité  suprême1,  un'gerlne 
fécond  d’allégories  spiritualistes.  Déjà  lès  Orphiques  avaient 
donné  au  personnage  de  Minerve  un  rôle  nouveau;!en  harmo- 
nie avec  une  théologie  moins  grossière.  La  fable  de 'Métis  ca- 
chait, sous  une  enveloppe  poétique,  une  idée  tonte  philosophi- 
que. Métis  devint  donc  le  principe  générateur  et  fut  identifié 


/ 


i 

l326  i / » 1 jNOTB&t  / l.l  «cl 

à Plia  nés  et  à Éricapaeos ; ( \Fragm . Qrph.,  » VI 9,1  < YI1J , i »,> 
Gesn.),.  Minerve,  qui  était  née  de  l’ union  de  Métis  etideJhpio 
ter,  s’offrit  comme  le  symbole  de  la  sagesse  divine^Lesitéb»-) 
platoniciens  développèrent  cette  idée,  à l’aide  de'conerptiéns 
apportées. dp  l’Orient,  conceptions  d’après  lesquelles!  l’acti^ités 
et.  la  sagesse  de  dieu  étaient  conçues  comme  des  personnes  dâs^ 
tinctes  de  lui»’ mais  avec  lesquelles  il  avait  eu  une  sorte  decoift-i 
morce^d’où  était  fnéiPuniîvers.  Gette  conception  était  celfeid^ 
la  Sacti  biiKlouÇi'jKHejse  laisse  apercevoir  sous  des  trsaijts  -tnoiml 
prononcés, dans!  lé  livre  juif  de  la  Sagesse  ( Voy.  Vacherot,  fü$b 
toi^c  critiqua  fait école \d\  Alexandrie  >=  t.  I,  p.^i>35>et|sumJjElIeî 
constitue  le  fond  d’une  bonne  partie  des  doctrines  gnolliqoes/ 
où ,1’ou  voit  la  Sophia  créer  le  monde  et  sauver  les  hommes  (X  * 
Matter*  Histoire  du\ gnosticisme , 2e  édit.,  t.  I , lp.  377  , t»  II  /» 
p.  8.x C’est  à cette  source  orientaleque  l’école  alexait- 
driuc  alla  puiser  v raisemblablement  les  idées  par  lesquelles  elle 
trahsforma  la  figure  de  Minerve.  La  relation  intime  qui  existe 
entre  les  deux  ordres  de  conceptions  se  laisse  voir  dans  le  sys- 
tème de  Simon  le  magicien,  où  Minerve  est  appelée  2o^pta  7rap- 
piQToip,  c’est-à-dire  la  sagesse  divine,  mère  de  toutes  choses 
et  conçue  comme  personne  distincte  (J.  Matter,  Ibid.,  t.  I, 
p.  276).  L’émpereur  Julien,  qui  s’efforça  de  coniplétërifa  ré- 
forme du  polythéisme  tentée  (parles  Alexandrins,  nous»  a laissé 
le  portrait;deéctte»Muiqrve  transcendentale,  telle  qü’èlieî était 
sortie  du  travail  qui  s’était  effectué  qlans  les  esprits.  > Def> 
même  doncydithiA^que  le  roi  ApoUon  y par  la  simplicité  de 
la,, pensée,,, connu unique  aveç  le1  soledq1  ainsi  devons^noüs  J 
croire,  que  Minerve  tenant  de  ce  dernier  sa  propre  substancé  ’ 
etv^pUj  iutpUigence  parfaite^  rapproche  sans  confusion  et  réu- 
nit, tous  les  dieitx  autour  du  soleil,  roi  de  tous  les  êtres,  et  que 
partantodé  l’extrémité  de  la  voûte  du*  ciel;  et  parcourant  les 
sept  cercle8  OH  orbites  jusqu’à  la  liinty  elle  y*  répand  et  fomente 
partout  le  principe  vital  pur  et  sans  mélangej.La  même  déesse 
encore  remplit  de  sojj  intelligence  la  lune,  qui  est  le  dernier  des 
corps  .sphériquosi  qui  surveille  les  intelligences  préposées  au  ; 

1 
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ciel, et!  qui,  donnai) t des  formes  à' la  matière drtnt  elle  dispose, 
en  élimine  toutèê  qui  est  sauvage,  turbulent  et  désordonné.  ') 
[Onze,  inircgi  soient,  ad Sallust.,  p.  280).  1 » tf  dl»*  * 

i Ainsi  l’analogie  des  idées  de  Proclus,  rappelées  par ‘M.’ Creu- 
ser, avec  les  théories  religieuses  qui  avaient  cours  aùcommen- 
cernent  de  notre  ère,  dénote  suffisamment  le  carabtère  compa- 
rativement moderne  de  cette  Minerve  salutaire ^ auteur  du  saint 
spirituel.  G’est  une  conception  qui  date  dhintâgè  intellectnel 
beaucoup* plus  Avancé,  dans  lequel  les  dmhftésyiadtteu  d’être 
de»  personnifications  des  forces  physiques  dé  lamhture^  no- 
taient plus  que  des  incarnations  des  vertnè  et'des  énergies  di- 
vines. If  y a dans  les  invocations  à Minerve  iqée  cite  notrétm- 
teur,  quelque  chose  qui  rappelle  visiblement  les  invocations 
des  chrétiens  à l’esprit  de  Dieu,  conçu  sous  la  forme  d\i ne  per- 
sonne distincte, au  verbe  de  Dieu,  auteur  du  èalut  universel.) 
- » • • j*  • •«  *»  • »•  1 1 1>  *<-  :*>  ' t '(À.1  M.) 
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Note  16.  Sur  le  temple  de  Minerve  Poliade,  son  culte  et  ses  , ,i 

♦jL'jrn  y.- ; 3 » * \ nr  t.- • ïj->,  j ^ 

représentations . (Chap.  VIII,  p.  759  sqq.) 


«il 


O.  Müller  a essayé  de -traiter  ce  sujet-  -sious  le  doubhc  point 
de  VsUèfde  la  mythologie  et  de  l’archéologie.1  Cf  est  un  travail 
sav,ant>et  consciencieux, 1 le  premier  queU’ons  doiVe  étudier 
quand  on  aborde  ces-questions.i  tu.j  h'p  h*  '»  1)  •«* 

L’idée  fondamentale  d’O.  Midlerpc’est  que  la  Minerve  Po- 
liade de  l’Attique,  dont  letetopley  nommé  par1  les  anciens 
l’Érechthéion,  se  trouvait  tntué  sur.  l’acfopolepMi  nord’du 
Parthénon,  portait  un  caractère  agraire  et  isymboliqde  qui  sé 
manifestait  dans  ses  relations  avec  Vulcain,  Mercure  Krich-“ 
thonius  et  Neptune  Érechthée,  et  tranche  singulièrement  sur  1 
les  légendes  héroïques  dont  se  composait  en  grande  partie  la 
religion  athénienne..  . 

Il  était  bien  naturpl  qu’une  peuplade  agricole  cherchât  à 
personnifier  l’action  de  la  température  sur  la  fécondité  du 
sol  et  l’accroissement  des  plantes.  La  grande  déesse  de  l’At- 
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tique  seressentit  tellement  de  cette  influence,  que  plusieurs  de 
ses  épithètes  et  les  noms  de  ses  prêtresses,  ïïavSpoon;,  îâ  rosée, 
''KpaT)  j la  végétation,  vAYpauXoç,  la  terre  cultivée^ là  rendent 
presque  semblable  à Cérès.  En  outre,  et  probablement  par- 
suite  de  la  liaison  entre  les  phénomènes  atmosphériques , la 
Minerve,  déeSse  de  l’air,  devient  elle-même  uhe  Miflèrve  lu- 
naire1;'  ce  - qui  résulte  à la  fois  des  textes  et  des  mo^tf-t 
ments.  ' • • " * 

A thèmes*  ' à*  une  époque  très-reculée , célébrait  la  hiéroga- 
mie de  Minerve  et  de  Vulcain,  c’est-à-dire  l’action  combinée  dé’ 
la  chaleur  atmosphérique  et  du  feu  terrestre  dans  ses  rap- 
ports avec  la  végétation.  Mais  les  Athéniens  avaient  à cœur  la 
virginité  de  leur  déesse;  aussi  modifièrent-ils  un  mythe  qui 
portait  une  si  grave  atteinte  à sa  réputation  de  chasteté;  ce*- 
pendant’ils  eurent  beau  faire,  il  en  resta  toujours  quelques 
traces;  la  légende  très-caractéristique  d’Érichthonius,  image 
du  blé  nouveau  confié  à la  terre,  procède  évidemment  de  celte 
hiérogamie.:  . ' 

Nous  ne  reproduirons  point  ici  la  théorie  d’O.  Muller  sut 
Minerve*  considérée  comme  divinité  des  eaux,  et  à ce  titre, 
adorée  par  les  peuples  qui  habitaient  au  bord  des  lacs.  Cette 
théorie,  qu’iljratfôcheàla  Minerve  Poliade  de'l’Àttiqub,  a été 
développéè  dans  sou  livre  snr  l’origirié  des  racesgrecqùefcyoù 
il  lui  donne  poùr  fondement  les  traditions  de  la  Béotie,  dâns 
lesquelles  il  est  question  d’une  Athènes  béotienne  détruite 
par  une  inondation  du  lafc  (Dopais;  et  renouvelée  phiS:  thtd 
dans  une  autre  Athènes,  qui  fut  celle  de  l’Àttique.  Minerve, 
devenue  ainsi  la  personnification  du  principe  humide,  se  rat-' 
tachie  au  Neptune  Érechthée.  L’auteur,  du  reste,  ne  fait  qu’iudi- 
quei*  cette  relation,  sans  essayer  de  l’approfondir.  Voici  com- 
ment il  s’exprime  à sujet  : « Je  ne  suis  point  éloigne  de  ceux 
qui  voudraient  retrouver  dans  cette  fable  une  allusion  à la  si- 
tuation topographique  d’Athènes.  Gette  ville  était  entourée, 
surtout  dans  la  direction  du  port,  de  terrains  bas  et  humides, 
où  pâturaient  les  chevaux  *<  terrains1  qui  se  couvrirent  de 
riches  plantations  d’oliviers,  lorsqu’ils  eurent  été  desséchés, 


Digitized  by  Google 


DU  LIVRE  SIXIEME. 


T à 19 

soit  par  i^rdeur  du  soleil,  soit  par  la  main  des  hommes  y et 
tquj.  ppiis  porte. à, croire  qu’un  sens  plus  profond  se  cache 
sous  ce t mythe, dont  les : Athéniens,  plus  soucieux  deilfcur  và^- 
pvtç  qwe  de  laisser  percer  leurs  j origines  religieuses,  se  sont 
^ppli^^s,àdfé»^tirer  la  véritable  signification.  », 
liYqyW*'  pmjDtenant , eu  continuant  de  prendre  iO,  MüMer 
p<XW  guide,  comrueni  se  pratiquait  le  cultq  cta  Minerve»  et 
de  Neptune  Érechthée.  -•  i.n: 

, Due  corporation,  nommée  la  corporation  des  Étéobwtades, 
était  en i possession  de  donner  des  prêtres  3 au /dieu  et  à la 
d^fesse;  elle  faisait  partie  de  la  tribu  des . agriculteurs,;  et,.- 
comme  le  nom  l’indique,  ceux  qui  la  composaient  exerçaient; 
la.profession.de  bouviers,  rattachant , -du  reste»,,  leur  origine 
aux  familles  royales  de  l’Attique,  puisqu’ils  disaient  des-» 
cendre  de  Butés,  père  d’Érechthée  et  fils  de  PandiomCe  sacer- 
doce n’eut  pas,  à son  origine,  l’autorité  d’une  institution  reli- 
gieuse; il  prit  naissance  dans  la  dévotion  privée,  et  ce  n’est 
qu’avec  le  temps  que  la  corporation  des  Étéobutades  parvint  à 
imprimer  un  caractère  solennel  et  public  à des  rites  particu- 
lier,. Toutefois,  quoique  étrangers  jusqu’à  un  eertaiopoi il t 
à la,  i¥)blesse  de  l’Attique*  aux  Eupatridest,  ils  «’en.vconser- 
vèrent  pas  moins  le  dépôt  des  traditions  et  des? pratiques  rer 
ligieu^es  relatives  à la  Minerve  et  au  Neptune  dfa  Pacropole, 
se  transmettant  d’âge  en  âge,  jusqu’au  temps: des  Romains,  le 
droit,  de  choisir  le  prêtre  et  la  prêtresse  de  l’Érechthéioti.  > 

» Déjà  établi  par  les  âégendea  mythiques  et  confirmé  par  les 
occupations  de  ses  prêtres,  voués  àila  vie  rustique  et  pasto- 
rale, le  caractère  agraire  de  Minerve,  selon  0.  Muller,  se  ré- 
vèle encore  dans  certaines  pratiques  ou  certaines  fêtes,  dont 
la  plus  importante,  celle  des  Scirrophories,  a fourni  plus  d’un 
trait  aux  grandes  et  petites  Panathénées.  Au  jour  consacré  à 
cette  fête,  si  semblable  aux  fêtes  des  frères  Arvales,  à Rome,  le 
pi  ètre  et  la  prêtresse  de  Minerve  descendaient  ensemble,  sui- 
vis d’un  grand  concours  de  peuple,  et  se  rendaient  au  lieu 
nommé  Sciron , situé  ente©  Athènes  et, Eleusis,  pour  y. faire  le 
premier  labour  de Tanuée.  - « >•  !•»  b t.,t  r 1 .* 
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L’époque  de  la  fondation  de  l’Érechthéion  se 4) erd  dans  la 
nuit  des  temps;  Ç’est,  du  reste,  le  seul  temple  d’Athènes  dont 
parle  l’auteur  du  catalogue  des  vaisseaux  des^Greq#  dftpç  ,^*|r 
liade,  Incendié  par  les  Perses,  puis  édifié  de  non  veau,  il  ne  fpt 
totalement  terminé  que  sous  l’archonte  Dipclès  dans  la  qu«f 
trième  année  de  la  quatre-vingt-douzième  olympiade».,  ,/  jjjr, 
,Cet,  édi^ejjétait  divisé  en  deux  partie^  séparées  par/, un 
mur;  l’une,  regardant  l’orient,  formait  le  temple d’Érechthée j 
l’autre,  tQurnçe^qfs  l’occident,  se  trouvait  partagée  en/deyx 
enceintes,  dont  la  plus  grande  était  réservée  à Miuer.ve,  et  la 
plus  petite  consacrée  à Pandrose.  Le  charmant  portique  des 
cariatides  oruait  cette  seconde  enceinte.  On  entrait  dans  I'Ét 
rechthéion  par  un  péristyle  orné  de  six  colonnes.  La  cellavde 
forme  carrée,  pouvait  avoir  environ  vingt-quatre  pieds  de 
large,  et  l’on  y voyait  les  autels  de  Neptune,  de^Butès  et- de 
Vulcain.  Le  sol  dominait  de  huit  pieds  celui  des  autres  par*- 
ties  de  l’édifice,  et  dans  l’espèce  de  crypte  formée  par  cet  ex- 
haussement se  trouvait,  disait-on,  le  tombeau-d’Érichthoniusj 
Quatre  colonnes  décoraient  le  péristyle  occidental,  flanqué ap 
nord  par  un  portique  héxastyle,  et  au  sud  par  le  portique  des 
cariatides.  C’était  parce  portique  que  l’on  arrivait  aupandfor 
sion,  qui  servait  en  quelque  sorte  de  vestibule  au  temple  de 
Minerve.  C’est  là  que  Cécrops  était  enseveli.  Le  sanctuaire  de 
Minerve  ne  recevait  de  lumière  que  par  le  portique,  et  une 
lampe  d’or,  oeuvre  de(  Callimaque,  dissipai^  les  ténèbres  du 
sanctuaire.  L’habile  artiste  avait  eu  l’idée  de  fabriquer  un 
canal,  sous  la  forme  d’une  palme  renversée,  par  lequel  la  fumée 
de  cette  lampe  montait  jusqu’au  toit.  . -/ 

. Cette  lampe  éclairait  le  xoanon  de  Minerve,  haut  de  trois 
coudées  et  fait  de  bois  d’olivier.  Le  vieux  simulacre  était  re- 
vêtu du  célèbre  péplus  que  l’on  portait  en  pompe  dans  les  Pa- 
nathénées, longue  tunique  tombant  jusqu’aux  talons,  enri- 
chie d’utie  large  bande  qui  descendait  de  la  ceinture  en  bas, 
toute  pareille  aux  vêtements  des  femmes  sur  les  vases  d’une 
grande  antiquité,,  et  dont  la  célèbre  statue  du  musée  de 
Dresde,  représentant  Minerve,  peut,  nous  donner  l’idée  la  plus 
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exacte.  ' îxoanon  * était  ' lduràéHdu  côté  du  soléiFIevaht, 
èt'fliotf XÎÈtèshis  rapporte  qu'à  Tàvénenfient  d’AugusfeàTcm- 
jfièe,J,la‘ètarueÜefâ  déesse  se  retourna  spontanément’ du  côté 
dd  Pmièidërtt.  C'est  dans  ce  lieu  plein  de  mystère  tpte  rampait 
lë  sei’pertf  skcrd,' ôlxoupoç  &piç,  qui  'représentait  Éridhthonius 
aux  yeux*  dè$'dcVOtSin * fl»/  •««..  r . f ( t,i)  -y  ma  fi  un^n» 


0,1  Arrêtons-nous  ici,  car  nous  Savons  paàilntëfttièft  dë 4e- 
pfddnire  une  monographie  dans  toiis  se^  dé^ails^J  èfc  déhtôÿoti^ 
âO.'M&ller  ldi^mèine  le  lecteur  qui  voudrâlt’hé’Hëtt’pbrdré  dé 
description.*  D'ailleurs,  il  importe 'dé  rie1  'pdin-tr  dfnettTë 
ejtielqties recherchés  plus  récentes  surl’Érétdiihéidn/dùrdiftUii 
mbinS  d'eh  consigner  les  principaux  résOttâtsi'CèS  rechëtéhès 
portent,  comme  la  dissertation  d’O.  Müllèri'kürté  qué  oodà 
appellerons  la  mythologie  et  l’archéologie  de I-acropolè.‘>1M  1 '• 


tl  Sur  le  premier  point  , nous  avons  à citér  M;  Rftck&t‘'(tféé 
Dienst  der  Athéna,  Hildhitrghausen;  1829.)  Ce  savant  •/  qui  né 
procède  pas  synthétiquement  comme  O.  Miiller,  et  qui  poussé 
l’analyse  jusqu’à  la  diffusion,  place  les  prêtres  de  Minerve* 'et 
dè  Neptune,  c’est-à-dire  les  Étéôbutadès;  parmi  les  chëValîërsét 
leîi  Eupàtrides,  et  cela  contrairement  à Kopiniohdè  Tifl^stré 
aO  tiquai  ré  de  Gottingiie/'Il  est  vrai  qu’il 1 reconnaît  qlrè  C’étàit 
à‘ des  travaux  agricoles  et  à 'uné-' aptitude  particulière  pdür 
élevèr  le  bétail,  que  cette  famille  devaitsdn  hom  pet  ë’est  la 
signification  qü'il  donné  aux  divers  persohnages  dont  elle  Sè 
composait,1  voyant  dans  Butés  l’éfcévëdr  de  bœufs,  lé  bouvier  j 
dans  Chthortia,  Son  épouSé,le  sol.  1/iinion  de  NÜnerve'  et  Nep- 


tune le  frappe  également;  il  récorthàît  dans  cé  dién:Jf  même  à 
Athènes,  un  caractère  purement  agraire  où  végétatif,  indiqué 
dans  quelques  autres  contrées  de  la  Grèce  par  l'épithète  de 
Phytalmius.  Toutefois,  si  le  dieu  de  la  mer  est  adoré  sur* Ma-* 
eropole  à coté  de  Minerve,  c’est  parce  qu’il  a lé  pouvoir  d?é- 
branler  la  terre;  dé  là  l’êpithèté  d’Érechtheus  Sùiis laquelle  il 
était  invoqué,  probablement  dans  les  trémblements’de  terre; 
ce  qui  impliquait  (et  iéi1  nous  complétons  la  pensée  dé  M.  Rüc- 
kert)  certains  rapports  àVèc  la  protectrice  de  la  cité.  * »■ 

M.  Gerhard  est  plus  exploite  qu’0.5*MüHer  sur  l’idole  delà 
11.  85 
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Minerve  .Poliade.  Il  se  croit  autorisé  à supposer  quelle  était 
assise,  se  fondant  sur  ce  que  cette  attitude  était  celle  ifë  la  Mi** 
nerve  Poliade  de  Troie,  d’Érythres,  de  Phocéc,  de  Chios,  de 
Marseille  et  de  Rome  [Textzu  antiken  Biklwerken > S.  iao>) 
M.  Gérard  part  d’un  principe:  c’est  que  les  dieux  protec- 
teurs des  çités  grecques  personnifiaient  les  puissances  phy- 
siques. Déjà  l’usage  de  les  revêtir  du  péplus,  c’est-à-dire,  du 
costume  des  divinités  qui  présidaient  à la  génération,  ce  qui 
ramène  à penser  que  la  Minerve  Poliade  d’Athènes,  déesse 
génératrice,  pouvait  avoir  eu  pour  attribut,  pareillement  à 
la  Minerve  d’Érythres,  au  lieu  du  casque  et  de  la  lance,  le 
polos,  image  de  la  voûte  céleste,  et  te  fuseau,  symbole  de  la 
puissance  créatrice. 

GeUe  réflexion  nous  ouvre  un  nouveau  point  de  vue.  Nous 
avons  à examiner  s’il  nous  reste  quelques  représentations  de 
la  Minerve  Poliade  de  l’acropole,  et  quel  est  le  principal  carac- 
tère de  ces  représentations. 

Et  d’abord,  une  difficulté  s'offre  à l’esprit.  Minerve,  même 
au  début  des  arts  plastiques,  et  dans  la  ville  d’Athènes,  fut  rn- 
présentée  sous  des  traits  divers.  Indépendamment  de  l’Atbéué 
Polias,  on  eut  l’Athéné  Promachos,  l’Athéné  Sciras,  le  Palla- 
dium; or,  il  est  facile  de  confondre  ce$  diverses  image$*'*m4e 
se  méprendre  sur  la  signification  de  leurs  attributs»  Jfous  en 
avons  un  exemple  dans  certains  monuments  votifs  dont  l’in- 
terprétation, après  avoir  été  génétalement  acceptée,  est  très- 
contestée: aujourd'hui.  »y<i  r.'  , ♦ • . , 

î Nous  voulons, parler  de  trois  stèles  sépulcrales,  l’une  du 
musée  dui  Louvre,  l’autre  du  musée  britannique,  la  troisième, 
de  la  collection  Blundel.  Le  bas -relief  du  Louvre,  publié  par 
Winçkelmann  dans  ses  monuments  inédits,  nous  montre  un 
guerrier  offrant  un  sacrifice  à Minerve.  Le  aoanon  de  la  déesse 
est  placé  sur, une  colonne  ; elle  est  armée  j et  un  serpent,  auquel 
une  victoire  ailée  offre  des  libations,  entoure  cette  colonne  de 
ses  replis.  La  stèle  du  musée  britannique  nous  offre  un  ca- 
ractère analogue,  puisqu’on  y voit  un  guerrier  et  une  femme 
versant  à boire  à un  serpent.  Seulement,  un  trophée  remplace 
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ici  le  xoanon  de  la  déesse.  Enfin,  nous  retrouvons  sur  le  bas- 
relief  Blundel  le  xoanon  armé,  la  victoire  ailée  et  le  serpent. 
Iln’y  manque  que  le  guerrier,  qui  a disparu  sans  doute  avec 
une  portion  du  monument. 

Dans  ces  tïois  stèles,  O.  Müller  reconnaît  un  sacrifice  offert 
à l’image  sacrée  tombée  du  ciel,  au  xoanon  de  bois  d'olivier, 
en  un  mot,  à notre  Minerve  Poliade  (Jmaltheay  III,  S.  148  et 
sqq.).  C’est  aussi  l’opinion  de  Visconti;  il  l’a  exprimée  en  par- 
lant du  bas-relief  du  Louvre  (Descript.  des  antiques , n°  1 39); 
et  elle  a été  reproduite  par  son  continuateur  (Clarac,  Descrip- 
tion du  Louvre , n°  175).  M.  Raoul-Rochette  (M.  inéd .,  p.  287), 
par  des  motifs  qu’il  serait  trop  long  d’expliquer  ici*  est  le 
premier  qui  ait  contesté  cette  signification.  D’autres  motifs 
déterminent  également  M.  Gerhard  (über  die  Minervenidole 
Athcns , Berlin,  1844)  à rejeter  l’interprétation  d’O.  Müller  et 
de  Visconti. 

Dans  la  pensée  de  M.  Gerhard,  l’image  de  Minerve,  telle 
qu’on  la  voit  sur  ces  stèles , est  celle  de  la  Minerve  du  Par- 
thénon  ; non  pas,  il  est  vrai,  la  Minerve  de  Phidias,  non  pas  ce 
colosse  d’or  et  d’ivoire,  l’éternel  honneur  d’Athènes,  mais  la 
reproduction  de  l’antique  idole  que  l’on  vénérait  dans  un  au- 
tre Parthénon,  remplacé  après  l’incendie  de  la  citadelle  par 
le  magnifique  édifice  d’Ictinus.  Armée,  debout,  entourée  d’un 
serpent , telle  était  la  statue  de  Phidias.  Il  est  permis  d’en 
conclure  que  la  vieille  idole  dont,  selon  toute  apparence,  elle 
11’était  que  la  copie  embellie,  se  trouvait  armée  et  debout.  An 
reste,  entre  cette  Athéné  Parthénos  et  la  Minerve  Poliade,  il 
existe  une  analogie  que  l’on  peut  déduire  de  la  communauté 
de  symboles,  car  l’une  et  l’autre  ont  le  serpent  pour  attribut. 
Mais  cette  analogie  ne  va  guère  plus  loin  ; il  est  évident  que  la 
Minerve  Poliade  se  montrait  dans  une  attitude  fort  peu  guer- 
rière , et  qu  a la  place  du  casque , le  iroXoç,  dont  le  nom  se 
rapproche  de  iroXiç,  lui  servait  de  coiffure. 

M.  Gerhard  [loc,  cit.)  a appliqué  ce  système  à plusieurs 
monuments  recueillis  eh  Attiquc.  Partant  de  ce  point,  que  le 
xoanon  de  la  citadelle  ressemblait  à la  Minerve  d’Krythres,  il 
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signale  une  statue  de  marbre  provenant  des  ruines  de  l’A- 
cropole, représentant  Minerve  assise,  avec  le  Gorgonium  sur 
la  poitrine;  statue  très-mutilée,  mais  qui  se  complète,  si  on  la 
rapproche  d’une  autre  statuette  provenant  également  de  l’At- 
tiqué.  Cette  figurine,  aujourd’hui  au  musée  de  Berlin , est  en 
terre  cuite  colorée,  et  représente  Minerve  assise,  le  front 
coiffé  du  polus,  et  la  poitrine  ornéedu  Gorgonium.  On  peut 
lui  comparer  une  autre  terre  cuite  recueillie  à Agrigente,  il  y 
a quelques  années  * par  les  soins  d’un  infatigable  antiquaire 
sicilien,  M.  Raphaël  Politi.  Enfin  M.  Gerhard  reconnaît  aussi 
la  Minerve  Poliade  dans  les  figurines  déposées  au  fond  des 
tombeaux  athéniens*  où  elles  prennent  place  à côté  de  la  déesse 
tellurique  Gæa-Olympia  , comme  une  amulette  pour  protéger 
lesmorts;  etil  justifie  cette  conjecture  en  signalant  les  rapports 
existant  entre  Minerve  et  les  deux  déesses  d’Éleusis,  rapports 
attestés  par  les  prières  qu’on  leur  adressait  en  commun. 

A ces  images,  reproduisant  lexoanon  de  Minerve,  viennent 
se  joindre  d’autres  représentations  relatives  au  culte  de  cette 
déesse  etaux  légendesqui  selientau  temple  d’Érechthée.  Nous 
citerons  d’abord  une  des  métopes  du  Parthénon  sur  laquelle 
Bronsted  (Poy.cn  Grèce , t.  II,  p.  22 6)  a cru  reconnaître  Érich* 
thonius  remettant  à la  prêtresse  de  Minerve  le  divin  xoanon. 
La  naissance  d’Érichthonius,  cette  forme  nouvelle  de  la  hiéroga- 
mie de  Vulcaiiï  et  de  Minerve,  fait  le  sujet  d’une  des  plus  bel- 
les peintures  de  vases  qui  soient  sorties  des  fouilles  de  Vulci 
(Annal,  de  V Inst,  arch .,  I,  p.  298  et  suiv.);  et  deux  groupes 
en  marbre,  l’un  au  musée  de  Berlin  (Gerhard,  Berlin* s ant. 
Bildwerkc ; n°  4)»  l’autre  provenant  des  dernières  fouilles  de 
l’acropole,  nous  montrent  également  Minerve  avec  Érichtho- 
nius.  Deux  beaux  camées  du  cabinet  des  antiques  de  la  biblio- 
thèque nationale  et  quelques  médailles  d’Athènes,  sur  lesquel- 
les on  voit  la  dispute  de  Minerve  et  de  Neptune,  entrent 
également  dans  ce  cycle  figuré.  Quant  à la  prêtresse  du  temple 
d’tèrechthéfc,  on  la  voit  sur  l’un  des  bas-reliefs  du  Parthénon, 
donnant  à deux  Arrhéphnres , jeunes  vierges  consacrées  à Mi- 
nerve, la  mission  de  porter  dans  les  jardins  de  Vénus  certains 
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objets  mystérieux  et  consacrés  (O.  Müller,  Denkmàler  (1er  al~ 
ten  Kunst,  Taf.  XXIII,  n®  n5). . > , w , 1 

En  terminant  cet  exposé,  il  est  de  notre  devoir  de  signa- 
ler à nos  lecteurs  l’ouvrage  de  M.  de  Quast  sur  le  temple  d’É- 
rechthée  {Das  Ercclitheion  zu  Athen , Berlin,  1840)/ comme  of- 
fiant  un  terme  de  comparaison  très-neuf  et  très-curieux  avec 
la  dissertation  d’O.  Müller,  par  rapport  aux  dispositions  archi- 
tectoniques du  temple  delaPoliade.  M.  de  Quast  a reproduit 
deux  inscriptions  grecques  qui  ont  éveillé  chacune,  à leur  ap- 
9 parition,  l’atteution  des  érudits.  La  première,  déjà  ancienne, 
publiée  pour  la  première  fois  par  Chandler  {Inscript,  grcec., 
p.  11,  n°  1),  et  commentée  par  Wilkins  ( Atheniensia  i Lon- 
don, 1816),  O.  Müller  ( Minerv.  Pol.  sacra) , et  Bœckh  [Corp. 
Inscript,  grcec. f I,  n°  160),  renferme  ce  que  nous  pourrions, 
appeler  des  détails  officiels  sur  l’achèvement  de  l’Érechthéion 
sous  l’archontat  de  Dioclès,  et  désigne  d’une  manière  précise 
quelles  sont  les  portions  qui  doivent  être  achevées.  La  seconde 
inscription,  recueillie  en  i835  par  le  Dr  Ross  dans  les  ruines 
des  Propylées,  et  dont  un  nouveau  fragment  a été  publié  par 
lui  dans  le  Kunstblatt  (ifâü,  n°  60),  présente  le  compte  des 
sommes  payées  aux  sculpteurs  qui  ont  travaillé  à orner  et  à 
décorer  l’Érechthéion.  Il  en  résulte  que  tous  ces  sculpteurs, 
loin  de  demeurer  à Athènes,  se  trouvaient  dispersés  dans  les 
diverses  bourgades  de  l’Attique.  Ce  fait  assez  curieux  peut 
jeter  quelque  lumière  sur  les  mœurs  privées  des  artistes  athé- 
niens. ' 

Nous  n’ajouterons  plus  qu’un  mot.  Depuis  Homère  jusqu’à 
Photius,  poètes,  historiens,  rhéteurs , grammairiens , voya- 
geurs et  géographes,  tous  ou  presque  tous  ont  signalé  à l’at- 
tention publique  le  temple  de  Minerve  Poliade,  preuve  bien 
frappante  de  la  haute  renommée  dont  jouissait  ce  sanctuaire, 
objet  d’une  si  profonde  vénération  pour  le  peuple  le  plus, 
ingénieux  et  le  plus  brillant  de  toute  l’antiquité.,  t 

(*.  V.) 


i3  36 


NOTES 


lUM  ,/  ♦ ■ ; ' t .4  > , f * * M y v»  * ftl'  * •»*!*  KM  * » »< 

# v*i  • '•  » < . * • * * / lo.  /»l  »M  j!' 

ADDITION  *•»»•<  « -l'»  (TODJUat 

' AUX  NOTES  ET  ÉCLAIRCISSEMENTS, 

’’  SUR  LE  LIVRE  SIXIÈME.  ' ' J 

• -Ji -VI  I ’ .«1,0 

■ -,  i-i  < ,t<;  : *.  • ■ < > >r, 

M.  Creuzer,  dans  les  Nachtràge  de  sa  troisième  édition, 
qui  correspondent  à ce  livre,  a touché  de  nouveau  un  certain 
nombre  de  points  concernant  plusieurs  des  divinités  de  1*0-  • 
lympe  grec  et  romain,  et  précisément  celles  que  nous  avions 
nous-même  remises  en  question.  Nous  ne  croyons  pouvoir 
mieux  terminer  la  longue  série  de  nos  Éclaircissements  sur 
le  tome  deuxième  des  Religions  de  l'antiquité , qu’en  donnant 
ici  une  analyse  de  ces  nouvelles  remarques,  qui  n’en  seront 
pas  la  partie  la  moins  précieuse.  „ 


i «O/* 
* mil  J 


ut 


Sur  Jupiter  en  général , et  en  particulier  sur  le  Jupiter 

de  Dodone. 

■ . J *.« 


M.  Creuzer  a donné  lui-même,  avec  quelques  observations, 
une  analyse  de  deux  dissertations  récentes  sur  l'oracle  de 
Jupiter  à Dodone,  l’une  par  Joseph  Arneth  (Das  Tauben- 
Orakel  von  Dodona , Wien,  1840),  l’autre  par  E.  V.  Lasaulx 
{Das  Pelasgische  Orakel  des  Zeus  zu  Dodona , Würtzburg , 
1840).  Il  n’en  résulte  rien  de  bien  neuf  sur  ce  sujet,  qui  d’ail- 
leurs n’est  pour  nous  qu’accessoire.  Notre  auteur  se  déclare, 
avec  O.  Müller  et  Lasaulx,  pour  la  Dodone  de  Thesprotie, 
comme  ayant  été  la  Dodone  primitive,  sinon  unique.  Il  re- 
pousse avec  «beaucoup  de  raison , selon  nous,  les  rapproche- 
ments non  moins  surannés  que  hasardés,  tentés  par  les  au- 
teurs des  deux  dissertations  susdites,  entre  les  traditions 
bibliques  et  les  origines  de  l’oracle  de  Dodone;  mais  il  tient 
aussi  fortement  que  jamais,  ce  semble,  à la  fondation  de  cet 
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oracle  par  une  colonie  venue  d’Égypte  en  Épire  *.  Il  examine 
de  nouveau,  avec  M.  Lasaulx,  les  différents  modes  de  divi- 
nation en  usage  à Dodone,  et  qu'Hérodote  avait  cru  retrou- 
ver à Thèbes  d’Égypte.  Le  fameux  oracle  par  les  bassins  ou 
par  lé  bassin,  suivant  les  témoignages  divers  dé  Détnoîi  et 
de  Polémon,  qu’il  essaye  de  concilier,  en  s’appuyant  princi- 
palement sur  l’explication  d’O.  Müller,  devient  pour  lui  la 
matière  d’une  polémique  qui  ne  manque  pas  d’intérêt,  contre 
îè  savant  éditeur  des  fragments  de  Polémôrï,  M.  Preller  a. 
Enfin,  il  remarque,  toujours  avec  Lasaulx,  qi^iiné  divination 
, naturelle  existait  à Dodone,  conjointement  avec  là*  divination 
artificielle,  les  Péliades  étant  renommées,  aussi  bien  que  la 
Pythie  de  Delphes,  pour  leurs  extases  prophétiques,  qui  pa- 
raissent, surtout  d’après  le  témoignage  du  rhéteur  Aristide  5, 

, , . , • . 1 11  vuoi 

avoir  etc  analogues  aux  extases  magnétiques. 

Nous  passons  de  l’oracle  au  dieu  de  Dodone,  où  M.  Créuzer 
voit  primitivement  une  divinité  solaire,  à raison  même  de 
son  origine  thébaïque  et  ammonienne,  c’est-à-dire  égyp- 
tienne 4.  C’est  encore  à ce  titre  de  dieu  du  soleil,  qui  voit  tout, 
qui  produit  à la  lumière  les  pensées  les  plus  cachées,  qu’il 
reconnaît  Zeus  ou  Jupiter,  au  sens  homérique,  comme  l’au- 
teur de  tous  les  présages  et  de  toutes  les  prédictions,  dont 
Apollon  lui-même,  le  prophète  par  excellence,  ne  faifrque 
révéler  les  volontés  5.  Et  toutefois  notre  auteur  ne, peut  s’em- 
pêcher  d’avouçr  que  les  oracles  rendus  à Dodone  au  nom  de 
Jupiter  embrassaient  la  nature  entière,  l’eau (ct  lec  vvent,Jçs 

i'i  > 1 ■;  v » i ^ i>-' *%,  i 

1 Cf.  les  Éclaircissements  qai  précèdent,  p.  1046  et  1267.  ^ 

* Polemonis  Periegetæ  Fragmenta,  ed.  L.  Preller, XXX,  p.  56-62.  Cf. 
O.  Müller  dans  X Amaltlica  de  Büttiger,  I,  p.  i33;  et  Welcker  ad  Phi- 
lostrati  Imagines,  ed.  Jacobs,  p.  566  sq. 

3 Tom.  II,  i3,Dindorf.,  coll.  Platon.  Phaedr.,  p.  a Bèkker. 

4 II  cite  en  prenve  une  médaille  d'argent  d’Alexandre  Ier  d’Épire, 
dans  Eckhel,  Sylloge,  VIII,  3,  qui,  au  lieu  de  la  tète  iaurée  de  Jupiter 
sur  d'autres  monnaies  de  ce  roi,  montre  la  tète  du  dieu  Soleil,  environnée 
de  grands  rayons  et  de  boucles  de  çheveux  crépus. 

5 Cf.  Ed,  Maetzner,  de  Jovè  Hoineri,  p.  34-43,. 
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sons,  les.  voix  aussi  bien  que  la  lumière,  et  que  le  domaine 
tout  entier  des  météores  était  le,  sien,,  tonnerre  et  éclaira 9 
ouragans  et  torrents  de  pluie.  Joignez-y  les  formidables 
ébranlements  de  la  terre  et  les  inondations  qui  la  couvrent, 
et  vqus, comprendrez,  dit-il,  le  côté  terrible  du  dieudeDo-l 
done,  qui  ne.  doit  pas  faire  perdre  de  vue  le  côté  propice  et 
bienfaisant  de.  ce  pouvoir  suprême  de  la  nature.  La  source 
de  vie  résidait  en  lui  sous  la  forme  de  l’eau,  sous  la  forme  de 
PAcliéloüs  911  Dionysus,  le  dieu- taureau  de  Dodone  ^ 
comme  soqsJ^fJqrin^  de  la  lumière  et  sous  celle  du  fen,  dans 
PApoUpu.de  et  de  Délos.  Tel  était  encore  te  Éeuùs'  ^ 

Peloros  des  Péages  4e  la  Thessalie,  qu’Hérodote  prend  pour  • 
Poséidon,  qui  présidait  aux  tremblements  de  terre,  si  redcafr^ 
tables  dans  cette  contrée,  et  qui  réunissait  dans  sa  personne 
les  trois  attributions  d’un  dieu  du  tonnerre,  d’un  dieu  des 
inondations,  et  de  l’auteur  de  la  fertilité  VA  cetft  dernière 
notion  se  rattachait  celle  de  Dionysus  Chthonius  ou  souter- 
rain, le  meme,  au  fond,  qu’Aidoneus,  roi  des  morts,  qui 
n’était  lui-même  qu’un  des  aspects,  et,  pour  ainsi  dire,  une 
des  personnes  du  Jupiter  multiple  de  Dodone.  *»*t u>? 

Il  suit  de  là  que  le  Jupiter  de  Dodone  était  bien  un  dieu, 
de  la  nature  dans  sa  totalité,  et  qu’il  réunissait  les  trois  etn^* 

t 

pires  du  monde,  celui  du  ciel,  comme  dieu  de  l’éther  et  de 
l’Olympe;  celui  de  la  mer  et  des  eaux  en  général,  comme  Po- 
séidon, Achéloüs;  celui  des  enfers,  comme  Aidoneus  ou  Dio- 
nysus Chtbpnius.  11  répondait  au  triple  Jupiter,  au  Jupiter  à 
trois  y çup  JJFriopas  et  Tpto<pOa^oç)  des  Argiens  et  des  Éto- 
liens  3.  Dans  la  plus  ancienne  doctrine  orphique,  il  se  confon- 
dait avec  le  monde,  aussi  bien  que  dans  !e  vieux  dogme  ita- 

s J Oi.  "y  HO Z7  -.J  î 

1 Cf.  Franz  v.  Streber,  Sur  le  taureau  à face  humaine  des  médailles 
de  la  basse  Italie  et  de  la  Sicile  (en  allen) .)*  dans  les  Mém.  de  l’Acad. 
de  Munich,  i836,  p.  555;  — et  nos  pl.  C.XXXV,  5a6  bf  CXXVI  et 
CXXVII,  464-4^5  n,  avec  l'explicat.,  p.  a 17  et  19a. 

1 Herodot.,  VII,  139.  Cf.  Pauofks,  Ueber  ‘verlegene  Mythen , p.  19. 

3 Cf.  O.  Mtiller,  Doricr , I,  p.  6t,et  Panofka,  /.  c.,  p.  t8  sq. 
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liquc  du  Jupiter-Mund/ts  *.  Plus  tard,  la  théologie  orphique, 
qui  avait  déjà  presque  à demi  renoncé  à l’unité  de  l'être  divin, 
uon-seulement  recueillit  tous  les  dieux  au  sein  de  Jupiter, 
mais  souvent  même  les  rapporta  à tel  ou  tel  d’entre  eux. 
La  religion  homérique  s’inquiète  peu  de  l’origine  du  monde  ; 
elle  réserve  toute  son  attention  pour  l’extraction  des  dieux, 
leur  parenté  et  leurs  alliances;  si  elle  laisse  poindre  un  pres- 
sentiment de  l’unité  de  dieu,  c’est  seulement  quand  elle  nous 
montre  les  pouvoirs  et  les  attributs  déboutés  les  divinités 
concentrées  en  Jupiter,  roi  de  l’Olympe.  Les  rapports  de  dieu 
et  du  monde,  et  l’idée  d’un  Jupiter  ordonnateur  libre  et  sage 
de  celui-ci,  ne  furent  saisis  que  beaucoup  plus  tard  ; c’est 
par  cette  dernière  qualification,  jointe  à celle  de  père,  et  Tune 
et  l’autre,  chose  remarquable,  rattachées  au  dieu  de  Dodone, 
que  Pindare  désigna  exclusivement  la  grande  divinité  des 
Hellènes a.  Un  autre  lyrique,  soit  Bacchylide,  soit  Simonide, 
appelle  Jupiter  le  meilleur  des  chefs3,  préparant  ainsi  les 
idées  épurées  du  dieu  national  par  excellence,  que  nous  ren- 
controns ensuite  chez  les  tragiques.  Déjà  chez  Eschyle,  adver- 
saire constant  des  préjugés  populaires,  perce  la  notion  d’une 
providence  divine,  dans  le  Jupiter  tout-puissant,  tout-î\gis- 
saut,  tout-produisaut,  qu’il  nous  dépeint.  Sophocle,  préoccupé, 
comme  déjà  Eschyle , de  l’unité  de  l’idée  divine,  et  qui  parle, 
aussi  bien  que  lui , d’un  Jupiter  marin  et  d’un  Jupiter  infernal , 
nomme  ce  diea  collectif  le  souverain  de  l’univers4.  Le  pan- 
théisme reparaît  chez  Euripide,  qui  représente  Jupiter  comme 
le  feu-éther  céleste,  comprenant  tous  les  éléments,  emb ras- 
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1 Varro  ap.  Augustin,  de  Civ.  Dei,  VII,  9.  Cf.  Lobeck,  Aglaoph., 
p.  533.  ' 

3 Pindar.  ap.  Dion.  Chrysost.  Orat.  XII,  p.  4*5  sq.  Reiske.  Cf. 
Pindar.  Fragm.,p.  571  Bœckh. 

3 ’Aptorapxoç.  Cf.  Bacehylid.  Fragra.,  p.  62,  ed.  Neue. 

4 Sophocl.  QEdip.  Tyr.  898  (903  Henu.).  Cf.,  sur  les  idées  des  deux 
grands  tragiques  à cet  égard,  Welcker,  ÆschyL  Trilogie , p.  99  sqq., 
et  Thudichuui,  dans  sa  traduction  allemande  des  tragédies  de  Sophocle, 
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surtout  p.  241  sqq, 
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sant  toutes  les  parties  du  monde  physique;  notion  qui,,  déve- 
loppée par  les  stoïciens,  s’introduisit  à Rome,  et  qu’um  savant 
de  nos  jours  a entrepris  de  réhabiliter,  comme  la  vçai£  notion, 
du  Jupiter  olympien  des  Grecs  *. 


t -r * »*î 3 >Sr 


IL 


> . » 3 • îy  fi 

i **:.•  M ? „ ‘ 
<**,  .‘P’ 


*>  o4v.  ro 

»n  • 


Sur  Héra-Junon  et  sur  quelques  formes  particulières  de 
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cette  deesse . 
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Pour  ce  qui’  concerne  Junon,  M.  Creuzer  s’élève  avec  «dé 
grande  force  contre1  les  fausses  étymologies,  les  idées  étroites 
et  partielles  que  M.W.fleffter,  après  Bôttiger  x,  aw mises  en 
avant  au  sujet  de*  cette  déesse,  qu’il  considère  trop  exclusi- 
vement comme  la  divinité  qui  préside  à l’hymen.  Celui , dit 
notre  auteur,  qui  n’accepte  point  la  pensée  de  Welcker  3,  à 
savoir  que  l’hymen  de  Zeus  et  de  Héra  est  l’union  féconde  du 
ciel  et  de  la  terre  ; celui  qui  ne  veut  point  reconnaître  dans 
Héra  une  déesse  antique  de  la  nature,  celui-là  ne  saurait  être 
qu’un  mythologue  des  plus  prosaïques. 

D’autres,  heureusement,  ont  montré,  poursuit  M. 
tout  ce  qu’il  y a de  naïveté  et  de  richesse  à la  fois  dans  les  my- 
thes qui  se  rapportent  à la  Héra  grecque.  Ils  ont  retrouvé,  après 
nous,  dans  I’Argienne  Io,  ce  qu’on  peut  appeler  une  épiplia- 
nie  de  cette  déesse,  spécialement  adorée  à Argos  4 ; ils  en  oht  re- 
trouvé une  autre  dans  Médée,  révérée  à Corinthe,  où  le  culte 
de  Héra  Acrcea  était  établi,  révérée  également  à lolcos,  où  Pon 

• ; , * * • i ^ f i ; , n 

adorait  de  tout  temps  la  Héra  péîasgique  5J'Les  rites  du 
culte  de  Héra,  les  sentiments,  les  croyances  qui  s’y  rattà- 
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C»c.  de  Rfat.  D.  II,  a5,  avec  les  remarques,  p.  3o6-3og  Creuzer. 
Cf.  Éméric  David,  Jupiter,  tom.  II,  p.  579.  . , $ k(x, 

2 Dans  YAllgemeine  Schulzcitung  , Darmstadt,  i833  r Abthcil.  II, 
n°  59,  p.  465*470  ; et  dans  sa  Mythologie  dey  Griechen  und  Romer . 

3 Anhang  zu  Schwenck’ s Etymol.  Mjrth.  Andeut. 

4 O.  Muller,  Dorier , I,  p.  396  ; Panofka,  Argos  Panoptes. 

5 O.  Müller,  ibid.y  et  p.  267  sq.  ' . 
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chaient,  donnèrent  naissance  aux  légendes  mythologiques, 
soit  d’Io,  soit  de  Médée.  Une  autre  forme  non  moins  anti- 
que, non  moins  remarquable,  du  culte  de  Junon,  c’était  la 
Héra  Thelxinia  adorée  à Athènes,  et  dont  le  surnom  rappelle 
les  fameux  Telchines,  habitants  de  Rhodes,  où  une  Héra  Tel - 
chinia , qui  doit  être  la  même,  était  également  adorée  dans  les 
villes  de  Ialysos  et  de  Camiros  ».  M.  Creuzer  conjecture  que 
cette  Héra  fut  portée  de  Rhodes  à Athènes,  et  introduite  dans 
les  cultes  de  l’Attique  par  les  Pélasges  Tyrrhènes;  qu’elle  était 
originairement  une  déesse  orientale  de  la  lupe»  magicienne  er- 
rante comme  Médée,  en  rapport  elle-meme  avec  les  Telchi- 
nes, les  puissances  magiques  de  la  raer,qui,  dit-on,  à Rhodes 
firent  place  aux  Héliades,  aux  enfants  du  Soleil,  quand  Mé- 
dée se  fut  éloignée  d’eux.  „ 


III. 

' ' .Ç  #, 

Sur  Poséidon-  Hippios  et  Consus,  dieu  des  eaux  et  du  conseil. 

* * » -il, 

M.  Creuzer  a entrepris  de  rétablir  l’unité  de  Poseidon-Hip- 
pios  ou  du  Neptune  équestre,  et  du  dieu  Consus,  que  plusieurs 
mythologues  modernes  considèrent  comme  deux  divinités  disT 
tinctes,  et  que  Denys  d’Halicamasse  lui-même  incliue  à divi- 
ser 1 2.  Cette  division  paraît  à notre  auteur  un  produit  de  la 
réflexion  scientifique,  de  l’analyse,  qui  avait  perdu  de  vue  le 
génie  synthétique  de  Ja  conscience  religieuse  des  temps  an- 
ciens.  t . • . •«*...  ..1 

Suivant  l’opinion  commune  de  l’antiquité,  Consus , le  di$u 
des  conseils  secrets,  était  le  même  que  Neptune,  dieu  des 
eaux  et  de  toutes  les  choses  cachées  en  général 3.  Pour  sai- 


1 Hesych.,  I,  1690,  coll.  Diodor.  V,  55,  p.  374  sq.,  et  Lactant. 
Placid,  Narrât.,  fab.  X sqq.,  p.  837  Staver. 

2 Antiq.  Rom.,  II,  3i,  p.  3o3  Reisk.  F .,  du  reste,  Hartuag,  Relig. 
der  Rômer , II,  p.  87,  et  fauteur  de  l’art.  Consus , dans  la  Real-Encyclop . 
de  Pauly. 

3 T.  Liv.  I,  9;  Plutarch.  Romul.  18,  et  Quæst.  Rom.  48;  Servius  ad 
Æueid.  VIII,  636,  etc.,  etc. 


\ 


i$42  . notes 

sir  cette  identité,  il  fautud’abord  se  reporter  au  vieu*  culte 
grec  de  Poséidon  Phytalmios , Genesios , Gcnathlios , Patrogcr 
neioSi  nourricier,  générateur,  père,  non-seulement  des  plantes, 
mais  encore  des  hommes  eux-mêmes,  par  la  vertu  des  eaux.  Ce 
Poseidondàse  rapproche  singulièrement  du  Jupiter  deDodone 
et  de  la  Thessalie,  dieu  du  tonnerre  et  des  eaux  à la  fois,  et  il 
ne  se  rapproche  pas  moins  de  Poséidon  Hippios , analogue  à 
l’Athéné  Hippiar  tous  deux  présidant  aux  coursiers  qui  pais- 
sent dans  les  tli€)9X)  2^a$>  et  humides,  dans  les  pâturages  bien  a r- 
rosés,,  tous  de$x  ayant  en  partage  la  sagesse  aussi  -bien  que 
la  force  et  la  rapidité.  Rappelons-nous  Pégase, (de  cheval 
ailé,  faisant  jaillir  la  source  des  Muses,  elles-mêmes  nymphes 
des  eaux  dans  l’origine  , et  nous  comprendrons  que  de  l’eau, 
considérée  comme  l’élément  primitif,  durent  sortir,  aux  yeux 
des  anciens,  les  voix  prophétiques  et  les  pensées  profondes;,* 
qu’un  même  dieu  put  être  à la  fois  le  dieu  des  eaux,  le  dieu 
des  coursiers  et  celui  des  conseils  secrets.  Athéné  Hippia  , 
suivant  une  tradition,  passait  pour  la  fille  de  Poséidon  et  de 
l’Océanide  Coryphé  D’un  autre  côté,  la  célèbre  légende  ar-  \ 
cadietme  dfe  Déméter-Erinnys  faisait  naître  de  cette  déesse^:* 
métamorphosée  en  cavale,  et  du  dieu  des  eaux  la*  poursut- ) 
vant  sous  la  figure  d’un  cheval,  outre  lé  coursier  Arion,  une 
fille,  DespoBnat  la  maîtresse,  la  souveraine  2.  De  même  que  sa  i 
mère,  Déméter  ou  Déâ  ê tait  identique  à la  Dia^Dea>  célébrée 
dans  les  hymnes  des  frères  Arv aies;  et  à YOps  Comiva  ou  Con- 
sivra , que  beaucoup  tenaient  pour  le  mystérieux  génie  de  la 
ville  de  Rome 3 ; de  même  la  fille  devait  être  regardée  en  Ita-; 
lie  comme  une  reine  des  eaux*  son  père,  le  Neptune  équestre, 
étant  positivement  qualifié  de  souverain  des  eaux4.  Elle  occu- 

* .-.Cio.  de  N.  D.  III,  a5,  ibi  Creuzer.  -,  /•  t .e  i - 

* Pausan.VlII,  *a5  et  42,  coll.  37*  u , ...  ....  ■ 

1 Pestas  i a Opiuna,  p.  3o5  Dacer.  ; Macrob. . Saturn.  111,  9,  p.  436 
Zcane.  Cf.  Marini  Atti , etc.^  1,  p.  10  sq.,  ia6,  146,  365,  et  Creuzer  ad 
Cic.  de  N.  D^,ubi  supra.  • - ,•  ... 

4 JRc.v  laticum , Ascon.  in  Cic.  Vcrrin.,  act.  I,cap.  ro. 
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pait  la  place  de  l’Athéné  Hippia,  donnée  comme  fille,  tantôt  de 
Jupiter  fet  tantôt  de  Neptune,  c’est-à-dire  de  Consftsi  dieu 
des  eaux  et  des  conseils  à la  fois,  dieu  sage  et  savant  par  ex- 
cellence. - 

Les  fêtes  de  Consus,  les  Consualia , tombaient  le  ar  août,  et 
se  liaient  étroitement  soit  aux  Volccinalia , qui  avaient  lieu  le 
s3,  soit  au  jour  solennel  dit  Opecomiva  dics , le  25'.  Ainsi  les 
anciens  Romains  rapprochaient  à dessein  les  hommages  qu’ils 
rendaient  au  dieu  caché  des  eaux,  an  dteh^dmfeo,  et  à la 
terre-mère  qui  porte  les  fruits,  qui  donne  la 1 nourriture , 
voyant  dans  celui-ci  et  dans  le  premier1 **  à titte4  d’auteurs  de 
la  vie  , les  génies  tutélaires  de  leur  villè.4  Si‘  maintenant 
nous  nous  souvenons  que  Janus  aussi  était  regardé  comme 
l’auteur  de  la  vie  et  du  genre  humain,  qu'il Men  recevait 
les  épithètes  de  Consiviiis  et  de  Pater,  qu’en  même  temps 
il  est  dit  le  dieu  conseiller  2,  non-seulement  nous  retrouve- 
rons en  lui  jusqu’à  un  certain  point  le  Neptune  et  le  Con- 
sus  que  nous  venons  de  voir,  mais  sa  sœur  Camaséné,  cette 
fdle  des  eaux,  s’identifiera  avec  Ops  Consiva  ou  Consivia>  avec 
la  ï)ia  Dca,  qui  n’est  autre  que  Déméter  ou  Cérès.  Le  nom  de 
Connus  peut  venir  de  conserere,  planter,  engendrer,  aussi  bien 
que  de  condere,  cacher.  Dans  la  légende  de  la  fondation  de 
Rome,  l’enlèvement  des  Sabines  est  représenté  comme  ayant 
eu  lieu  pendant  les  jeux  célébrés  à la  fête  de  Consus;  et  cette 
légende  s’explique  par  l’usage  des  Romains,  qui,  dès  le  temps 
de  Romulus , se  considérant  comme  prédestinés  à l'empire  du 
monde,  au  gouvernement  <de  l’humanité , terminèrent  les  ' 
noces  par  un  rapt  symbolique  de  femmes  VSur  le  même  fon- 
dement des  antiques  religions  de  la  nature  repose  la  tradition' 


1 Varro  de  Ling.  lat.  IV,  67,  p.  20a  Spengel.  Cf.  Veter.  Kalendaria 
in  Grnter.  Thesanr.,  p.  i33,  et  ap.  Orelli  Inscript.  II,  p.  3g6  et4n. 

2 Cf.  livre  V,  sect.  II,  cbap.  III  du  texte  de  ce  tome,  et  la  note  cor- 
respondante, dans  les  Éclaircissem.,  p.  12 12  sq.  ci-dessus . 

5 Cf.  Ronlez , Sur  la  légende  de  l’enlèvement  des  Sabines , dans  la  * 

Revue  encyclop.  belge,  tom.  V,  juillet  1 83 4 . 
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selon  laquelle  Pélops,  pour  obtenir  Hippodamie  dans  lai  course 
des  chars , sacrifie  à Aphrodite,  née  du  sein  des  eaux,  ou 
bien  seul,  au  milieu  des  ténèbres  de  la  nuit,  sur  le  bord  dé 
la  mer,  invoque  le  secours  de  Poséidon  Hippies,*  qui  lui 
apparut  sous  les  traits  de  Jupiter  faisant  un  signe  de  tête  pro^ 
pice  \ 


•U.' 


» » «i 


IV. 


feuir,î»*i  ' 

, r>Mnm.>q  î>1 

Hermès  j .Veapril  des  eaux , le  formateur  et  V ordonnateur  ’ 


Ul, 


-i  '»  uip 
.(*:*  ♦<»!> 


»ttl  rV 


vivifiant. 


> i . 


* . » • »t  rl  ? 


.1 


’ Jf  i 


Homère*  dans  le  vingtième  chant  de  l’Iliade  (v.  34  sq.), 
place  Hermès ià  la  suite  de  Poséidon;  et  en  effet  ces  deux 
divinités  se  rattachent  étroitement  l’une  à l’autre  dans  cer- 
tains cycles  mythiques  de  l’antiquité.  Pour  s’en  convaincre,  il 
suffit  de  rapprocher  quelques-unes  des  données  éparses  à tra- 
vers le  texte  de  cet  ouvrage,  ou  rassemblées  dans  le  chapitre 
de  ce  livre  spécialement  consacré  à Hermès. 

Rappelons  d’abord  l’Hermès  Trophonius,  ce  dieu  antique  des 
Pélasges,envoyant  la  nourriture  et  la  parole  prophétique  du  sein 
de  la  terre,  et  surnommé  pour  cette  raison  Eriounes,  Eriou- 
nies  2,  Trophonius  avait  pour  fille  Hercyna  , eTest-»rdire  O- 
cina, . déesse  des  enfers  et  des  sources  souterraines,  dont  l’i- 
dole placée  dans  le  temple iqui  lui  était  commun  avec  son 
père,  portait  dans  sa  main  une  oie  *>par  conséquent  un  oiseau 
aquatique;,  sans  parler  dtf  serpent,' qui  était  aussi  l’un  de  ses 
attributs  3.  Au  même  ordre  d’idées  et  d’images  appartient  la 
naissance  de  Pan  par  l’œuvre  d’Hermès,  s’unissant  sous  la 

figure  d’un  bouc  à Pénélope,  dont  l’attribut  était  un  autre  oi- 

. ' ‘A  *ï  . / r.  * * 

1 Pindar.  Olym.  I,  n5  (75)  sqq»,  ibi  Bceckh , Tafel  et  Dissen,  coll. 
Pausan.  V,  i3i>. 

2 Cf.  livre  V,  sect.  I,  chap.  III,  art.  I,  de  ce  tome,  et  1a  note  3 dans  les 
Éclaircissent.  de  ce  même  livre,  p.  xxoâ  sq.  ci-dessus. 

3 Pausan.  IX,  39,  2 ; T.  Liv.  XLV,  27.  Cf.  O.  Muller,  Orchom . , 

p.  i55;  Gerhard,  Antike  Denkm. , p.  3a,  80  sqq.  et  194;  Raoul-Ro- 
chette, Monum.  inéd.,  I,  p.  21  sq.  . 4 •»  • j ~\\- 
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seau  aquatique,  le  canard  (Penelops),  avec  lequel  on  la  trouve 
représentée  sur  les  monuments,  particulièrement  sur  les  pein- 
tures de  vases'.  Il  faut  citer  encore  Ægipan,le  bouc  à la 
queue  de  poisson,  qui,  de  concert  avec  Hermès,  rend  à Jupi- 
ter J a force  ravie  au  maître  des  dieux  par  Typhon*  dansl’aq- 
tre  Corycien  2 ; et  le  bélier  marin,  attribut  de  Pan  aussi  bien 
que  d’Hermès  sur  les  monnaies  et  sur  les  étendards  romains, 
quelquefois  uni  au  coquillage  qui  est  le  pectinite,  parce 
qu’Ægipan,  dans  le  combat  des  Titans,  avait  combattu  les  en- 
nemis des  dieux  olympiens  avec  des  coquilles  marines  3.  L’on 
offrait  à Hermès  des  poissons;  des  sources  et  des  fontaines 
lui  étaient  consacrées  et  se  voyaient  dans  ses  temples  4;  il  pas- 
sait pour  fils  de  Maïa,  fille  elle-même  d’Âtlas,  qui  habite 
au  sein  des  mers;  tout  dénote  en  lui  un  dieu  q\ii  règne  sur 
les  eaux.  Si  nous  songeons,  en  outre,  que  Maïa,  sa  mère, 
petite-fille  de  l’Océan,  était  la  muse  primitive  et  une  prophé- 
tesse;  que  l’Hermès  égyptien  est  dit  fils  du  Nil,  et  que,  génie 
bienfaisant  (agathodæmon),  il  annonçait  les  inondations  de  ce 
fleuve,  source  de  vie  et  de  prospérité  pour  les  hommes  et 
pour  les  animaux  ; qu’enfin  l’Hermès  ithyphallique  des  Pé- 
lasges  semble  avoir  été  copié  sur  le  Thoth  de  l’Égypte  et 
avoir  réuni  toutes  ses  attributions,  avoir  été  Teaprit  dé  vie  au 
physique  et  au  moral , le  formateur  et  l’ordonnateur  du  monde 
incarné  en  lui  % nous  accepterons  sans  difficulté,  comme  con- 
clusion de  toutes  nos  recherches  sur  Hermès,  les  paroles  d’un 
savant  et  ingénieux  archéologue"  * Hermès , dit  »M.  Gerhard*', 

;•  • ' ' si.  * v*  . fill- 

+ 1 Herodot.,  II,  i^5.  Cf.  Ptttofka,  Verlegene  Mythen,  p.  i3aq.,  et 
les  figures.  , , ■ , 

* Apollodor.,  I,  6,  3,  § io,  p.  38  Heyn. 

3 Hygin.  Poet.  Asti  on.,  IIr  »8,  p.  480  Staver.  • ('•' 

4 Pansan.  VII,  22,  selon  la  lecture  de  Valckenaer,  adoptée  parClaJ 

vier  ; J.  Lyd.  de  Mena;,  p.  a38  Rcether.  • ->■  • rt.i  . 

5 Cf.  le  chap.  d’ Hermès-Mercure,  dans  le  texte  de  ce:  livre  et  de  ce 

tome,  p.  671  sqq.  •*'  ï n -ï  iX  /•  I : /'  tfii.  ■’ 

0 Hermes  au f V ascnbildtrn , p.  4 sq.*  coll.  Auserlcsent  Vascnbildcv\ 

où  fauteur  rapporte,  p.  73  , n.  42,  les  épithètes  de  Got)è«y<Ttoç  et  èita- 


NOTES 


était,  clans  la  vieille  conception  grecque  de  son  culte  phalli- 
que, un  principe  solaire  opérant  sur  la  terre  et  sur  les  eaux  , 
un  moteur  divin  de  l’univers , dont  l’harmonie  trouva  dé 
bonne  heure  son  emblème  dans  la  lyre  inventée  par  lui.  » 
Quant  à nous,  au  point  de  vue  où  nous  nous  sommes 
placé,  et  en  revenant  sur  les  dieux  qui  viennent  de  passer  sous 
nos  yeux,  Poséidon  Hippios,  Consus  et  Janus,  nous  avons 


peine  à trouver  une  différence  entre  eux  et  Hermès-Mercure 
tel  qu’il  nous  est  apparu  ; si  ce  n’est  toutefois  que,  dans  îe 
dernier,  considéré  comme  Cadmilus,  ressortent  particulière- 
ment les.  idées  et  les  attributions  d’ordonnateur,  de  média- 
teur et  de  formateur,  ainsi  que  nous  l’avons  déjà  dit.  Du  reste, 
il  se  rapproche  surtout  de  Janus,  en  sa  qualité  d’esprit  des 
eaux , d’épiphanie  d’Oannès  et  de  Vichnou , de  source  de  la 
révélation  sacrée  et  de  la  sagesse  sacerdotale,  et  il  partage 
avec  lui  sur  les  monuments  la  double  tête  ou  la  double 
face  1 . 


V. 

Athéné,  Aphrodite-Némésis,  Êrichthonius . 

• > .‘U.  . 

Aux  anciens  travaux  sur  ces  êtres  divins,  sont  venus  se 

1 ■ v vTV.J  T\ 

joindre,  dans  ces  derniers  temps,  plusieurs  monographies,  en- 
tre lesquelles  se  distingue  celle  d’Émile  Rückert  sur  le  culte 
d’Athéné-Minerve  2,  dont  voici  les  principaux  résultats,  ac- 
compagnés de  quelques  remarques. 

L’idée  fondamentale  du  culte  d’Athéna,  c’est  l’adoration  de 
la  toute-puissance,  de  la  sagesse  et  de  la  bonté  divine,  repré- 
sentée sous  les  traits  de  la  fille  forte,  prudente  et  secourable 

* 

xttoç,  données  à Hermès,  et  le  fait  qu’il  était  représenté  comme  un  dieu 
pécheur,  ainsi  qu’on  le  voit,  en  compagnie  de  Neptune  et  d’Hercule, 
dans  notre  pl.  CX.CIII,  6g5,  avec  l’explicat.,  p.  309. 

1 Cf.  la  dissertation  de  Visconti  et  celle  de  M.  E.  Vinet,  citées 
p.  i2i2,  n.  2,  ci-dessus. 

3 Der  Dienst  der  Athéna , etc.,  von  Dr.  Emil  Rückert,  Hidburghau- 
sen,  1829. 
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«lu  monarque  céleste.  De  là  les  noms  divers  de  la  déesse. 
Vierge  invincible,  et  tutélaire , c’était  Pallas , protégeant  et 
défendant  les  citadelles,  les  villes,  les  ports,  ayant  pour  sym- 
boles le  palladium,  le  gorgonium,  le  bouclier.  Nourrice  pré- 
voyante et  bienfaisante,  c’était  Athéné  (de  eCÔr,v£iv) , qui  con- 
serve la  vie  et  la  santé  par  les  sources  salutaires  et  par  d’autres 
moyens;  qui  soigne  comme  une  tendre  mère  et  fyit  prospérer 
les  hommes,  les  animaux,  les  plantes;  qui  élève  lesgénies  locaux 
lirichthonius  et  Sosipolis  qui  est  en  rapport  avec  les  divinités 
chthoniennes  ou  telluriques  Déméter,  Perséphoné,  Hadès  et 

1 >'•  \ i 

Hermès.  Ces  deux  différentes  manières  déconsidérer  ladeesso 

‘ r t i t’ii  J j i-  | Jî  . .>  O 

avant  été  poétiquement  rattachées  l’une  à l’autre,  elle  fut  re- 
gardée  comme  conservatrice  de  l’ordre  divin  dans  la  nature  , 

° _ > «r  ■tY’u  •><'•  ■{  j.*-  p 

comme  triomphant  des  puissances  qui  le  troublent,  comme 
ayant  vaincu  les  Titans.  Pleine  de  bonté  et  de  bienveillance, 

J X _ < ' I J ' ) • |I  ■ . » .*  * 1 

elle  entreprend  d’instruire  l’homme,  elle  lui  montre  toutes  les 
inventions  utiles,  depuis  celle  du  feu  jusqu’à  l’art  de  tisser  et 


* Sosipolis,  qui,  du  reste,  se  rapproche  beaucoup  d’Érichthonius,  était-ii 
associé  à Athéné  ? c’est  ce  qui  n’est  nullement  certain.’  Oh  trouve  pour 
la  première  fois  ce  nom  sur  les  médailles  de  Gela,  au-dessus  de  la  tète  de 
taureau  h face  humaine  (pl.  CXXVIï,  4 65  a,  et  rekplîfcàt.'  ji.  igVsq.), 
ce  qui  Tà'fait  appliqüèr  à cette  figure  , où  les  uns  voient  Baccbns-Hé- 
bon  , les  eu  très  Dionysns-Acbéloüs , comme  «lieu  de  l’abondance  , 
comme  sauveur  de  la  cité;  les  autres  simplement  un  fleuve  local.  A Élis, 
il  était  associé  à llithyia-Urauie , et  une,  légende  le  représentait  comme 
un  enfant  métamorphosé  en  serpent,  qui  avait  sauvé  les  Rlccns  dans  une 
guerre  avec  les  Aroadieus  (Pausan.  VI,  ao,  a et  3).  Il  avait,  en  outre, 
à Élis  une  chapelle  à gauche  du  temple  de  Tyché- Fortune , où,  dans  un 

* , t ' t * , ( , 

tableau  et  d’après  une  vision  eu  songe,  il  était  figuré  comme  un  petit  en- 
fant, avec  un  vêtement  parsemé  d’étoiles,  et  une  corne  d’abondance  à la 
main  (Pansan.  VI,  25,  4).  On  peut  consulter  à ce  sujet  Bottigcr,  Klein e 
Schriften , I,  p.  69;  Raoul-Rochette,  Peintures  antiq.  inéd.,  p.  194  et 
122;  et  Panofka,  Terrakpttcn  des  konigl.  Mus.  zu  Berlin,  1841,  I,  1, 
7.  Ce  dernier  pense  que  le  démon  ou  génie  Sosipolis  était  identique  à 
Plutu* , dieu  de  la  richesse,  qu’une  statue  de  Tychc  portait  comme  un 
nourrisson  dans  ses  bras.  (Pausan.  IX,  16,  i .) 
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de  labourer,  d’où  vient  qu  elle  est  associée  à Héphæstus  et  à 
Prométhée.  Un  des  arts  qui  exigent  le  plus  de  saVoir  et  de 
prévoyance,  de  courage  et  d’audace,  c’est  l’art  dé  construire 
des  navires  et  de  les  diriger  sur  la  itier;  aussi  là  vhergesage 
et  forte  préside-t-clle  à la  navigation  , conduit-elle  le  navi- 
gateur sur  la  route  liquide,  le  sauve-t-elle  des  périls  qui  l’y 
attendent.  En  général,  elle  donne  toute  protection,  tout  con- 
seil et  secours,  conçue  qu’elle  est  de  Métis  et  née  de  la1  tété  de 
Jupiter,  pe  là; la  gardienne  des  temples,  Pronain , devenue 
Pronoia , la  Providence;  delà  son  nom  élrusco-romaih  dé 
Menerva , ou  laSensé^.  Mais,  douce  et  sage  qu’elle  est , qui- 
conque l’insulte  ou  enfreint  les  lois  divines  qu’elle  maintient, 
trouve  en  elle  une  justice  sévère,  une  vengeance  implacable  ; 
c’est  pourquoi  obl  l’apaise  par  des  expiations  et  des  purifica- 
tions, quelquefois  même  par  des  sacrifices  humains.  Dans  la 
majesté  de  ces  fonctions  et  de  ces  attributs  réunis,  elle  s’as- 
sied au  sommet  de  l’Olympe,  à côté  de  Jupiter,  son  père , et  , 
seule  entre  les  dieux,  elle  entre  avec  lui  en  partage  de  l’égide 
et  de  la  foudre,;  * ' ' • t.  • > 11  ‘ 

M.  Klausen , en  terminant  cette  analyse  du  travail  de 
M.Rückert1,  fait  observer  avec  raison  que  le  côté  physique 
de  Pallas-Athéné  y est  complètement  mis  à l’écart.  Et  cepen- 
dant, dit-il,  si  l’on  recherche  dans  la  croyance  populaire 
l’origine  d’une  divinité  quelconque  , on  s’assurera  qu’elle  ne 
put  devenir  une  individualité  personnelle  sans  se  rattacher 
à une  puissance  de  la  nature  révélée  aux  regards  de  l’homme. 
Le  personnage  d’Athéné  paraît  avoir  pris  naissance  dans  le 
culte  du  feu,  du  feu  de  l’éther  surtout,  qui  revêtit  les  traits  de 
cette  déesse,  quand,  à la  religion  grossièrement  symbolique 
des  Pélasges,  eut  succédé  la  religion  mythologique  et  hé- 
roïque des  Hellènes. 

M.  Welcker,  dans  sa  Trilogie  d’Eschyle,  a expliqué  Atliéue 
parle  feu  sortant  de  l’eau.  Schwcnck,  dans  ses  Esquisses  mv- 


Dans  Y A lige  m,  Dannstadier  Schultcit.,  i83o,  II,  n.6i,  p.  492 


sqq. 
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thologiqucs,  préfère  l’interprétation  de  quelques  anciens,  qui 
voyaient  dans  Minerve,  ou  l’éther,  ou  la  région  supérieure  et 
ignée  de  l’air.  Pour  Forchhammer  elle  est  la  déesse  de 
Pair  pur  et  serein  qui  se  communique  à la  terre  féconde , et 
sans  laquelle  aucune  de  ses  productions  ne  peut  vivre  ni 
prospérer.  Quand  les  stoïciens  reconnaissaient  dans  Athéné  le 
principe  divin  qui  pénètre  et  domine  l’éther  % ils  faisaient 
au  moins  la  part  de  l’idéal  s’unissant  au  réel  pour  former  fa 
coqception  de  cette  divinité.  G.  Hermann  -%  partant  d’un  point 
de  vue  complètement  opposé,  n’admet  rien  de  réel,  rien  de 
physique  dans  Minerve,  et  n’y  trouve,  peu  près  comme 
Riickert,  qu’une  déesse  purement  populaire  et  poétique,  sage 
et  vaillante  à la  fois , présidant  aux  arts  de  la  paix  comme  à 
ceux  de  la  guerre.  Il  explique  en  ce  sens  tous  ses  attributs , 
toutes  ses  épithètes,  même  la  chouette  et  le  surnom  de  Glau- 
copis. 

Quant  àÉrichthonius,  le  nourrisson  de  Minerve,  le  fils  de  la 

terre  ou  l’autochthone  * par  excellence,  Forchhammer  et 

Schwcnck  y voient  toute  production  de  la  terre,  dans  le 

règne  végétal  et  dans  le  règne  auimal.  Mais  que  l’on  prenne 
* * * 
Krichthonius  en  ce  sens  purement  symbolique,  ou  bien  au  sens 

V 

historique,  comme  l’autochthone  opposé  à l’étranger  Cé- 
crops  il  ne  faut  point  oublier  qu’Érichthonius  est  aussi 
le  prototype  du  laboureur  déchirant  le  sein  de  la  terre  , et 
se  rapproche  à «jet  égard  d’Érysichthon,  ce  qui  est  vrai  égale- 
ment d’Éreqhthée  \ Du  reste,  yôôvioç,  épiyOovioç  et  êptouvtoçsont 

. . " ii.  ï<  ' • 

1 Hellenika,  p.  34,  coll.  i33sq.  ^ ( « v , : 

2 Diogen.  Laert.  VII,  147.  t. 

3 Dans  sa  dissertation  de  (irœca  Minerva}  Bips.,  1837,  P*  IX* 

« • * 

4 C’est  ce  que  fait  Eustatbc  ad  lliad.  B,  54O,  p.  229,  quoiqu'il  îe- 
marque  là  même  que  l’expression  autochthone  s’applique  aussi  à des 
productions  sans  vie,  citant  pour  exemple  aOto/Qova  Ààyava. 

5 y.  Étymol.  M.  p.  33t»,  Lips.,  p.  371,  lleidelb.,  où  Érechthée  et 
Érichthonius  sont  identifiés,  comme  ils  l’étaient  pai  Callimaquc  et  proba- 
blement parla  tradition  antique.  Cf.  Schol.  in  lliad.  B,  617,  et  Schof, 
Aristopb.  Vesp.,  $^2, 
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synonymes.  Érichthonius  s’associe  aux  dieux  Ériouaiens, 
Hermès  j Hadès-Pluton  et  Proserpine.  Tous  ces  èüres  divihs 
sont  de  la  même  famille,’ et  représentent  à la  fois  les  puis- 
sances souterraines  qui  nous  envoient  les  biens  de  la  terre, 
et  les  puissances  infernales  qui  régnent  sur  les  morts.n  /.  t 

Érichthonius,  dans  la  mythologie  et  dans  l’art,  se  présente 
sous  des  formes  diverses  et  successives.  La  plus  ancienne  forme 
est  celle  du  serpent  domestique  consacré  dans  le  temple  d’A- 
théné d’où  les  Amulettes  que  l’on  suspendait  au  cou  des 
enfants  nouveau-nés,  et  l’image  d’un  serpenteaux  pieds  de 
la  déesse  sur  les  médailles  d’Athènes.  La  seconde  forme  nous 
offre  Érichthonius  demi-homme  et  demi-serpent  2.  La  troi- 
sième; le  présente  entièrement  métamorphosé,  comme  un 
bel  enfant  Ou  un  jeune  héros  sous  des  traits  purement  hu- 
mains. Même  après  l’introduction  de  cette  dernière  forme, 
l’on  revint  souvent,  dans  les  cultes  mystiques , à la  forme 
antique  et  hiératique  d’Érichthonius  représenté  comme  un 
homme-serpent3.-.  > ••  > <•  ; > 

Un  mot  maintenant  sur  l’ Aphrodite^ émésis  des  cultes  de 
l’Attique,  qui  nous  ramènera  et  à Minerve  et  à Éfichiho- 
■ nins*.  Némésis,  déesse  de  la  destinée  , qui  veillait  .sur  les 
morts,  et  à la  fête  de  laquelle  on  leur  faisait  des  offrandes,  se 
rattache  aux  divinités  agraires  et  chthoniennes  de  lAttique. 
La  Némésis  de  Rhamnus  reçut  d’abord  la  figure  d’Aphrodite, 
et  elle  portait  une  branche  de  pommier.  Érechthée,\Jdit-on , 
consacra  son  image,  parce  qu’elle  était  sa  mère6.  Ainsi  voilà 
Érechthée-Ériclithonius,  le  fils  ou  le  nourrisson  d’Athénc,  donné 
pour  le  fils  d’Aphrodite-Némésis.  Il  ne  faut  pas  chercher  ici 

/ * * » * 1 * * * » < %***«/<*  4 • ^ t 

* Otxoupè;  Soâx/ov.  Cf,  Hygin.  Poet.  Astron.  II,  i3,  p.  447  Staver. 

2 'AvOpcüitOi;  ôpaxovrÔ7tou;,  ôpaxovxoeioé;. 

3 Cf.  Raoul-Rochette,  lettre  à M.  (le  Klenze  sur  une  statue  de  Héros 

...  ' 1 - . î jf  • « «... 

Attique , p.  i2. 

■i  On  peut  consulter,  au  préalable , Demosth.  adv.  Spnd.,  p.  10‘ii 
Reisk.,  coll.  Harpocration , Suidas,  in  NepLÉaeia  ( la  fêle  de  Némésis),  et 
Lexic.  rhet.  in  Bekkeri  Anecd.  gr.  I,  p.  282. 

à Suidas,  p.  3199  Gaisf. ; Photii  Lex.gr.,  p.  41b  Dohr.,  ed.  Lip». 
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autre1' chose  qu'un  indice  précieux  de  l’identité  des  deux 
déesses.  La  preuve  en  est  fournie  par  une  idole  antique  ado- 
rée dans  l’Attique  même,  celle  de  Nicé-Athéna  ou  de  Mi- 
nerva-Victoria,  tenant  dans  l’une  de  ses  mains  une  pomme, 
et  dans  l’autre  un  casque  l.  C’était  une  Vénus  guerrière,  ana- 
logue à la  déesse  de  ta  guerre  chez  les  Perses,  qui  fut  com- 
parée avec  Minerve.  C’était,  pour  mieux  dire;  une  divinité 
éneore  indéterminée  de  la  nature,  comme  celle  de  Hiérapolis, 

' nommée  tantôt  üéra  et  tantôt  Aphrodite,  et  en  qui  l’on  re- 
connaissait la  cause  de  l’origine  des  choses  dans  l’élément 
primordial  de  l’eau 3.  Brœndsted  a parfaitement  saisi  le  génie  de 
. ces  cultes  antiques,  quand  il  dit  dans  ses  Voyages  et  Recher- 
ches en  Grèce  (II,  p.  a3i)  : « Les  habitants  de  l’Attique  eux- 
mêmes  mirent  en  rapport  l’éducation  de  leur  Érichthonius , 
enfant  de  la  terre,  par  la  vierge  divine,  avec  le  culte  qu’ils 
rendaient  à la  destinée,  à Mœra , sous  la  forme  d’une  Vénus 
céleste.  Ce  qui  le  prouve,  c’est  la  remarquable  cérémonie  des 
deux  Arrhéphores,  dans  la  nuit  qui  précédait  la  fête  des 
Panathénées,  cérémonie  dont  nous  instruit  le  seul  Pausanias 
(I,  27,  4).  Si  l’on  compare  ce  passage  avec  un  autre  (I,  19, 
37),  on  ne  pourra  douter  que  l’enceinte  (itsptéoXoç)  où  les 
Arrhéphores  portaient  par  le  passage  souterrain  l’objet  mysti- 
que qui  leur  était  inconnu  aussi  bien  qu’à  la  prêtresse  elle- 
même,  ne  fut  en  communication  avec  un  sanctuaire  d 'Aphro- 
ditc-Mœra.  C’est  cette  idée  antique  d’une  Aphrodite  grave, 
auguste,  alliée  à Mœra  ou  à la  destinée,  qui  explique,  à mon 
avis,  qu’Agoracrite  ait  pu  changer  en  une  Némésis  la  statue 
qu’il  avait  faite  pour  le  temple  d’Aphrodite-aux-Jardins  3.  » 
En  général,  et  pour  ramener  à leur  principe  ces  cultes,  ces 
mythes,  ces  symboles  si  anciens  et  si  caractéristiques,  ils  sont 
les  expressions  d’une  disposition  religieuse  qui  témoigne  d’un 
empire  irrésistible  de  la  nature  sur  l’homme  plongé  et  comme 


’ licliodor.  Perieget.  ap.  Harpocrat.,  p.  2;»/,  Oronov. 

Plutarch.  Crass.,  cap.  17. 

3 F.  Plin.  H.  N.  I,  36,  5,  p.  7^5  Haid. 
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abîmé  en  elle.  Faible  encore  et  aux  prises  avec  les  premières 
difficultés  de  l’existence , en  proie  à des  peines  et  des  dangers 
de  toute  sorte,  l’homme  avait  enfin  conquis  des  demeures 
fixes,  il  avait  enfin  appris  le  grand  art  de  l’agriculture.  En 
observant  pour  la  première  fois  l’ordre  constant  qui  règne 
dans  la  nature , le  retour  régulier  des  saisons  et  de  la  végé- 
tation qu’elles  ramènent,  les  phases  merveilleuses  de  cette  vé- 
gétation, des  plantes  et  des  moissons  qui  fleurissent,  mûris- 
sent et  périssent  tour  à tour,  il  y vit  des  mystères  divins  qui 
le  remplirent  d’une  secrète  horreur.  Il  éprouva  des  sentiments 
qui  le  transportèrent  d’enthousiasme,  mais  souvent  aussi  le 
poussèrent  jusqu’aux  confins  du  délire,  comme  on  en  trouve 
la  preuve  dans  l’histoire  des  filles  de  Cécrops  en  Attique,  et 
de  celles  de  Prœtus  en  Argolide.  L’homme  de  ces  temps-là, 
l’homme  de  la  nature,  a pour  mère  la  terre,  d’où  la  terre- 
mère  , r9j  jx^-nip,  Aapu&njp  ou  AtujlVjtvjp  des  . Grecs  primitifs. 
L’homme,  le  fils  de  la  terre,  doit,  pour  gagner  sa  nourriture, 
blesser  sa  mère  ; devenu  laboureur,  il  déchire  le  sein  de  la 
terre.  C’est  là  la  première  malédiction.  Érichthonius,  l'homme 
de  la  terre,  le  laboureur,  est  fils  de  Némésis,  la  vengeresse, 
la  reine  des  morts,  d’après  laquelle  la  fête  des  morts  et  des 
âmes  en  Attique  était  appelée  les  Némésées.  Cela  signifie  : le 
laboureur  qui  déchire  le  sein  de  la  terre,  retombe  sur  la  terre, 
à l’état  de  cadavre,  par  une  juste  compensation  qui  est  l’arrêt 
de  Némésis  ; il  vient  de  la  terre  quant  à son  corps,  et  il  se 
nourrit  des  dons  de  la  terre.  Ces  idées,  ces  souvenirs  se  re- 
trouvent dans  la  Genèse  (III,  14,  19),  mais  sous  une  forme 
plus  simple  que  dans  la  tradition  primitive  des  peuples  poly- 
théistes, quoique  les  légendes  et  les  symboles  de  l’Attique 
nous  présentent  à leur  manière  le  serpent,  né  de  la  terre, 
rampant  sur  la  terre  et  mangeant  la  terre  ; l’homme,  qui  dé- 
chire le  sein  de  la  terre,  rendu  à cette  terre  d’où  il  est  venu. 
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